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Abtürzung für Schweizer 
Franken 3 124 
DI DELERNEN- Ubgängerin 


Kaas, Hans 3 126 
Adebar, Hung 3125 
Udoptiveltern 60 
Udreßbud : Einwohner: 
buch 16 
Art, die Rätſelſprache 60 f. 
Alıerlei Fremdlinge 3 33 
Alte Liebe roftet nicht 3 125 
Altel, 9. 3124 
am 6. Hornungs 132 
Amerika, Ter deutjche Ur: 
fprung de8 Namens - 3 97 
Amerikaniſches Deutfc: 
tum 117. 
Ammon, Starl 3 95 
Amtliche Sprachpflege 41ff. 
50f. - in Baden 85f. 
Amtsdeutſch 86 
Amtsſprache, Alte u.neue 
Formen 3123f. -, Pflege 
41 6 - u. Sprachreinheit 


angeblich 70 
Anzeigenbeilage 16 
Uvotbeler, aan und 
YUrznei 368 
Upril, Dir Name — 397 
Uran, Kurt 3 9 
Urzneimittelnamen 
aus Baden 3 67 
Arztliche Sprachpflege 3 66 
MY h | gabedes Sprachvereins 


urfegfil 3% 

Aufſatzſünden 3 95 

Uuslünder fiber deutfche 
Freindwörterei 56f. 


Büdeler: Heffen-Naffau 53 
Badiſche Ortönedereien 
334 


3 

b3) N diſcher Aultusmtnifter, 

Sprachpflege 85f. 

B nun RN zollsgemüt 
368 

Baltiſches Dialeltwörter— 
buch 3127 

Bamberger Familienna— 
men 3127 

Banater Schwaben, Spra- 
chentampf 116f. 

Bär, arbeiten wie ein - 69 

Bartmann, Sand 3 67. 95 

Bangemwerbe und Sprad): 
pflege 3124 


Pr 300? 
AH 
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Die Zablen vermweifen auf die Epalten. — B = Bucherſchau. 8 = Bortrag (Aus den Zweigvereinen). 3 = Beitungsichau. 


Bedingungsſatz, Wort: 
ftellung 101 

Behaghel, O., Der Unter: 
zeichnete 60 

Behurtfam! Bon K. Weit: 
nauer 49f. 

— ge »Mutterfprache« 


Beirat 14. 39 

Beitrag der unmittelbaren 
Mitglieder 14 

Beiträge zur Anfertigung 
von Berichten 3 95 

Belange 3 125 

bemüßtgen 133 

Benzinann, Hans, Fremd—⸗ 
wörteret 107 

Bergiſche Namen zu Köln 
397 


Bergmann, Sarl 3 123 
Berichtigung 29. 102 
Berlin, Sf B. noch eine 
deutfche € tadt? 3124 
Sala Straßennamen 


3 
Beſtecks ftatt ur 133 
Bethe, Auguft 312 
bezufduffen 26 
Bl: Ein Wort ge: 


ſucht 30 
DEIDELGEgalEDer Sprade 
1& 


Binde:8 3 33 
Bindeftrid bei Zufammen: 
fegungen 10U 
Bindewort im Nebenſatz 71 
a nicht Fauespedeh! 


Bitzer, J. 3127 
B — Franz ‚Fremdwörte⸗ 
107 


Blocher, Ed., Die deutſche 
Schweiz. Von N. Palleske 
B 119f. -, Pfarrer Up: 
mann 93 - 3124 

Bloem, Walter 3 97 

Böhmifdy-Leipa, Kampf 
gegen deutfdye Straßen: 
namen 115 

Boltit)hen 37 

Boned, A., Sremdwörter: 
.. Bon K. Scıefjler 


B 
Boy-Ed, Ida 3 97 
— Deutſchtum 


Brather, Fritz, Schüler: 
wanderungen. Von O 
Streicher B 32 

Bratter, C. A. 396 

Briegleb, Otto, Verluſt 
unſerer Sprachformen B33 


Banmann, Friedrich, Mut: | Brons, Johannes, Wie das 
95 


terſprache 92 
Baneriic: Öhterreidi- 
ihes Wörierbuch $ 120 
Beamter m 134 
Becher, Wilhelm, Flur— 
namen 57f. 


Bolt ſpricht 29 -3 
v.d.Brud, Moeller, Fremd⸗ 
wörterei 107 
Bubi 3 124 
Buchhandel, Spradpflege 
366f. 


eprerardier 


Deutſchſprachlicher 
Fragebogen 3 95 


Bühnen: Rotwelſch 365 Dan akun in Brafilien 


von Saunen; Marie 3121 
Büro 4 


re — in 


Chryſanthémen, Beto— 
nung 133 

N: 61f. 

Cramer 367 

Cuno, —5 Erläute⸗ 
rungsbuch zum Zuwachs⸗ 
ſteuergeſetz 


dämpfern 101 

dank 71 

— ae Sprach⸗ 
vereins 39. 

natg. ze Sprade 


Debatin, Otto 3 126 

Deinhardt, Richard, Aus⸗ 
drud und Gedanfe in deuts 
[hen WUmtsftuben (Flug: 
blatt) 86 

des Reichſswarts 132 

Deutſch 134 - tft die 
Sprache! 3 67 - u. Reichs⸗ 
deutich! vof. 

Deutihamerifa, deutic. 
Sprachunterricht 22. 89f. 

Deutfhamerifaner, Die 
365 -nifcher Lehrerbund, 
Jahrbuch 1922 117ff. 

Deutihbaltifhes Dia: 
leftwörterbudy 3 127 

Deutſche, wahret euer 
Bolldtum! 3 123 

Deutſche Not 3 94 - Ort: 
namen in der Tſchechei 
ujw.54 - Briefter — deut: 
fe Benennungen 25f. - 
Schweiz. Bon Ed. Blocher 
B 119. 

Deutfhe Sprade29 -in 
Not 87 fi. - nach der Re: 
formation 3 64 -, Kampf 
um die - ?o0ff. 52. 87 ff 
113ff. - in Rußland all 
ruff. deutfcher Stulturver: 
ein) 117 - im jüöbrafili- 
ſchen lirmwald : 3 122 


‚|Deutfche Stadt im Spiegel 


der Sprache. Bon O. Weife 
80 ff. 


Deutfchen Rindern beut: 
Ihe Nanıen! 367 

Deutfher Name für ein 
Deutsches Amt 59 - Unter: 
richt in Nordamerita 22. 
89 f. 

Deutſchſchweizeriſcher 
EEE: Rundſchau 


Deutſchunterricht in der 
—— Richtlinien 3 


Dezember bei den indo— 
germanifchen Vollern 3 97 

Dialeltgrenzen tm 
Rheinland 3 126 

Dienftimann 
flonär 59 

Dinmler, Emil, Das Land 
der blauen Blumen b2 

Doktor-Ingenieur 26 

Donnevert, Uniprade in 
Gotha 10f. 

Dronte, Ernft, Zum Geleit 
1f. -, Umtsdeutich 86 -, 
Beihilfe des Reichspräſi⸗ 
denten 60 -, Deutfch! 87 
-, Sprachpflege bes Reichs: 
arbeitöıninifter8 29f. -, 
Reines Deutich 52. 


Kommif: 


Ehret unfere Sprache! 
3123 


Eigennamen f. Namen 
einwideln 61 
Einwohnerbud 16 
Ginzelhandel 71 
Eifelmeier, J. 365 
Eiberfelder Saum 
fternamen 3 97 
»Elſaß-Lothringen: Het: 
matiiimmen«, Monats⸗ 
ſchrift 52, 114 -, Sprad)en: 
fampf 87. 114f. -gifche 
Nadırichten 20 f. 
Entropie 109 
Entiprucd 134 
Entfiehung wiürttember: 
sicher Ortfchaften 3 127 
Erbreiterung 70 
Erläuterungsbud: 
Kommentar 53 
Erziehung von Borgefek: 
ten zu gutem Deutſch 59f. 


Fabini, H. 3 123 
net der Technik 


Sanrtartiası Spradge: 
brauch 3 12 

fair 3 123 

du Fais, H. 3 9 

Kamtliennamen [Namen 

Barbenlehre und Spradje 
3123 


Finckh, Ludwig, Der Ahnen: 
garten. Von DO. Streicher. 
B31l -, Der Bogel Kod. 
Bon D. Streidyer B 121 

BIER! LLaunden 385f. 

Fließendes Deutſche 102 


öhlinger, O. Z 95 
ranzöſiſch in Wiesbaden 
b3f. -, Ufer F. 49 
frei deutfcher oder deutſchem 
oder deutichen Hafen? 133 
Fremdwort, Das 3 125 
- aufdem Schulweg 3 33 
- = Weltwort? 56 
Sremdmörtelei 3125 
Fremdwörter, Nüdkehr 
der — 3 125 
Sremdmwortfrage 3 9 
Fuür alle Zälle 72 


basting W. 39 


Satriftet 


Gartner, Theodor, Wenn 
es wahr wäre — 73 ff. 

Gaſthofsſprache 56 

Gaftwirtsgewerbe, Vor— 
teile deutſcher Bezeichnun⸗ 
gen 3 9 

veraulige Fremdworter 


Geflügelte Redewendun— 


gen 394 
Geheimnis des Herrn 
Moſzkowski 3 34 
Gehrhardt, Kuhlatſch 28f. 
Gelehrtendeutſch. Von 
W. Genſel 105 ff. 
Gemeinſchaftsſchule 37 
Genſel, Walter, Gelehrten— 
deutich 105 ff. 
Ber(Bär)lammez (Sa: 
kriſtei) 37 
Geſamtvorſtand, Berflei: 
nerung 1f. -, Neugefial: 
tung 14 -, Verzeichnis 40 
ELDOTIALENM! 1921/22 


Geſchäftsbetrieb, Ber: 
einfachung 39 
Geihäftsrübrer 13f. 
Geſchäftsordnung für 
den Reichstag 42f. 
geſchenkt befonmten 101 
Geſetzesſprache, gute bof. 
Glaß, Luiſe 333f. 
Gleichgult 102 
Göbel, Hermann, Reichs- 
ſtrafgeſetzbuch 62f. 
Goldſchmidt, Kurt Walter 
3125 


Gottſchald, Mar, Akü, die 
Rätſelſprache 60 f. 

Götze, Alfred, einwideln 61 
-, Weihnachtofeſt 3 ff. 

Grimm, Jakob, über die 
Spradreinigung 112. 

Großmann, Guſt. Friedr. 
Wilndelm, als Sprachreini— 
ger 3124 

man 


Gärkammer: 
3 128 
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Mi Karl, Ein Sorgen: 
ve der deutfchen Sprach⸗ 
wächter 7Uf. 
Haarformer (Berein ſelb⸗ 
ſtändiger Haarformer) 37 
— Straßen⸗ 
namen 3 98 
Handwerksnamen 8 
».Harnad, Adolf, Sprade 
u. Sprachteinigung B129f. 
- verteidigt das Fremdwort 
3125 
Hauptverfammlung 
(20.), Bericht 9 ff. 
Hauptwörterfeude 100. 
Hauſchild, Oskar 3 95.124 
Heilbronn, Adolf 3 127 
Heiterer DOrtönamenreigen 


3 97 
Heiteres 38. 72 
Hellpach (babifcher Kultus: 
& le ge 85f. 
engesba 0 65 
Yentig Mall Brieflajten 38 


Heraus : Hinaud. Bond. 
Stürenburg 45 ff. 
ermann, Walter 3 125 

Senn 60 f. 

Herrigel, Hermann 8 68 

biermit 71 

Hofimann, Fri G. Z 68f. 


Holit, K. Techniku. Sprach: 
pflege 55 f. 3124 

Humor und Spott im deut: 
ſchen Schimpfwort 3 94 


Hypnoſe bl 


Amperfeltund la 
ntereſſe 5l 3 9b 
nternattionale Arbeits— 
tonferenz 3 33 

Stalienijcher Einfluß auf 
die deutſche Sprache 50 

—— Paul, Nachruf 

—— des Nationalen 
Deutſchamerik. Lehrerbun⸗ 
bes 117ff. 
ahresbeitrag 40 
anke, Erich, Vom Kern des 
Lebens, Bond. Streicher 

aalhte, Gotthard, Sprad;: 
purismus 8f. 

jeden dritten Sog 70 

Seanie, Guſtav 366. 

Su 
Jülicher Tiernamen 3 68 
Sünemann, M. R. 39 

Juni, ſein Name und feine 
Gedenttüge 397 

Juſth, Leopold, ae 
und Berfett 83 

Kalaſiris 60f. 102 

Kampfum die 30 epage 
2u ;. 52. 87 ff. 113 ff. 

Kampfbahn d4f. 

Karve, Ludwig 29 

Kaufe Pagageien! 38 

Kaufmann, deuticher, und 
deutiche Sprache 54 

Kaufmänntfche Suhres: 
abſchlüſſe 26. -er Brief: 
ftil 3 95. 124 

Raufunfraft 70 

tataſtrophal 3124 

fapalieren 38 

Feramit 131 

—— NEN Fremd⸗ 


wörterei 107 
kersnacht 3 
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nn Berfaffer:, & 


— Werde⸗ 
gang 3.984 

Kirhenfprade 55 

RILDFTIRUWEN: Satriftet 


sub: 
Berfafl —— 24f. 
Klebs, B. 3122 
Kleinhandel 71 
Klingner, %. €. 3 96. 123 
Knudſen, Hans 3 124 
Knurps 134 
Bu nen Beler: Ubend 


Bl 
NR Erläute: 
rungsbudy 63 
Kommiſſionär ſt. Dienft: 
mann 59 
Kommunalverband 58 
Kon . anzer SHäujernamen 


Rönterpifettfgiff 102 
Een el: Munch, Mimen 
101 


Krippenfptel 5 
K ro a her Familiennamen 
3 


Krüpfgantz, F., Das Ge: 
heinnis des Herrn Moſz⸗ 
kowsti 3 34 

Kube, Auguſt, Deuifche Be: 
nennungen für deutſche 
Prieſter 26 f. 

Küche in der Sprache 3 66 

Kuhlatſch 28f. 

szsuhmutiche 70 

Kühnel, Paul 3 97 

Kulifieniprade 39 

Kumpel, Woher Komet der 
Ausdrud 8.7 394 

Kurz, Jiolde, Vortrag in 
Stutigart V 36 

Kuſche, Ehrenmiitglied des 
Ziweigvereing Breslau 


Suldeln, Kufieln 69 
Kuſtel 70 


Landfrieg3ordnung von 
1907 8 

Lange, 8. 3 122. 

Lavir 3123 

leberreime 3 122 

EL 


Leikauf 101 

Leis, Heinrich 3 123 

Xerd, Eugen 3 65 

Lerche, A., Überjegerpflich: 
ten 86 

Lerchelchen 26 

Le — land, Sprachenkampf 


— Anſprache in 
Gotha 1 

Liegler, Beopot 3 126 

Liek, E. 3 66 

v. Lippinann, E.O. 3 68f. 

Lohre, Hermann 36 

Löſchebrandt, Otto 39% 

Loy, Karl 3 33. 67. 125. 127 

Cudwig, Albert 3 95 

Lugmayer, K., Rebe: und 
ul ‚Bond. Streicher 


v. LUtgendorff, M.A. 
39 


mes 2 der deutſchen 
Sprade 3 66 f. 
malnebhmen für multipli: 
äteren 102 
Malmwert : Produft 37 
Mafing, Oslar 8127 
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Maurer, Heinrich, Deutfye | Nauen, Straßenn., Ber: 


Sprade in Amerila 114 
maufcellieren 102 
zn ‚ Bernhard, Nach⸗ 


ruf 
anelrauoloem Beſtecks 


Memeigesiet, Sprachen: 
kampf 8 

Meng, 5 3125 

Meyer, Edwin, Berfaffung: 
gebende Kirchenverfamm: 
lung 24. 

Mikuſch, Guſtav, Mangel 
an Spracdhgefühl 58 f. 

Militarismus d. ist 


3 65 
Millmart, Dollar u. Taler 


3121 
Mimen f. Kreifel 101 
Minutheſis, viſuelle S6 
BOB ONEERENS ENDE 1924 


Moderfpraf, inf — 3126 

older, Unfprache in 
Gotha 

——— ſ. Namen 

Moſzkowski, Alexander 
Das Beheinmiß b. Sprade 
3 34. 56 

»Moter« 3 124 

Müller, Fritz 3 66 

Müller: Holm, Ernſt 3122 

Mumelter, Karl, Berähr: 
liche Sremdwörter bif. - 
Pitteil. 59f. 

el Wilgelm 


Mundarten 3126 -, Beit: 
ſchrift für deutiche — 40 
Mundartlies aus dem 
Saarbrücker Yand 3 12% 
Münz, Ed. 394 
Muſit in der < Sproche 3 65 
Muthmann, Ernie 3 v7 
Mitternacht (modra 
niht) Vlittwinterfeier 3f. 
Bes iDranien ‚Beilage 


EEE ran oder Fach⸗ 
ſprachen? 3 34 

Mutterſprachliche Bil: 
dung. Von W. Popp B 31 


Namen, Namen! 3 97 

Namen, BergifheNamen 
u Köln 3 97 - ber Elber: 
—* Bürgermeiſter 3 97 
- —— — über die 


Haren. Uraneimitteln. 
aus Baden 367 
Namen, Eigenn. im Wan: 
del der Beiten 3 127 
Namen, Samilienn, 
Allerlei von - 367 - ‚Bum: 
berger - 3127 - ‚ Kronadjer 
-333 al⸗ Spiegelbild 
der Rulturzufiände :3 67 
Namen, Slurn, Samm: 
lung 57f. -, Was die Flurn. 
erzählen 3 127 
Namen, Safthofn. 3 67 
Namen, Handwerksn. 82 
Namen, aoenanger Häu: 
fern. 3 97 
Namen, Monatsn. 3 97 
Namen, DOrtsn, 347 
gleiche - 3 98 -, »Santt« 
in öfterreidh. - 3. 127 
la in d. Tichechei 
8 -, - mit »Weiler« 
367 -, Ort8:u. Straßenn. 
als Beugen geichichtl. Ver: 
gangenheit 3 98 -, Hei: 
terer -reigen 3 97 
t 
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liner - 367 -, - in Böh: 
mifh:Leipa 115 -, Ham: 
burger - in Nord: &t. (Se: 
org 398 -, Mittelalter: 
lie - 81 -, - von Tages: 
angaben gebildet 134 
a Jülicher Tiern. 


Namen, Völkern. 397 
Namen, Born. 3 67.97 -, 
vibliſche - 397 
Naturopath 102 
Naumann, Hand, Ge 
{dichte der diſch. Sprache 
(Feſtvortrag) 12 
Neue Wörter 1918 394 
Neumann, E., Schlechte 
Ubeiſetzer 47 ff. -, Unbe: 
Ichrbar? 27 f. 
ALDEROREN, Nichttaten 


Riffen, Chr. 3 68 
Nord und Eid in vn deut: 
fhen Sprache 8 126 
Nordamerita, Volkszäh— 
lung 22 
LT deutſche 
Sprache 21f. 
Nörrenberg, C. 3 124 
noſtrifiziert 48 
November bei den indo: 
germ. Böllern 3 97 
nußen mit dem Wenfall 
(Was nut mich daB?) 70f. 


Oberſchleſien, Kampf um 
die deutſche Spopadhe 20 
obliegt 42 
Ohlke, Alfred 3 
Olbrict, Stonrad 3 98 
Organlompler 30 
Orientaliſche Wörter, 
richtige Ausſprache 3 65 
Orthopädie 30 
Ortsnamen ſ. Namen. 
Oſtern: Austro. Lichigöttin 
des Frühlings 3 
Dfteriag, um, Deutſche 
Sprache 2 
Oettli, Paul, Sprachliche 
Enide deriahrien. Bond. 
Streidyer B 120 f. 
Dtto, Fr. ſtarl 3 


Pagenſtecher 36. 72 
Palleske, R., Kälte Echir: 
macher 893 f. -, Deutſch⸗ 
—— Sprachver⸗ 
ein B6 
pan h bl 
Pater 25 
Paulfen, Rubolf 3 4 
Pfarrer Aßmann 93 
Pfennig, der 3 33 
Pferd in di Sprache 3 94 
Bring — 
Rntleg . 3126 
Pietf 5, Baul, Ehrenur⸗ 
kunde 34 -, Aus Brafilien 
24 -,8.®. Bichaegich B 63 
Pitettfiff 102 
Polittker, Wie werde ich 
-? 3125 


Polniſche Sprade in Dan: 
ig 21 


Popp, W., Die mutter: 
ipradıl. Bildung. Bond. 
Streiher 8 31 


Populär od. vollstümlich? 
39 


Pojen, Spradhenlampf 89 
PBoftbeutfch 87 
»Präambel« 48 
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Preisausſchreiben (1 
12 - über einen neu 
Wahliprud 38 - über 2 
tungsipracdhe 16 

Broduft: Malmwert 37 

Pſychokrat 102 


Quade, Paul, Neich(8): 
gottesagrbeit 92 
Duirinsbuße 363 


nelle und Spradie 3 94 
»Rauſche im badijchen 
Wortſchatz 368 

Rechnungsprüfer 14 

Redhnungsüberficht 
1922 103 

Rechtsgüter bl 

2 enäuler Munde 


Rebe: und Stilfunft. Bı 
2. Yugmayer 8 32 
Nedensurten 3% 
Reichsarbeitsminiſten 
Sprachpflege 29 f. 41 
— — u. Deutj 


dof. 
Reich(S)gottesarbeit 
Reichsminiſter des J 
nern, Beihilfe 40. 103. 1: 
»Reichspoſte, ausländiic 
Drahtungen 134 
Reihspräfibent, Bei: 
hilfe 60 
Reichsſtrafgeſetzbuch 
von Herm. Göbel 52 f. 
Reichsverkehrsminiſte 
Sprachpflege 42. 86 
Reimann, Hans 395 
NReimers, Sutav u. gi 
Reines Fentich 52f. 
Rettet den Zorachvereis 
103 f. 135 
Rheiniſche Heimat 3 67 
Richter, Konrad, Auo Wie 
59 -, Brieft. 72 102 
Richter, Mar, Nachruf 130 
richtiggehend 3124 
Riga, Sprachenſampf (le 
tiiche Straßenſchider) 11 
Niemann, Internat. O 
ganiſation der Arbeit 3: 
Rohden, PR. 3 121}. 
Muskänden Rückſtändne 


Rumänien, Kampf genc 
die deutſche Sprache 11 

Rußland, deutiche Sprui! 
89 , (Adrujfiiger deu 
fcher Kulturverein) 117 


Saarbrüder Mundart, 
Wörterbuch 3 126 

Satfriftei: Bärlammer, 
Kirchenſtübchen 37 

Balder. Nudolf, Eprad 
pflege 55 f. 

»Sanft« in öfterreichiiche 
Ortsnamen 3127 

Sarata, Familienforſchun 
3121 


Satungen, neue 1. 14. 
17ff. 40 


Skhärfung des Sprad): 
gefühl 30 f. 62. 93. 119 

Scharringhbaufen, 2. 
8123 f. 


Schag, Hand 3 65 
Schauſpieler des 18. Jah 
hunderts als Sprachrein 
ner 3 124 

Scheck und Shah 3 63 
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Scheffler, Karl, Bericht 
über die 20. Hauptverſamm⸗ 
lung 9. -, Lehrmeifter: 
bücherei B62f. -, Schär: 
fung des Sprachgefühls 
30f. 62.93.119 -, Spred): 
ſaal 92 - , Brieffaften 36 ff. 
69 f. 100 ff. 131 ff. 

Schieber Werdegang im 
Spracdheniptegel 3 123 

Shirmadher, Käte, Die 
(Helnechteten. Bon. Pal: 
feste B 93. 

Schleswig, plattdeutfche 
Sprade 3126 -, Spra: 
dienfampf 87 

Sshmeing, Karl, Freie 
Rede. Bon O. Streicher 
B32f. 

——— 3 

Smöffer, Karl 3 65 

5holz, Heinrih, Fremd: 
wörteret 107 

a Franz &. 


schöpferifcde Sprachge⸗ 
ſtaltung 3 123 
Schubert, Artur, Statfpiel. 
"on D. Streiher 3 32 
schubert, Karl 3 124 
shülerwanderungen. 
yon 5. Brather B 32 
shupo, Sipo, Repko 3% 
5hwäbifde Chriſtus blu⸗ 
men 3683 - Mundart 3126 
-8 MWörterhbud) 3 68 
schweiz, Die deutiche -. 
Bon Ed. Blocher Bıl9f. 
schwetzerifidegs tm 
Schriftdentſchen 3 126 
— als Sprachſchöpfer 


36 

Stl, ꝑ. 397 

—immant, Johannes, Be⸗ 
zuſchuffung 26 - 38123 

a Sie (ein) Ausländer? 

bier Bon A. Schu: 
bert 3 32 

5öhnß, Franz, Unſer Fran⸗ 
zöſiſch 4 

en Bruno 8 97 

5peife für dad Scatten- 
reich 3 96 

Spiegel der Sprache 3 122 
porco 39 

Sport und Sprache 8 95 

sprache und Phantafie 364 
- und Spradige fühl 3121. 
- u. Spradyreinigung 3125 
- und Ihr Weroen 394 f. 

3prachecke 39. 120. 


Spradentwidlung und 
Bibel 8 94 
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Sprachhilfe. 

Kon Zeil zu Zeit, wenn auch jetzt viel ſeltener als früher, 
befommt der Deutſche Sprachverein immer noch einmal den 
Vorwurf der Einfeitigfeit zu hören, als fähe er feine Haupt- 
aufgabe oder wohl gar die einzige Aufgabe in dem Kampf 
gegen bie $remdimörterei. Freilich weiß er aus langer Er—⸗ 
fahrung recht wohl, daß diefer Kampf ein höchſt wirkſames 
Mittel volkstümlicher Spracdhpflege ift und oft genug das 
Verftändnis für den Wert der Mutterfprache erfchlieht. Aber 
er braucht ſich nicht erft bon Leuten, die ihm gern etwas 
am Zeuge fliden, daran mahnen zu laſſen, daß unfere Sprache 
noch anderer Pflege bedarf. Wieviel darin unfere Zweig⸗ 
bereine leijten, indem fie einzelne oder Behörden in ſprach⸗ 
lihen Dingen beraten, bavon dringt nur wenig durch gelegent- 
lihe Erwähnung der Bereinsberichte in die Öffentlichkeit und 
geftattet feinen Einblid in den Umfang und den Erfolg der 
Urbeit. Daher mag e3, erlaubt fein, wieder einmal, wie es 
fhon öfters gefchehen, 3. ®. 1917 Sp. 1ff., von der Sprach⸗ 
bilfe gu reden, die der Hauptverein im Laufe eines Jahres 
auf Verlangen ftaatlider Behörden getan hat. 

Die in der vorigen Nummer Sp. 29f. genannte Edhrift 
des Reichsarbeitsminiſters »Die deutſche Sprache« enthält 
auch feinen Erlaß vom 12. Februar 1921, deſſen Abjat 4 
lautet: 

»Eine Gewähr dafür, daß ber fpradjlihde Ausdrud der 
Gefege und Berordnungen .allen berechtigten Anforde» 
rungen ent|pricht, bietet die Turcdhficht der Entwürfe durch 
den Allgemeinen Deutichen Sprachverein. Um feine Mitarbeit 
u gewinnen, iſt in jedem geeigneien Fall an die ‚Gejchäftg« 
dene Berlin W 30, Nollendorfitraße 13/14° beranzutreten.« 

Das ift nun auch gefchehen, und zwar feit Ende Februar 
1922 in 22 Fällen, in denen außer dem Reichsarbeits⸗ 
minifterium felbft das Reichsverkehrsminiſterium, das Eiſen⸗ 
babn-Zentralamt, das Reihsmirtichaftsminifterium, das Reichs» 
gefundheit3amt und das Präſidium des Reichstags die Mit: 
wirkung des Epradivereind an Dienjtporfchriften, Gejegent- 
würfen und Geſchäftsordnungen toünfchten. 

Daß umgelehrt die verfafiunggebende Verjammlung der 
preußiſchen Landeskirche die ihr angebotene Sprachhilfe ver« 
ſchmäht bat, wiſſen die Xefer aus der vorigen Nummer Ep. 24f. 
Schade, daß gerade der auffällig veraltete, zopfige Amtsſtil 
Diejes Entwurfs fie viel, viel nötiger gehabt hätte ald auch 
nur eins der 22 reichsamtlichen Schriftſtücke. 

Eine neue, wichtige Kundgebung veröffentlicht das Reichs» 
BVerlebrs:Blatt des Reichsverfehrsminifteriums, Abteilung A: 
Für Eifenbahnen in Nr. 21 vom 5. April d. J. 


78) Pflege der Umtsjprade. Berlin, den 22. März 1923. 


Wie ich wiederholt befanntgegeben habe, Iege ich großen 
Wert auf eine Mare, reine Ämtsſprache. Der Allgemeine 
Deutide Spracverein (Geichäftsftelle Berlin W30, Nollen- 
dorfſtr. 13/14) bat fidy in dankenswerter Weije bereit erklärt, 
die Behörden auf Erfuchen in der Sprachpflege zu unterftügen. 
Die Erfahrung hat gezeigt, daß die Anregungen des Vereins 
bon großem Wert find. So haben 3.8. die nenen Güter: 
wagenvorjchriften durch feine Mitarbeit an Klarheit und vor 
allem an Kürze wefentlich gewonnen. 

„Ich empfehle, fi) der Sprachhilfe des Vereins foweit irgend 
möglich zu bedienen. Für die Begutachtung fommen nament:- 
lid, in Betracht allgemeine Dienjtanweijungen und — ſoweit 
nicht ein gefeglich fejtgelegter Wortlaut zu wählen ijt — Be⸗ 
lanntmadungen allgemeiner Art, die fich — insbefondere auch 
in, der Korm von Aushängen — an die Öffentlicyleit wenden. 

Bur Förderung feiner allgemeinen Aufgaben erhült ber 
Verein bom Reich eine laufende Beihilfe. Einzelvergütungen, 
die früher den erfuchenden Behörden anheimgeftellt wurden, 
Iommen nicht mehr in Betracht. 

Die an die geichäftsführenden Stellen des Fahrbdienft- 
ausſchuſſes, des Yinanzausichujies, Des Perfonenmwagenaus- 
ſchuſſes und des Deutſchen Eiſenbahn⸗Verkehrsverbandes ge- 
richteten Erlafje vom 16. Juni 1921 — E.1. 15. 1763 — und 
bom 17. November 1922 — E. 0.2. 2550 — erben durch vor⸗ 


ftehenden Erlaß erfegt. Der Reichsverkehrsminiſter 
; Groener. 
An das NRetchövertehrämtniftertum, Smetgftelle Bayern 
in Münden, die Reih8babndtrektionen , dte Bentralen 
Ämter und die Vorfigenden der Fachausſchüſſe. 
E. V1.2 (E. 0.) 688. 

Was wird num durch ſolche gemeinfchaftliche Bemühungen 
ber Behörden und unferer Sprachhilfe erreicht? Zu den bon 
uns durchgeſehenen Entrwürfen gehören aud) die Güterwagen» 
borjehriften der Deutfchen Reichsbahn. Das Eifenbahn- 
Zentralamt hat die Güte gehabt, und die endgültige Faſſung 
bom 1. April 1923 und die alte vom 1. September 1913 zur 
Verfügung zu ftellen, fo daß wir vergleichen fünnen. Gemiß, 
nit alle Vorſchläge des ſprachlichen Berater3 pflegen an» 
genommen zu erden, nicht alle feine Hinweife und Er—⸗ 
innerungen, mögen fie nod) fo gut begründet fein, werden 
bei der Beſchlußfaſſung beachtet. So ift e8 auch hier gegangen. 
Trotz der amtlichen Rechtſchreibung, die doch Reichsſache ift, 
ihreibt die Reichsbahn »Büro«, wohl in der Meinung, das 
Wort dadurch eindeutſchen zu fünnen, das doch in Lautklang 
und Betonung unrettbar fremd bleibt und dazu ganz über: 
flüſſig iſt. Abler ift eine Verfchlimmbefjerung in $ 60 »Die 


Uberwachung obliegt dem Vorſteher«, wo die alte Faſſung 


853 richtig ſchrieb: »liegt . . . ob«. Ebenſo hätte man in 
ber neuen »Geſchäftsordnung für den Reichstag« die Petitionen, 
Interpellationen und Interpellanten ſchmerzlos vermißt. Aber 
and Ganze gehalten find das doch nur Stleinigkeiten. Dan 
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prüfe an einigen aufs Geratewohl berausgegriffenen Bei⸗ 
fpielen felbit die Güterwagenvorfchriften in der alten und der 
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den Bebienfteten zur Aufzeich» 
nung des Ein» und Ausgangs, 
fowie der Bereitftelung und 
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ladung jedes Wagens im Wa- 
genlontrolbuch nach Anlage 15. 


neuen Faſſung: 
1913. 


840, 9. Eine Zuſendung 
leerer Wagen zwiſchen denSta⸗ 
tionen ohne allgemeine oder 
befondere Anweiſung iſt ver⸗ 
boten. Ebenſowenig darf eine 
Station ohne allgemeine oder 
beſondere Anweiſung für an⸗ 
dere Stationen befiimmte Wa⸗ 
gen aus den Zügenentnehmen, 
um fie für ſich zu verwenden. 


$ 41, 10. Br Beladung 
bereitgejtellte Wagen, die in⸗ 
nerbalb der Ladefriſt weder 
beladen noch wenigſtens ans 
geladen worden find, find tie 
verfügbar gewordene Wagen 
zu behandeln. Eine etwaige 
neue Beſtellung begründet 
feinen Anſpruch auf vorzugs⸗ 
weiſe Beiriedigung- 

$ 52. HObliegenbeiten 
der Güterabfertigung 
und der Station. 

1. Der Güterabfertigung 
liegen insbeiondere folgende 
— des Wagendienſtes 
ob: 


a) Annahme der Wagenbe⸗ 
ſtellungen und Führung des 
Wagenbeſtellbuches, 

b) tägliche Aufnahme des 


Güterwagenbedarfs und »bes 


ſtandes, 

c) UAberweiſung der leeren 
Wagen an die Beſteller und 
Aufſicht über die vorſchrifts— 
mäßige Benutzung, 

d) Anforderung des Wagen⸗ 
bedarfs bei der Station und 
Abgabe verfügbarer Wagen 
an dieſe, 

h) Beſchreibung der Güter⸗ 
wagen mit Tag und Stunde 
der Bereitjtellung zur Be⸗ und 
Entladung und Bezettelung 
der ausgehenden en 
Wagen . ; i 


2. Der Station — ins⸗ 
beſondere folgende Geſchäfte 
des Wagendienſtes ob: 

d) die tägliche Mitteilung 
der für die Zwede der Station 
geſtellten Wagen an die Giüs 
terabfertigung für den Gejtel- 
lungsnachweis, 

f) die Vornahme der Wagen⸗ 
zählung und DM des — 
gebniſſes, 


3. Soweit die örtlichen Ver— 
hältniſſe es bedingen, kann 
die Verwaltung Abweichungen 
von den Beſtimmungen zu 1 
und 2 anordnen. 


8 57,1. Auf den mittleren 
und fleineren Stationen jind 
durch die bon dem Dienjt- 
ſtellenvorſteher zu bezeichnen 
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8 33,5. Es ift den Bahn 
böfen verboten, einander leere 
Wagen ohne Antveifung zuzu⸗ 
fenden oder für andere Bahn⸗ 
böfe beftimmte Wagen den Zü⸗ 
gen zu entnehmen. 


8 34,3. Sind Wagen zur 
Beladung gefiellt, aber inner» 
balb der Ladefriſt weder be- 
laden noch angeladen worden, 
fo jind fie als verfügbar zu 
behandeln. Neubeitellung be⸗ 
gründet lein Vorrecht. 


859. Aufgaben der 
Güterabfertigung und 
des Bahnhofs. 

l. Die Güterabfertigung 
beforgt namentlich folgende 
Geſchäfte: 


a) ſie nimmt Wagenbeſtel⸗ 
lungen an und führt das Was 
genbeftelbud), 

b) ftelt täglich Bedarf und 
Beftand feit, 


c) überweiſt die leeren Was 
gen an die Bejteller und be: 
auffichtigt ihre Verwendung, 


d) fordert ben Wagenbebarf 
beim Bahnhof an und gibt ver» 
fügbare Wagen ab,. : 


g) bejchreibt die Güterwa— 
gen mit Tag und Stunde der 
Bereititellung und begetteltdie 
ausgehenden — ER 
gen, . . . — 


2. Der Bahnhof hat haupt⸗ 
ſächlich folgende Aufgaben: 


d) meldet täglich die für den 
Babnbof geſtellten Wagen an 
die Güterabfertigung für den 
Stellungsnachweis, 


M zählt die Wagen und mel⸗ 
det das Ergebnis, 


3. Die Direktion kann nach 
den örtlichen Verhältniſſen die 
Aufgaben anders verteilen. 


864, 1. Miittlere und Heine 
Bahnhöfe verzeichnen den Eins 
und Ausgang, die Bereititel- 
lung zur Beladung und Ent» 


der Beladung oder Entladung 
jedes Wagens Wagentontroll- 
bücher nad) anliegendem Mu- 
fter zu führen. 

Diefe Beiſpiele werden genügen, um die geleiftete gemein- 
ſame Arbeit nach ihrer Art und Weife, einigermaßen aud) nach 
ihrem Umfang zu kennzeichnen. Das Eijenbahn- Zentralamt 
ſelbſt weit mit Befriedigung auf den großen äußerlichen Unter» 
ſchied beider Faflungen Hin: die alten Vorfchriften hatten einen 
Umfang bon 106 Seiten, die neuen find um zwei ganz neue 
Abſchnitte erweitert und zählen trogdem nur 57 Seiten. Auch 
das iſt jchon ein Vorteil; denn weniger merkt ſich leichter. 

* Darum Dank allen Minifterien und Amtern, die es jich 
der guten Sadje wegen gefallen laſſen, daß ihnen ein fprad« 
fer Berater »dreinredet«! Daß er nicht vom behandelten 
Gegenftande verfieht, mag es den Fachleuten auf den erften 
Blid nicht leicht machen, ihm ein Werk größten Sachverſtänd⸗ 
nifjes und Fleißes auszuliefern. Aber ift nicht gerade ber 
mit dem Gegenjtande nicht ſchon Bertraute deswegen beffer 
imftande, die Verftändlichleit, Faßlichleit und Klarheit der 
ſprachlichen Darftellung zu prüfen und zu beurteilen? Ganz 
gewiß; denn im Unterichied vom Fachmann, der die Sache 
fon genau kennt und fie in der Vorſchrift oder Verordnung 
unter allen Umftänden leicht tviederfindet, muß der Laie ſich 
aus dem Wortlaut erft ein Bild davon machen und merkt e3 
daber fozufagen am eigenen Leibe, ob diefer es ihm leicht 
madjt oder durch Ausdrud und Satzbau erjchwert. 

Gelbftverleugnung fordert die Sprachhilfe auf beiden Seiten, 
bon dem, ber fie leijtet, wie von dem Fachmann, der fie in 
Anſpruch nimmt. Diefer aber dient damit ſchließlich dem 
eigenen Unfehen. Beweiſen es doch die noch immer häufigen 
Klagen, wie oft die Müngel und die Rätjel eines veralteten 
Amtsſtils Ärgernis bereiten. Das aber ift ſtets geeignet, 
Arbeit und Betrieb zu bindern und die Achtung des Amtes 
zu mindern. Bon den vielen Bejchwerden, die jüngit darüber 
durd) die Prefie gegangen find, jei nur eine angeführt. Gie 
ftand vor furzem in einem mitteldeutfchen Blatt. 

»Liebe Mitbürger, der Stadtrat hat uns einen ‚Wirtfchaftse 
beitrag‘ für Straßenunterhaltung auferlegt. Das jegt veröffent» 


lichte Ortönejeg jagt uns, ie diefe neue große Steuer ver—⸗ 
anlagt werden fol. Der Steuerbetrag wird wie folgt feft- 
gelegt ($ 7): 

Durch Teilung der aufzubringenden WirtichaftSbeitrags- 
fumme durch die auf volle Hundert nad) unten abgerundete 
Bahl aller Beitragsſchuldner einſchließlich der nad) $ 5 Ab» 
ſatz a) und ausfchlieglich der nach $ 5 Abjag b) befreiten 
wird der auf den einzelnen Beitragsichuldner gemäß $ 4 
Abjag a) entfallende Wirtichaftsbeitrag ermittelt und in dem 
Maße erhöht, daß der durch Die gemäß 85 Abſatz a) vor⸗ 
ausſichtlich zu gewährenden Befreiungen entfallende Ausfall 
wett gemacht wird, ſoweit dieſer Ausfall nicht durch die von 
den Viehbejitern nemüß 8 4 zu erbebenden Zuſchläge an» 
ſchlagsweiſe gededt wird. 

Nun wit Ihr es ganz genau. Oder meint Ihr, daß das Ge- 
fe dem fchlichten Leſer verjtändlider wäre, wenn der Ver 
faljer kurze Eüge gebildet hätte? Wie oft habt Ihr den 
lefen müfjen, um ihn zu begreifen ?« 


In vielen ähnlichen Fallen wenden ji) die Leidtragenden 
an den Sprachverein, oft mit fräftigem Ausdrud ihrer Emp⸗ 
findungen. Ein großftädtifches Finanzamt — aud) hier fommt es 
nicht auf Ort und Namen an — will die Umfapfteuerpflichtigen 
dazu veranlafien, Vorauszahlungen für das Kalenderjahr 1922 
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anzumelden Das ift eigentlich ein leichtverſtändliches Ver⸗ 
langen Aber das Schriftftüd, das es deshalb verfendet, nennt 
fi eine »Aufforderung zur Abgabe von Voranmeldungen zum 
Zwecke der Entricytung von Vorauszahlungen auf Umfagfteuer 
für das Kalenderjahr 1922«, und mit diefem Mufterftüd voll» 
endeter Hauptwörterei, wie es ſcheint, noch nicht zufrieden, 
läßt es zwei weitere Pröbchen dieſer Stilkunſt folgen: 

»Wegen der Verpflichtung zur Leiſtung von Vorauszahlungen, 
wegen des Zeitpunktes ihrer Enttichtung und wegen der Folgen 
bei nicht rechtzeitiger oder ungenügender Leiftung der Voraus» 
aablungen wird auf die nachſtehenden Bemerkungen Bezug ge 
nommen. Als Voranmeldung dienen die Zablfarten, die dem 
Vordrud entiprechend auszufüllen find und zugleich zur Eins 
zablung der Vorauszahlung Verwendung finden können, falls 
nit Barzahlung an der Kaſſe erfolgt.« 


Warum bat es dafür nicht fchlicht und kurz gefagt: »Die 
nadjjtehenden Bemerkungen ergeben, wer zur Vorauszahlung 
verpflichtet ift, wann er fie zu leiften hat, was verſpätete oder 
ungenügende Zahlung nad) ſich zieht. Die Beträge können 
entweder bar an der Kaffe oder durch eine ber beiden Zahl⸗ 
farten entrichtet werden; die andere dient zur Anmeldung« ? 

Steuern zu zahlert macht niemand ein Vergnügen; warum 
es ihm noch durch Sprachrätfel verfalgen? Warum ferner einen 
richterlihen Spruch, ber ftet3 für die eine Seite unerfreulich 
fein muß, noch durch ſprachliche Unverftändlichkeit würzen? Das 
ift gewiß heute feltener getworden, aber doch nicht unmöglich, 
wie folgendes Erfenntnis eines deutichen Amtsgerichts beweift. 

»Nach einer Anzeige der Schugmannfhaft Q... vom 4. 1. 23 
ſollen Sie am 30. 12.22 in... den Entſchluß, in der Abficht, 
fid) einen recht3widrigen Vermögensvorteil zu verichaffen, das 
Vermögen eines anderen durch Vorſpiegelung faljyer Tatſachen 
und dadurch zu bewirtende Irrtumserregung zu jchädigen, 
durch Handlungen betätigt haben, welche einen Anfang der 
Ausführung des beabjichtigten Vergehens de& Betruges ent» 
balten, indem Sie dem Kaufmann 9... von W..., der Ihnen 
in Ihrem Laden zu 2... eine goldene Uhr zum Kauf anbot, 
bewußt unmahrermweife angaben, die Uhr, welche in Wirklichkeit 
14 farätiges Gold hatte und auch als ſolches gejtempelt war, 
fei nur achtkarätig, wodurch Sie den 9... über den Wert 
feiner Uhr zu täuſchen und zu bejtimmen fuchten, Ihnen diefe 
um 4000 Mark gu überlafien, während fie in Wirklichkeit 
9000— 10000 Mart wert war, und fich dadurch gegen 8$ 263, 43 
RStGB. verfehlt haben.« 

War nicht die — leider Gottes — zum feſten Sprachge⸗ 
brauch gewordene »Vorſpiegelung falſcher Tatſachen« ſchon ge⸗ 
nug des Unſinns? Denn eine Tatſache kann weder falſch ſein 
noch vorgeſpiegelt werden. Mußte der Richter ſein Urteil auch 
noch in ein ſolches Satzungeheuer wie in ein unentwirrbares 
Knäuel einwickeln, damit der Verurteilte ſein Unrecht nur ja 
nicht einſehen kann? 

Nein, der Richter, der verurteilt, ſoll auch überzeugen; die 
Behörde, die Vorſchriften ausgibt, will, daß ſie genau ver⸗ 
ſtanden und befolgt werden. Darum ſollen beide ſich ſchlicht 
und klar ausdrücken, damit jedermann, den es angeht, ſie 
verſtehen kann und nicht gerechten Grund erhält — läſter⸗ 
lich zu ſchimpfen. O. Streicher. 


Deraus : Hinaus. 

Ich Iebe mit meiner Frau in glüdlicher Ehe, aber in einem find 
wir nun über vierzig Jahre nicht einig getvorden: fie will vom 
Wohnzimmer rauf in die Dachkammern und runter in die Küche 
und jo aud vom Garten rein ins Haus. Cie bleibt darin 
bei der ihr bon ihrer Heimatjtadt Berlin angeſtammten Ges 
mwohnbeit, während ich von meiner nordfränlifhen Mundart 
ber durchaus genau zwiſchen rauf und nauf, rein und nein 





u. dgl. zu unterjcheiden gewohnt bin. Wenn wir dort einen 
läftigen Gefellen die Türe weiſen mollten, bieß ed naus!, 
wie auch bei Goethe in Auerbachs Seller »hinaus mit bem, ! 
der etwas übel nimmt«, während der Berliner und wohl 
überhaupt der Norddeutſche raus! ruft und auch unfere hohe 
Nationalderfammlung einmal ihre Empörung in wiederholten 
raus] Lundgegeben bat. Dieſes brauchten wir dagegen im 
Zheater, weın mir gute Schaufpieler noch einmal heraus 
bor die Rampe haben wollten. 

Der Unterſchied zwifchen hin und ber ift fo fcharf, daß 
man meinen follte, er müſſe ſich auch auf die Zuſammen⸗ 
fegungen wie binab, hinauf, binein, Hinüber, Hinunter in 
gleicher Schärfe übertragen, jo daB diefe mur in der Richtung 
bom Sprechenden weg, Dagegen berab, berauf ufw. nur in 
der Richtung auf ihn zu gebraucht werben dürften. Das ge- 
ihieht nun auch in der Schrift- und Umgangsſprache fo über: 
wiegend, daß man berechtigt ift, Abweichungen als Unadjt- 
famleit oder unberedhtigten Einfluß der Mundarten zu be» 
zeichnen und zu belämpfen. Won diefen haben vor allem die 
plattdeutichen, ſoweit ich fie lenne, die Verbindung mit Hin 
aufgegeben: Klaus Groth im Märchen des Quidborn »rin 
int Holt«, Frig Reuter »die Anmern fänen 'ruter gahn. — 
Twei güngen 'rut«, John Brindman in Kasper: Ohm un 
it »badd nie nid) de Näf’ aewer'n Belt rute fteden«, wo im 
Hochdeutſchen fidyer gejagt würde »er ift nie über den Belt 
binausgelommen«. 

Bei hochdeutſchen Scriftftelern babe ich feit Jahren nur 
wenige Verjtöße gegen das Richtige gefunden. Bei Luther 
ganz vereinzelt Hef. 11,9 »ich will euch von dannen heraus: 
ftoßen«, während er 3. B. durchaus genau 1. Makk. 4, 1 jchreibt 
»und rüdte heimlich hinan an der Juden Quger« und »bis 
daß wir alle binanfommen zu emerlei Glauben«. Dreimal 
in der Minna von Barnbelm: Juft (112) »Er muß dir be» 
gegnet ſein, er ging eben die Treppe berab«; Juſt (1 8) 
»Borigen Winter ging id) in der Dämmerung an dem Sanale 
und börte etwas winſeln. Ich ftieg herab und griff nad) der 
Stimme«; Franziska (II15) »Ich will es (da3 Briefen) nur 
geihmwind hereintragen«. So inder Lachmann⸗Maltzahnſchen 
Ausgabe; andere, auch die Hempelfche, verbeſſern »hinab« und 
»hineintragen«e. Es ift aber nicht unmögli, daß Leſſing 
gerade dem Ausdrud diefer beiden Perjonen eine mundart— 


‚liche Färbung geben wollte. Otto Ludwig, Zwiſchen Himmel 


und Erde 3 »Er ging leife durch die Hintertür, . . jtieg die 
Treppe berauf uſw.«; dagegen im Abſchn. 14 richtig »Hoch 
oben auf dem Kirchendady fchaffte Fritz Nettenmuir, als der 
alte Herr fi die Treppe zu ihm Binaufführen Yieß. Hier 
berauf war Frig N. geflohen.« 

Wer fi eine Vorjtellung verſchaffen will, wie weit der 
gute Sprachgebrauch am Richtigen auch in den Zuſammen⸗ 
jegungen feithält, kann e8 aus den reichhaltigen Beilpielfanm- 
lungen Heynes im Grimmfchen Wörterbuch (IV 2) unter herab, 
heran, heraus, herein, berüber, herunter und den entſprechen— 
den mit hin nachprüfen. Heyne macht aber Gp. 1005, 1007 
und 1084 felbjt darauf aufmerffam, daß fich die Unterfchiede 
zu vertwifchen beginnen, und zivar, wie auch jchon die oben 
bon mir gebraditen Beilpiele zeigen, lediglich duch Eintreten 
bon Zuſammenſetzungen mit herab, heran nfw. für hinab, hinan, 
nicht auch umgekehrt. Soweit noch die jinnliche Bedeutung 
überwiegt, wird in diejen Fällen der Wirkung der mit herab 
uſw. verbundenen Bewegung vorgegriften und diefe ichon von 
dem neuen Standpunkt aus begeichnet. Iphigenie fagt ja 
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natürlih, wo fie ſchon aus dem Tempel hinausgetreten ift: 
»Heraus in eure Schatten tret' ich«; wenn aber im Neinele 
Fuchs (S. A. 50 ©. 131) der »König fich erhub herauszu- 
treten«, fo ift er zunächſt erſt im Begriff binauszutreten. 
Bei Matth. 21, 12 »Sefus ging zum Tempel Gottes hinein 
und trieb heraus alle Verläufer« wird gleich ber ganze Vor» 
gang von außen betrachtet, wie auch Mark. 12,8 »Und fie... 
töteten ihn umd warfen ihn heraus vor ben WWeinberg«; 
Richt. 9, 27 »Und die Männer zu Sichem .. zogen heraus 
aufs Feld«; 2. Mof. 10, 11 »Und man ftieß fie heraus bon 
Pharao«. — Umgelehrt wird in Uhlands Klein Roland die 
Handlung dom Nitterfaal König Karls aus betrachtet, wenn 
es bon dem Sinaben heißt »Herauf zum Saal er blidt. Herein 
zum Saal Hein Roland tritt«. In ber Geichidhte Gottfrie- 
dens bon Berlidjingen m. b. e. H. läßt Goethe (2. Aufz.) das 
Fräulein noch zu Adelheid fagen: »Ich feh ihn, wie er zum 
Schloßtor Hineinreiten wollt«, während er denfelben Vorgang 
dann in Götz von Berliddingen vom Standpunlt des Schloſſes 
aus, in dem er erzählt wird, richtig mit bereinreiten be» 
zeichnen läßt. So hängt es überhaupt zuweilen von der Auf⸗ 
faſſung ab, ob ein Vorgang von unten oder oben, bon außen 
oder inmen bezeichnet wird. Goethe (S. U. 33, 94) »Doch quillt 
auch da nichts aus der Seele, es ift fo alles in die Seele 
hereingedacht «. | 

Am häufigſten wird die Wirkung bei Üübertragenem Wort⸗ 
finn dvorausgenommen, fo daß hier für gewiſſe Vorgänge 
die Verbindungen mit bin ganz ausfallen. Mit einer Bitte 
treten wir nur au einen heran; auch wenn Wir ein Bud in 
die Welt der Leſer hinausgehen laſſen, geben wir e3 heraus. 
Eine Sache Läuft nur felten auf ein gutes Ende Hinaus, ſon⸗ 


dern meijt heraus, wir fallen auf erwas herein (auch hinein), 


lajjen uns zu einem berad, fehen auf ihn berab. Auch Uhland 


läßt jo feinen Hirtenknaben auf die Schlöſſer all berabjehen, 


weil er fich ſtolz über jte erhaben füblt. 

überall aber, wo es fi um finnlid wahrnehmbare Vor- 
gänge bandelt, gehört der beſprochene Unterfchied zu denen, 
wo es gilt, ein noch durchaus lebendiges Spracdhgefühl nicht 
abjtunpfen zu laflen, auch nicht in der Imgangsipradje, fo» 
weit die Mundarten den Unterjchied noch in den Abkürzungen 
hergeben. So bei Goethe (S. A. 14, 34 und 15, 306) »Und 
blajt die jfümmerlichen Flammen aus eurem Afchenhäufchen 
h'raus«, »Drinn wohnet ein NReicher, wir mögen nicht 'nein«. 
— Dies gilt bei diefer Unterfheidung um jo mehr, als fie 
von einem Richtungsſinn ausgeht, den weiter zu pflegen wir 
alle Urſache Haben. 


Dresden⸗Loſchwitz. Heinrich Stürenburg. 


— — 


Schlechte Überfetzer. 


Die erregten Zeiten bringen un3 mande Berichte über 
Berhendlungen mit unferen Feinden, über Beratungen des 
BotfchafterratS, des Völkerbundes und anderer und fo nadh« 
teiliger Einrichtungen, die natürlich alle aus fremden Spradjen 
ins Deutſche iberjegt in unferen Zeitungen erfcheinen. Vielen 
diejer Mberfegungen merkt man die rebliche Abficht des Über: 
jeßer3 an, uns den Sinn der fremden Berichte und Entſchei⸗ 
dungen in gutem, reinem Deutſch fo verſtändlich zu machen, 
dab fich nicht nur der Sprachgelehrte, fondern auch der eins» 
fache Diann darin zurecht findet. Andere aber verdienen glatt- 
weg das Zeugnis Ungenügend, zumal wein fie die in der 
tanzöfiiden oder engliſchen Urjchrift enthaltenen franzöftichen 
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oder engliſchen Wörter nicht überſetzen, ſondern unverändert als 
Fremdwörter wiedergeben. Dadurch entſteht eine Fülle von 
Unklarheit und Widerſinn, die einmal ernſtlich unter die Lupe 
genommen werden muß. Aber auch ſonſt ſucht der Fremdwörter⸗ 
teufel ſein Reich zu erweitern, was er nicht ungeſtraft tun ſoll. 

Was für einen Sinn hat es, wenn uns geſagt wird, daß 
ein Botſchafter oder Geſandter das »Agrement« des fremden 
Staates erhalten habe? Soll der einfache Mann nicht wiſſen, 
daß das weiter nichts als die »Zuſtimmung« heißt? Ebenſo 
töricht iſt die Meldung, daß ein Botſchafter bei einem Staate 
»akkreditiert« fei, gerade als ob das jedem Deutſchen verſtänd⸗ 
liche »beglaubigt« nicht ganz dasſelbe ſagte. Viel wird bon 
der »Mentalität« eines Volkes geſchrieben, was doch weiter 
nichts als »Geiſtesverfaſſung« heißen ſoll. Wozu mußte man 
ſeinerzelt unſerer deutſchen Reichsverfaſſung eine »Präambel« 
vorausſchicken, ſtatt einer »Einleitung«e oder »Einführunge«? 

Wie jehr Fremdwörter Mode werden können, zeigt das 
Wort »Lataftropbal« (vernichtend, niederjchmetternd uſw.) 
Bor vier Jahren hat no kein Menſch daran gedacht, heute 
gibt es kaum eine Rede oder einen Aufing, die e3 nicht ent- 
bielten. Faft jede »Berfammlung« — und wer verfammelt fich 
heute nicht? — tft ſtolz darauf, fi ein »Gremium« nennen 
zu dürfen. Die Bank fehreibt, daß die ungarifche Kriegsan- 
leihe »noftrifiziert« werden müfle.- Man verfucht als Latein- 
fenner, ſich etwas dabei zu denken, indem man an »noster« 
— »unjer« denkt, aber es will nicht gelingen. Denn wer 
find die »wir«, die die Anleihe zu der »unfrigen«e maden 
wollen? Ungam? ober die Banl? ober die Inhaber der An⸗ 
leihe? Kurz, dunkel bleibt der Rede Sinn. Polnifche »Land- 
räte« beißen in unferen Zeitungen »Starojten«. Statt Sid» 
flawien jchreibt man noch immer aus ben ſlawiſchen Zeitungen 
»jugoflawien« ab, und mancher denkt dabei irrig an Jung: 
flawien, was man ihm wirklich nicht verübeln darf] (dgl. 
Ztſchr. 1919 Sp. 241 u. 1920 Sp. 49). Die für unfere 
Teuerung verhängnisvolle »Inderziffer« könnte, wie bei 
Siemens- Schudert (Ztſchr. 1922 Sp. 60), fehr wohl allgemein 
die Standzahl heißen. Wörter wie Malversation (Veruntreu⸗ 
ung), causa movens (Beweggrund), Skrutinium (Abjtimmung), 
Food drafts (Zebensmittelanmweijungen), Dezision (Entſchei⸗ 
dung), fungibel (vertretbar) und dgl. dürften nicht unüberfegt 
in unjere Zeitungen übergeben. Es iſt wirtfchaftlicher, wenn 
fie der Überjeger einmal richtig überfegt, ftatt daß von 
1000 Xejern vielleicht 100 fie verjiehen, 10 fih den Sinn 
müblam aus Wörterbüchern fuchen und 890 verftändnislos 
darüber binmweglefen. Das »Hauptquartier« braudt man 
nicht wieder zum längft veralteten » Geueralquartier« zu 
maden, und unjerem deutfchen »Saargebiet« tut man bitter 
unrecht, wenn man e3 »Saarrebier« nennt. Mit »vertifal« 
und »borizontal« fommt jo mandjer nie ins reine. Vertex 
beißt der Scheitel, d. 5. eigentlich der höchſte Punkt bes 
Kopfes. Durch diefen Punkt kann aber ſowohl eine mages- 
rechte wie eine ſenkrechte, jogar eine fchiefe Linie oder Ebene 
gedacht jein. Wer nun bei der landläufigen Bedentung des 
Wortes »Scheitel« Hilfe fucht, findet fie faum; denn kämmt 
er fich feinen Scheitel nicht wagerecht — vertifal? Dagegen 
find, für fich allein betrachtet, die deutfchen Wörter »fenfrecht« 
und »wagerecht« fo anfhaulid), daß man über ihre Bedeu 
tung nie ztveifeln kann. Müſſen wir uns wirflid) das fürchter> 
lihe Wort »Intelleftualismus« gefallen laſſen, wo gerade die 
Freunde des Fremdivort3 fo gerne über die Iangen deutſchen 
Bufammenjegungen böhnen? »Film« braucht man nicht zu 
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verbannen, auch wenn e8 angelſächfiſchen Urfprungs iſt. Es 
paßt mit dem »Flimmern« der Bilder gut zufammen und 
widerfteht der deutſchen Zunge nicht. . Deshalb braudden wir 
aber noch lange feine Filmstars zu haben. Ein »Filmftern« 
am flimmernden Filmbimmel leuchtet ung eber ein. 

Ber iſt ſchuld an diefem Unfug? Nicht zuerft das Volt, 
fondern die Gelehrten und Halbgelebrten. Nur fie konnten 
uns ja 3. B. die »Proſzeniumsloge« befcheren, nicht aber der 
biedere Fenfterpuger, der beim Putzen ber Glaskuppel im 
Schauſpielhauſe ausglitt und glüdlicherweife in einen weichen 
. »Brozefjiongfeflel« fiel. 
Frankfurt a. M. E. N. 
Behutfam! 

ALS Lehrer für fremde Sprachen an einer höheren Schule 
wirle ich Ständig im Dienjte der Sprachreinheit und benutze 
manche Gelegenheit zu zeigen, wie ſelbſt durch die fremden 
Lappen bie Schönheit unſerer eigenen Sprade hindurch⸗ 
fhimmert. Das geſunde Sprachgefühl des Voifes hat manch⸗ 
mal wenigſtens teiltweife gutgemadt, was die Gebildeten 
verfchuldet hatten, und verkehrt ijt es 3. B. zu behaupten, es 
müjje beißen der Bafjage oder das Bouillon, weil die 
Sranzofen le passage und le bouillon fagen. Freien mir 
uns, daß unfere Altvordern das Mbel de3 Fremdwortes durch 
dieſen Wandel wenigſtens abgeſchwächt haben. 

Dr. Franz Söhns beurteilt in feinem Aufſatz »Unſer Fran⸗ 
zöſiſch« (1922 Sp. 52 ff.) fo da8 Wort Kamerad, meift aber 
flieht er auf bem entgegengefegten Standpunkte. Er wird mir 
meine »Becdmefjerei« verzeihen, wenn ich einige feiner leichten, 
Wwigig-fpöttifhen Bemerkungen aufs Korn nehme. 

»Unfer Franzöſiſch« hieße befjer »Unfer Welfch«, denn gar 
manche der bon ihm angeführten Wörter find nicht frangöfiicher 
Herkunft, was uns Süddeutichen freilich deutlicher ift als 
den Norddeutſchen. Er nimmt überhaupt das Maß an norde 
deutichen Verhältniffen, und es iſt vielleicht ſchmeichelhaft für 
uns, zu feben, daß Wir in Hinſicht auf Franzöſelei »doch 
beſſere Menſchen« find. Das erkennt er felbjt an, wenn er 
3- B. bie deutſche Ausſprache des Wortes Penſion (Sp. 54) 
und feiner Ableitungen bei uns der halbfranzöſiſchen in 
feiner engeren Heimat entgegenjtellt, aber er verfäumt zu 
fagen, daß die erjte Silbe im Lateinifchen und Italienifchen 
ebenfo lautet wie im Deutſchen, Daher das Wort nicht un⸗ 
bedingt franzöſiſchen Urjprungs ift und felbft der Benfionär, 
mit einem n, troß ber franzöjiihen Endung vom Süden ber, 
nämli vom italienifchen pensionario, beeinflußt fein fann. 
Ahnliches Tieße fi über Alford und Spalier (Sp. 53), 
ital. accordo und spalliera, fagen. Die uns Deutichen ſchon oft 
als falfch vorgeworfene Baroneffe (Sp. 54) ift beſſer als ihr 
Ruf; nicht nur weil fie aus Italien (baronessa neben barona) 
zugezogen fein wird, fondern auch teil fie aus Franklreich 
felbft eingewandert fein Lönnte, allerding8 vor langer Zeit, 
als fie fih Dort drüben noch baronesse nennen burfte (nad) 
Littre noch im 15. Jahrhundert). — Die Verdoppelung der Mit⸗ 
laute in Lazarett und Karaffe ift nicht undernünftig: ber 
Staliener bat lazzaretto und caraffa, ımd beide Wörter 
fommen tie die franzöfiihen Entfprechungen (f. Littre) aus 
dem Stalienifchen. Ob ber Franzoſe le röle und le contröle 
fagt oder anders, gebt uns nichts an. Unfere Rolle und 
ihre Zufammenfegung Kontrolle (Sp. 54) find ganz un« 
abhängig davon entftanden, dazu anſcheinend Tautrichtiger als 
die beiden franzöfiihen Wörter: alle zufammen gehen nämlich 


auf Iateinifch röta zurüd. Lateiniſch rotula ergab unfer weib: 
liches Wort Rolle, lat. rotulus das frahzöfifche le röle 
Wellen Einfluß kann ich bier nur dem Italienischen zu: 
ertennen (dgl. controllo), nicht hinfichtlich des Geſchlechtes 
aber binfichtlich der Mitlautverboppelung. Beim Kontrolleur 
(Sp. 54) freili ift die Endung franzöſiſch; aber daß bei 
ttalienifche controllore bei uns im Süden dazu mitgemwirli 
bat, wird mir jeder glauben, ber etwa die Wirtichaft zum 
Controllor in Nymphenburg bei München kennt. Wenn wir 
Deutichen das Rencontre (Sp. 56), bie Ordre, der Alarm 
(Sp. 57) fagen, fo ift da8 um fo »verzeihlicher«, als der 
Franzoſe ſelbſt diefe Wörter lange Zeit (die beiden erften 
mindeftend bis zum 17., das legtere bis zum 16. Jahrh. 
boppelgejchledhtig verwendete. Belege bei Littre. Der 
Allonen (Sp. 57), diejes ſpaniſche Lehnwort der Franzofen, 
iſt heute noch im Italieniſchen (alcovo) männlich wie bei uns 
Bankerott (Sp. 57) müßte nah Söhns weiblich fein, meil 
»der Franzoſe nur une banqueroute fennt« und weil »eine 
zerbrochene Bank auch in Deutfchland weiblichen Geſchlechts 
ifte. Beides iſt anfechtbar. Erſtens fommt das Wort, vie 
man ibm auf den erjten Blid anfehen Tann, aus dem 
Stalienifchen, bon banco rotto, neben dem es allerdings aud 
eine bancarotta gibt. Zweitens ift und war bon jeher bei 
uns in Oberdeutichland das Wort Bank für Sitzbank im 
Volksmund männlid (abd. männlich und weiblich!). Aud; 
Kamerad (Sp. 55) ift ſchwerlich von Frankreich zu uns 
gelommen und dem franzöjtfchen camarade nachgebildet. Mit 
Franz Harder (Werden und Weſen unferer Wörter, Berlin 
1911, 4. Auflage) glaube ich vielmehr wiederum an italienische 
Einwanderung; ift da8 Wort nicht geradeswegs aus ital. 
camerata berborgegangen, jo bat e3 doch feinen Weg vom 
fpanifden camarada eher übers SItalienifhe als übers 
Sranzöfifhe zu und genommen; darauf weijt der Selbftlaui 
in der Mitte deutlich genug Bin. 

Endlid haben Kondolenz und fonbolieren (Sp. 54) 
ſicher nichts mit dem franzöfiichen condoleance zu tum. Ent: 
weder übernahmen wir es aus dem Stalienifchen (condolenzs 
neben condoglienza) oder bildeten e8 wie die Franzoſen (fiehe 
Littré) unmittelbar aus dem lateinifchen Zeitwort condolere 

Vielleicht Haben diefe meine Bemerkungen auch ben Erfolg, 
daß ber italienifhe Einfluß auf unfere Mutterfpradde, dern 
man fo oft unterjhägt, mehr beadjtet wird. 

Würzburg. Dr. Karl Weitnauer. 


Die Sprache des Strafgeletzentwurfe. 

Mit freudiger Genugtuung muß es in dieſen trüben Tager 
jeden Deutfchen erfüllen, wenn er ſieht, in wie vorbildliche: 
Weile da3 Sprachgut unjeres Volles von den mit der Bor: 
bereitung ber Gefegentwürfe betrauten Stellen verwaltet wird 
Nberall das Beltreben, Har und deutſch ben Willen des Ge: 
feggeber3 auszudrüden, fo auch in dem Entwurf des Lünftiger 
Strafgeſetzbuchs. Wie zielbewußt bier vorgegangen wird, zeig! 
der Auffay des Minifterialdireftors Dr. Bumke in der Zeit: 
ſchrift 1921 Sp. 89ff. Wenn in dem Entwurf noch einige 
Fremdwörter fteben geblieben find, fo muß ohne weiteres zu: 
gegeben werden, daß es nicht leicht ift, fie durch gleichwertig: 
beutiche Ausdrüde zu erfegen. Gleichwohl möchte ich folgend 
Anderungen vorichlagen: 

In 89 abj.2, 8323 Abſ. 1 ftatt »Adoptiveltern« und »Ab: 
optivfinder«: Wahleltern und Wahllinder. Da das Fremdwor 
Adoption im BEB. ausgemerzt und durch ⸗ Armahme an indes 
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ftatt« erjegt ift, folte e8 nicht wieder in der Geſetzesſprache 
erſcheinen; der kurze und bezeichnende Ausdrud Wahleltern 
und Wahlkinder würde ſich gewiß rafch einbürgern. — In $ 9 
Nr. 6 Statt » Hypnoſe⸗: Zwangsſchlaf. — In $ 22 Abi. 2 und 3 
itatt »Berüdfichtigung der ficd gegenüberftehenden Intereffene:!) 
.... Rechtsgüter. — In 8345 Abi. 2 ftatt »Wahrnehmung 
berechtigter eigener oder (den Täter) nahe angehender frem« 
der Intereſſen« und »WBahrnehmung berechtigter öffentlicher 
Intereſſens: .... Angelegenbeiten. — In $ 353 Abſ. 1 ftatt 
»Angelegenbeiten, die das öffentliche Interefle nicht berühren«e: 
.... Wohl .... — In 8355 Abſ. 1 und 2 ftatt »Privat⸗ 
geheimnis«: perſönliches Geheimnis. — In 8 355 Abſ. 3 ſtatt 
»Wahrnehmung berechtigter privater oder öffentlicher Inter⸗ 
eſſen«: Wahrnehmung berechtigter perſönlicher oder öffentlicher 
Angelegenheiten, und ftatt »gegenüberſtehende Intereſſen« 
.... Rechtsgüter. — In 8 257 ſtatt »Exploſion«: Spren⸗ 
gung. — In 8367 ſtatt »Munition«: Schießbedarf. — In 
8 417 Ne. 2 ſtatt »Publikum«: Allgemeinheit. 

Sodann ſollte mit der herkömmlichen Paragraphenbezeich⸗ 
nung der einzelnen Vorſchriften ein Ende gemacht werden. 
Das griechiſche Fremdwort Paragraph bezeichnet nach dem 
Grimmſchen Wörterbuch zunächſt ein »nebenhin geſchriebenes« 
Zeichen ($) zur Verdeutlichung eines Abſatzes und dann den 
in diefem Abſatz enthaltenen Sag felbjt. Nun findet fich aller» 
dings das Wort Paragraph in diefer ausgeichriebenen Form 
nirgends in Entwurf; es berftedt fi vielmehr unter dem 
$-Zeichen, gleich als wollte e8 darüber Hintvegtäufchen, daß 
es ein verſchämter Fremdling iſt. Daß es aber unentbehr- 
lich wäre, kann nicht mit Recht behauptet werben, teil e3 
ſchon einmal einem guten deutihen Wort bat weichen müffen. 
1808 bat Brauer, defjen Verdienfte um die deutiche Gefeges- 
ſprache in dieſer Zeitichrift fchon eingehend gewürdigt worden 
find, bei der Umarbeitung des Code Napoleon zum Badiſchen 
Landrecht dem Paragraphen den Garaus gemacht und dafür 
den »Satz« eingeführt, der ald Landrechtsſatz (LRS.) ſich ge- 
wiß neben dem preußiichen Landrechtsparagraphen feben lajjen 
tonnte. Den von Bumle aufgezäblten Erfordernifjen der Ges» 
fegesipradye (Stlarbeit, Beſtimmtheit, Einfachheit und Volks⸗ 
tümfichfeit) ift mit der Bezeichnung ber einzelnen Geſetzes⸗ 
borfchriften als »Säte« aufs befte genügt. Warum alfo »in 
die Ferne fchweifen, ſieh das Gute Tiegt fo nahl« Wie fchön 
wäre e3, wenn mir fünftig ftatt Strafrechtsparagraphen: 
Etrufredhtsfäge hätten. Man wende nidjt ein, daß alle anderen 
Gefege in Paragraphen eingeteilt feien. Es weht in dem 
Strafgefegentwurf ein fo friiher Geiſt, daß es mahrhaftig 
nicht ſchwer fallen folte, aud) mit dem alten Paragraphen 
fchimmel fertig zu werden. Die anderen Geſetze werden mit 
der Beit ſchon nacdhfolgen, wem erft einmal der Anfang ge» 
macht iit, und es wird dann beißen: Bürgerliches Geſetzbuch 
Sag x (BGB. ©.), Reichsverſicherungsordnung Sag (RVO. ©.), 
ReichSverforgungsgefeg Sat (RVG. ©.), vielleicht auch — ftatt 
Strafprogebordnung — Strafgerichtsordnung Sag (StGD. ©.) 
und — ftatt Bivilprozebordnung — Bürgerlide Gericht3ords 
nung Sag (BED. ©.). Nötig wäre nur, daß die in dem ein- 
zelnen Sag und feinen Abfägen enthaltenen Sprachſätze als 
Unterfäge bezeichnet werden, jo daß aljo angeführt wird: 
StGB. S.2 Abſ. 1 Unterfag 2. 


Konftanz. Dr. Welde. 


1) Vgl. Tas Wort »Intereffee im neuen Strafredt. Von 
Dr. J. Brong, Ztſchr. 1921 Ep. 129 f. und vorher 1918 Sp. 13f. 
Schrifthtg. 
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Mitteilungen. 


— Ber Kampf um die deutſche Sprache. Altelſäſſer und 
Ultlothringer, über das ganze Reich zerftreut, haben fich für 
ihren Zujammenbalt ein Bindeglied geichaffen in einer Mo» 
natsfhrift, die unter dem Titel Elfaß-Lothringen. Hei— 
matjtimmen bon Dr. Robert Ernit (Berlin W 30, Poſt⸗ 
ſchließfach Nr.5) Herausgegeben wird. Die zwei erften Num- 
mern dom Januar und Februar d. J. liegen ung vor. Eile 
enthalten auch Beiträge aus bem Gebiete der Landeskunſt, 
ber Sage, der allgemeinen Landesgeſchichte und Aufſätze mehr _ 
politiider Art. Aber der Hauptgegenitand, der alles durch⸗ 
dringt, iſt eben unfere Sache, der Kampf um bie deutfche 
Sprade. »Nur wer feine Sprade aufgibt, gibt ſich felbit 
auf und wird wurzellos.« Das iſt die Grundanſchauung, die 
den Widerftand des Landes gegen bie jegt auf ihm liegende 
Gewalt trägt und treibt. Der Elſäſſer behauptet feine Eigen 
art als deutjcher Eljäfjer, wie er fie vordem gegen bas Reich 
verteidigen zu müflen glaubte. Damals freilich ſah er ſich 
in feinem Widerftand von einem Teil des deutfchen Volles 
unterftügt, heute bat er in Frankreich eine einheitlich ge- 
ſchloſſene Gegnerfhaft vor fig. Uber diefen Kampf für die 
Spradde und damit auch für die Schule ftügt und trägt die 
Kirche, die im ehemaligen Reichsland noch Sadje des Staates 
ift, in Frankreich aber nicht. Außer fo aufflärenden Abhand⸗ 
lungen und Betrachtungen bringen die Blätter finnige Verſe 
im der Mundart, ein feines Stimmungsbild don Friedrich 
Lienhard und natürlid) Nachrichten über bedeutfame Zeit: 
ereigniſſe. Ganz Löftlich ijt die Echilderung einer Schulftunde 
»Armi Sinder«. Monsieur l’inspecteur tritt in die Klaſſe, die 
ihn mit dem Gefange der Marseillaise empfängt, fo ziemlidy 
dem einzigen Franzöſiſch, das ihr der Lehrer bat beibringen 
fönnen. Der Franzofe ift entzüdt über den bermeintlichen 
Erfolg der »direlten Methode«. Aber auf alle feine Fragen 
an die Kinder, nad) ihren Namen, nach dem Beruf des Vaters 
und fogar nad ihrem Xeufeldglauben wiſſen fie nichts zu 
antworten als fchließlid in der Verzweiflung immer nur 
Vive la France. 

Wer die Verhältniffe in Elſaß⸗Lothringen gründlich kennen 
lernen und beobadten will, wird fi an dieſe »Heimatitim- 
men« balten müſſen. 

— Kleines Deutſch. Es ift eine Freude, nicht bloß immer 
warnen, tadeln, verbefjern zu müflen, fondern zumeilen auch 
anerfennen und loben zu fünnen. Das Streben nad) gutem 
und reinem Deutſch, und zwar das erfolgreiche Streben macht 
fi doch in immer weiteren reifen geltend. Vor mir liegt 
ein Buch kirchlich erbaulichen Inhaltes: »Das Land der 
blauen Blumen« (Kempten, Köſel u. Puſtet, 1922), in dem 
der unseren Leſern bereit3 wohlbekamte Pfarrer Emil Dimm: 
ler aus Rilflingen (Hohenzollern) (vgl. Ztſchr. 1916 ©. 394, 
1919 Sp. 218) zeitgemäße ernſte Gedanken über Erneuerung des 
Rebens auf dem Boden der (fatholifchen) Kirche in edler Sprache 
und frei von jedem Fremdwort vorträgt. Deutjche Tiefe und 
deutfcher Tatwille laſſen fidy eben auf jedem Gebiete deutfch 
ausdrüden. — Auf ein ganz andered Gebiet führt uns dann 
die Handausgabe des Reichsſtrafgeſetzbuchs vom Geh. 
Juftizrat Dr. Hermann Göbel. Im Vorwort zur 2. Auflage 
darf der Verf mit Recht von feinem Werke jagen: »Beſonders 
bemüht babe ih midy um die Spradye ded Buches, um ein 
gutes Deutih, und dem Vorwurf, Kanzleideutſch gejchrieben 
zu haben, glaube ich nicht ausgefegt zu fein.« Das gute 
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Juriſtendeutſch, don dem das Bud) ein treffliches Beiſpiel gibt, 
ift zwar leider noch nicht allgemein, aber doch ſchon weiter 
verbreitet als bei Erlaß des Geſetzes. — Wieder ein anderes 
Feld betreten wir im neuejten Bädeler: Heſſen⸗Naſſau. 
Wer fich diefem bewährten Reifeführer anvertraut, wird in 
ganz Naſſau, in beiden Hefjen und weit darüber hinaus feine 
einzige Konditorei finden; Hunger und Durft nach Kaffee umd 
Kuchen muß er in ben zahlreid) nachgewiefenen Feinbädereien 
ftilen. . on Höxter nady Korvey führt ihn ein Kaſtanien⸗ 
gang, beileibe keine Allee, im Schloſſe zu Offenbady bewun⸗ 
dert er feine Karyatiden, fondern @ebällträgerinnen, kurz e3 
ift ein Vergnügen mit diefem deutichen Führer deutiches Land 
gu bereifen. Dabei ift nicht8 übertrieben: die »Route« ift 
noch nicht erjegt, einfttweilen vielleiht mit Recht; die Reſtau⸗ 
ration darf aber in der nächlten Auflage den Weg der Kon⸗ 
ditorei gehen. Gerade dies Buch zeigt, daß e8 gebt, wenn 
man mır will. — Beim Umſchauen fällt mein Blid auf ein 
umfangreiches, aber nicht mehr gebrauchtes Werl, ein »Er⸗ 
länterungsbud« zu dem Zuwachsſteuergeſetz von 1911, 
das in dieſer fchnellebigen Zeit längjt durch neuere Geſetze 
überholt ift. Ich glaube nicht zu irren darin, daß diejes Werk 
der erjte große fog. »Stommentar« war, der diefe Bezeichnung 
berfhmähte und den deutfchen Namen wählte. Sein Verfafier 
war ber damalige Regierungsrat Dr. Wilhelm Cuno, heute 
deutfher Reichskanzler. Schon damal3 ging er feinen 
eigenen, einen deutfchen Weg. Deutſch fpricht er noch heute, 
und Deutichland hört e8 mit frober Hoffnung. Deutfcher 
Sinn, deutſches Wort und deutfche Tat gehören zufammen! 
E. D. 

— Aus Wiesbaden. Nicht oft hört oder lieſt man heut⸗ 
zutage das Wort eines beglückten oder auch nur befriedigten 
Menſchen. Dieſen ſeltenen Genuß kann dem geneigten Leſer 
ein Heines, feines, auf ungewöhnlich gutem Papier gedrucktes 
und mit fünf einladenden Bildern aus Wiesbaden gejchmüdtes 
Büchlein verihaffen, das in kurzer Zeit vier Auflagen erlebt 
bat. Es befriedigt Alfo fichtlich ein dringendes Bedürfnis und 
ift einem tief empfundenen Mangel entfprungen. Einft, jo leſen 
wir in der Vorrede, bejaß Wiesbaden ſchon ein ſolches Buch. 
Aber das ift lange, lange ber; feit 1870 ift leins mehr ers 
- Schienen, und wie oft bat man es in diefem halben Jahr« 
hundert ſchmerzlichſt vermißt! Endlich, endlich bat ſich der 
"rechte Mann gefunden, den alten Schaden zu heilen; er bat, 
wie üblich, fein Opfer geicheut umd ift daher von ber aller« 
günftigften Aufnahme ſeines Werkes überzeugt, überzeugt 
auch davon, daß es ein fo zuberläfliger wie unentbehrlicher 
Begleiter für die vielen fremden Leute fein werde, die in der 
shönen Stadt einen kürzeren oder längeren Aufenthalt zu 
nehmen gedenfen. Das Buch ijt nämlich ein Führer durch 
Wiesbaden und Umgebung und zwar vom erjten bis zum 
legten Worte in — franzöſiſcher Spradel 

»Die ſehr zahlreichen Frangöfifch ſprechenden Gäfte der be» 
rühmten Bäderftadt haben ſich bisher in großer Verlegenheit 
befunden, wenn fie ſich über die Stadt und ihre Umgebung 
genau zu unterrichten wünfchten.e Wie dankbar werden fie 
nun dem guten Herzen ded Wiesbadener Buchhändlers fein 
und wie gern feinem freimdlichen Wink zu längerem Verweilen 
folgen! Gewiß werden fie auch die feine Rüdjicht der freilich 
nur wenigen Gejchäftsleute bemerlen, die den franzöfifchen 
Beſuchern fih und ihre Dienfte im Anhang empfehlen und 
teilmeife felbft das Ärgernis des deutſchen Straßen- oder 
Gaſthofnamens durch eine Rue de l’Eglise, Rue Guillaume 
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oder Rue Longueur und Hotel de l’Aigle aus dem Wege räumen. 
Daß fie auch „On parle frangais“ verfichern, verdient faum 
noch beſonders gerühmt zu werben. Als ganz bornchme und 
zartefte Aufmerlfamleit dagegen muß auch der Anſpruchsvollſte 
e3 anerfennen, daß der Einband bes gaftlichen Buches mit 
einem entzüdend darüber gelegten Streifen in den drei Farben 
der franzöſiſchen Fahne geſchmückt iſt. Kein Wunder daber, 
daß der Verleger das Wohlmollen der Belagungsbehörde 
befunden darf: „Autoriss par l’Administrateur du Cercie de 
Wiesbaden -Ville.* Lieben Gäften im Haus fol man nicht 
durch ſchroffes Hervorkehren ber eigenen Art und Sprache das 
Bebagen ftören. 

— Schutzt die dentſchen Ortsnamen! Das deutſche Aus- 
landsinftitut macht darauf aufmerljam, ein tie großer Teil 
des deutſchen Sprachgebietes unter nichtdeutfcher Herrfchaft 
jteht und infolgedeflen in Gefahr fchwebt, feine deutichen 
Ortsnamen durch Gewalt oder Lift einzubüßen. Oft wifjen 
felbjt Zandesangebörige nicht, was für ein Ort unter einem 
tſchechiſchen, madjariſchen oder flomwalifchen Namen zu ver- 
ftehen ift. Trotzdem geben ficy deutiche Behörden dazu ber, 
ſolche nichtdeutfhen und zum Teil fogar ganz willkürlich er- 
fundenen Namen auch in deutſche Amtspapiere aufzunehmen. 
Wer weiß denn, daß Bratislava Preßburg heißt, Breilana 
Lundenburg, Podmokly Bodenbach, Brno Brünn, Sopron 
Odenburg, Noviſad Neuſatz uſw.? 

Wollen mir dieſe Teile des altüberlieferten deutſchen 
Sprachſchatzes nicht verloren gehen laſſen und die wertvollen 
Vorpoſten des Deutſchtums ſelbſt dazu, fo müſſen wir auch 
im Reich die deutſchen Ortsnamen durchaus und überall 
feſthalten. 

— Der deutſche Kaufmann und Die deutſche Sprade. 
Unter diefer Spigmarfe haben wir ſchon oft Zeugniſſe dafür 
beigebradht, wie empfindlid ber Auslanddeutfche gegen bie 
Verleugnung der Mutterſprache im laufmännifhen Verkehr 
ift (dgl. Ztſchr. 1922 Sp. 135f., 1921 Sp. 68). Einen neuen 
Beweis gibt und das Schreiben eines brafilifden Deutichen 
in Buenos Aires, an den ſich ein beutiches Geschäftshaus, 
die »Standard Separator« » Gefelichaft in Werl in Weitfalen, 
mit der Bitte gewandt hatte, ihre Erzeugnifie drüben einzu, 
führen. Der brafiliide Landsmann lehnte das Verlangen 
ab mit der bezeichnenden Ertlärung: »Ich würde gern Ihre 
Drudicriften und Angebote an mir befreundete Zeute meiter- 
gegeben baben, wem mich daran wicht Ihr Name ‚Standard 
Separator hinderte. Wer nicht Deutſch kann, fol fi auch 
nit an Deutſche wenden.« 

Deutiher Kaufmann, befunde beine Selbſtachtung aud) 
durch die Achtung dor der Mutterfpradye; fie bringt dir auch 
wirtichaftlid mehr Nuten als die fremde Flagge eines eng- 
lichen oder franzöſiſchen Warenzeichens! 

— Etadion oder Kampfbahn? Gegen bas griechiſche 
Wort »Stadion«, das die Frankfurter für ganz unentbehrlich 
halten, haben wir in Spalte 27f. der vorigen Nummer 
geltend gemacht, daß e3 den meiften Deutichen unbelannt und 
daher ungeeignet fei, jedermann einen flaren Begriff zu ver- 
mitteln. Wie zutreffend und ſtichhaltig diefe Ablehnung iſt, 
ermeift ein eigentümliches Gegenftüd, das uns Prof. Sittmann 
in Münden freundlich mitteilt. »In der Nachbarſtadt Frank⸗ 
furts, in Mainz, hatte die gräflide Yamilie der Stadion 
einen Stabdtjig, den Stadionerbof; die Straße, an der er 
liegt, heißt noch Heute Stadionerhofftraße. Ausgefprochen aber 
wird diefer Straßenname von jedem Eingebornen — audy 


ber gebildeten Schichten ‚Stazionerhofgaß‘ mit ber Betonung 
auf ‚Hof‘; es wird alſo ganz unbelümmert ein wegen feiner 
alten Form fremd erfcjeinender, aber deutſcher Name (Stadion) 
mit einem wirklichen, aber häufig gebraudten Fremdwort 
(Station = Bahnhof) verwechſelt. Schlagender iſt ber Beweis, 
wie wenig das Wort Stadion in das Sprachgefühl des 
deutſchen Volles eindringen durfte, wohl kaum zu erbringen. 
Was in Mainz gefgehen, ift au in Frankfurt möglich, und 
fo kann fich ereignen, daß ein fremder, ber einen ‚echde 
Frankforter‘ nach dem Stadion fragt, von dieſem nach dem 
Bahnhof geſchickt wird. « 

Dat man übrigens au in Fachkreiſen das »Stadion« 
verſchmäht, und zwar an berufenſter Stelle, das beweiſt 
der Titel einer jüngft im Verlag der Weidmannſchen Buch⸗ 
handlung in Berlin erſchienenen Schrift: »GSportplag und 
Kampfbahn. Leitfäge für Bau und Imitandhaltung bon 
Dr. Karl Diem und Johannes Seiffert, Ord. Dozenten an 
der Deutſchen Hochſchule für Leibesübungen.« 

— Rirheniprade. Wie (nad) Ziſchr. 1922 Sp. 136) die 
heffifche Landeskirche, fo bat fi aud) die von Neuß a. 2. 
eine neue Verfaffung gegeben. Zur gejetgebenden Störper- 
haft gehörte auch Schuldireftor Heßer, der VBorfigende des 
Zeulenrodaer Sprachziveigvereind. Ihm iſt es gelungen, 
einige entbehrliche Fremdwörter aus dem Verfaſſungsentwurfe 
auszumerzen; ſo hat z. B. 


der Entwurf: die Verfaſſung: 


Shnode, Kirchentag, 
Minoritäten, Minderheiten, 
Parochie, Pfarrſprengel, 
Reparaturen, Ausbeſſerungen, 
Inſtruktionen, Dienſtanweiſungen. 


Auch ſonſt konnte er manche Stelle des Entwurfs in durch⸗ 
ſichtigeres, fließenderes Deutſch gießen helfen. Wir freuen 
uns des Erfolges und bedauern nur, daß er die Wider⸗ 
ſtände gegen das entbehrliche Freindwort »Stonfiftorium« und 
gegen das ſchwierige Wort »Superintendent« nicht überwinden 
konnte. Dagegen iſt es ihm neuerdings gelungen, in einem 
Kirchengeſetzentwurf Lockerung des Parochialzwanges durch 
Möglichkeiten der kirchlichen Verſorgung, Paſtorierung durch 
tirchliche Verſorgung, Dimiſſoriale duch Genehmigung zu 
erſetzen. F. 

— Techniſche Wiſſenſchaft und Sprachpflege. Dr. Ing- 
Rudolf Saliger, ord. Prof. der Techniſchen Hochſchule in 
Wien, der auch mehrere Jahre im Deutſchen Reiche gewirkt 
hat, beweift mit feinen Werfen »Der Eifenbeton« — Verlag 
Kröner in Stuttgart, 1920 — und »Praltifhe Statik« — 
Verlag Deutide, Wien ımd Leipsig, 1921 —, wie fich ſelbſt 
im engften technifchen Sachgebiete ftrengfte Willenfch ıft bon 
gefhraubter Wichtigtuerei frei halten Tann, wie ihr erft eine 
Hlare, reine Sprade das richtige Gepräge gibt. In einem 
Vorworte befennt er felbjt, auf folgerichtige Gliederung und 
Ichlichte Darftelung große Sorgfalt verivendet und unnötige 
Fremdwörter aus fachlichen, ſprachlichen und ſchönheitlichen 
Gründen vermieden zu haben. Galiger gebraudt, um mid) 
hier auf wenige Beifpiele zu befchränfen, 3. ®. für folgende 
Fremdwörter bie daneben angegebenen deutſchen Ausdrüde: 
Deformation — Verformung, elaftifhe Linie — Biegelinie, 
Elaftizitätsmodbul — Dehnmaß, exzentriſch — audmittig, 
Graphikon — Schaubild, Konſolträger — Kragballen, konti⸗ 
mierlicher Träger — Durchlaufbalken, Normallraft — Stab⸗ 
längskraft, Parallelträger — Gleichlaufträger, Propor⸗ 
tionalitätsgrenze — Verhältnisgrenze, ſtatiſch beſtimmt — 
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ftandbeftimmt, ftatifh unbeftimmte Größe — Zwanggröße, 
ſymmetriſch — fpiegelgleich, Trägheitsradius — Trägheitsarm. 
Auch die don vielen für unentbehrlich gehultene »Stonftruttion« 
wird ohne jedwede Beeinträchtigung bes Verftänbnifies burch 
»Geſtaltung« erfegt. 

Diefe Sauberkeit der Spradde im Verein mit ber fonftigen 
Sorgfalt trägt ſehr dazu bei, ben Büchern im techniſchen 
Schrifttum einen befondern Wert zu verleihen: Mare Gedanken 
in reiner Sprache. Beide Werke find im mefentlichen bie 
Wiedergabe von Vorlefungen. Möge fich jeder Hochſchullehrer 
diefe8 Streben zu eigen maden, bamit ber Sinn für die 
Schöndeit und den Reichtum unferer Sprache in der Blüte 
unſeres Volles, der Hochſchuljugend, getvedt und gehegt werde 
auch zu Nug und Frommen ber Wiſſenſchaft. 

Bien. Miniiterialrat Dr. Holik. 

— Gafthofsiprade. Die Allgemeine Deutſche Bäderzeitung 
(Leipzig) vom 14. März d. I. weiß folgendes zu berichten: 

In den Streifen der Hotel- und Gaftwirtichaftsbefiger ift 
eine jtarfe Bewegung im Gange, babinzielend, die leider 
noch immer im Nbermaß vorhandenen fremdfpradjigen Aus⸗ 
drüde ſowohl ihrer inneren Verwaltung (Chef de rang, Patissier 
uſw.) al8 der Speifelarte zu entfernen und tunlichft durch 
deutfche Wörter zu erfegen. 

Der Sorge gewifjer, nur in Deutfchland möglicher »Inter⸗ 
nationaliften«, die dba meinen, auf das »internationale 
Publikum« Nüdjicht nehmen zu follen, können wir fo wenig 
beitreten, wie die Mebrzahl der Hotelwirte; zuminbeft ift 
das eine Ear, daß es keinem Engländer oder Franzofen eine 
fallen würde, aus die ſem Grunde deutſche Wörter zu dulden. 

Es wäre zu wünſchen, daß diefe Bitte überall offene 
Ohren fände, beſonders auch bei den nad) ihrer eigenen Auf 
fafjung — denn fie nennen ſich in einer großen geineinfamen 
Anzeige felbit ſo — »führenden« Hotel3 mit den undeutſchen 
und armielig jtumpffinnigen Namen Eiplanade tBerlin), 
Atlantic (Hamburg) und Carlton (Frankfurt a. M.). 

— Fremdwort = Weltwort! Die deutſche Spradde war 
— bis der große Krieg die Wandlung bradte — auf bem 
beiten Wege, eine Weltipradhe zu werden. Denn wie belle 
Laternen auf dunklen Wegen, wie Glühflämmchen im Finftern 
leuchteten, tie völlerverbindende Brüden führten aus ber 
Enge ins Weite die Fremdwörter in der deutfchen Rebe, viel» 
mehr die »Weltivorte«, weil ihr Feld die Welt ift, weil fie die 
Weltieele mitſchwingen lafjen, weil fte bem Engländer, dem 
Stanzofen, dem Italiener, dem Griechen, dem Holländer, 
dem Schweden ebenjo Kar und verjtändlid find wie uns 
Deutichen felbft. So etwa ſchwärmt der Verfafier bes in der 
borigen Nummer Sp. 34 genannten Buches »Das Geheimnis 
der Sprache«. In feinem »Menfchheitsdom des Weltbürger- 
tums« fpottet er über die Spradpreiniger, die Engbrüftler, 
die Ausdrudepuger, die wohlmeinend, aber kurzſichtig jene: 
leudhtenden Laternen zerihlügen, jene Brüden fprengten. 
»Schreibt weltverftändlih!« ruft er, d. 5. gebraucht Fremde 
wörter, bie »überall denjelben Umlaufswert befigen«, die 
»ben Fremden das Erlernen der deutichen Sprade erleichtern!« 
So Moſgkowsli. 

Etwas anders ſieht die Sade aus nad der »Klage 
eines Ausländers«, die wir ber Chriftlicden Welt Nr. 37 
©. 706 vom 14. September 1922 entnehmen: 


Sehr geehrter Kerr Schriftleiter! 


Ein Ausländer, der fleißig die Chriſtliche Welt Tieft, 
aber leider feine große ſprachliche Begabung befigt, möchte 
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freundlichſt um die Erklärung einiger Fremdwörter bitten. 
In einer Beſprechung, die nicht langer iſt als 18 Zeilen, 
fommen vier Worte vor, bon denen jedes ein Hindernis für 
das Verjtändnis des Schriftftellers ift. Der Verfaſſer diefer 
Beſprechung ſpricht bon einem beliebten »Autor«. Sicherlich 
wird er Damit etwas anderes meinen als Schriftiteller, Ver⸗ 
fajjer, Schreiber. Das jind alles deutihe Wörter, die id) 
in dem Wörterbuch finde. Als Ausländer weiß ich auch, mas 
»author« bedeutet, aber dafür gibt es fo viele gute deutiche 
Wörter, daß man, wenn e3 in einem deutſchen Buche vor⸗ 
fommt, annehmen muß, daß es etwas bedeutet, was ſich auf 
Deutich nicht ausdrüden läßt. Sonjt würde er ficherlich das 
Wort nicht gebraudden. Was Heißt aud): »ftupende Sach 
Ienntnis«? Sch lenne das Wort »stupid« und »stupendous«, 
aber jtupende finde id in meinem Wörterbuch nicht und 
weiß gar nit, welche »Schattierung«, »Nuance« oder tie 
es ſonſt beißt, der Verfaſſer hier ausdrüden will. Er kann 
unmöglid; meinen: groß, weitreichend, erfchöpfend, tiefgründig, 
vollſtändig, ſonſt hätte er einen diefer Ausdrüde gebraudt. 
Dierelbe Schwierigkeit Habe ich mit dem Wort »induſtriös«; 
das muß aud etwas anderes als fleißig bedeuten, denn 
fleißig ijt ein fo einfaches gutes deutfches Wort, daß man 
einen Grund dazu haben muß, wenn man e3 vermeidet. Ich 
weiß wohl, mas »industrious« auf englifch heißt. Wenn ich 
e3 aber in der deutichen Sprache finde, muß id} mir über 
legen, was num der Unterjchied ift zwiſchen dieſem Wort und 
fleißig, den der Verfaſſer ausdrüden will, und fein Wörter- 
buch gibt mir NAusfunft. Über die »Intommenfurabilität 
der Muſilerſeele« babe ich mir vergeblich den Kopf zerbroden. 
Hier Hilft mir nicht einmal eine ziemlich ausgedehnte philo 
fopbiicye Literatur. Es muß wohl etwas ganz Geheimmi3s 
volles jein; oder ift es Erfag für Denlarbeit? Das Schlimme 
an der Sade iſt daS, daß, wenn der Ausländer feine eigenen 
Worte und Ausdrüde im dentichen Gebrauch findet, er fie 


alle umlernen muß, denn fie werden nie mit derfelben Bes. 


deutung gebraucht wie in feiner Sprache. Wenn der Deutiche 
glaubt, dem Ausländer mit dem Gebrauch von Fremdwörtern 
einen Gefallen zu tun, dann irrt er fi. Se einfacher und 
reiner die deutiche Sprache gehalten wird, um fo Harer und 
berjtändlicher wird fie ſelbſt für den Ausländer. 
Mit vorzüglicher Hochachtung 

Göttingen. Thomas!E. Hall. 

— Gefährliche Fremdwörter. Die Italiener haben in 
Deutichfüdtirol überall welſche Schulen errichtet, ſelbſt in ben 
urdeutſchen Städten Bozen, Meran, Brigen, Sterzing. Weil 
aber nur ganz wenig Stinder in diefe Schulen gingen, balfen 
die neuen Machthaber nad, indem fie die fchulpflichtigen 
Kinder für die welſchen Schulen geradezu durch »Aſſentierungs⸗ 
lIommiffionen« (Stellungsausſchüſſe) aushoben. Denen genügt 
es, wenn der Name des indes italienisch Hingt, wenn eine 
Urgroßmutter einen italienifhen Namen hatte, wenn das 
Kind nur ein paar Broden italienisch lann. In manden 
Drten wurden die Kinder gar, auf italienifch, gefragt, ob fie 
Arancie (gefprodhen: Arantjche), ob fie Cioccolata (gejprochen: 
Tſchokolata) gern eſſen. Wenn nun ein Sind — die Frage 
wird ſchon durch Gebärden und VBorzeigen der guten Sachen 
fo unterftügt, daß alle Kinder fie verftehen können — feine 
Zuſtimmung zeigt, fo wird es gleich in die italieniſche Schule 
geitedt. Hätten die Kinder die »Orangen« immer nur beutich 
»Apfeljinen« nennen gelernt, hätten fie auch für »Schololabe«, 
das aus dem Mexikaniſchen über das Spanifche in alle euro» 
päilchen Kulturſprachen übernommen mwurbe, eine beutjche 
Vortform gelernt, jie gälten auch den Welſchen nicht als 
»Staliener«| 

Bien. Dr. Karl Mumelter (aus Bozen). 

— Ratichläge für das Sammeln von Ylurnamen. Eine 
wichtige Aufgabe des Deutichen Sprachvereins ift der Schuß 
wertvollen alten Sprachgutes. Wir freuen uns danlbar ber 
Bundesgenofienichaft ftrebensverwandter Vereine und helfen 
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gern, wenn ſie um Unterſtützung bitten. So hoffe ich vielen 
Leſern eine Freude zu machen und dem Flurnamenausſchuß, den 
der Geſamtverein der deutſchen Geſchichts- und Altertumsvereine 
eingeſetzt hat, Freunde und Mitarbeiter zu gewinnen, indem 
ich auf ein von ihm jüngſt ausgegebenes Denkblatt hinweiſe. 
Es heißt: Ratſchläge für das Sammeln von Flurnamen, Neu⸗ 
bearbeitung der im Korreſpondenzblatt des Geſamtvereins 
1906 Spalte 279—281 veröffentlichten Natichläge. Der Heraus» 
geber, Oberjtaatsardjivar Dr. Beſchorner vom Hauptſtaats⸗ 
archiv, Dresben-N.6, Düppelftraße 141, bittet um Angabe 
bon Anfchriften, an welche die Ratſchläge noch geſchickt werden 
fönnen. Für den nächſten Flurnamenbericht, den er im 
Korrejpondenzblatt bringen will, find ibm Neuerjcheinungent 
willlommen. Es lohnt fi für den Spradhvereinler, die 
Ratichläge zu leſen. Schon fie bieten ihm Genuß durch den 
Reichtum von Gattungsnamen für die Geländeerſcheinungen. 
Vielen wird auch der Hinweis auf die für den Flurnamen⸗ 
fammler wichtigen Quellen lehrreich fein. Mancher Leſer 
wird ja bereitS an ber Sammlung mitarbeiten. Mancher 
aber wird für das Unternehmen neu gewonnen werden. Und 
dann ijt der Zweck dieſes Hinweiſes erfüllt. 

Dresden. Dr. Wilhelm Beder. 

— Zum Kommmnalderband. Das Wort »Kommunes ift 
bei uns in Süddeutſchland bis zum Krieg faft unbelannt ge» 
wefen. Der Gebildete fennt das Hauptwort höchſtens im . 
Bufammenbang mit der »Barijer Kommune« und dag Bei- 
wort »fommun« im Sinn von gewöhnlich, gemein. Der Strieg 
brachte uns mit den Kriegsverordnungen aus Norbdeutichland 
die Ausdrücke »Kommune«, »Kommunalverband« uſw. Unſere 
maßgebenden Stellen verkündeten ſie weiter, obwohl faſt 
niemand dieſe Neuheiten verſtehen konnte, und fanden Nadı- 
ahmer. Die amtlide Karlsruher Zeitung ſetzt als Über⸗ 
ſchrift für Gemeindeangelegenheiten faſt durchweg »Kommunal⸗ 
politiſche Rundſchau«, und Äberſchriften mie »Kommunales«, 
»ſtommunale Finanzen« ſind in andern Zeitungen jetzt täglich 
zu leſen. Der »Badiſche Gemeindeverband«, der einen eigenen 
Verlag unterhält, nennt dieſes Unternehmen nicht etwa »Verlag 
des Bad. Gemeindeverbandes«, ſondern »Bad. Kommunal⸗ 
verlag«. In den meiſten ſtädtiſchen Orten haben wir faſt 
teine Gemeindebeamten mehr, ſondern nur noch lauter vor—⸗ 
nehme »Kommunalbeamte«. Es wird nicht mehr lange dauern, 
dann wird auch auf dem Lande der gute, alte badiſche 
»Gemeindsrechner« verſchwunden ſein und dem »Kommunal-⸗- 
rechner« ober »Kommunenrechner« oder »konimunen Rechner« 
Platz gemacht haben. Und damit die Umwandlung nicht ſtehen 
bleibe, kommt aus Berlin⸗Friedenau der »Kommunalkalender 
für 1923 für Kommunalwirtſchaft und Kommunalpolitik« und 
ber Reich3minijter des Innern mit einem feiner neuejten 
Erlaffe an die »Sommunalbehörden«. Über diefe preußijche 
Eigenart wollen wir bier nicht8 weiter jagen; der badijıhe 
Nachäffer ift Schlimmer als der Erfinder. 

Könnte uns die Schriftleitung nicht helfen im Kampf gegen 
diefe üble undeutiche Sprache? 

Meßkirch (Baden). Dr. Müller. 

— Einen cigentümliden Mangel an Sprachgefühl be- 
weiſt ein Auffat der Neuen Freien Preſſe vom 14. März d. I. 
»Skitag in Norge« von Johanna Thal» Berjen, die trog des 
zweiten Teiles ihres Doppelnamens nicht nordiſcher Herkunft 
fein wird. Sie gibt fi mit diefer Mberichrift offenbar beit 
Anſchein, ſchon fo in das Norwegiſche eingelebt zu fein, daß 
fie den Namen bed Landes gar nicht mehr im der beutjchen 
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Form Norivegen gewöhnt iſt. Ebenſo ſchön deutſch ift der 
Untertitel: »Der Hollmenkolmtag zu Norivegen oder ber 
Efihopp«. Natürlich jagt fie auch nicht »Stifprunge, fondern 
norwegiſch »Skihopp« und gebt mit Hiefem Worte oft fonder- 
bar um. Schon im Untertitel dürfte fie vermutlich nicht 
einen Skiſprung meinen, fondern was wir deutſch Wett- 
ringen oder in Anlehnung an das norwegiſche Hoppelöp 
»Sprunglauf« nennen. Statt vom Springen fpridt fie un⸗ 
entwegt bom Hoppen und kommt von da aus zu ganz greit« 
lien Wecdhfelbälgen wie »Skiwetthopps«, was weder deutſch 
(Skiwettſpringen oder Sprungläufe) noch norwegiſch (Hoppelöp, 
Mehrzahl = Einzahl) ift, oder »Hoppberg«, womit fie das 
bezeichnet, ma8 wir Sprungbügel und die Norweger Skibakke 
nennen. Wenn fie berichtet, daß ein folder Hoppberg »durch 
Bebauung boppfährig gemadht« (!) worden fei, fo wüßte man 
gern, durch welche Pflanzenart diefer Erfolg erzielt wurde. 
Ihre fchneelaufiportlichen Kenntnifje ſcheinen der Sprachkunſt 
ebenbürtig zu fein; jchreibt fie doch: »Sehr intereflant war 
mir ein etwa 50 Jahre alter Mann, der mit erftaunlicher 
Jugendfraft und Geiftesgegenwart zirka 45 m hoch (I) fprang.« 
Der Sprung beim Schneelauf ijt aber, wie auch der größte 
Laie weiß, ein Tiefweitiprung und nidjt etwa ein Hochſprung. 
Ihr ift aber noch Geltiameres miderfahren. »Vor meinen 
Augen fprang ein Leutnant, ftürzte mit zerbrochenem Arm 
. und Fuß berunter und wurde, qualvoll ftöühnend, dabon- 
getragen.« Man fcheint alfo, vielleicht zu Ehren ber Ver—⸗ 
fafierin, die ohnehin ſchwierige Holmentolfchanze (es heißt 
nämlich richtig: Holmenkol und nicht Hollmenkolm) noch da- 
durch gefährlicher gemadt zu haben, daß man in der Luft 
Hindernifje anbradjte, bei denen fich die Springer fo zurichten 
Iönnen, daß fie ſchon mit zerbrochenem Arm und Fuß auf 
dem Boden anlangen. — Zum Schluß noch ein Beifpiel dafür, 
welche gedankliche Verrenfungen das liebe, gute »refpektive« 
in Ordnung bringen fol: »Das größte Ereignis in Norwegen 
ift der Hollmentolmtag, der einmal im Jahre im März 
ftattfindet. Diejer Sporttag refp. Sportwoche beginnt Ende 
Feber und Bat fi im Laufe der Jahre Herausgebildet.« 

Wien. Dr. Guſtav Mitufc. 

— Ein deutiher Rame für ein deutſches Amt. Die 
Diener Zeitung vom 25. Dezember v. J. meldet, daß du8 
Telegraphen- Korreipondenz Bureau »bis auf weiteres« — 
fo beißt es dort, allerdingd ganz überflüffigerweife — die 
geänderte Anſchrift Amtlide Nachrichten führen wird. 

Neben diefer gewiß ſehr zu begrüßenden Neuerung ift aber 
wieder ein Rückſchlag zu verzeichnen. Den Dienftmännern 
der Stadt Wien erſchien der Name ihres Berufs ſchon zu 
fehr abgegriffen und feit jeher zu wenig Tlingend. Einem 
Bug der Zeit folgend, die mit der alten Auffaffung bon 
Diener und Herr bridt, fol nun der Dienftmann ver— 
jhwinden und an feine Stelle der — Kommiſſionär treten, 
Was wird aber die Handeldwelt dazu fagen, die bon ihren 
Kommilfionären ejne gewiß wejentlicd) andere Auffaffung bat? 

Wien. Konrad Nidter. 

— Erziehung von — Vorgeſetzten zu gutem Teutic. 
Manch treues, eifriges Mitglied des Sprachvereins bedauert, 
»jo wenig für die deutſche Spradje tun zu fünnen«, namentiich 
Beamte, Angeſtellte. »Wenn ich einmal«, llagt der eine, 
sein amtsübliches, ein im Geſqchäftsverlehr gebräuchliches 
Fremdwort durch ein gutes deutfches Wort erjege, ftreicht es 
mir mein Vorſtand weg und rügt oder verfpottet mid) gar.« 
»Ach ſchreibe bie und da für Tageszeitungen, in Fachſchriften. 


% 
Wenn ich da etwas einfach deutich fage, fo fett der ‚Nedaf- 
teur‘ — den ‚Schriftleiter‘ anzureden mich das bißchen Ver» 
bienft koſten mürdel — ‚ein paar Lichter‘ auf, d. 5. er erfegt 
beutfche Wörter durch Fremdwörter, flidt ein paar Redens⸗ 
arten ein, fo undeutſch als geichiwollen«, jagt ein anderer. 

Auch ſolche Mitglieder können dazu beitragen, Fremdwörter 
auszumerzen, unvernünftige, geſchwollene »Wbhrajen«e durch 
Deutiche Worte zu erjegen. Nicht jeder Vorgefegte, nicht jeder 
Schriftleiter, auch wenn er ſich »Redalteur« nennen läßt, 
it auf Fremdwörter und »Bhrafen« fo verjejien, daß er 
Uuger und beharrlicher Einwirfung unzugänglid) wäre. An 
viele, an febr viele Deutſche ift ganz einfadh die 
Srage noch nit herangetreten, ob man deutfch oder 
fauderwelfch reden und fchreiben foll und darf. 
Solden Madıthabern kann man den Ausdrud »Tagenelder« 
oder »Entihädigung« für »Diäten«, »zu Nug und Frommen« 
für »im Interefie« dadurch mundgeredht madıen, dab man 
»Diäten«, »im Intereſſe« jchreibt, ausjtreidt und darüber 
das deutſche Wort fegt. Ich weiß aus Erfahrung, daß man 
auf diejfe Weiſe manchen Neuerungen recht abholden »Chef« 
berunifriegen fann, weil er fo gezwungen wird, die Gedanten 
zu denken, die ben Sprachverein befeelen. Auch in Geſpräch, 
in Öffentlichen Reden, und fei es bei Sitzungen in kleinen 
Vereinen, bei Familienzufammentünften, kann man allgemein 
übliche Fremdwörter durch das noch ungewohnte deutiche 
Wort eriegen, indem man einfach binzufügt: zu deutſch 
Nedensarten, Ränke, obnfeitig oder unjeitig (»neutral«, nad 
dem niederländiichen nugijdig), oder nod) bejjer: man fegt das 
deutſche Wori an erfte Stelle und fügt bei: auf gut deutſch, 
Welihe würden fagen . . 

Bien. Dr. Karl Mumelter. 

— Bumwendung Der Herr Reihspräfident bat dem 
Deutfhen Spracdjverein eine Beihilfe von 100000 Mart 
bewilligt Wir freuen und Ddiejer Anerkennung uud Förde» 
rung unferer Bejtrebungen und find jicher, das unfere Mit» 
glieder in den aufichtigen Dank einftimmen, deu wir für 
die reiche Gabe ausgeſprochen haben. Gie hilft uns in unjerer 
parteilofen Arbeit für das Vaterland und ſeine Zukunft. (gl. 
Sp. 42.) E. Dronte. 


Sprechlaal. 


Ser Unterzeichnete. 

Das Wort ift von Gartner (1922 Sp. 153) meine Er⸗ 
achtens nicht richtig beurteilt worden. Es gehärt nicht zu 
ünterzeicdhnen, jondern ijt Diittelmort der Vergangenheit 
zu fi unterzeichnen. Ebenſo jteut ſich 3.8. beſcheiden 
(das nichts anderes ift ald die ältere Form für das heutige 
befhieden) zu ſich befheiden, befonnen zu fi be» 
finnen, entichloijen zu ſich entſchließen, ergeben zu 
fi ergeben, erfältet zu ji erfälten, vermeifen zu 
jih vernefien, verfhworen zu ſich verſchwören, un» 
beholfen zu fich behelfen, ſelbſtvergeſſen zu jich ſelbſt 
vergeſſen. 

Gießen. O. Behaghel. 

Atũ, Die Rätſelſprache (1922 Sp. 161f). 

Die Erklärung des Wortes Hermetifator, das eine Ein- 
fochvorrichtung bezeichnet. iſt »eiufache. E38 gebt auf den 
griechiſch-zäg yptiſchen Alchemiſtengott Hermes Trismegiftos zu- 
ruck. Der Wortſchöpfer dat au den »hermetiſchen« Verſchluß 
gedacht und, ale ob es ein griehtiches Wort hermetizein 
— hermetiich verichliegen gäbe, dies lateiniich weitergebildet, 
mobei ihm vielleicht der Totulifator vorgeichiwebt bat. Kalasiris 
aber bat nidyts mit kalos und Iris zu un Schwerlich tit 
e3 ein Zufall, daß der Name in der griediichen Kiteratur 
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wirklich vorfommt. Es ift eine der Hauptperfonen, und zwar 
ein mweifer Aghpter, in Heliodors Atbiopica, dem Roman von 
den Abenteuern des Theagenes und der Eharilleia. Wie 
diefer freilih dazu gelommen ijt, feinen Namen für einen 
Korfetteriag hergugeben, wird ſchwer zu jagen fein. Gelegent- 
lich wenden fidy Erfinder an bekannte PBhilologen und bitten 
dieie um einen Namen, der möglichſt von allen europäijchen 
Völkern ausgeſprochen werden lann. Ob ſich da nicht einer 
den Spaß gemadt bat, dem Aghpter Kalaſiris wegen feines 
mwohlklingenden Namens zu einer jo merkwürdigen Wieder. 


geburt zu verhelfen? 
Plauen. Mar Gottſchald. 


Einwideln. 


Einwideln wird von der lebenden Umgangsſprache in einer 
Wendung gebraudt, deren Ausgangspunkt erfennbar das vor⸗ 
fihtige Einpaden zerbredlidher Waren bildet. In foldem 
Sinn ift das Wort feit Beginn des 19. Jahrhunderts auch 
bei Echriftftellern zu finden. Eine Gtelle, die zugleich den 
Urfprung der Wendung eindeutig erhellt, findet jih in. B.Hebels 
Erzählungen des rheinländifchen Hausfreunds von 1814, Sämt- 
liche Werfe 3 (1332) 374: »(Napoleon) wurde bon den Ulli 
irten immer mehr eingewidelt, aber nicht in Baummolle«. 
Später ift an Stelle der Baummolle die Watte getreten, ohne 
dab fich der Sinn der Wendung geändert hätte. Namentlich 
in dem Sage: »Jemand in Liebensmwürdigteit einmwideln« ijt 
diefer jedem von und geläufig. 

Im Sprahbemuptfein von diefem erſten Einwideln nicht 
genügend getrennt uud Doc ohne Zweifel anderen Urjprungs 
ift ein zweites, bei dem nicht die forgfame Obhut für den 
derart Behandelten im Ausgangspuntt fteht, fondern das 
Streben, ihn einzuengen und ihm jede freie Bewegung aud 
des Willens zu rauben. »Den haben fie aber eingemwidelt« 
ift die Gebrauchsweiſe, in der dies zweite Einwideln am ge- 
läufigſten fein dürfte: fie verrät zugleich, dab die Wendung 
im Ton weniger edel ift als jene erjte. Ihren Urſprung zeigt, 
fo klar, daß es feines Weiteren Wortes darüber bedarf, Dito 
Ernſt im Hermannsland (1921) 266: »So find die Deutichen: 
den barmlofjen, redlichen Juden rempeln fie an... aber vom 
argen lafien fte jich einwideln wie die Fliegen von der Spinne«. 

Freiburg i. B. Alfred Götze. 


Cotoniſierung. 

Das Webſtoffgewerbe bemüht ſich, aus den Abfällen ein⸗ 
heimiſcher Faſerpflanzen wie Lein und Hanf, die ihrer Natur 
nach auf andern Maſchinen verſponnen werden müſſen als 
Baummolle, durch geeignete Behandlung jo fein zerteilte Fäfer- 
den zu gewinnen, daß diefe dem Baummollfamenbaar äußer« 
lich ähnlich werden und ji nun auch auf Baumwollſpinn⸗ 
maſchinen und mit Baummolle zuſammen veripinnen laſſen. 
Für diefe Verfeinerung oder Veredelung bat man nad) dem 
Vorbid des fransöfiihen Wortes cotoniser von coton : Baum» 
wolle da8 Fremdwort »cotonijieren« gebildet, das freilich in 
der Schreibung fehr ſchwankt, übrigens auch noch nicht alt 
ift. Neuerdings wird nun von gewiſſen Seiten diefes fremde 
Wort überhaupt abgelehnt und dafür der genau eniſprechende 
Erfag »verbaummollen«e gebraudt. Über das Mefen und 
das Verfahren dieſer »Cotonijierunge bringt eine Yachzeit- 
Schrift (2 Kaferforihung« 1. Band, 2. Heft, ©. 121/133) don 
Dr. Gottfried Kränzlin einen längeren Aufjag, der durch 
feine wiſſenſchaftliche Gründlichkeit und Umficht felbft für den 
ganz Uneingeweibten anziehend iſt. Auch der Verfaſſer ſtößt 
fi an dem »gewiß nicht fchönen« Fremdwort, fchridt aber 
por den Verdeutihhungen »verwollen« und »verbaummollen« 
deshalb zurüd, weil er fie für eine Vergewaltigung der deuts 
fhen Sprade Hält. Denn er meint, daß erſtens Haupt⸗ 
wörter in fo her Weife nur zielloſe Zeitwörter bilden können 
(verfilzen = filzähnlich werden), nicht aber zielende, und daß 
zweitens Ableitungen mit zielender Bedeutung nur von Eigen⸗ 
fhaftswörtern, nicht aber von Hauptwörtern jtatthaft feien 
Alangiam, verlangiamen). 

Das ift nicht richtig. Freilich bat »verfilgen« Gegenftüde 
wie verfohlen, verfalfen, verfrüppeln, verfnöchern, verfanden, 
die alle fein Machen, jondern ein Werden bezeichnen, und 
bereinfamen, vereinfachen, verbielfältigen u. a. zielende find 
bon Eigenſchaftswörtern gebildet; daneben aber ftehen ver- 


Reinern, bergolden, berfilbern, berfärben, verfalzen, ver⸗ 
pfeffern, verwäſſern, verfemden, verbrüdern, bergüttern, ber« 
förpern, verpuppen, alle zielend und Ableitungen von Haupt» 


wörtern. Warum aljo nicht auch »verbaummollen« ? 


Streider. 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 


480) »Der Mann drehte 
dem Feldmarſchall den Rüden 
zu und batte auch nicht ge- 
bört, daß er in das Zimmer 
getreten war; denn‘ er drehte 
fih erfhredt um, als ber 
binter ihm ſtehende Feld» 
marjdall, der zunädft an 
nicht8 anderes dachte, ſon⸗ 
dern glaubte, einen im Hauje 
beichäftigten Handwerker oder 


480) Hindenburg bielt den 
Mann, der ihm den Rüden 
zukehrte, zunächſt für einen 
im Haufe befdhäftigten Hand» 
werler oder Urbeiter. Diefer 
batte nicht gehört, daß der 
Feldmarſchall in das Zimmer 
getreten war, und drehte fich 
erchredt um, als ibn Hinden⸗ 
burg plöglich fragte, was ex 
denn da fuche. 


Arbeiter vor fih zu haben 
und ibn plöglid) fragte, was 
er denn da juche.« 


(Aus einem Berichte des Hannöverſchen Kuriers über 
einen Anjchlag auf Hindenburg Juli 1920.) Ungeſchktekte 
Faſſung, die infolge des eingeichobenen bezüglihen Satzes 
(»der ... dachte, fondern glaubte«) zu einer böfen Ent⸗ 
gleilung führt: »und ihn fragte« an »der« angeſchloſſen, 
fo daß »als der Feldmarſchall« ohne Fortiegung bleibt. 
Das erftie »drebte« gibt ein ganz faljches Bild, denn 
bier handelt es fich nicht um eine Veränderung der Gtel- 
lung; das zweite Mal ijt es richtig. Hinter ibm ftehend 
— entbehrlich, weil felbftverjtändlich. 

Geprüft von den Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genfel, 
Sahne, Khull, Lohmener, Matthias, Maydorn, Paſch, Pieiſch, 
Ludwig Sütterlin, Waag. 


Bemerkungen über die vorftehenden Sätze, Beiträge u. a. find eins 
aujenden an Prof. Dr. Scheffler in Braunfchweig, Leonhardsplag 6. 


Bücderfchau. 


Lehrmeiſter⸗Bücherei. Nr. 280-283 Fremdwörter» 
buch von A. Boned. 291 —293 Deutſche Grammatik 
von U. Stegliger. 418—420 Sprachwiſſenſchaft, Bor» 
Thule zur Erlernung fremder Spraden, von U. Seidel 
495 - 500 Allgemeine Grammatıt von Max Brad- 
vogel. 515-517 Die Entwidiung unferer Mutter« 
fprade von U. Seidel. Verlag von Hachmeijter und Thal 
in Leipsig. 

Bon den uns vorliegenden Heften ber Qebrmeifter - Bücherei 
(fo jegt ftatt des früheren »Biblıothef«) beanipruchen unjere 
bejondere Aufmerkſamkeit das Fremdwörterbuch, die Deutiche 
Grammatik und Die Entwidlung unferer Mutterfpradye. Sie 
tönnen im allgemeinen Lernbegierigen wohl empfohlen werden. 
Stegligerd »Deunfche Grammatif« bietet daS Weientiiche zu— 
treffend und Inapp. Gie wendet fich offenbar an die weiteſten 
Kreife; das zeigen Ausiprachbezeichnungen wie »Adverb (pr. 
atwerp)« u. ä. Demgemäß hätten die Fachausdrücke durch⸗ 
weg deutſch gegeben werden jollen; mir finden aber z. B. »die 
Konlordanz zwiſchen Qualifitand [! ohne Erklärung) und Attris 
but«! — Geideld »Entwicklung unferer Mutterſprache« ſetzt 
mehr voraus und führt, im Anſchluß an die maßgebenden 
wijlenfchaftlichen Werke, mit reicher Belehrung in dus Indo— 
germanijche, das Urgermaniiche, die Deutiche Sprache und 
ihre Mundarten ein, behandelt im legten Ubjchnitte »Die Ent- 
ftehung des deutihen Wortſchatzes« auch die Lehnwörter und 
die Vornamen. Bon der fehr fraglichen indoſemitiſchen Ur—⸗ 
fpradye konnte getrost geihtwiegen werden. — Boned3 »Fremd— 


wörterbuch« tjt zugleich ein Verdeutſchungswörterbuch, wenn 


es auch meijt nur einen deutihen Erjag bietet. Auch dies 
Heft wird vielen willfommen fein. | 
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Seidel Bub über »Sprachwiſſenſchaft« bietet viel An⸗ 
regung in feinen verſchiedenen Abfchnitten über Zweck und 
Weſen der Sprache, Einteilung, Entwidlung der Spraden uſw. 
In dem legten Abſchnitte gibt es gute Winke iiber die Urt, 
wie man fremde Spraden lernen fol. Keider erfreut ſich die 
Sprache des Verfaijers ſelbſt nicht der wünſchenswerten Rein⸗ 
beit. Sagt er doch ſelber ©. 50: »Es ift töricht, darin (in 
den Fremdmwörtern) einen Febler fehen und eine Gprade 
davon ‚reinigen‘ zu wollen. Mit dem Nationalgefühl vollends 
hat das ‚Fremdworterunmefen‘ unendlich wenig zu tun«l — 
Die »Allgemeine Grammatil« endlih don Brachvogel ftellt 
nad einführenden Darlegungen dreißig Hauptregeln der allges 
meinen Grammatif auf und behandelt in dem bejonderen Zeile 
die Spradjlaute, die Schrift, die Silbe, das Wort, den Sag 
und feine Verbindungen — wobei die Schrift die natürliche 
Reihenfolge unliebfam unterbricht. Auch dies Heft ann fein 
Biel wohl erreihen: in die Grundbegriffe der Grammatil 
einzuführen und als Vorſchule für das bejjere Verſtändnis 
der Mutterſprache und die leichtere Erlernung fremder Spradyen 


gu dienen. 
Braunſchweig. Karl Scheffler. 


K. G. Zſchaetzſch, Herkunft und Geſchichte des ari⸗ 
ſchen Stammes. Arier-Verlag G. m. b. H., Nitolasſee bei 
Berlin, 1920. 527 S. Großoktav. 46.4, geb. 49.4. 

Diefes Buch zeigt wieder einmal, in welche abwegigen 
Fernen die ſeit alter® befannte Sirene der Namenerllärung 


und »deutung aud) heute noch berloden kann. Das Bud iſt 


entftanden aus dem Wunſche des Verfafjers, Herkunft und 
Bedeutung feines Familiennamen zu ermitteln. Dabei ift er 
zu der Erkenntnis geflommen, daß die Yamilien- und Orts⸗ 
namen zumeift auf urarifchen Gippennamen beruhen, DaB 
viele auf das ehrwürdige Alter von 16000 (jechzehntaujend) 
Fahren »zurüdbliden können«. Auf diefem Wege find ihm 
nun fo viele andere neue Erkenntniſſe aufgegangen, daß fein 
Buch von Herkunft und Geichichte der Arier handelt und die 
Namen erjt gegen Ende beiprochen werden. Nur dieje neben 
uns bier an. ©. 4207. teilt er die »von Atlantis nach Nord⸗ 
europa übergeführten Sippennamen« mit: Ba Da fa bis Sa; 
Ab Ad bis Us. Diejen eignet eine durch Lautgejege völlig 
unbeſchränkte Entwidlungsfähigkeit. Aus Fa find z.B. ent« 
ſtanden die deutichen Familiennamen: Fee Fey, Pfau Veh = 
Wäh Weihe u.a.; aus Sa 3.8. Czeh, Saba, Schub, Sie 

Tſcheu Zeihe Ziehe Zichene. Die vokaliſch anlautenden Sips 
pennamen Ab — As erhalten eine weitere Entwicklung dadurch, 
dab ihnen ein 5 vorgefchlagen werden kann, alio auf Ar nidyt 
nur Namen wie Ahr Ohr Ubr, jondern aud Haar Hauer 
Herr Heuer uſw. zurüdgeben follen. ſAuch englifche wie Jay 
Kam Shaw Hal Hook follen Urfippennamen fein.) Dieje 
einfilbigen Familiennamen find übrigens zahlreicher, al8 man 
gemeinhin denkt, und bieten der Erllärung meiſt größere 
Schwierigleiten ald mehrfilbige. Man fieht ihnen aud) ſchwerer 
an, aus welcher Spradye fie ftammen. Die mebrfilbigen er» 
Härt der Verf. ald zufammengefegt aus dem Sippennamen 
bes Mannes und dem der Frau bei der Ehejchließung. So er⸗ 
geben Al ar) Alar (Auler Hailer Höhler Ohler Uhler ufm.), 
ebenjo Ba, Da ufm + Ular ) Bailer Biller Buller, Döbler 
Doller, ferner Ab, Ad ufw. 4 Ular ) Ebeler Hippler, Hübler; 
Adler Hettler Hodler. Das Verfahren erinnert ſtark an das 
bon Reuter (Stromtid 1, Kap. 8) der Hugen Frau dv. Ramboiv 
zugeichriebene. Weil nämlich ihre zahlreihen Dienftmannen 
mit den beiden Familiennamen Üfel und Egel auslommen 
mußten, ſchuf fie mit Hilfe des Vornamens neue: Korl Egel: 
Kegel, David Aſel: Däfel uff. Auf diefem Wege werden denn 
auch Namen, die uns als urfprünglicdde Beinamen durchſichtig 
erichienen, wie Kabler, Köhler, Möller, Müller, Seiler uſw., 
nachher auch Schäfer, Schmidt, Schulz, Scholz ujw. in die 
Nebelferne der Urfippennamen entrüdt. Doch genug der Eins 
aelheiten; nicht mephijtophelifch höhnend, fondern mit aufs 
ridytigem Bedauern muß ich das lirteil über diefe Deutungs⸗ 
verjuche in die belannten Worte zufammenfafjen: »Ein großer 
Aufwand ſchmählich ift vertan.« Eine Fülle ſchwer zu er. 
Härender Familiennamen findet man in dem Buche zu Gruppen 
bereinigt; zu bezweifeln, daß die aufgeführten wirklich bor- 
lommen, liegt fein Grund vor. So mag es dod) der Namen⸗ 
kunde noch einigen mittelbaren Nugen ftiften. ß. Pietſch. 


\ 

Jährliche Rundfhau des Deutſchſchweizeriſchen 
Spradpvereins 1922. Auch in ber Schweiz fpürt man die 
»Jähmenden Birfungen der Zeit«, fo daß nicht viel mehr ges 
leiftet werden lan al® die Herausgabe von » Mitteilungen« 
und der »NRundichau«, mährend Weitere Vollsbücher nicht 
ericheinen fonnten. Die Mitgliederzahl ijt nur wenig — von 
347 auf 336 — gefunfen Die »Mitteilungen« dienen der 
»Bloßſtellung von ſprachlichen Verbrechern und der Ermuti⸗ 
gung aller, die etwas für die Mutterſprache tun wollen«. Die 
Rundſchau klagt über die ſprachliche Verlotterung, die von 
allen Seiten drohe, beſonders in der Geſchäftswelt, die ſich 
bemühe, durch Engliſchlernen ſich den neuen Machtverhält⸗ 
niſſen anzupaſſen, aber auch ſonſt, indem manche ihrer Mundart 
zu dienen glaubten, wenn ſie ſich keine Mühe mehr gäben, 
recht Hochdeutſch zu lernen und ſich darin zu üben. Zum 
Deutſchen Sprachverein ſteht der Verein in freundſchaftlichen 
Beziehungen. »Der A. D. Sprachverein iſt bon allgemeinem 
Nusen und darf nicht untergehen. Er bat feine Pflicht zwar 
gänzlih erfüllt, nicht aber feine Aufgabe erledigt. Das 
deutihe Sprachtum iſt innerlich lange noch nicht fo gefeftigt, 
daß die Arbeit des A. D. Sprachvereind aufgegeben werden 
dürite.« Die felbit in den Streifen des ſchweiz Vereins ber» 
tretene Anficht, der Sprachverein babe fich zu viel und zu 
einfeitig mit dem Kampf genen das Fremdwort befaßt, wird 
als ungerecht bezeichnet. »Der Kampf gegen das Fremdwort 
iſt ein vorzügliches, das beſte und bequemite Mittel, die breiten 
Maſſen für ſprachliche Beftrebungen zu gewinnen und den 
Menichen zu zeigen, was Spradichöndeit, Genauigfeit des 
Ausdruds iſt, was für Kräfte in der Mutterjpradye liegen«, 
und ohne den fcharfen Kampf gegen das Freindivort würde 
unjere Sprache volljitändig verwildern. Auch ein Reichsſprachamt 
kann die Sache nicht beforgen. »Bot nicht der A. D. Spradi» 
verein die befte Löſung diefer Aufgabe, und mar er nidt 
gerade in feiner Zufammenfegung aus Männern der Wiſſen⸗ 
Ihaft, der Schule und des weiten Bildungsiwefens trefflich 
geleitet?« Und »tvieviel aufbauende, auftlärende Arbeit hat 
der U. D. Sprachverein aud) fonjt getan; iſt nicht gerade feine 
Beitfchrift eine Fundgrube wertvollen Wiſſens um die Wi utter- 
jpradhe?« Angriffe hat der Deutſchſchweiz. Spradjverein im 
vergangenen Jahre nicht erfahren; er erlebte e3 fogar, daß 
jeine Arbeit von Außenftehenden als beredytigt anerkannt und 
feine Verteidigung der Sprachgrenzen gelobt wurde. Dem bier 
bon uns in jeinen Hauptzügen dargeftellten 18. Jahresberichte 
folgt eine inbaltreiche Mberjicht iiber »Deutſch und Undeutſch 
im bergangenen Jahr« von Eduard Blocker; er erwähnt beie 
fpielsmweife die Weigerung der wackeren Vertreter der Augen« 
beiltunde an den drei deutfchen Hochſchulen der Schweiz, eine 
Fachverſammlung in Waihington zu beſchicken, auf der bie 
beutiche Sprache ausgeſchloſſen war, ſonſt freilich viel Trau- 
riged von Verleugnung der Mutterjprache und Bevorzugung 
des Welſchen, beſonders aus Bafel, und namentlich im Ges 
ſchäſtsleben, wo 3. B. die Warenbezeichnung auf der Ver 
padung niemals einfach deutſch ift, mo auch die Geſchäfts⸗ 
häuſer nur zu oft fremde Namen annehmen; Beeinträchtigungen 
der deutſchen Sprache im Auslande, außer in den Grenze 
gebieten, two man ſich fräftig wehrt, in ganz Weftdeutfchland 
und im Tichechenlande. Den Schluß macht ein gründlicher 
Auffag von Guſtav Binz »Mber Kürzung bon Wörtern und 
Wortgruppen« und ein Verzeichnis der VBeröffentlihungen des 
Vereind. Das ganze inhaltreicdye Heft beweiit, daß die Sache 
der Mutterfpradhe in der deutſchen Schweiz in den beiten 
Händen ift. Richtig bat man auch dort erfannt, daß das 
Verben von Perjon zu Perſon das beite Mittel zur Ausbreie 
tung de3 Vereins ift; vieleicht aber Dürfen wir der Meinung 
Ausdrud geben, daB diefe noch fchneller von ftatten gehen 
würde, wenn weit mebr Ortsgruppen gegründet würden So 
erit bat der Verein u. E. das Mittel in der Hand, wie im 
Reich die gefamte Öffentlichkeit mit feinen Gedanfen zu durch⸗ 
dringen. N. Balleste 


Zeitungsfchau. 
Auffäge in Zeitungen und Zeitfchriften. 


Die deutſche Sprade nad der Reformation. Apen- 
rader Blatt vom 6. Februar 1923. — Sprade und Phan⸗ 
tafie. Bon Dr. Ernft Wafferzieher. Rheiniſch⸗Weſtfäliſche 
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Zeitung vom 20. März 1923. — Scheck und Schach. Von 
Dr. Eugen Lerch. Voſſiſche Zeitung vom 13. Februar 1923. — 
Worteutwertung. Von Hans Schag. Deutſche Zeitung 
vom 8. Dezeniber 1922. — Militarismus ber —— 
Bon Felix Ich. dv. Stenglin. Der Tag vom 17. März 1923. 
— Bühnen⸗-Rotwelſch. Volkswacht (Trier) vom 9. Februar 
1923. — Zwei Wörter zuviel?! — Zur richtigen Aus— 
ſprache orientalifder Wörter. Spraderen der Kölni⸗ 
ſchen Zeitung vom 5. Dezember 1922 und 27. Januar 14928, 
— Der Seger als Sprachſchöpfer. GStolberger Zeitung 
vom 20. März 1923. — Die Herrſchaft der Küche in der 
Sprade. Quedlinburger Kreisblatt vom 24. März 1923. — 
Die Muſik in der Sprade. Iller⸗, Roth- und Günz⸗ 
Bote, IMlertiifen, 25. März 1923. 

Das Apenrader Platt ftellt kurz dar, wie Luthers Bibel 
in Schleswig dem Hochdeutſchen allmählihd zum Sieg über 
das Plattdeutſche und jtellenweije über das Frieſiſche und das 
Blattdäniiche verholfen bat. — Waſſerzieher zeigt an Würe 
tern wie Fluß, aufhören, jemand etwas tun, vorziehen, wie 
. wenig Wir eigentlid) damit fagen und wie viel mir au8 uns 
ferer Bhantafie -- unbewußt — Binzutun. — Daß die beiden 
Wörter »Schach« und »Sched« lautlich zufammengehören, iſt 
befannt, unklar aber nod), wie die Bedeutungen zufammene 
bängen. Lerch vermutet, daß die englifche Redensart »to check« 
— Schach bieten dent Wort allmählich den Sinn »Hemmnis« 
aufgeprägt habe und jo der Sched als Hemmnis einer Täu⸗ 
[hung zu verftehen fei. Nahe Liegt die Erflärung nicht. Rich—⸗ 
tigeres ſ. Ztichr. 1900, 99 f. — Der »Großfampftag« des Welt- 
krieges, jeßt zum marktſchreieriſchen Gebrauch für Boxer und für 
NHattenvertilgung berabgejunten, veranlagt Schag, belannte 
Beiipiele ähnlichen Bedeutungsmwandels (albern, Dirne u. a.) 
zu betrachten. — dv. Stenglin führt Wendungen friegerifchen 
Urſprungs auf wie Zielſcheibe, auf den Schild heben, ins 
Hintertreffen kommen, in die Schranken treten. — Die Voll» 
wacht verrät und, was man auf der Bühne bverjteht unter 
einem Sreiberger (wer nichts zahlt), Flüfterleis, Grünhorn (Un 
fänger), Leichenhuhn (mer immer für einen Erkrankten ein» 
fpringt) ufw. — Die Kölniſche Zeitung erläutert die über- 
flüffigen zwei Wörter in dem Sag: »Die Arbeiten find nicht 
eher zu beginnen, bevor nicht die Rhein» Main- Donau Ber: 
Bindung gefichert iſt. Sie tut es mit gewohnter Umjicht 
und Sadjfenutnid. In unferer Zeitichrift ift die gehäufte 
Verneinung aud) ſchon befprochen worden, 3. B. 1907 Sp. 350. 
Eine Zuſchrift an das Kölnische Blatt ftellt einerfeits feit, daß 
Die Franzofen fich alle fremden Namen und Wörter nach ihrer 
Bequemlichkeit zurechtmachen, und verlangt auf der anderen 
Seite bon uns Deutichen die »richtige« Ausſprache orienta- 
Hiicher Namen, alfo Mubämed, Harin al Raſchid u.a. Wir 
halten das im Gegenteil für gelehrte Verlehrtheit und emp» 
fehlen unfern Landsleuten immer, es in diefem Punkte fo 
wie die Franzojen zu machen. — Zwiebelſiſch ift ein Ausdrud 
der Setzerſprache, e3 bezeichnet ein zufammengejallenes 
Stüd Sag, Leiche ein vergeſſenes Wort, Hod)zeit ein Doppelt 
geicgtes, Fliegenkopf einen auf den Kopf geitellten Buchſtaben. 
Aber alles dies gehört bloß der »ſchwarzen Kunſt« felbit an; 
Dagegen bringen ber Illerbote und das Quedlinburger 
Blatt allgemein belannte Wendungen mie »die alte Leier, 
den Ton angeben, pauken, einem etwas blajen« und anderer« 
feit3 »aufgewärmt, hartgejotten«. 

Bom Wrachtbereich der deutſchen Sprache. Die Dentſch⸗ 
Amerilaner. Bon %. Eifelmeier. Milmaulee- Sonntags» 
poft Nr. 148 u. 155 vom 11. u. 18. Februar 1923. — Weſt⸗ 
ward hol Amerikaniſche Reijeeindrüde. Von Prof. Dr. Joſef 
Hengesbadh. Germania vom 8. März 1923. — Vaterland 
und Mutterfprade. Bon Karl Schüffer. Der Ausland: 
deutfche. 2. Februarheft 1923. — Aulturnationen. Von 
€. Brüfer. Die Zeit vom 7. März 1923. 

Das amerilaniiche Blatt gibt eine fehr ausführliche und 
aufſchlußreiche Darftellung, die mit der eriten Einwanderung 
im Jahre 1683 beginnt. Seit dem Zuzug der Achtundvier⸗ 
iger fpaltet fi das Deutfchamerifanertum nad) Freijinn und 
Kirchlichkeit. Heute beträgt der nad) dem Blut deutiche An—⸗ 
teil der Bevölkerung 20 bis 30 Millionen, daS Zwei- bi3 
Dreifache der engliiden, aber *°,, davon find der deutjchen 
Spradje verloren gegangen, die nur noch 7 Millionen bes 
herrſchen. Schon die erjten Einwanderer wurden abtrünnig: 


franz Daniel Piſtorius unterrichtete engliſch und fchrieb feine 
Lehrbücher in engliſcher Sprade. Sie wurde ſchon nad) 
wenigen Jahren die Amtsſprache. &8 fehlte ihnen an völkiſchem 
Stolz; ohne Not, freiwillig ließen jie die Mutteriprache fallen. 
Daß einmal in Bermiyloanien Deutſch nahe daran geivelen, 
Amtssprache zu werden, ift ein Märchen. Die Kirche als Erhal⸗ 
terin der deutfchen Unterrichtsiprache iſt überſchätzt worden; ihre 
Schulen haben fich ſchon vor dem Kriege dem Englifchen zuge» 
wandt. Die Ausfichten für die Zukunft find nicht gut; noch heute 
beiteht vom Kriege her in zwei Staaten, Indiana und Stalifornien, 
das Spradverbot. Wie vor 100 Jahren nad) einem Zeugnis 
aus Philadelphia die reichften und gebildetiten Deutichen dort 
ihrer Mutterfpradde nicht Hold waren, fondern fie gern gan 
abgeichafft willen wollten, fo fällt auch heute der Vergleich 
der Engländer, Franzoſen, Holländer, Ziehen und Polen 
mit den Deutſchen in der Treue zur Heimatfpradhe für Diefe 
ganz ungünftig aus. Nachteilig bat nach der Unficht des Ver⸗ 
falier8 die lange Paufe in der Einwanderung von 1775 bis 
1820 gewirkt, ferner der Zwiſt zwiſchen Kirchlichen und Nicht» 
kirchlichen, endlich die Zerſtreuung der Deutichen durch das 
ganze Land und ihre Uneinigkeit. Roc aber ift die Liebe 
zur deutjchen Sprache nidyt ausgeftorben, und neues Leben 
regt jih. Als befonders ausfichtsreich und bedeutjam nermt 
Eijelmeier die jüngft gefchlofjene Vereinigung drei großer 
Bünde, nämlich des auch in unferer Zeitjchrift oft erwähnten 
Steubenvereind, des Bürgervereins von Chikago und der nad 
dem Schiffe der eriten Srefelder benannten Concord Society. 
Die Vereinigung bat fi den engliichen Namen National 
Adviſory Council gegeben. Wenn man jich drüben zum Teil 
über den Niedergang der deutfchen Sprache mit dem Gedanfen 
tröften zu wollen Icheint, daß der fegensreiche Einfluß des 
deutſchen Volkstums auch ohne fie ficher jei, fo ift das ein 
Irrtum; der Untergang des Volkstums wäre untrennbar mit 
dem Verluſt der Mutterfprache verbunden. — Auch Prof. 
Hengesbach ſpricht ſich nicht zuverſichtlich über die Zukunft 
ber deutichen Sprache in Amerila aus. Er vermißt die Liebe 
zu ihr bei der gebildeten Srau und bei der heutigen Jugend; 
jie fprechen unter ſich englifch und leſen Lieber englifche Bücher 
und Zeitungen. Daß einige engliiche Blätter, 3. B. The Daily 
Tribune in Dubuque und Echo in Buffalo, für das Deutfch 
tum eintreten, erfennt er an, erwartet aber davon mit Recht 
feinen Gewinn für die deutiche Sprache, auf die es doch vor 
allem antomme. — Schöffer untericheidet die vorſätzlich Ab⸗ 
trünnigen, die fich meiſt aus Geichäftsrüdiichten dem fremden 
Boltstum in die Arme werfen und Deutjchenhaffer werden, 
bon den gedankenlos Ubfallenden, die in ärmliche Verhältniſſe 
geraten oder duch fremde Verheiratung verloren gehen. Sie 
oder ihre Kinder, meint Schöffer, gelte e3 zurüdzugeminnen, 
aber nicht durch Schelten, jondern indem wir das Deutfchtum 
zu Ehren bringen. — Brüfer macht eine Verfügung der ita- 
lieniichen Staatsbahn befannt, die die deutſchen Ortsnamen 
Südtirols befeitigen will. 

‚Amtsipradhe und Spracpreinheit. Amtsdeutſch. Von 
Brig Müller, Chemnig. Sächſiſche Gemeinde - Zeitung 
bom 1. November 1922. — Biele und Wege des Sprach— 
ſchutzes im ärztliden und naturwiſſenſchaftlichen 
Schrifttum. Bon Dr. E. Liel, Danzig. Mündyener medi- 
ziniſche Wochenſchrift Nr. 51 ©. 1760ff. — Fort mit den 
franzöfilden Fremdwörtern! Bon Guſtav Jehniche 
in Stuttgart. Börjenblatt für den Deutfchen Buchhandel Nr. 29 
bom 3. Februar 1923. 

‚ Umtliche Kundgebungen werben oft dunkel und damit un- 
wirkſam duch Zremdmörter, durch gelehrte Verweiſung auf 
alle möglichen, aber mindeftens dem gewöhnlichen Sterblichen 
unbelannten Gejege, Verordnungen n. dgl, durch überftopften, 
unüberjichtliden Sagbau. Dagegen mwendet fih F. Müller 
und fordert im Sinne des neuen fozialdemofratiichen Pro— 
gramms: dolfötümliche Geſetzesſprache. — Kief iſt unferen 
Leſern als Bahnbrecher auf dem Gebiete der ärztlichen Fach⸗ 
ſprache rühmlichſt bekannt (Ztſchr. 1920 Sp. 79ff). Nun er- 
greift er zum zweiten Male das Wort, ernſt, kräftig und 
wirtungsvol. Er ſpricht im Namen der völkiſchen Würde 
und Selbſtachtung, die heute doppelt berechtigt fei, ex wider: 
legt fchlagfertig und treffend die vorgebradjten gelehrten Ein- 
wände gegen feine Forderung wiſſenſchaftlicher Sprachreinheit, 
nennt als Vorbilder Deple, Krufe, Mud), Strusberg, Thieme, 
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Zieler und Engelhorn und ruft die Fachgenoſſen zur Arbeit 
an fi und anderen auf. — Gleichfalls als ein Ehrengebot 
des Tages wird der Kampfruf gegen die franzöfifhen Broden 
der Buchhändierfpradhe (Ztichr. 1922 Sp. 17f.) wieder aufge. 
nımmen. »Die deutiche Sprache der Deutichen höchſtes Gut, 
— laßt fie uns rein balten.« 

Kamen. Zamiliennamen als Spiegelbild der Hul- 
turzuffinde. Bon Hermann Rohre. Weitfälifche Volks⸗ 
zeitung vom 28. Oltober 1922. — Allerlei von Familien» 
namen. Der Tag vom 25. März 1923. — Deutſchen Sin» 
dern deutfhe Namen! Ron Karl Loy. Fränliſcher Wald 
31. Januar und 1. Februar; Gelber Tagblatt 12. Februar; 
Bamberger Tagblatt 13. Februar; Fräntifche Preſſe 17. März; 
Fränt. Kurier 29. März 1923. — Weiblide Vornamen. 
Bon Karl Loy. Fränk. Wald 22. u. 23. März; Fräntl. Brefie 
14. April 1923. — Geflügelte Bornamen. Der Tag vom 
11. März; Leipziger Neueſte Nachrichten vom 1. Upril 1923. 
— Die Vorteile deutfher Bezeihnungen im Gaft- 
wirtsgewerbe. Von Dr. Hans Bartmann. Der Deuts 
ſche, Berlin, vom 14. Kebruar 1923. — Rheinifhe Heimat. 
Deutja ift die Sprache. Unterhaltungsblatt und Anzeiger 
für den Kreis Schleiden und Umgebung vom 21. März 1923. 
— Die »Weiler«-Ramen. Ein Beitrag zur Drisnamen- 
funde und GSiedlungsgeihichte des Rheinlandes. Won Geh. 
Reg. - Nat Dr. F. Eramer (Münſter i. Weſtf.). Kölniſche Volks» 
zeitung bom 18. Februar 1923. — Berliner GStraßen- 
namen. Ein etymologijcher Streifzug. Von J. L. Deutſche 
Allgemeine Zeitung vom 25. März 1923. — Bollstümlicdhe 
Yrzneimittelnamen aus Baden. Bon Walter Zimmer. 
mann in Ilenau. Archiv der Pharmazie 1922 ©. 145—172. 

Dr. Baader aus Müniter hat im Herbft 1922 im Bochumer 
Verein für Heimatlunde über die Herkunft und Entijtehung 
beimifcher Namen geiprodhen, und die Volkszeitung gibt 
feine Ausführungen im Grundriß wieder unter dem Sprud): 
»Heimat, ich liebe dich!«, der filr den inneren Yufanımenhang 
und den Wert diefer Art vollstümlicher Sprachpflege bezeich— 
nend if. — Der Tag folgt in feiner Betradytung einem 
Auffag Wafferziehers in der Zeitſchrift »Heimat« und deutet 
an, wie lehrreih nach vielen Geiten das Verftändni3 der 
Familiennamen fein kann. — Der Belehrung über Urjprung 
und Sinn der Kronacher Familiennamen (Spalte 33) läßt 
Karl Roy jegt den Mahnruf folgen: »Gebt deutichen Kin—⸗ 
dern Ddeutfche Namen!«, den er begründet mit dem großen 
Reichtum des deutihen Namenſchatzes, mit feiner Schönbeit, 
feinem ſtolzen Erinnerungswert. Nicht weniger als fünf 
Blätter Haben dem fchönen Auffag ihre Spalten geöjinet. — 
Weil die weiblichen Vornamen unjerer Vorfahren nod 
mehr als die männlichen eingebüßt haben, zeigt er in einem 
‚giveiten Aufſatz, wie wenig da altbeimifche8 Gut, wieviel 
fremde Einfuhr vorhanden ilt. — Unter »geflügelten Bor» 
namen« veritebt der einmal mit 8. W., dann mit R. 8. 
bezeichnete Verfafier die gejchäftige Martha des Evangeliums, 
die Lenore Bürger, den getreuen Edart u.a. — Wenn ein 
Gajfthof eine bejondere Anziehungskraft durch feinen Namen 
ausüben joll, was durchaus möglich, alfo audy erſtrebenswert 
it, fo muß diefer Name —— und dem Ort angemeſſen, 
alſo rein deutſch fein (vgl. Ep. 66). — Das Schleidener 
Blatt zeigt an Familien- und beſonders an Ortsnamen, ie 
fräntifcye Siedelung auf römischen Anlagen erwachſen ift. — 
Cramer bat in einem Ztichr. 1922 Sp. 142 erwähnten Auf— 
fag die rbeiniicyen Ortsnamen auf «ich und ⸗ach als urjprüng» 
lih römiſche erwieſen (Jülich = Juliacum, Andernach = An- 
tunnacum); auch die mit » weiler gebildeten Ortsnamen find im 
Rheinland nicht alemannifchen, fondern römiſchen Urſprungs. 
Yıllare bedeutete einen Gutshof, der urſprünglich nad) jeinem 
römiichen, fpäter nad) dem fränkiſchen Bejiger benannt murde, 
das Beltimmungsmwort alio. wechſelte. Wo aus dem Gutshof 
ſchon in römiſcher Zeit eine größere Niederlajlung erwuchs, 
verlor fi nutürlıdy leicht das »villare«, und der Perionens 
name blieb allein erhalten, 3. ®. Moguntiacum = Mainz. 
Umgelehrt ift aud) oft genug »Weiler« allein übrig geblieben, 
oder der unterfiheidende Zuſatz ift wie bei Ahrweiler jung. 
— Die Straßennamen find nody immer Gegenftand oft 
blödeiten Gezänks 5.2. tritt bejonnen für das ehrwürdige 
Alte und tür das Sprachgemäke ein, aljo gegen Mibbildungen 
wie Prinz» Auguft-von- Württemberg. Straße. Das Tönnte 
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ſich aud) die Stadt Gera zu Herzen nehmen, bie jüngft einen 
>Dr. » Ratbenau  Blag« (fo!) geichaffen bat. Er hieß vorher ein 
paar Jahre »Hindenburgplag« ; man fünnte fragen, ob nicht 
für folde Fälle ein Wechſelrahmen zwedmäßig wäre. — Die 
reihe Sammlung badifher Arzneimittelnamen, ein Aus 
zug aus dem Wortſchatz der badiſchen Volksheilkunde, der leider 
infolge der Ungunft der Zeit nicht gedrudt worden ijt, bildet 
den Übergang zum nächſten Abſchnitt. 


Voltstundliches und Mundart. Apotbeler, Apothete 
und Arznei im Spiegel des Volkswitzes. Von 
B. Zimmermann. Pharmazeutiihe Zeitung vom 3. Ja» 
nuar 1923. — Vom badifhen Voltktsgemüt. Von 
demjelben. Badener Land, Unterhaltungsbeilage der reis 
burger Zeitung Nr. 3 vom 21. Januar 1923. — Shwäbifde 
Chriftusblumen. Won bemijelben. Chriſtliches Familien- 
blatt (Bühl) vom 31. Dezember 1922. — Der Raufd im 
badifhen Wortfhag. Von demielben. Karlsruher Tag- 
blatt vom 4. Januar 1923. — Quirinsbuße. Von dem- 
felben. Badiſche Nachrichten vom 13. Januar 1923. — DaB 
Schwäbiſche Wörterbud. Von Hermann: Herrigel. 
Srankfurter Zeitung dom 16. März 1923. — Zur Kenne 
zeihnung der NRedlinghäufer Mundart. Bon Brof. 
Wilhelm Mummenboff in Alt-Redlinghaufen. Zweimonat⸗ 
fHrift zur Gefchichte und Vollstunde der Stadt und bes 
Veſtes Nedlinghaufen. Nr. 6 vom 1. Dezember 1922. — 
Die Tierwelt in der Jülicher Mundart. Ron Bilh. 
Zilgentamp. Rur- Blumen, Beilage zum Jülicher Kreise 
blatt Nr. 5 vom 3. Februar 1923. 

Aberraſchend groß ift die Menge der Spig- unb Spott. 
namen, der Sprichwörter und Redensarten, mit denen der 
Volksmund den Apotheker ſelbſt, feine Tätigkeit, feine 
Pillen, Salben und Pflaiter ausftattet. W. Jimmermann 
ift aber nicht nur auf diefem Fachgebiet heimijch, in das 
auch die »Quirinsbuße«, die volkstümliche Benennung einer 
Krankheit, gehört, fondern er verfügt dazu über die Kenntnis 
der ſprachwiſſenſchaftlichen Hilfsmittel, er weiß heute noch 
wirkſamen Aberglauben mit der heidnifchen Vorzeit zu bere 
fnüpfen und entdect mit liebevoll feinftem Sinn die Dichte. 
riſche Zartheit des Volksgemüts in den vielen innigen, teil 
weile ehrfürchtigen Blumennamen (Herzjefuveiele, Qiebe- 
berrgottsblümle, Großmutterhoor) und nicht minder die 
Heiterfeit und den Mbermut. — Herrigel begrüßt den mahen 
Abſchluß des Schwäbiſchen Wörterbuchs und wiirdigt daS » herr» 
liche Werl«, wie er es mit gutem Recht nennt, als eine 
Schaglammer derlebenden gejprodyenen Volksſprache. Schmerz. 
lich berührt der Geitenblid auf die Not des Grimmfchen 
Wörterbuchs. In dem laufenden Jahrzehnt, fo hoffte man 
bor dem Strieg, follte es vollendet werden, heute fann bie 
Fortiegung für Mitarbeiter und Verlag ein „felbitmörderijches 
Verfahren“ genunnt werden. — Zwei Aufjäge im vorigen 
Jahrgang der Monatſchrift Alt-Redlinghaufen über Tier- 
und Pilanzennamen — alfo auf ein Zeugnis für Sprach— 
pflege — Hatten eine mundartlidye Eigentümlichkeit der Nach» 
barſchaft Recklinghauſens auf die Stadt felber übertragen. 
Wenn nämlich in der Nachbarſchaft das i und das gefchlojjene e 
unter Umſtänden in den Zwielaut iä zerfließt, fteht in der 
Stadt felbjt dafür ia: Piard, Mialk, Biarfe. Das ift, an fi) 
betrachtet, eine Kleinigkeit. Bedeutfam aber dabei ift, mit 
welcher Sorgfalt und Wärme die Eigenart de3 Heimiſchen 
berteidigt wird, das ſonſt noch oft genug underdienter Geringe 
ſchätzung verfällt. — Unter den Jülicher Tiernamen fält 
»Räkel« al? Bezeichnung des männlichen Hundes auf (nieder« 
ländiich »refel«e Haushund, unedler Hund überhaupt); da3 
gemeindeutihe »fich rekeln« erbält dur die Beziehung 
zu dem ſich fanl dehnenden, ſich flredenden und redenden 
Tier erit feine Anſchaulichkeit. Streiger. 


Zeitfchrift für angewandte Ehemie. Im Jahrgang 
1922 5. 166 behandelt Prof. Dr. Edm. O. v. Lippmann au 
führlich den »Stil in den deutihen chemiſchen Beitichriften« 
und Hayt an der Hand don reidylich 100 Beiſpielen über die 
Sırachverhungung. Sehr richtig bemerft er, daß-»unter den 
heutigen Verhältnifien das deutiche Volk faum eine wichtigere 
Aufgabe bat als die, feine gemeimame Sprache zu pflegens. 
Die Fremdwörterplage erwähnt er nicht. 

Im Jahrgang 1923 ©. 30 ſchreibt Dr. Frig ©. Hoff 
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mann »Über den Stil ber fſachwiſſenſchaftlichen Veröffent⸗ 
Kchungene. Der Verfafier ift felbft Sprachichöpfer, von ihm 
ftammt da3 glüdlich gewählte, in Wijienichaft und Technik gut 
eingebürgerte Wort »Urteer« für Zieftemperaturteer. Ganz 
im Sinne des Sprachvereins — ohne ihn zu nennen — predigt 
er den Fachgenoſſen, die es leider fehr nötig baben, einfachen 
Ausdrud und Spradreinheit und empfiehlt eindringlich Ed. 
Engels Werke. IL 

a ift dem Herausgeber der Beitichrift für angewandte 
Chemie body anzurechnen, daß er beide ungewöhnlich langen 
Aurfäge in feiner Fachzeitung aufgenommen hat. ‚Möchte ſich 
boch die Weitverbreitete Chemikerzeitung ein Beijpiel daran 
nehmen. Leider ift da wohl wenig zu hoffen, jolange fie 
fid in ſprachlichen Dingen von einem Herrn beraten läßt, 
der die Sprachreiniger ıdie »Buriftene!) für Leute hält, Die 
ftatt Naſe Geſichtserler jagen. 

Seelze. Chr. Niſſen. 


Die Schriftleitnug Gerlin-Lichterfelde, Wilhelm⸗ 
ſtraße 33) ſtellt dieſe und die früher bier genannten 
Aufſätze — nicht die beſprochenen Bücher — gern leih—⸗ 
weiſe zur Verfügung. 


Briefkaften. 


Herrn D. 2., Dresden-R. Die Redensart »er arbeitet 
wie ein Bär« und ähnliche, die allen naturwiflenichaftlichen 
Erfahrungen ins Geficht Ichlagen, muß man zurüdführen auf 
das volfstümliche Streben nach fräftiger Ausdrucksweiſe, und 
dazu werben gern aud) die Namen bon Tieren berimandt, die 
irgendwie durch Größe, Kraft oder anderes die Aufmerkſam⸗ 
feit erregen, aud) wenn die Beziehung nicht immer flar iſt. 
So entitanden zunädjit Zufammeniegungen, wie »Bärenarbeit, 
Pferdetur, Hundelälte. Bullenhitze, Aftenichande, Schweine: 
wetter« u. v. a. wie fie jedem geläufig find. Im meientlichen 
dient bier das Beſtimmungswort zur Veritärlung des Grund» 
wortes. Num ift ed nur noch ein Schritt zu jenen vergleichen 
den Verbindungen, und da fragt der Volksmund nicht, ob das 
ben Tatſachen des Tierlebend entipricht. Wie man neben 
»Wolfshunger« finngemäß aud) ſagen lann: » Hungrig wie ein 
Wolfe, jo ſtellt fi) zu »Bärenarbeit« aud) das nicht paflende 
»er arbeitet wie ein Bär«, ähnlich »er fchwigt wie ein Schwein«, 
für da3 wohl auch vorbildlich geweſen tit die Wendung »er 
blutet wie ein Schwein « (menn es abgeitochen wird). Gegen 
ſolche derben Ausdrüde borzugeben, iſt zwecklos. Aus den 
Niederungen de3 ſprachlichen Lebens bringt man fie doch nicht 
hinaus, und in jeder irgendwie edleren oder gehobenen Sprache 
verbieten fie fiy don Jelbit. 

Heren Br., Dorsten i. W. »Den Zufall läßt nur der 
Gedankenlofe walten; wer mit Verftand zum Ziele ftrebt, 
verfährt nad feitem Plane.« Ob dieſer Sag bon Goethe 
itammt und wo er ftebt, willen vielleicht freundliche Leſer 
zu jagen. | 

Herrn &. Kl, Mainz. Den Sag »Aber auch hier heißt 
es: ‚Eines fchict fich nicht für alle, und darf man nidt 
generalijieren, fondern muß man individualilieren« ändern 
Sie richtig um in die Fallung: »Uber auch bier beißt es: 
...“, auch Hier darf man nicht verallgemeinern, jondern 
muß das einzelne betrachten.«e Nicht nur dieje Kremdmörter 
find entbehrlich, ſondern auch die ganze Satzform ift ver- 
unglüdt. 


Herrn 9., Bederlefa. Das im borigen Jahrgang, 
Ep. 75, beſprochene ſeemänniſche »überhoten« = nachſehen, 
ausbeſſern iſt in dieſem Sinne ſchwerlich ein altes nieder» 
deutſches Wort, das die Engländer ſchon vor Jahrhunderten 
übernommen hätten. Wenigſtens findet ſich in dem Mittel- 
niederdeutfchen Wörterbuch overholen nicht in dieſer Bedeutung. 
Es wird alfo dabei jein Bemwenden haben müfien, daß jener 
Seemannsausdrud dem Engliſchen nadygebildet ift. 

Herrn M., Rofenberg i. Weftor. Das Wort »KHuffeln« 
oder »ſtuſcheln« (mit kurzem Selbſtlaut und ftimmbaften f, 
fh) für niedrige, breite, dichtverzweigte Kiefern (aud) Fichten) 
iſt in NRorddeutichland weit verbreitet; es findet ſich nicht 
nur in Oft» und Weftpreußen, jondern aud in Bommern, 
Brandenburg, der Altmark, Hannover, Holjtein. Daneben 
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ftebt ein, wie es fcheint, völlig verichiedenes Wort: bie 
»Auftel« = Fruchtzapfen der Tannen und Fichten, das bes 
fonderd im Thüringer Walde zu Haufe if. NR. Hildebrand 
ftelt im Deutihen Wörterbuche dies Wort und das gleiche 
bedeutende tiroliihe »Kus« (mit ü) zu dem mundartlicdhen 
»Kufell)«, einer fofenden Benennung von Kuh oder Kalb: 
da die Tannenzapfen mundartlid) vielfach als Kälbchen oder 
Kühchen aufgefaßt werden (in Thüringen »Mutfchefuh, Kuh 
mutidhe«), jo wird auch »Stuftel« nichts anderes fein als 
Kühchen oder Kälbchen. Wenn nun auf Sp. 83 des vorigen 
Jabrganges für die Saalfelder Gegend »Kuſteln« im Sinne 
bon Kiefern angegehen wird, jo wird bier, wenn es richtig 
beobadjtet ift, der Name der Frucht auf den ganzen Baum 
übertragen fein, wie es ja ähnlich mit »Stirfchen, Himbeeren« 
u. v. a. geſchieht. Schwerlich aber wird bier daß zuerft be» 
ſprochene niederdeutihe »Kuſſel« oder »Kuſchel« vorliegen. 
Wie dies Wort zu erklären ift, willen mir nicht zu jagen; 
bielleiht hängt es mit dem landſchaftlichen »ufcheln« 
= zuſammenkriechen (ſich einfufcheln) zufammen; vgl. das 
bayeriſche »Latidye« = Legführe. Slawiſcher Urjprung, am 
den auch Friſchbier, Preuß. Wörterb. dentt, ift bei der weiten 
weitlichen Verbreitung unwahrſcheinlich, wenn auch nicht ganz 
ausgeſchloſſen. 

Herren Br., München, K., Braunſchweig und M., 
Dörrenbach (Saargebiet). Aus Ihren Zuſchriften erſehen 
wir, daß die Wendung »jeden dritten Tag- (ſ. Sp. 29 d v. J.) 
auch in dem Sinn: alle drei Tage gebraucht wird. Und das 
ijt mol audy die dem deutichen Sprachempfinden angemeſſene 
Weile. Entſprechend gebraucht ſchon Luther die Ausdrücke 
»allezeit im dritten Jahr« (Tobias 1,7), »im dritten Jahr« 
(5. Moſ. 26,12) und »über drei Jahre« (5. Mof. 14,28) ganz 
gleiybedeutend bon derſelben Sache. Die a. a. O. vertretene 
Auffafjung ift unzweifelhaft, wie jo manches andere, auf den 
früger allmädtigen Einjluß der lateinischen Sprache zurüd» 
auführen, mo tertio quoque die (wörtlih: an jedem dritten 
Zage) foviel bedeutet wie »alle zwei Tage«. — Ahnlich iſt eg, 
wenn ein bejtimmter Ausgangspunft genannt ift. Die Wen 
dung »am drilten Tage nad) der Schlacht bei Sedan« (die 
am 1. September ftattfand) bezrichn:t den 4. September, wie 
»am erſten Tage nad der Schlacht« (wofür gewöhnlich: am 
Tage nach der Schlacht) den 2. September meint. 

Herrn E. N., Ulm. Mit Recht Hagen Sie über den Miß⸗ 
braud des Wortes »angeblicy«, das nach herrſchendem Sprach⸗ 
gebraude einen mehr oder minder ftarten Pmeifel an der 
Richtigfeit der Angabe ausdrüdt, alfo dem »vorgeblich« fehr 
nabe fommt. Daher jollte man e3 nicht da gebrauchen, mo 
die Ausſage zwar nicht erwieſen ift, aber doch nidyt geradezu 
bezweifelt werden kann. Wenn es 3.3. in Sirantheitsberichten 
beim Heere beißt: »litt angeblid) nod) nie an Rheumatismus« 
o. ä., fo ift mit diefer Faſſung ein unnötiges, berlegendes 
Mibtrauen ausgedrüdt. Man follte in ſolchen Fällen jagen: 
»nach feiner Angabe« oder »laut Angabe«. — Auch nod) in 
anderer Beziehung fol man mit dem »angeblich« borfichtig 
jein; es läßt oft nicht erfeben, wer etwas angibt, die be» 
treffende Perſon felbit oder irgendwelche anderen. »Angeblich 
war er damals berreijt« lann bejagen: er ſelbſt gibt e3 an 
und: man gibt an. 


Herrn d. 3., Köſtenberg (Kärnten). Der Ausdrud »Er- 
breiterung« (einer Galle o. dgl) ift zwar feltener als »Ver⸗ 
breiterung«, aber mit Rüdjiht auf das entiprechende »Er>» 
weiterung« nicht zu beriverfen. Vgl. Ztichr. 1916 Sp. 269. 
— Wenn dagegen nad) einer Zeitungsnadyricht der frühere 
Reichskanzler von der »wachſenden Kaufunfraft- der Deutichen 
geſprochen bat, jo darf man da3 getroft als eine verunglüdte 
Bildung bezeichnen, auch wenn das Wort »Unfraft« zuweilen 
vorlommt; vgl. das Schauſpiel »Die Weihe der Unkraft« von 
Zacharias Werner (1813), das Gegenftüd zu feinem »Nartin 
Quther oder die Weihe der Straft« (1806). 


Herrn ©., Butbus. Ihr Vorichlag, für »Buchſachverſtän⸗ 
Diger« (Sp. 110 d. v. J.) kurz »Buchverftändiger« zu Sagen, 
iſt ſehr beachtenswert. Wielleicht käme der Werfehr jelbjt zu 
diefer Erleichterung des etwas jchiverfälligen Wortes. 

Herm N. K., Berlin. Die Wendung »was nutt mich 
dasF« iſt al3 ſüddeutſche Spradhbejonderheit nicht gu bean— 
ftanden. Der Wenfall ift Hier ſchon mittelhochdeutſch und 
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ühneuhochdeutſch (Fiſchart: was nutet mid) das Stlagen?) 
An findet ſich bei Oberdeutfchen noch heute, ſelhſt im ernften 
Schrifttume. So erläutert Franz Pfeiffer, ein geborener 
Schweizer, in feiner Ausgabe Waltherd von der Vogelweide 
deflen Worte nu waz hulfe mich mit: was nutzte es mid) 
auch? Immerhin ift diefe Fügung bon der Gemeinjprade 
fernzuhalten. — Das Verhältniswort »danf« follte man 
feinem Urſprunge nad) nur don Erfreulichem gebrauden: 
»dant dem Entgegenfommen der Behörde« (eigtl. Dank fei 
der Behörde für ihr Entgegenkommen gejagt!), und es iſt 
nicht eben gejchmadvoll, etiva zu fagen: »Dank einer Ver: 
räterei wurde die Ausführung unjeres herrlichen Planes ver⸗ 
eitelt«. Aber es ift ja da8 Schickſal derartiger Wörter, daB 
ihre urfprünglicde Farbe mehr und mehr verblaßt und daß 
fie zu rein begrifilihen Bezeichnungen eines gedantlicden Ver⸗ 
hältnifje3 werden (in diejem Falle des urſächlichen) — eine 
Entwidlung, die hier noch gefördert wird Durch die Möglich» 
feit fpöttifher Anwendung, wie fie ſchon in Wielands über- 
fegung bon Shalefpeares Wintermärden erſcheint: »Nun iſt 
fie hin, auf immer Hin, danf eurer allzu raſchen Hitel« 
Daher ſagt das Sanders Wülfingfche Handwörterbuch geradezu, 
daß das Wort »zur Bezeihming der Urſache von etwas 
Böen forohl als Gutem« dient. — Schier unausrottbar 
fheint das ausfagende Eigenſchaftswort mit dem unbeftimmten 
Geſchlechtsworte: »die Vorſtellung war eine glänzende« uſw. 
Daß diefer Mißbrauch fogar zu Zweideutigkeiten führen lann, 
zeigt das von Ihnen beigebrachte Beiſpiel: »Der Gejchäfts: 
gang iſt in dieſem Jahre ein wenig befriedigender«. Das 
follte vermutlich bedenten: wenig befriedigend, bejagt aber in 
Wirklichkeit: etwas befriedigender. 

Herrn 8. G., Lauban. Wenn bad Reichspoſtminiſterium 
jchreibt: »Dem .. . geänßerten Wunſche ... bat fi ..- 
nicht entipvehen laffen«, jo ilt das zwar kein ſprachlicher 
Fehler, aber doch eine große Schwerfälligkeit, hervorgerufen 
durch das üble Streben nad) Unperſönlichkeit. Es ſollte heißen: 
haben wir (habe ich) nicht entiprechen fünnen. 

Herrn Sch. Köslin. Das überflüffige Wörtchen »hiermit« 
treibt nicht unr in der Kösliner Stadtverwaltung, ſondern 
auch ſonſt fein aufdringliches Weſen. Aber bie von Ihnen ans 
geführten Beifpiele beleuchten den Mißbrauch allerdings bes 
fonders grell: »... wird ein Hiermit auf vorläufig 150 .4 
feftgeiegter Koftenvorfchuß erhoben«; »ich erkenne bie Bedin» 
gungen als für mid maßgebend ausdrüdlid Hiermit an.« 

Herrn B. TH. K. Sch, Antwerpen. Die Stellung des 
»alfo« in dem Sage: »Wer ſich alfo krank fühlt, melde ſich fofort« 
(Sp. 98 d. v. J.) entipricht durchaus deutſcher Sprachgeivohn- 
heit; mit andern Worten: ein zu einem Hauptjage überleitendes 
Bindewort kann in den dem Hauptſatze vorangehenden Neben⸗ 
ſatz eingeſchoben werden. Sehr häufig find Saganfänge wie: 
Wenn aliv, Da nämlidy), Als aber ufiw., auch da, wo bei 
genauer Prüfung das Bindewort den Gedanken des Haupt- 
fages einleitet. Ein »Nachhinken« kann man das nicht nennen: 
der NAusdend wäre wohl eher berechtigt für die bon Ihnen 
vorgeſchlagene Fafjung: »Wer fid) krank fühlt, melde in Ai 
ofort.« | .©. 
Herrn M.P., Breslau. Geben Sie jich mit bem »@ingel- 
haudel« (Sp. 170 d. dv. 5.) zufrieden! Was das Reichsver⸗ 
ſicheruugsamt gegen »Kleinhandel ˖ einzuwenden hatte, können 
Sie in der Zeitſchrift 1913 Sp. 12 nachleſen, finden dort 
anderieit and ſchon Ihre Meinung über das Wort mit fach. 
lichen Gründen geftügt. Die Hauptſache bleibt doch eben, 
dab der »Detaillijt« endgültig abgetan wird, und Ihr Ger 
ſchichtchen läßt recht Hübfh erkennen, wie mißlich daS Fremd» 
wort war. Darum wollen wir es unfern Xejern weitergeben: 
Ein Maurerpolier betraditet eine Zeichnung mit ber Unter» 
fhrift »Detailzeichnung des Punktes A«. Der Mann Lieft 
und erflärt feinen Leuten, e3 fei eben »de Zeilgeichnung des 
Punktes A«; der Zeichner habe bloß nidyt gewußt, mie man 
e3 richtig fchreibe. 
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Herrn 6. M., Trier. Es ift natürlich ein unbeabfichtigtes 
und bedauerliches Verſäumnis, daß Ihre fo freundliche wie 
beachtungswerte Mitteilung über den Namen Pagenſtecher 
nicht Icon in der vorigen Nummer auf Sp. 36 mitberüdjichtigt 
worden ijt. Sie verweiſen nämlich auf einen Aufjag von Dr. 
Kelleter, »Rulturgefchichtliches aus unferen $amilieunamen«, in 
den » Mitteilungen der Weftdeutichen Geſellſchaft für Familien 
funde«, Bd. 1, ©. 17 u. 685. Hier wird Pagenftecher, ältere 
vorm Wagenjteler, als der Mann erklärt, der die Pagenitate, 
den Stodzaun für die Pferde, in Ordnung hält oder an einer 
foldyen wohnt; entfprechend der Mohrenſteker bei der Zucht 
arabiſcher Pferde. Diefe Deutung darf gewiß für mindejtens 
ebenjo wahrfcheinlidd wie die andere gelten. 

»Für alle Zülle« In Peſt erzählt man ſich folgende 
wahre Geſchichte: Ein Kaufmann, Leo Wertner, in einer 
Hleineren Nachbargemeinde anfällig, wollte feinen Namen 
ändern und wendete ſich an das Minifterium des Innern, das 
aber fein Anſuchen abſchlug. Den abmweifenden Beſcheid fandte 
man an das Stuhlrichteramt, in defien Gebiet der Anſucher 
wohnte, mit dem Auftrag, Leo Wertner davon zu ver— 
ftändigen. Das Stuhlridhteramt wies wieder den Gemeinde- 
boritand an, dem Anſucher den Beſcheid des Minifteriums 
»brevi manu« mitzuteilen. Nach einigen Tagen fandte der 
Gemeindevorstand an das Stuhlrichteramt die folgende Ver⸗ 
ftändigung: »Wir erfudhen um Aufflärung, was brevi manu 
bedeutet? Für alle Fälle baben wir Leo Wertner bis 
dahin im Gemeindegefängnis in Verwahrung genommen.« — 
Unjer Brevi manu ift ein Geitenftüd zu dem feinerzeit biel- 
beladten Spaß in den »Fliegenden«. Sch wiederhole ibn. 
Der eine: »Du, was ift denn das, ein Charakterkopf?« 
Der zweite: »Das weiß ich nicht. Wer bat denn das gefagt?« 
Der erjte wieder: »Der dort weggeht, der hat zu mir gejagt, 
ich bin ein Charalterfopf. Sch hab’ ihm für alle Fälle 
ein paar gegeben.« 


Gelchäftlicher’ Teil. 


Eikung bed Ständigen Ausſchuſſes am 12. März 1923. 


Anweſend die Herren Dronke, Jahnke, Ruprecht, Streicher. 

Es wird feitgeltelt, daß der neue Geſamtvorſtand (f. Sp. 40) 
in fchriftlicher Ubftimmung folgende Beichlüffe gefaßt bat: 

1. Er hat gewählt die Herren Dronle zum Borfiger, Jahnke 
zu deſſen Bertreter, Ruprecht zum Schagmeifter, Scheffler zum 
wiſſenſchaftlichen Berater und Streicher zum Xeiter der Zeit: 
ſchrift. Diefe Herren bilden nad) Satzung 9 Abf. 2 für das Jahr 
1923 den Ständigen Ausſchuß. 

2. Der Geſamtvorſtand hat den langjährigen Schriftführer bes 
Vereins, Geh. Regierungsrat Prof. D. Dr. Bietfch in Greiiswald, 
einftimmig zum Ehrenmitglied ernannt. 

3. Die vorgeiylagenen Säge für den Jahresbeitrag 1923 
(vgl. Sp. 39) find genehmigt. Es zahlen aljo für 1923-die Zweig: 
vereine an den Gejamtverein (Sayung 8) für jedes Mitglied 
200 Mark (in Dfterreich 60 Darf), die einzelnen Mitglieder 
(Sa u g 5) 500 Mark (in Dfterreich 150 Mart). 

Veeyrere Borftandömitglieder haben beantragt, die Wahl des 
Beirats zu befierer Vorbereitung noch Hinauszufchieben. Dem 


wird entfprocdhen. ; 
' Berlin, ben 12. März 1923. 
Der beftellte Schriftführer: 
Streider. 


Der Borfiger: 
E. Dronte. 





Im Verlage, des Deutſchen Sprachvereins ift erſchienen: 
Spaziergänge durch unſere Mutterfprache. 
Neue ſprachgeſchichtliche Plaudereien 
von Dr. Senſt Wafferzieber. 

Geh. in Steifpapier 1,25 .4, geb. 2.4 
(Schlüſſelzahl 2000). 
Für unfere Mitglieder bei Sammelbeftellungen Nachlaß. 








find au richten an den Borfiger, Oberlandesgerichispräfidenten Ernft Dron fe, 


Geldiendungen jührlicher Beitrag SO MA, wofür die gertfchrift und fonftige Drudfachen des Vereins geliefert werden), durch Zabllarte Nr. 20794 am 


den Deuntſchen Eprachderein, Berlin 


30, beim Boftihedamt in Berlin NW7 


Veitrittserklärungen, Beſtellungen auf die Zeitfchrift ufm. an die Geſchäfisſtelle in Berlin WO, Nolendorffiraße 13/145 Fernſprecher Amt Lũtzow 262, 
eriee uͤnd ——— für die Zeitſchrift an den Herausgeber, Direktor Prof. Fr. Ostar Etreicher in Berlin-Lichterjelde, Withelmſiraße 33, 
für dic Edhärfung des Spradgefühls an Prof. Dr. Karl Echeffler in Braunſchweig, Leonbardsplag 6. 


























gür die E riftleining veranmmertlid): Proſeſſor Dr. Os tar Streicher. Gymnaſialdiretlor in Berlin⸗Lichterfelde, Wilhelmſtraße 8. An Oſterreich 
vera Im ortlicher Schrijtleiter: Hofrat Waz Millentovich Morold in®itenlV, Johann-Strauß-Gaffe6. — Verlag der Deutſchen Sprachvereins, Verlin. 
Druck der Buchdruckerei bed Waiſenhauſes in Halle. 
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Salle a. 8. Saale, 
den zo. Auguſt 1923 


des Deutfchen Sprachvereins 


Begrimdet von Hermann Riegel ˖ Im Auftenge des Vorftandes Herausgegeben von Dr. Oskar Streicher 


Inhalt: Wenn es wahr wäre —. 


Bon Brof. Dr. Theodor Gartner. 


Mit Nachwort der Schriftleitung. — Eine mittel. 


_ alterliche deutfche Stadt im Spiegel ımferer Sprache. Bon Geb. Studienrat Prof. Dr. Oslar Weile. — SImperfelt und Perfelt. 


Von Dr. Leopold Juſth. — Mitteilungen. — Spredji 


aal. — Zur Schärfung des Spradhgefühls. — Bücherſchau. — Zeitungs 


ſchau. — Aus den Biweigvereinen. — Brieflaften. — Geſchäftliches. | 
BON me Be el a a a ee 


Wenn es wahr wäre — 

Es ift alfo nicht wahr, meint ber Deutidde, der fo fpricht. 
Richtig; er müßte fi) denn verftellen oder ſcherzen, doch daß 
gebt ums bei einer bloß fpradjlichen Unterfudung nichts an. 
Sjede Bedingung kam auch in der Form einer Frage erſcheinen, 
man kann alfo auch fagen: »wäre es wahr«. Für »wenn« 
darf auch »ob« eintreten, aber nach bem heutigen Gebraud) 
mir in getiffen Fällen, befonderd nad »ald«, 3.8. »Er tut 
fo, als ob es wahr wäre« = »ald wenn es wahr märe« = 
»als wäre ed wahr«. Bor »wenn« gebraudt man neben »ald« 
au »wie«: »mwie wenn ed wahr wäre«. Bon biejen ſechs 
Satzformen will ich ſprechen. 

Kein Deuticher wird bezweifeln, daß in allen ſechs Sätz⸗ 
Ken »wäre« richtig ift. Dennoch lönnen wir täglich in foldyen 
Bebingungsfägen Zeitformen begegnen, die diejem Sprach⸗ 
gebrauch widerſtreiten. | j 

Ein belannter und feit Halatſchka (Zeitungsdeutfch, 1883, 
S. 58) ſchon oft gerügter Mißbrauch befteht darin, daß man 
ftatt der einfadden die zweiteilige, fog. umjchriebene Form 
wählt („wenn es wahr fein würde«), ein Mikbraudj'), der 
zu ben Merlmalen des öſterreichiſchen Schriftdeutich gehört, 
wiewohl er auch in anderen Gegenden vorlommt. Wie er- 
Härt fich diefer Mißgriff? Am nächſten Liegt die Erklärung 
aus dem Umftande, daß im Bedingungs nachſatze die Wahl 
zwiſchen den zwei Formen in der Tat freifteht: »Werm es 
wahr märe, ſo würde ich froh fein« = »fo wäre id) frob«; 
man lann nun verfucht fein, diefe Freiheit der Wahl auch auf 
den Vorderfag auszudehnen. Wo das Slawiſche einen Ein- 
fluß bat, kann aud) dieje fremde Sprache dazu verleiten, die 
nämlich) wie da8 Latein für beiderlei Säße nur eine Zeit⸗ 
form bereit hält (lat. si verum esset, oontentus essem, aber 
ital. se fosse vero, sarei contento). Wie Deutſch, Sloweniſch 
und SItalienifch einander in diefem Stüde tatlächlidh beein 
flufien, zeigt Schuchardt, Slamordeutiches und Slawo⸗ 
italienifches, 1885, ©.123. 

Bevor ich Beifpiele bringe, möchte id} darauf aufmerkſam 
madıen, daß ein Sat wie »wenn es fein mürde« nicht immer 
talih if. 8.8. Köln. Big. (8. Nov. 1915): »Graf Audrafiy 
beipricht die Interefienfphären beider Länder. Es märe das 
beite Ergebnis des Krieges, wenn er Ofterreih- Ungarn und 


1) Diefen Mißbrauch der Umfchreibung mit »mürde« bat 
don W. Eüppers in der Ziſchr. 1903 Sp. 294ff. ausführ: 
lich behandelt und auch mit vielen Beijpielen belegt. Daß 
und wie Otto Echröder im Berliner Tageblatt diejelbe Frage 
borgenommen bat, ift unjern Leſern Ztſchr. 1921 Sp. 179 an⸗ 
gedeutet worden. Etr. 


Deutſchland in künftigen Kriegen untrennbar, im Frieden aber 
au ſolchen Mitarbeitern machen würde, die einander aushälfen, 
einander ergängzten und einander höben.« Hier ift »machen 
würde« im Sinne eines andern geiprodhen (in abhängiger Rede) 
und enifprigt einem »machen wird«, das Andrafiy ſelbſt ge 
fagt Hätte, wenn er deutich gejprochen hätte. Die Bedingung 
fol ja auch nicht als unwirklich oder unerfüllbar hingeſtellt 
werden. Ebenſo verſtehe ich ben Sat in berjelben Zeitung 
(14. Aug. 1914): »Würde Deutichland in dem gleichen Maße 
bon Sieg zu Sieg forifchreiten, fo würde das die Möglich. 
feit einer baldigen Beendigung bes Krieges bedeuten«; bier. 
wird nämlich eine Außerung des Imparcial mitgeteilt. Und 
ähnlich rechtfertigt fi »haben mürde« beim Fürften Win- 
diſch⸗Graetz (N. Fr. Pr., 9. Jan. 1917): »Es ſchien nahe 
liegend, dab, wenn einmal der Großgrundbefig feinen Stand⸗ 
puntt gelennzeichnet haben würde, auch die befonnenen Ver⸗ 
ireter des tſchechiſchen Bolles den Weg zu einer Erflärung 
würden finden föürmen, in welcher ufiv.ce Anders »treten würde« 
in dem Sage (R. Zürch. Ztg., 28. Jan. 1917): »Wenn fon die 
Zallaftsfrage bei diefer Entwidlung der Dinge in 
den Hintergrund treten würde, fo darf doch bemerkt werden, 
dab ufw.« Da ift der Bedingungsporberfaß ſelbſt wieder ein 
Bedingungsnachfag, defien Vorderfag kurz durch »bei biefer 
Entwidlung der Dinge« angedeutet ift. Denn es meint: wenn 
fi die Dinge fo entwidelten, würde Die Frage in ben Hinter- 
grund treten.') 


1) Derfelbe Fall liegt vor in dem 8 831 des Bürgerlichen 
Geſetzbuchs, den wir in der Zijchr. 1907 Sp. 29ff. beiprodyen 
baben: »Die Erfagpflicht tritt nicht ein, wenn der Geſchäfts— 
herr ... die erforderliche Sorgfalt beobachtet bat oder wenn 
der Schaden auch bei Auwendung dieſer Sorgfalt ent- 
fanden jein würde.« 

Nun kann aber audy ohne ſolche ausdrüdliche Andeutung der 
Vorderſatz eines Bedingungsjates wieder in fich jelbft bedingt 
fein, und auch dann iſt natürlid) die Umfchreibung mit »würde« 
am Plage. In der Dienſtvorſchrift für die Unterhaltung der 
Eiſenbahnwagen, Ausgabe 1923, lautet der $ 23, Abſ. 3: 

»Wenn es bei dem Umfang der Arbeiten zweckmäßig ift, 
I wird mit der Ausbefjerung gleich die bahnamtliche linter- 
uchung verbunden. Das bat immer zu gejcheben, wenn Die 
Wagen zur Ausbeflerung von den Achſen gehoben werben 
müllen. Wagen, die in Echnell- und Perjonenzügen laufen, 
ohne beftimmten Wagenzügen angugebören, find bei jeder 
Auöbefjerung auch bahnamtlich zu unterjucdden, wenn ihre 
Unterſuchungsfriſt bei Schnellzugswagen in den nächſten drei, 
bei anderen in den nächſten 6 Monaten ablaufen würde. 

Bilterwagen find bei größeren Ausbeflerungen aud zu 
unterfuchen, wenn die Friſt innerhalb der nächſten 12 Monate, 
bei mittleren und Heineren, wenn fie innerhalb der nächſten 
6 Monate ablaufen würde.« 

Un beiden Stellen ergänzt man aus dem Zuſammenhange: 
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Beiſpiele aus Oſterreich für das unrichtige »würde« ſind 
überflüſſig, man findet deren genug in Zeitungen und Büchern. 


Bei Goethe Habe ich eins entdedt: »So wäre es äußerſt 
fehlerhaft, wenn der Schaufpieler bei den legten Worten mit 
der Hand feine Achjel berühren würde.« Voſſ. Ztg. (11.Nov. 
1915): »Wenn es (England) zum geltenden Völkerrecht zu⸗ 
rückkehren würde, dann wäre der Handelskrieg auf Dentich- 
lands Krieg ohne Einfluß“ H. Qufft (Deutfches Journal, 
Neuyork, 30. Jan. 1916): »Der Krieg märe ja längit zu Ende, 
wen nit die Zweieinigkeit des amerifanifchen Geldtruits, 
Morgans»NRodefeller, den Engländern helfen würde«. Köln. 
Ztg. (21. März. 1916): »Unehrenhaft wäre es Gagt ein bulg. 
Mazedonier), wenn ich einem andern Zaren Treue ſchwören 
würde.« C. Borchling Wiſſ. Beih. zur Ztſchr., 1. Mai 1916): 
»Wenn wir diefen und ähnlichen Beltrebungen nachgeben 
würden, wären Wir uſw.« Dr. Luther (Leipz. DU. Big-, 
20. Juli 1916): »Würde man wirklich damit rechnen, daß 
wir eine Beit der Knappheit mit ernftlicder Hungersgefahr 
durchzumachen hätten, fo wäre die Maſſenſpeiſung ujw.« 


Eine befondere Beachtung verdienen bie Fälle, wo ein 
Scähriftjteller nebeneinander verſchiedene Beitformen anwendet, 
wie wenn das überhaupt gleichgültig wäre. 


®. Keller (Seldw.): »Wie, wenn nım bie fämtlichen Be⸗ 
hörden euch den Sad vor die Tür würfen und auf einmal 
abtreten mürden?« Und fpäter: »Auch glaubte er fie au 
beleidigen und zu bintergeben, wenn er da lange eine jo 
heftige Leidenfchaft zu ihr herumtrüge und unaufbörlid an 
fie denke, ohne daß uſp.« N. Bemold (Oſterr Rundichau, 
1. Aug. 1915): »Wäre es nicht fo, würde ein Boll die Lehren 
diefes Krieges unbeachtet laffen, fo würde es ausgeitrichen 
fein aus der Reihe der Yulünftigen.« Eine amtliche (öfterr.) 
Überfegung aus dem Englifchen (nad) dem Berl. Tagebl. v. 
2. Januar 1916): »Wenn Du die Art der Menſchen fennen 
würdeſt, welche als Zeitung3forreipondenten fungieren, und 
wenn Du wüßteſt, wie ungebeuer ihre Ignoranz ift, fo 
könnteſt Du den Zeitungen fein Vertrauen fchenlen.« Der 
Zofalanz. meldet aus Rotterdam (nach der N. Fr. Pr.d.21. Febr. 
1916): »Ich glaube, daß, wenn bundert Flugzeuge an unferen 
Küften aufftiegen und in das reiche Geſchäftsviertel von 
Frankfurt a. M. Bomben werfen würden, diefe Tat in ganz 
Deutichland Eindrud maden würde.« Graf. Jul. Andraſſh 
(N. Fr. Pr., 23. Juli 1916): »Die Rede haben fie fo dargeftellt, 
als ob fie einen Richtungswechſel bedeuten würde, als ob 
ſie die erfte politifche Folge der Erfolge Bruffilows wäre und 
beweiſe, die ungariſche Nation habe ihre Hoffnung verloren.« 

Wenn »beweije« nicht etwa für »beiwiefe« verdrudt ift, fo 
haben wir in diefem Beifpiel gar Drei verichiedene Zeitformen 


in den Drei einander beigeordneten Süßen. 

Die richtige, einfache Zeitform wird aber nicht nur durch 
»würde« umjchrieben, fondern oft auch durch »mollte«, und 
auch daran beteiligen fi, wenigſtens in der jüngften Zeit, 
zuweilen Ofterreicher. 


Man findet fchon bei Wieland (Abd.): »Ich würde eure 
Geduld mißbrauden, wenn ich alle Gründe hier wieder» 
holen mollte.« Dann: »Es wäre wider alle Ordnung, wenn 
man eine Frage bon diefer Natur der Alademie auftragen 
wollte.« Goethe (Reg. f. Schaufp.): »Nach obigem mürde 
e8 daher fehr fehlerhaft fein, wenn ich bei dem Worte ‚Söhne‘ 
auf einmal im Tone abbrechen und dann das Wort ‚feuriger‘ 
mit Heftigfeit von mir geben wollte« GScdiller (1795): 
»Zwar würde man ihm (Klopftod) großes Unrecht tun, wenn 


»ohne diefe Ausbefjerung d. 5. wenn bieje Ausbeflerung nicht 
nötig geworden wäre«; mit anderen Worten, der Bedingungs- 
fag ift eben in fich ſelbſt wieder bedingt. 

Noch andere »jüngere Verwendungen bon würder + Nenn- 
form im Schriftdeutich« betrachtet eingehend Franz Men» 
niden in der Ztiſchr. 1919 Sp. 197 ff., und im Yujammen- 
bange behandelt den ganzen Gegenftiand Theodor Mat» 
tbias in feinem für alle ſchwierigeren Fragen des Sprad)« 
gebrauchs unentbehrliden Buche: Spradjleben und Sprach⸗ 
ſchäden, 5. Wufl., $ 365. Str. 
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man ihm jene indivibuelle Wahrheit und Lebendigleit abe 
fprehen wollte« Kriedr. Diez (L. u. W. d. Troub., 1829): 
»Es wäre zaghäft von mir, wenn ich die Fehler des Grafen 
bemänteln mwollte< O. Weiſe (U. Mutterfpr.): »Wollte 
man freili glauben, die Grenzen zwiſchen der ftarlen und 
der ſchwachen Abmwandlungsart wären ein für allemal feft- 
geftelt, fo würde man irren.« Frz. Stibral (R. Fr. Pr., 
17. Febr. 1916): »Eher würde ich begreifen, wenn eine Re» 
gierung heute Sagen wollte: Schluß.« Die 64 Hg. und Mite 
arbeiter der Oſterr. Rundſchau (1. Mai 1916): »Es wäre in 
defien eine gefäbrlide Täufhung, wenn wir beriennen 
wollten, daß uſwp.« v. Befeler (nad d N. Fr. Pr. v. 26. Mai 
1916): »Aber e8 wäre undantbar, wenn wir der braven Arzte 
vergeſſen wollten, die ufm« NR. Seeberg (%elb. u. Klaſ. 
Monatsh., Juni 1916): »Es wäre ein grobes Mikverftändnis, 
wollte man bierau3 auf Falſchheit ſchlietzen.« 9. Spieg- 
ler (Niener Sonn⸗ und Montagsztg., 10. Juli 1916): »Es 
biege blind fein gegen die moraliſchen Schäden, die der Krieg 
auch beute dem Hinterlande fchlägt, wollte man leugnen, 
daß uſw.« NR Eharmag (Öfterr. Rundſchan, 15. Nov. 1916): 
»Es wäre Geihichtsfälfchung, wollte man behaupten, 
dab uſw.« 

Der Gebraud des umfchreibenden »mwollte« ift aber, im 
Gegenſatz zu »würde«, auf den Kal beſchränkt, daß von einem 
Velen geiprodden wird, das wollen kann; daher der Wechfel 
in dem Sage Schillers (1784): »Wenn in allen unfern 
Stüden ein Hauptzug herrſchte, wenn unſere Dichter unter 
fih einig werden und einen felten Punkt zu dieſem End» 
zweck erridgten wollten, wenn ftrenge Auswahl ihre Ar⸗ 
beit Teitete, ihr Pinfel nur Volldgegenftänden fi weihte 
— mit einem Wort, wenn wir e8 erlebten, eine National» 
bühne’ au haben, fo würden wir auch eine Nation.« Auf 
»erlebten« war natürlich die Umfchreibung mit »wollten« Doch 
nicht anwendbar; bei »einig erden und errichten wollten« 
deutet der Schriftſteller an, daß unſere Dichter nicht einmal 
die Abſicht dazu mitbringen, und ſo iſt manchmal das »wollte« 
in ſolchen Sätzen erklärlich und wirkſam. Doch kommt es 
meiſtens nicht auf den Willen an, ſondern einfach auf die Tat; 
der Wille hat, ſtreng genommen, überhaupt gar nichts zu tun 
bei dem Glauben, Verkennen, Vergeſſen, Schließen in obigen 
Beiſpielen. Wir ſehen vielmehr in den vielen »wollte« heute 
eine bloße Mode. 

A. Grabowskh ſtand offenbar unter dem Einflufje beider 
Sprechweiſen, als er ſchrieb (N. Zürcher Ztg., 6. Dez. 1916): 
»Smperialismus ift böchfte Bewegung; mir würden aber diefe 
Bewegung felbft tilgen, würden wir den Wettbewerb der. 
Völfer vernichten wollen.« Eine dritte Mode drobt aufe 
zulommen, die mit jenen gleichläuft, nämlich das »möchte« 
(das übrigens in Oſterreich eine mundartlide Stüße fände); 
fo fagt die National-Ztg. (nad) der Köln. Big. dv. 7. Jan. 1917): 
»So würde die Westminster Gazette fehr erftaunt fein, wenn 
man fie an die Bürgerfriege in Dublin erinnern mödte.« 

Warum findet ſowohl jenes »mwürde« als dieſes »mollte 
(möchte)« fo viele Anhänger? Ich glaube, die Haupturſache 
liegt darin, daß die fchriftdeutichen einfachen Formen wie 
bräche, böte, vergäße, hülfe, fniffe, Liebe, fchlöffe, ſchwüre, 
würfe, lennte, neunte, fendete, bedeutete, faßte, mobnte uſw. 
in manchen Gegenden allmählich in Vergefienheit geraten, weil 
die entiprecjenden munbartlihen Formen nicht mehr erhalten 
find oder ſich in abweichender Weife entividelt haben. Sehen 
wir noch einmal die Beifpiele an, worin die Formen mit und 
ohne »würde« nebeneinander vorfommen. G. Keller bat zwar 
»würfen« gebraucht, aber »abtreten würden«, vielleicht mur 
teil ihm »abträten« wie »abtreten« Hang und deshalb beim 
Vorleſen für den Zuhörer nicht deutlich ſchien. Für N. Bemold 
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mochte »Tießex« eine ungeläufige Form fein, ebenſo für den 
folgenden Üiberfeger »fennteft«, fiir den Notterdamer Bericht: 
eritatter »würfen« und den Dfenpefter »bedeutete«. ch habe in 
ber legten Zeit mehr als 100 Beiſpiele angemerkt und babe ge- 
funden, daß die einfachen Formen der ſtarken Abwandlungs⸗ 
art und die der ſchwachen gleich oft umgangen find, wenn 
man bie etwas größere Häufigkeit der ſchwachen Beitwörter 
in Rechnung zieht. Vielleicht find in verſchiedenen Gegenden 
und bei verſchiedenen Echriftitellern die flarlen oder Die 
ſchwachen einfadhen Formen weniger beltebt. Beides wäre 
ja möglid. Die ftarlen find nämlich zum Teil nicht alltäg⸗ 
lich oder nicht einmal feit (jtände : ftiünde), die ſchwachen 
(mit wenigen Ausnahmen) ziveideutig: dgl. »Wenn ich in der 
Stadt wohnte, jo wären mir mehr Kunftgenüffe zugänglich« 
nnd »Wenn ih in der Stadt wohnte, ftand ich nie jo früh 
anf wie jegt«. Ebenſo zweideutig find übrigens auch ftarfe 
Formen wie tniffen, lieben, ließeſt uſw. 

Die Säge mit einer unwirklichen Bedingung, die, mit 
»als« eingeleitet, zu Vergleichungen dienen (»als wenn e3 
wahr wäre«), weichen in neuerer Zeit auch nad) einer anderen 
Seite ab: »wäre« wird nicht nur durch »Würde fein« ume 
Ichrieben, fondern auch oft durch »fei« erfegt. Schon früher 
fam bergleiden vor. Bei Wieland heißt es (Abd.): »in 
einem Ton, ala ob dies die Antwort auf Demokrits letzte 
Nede fei« und: »So war da8 Gemurmel entjtanden, als 
ob es die Tänzerin geweſen fei und als ob der Erzpriefter 
geivorfen habe«; daneben: »eine Bellemmung, als ob er 
fühlte, daß uſw.« Vielleicht follen übrigens die zwei Sätze mit 
»fei« die Bedingimg als nicht ficher unwirklich hinftellen. Bei 
Goethe finde ih (Benvd. Cell.): »Nicht als wenn der Autor 
feine brennende Wahrbeitäliche bie und da verleugne, fon. 
dern uſw.« und Später: »So tat er denn auch, als wenn er 
mich nicht ſehe, noch kenne«; baneben aber 3. B. (Göß): 
»Sie fehen aus, als hätten fie einen Anſchlag«g. Ebenfo — 
immer neben der Verwendung der anderen Zeitform — Fr. 
Diez (L. u. W. d. Troub., 1829): »Er nahm den Schein an, 
als Habe er fidh der Vizgräfin ergeben.« G. Freytag (Soll 
u. 9.): »Es war ihm borgelommen, als made der Fremde 
fi über ihn und die Seinen Iuftig«, dann: »zu tun, als ob 
ihnen gegenüber ein leerer Raum ſei«. Fr. Diez (L. u. W. 
d. Zroub., 1829): »Es jcheint indeſſen, als habe bie 2iz- 
gräfin feine Luft gehabt ufm.« und: »Wiewohl es fcheinen 
mödjte, als ſei Uc ein Anhänger der ghibellinifhen Partei 
geweſen«. G. Freytag (Sol u. H.): »So ift mir, als 
made aud die Heiterkeit ihr innern Echmerz.« Bismard 
(Sriefe): »Jener Brief macht den Eindrud, als jei er für 
die Veröffentlichung gejchrieben.« G. Keller (Seldm.): 
»Es iſt mir, als wenn ih ein Etüd Holz im Arm babe«, 
dann mit Verloppelung beider Beitformen: »Und doch war e8 
ibm, als ob er ſchon lange nur auf einen foldden Brief ge- 
wartet babe, als 05 hier eine Stimme aus einer befleren 
Welt fih hören ließe, als ob bier ein verſtändnisvolles Ges 
müt fi dor ihm entbülle«. Fr. Kluge (Von Luther b. 2.): 
»Co fünnte es ſcheinen, als 06 die Predigten nie veröffentlicht 
worden feien« A. Grunsky (Mufikäfthetil, 1997): »Der 
Eindrud ift, als werde eine Spannung unterbrochen, als be» 
wege und fpalte fi der Boden.« Im Jahre 1916 habe ich 
aus Zeitungen und Beitfchriften 20 Sätze dieſer Art mit »fei«, 
»babe«, »werde«, »liege«, »kenne«, »ziele« uſw. angemerft. 


‚ Außerdem fand ich in demſelben Jahre beide Yeitformen 
miteinander verbunden bei K. Grunsty (Mufiläfth.): »Es 
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tit, als wenn das Geil eines Nuftfchiffes den Boden er» 
reichte oder als fei der Anker gefallen« Ed. Bögl: »Faft 
war es mir zu Mute, al3 ſei ich Bejucher eines Königs⸗ 
fchlofjes und fände ein lederes Mahl aufgetragen. « Europ. 
Staats» und Wirtjch.- tg. (11. März 1916): »Wohl bat c8 
hüben und drüben Stimmen gegeben, als fei diefe Gemein- 
ſchaft eine veraltete Illuſion, als würde fie niemals in ab: 
febbarer Heit wiederlommen.« W. &. Gomoll ı Köln» Ltg., 
2. Mai 1916): »Es war, als ob bie Erde... geworden fei 
und fampfwund blutete.« H. Freim ark (Weiterm. Monatsh., 
Juli 1916): »Nicht einmal die Rippen zuden, als unter- 
drüdten fie einen Echrei. Es ift, als jeien fie tot.« Berl. 


Tagebl. (31. Oft. 1916): »Es ſchien, als ob das Alter vor 


ihm vorüberginge, als ob die Zeit, die fo viele Tränen 
bringt, diefen Großpapa der Witze nicht bon der Welt nehmen 
molle.« 

Meine Beilpiele find alle der ungebundenen Rede ent- 
nommen. Wunderlich irrt, indem er von den vergleichen: 
den Bedingungsfägen jagt (Sapbau, ©. 340): »In der neueren 
Sprade ift es () mehr nur in der Poefie, daß dem Nein 
zuliebe ber Konj. Bräf. wieder aufgefrifcht mwird«, und das 
dann buch ein Gedicht von Lenau beweiſen will 

Nun wird der Sinn folder Bedingungsfäge fogar ſoweit 
vergefien, daß man ftatt »wäre« oder »fei« auch »ift« ver⸗ 
wendet. — 

Dr. Teſch ſagt (nach der Köln. Ztg. vom 20. Oft. 1915): 
»Es hat den Anſchein, als ob das Fremdwort überhaupt nicht 
aus Deutſchland hinaus will.e N. Zürch. Ztg (2. Nov. 1915): 
»Was jene Andeutungen anbelangt, als ob die Haager Inter⸗ 
nationale Organifation der Schweig damit ein Kududsei in 
das Neft legen will ufw.« U. Spielhoff (Europ. Staats⸗ 
u. Wirtſch⸗Itg., 11. März 1916): »Als ob politiihe Gründe 
nicht zwingender fein können als wirtichaftliche.« (»Künnen« 
ift allerding8 amweimwertig: es könnte ebenſowohl einem »jeien« 
als einem »ſind« entiprechen.) Bozner Nachr. (8. Aug. 1916): 
»Es ſah nicht aus, als ob die Deutichen hier vor Hunger um- 
fommen.« (Wieder nicht ganz ficher, als was für eine Beit- 
form »umlommen« gedacht iſt.) O.⸗Bürg. Koch (Lpzg. Ill. Big., 
10. Aug. 1916): »Es iſt, als ob man das Meer mit Ruten 
peit ſcht« N. Zürich. 8tg., 26. Aug. 1916): »Bisher ſieht es 
allerdings nicht darnach aus, als ob dies der Fall ſein wird«. 
Julia Koppel (Berl. Tagebl., 31. Aug. 1916): »Ich höre einen 
Krach, al8 ob der Hörer gegen die Wand fliegt.« Em. 
Ertl (Belh. u. Klaſ. Monatsh. 1. Sept. 1916): »(Da) fing 
draußen ein Horn zu fchmettern an, al8 ob es um Hilfe 
ſchreit.« R. Kloeß (N. Fr. Br., 1. Sept. 1916): »Es ift, wie 
wenn die Kriegserklärung wie ein Gewitter bereits in der 
Luft liegt« W. C. Gomoll (Köln. Ztg., 2. Okt. 1917): 
»Es machte den Eindruck, als ob die Ruſſen durch den An⸗ 
griff überraſcht worden jind.« 

In manchen vergleichenden Bedingungsfügen iſt eigentlich 
nicht die Zeitform verfehlt, ſondern, wie ſchon Halatſchka 
(Ztgsd. 1883, ©. 57 u. 58) lehrt, das Bindewort. Das trifft 
da zu, wo die — ſcheinbare — Bedingung nicht als unwirk⸗ 
lich Hingejtellt wird, 3. B. 

N. Zürch. Ztg., 16. Dez. 1916: »Es fcheint, als ob König 
Konftantin fidy nicht wehren wird.« K. Scheffler (Ofterr. 
Rundſchau, 15. Febr. 1916): »Es jcheint, als ob die Regie 
rung nach links, und als ob alle Parteien weiter nach rechts 
binüberrüden werden.« Der Deutſche Generaljtab (!. April 
1916): » Hienach ſcheint es, als ob ſich der rufjiihe Anſturm 
zunächſt erihöpft hat.« E. Moraht (Berl. Tagebl., 9. Mai 
1916): »&8 fcheint, als ob die Lage für foldhe Taktik nicht 
günftig geweſen ijt.« 

Etatt: »e8 fcheint, als ob... fei (ift)« fege man einfad): 
»e3 fcheint, daß... ſei (ift)«, ftatt: »Eindrud, als fei er« 
... bielmehr: »Eindrud, er fei...« Warum follten wir da 
eine Bedingung’ ausfprechen, wo doch feine borliegt? Wo 
wir aber eine unwirkliche Bedingung zur Vergleichung ver⸗ 
wenden, alfo »als ob«, »wie wenn« uf. fegen müffen, ba 
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ſollten wir doch nicht ⸗würde feine, »tollte jein«, oder »ift« 
fagen. 

Wie zum. Scherz kommt U Matthias noch mit einer 
ſech ſten Form bes Zeitwortes daher (Berl. Tagebl., 22. OH. 
1916): »Iſt's nicht, als ob bie Frau Rätin Goethe es ge- 
ihrieben?« Niemand kann jagen, ob er ba »hätte«, »haben 
würde«, »babe« oder »hat« verſchluckt bat; und warım hat 
er überhaupt feinen Sag nicht vollendet?! In gewöhnlicher 
ungebundener Rede »ift«, »bat« oder gar »wäre«, » hätte« 
wegzulaſſen, ift eine jtörende Biererei. 


Die Schule ſcheint fi) um den Gebrauch der deutſchen 


Zeitformen wenig zu kümmern; und fie verwendet Doch fo viel 
Mühe auf die entfprecjenden Regeln ber fremben, felbft der 
toten Sprachen! 


Bozen, Februar 1917. 


Nachwort ber Schriftleitung. Prof. Th. Gartner, 
der bei feiner Betrachtung nur die unwirkliche Bebingung 
im Auge gehabt hat, neigt dazu, »als wenn es wahr wäre« 
als allein richtig angujehen, aber bie Gegenmwartsform 
in den Bergleichungsfägen, aljo Uusdrüde wie »als ob, als 
wenn, als ... fei, babe, könne« (fiehe die Sp. 77 ange⸗ 
führten Beiipiele aus Wieland, Goethe u.a.) für einen Ab- 
weg, eine Verfehlung zu alten. 

Diefe Verwendung der Gegenwartsform ift zwar nicht 
urſprünglich, jondern verhältnismäßig jung, aber: feit eiwa 
ber durch die beiden Dicdternamen bezeichneten Zeit viel mehr 
verbreitet, al8 er anzunehmen fcheint, und fie bat ihren guten 
ſprachgeſchichtlichen Grund. Allerdings wo die Unwirklichkeit 
betont, wo fie befonders hervorgehoben werden foll oder — 
wie im Vorderjag einer Schlußfolgerung: »wenn es mahr 
wäre« — berborgehoben werden muß, da ift die Vergangen⸗ 
heitsform am Plage und fie allein berechtigt. Wo es aber 
genügt oder darauf ankommt, etwas als bloß vorgeftellt, als 
gedacht, als möglich, als denkbar hinzuſtellen, da bat bie als 
Vorftelungsform deutlich erfennbare Gegenwart ihr gutes 
Recht. Ta in einem Falle gebührt ihr unjtreitig der Vor⸗ 
rang, ift fie daher befonders zu [hüten und wird von manchem 
fogar allein geduldet, nämlich in der abhängigen Rede, wo 
ihr Sprecher eine Ausfage al8 die Meinung eines anderen 
wiedergibt. Ein beredbtes Zeugnis diejes ſprachlichen Bedürf⸗ 
niſſes enthält ein und bor Jahren zugegangenes Auffägchen 
mit ber Überſchrift: »Ein Sorgenklind der deutſchen 
Sprahmwädter« Es möge daher bier feinen Pla finden. 

Jemand jagt: »Ich bin reich, Habe Geld, gehe viel aus.« 
Das geben nun verichiedene Leute verfchieden wieder. A: »Er 
fagt, er fei reich, babe Geld, gehe viel aus.« B: »Er fagt, 
er wäre reich, bätte Geld, ginge viel aus.« C: »Er jagt, 
er ilt rei, bat Geld, gebt viel aus.« D: »Er fagt, er 
würde reich fein, Geld haben, viel ausgehen.« Es kommt 
noch befier. €: »Er jagt, er fei rei, hätte Geld, würde 
viel ausgehen«, und fo, mit beliebigen Zufammenftellungen, 
im bunteften Wechſel % und die anderen. Und die letzteren, 
die Formenmifcher, find in der Mehrheit. Welch ein Genuß, 
alles über den Haufen zu tverfen, und auf den Trümmern 
der langmeiligen alten Ordnung fid) feiner Freiheit zu rühmen! 
Es iſt wahrlih ein Schutthaufen, auf den wir ftehen. Wer 
fol da8 Haus wieder aufbauen? Die Schule. Wie fol fie es 
maden? Inden fie dem A recht gibt. 
und unzweideutiger läßt ſich nicht reden, und fo redet, we⸗ 
nigitens bei uns in Schwaben, immer noch das unverbildete 
Voll. So redet es, ob die berichteten Worte der Gegenivart 
oder der Vergangenheit angehören; denn das ändert an diefen 
Worten ja gar nicht3: »Er bat gejagt, er fei reich, babe Geld, 
reife viel.e Und fo halten es auch unfere Schriftfteller, iiber» 


Theodor Gartner. 


Denn ſchöner, klarer 
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wiegend, in dem richtigen Gefühl, daß die welſche Zeitfolge, 
ins Deutſche übernommen, gar oft Unſinn liefert. Denn oft 
reden »märe, hätte, ginge« don etwas Bedingtem, »jei, babe, 
ebe« bon etwas lUnbedingtem im Sinne des Wiederholten. 
— ſagt: »Es ginge wohl, aber es gebt nicht«; er bat 
alfo geſagt: es ginge wohl, aber es gehe nicht, aber gewiß 
nicht: es ginge wohl, aber e3 ginge nicht. 

Regel: Unfere abhängige (indirelte) Rede fett die unab- 
bängige (direlte) in den Konjunktiv; das ift ihr ganzes Ge⸗ 
heimnis, ihre ganze Schönheit und Klarheit. 

So ber Berfafier, Prof. Dr. Karl Haag Etuttgart⸗ 
Degerlodh). Seine Regel trifft freilich zu, aber da8 »ganze Ge⸗ 
heimnis« erfaßt fie noch nicht. Denm wie ftünde e8 wohl um 
bie »Stlarheit« in den vielen Fällen, wo ber Unterſchied zwi⸗ 
{hen Konjunltiv (Vorftellungsform) und Indilativ (Wirklich⸗ 
teitsform) in der Abwandlung verloren gebt, beide Formen 
alfo übereinftimmen? Schön und Har ift der Sag: »Starl 
fagt, ec babe Geld, er fei reich, er reife viel.ce Uber höchſt 
unllar, ja ſehr mißverſtändlich wäre der anbere: »Sarl fagt. 
ih babe Geld, ich reife viel«, oder »wir haben Geld, mir 
reifen viele. Wie bier.zu belfen ift, liegt auf der Hand, 
nämlich durch die als Vorjtellungsform erlennbare Vergane 
genheit. »Karl ſagt, ich hätte Geld, ich ſei reich, ich reiſte 
viele und ebenſo: »wir hätten Geld, wir ſeien reich, mir 
teiften viel«. 

Man muß alſo außer dem »ganzen Geheimnis« noch eins 
wiſſen, daß nämlich die Vergangenheit immer da eintreten 
muß, wo für bie Gegenwart die Formen ber Vorſtellung (des 
Konjunltivg) und der Wirklichleit (des Indikativs) zuſammen⸗ 
fallen. 

Wer ſich noch genauer unterrichten und insbejondere auch 
bie geſchichtliche Entwidlung des Sprachgebrauchs gründlich 
fennen zu lernen wünfcht, der muß nad) dem Buche vom 
Dtto Behaghel greifen: Der Gebraud der Zeitformen im 
konjunktiviſchen Nebenfag im Deutſchen. Paderborn 1899. In 
unjeren Wiffenfchaftlichen Beiheften 4. Reihe ©. 67—72 findet 
er darüber einen ausführlichen und lebrreichen Bericht von 
P. Pietſch. Und weiter ift er auf Theodor Maitbiad, 
Spradjleben und Sprachſchäden 8 362 ff. und 293 gu verweiſen. 

Wenn nad) dem gemeiniamen Wunſche Gartners wie Haags 
die Schule dem unbejtreitbaren ſprachlichen Hbelftande auf 
diefem Gebiet fteuern foll, dann müfjen jich die Lehrer mit 
den genannten Unterfuhungen befannt machen, und die Ab⸗ 
fiht, dazu anzuregen, hat bie Schriftleitung beranlaßt, die 
Beobadytungen Brof. Gartnerd wie die Forderung Haags 
unfern Lefern mitzuteilen» Streicher. 


Eine mittelalterliche deutfche Stadt im Spiegel 
unferer Sprache. 

Die älteflen Städte nannten die Deutfhen Burg, weil fie 
fi und ihre Habe darin vor ben Feinden bargen. Mit dem 
Feſtungsweſen waren fie durdy bie Römer an Donau und 
Rhein befanmmt geworden, machten aber den erjten Gebrauch 
davon an der Oſtgrenze, als es galt, ſichere Stügpunkte im 
Kampfe gegen die Slawen anzulegen. Co entftanden an der 
Elbe und Saale Städte wie Hamburg, Harburg, Lüneburg, 
Magdeburg, Merjeburg, Naumburg, Stamburg, Dornburg u.a. 
Die Dichtungen jener Beit, 3.8. der Heliand und Otfrieds 
Evangelienbuch, kennen nur dad Wort Burg für den feiten 
Platz, aber feit dem 11. Jahrh, wo die Bezeichnung Stadt 
(= Stätte) daneben auftritt, beicräulte man es allmählich 
auf die Nitterfige. Doc; hießen die Bewohner nach wie vor 
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noch Bürger, der Ortsporftand Bürgemeifter (d. 5. Meifter 
ber Burg, fpäter umgeformt in Bürgermeifter), die außerhalb 
des Bollwerks (= Bohlenwerls) Wohnenden Bfahlbürger 
&. 5. an den Palifaden = Pfählen Wohnenden) und der Schuß 
gegen Gewalttätigleit, den der Aufenthalt im Stadtgebiete 
gewährte, Burgfriede. Anderer Herkunft find die Ausbrüde 
Weichbild und Almende; jenes bezeichnet die Umgegend, 
foweit fie unter ftäbtifcher Gerichtsbarkeit jtand, und kommt 
von althochd. wih, Ort (= niederd. wik = lat. vicus)’) und 
bilde, Gerichtsbarkeit (dgl. Unbilden und billig = geredjt), 
biefe3 den Gemeindebefig, der nicht aufgeteilt ift, beſonders 
an Viehweiden, ber alfo der ganzen Gemeinde (Allmeinde, All⸗ 
gemeinde) gehört. 

Die Mauern hatten wenige Eingänge, und dieſe wurden 
bei Nacht gefchlofjen; daher war es für jeden, der bie Nacht 
m ber Stadt zubringen wollte, geboten, vor Torſchluß zu 
fommen; aud erfhhien es wichtig, daß das Amt des Tor» 
warts einem Manne anvertraut wurde, der große Perſonen⸗ 
lenntnis batte und Flug war wie ein Torſchreiber. Die 
Gaffen, die zum Verlehr im Innern der Stadt dienten, waren 
vielfach eng, krumm und auch fonft von merfwürdiger Geftalt, 
woraus fich Bezeichnungen wie Sadpfeife, Löffelftiel, 
Gänſehals, Bügeleijen, Brotlorb. Salzfaß u.a. ers 
Hären. Da e3 üblidy war, daß fich Vertreter eines fremden 
Volksſtammes oder des gleichen Gewerbes in einer und ber- 
felben Gaſſe nieberließen, fo braucht man fi nicht zu wun⸗ 
dern, daß man Juden“, Wenden, Flamengaſſen oder 
Köber- (— Lohgerber), Altibüßer- (= NAuöbefferer alten 
Eduhmwerls), Schwertfegergafien oder Ramen wie an ben 
Bfannenfhmieden, an den Bedenihhlägen findet. Der 
Markt war die Stätte des Handels ımd Verkehrs (lat. mer- 
estus, Handel), daneben die Bläte (griech. plateia, der breite, 
nämli Weg). Die Bezeichnung Straße (= :at. strata, d. h. 
lepidibus strata) fommt von Haus aus nur den breiten Fahre 
wegen zu, die von Stadt zu Stabt führen, den Lanbftraßen, 
dann wurde fie auch auf die quer durd) die Städte gehenden 
Hauptverbindungslinien übertragen und ſchließlich auf alle 
breiteren Wege in der Stadt, jo daß der Ausdrud Gaſſe den 
ſchmaleren vorbehalten blieb. Die Pflafterung ber Straßen 
ift meift erft in neuhochdeutſcher Zeit erfolgt, ebenjo bie 
Straßenbeleuchtung. Daher hielt. man es für rätlich, alle, 
die bei Dunkelheit nad Haufe zgurüdlehrten, mit der Laterne 
au begleiten, was noch jegt aus der allerdings ironiſch ge 
meinten Nedensart jemand heimleuchten erfennbar ift. 

Wie die erite gepflafterte Straße häufig Steinweg”), fo 
wurde das ältefle ganz aus Stein gebaute Hans vielfad) 
Steinhaus genannt im Gegenjag zu den übrigen aus Fach⸗ 
wert bergeftellien, die mit Holz und Lehmmänben unter 
Dach und Fach gelommen waren und oft Stroh⸗ oder 
Edjindelbededung Batten, fo daß e8 leicht war, ben roten 
Hahn aufs Dad zu fegen, db. h. es anguzünden. Die Ge⸗ 


funbheitsverhältniffe ließen infolge mangelnder Sauberfeit in 


Safjen und Häufern viel zu münfchen übrig. Peſt und Ausfag 
forderten zahlreiche Opfer. Die Wendung jemand ein großes 
P vorſchreiben erinnert nod) daran, daß man an ben Haus⸗ 
türen durch Anfchreiben eines B dor der Berührung mit Beft- 


1) Vgl. Brunswil (Braunfdhtveig) = Brunonis vicus und 
Wyihk auf Führ. 

2) Einzelne »Steinwege« gab es ſchon im 13./14. Jahrh., 
fo wird eine via lapıdea in Eiſenach 1293, in Zwickau 1303, 
in Pirna 1325 erwähnt. 


franten warnte; ker ſchlimme Wunſch, daß dich das Mäus⸗ 
lein beiß'), flammt au3 der Zeit, wo man für bie zahlreichen 
miselli, d. 5. armen von ber Mijeljucht befallenen Wus- 
fägigen überall Siechenhäuſer erbaute. Die ärztliche Kunft 
war noch wenig entwidelt, viele Krankheiten wurden mit Be⸗ 
fpredden behandelt, baber die Bezeichnung Lachner (Be- 
ſprecher) für den Arzt (noch jegt Perfonenname), die meiften 
verfuchte man mit Kräutern zu beilen; denn nur gegen den 
Tod war fein Kraut gewachſen. So erflären ſich noch 
Pflanzennamen wie Lungenkraut und Leberblümden 
ala Mittel bei Lungen» und Leberleiden, fo au Salbei 
(= lat. salvia, gefundmadjende Pflanze) und Stabiofe (Mittel 
gegen Krätze, lat. scabiss). Auch Salbenhändbler (Duad» 
falber von niederl. kwakken, fdjreien und Salbe, bie ihre 
Ware marktjchreierifh ausboten) und Scharlatane (von it. 
ciarlare, fchreien) zogen von Stadt zu Stadt. 

Eine wichtige Rolle im ftädtifchen Leben des ausgehenden 
Mittelalters ſpielten die Zünfte (von mittelhochd. zemen, 
ſich ziemen, daher Schicklichkeit, Geſetzmäßigleit, nach be- 
ftimmten Regeln eingericytete Genofienfdaft), Innungen 
(von althochd. innön, in einen Verband aufnehmen) oder Gil- 
den?) (urfpr. Opferſchmaus, dann gefchloffene Geſellſchaft, die 
daran teilnimmt), Un ihre Tätigkeit erinnern noch Redens- 
arten wie das Handwerk grüßen, was die Gefellen tum, 
wenn fie auf der Wanderung beim Meijter um ein Gefchent 
bitten, einem das Handwerk legen, d. 5. den Weiterbetrieb 
unterfagen, was die Meifter taten, wenn jemand gegen die 
Innungsvorſchriften verftieß, ins Handwerk pfuſchen wie 
die Böhndhafen, d. h. Bühnen⸗- oder Dachhaſen, ungünftige 
Schneider, bie wie die eigentlichen Dachhaſen, die Hagen, ihr 
Handwerk heimlich auf dem Boden betrieben. Damals hatte 
das Handwerk einen goldenen Boden. Man beichräntte 
fi nicht jelten auf die Anfertigung einzelner Gegenftände; 
ſolche Arbeitsteilung lafjen noch Berfonennamen wie Löffler 
(= Löffelmacher), Gäbler (= Gabelmader), Kübler 
(= Kübelmader), Bogner (= Bogenmader), Felgner 
(= Felgenmader), Schmegler (= Flötenmader) u. a. er 
kennen; andere Namen befunden, daß es damald noch Ge⸗ 
werbe gab, die jegt nicht mehr beftehen, wie Pfeilftider 
(= ber bie Pfeile mit Federn bejtedt), Bliedner (= Her 
fteller von Steinfchleudern, mittelhochd. blide), Banzerbieter 
(= Banzerbüßer, Uusbefjerer von Panzern), Schwertfeger 
uſw. Bon dem Getverbe jener Zeit jftammen auch Wendungen 
wie über den Löffel barbieren (d.h. eig. ben Löffel in 
den Mund fteden, um leichter rafieren zu können), ein Aus⸗ 
bund von Ungezogenbeit (von dem 12. Stüd, das bei Dutzend⸗ 
waren auf ba8 nmhüllende Bapier gebunden wird), einen 
Fleiſchergang geben, wie die Mebger, wenn fie Schlacht. 
viehb auf dem Lande Taufen wollen, aber nicht befommen, 
anfgepugt wie ein Feſtochſe, den der fein Meiſterſtück 
machende Metger ſchön geihmüdt durdy die Stadt führt, 
Bifhof oder Bader, d.h. der höchſte oder der niebrigite 
Stand, [hreien wie ein Zahnbrecher, d. h. wie ein herum- 
ziehender Wundarzt oder Heilgehilfe. 

Auf dem Hauptplage fand der Wochenmarkt ftatt, zu dem 
zunädjt, jolange der Strohwiſch aufgeftedt war, nur die Be- 


1) Entftellt aus »daß dich die Mifelfucht beftehe« (= be- 
falle), wie e8 nody in dem aus dem 12. Jahrh. ſtammenden 
Erfurter Judeneide beißt. 

2) Bunt ijt bejonders in Oberdeutſchland, Innung in 
Mitteldeutfchland, Bilde in Niederdeutichland verbreitet. . 
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wohner der Stadt als Käufer zugelafien wurden. Fremde Händler 
hatten erſt Zutritt, wenn er entfernt war, durften alſo nicht 
unter dem Wiſche kaufen. Im Rathauſe entrichtete man die 
Acciſe), d. h. die ſtädtiſche Steuer, benannt bon lat. accisa, 
Einſchnitt, weil man die bezahlten Beträge ins Kerbholz ein⸗ 
ferbte. Der Dezem (= lat. decima pars, der Zehnte), d. h. 
die an die Geijtlichen zu bezahlende Gebühr wurde gewöhn⸗ 
lich nicht in Geld, fondern in Erzeugnifien des Feldes und 
bes Hausweſens erlegt. Seinen Dezgem belommen heißt 
aljo eigentlich den 10. Teil des Ertrag erhalten; an Hühner: 
lieferung gemahnt noch die Wendung rot wie ein Zins» 
bahn. Für Erhebung des Schoſſes (vgl zuſammenſchießen) 
forgte der Schöffer, während der Schultheiß (Schulze = 
Befebler der Verpflichtung) richterlicdde und polizeiliche Tütig- 
feit ausübte. WS Strafen wurden unter anderen verhängt 
das Stäupen, b. 5. Geißeln am Schanbpfahl (mittelhochd. 
stüpe), und das Stehen am Branger. Dabei wurde den 
Betroffenen vielfach etwas angehängt (vgl. einem etwa 
anhängen), fei e8 ein Zettel, fei es ein Stein oder eine 
Flaſche. Für Totihlag wurde Wergeld (= Mannsgeld von 
wer, Mann = lat. vir) erhoben oder bie Hinrichtung voll⸗ 
zogen (= zugrunde richten), wobei der Verbrecher (den Kopf) 
herhalten mußte, den der Scharfrichter über die Klinge 
Ipringen ließ. Zubor wurde ein Stab über ihm gebrochen 
zum Zeichen, daß da8 Leben veriwirtt ei. 

Zu den Hauptvergnügungen der Bürgerſchaft gehörte das 
Schützenfeſt, wo man erft mit ber Armbruft (lat. arcuballista), 
fpäter mit dem Feuerrohr, ber Klinte (Feuerſteingewehr bon 
niederd. engl. flint, Feuerjtein) den Vogel abſchoß. Wer 
ben Haupttreffer machte, gewann »das Beſie«, daher: etwas 
zum Beſten geben, d. 5. einen Preisausſetzen (ausloben). 
Deneben beluftigte man ſich auch mit dem Schießen nad) der 
Scheibe, wobei es galt, ins Schwarze au treffen und den 
Zweck (= die in der Mitte angebrachte Zwecke) nicht zu ver» 
fehlen. 

Manche diefer Gebräudje find bi3 zum heutigen Tage ger 
blieben, viele aber in neuerer Zeit geſchwunden und nur im 
ſprachlichen Ausdrud nod als einftmals vorhanden erfennbar. 

Cijenberg t. Thüringen. Oskar Weije. 


Imperfekt und Perfekt. 

Die wertvollen begriffsflärenden Ausführungen, die Dr. Karl 
Löw über den Gebraud des Imperfelts und Perfelkts im 
Deutfchen veröffentlicht hat (1922 Sp. 116 Ff.), möchte ih in 
beftimmter Richtung fortfegen. 

Dr. Löw findet, daß wir in der »Gegenwart« erzählen, 
wenn wir uns in der Gegenivart, dagegen in der »Vergangen⸗ 
heit«, wenn wir uns in der Vergangenbeit denfen; und daß 
wir die Gedanken bon der Gegenivart in.die »Vergangenheit«, 
ins Imperfelt, erft durch das Perfelt, das er infolgedefjen 
»Vorgegenwart« nennt, zurücklenken müſſen. 

Dieſe Feſtſtellungen beleuchten einen größeren Bereich der 
erörterten Spracherſcheinung, aber nicht den ganzen. — Daß 
ich mich gegen den Ausdruck »müſſen« wende, der nicht mehr 
beſchreibt, ſondern ſchon fordert, erwähne ich nur nebenbei 
— die Sprache kann, muß aber nicht jede Stufe nehmen, 
bejonders dann nicht, wenn fie eilt. 

Es handelt fi mir bier aber durchaus nicht darum, den 
Namen >Vorgegenwart« anzugreifen; ic” müchte nur zeigen, 


1) Davon ftammt der Name ber »Zeife« in Jena. 
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daß in Imperfelt und Perfelt auch noch andere Bewußtſeins⸗ 
regungen laut werden, als Dr. Löw andeutet. Ich erzüble z. B., 
daß mid ein Freund neulih auf manche Einzelbeit der ge» 
meinfam verbrachten Jugend aufmerlfam machte, daß er das 
meifte noch lebhaft vor Augen hatte und zu jhildern wußte, 
daß ich nich ſelbſt aber an das alles nicht mehr babe erinneru 
können. Was liegt hier vor? Zweierlei. Sch erzühle einer- 
ſeits don einer Kette von Ereigniflen, die im Bewußtfein des 
Freundes lebendig find, und anderfeits vom einzigen Ereignis 
eines anderen, des eigenen Bemwußtjeins. Ich behaupte: Vor⸗ 
gangsreihen, die ſich abgejpielt haben, drängen ſich im Deut 
ichen als Imperfelte ins Wort; ein bereinzeltes, gegen fie 
abgegrenztes Geſchehen als Perfekt, abgegrenzt durch einen 
Stich in eine irgendivie andere Farbe. e 

Ich glaube, t kann Goethe für mid anführen, das Ende 
ber Leiden bes jungen Wertherd. Atemlos jagen fi) Die Sätze, 
Imperfelt an Imperfelt, und zum Schluß ein einziger Caf 
im Perfekt: etwas, was auf die Tat Werthers nicht nur zeit- 
lic) folgt wie alles andere, fonbern aus ihr folgt, vom Geilt 
kirchlicher Gläubigfeit aus ihr abgeleitet wird; ein einziges 
Verfelt, vom Sprachgefühl und auch — und das beftätigt 
und widerlegt nicht — vom Sprachſchwung gefordert. 

»Der alte Umtmann fanı auf die Nachricht hereingeſprengt, 
er Tüßte den Sterbenden unter den heißejten Tränen. Geine 
älteften Söhne kamen bald nad) ihm zu Fuße, fie fielen neben 
dem Bette nieber ..., füßten ihm die Hände und den Mund, 
und ber ältefte ... hing an feinen Lippen ... Um zwölfe 
mittags ftarb er. Die Gegenwart des Antmanns und feine 
Anstalten tufchten einen Auflauf ... Der Ulte folgte der 
Reihe und die Söhne, Albert vermocht's nicht. Man fürdhtete 
für Lottens Leben. Handwerker trugen ihn. Stein Geijtlicher 
bat ihn Degleitet.« ' 

Bien. Dr. Leopold Juftb. 
Mitteilungen. 

— Die Ehrenurkunde für den langjährigen Schriftführer 
des Vereins (vgl. Sp. 72) hat folgenden Wortlaut: »Hat der 
Deutſche Sprachverein durch feine Ehrungen fich öfters Männer 
des Öffentlichen Yebens verbunden, die der Vereinsarbeit nicht 
perfönlich nabeftanden, fo gedenft er heute in tiefer Erkennt— 
lichkeit eines altverehrten Freundes, der ihm fajt feit dem 
erſten Tage angehört, der ald Mitglied des Vorſtands und 
des Ständigen Ausſchuſſes duch Jahrzehnte in treuer Hine 
gebung an feinem Gedeihen mitgewirkt hat und in dieſer langen 
Zeit den Mitgliedern vertraut, lieb und wert geworden ift. 
In diefer dantbaren Anhänglichleit ernennt der Verein den 
Profeffor der deutichen Sprache und Literatur Geheimen Res 
gierungsrat D. Dr. Paul Pietſch in Greifswald zu feinem 
Ehrenmitglied, den umfichtigen verftändnispollen Berater, der 
einſt die Brücke gefchlagen hat zwiſchen dem Spradverein und 
ber beutichen alademijchen Sprachwiſſenſchaft, der wohlbedäch⸗ 
tig feine Hand gehalten Hat über ber wiſſenſchaftlichen Arbeit 
des Vereins, der die inhaltreichen Beibefte herausgegeben und 
jede Nummer umnferer Zeitſchrift mit feiner ftillen ſelbſtver⸗ 
leugnenden Fürforge begleitet bat, der mit nimmer müdem 
Spürſinn dem nachgegangen ift, was dentſche Männer und 
Frauen zum Breije der deutfchen Zunge geſprochen haben, und 
der all das ihr zu Ehren zum ſchimmernden Stranze gebunden 
bat. Berlin, den 12. März 1923.« 

— Am 9. Mai d. I. ijt der Geh. Studienrat Dr. Bern⸗ 
hard Maydorn in Berlin-Steglig, mo er nad dem Verluſt 
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feiner weſtpreußiſchen Wirkungsſtätte als Direltor der Stu⸗ 
dienanſialt eine Zuflucht gefunden hatte, nach ſchwerem Leiden 
im 65. Jahre feines Lebens geftorben. In diefem lerndeutichen 
Manne haben mir einen der treuften Freunde ımferes Ver⸗ 
eins und einen vielbewährten Mitarbeiter an unferer Sache 
verloren. Zuerſt Mitglied und fpater Ehrenmitglied des 
Ziveigvereind Marienwerder, gründete er, als Leiter der 
höheren Mädchenfchule na Thorn berufen, 1897 dort einen 
Bmeigverein, den er die vielen Sabre leitete und zur Blüte 
dradıte, bis infolge des unfeligen November 1918 allem 
deuten Wirken in Thorn ein Ende bereitet wurde. Im Sabre 
1906 wurde er Mitglied des Gejamtvorftandes, und da er 
als ſolches wohl feine Hauptverfanımlung verfäumt bat, fo 
it der hochgewachſene, ſtattliche Mann auch perſönlich in den 
Kreifen unferer Vereine weithin befannt getworden und bon 
allen gern geſehen geweſen. Erft feit Anfang diefes Jahres 
gehörte er dem Vorſtand nicht mehr an, fondern fiel mit an- 
deren verdienten und wertvollen Männern der Sagungsünbe- 
zung zum Opfer. Aber wie im Vorftand, fo bat er im 
Brüfungsausfhuß für die Säge zur Schärfung des Sprad)- 
gefühls dem Verein gedient und als Mitarbeiter an der Zeit- 
ſchrift wie an den Beiheften tvertvolle Beiträge geliefert, auch 
durch eine deutſche Epradlehre ben Schulunterricht in der 
Mutterſprache gefürdert. 

Das Unglüd des Vaterlandes und der Zuſammenbruch des 
Deutfchtums im Often, an deffen Aufbau er durd) feine Lebens⸗ 
arbeit tätigen Anteil genommen hatte, brach aud) das Herz 
and die Kraft dDiefes treuen Mannes. Gein Andenfen bleibt 
in Ehren bei allen, die ihn im Leben gekannt haben. 

— Ser badiihe Kultusminifter Dr. Hellpach bat über 
die Pflege. der deutfchen Sprade folgenden Erlaß an ſämt⸗ 
liche Schulen und Echulbehörden verfügt: 

»&3 muß den Beobadjter mit Sorge erfüllen, daß bie 
Fähigkeit des mündlih oder ſchriftlich gefaßten mutter» 
ſprachlichen Ausdrucks im deutfchen Volte zuriidgebt. Ger 
rade auch die Erfcheinungen des politifchen Lebens in der 
jüngften Vergangenheit zeigen vielfältig, daß ed anderen 
Kulturnationen beſſer al8 ung gelingt, in ihren öffentlichen 
Kundgebungen Gedanken Har und einfadh, Gefühle ftark und 
mit Wärme, Gefinnungen eindrudsvoll und überzeugend vor⸗ 
zutragen. Die Sprade des deutichen öffentlichen Neben bietet 
vielfach ein Bild fadylider Trodenbeit, blutloſer Abftrattheit, 
lederner Armijeligleit und frojtiger Unbeholfenheit. Ich er» 
achte ed darum für geboten, dab die Schule der Pflege eines 
guten mutterjprachlichen Ausdruds von Gedachtem, Empfuns 
Denen und Gewolltem unabläfiig ihre größte Aufmertfamteit 
ſchenkt. Dies kann nieht nur erreicht werden durch befondere 
Veranſtaltungen miündlicher und jchriftliher Art, wie etwa 
Durch den darftellenden Auffag oder Übungen im zuſammen⸗ 
hängenden Vortrag, fondern die Pflege des Ausdruds muß 
fih anf das geſamte Spredden und Schreiben im Unterricht 
eritreden, in allen Fächern und in jeder Materie. Dabei 
ift wirkliche perfünlichde Eigenart ſorgſam gu wahren, immer 
aber auf Einfachheit und Durdhfichtigfeit der Gedanfenführung, 
auf Freimut und Anftand der Gefinnungsfundgebung zu balten. 
Ganz befonders ift bildhafte Unfchaulichkeit, die ſich durchaus 
mit logiſcher Folgerichtigfeit verträgt, Tielevoll zu pflegen und 
auch dort niemals einzufchüchtern, mo fie fich einmal vergreift 
und der Nachbeſſerung bedarf. Es verdient auch Beachtung, 
daß der Tonfall der Mundarten, in ihnen reizvoll, dem Hoch⸗ 
deutichen häufig nicht anfteht, Jondern bier entjtellend oder 
ermildend wirkt; das äſthetiſche Eigenleben des Hochdeut— 
{hen in Ausſprache, Sagton, Wortſchatz und Aufbau ift aufs 
forgfältigite zu pflegen. Die Sprachvermilderung durch fach⸗ 
und ſportſprachliche Unarten, durch Telegrammftil und Mode» 
redensarten iſt unausgefegt zu befämpfen. Schließlich muß die 
Deutfhe Spradgefinnung entichlofien gefördert werden. 
Ungeachtet allen Kulturgutes, das uns die Pflege der Fremd» 
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Iprachen zubriugt, muß der Blaube des jungen Deutihen an 
feine Mutterſprache als au eine Weltſprache frühzeitig 
gewedt und ihm das Höfliche, aber beftinmte, fchlichte, aber 
gepflegte Reden in feiner Sprade, Statt der Sucht in allen 
möglichen andern zu radebrecdhen, als ein Teil feiner Weſens⸗ 
art anerzogen werden.« 


Der badiſche Kultusminifter bat ſich mit diefen ſehr zeite 
gemäßen Forderungen als warmen Freund und verſtändnis⸗ 
bollen Vorlämpfer der Beltrebimgen des Deutſchen Sprach⸗ 
bereins ertviejen. 

— Sprachhilfe. Unter den Reichsbehörden, deren Ver» 
dienfte um die Pflege der Sprache wir in der vorigen Nummer 
Sp. 41 rühmen fonnten, ift durch ein bedauerliches Verſehen 
eine ausgefallen, nämlich das Reichswehrminiſterium. 
Es hier nachträglich zu nennen, iſt Ehrenſache; denn gerade 
das Reichswehrminiſterium legt, den Überlieferungen des 
Heeres getreu, großen Wert auf die Sprache feiner Dienft- 
borfchriften und bemüht ſich darum im Verein mit unferer 
Sprachhilfe fortgejegt aufs emitbaftefte. 


— Amtsdeutſch. Gewiß ift e8 befler getvorden, an ein- 
zelnen Stellen fogar erfreulich beffer, aber ebenjo gewiß liegt 
e3 vielenort3 noch ſehr im argen, und der Mibgriffe und Miß⸗ 
bräuche entjtehen täglich neue. Da tut ein Rufer im Streit 
not, ein lauter Mahner, der zugleih den Weg zum Rechten 
weifen kann. Richard Deinhardt ift ein fundiger, warm- 
berziger Führer, feine Flugfchrift »Ausdrud und Gedanle in 
deutihen Amtsftuben« ein Hilfömittel »gegen die vertrodnete 
Zintenweif’ — für lebensfriſche Mutterfpradde und eigenen 
Weſensausdruck«!), wie man ſich kein beſſeres denfen ann. 
Jeder Minifter follte es feinen ſämtlichen Räten, jeder Vor⸗ 
ſitzer ſeinen Mitarbeitern, jeder, der Beamte irgendwelchen 
Grades auszubilden hat, ſeinen Anbefohlenen in die Hand 
drücken, ihnen feine goldenen Regeln und Merle zur Une 
wendung aufgeben und nicht gulegt — es felbit beberzigen. 
Einzelheiten lefe jeder felbft nad, er wird genug zum eigenen 
Gebrauch finden. Aber die Leitgedanfen feien allen unferen 
Zeiern mitgegeben: »Gut deutich iſt Gefinnungsjadhe« und 
»Wag deutfch und lebendig zu empfinden! Erlfeb aud im Amt, 
fei mit dem Herzen babeil« Go dient die kleinſte, unſchein⸗ 
barfte Amtshandlung der Sache, der Sprache und dem Vater⸗ 
lande. ED. 


— liberfegerpflicgten. In der fiabreimlich [yon benannten 
Rundſchau »Licht und Lampe«, dem führenden Blatt auf 
diefem Gebiet und »offiziellen Organ« der Deutſchen Beleuch- 
tungstechnijchen Geſellſchaft, bringt der Schriftleiter einen aus 
dem Engliſchen überfegten grundlegenden Aufſatz ⸗»Geſetz ber 
bifuellen Minutheſis«l und fagt einleitend: »Der Ausbrud 
‚Minutbefis’ (Verminderung) wird an Stelle des zweideu⸗ 
tigen Wortes ‚Ermüdung‘ vorgeidlagen«, als Gegenjaß 
‚Augefis‘. Dann ift die Rede von ‚Intenfität und Minu⸗ 
theſis‘, von ‚minuthetiſchem Effekt‘ ufm. Eine deutiche Rund⸗ 
hau und ihr Schriftleiter find bei grumdlegenden Überjegungen 
wie diefer, die weitere Beobadhter zur Unterfuchung des 
»Problems« anregen fol, geradezu verpflichtet, wirklich ins 
Deutſche zu überfegen und für fremdipradgliche Fachausdrücke 
deutſchen Erſatz wenigſtens zu verſuchen, allenfall8 mit der 
Aufforderung an die Fachgenofien, Beſſeres vorzuſchlagen. 

Lerche. 


1) 2. Aufl. 16 ©. Bu beziehen von ber Univerſitätsbuch⸗ 
bruderei G. Neuen hahn in Sjena gegen Einſendung von 30.4 
auf Poſtſcheck Erfurt 5651. 


87 


— dentih! Ein Freund der Leitichrift fendet mir einige 
Poſtſachen, belgifche Freimarken mit Boftitempel, Einfchreibe- 
zettel ufw., alles zweifpradjig: Bruxelles — Brüſſel, Jxelles 
— Eljen, Antwerpen — Anvers. Nur eine Drabtung iſt ein- 
ſprachig und nennt den Aufgabeort nur Brugelles: fie kommt 
bon der deutſchen Neichspoft. Der Einfender bemerkt nichts 
Dazu. Ich lieber auch nicht. D. 

— Deutſche Sprade in Rot. Im Memelgebiet find 
nad) der Verordnung vom Auguft dv. I. Deutich und Litauifch 
gleichberechtigt, d.h. alfo fie liegen miteinander in Gtreit; 
aber das Litauifche ift, wie es im Evangelium beißt, ein 
Heich im fich ſelbſt uneins. Der Litauer in Kowno unb der 
Litauer in Memel verjtehen fich nicht ganz, ımd folange daß 
noch dauert, bleibt die Gefahr für das Deutſche gering. — 
Ernfter ift die Lage in Schleswig, mo ber däniſche Sprach» 
verein eifrig fämpft. Im Hadersleben, Upenrade, Sonder. 
burg und Zondern bat er feine Hauptftügen. Un der ganzen 
dänifchen Südgrenze ijt er tätig, richtet Abendſchulen ein, 
verbreitet däniſche Geſangbücher und begründet Büchereien. 
Gerade, wo im geraubten Land das Deutfchtum beſonders 
ftart und dicht ift, ſucht er es zu fallen. Doc) fehlt es auch 
sit an Gegenwehr. In Tondern läßt man es fich nicht ge» 
fallen, daß die Behörden nur däniſche Vordrude 3. B. für Die 
Gteuererklärung liefern, und der Deutſche Bürgerberein be- 
treibt bei der Stadtverwaltung und bei dem däniſchen Mi- 
nifterium die Biweilpradjigleit der Veröffentlichungen. Vor 
allem bemüßt ſich der Deutſche Wohlfahrts- und Schul» 
verein für Nordſchleswig in Flensburg, auch deutfche 
Büchereien zu jchaffen und zu fürdern, und bittet dringend 
um Unterjtügung. Wer geeignete Bücher bat, die er entbehren 
lann, verſäume nicht, fie nad) Flensburg zu Ichiden. — Aus 
dem früheren Reichsland haben mir nichts Neues erfahren; 
bie eljaß-Lotbringiihden Heimatftimmen (vgl. Ep. 52) find 
uns leider erſt nad Abſchluß diefer Nummer weiter zugelom- 
men, können aljo erft für die'nächfte wieder benugt werben. 
Eie find für den ganzen Bereich des geraubten Landes unb 
zwar ohne Angabe von Gründen vertoten worden. Die fran- 
zöfifege Regierung muß alfo fürdgten, daß bie nach Deutfch- 
laud abgewanderten Alteljäfjer und Altlotbringer ibr ſehr ab- 
bold ſind 

Ein fanfterer Wind von oben fcheint zur Beit im Tſchechen⸗ 
lande zu wehen. Man möchte Brüden bauen awifchen den 
feindlichen Lagern und ſucht zu loden und zu überreden. Das 
Poftininifterium verhandelt mit den Hanbeldfreifen über die 
Brage der Orts⸗ und Straßennamen, und im Abgeordneten» 
hauſe hat Prof. Epina, der Vertreter der ſlawiſchen Sprachen 
an der deutfchen Univerfität Prag, zum Gefeß über die Ein» 
führung des verbindlichen UnterrichtS in der »Stant3fprache« 
an den höheren Schulen durch eine verſöhnliche Rede den 
Beifall der Gegenjeite geivonnen, indem er bie Notwendigkeit 
tſchechiſcher Sprachkenntnis anerlannte, ohne indefjen au ver. 
ſchweigen, Daß diefer Unterricht nicht auf Koſten der deutfchen 
Mutterſprache gehen und leinen Schritt zur Vertſchechung der 
deutſchen Schule bedeuten dürfe. Sonſt freilidy wird der Kampf 
unvdermindert heftig forigefegt. In Brag ſchnüffelt man feind» 
felig nad) jeden deutſchen Buchjtaben auf Ladenſchildern unb 
Geſchäftsanzeigen, felbft im Innern der Häufer. Ein Licht» 
jpielhaus wurde von dem in feinem Selbjtgefühl gefräntten 
tichedhiichen Nolfe gezwungen, den deutſchen Wortlaut unter 
ven Bildern verfchwinden zu laffen. In Böhmiſch⸗Leipa, der 
rein deutſchen Stadt, müfjen zwei nad Echiller und Goethe 
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benannte Straßen aus »Gründen der Staatöfiherheit« um⸗ 
getauft werden. Die neu bearbeitete Geſchäftsordnung ber 
Ingenieurfammer in Prag bat: gegen den Einſpruch bes 
Arbeitsminiftertums die tſchechiſche Geſchäftsſprache eingeführt 
und dadurch ihre deutſchen Mitglieder zum Austritt veranlaßt. 
In Prag und in Reichenberg, diefer Hochburg des böhmiſchen 
Deutſchtums, fcheint auch das Theater für die deutſche Sprache 
verloren zu fein. 

Um fo bedauerlicher ift jedes unbegründete Entgegenlommen 
gegen die tſchechiſchen Anfprüdde. Stein Wunder baber, daß 
tſchechiſche Auffchriften neben den deutſchen auf bayriſchen 
Bahnhöfen nahe der Grenze, 3. B. in Eifenftein und Haidmühle, 
den Anjtoß des Bayriſchen Voll3bundes »Deutſche Wadıt« in 
Baflau erregten. Gern erführen wir, wieweit die angerufene 
Neichsbehörde die Beſchwerde befeitigt hat. Auch eine Zus 
ſchrift aus Reichenberg muß bier eingeflochten werden. Sie 
wiederholt die Mahnung von Sp 54 ımd lautet: 


»Schützt die deutichen Ortsnamen! Wie menig biefe ernfte 
Mahnung ſelbſt von amtlicden reichsdeutſchen Stellen beherzigt 
wird, zeigt der Fahrplan der Reichsbahndirektion Dresden. 


Das legte, wenige Kilometer lange Stüd der Linie Dresden — 


Bittau — Neichenberg verläuft ab Grottau auf deutſchböhmi⸗ 
ſchem ®ebiet. Für die an diefer Strede gelegenen ferndeut- 
ſchen Orte bat die tſchechiſche Regierung größtenteils willfürlich 
erfundene tſchechiſche Namen eingeführt, die von deutjcher 
Seite jelbftverftändlich nie gebraucht werden. Die Reichsbahn⸗ 
bireltion Dresden aber führt in ihrem Fahrplan jene Orte 
an erſter Stelle mit der tſchechiſchen Benennung und erft an 
zweiter Stelle mit ihrem ehrlichen deutſchen Namen an: 
Liberec — Reichenberg, Chraſtava — Kratzau, Bily Koftel— 
Weißkirchen, Hradekt — Grottau. So findet das Beſtreben ber 
Prager Regierung, die deutſchen Ortsnamen in den ſudeten⸗ 
deutihen Gebieten allmählich auszumerzen, die wirlfame 
Unterjtügung einer deutichen Reich8bahndireltion.« 


Nicht minder bat es Deutiche innerhalb und außerhalb 
Böhmens verftimmt, daß der UNfteinverlag in Berlin deutſchen 
Buchhändlern in der Tſchechei tſchechiſche Buchanzeigen, tſche⸗ 
chiſche Beſiellzettel und Lieferſcheine zugeſandt Bat; ja ein 
Hamburger Verleger hat eine Druchſche nad) »Ratibor in 
Tſchechien˖ gerichtet, um die Auslandsausgabe einer Zeitſchrift 
obne das Wort »deutfch« im Kopf als für unfer Ratibor be» 
fonders geeignet zu empfehlen. Der deutſche Kaufmann bee 
darf eben noch immer wieder der Mahnung, die Mutterfpracdhe 
in Ehren zu halten, und wer nicht aus dem edleren Grunde 
bes gefunden Vollögefühls hört, der muß es fchlieklih aus 
NRüdficht auf den Gelbbeutel lernen. Was der Deutiche leider 
an Stolz zu wenig, das haben feine Widerſacher zu viel, auch 
wenn fie an Größe und Kulturwert des deutſchen Volkes nicht 
heranreihen. Uber fie merfen es in ihrer Überfpanntbeit gar 
nicht, wenn die Tatſachen ihrer gelegentlich zu ſpotten ſcheinen. 
So jüngft die Tſchechen und die Madjaren, die ſich beide auf 
ihre eigene Amts- und Staatsſprache fo viel zugute tun und 
troßdem, um ſich untereinander zu verſtehen und zu verſtän⸗ 
digen, zum Deutſchen ihre Zuflucht nehmen, nicht aus Liebe 
zu ihm, nur weil weder ber Tſcheche die madjariiche noch 
der lingar die tſchechiſche »Weltſprache« kennt. Nad) Bei- 
legung eines Greuzzwiſchenfalls berichtete nämlich bie Prefje 
über die Tätigkeit der bon beiden Etaaten eingefjegten Unter 
ſuchungsausſchüſſe, daß die »PBrotololle in deutſcher Sprade 
verfaßt und dem Prager und Budapeſter Außenamt zugejftellt« 
worden feien. — In Ungarn genießt jett der Deutiche auch 
für feine Sprache angeblih fo große Freiheit wie faum in 
einem anderen Lande der Welt. Wie weit das zutrifft, Tönnen 
wir nicht prüfen. Doch bemweift wohl ber etwas fchönfärbe- 
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riſche Bericht des ungarifhen »Regierungsfommijjärs für bie 
Ungelegendeiten der deutſchen Minderbeiten«, daß man fidh 
am die Zufriedenheit der Deutfchen bemüht und bereit ift, 
den Mangel an deutſchen Lehrern einzugeftehen. Hoffent⸗ 
lich wird ihm auch abgeholfen und für Stadt» und Dorffchule 
den Unterricht in der Mutterjprache neben der anderen zugeſtan⸗ 
den. Freuen barf man fich auch darüber, daß die Sathmarer 
Schwaben, bie über 3000 Geelen ftart weit im Oſten am 
Samos wohnen, aljo jegt zu Rumänien gehören und fidy dem 
Deutſchtum entfremdet Hatten, ihren Anſchluß an die deutſch⸗ 
ſchwäbiſche Vollsgemeinſchaft erklärt haben. — In Sübtirol 
wütet Italien blind und blöde gegen deutſches Spracdhgut, 
indem es die alten deutſchen Ortsnamen durch Flägliche Über 
fegungen ober finnlojfe Reubildungen zu verdrängen jucht. 
Wer 3.8. nah Bozen fahren will, muß am Schalter eine 
Starte nach Bolzano löſen, fonft befommt er nichts. Gegen 
die deutiche Schule aber Hilft fich die welche Falichheit fogar 
mit ſchäbiger Liſt. Die lönigliche Behörde in Trient befeitigt 
in Leifers (im Etfchtal) die deutſche Unterrichtsſprache. 82 Fa⸗ 
milien beſchweren ſich, italienifhe Sendlinge erſcheinen zur 
Unterſuchung, ftempeln jeden, der ein paar italienifche Broden 
verfteht, zum Italiener und ftellen auf diefe Weije feit, daB 
die geforderten 40 Kinder aus Familien mit deutſcher Um- 
sangsipradye eben nicht vorhanden find: fertig ift die Laube. 
— Mit offener Gemalt gebt man in Polen zu Werfe. Der 
Statthalter (Wojewode) von Poſen Graf Bninsli verbietet 
den Städten — darunter Poſen und Bromberg! — ſchlankweg 
duch Verfügung den Gebrauch der deutſchen Sprade und 
ordnet an, daß die des Polnischen nicht mächtigen Vorſtands⸗ 
mitglieder der Innungen, Ausſchüſſe ufw. entfernt und durch 
andere eriegt werben, die das Polniſche in Wort und Schrift 
beberriden. In Borowo (bei Konin) nimmt man den Deute 
hen Grund und Boden ber deutichen Volksſchule weg, er. 
vichtet darauf eine polnische Schule und verhaftet die deutſchen 
Führer, die ſich dagegen zur Wehr jegen, oder man beichlag- 
nahmt einfach in einem Dorfe Sladow (bei Sodjarzeiv, Land, 
"Gebäude und die gefamte Schuleimichtung einer feit 100 Jahren 
bejtehenden Volksſchule. — Aus Lettland kommt die Nach⸗ 
richt, daß ter Revaler Studententag gegen den Einſpruch der 
Deutſchen abgelehnt habe, die deutiche Sprache, die doch in 
der Stadtverordnetenverfammlung und im Landtage geduldet 
wird, in feinen Verbandlungen zugulafien. — Günftiger für die 
deutiche Sprade ftehen die Dinge, wem den Meldungen ber 
Nigaer Rundichau zu trauen ift, in Rußland, wo der Na—⸗ 
Honalitätenrat angeordnet haben foll, daß bie bejtehenden 
deutichen Schulen auch nach Unterrichtsfpradye und Lehrzielen 
wirklich deutich geführt und außerdem drei neue größere 
deutihe Boltsichulen in Moskau, Wetersburg und Saratow 
seihhaffen werden 

Eine wichtige Nenigleit wird aus den Vereinigten 
Staaten gemeldet. Dort hatte die englifche Kriegslüge den 
Haß gegen das Deutichtum fo weit geichürt, daß in mehr als 
20 Bundesstaaten der deutiche Sprachunterricht fogar geſetzlich 
verboten mwurbe. Auf Sp. 22 und 66 haben wir erwähnt, 
daß diefes Gejeg in Indiana und einigen anderen Staaten 
noch immer in Kraft und wirkſam war. Als man es feiner 
geit Ichuf, wies man darauf bin, daß in vielen Schulen des 
Weſtens Deutih die Umgangsſprache fei, und beforgte, es 
tönne am Ende der angelſächſiſchen Kultur gefährlich werden. 
Heute begt man dieſe Sorge nicht mehr — leider Gottes mit 
Recht — und kann fi) anderjeit3 der Erlenntnis nicht ver⸗ 
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ſchließen, daß man ſich durch dies Verbot ing eigne Fleiſch 
geſchnitten Hat. Nun Hat das Bundesobergericht anfangs 
Juni das Gefeß, wenn auch gegen die Stimmen zweier feiner 
Richter, endgültig wieder aufgehoben. Damit bängt wohl 
aufammen, daß jüngft in mehreren großen amerilanifchen 
Blättern Auffüge über die Unentbebrlichleit der deutſchen 
Sprade für Amerila erſchienen find. Die Neuyorker Staat3- 
zeitung, die uns ein treues Mitglied, Herr I. Saalfeld, der 
Sohn unferes einft amermüdliden Werbeamtmanns Günter 
Saalfeld, von Zeit zu Zeit dantenswerteriveife zufendet, hat 
im Mai erft ihrem eignen Mitarbeiter Dr. Ernft Nofe das 
Wort über »Die Bedeutung des deutfchen Unterrichts in Ame- 
rifa« gegeben und danady noch eine ausführliche Abhandlung 
Prof. Porterfield3 aus einer engliihen Zeitung »Trenton 
Evening Times« überfegt. Wir müflen uns hüten, dieſe 
Kumdgebungen mißzuverftehen und zu überfchägen. Es be- 
deutet feine Deutichfreumdlichleit, feinen Gefinnungsmwandel, 
fondern bloß eine Beſinnung auf den eignen Xorteil. Amerika 
braucht das Deutfche und ertennt, daß es mit jeiner Ver⸗ 
bannung und dem Verſuch, es durch das Spaniſche zu er- 
fegen, einen argen Fehler begangen bat. Die Wiſſenſchaft, 
der Handel, die Induftrie fpüren die ſchädlichen Folgen. 
Niemand lennt das Englifche recht ohne die deutſche Schweitere 
ſprache, fie öffnet dank der deutſchen Mberfegungsmeifterichaft 
den Zugang zur Willenfchaft der Welt und zur Weltliteratur, 
fie ift felbft ein Spiegel reichiten Geifteslebens. In dieſen 
Gedanten treffen beide zürfprecher einmütig zufammen. Wieder⸗ 
aufnahme des deutichen Sprachunterricht im vollen Umfange 
der Vorkriegszeit ift aus diefen — es fei wiederholt — Nütz⸗ 
lichfeitsgründen die Forderung, die augenſcheinlich überall 
bervortritt. Das beftätigt auch ein Bericht über die Reuyorker 
Dffentliche Bücherei. Bevor die Vereinigten Staaten in den 
Krieg eintraten, ftanden unter. den ausgeliehenen Büchern die 
deutich gejchriebenen an erfter Stelle, von der fie dann na⸗ 
türlih binabftürzten.: Im Jahre 1922 aber haben fie ſchon 
wieder ben zweiten Platz — binter den jibdifchen! — erobert 
Ebenfalls bezeichnend ift der auch von reichsdeutſchen Beitungen 
wiedergegebene Bericht eines katholiſchen Deutſchamerikaners 
über fernen Empfang beim Papſt. Es war ihn geiagt wor—⸗ 
den, daß ber Bapft von allen fremden Spraden in ber Unter⸗ 
Baltung die beutjche vorziehe. Da er jelbit des Deutichen 
mächtig fei, babe er nicht Englifch, fondern Deutſch geſprochen 
und dadurch dem Bapft fichtbar eine große Freude bereitet. 
»Bei den Deutſchamerikanern, die vielfach die deutſche Sprache 
verlernt haben,« fo ſchließt der Zeitungsbericht, »hat dieje 
Hochſchätzung der deutſchen Krulturfprache durch das Oberhaupt 
der katholiſchen Kirche einen tiefen Eindrud binterlafien. In 
der ganzen Preſſe der Vereinigten Staaten wurde diejer Vor⸗ 
gang beiprodyen.e Das ift zwar amerilanifch aufgepugt, aber 
doch beacdhtenswert. Der Milmauteesderold begrüßt in Nr. 262 
v.5. Juni das Urteil des oberften Gerichtshofs als einen »ge⸗ 
waltigen Sieg«, nachdem er an der Spige des Blattes eine 
gehend den ganzen Stampf gegen das Verbot dargeitelli und 
auch die waderen Männer mit Namen genannt bat, die ıbır, 
durch die Miberfolge vor den Staatsgerichten nicht entmutigt, 
zum fiegreihen Ende geführt haben. 

— Deutſch und ReichsSdeutſch Gedankenlos pflegı die 
allgemeine Umgangsiprade die beiden verichiedenen Begriiie 
burdeinanber zu werfen. Manchen warmherzigen Vollksgenoſſen 
ans Dfterreich bat es ſchwer verbroffen, fich etwa bei teitlicher 
Gelegenbeit von den Deutichen unterichieden, nicht als Deutſcher 
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angejproden zu ſehen. Umgelehrt ſcheint der ebenfo wider⸗ 
natürliche Gegenſatz bon deutſch und ſchweizeriſch dem Deutſch⸗ 
ſchweizer nicht anftößig, jondern fogar geläufig zu fein, 
nad einer Gtelle in dem gutdeutſchen und prächtigen Buche 
von Dttli, Spradjliche Entdederfahrten, zu ſchließen, wo ©. 157 
deutſche und ſchweizeriſche Städte unbedenklich einander gegen 
übergeftellt werden. Die Unklarbeit ift nun aber durchaus 
nicht auf die Umgangsfpracdhe beſchränkt, fondern auch in 
den amtlihen Sprachgebrauch eingedrungen. Ein höchſt ver⸗ 
dienftlicher Auffag von Karl Auguft Fiſcher im 7. Heft der 
Zeitſchrift »Deutſchlands Erneuerung« (abgebrudt in den 
Deutichen Alademifchen Stimmen Nr. 29/30 vom 10. April d. 5.) 
legt die ganze Frage mit größter Sachkunde und Umficht Har. 
Deutfch ift nach dem Geſetz nur ber Neichsangehörige, aber 
wieder auch jeder Reichsangehörige ift Deutſcher. Man durch⸗ 
denfe, welchen Widerfinn diefer Sprachgebrauch in ſich ſchließt, 
welche Schäden er nach ſich zieht! Dänen, Franzoſen, Polen, 
die auf deutſchem Boden ſitzen, ſind danach vor dem Geſetz 
Deutſche, unſere Bluts⸗ und Sprachgenoſſen dagegen, die in 
Nachbarländern oder in anderen Erdteilen fremder Landes⸗ 
hoheit unterſtehen, ſind es nicht. Die Frage iſt heute, wo 
Millionen unſerer Landsleute gewaltſam von uns getrennt 
worden ſind, wichtiger denn je. Darum fordert Fiſcher eine 
geſetzliche Beſtimmung das Wort »deutſch« in allen deutſchen 
Geſetzen, wo es in ſtaatsrechtlichem Sinne gemeint iſt, durch 
»reichsdeutſch« zu erſetzen. Denn deutſch drückt eben keine ſtaats⸗ 
rechtliche, ſondern die völliſche Zugehörigkeit’ aus. »Deutſch⸗ 
amerilaner« und »Deutſchſchweizer«, das bat Sinn; denn es 
bezeichnet die Staatsangebörigfleit. Aber ein Deuticher, der in 
Rußland ober Italien lebt, ift fein Deutichruffe, fein Deutſch⸗ 
italiener, fondern ein Rußlanddeutſcher, Südruififcher Deutfcher, 
Wolga deutſcher oder ein Italieniſcher Deuticher, auf jeden 
Fall nach feinem Volktum ein Deutſcher. Das möge fich jeder 
Deutſche im In⸗ und Ausland gejagt fein laſſen. 

— Nachdruck dringend gewünſcht. Wir erleben Uner- 
börtes von unmenfhlider Roheit und Getwalttat, bie um fo 
furdtbarer wirkt, als fie mitten im Yrieden und bor den 
Augen aller Welt ausgeübt wird. Wo fi aber in bdeutfchen 
Reitungen die geredhte Empörung darüber Luft madt und 
nad dem ftärliten Ausdrud dafür ſucht, da findet fie ihn 
leider nur allzu oft in dem Worte Bandalismus. Was 
baben die Wandalen mit den Greueln der Gegenwart gu tun? 
Waren auch fie Räuber und Mörder, oder hatten fie mit den 
heutigen Frevlern Blut und Land gemein? Nichts von alles 
dem. Sa, die Wandalen haben einjt Nom genommen und 
es nach damaligem Kriegsrecht geplüudert, aber fie haben 
ſich mit Teiner Schandtat befledt, ja ein chriſtlicher Priefter 
und Beitgenoffe fühlte ſich gedrungen, fie, die Neger, ihrer 
Gittenitrenge wegen body zu rühmen. Sie haben auch ſonſt 
nidht3 mit den Verbrechern an Ruhr und Rhein zu tun, fons« 
dern waren ein Germanenjtamm, alfo blutverwandt mit den 
Ahnen der heute gepeinigten deutichen Männer und Frauen. 
Und da follte ihr ehrenmwerter Name der rechte Ausdrud für 
die uns angetane Schmad) fein? Ein franzöſiſcher Biſchof der 
Nevolutionszeit bat aus geihichtliher Unkenntnis dem Ger- 
manenftanım ben Malel des Vandalismus angehängt. Aber 
ed find nun bald 50 Jahre, daß ſich Tenntnisreiche Männer 
mit aller wijjenfchaftliden Wahrheitsliebe bemühen, den Namen 
der Wandalen von dem ihm angetanen Schimpf zu reinigen; 
wer ſich darüber belehren laſſen will, der ſei auf frühere 
Tarlegungen unferer Beitfchrift (1205 Ep. 305 ff., 1906 Sp.81ff., 


1910 Sp.345 ff. und 1916 &p.292f.) verwiefen. Dringend aber 
möchten wir die ganze deutfche Preſſe bitten, das Schimpfwort 
Vandalismus aus ihrem Wörterbud) ein für allemal zu ftreichen. 
— In den Streit um Englif oder Franzöfifch als erfie 

Fremdſprache der Echule miſchen wir uns nicht; demu er tft 
nicht unjere Sache. Uber unter dem vielen, was darüber ge» 
fchrieben ift, fand fi im »Tag« vom 21. April d. J., verfaßt 
von Prof. Frievrid Baumann, ein Liedver8 zum Preiſe 
unferer Mutterſprache, der aufgehoben zu werben verdient. 
Er ift als Zufa zu unjerem Deutfchlandlied gedacht und Tautet: 

Deutſche Sprade, du folljt Klingen 

Stark und liebliy, ftreng und zart, 

Sollſt tief in die Herzen dringen, 

Kunde tun von deutfcher Art. 

Wiſſenſchaft und Dichtung blühen 

Reich in Deinen Weiten Feld. 

Deutſche Spradye über alles, 

Über alles in der Welt. 


Sprechlaal. 


Neichsgottesarbeit 


lautet ein von Geiſtlichen oft gebrauchtes Wort. Als ich wur 
{urzem der groben Berfammlung eines evangelifchen Vereins 
beimohnte, fam e8 in der Feftpredigt dreimal vor und beein 
trächtigte meine Andacht etwes. In der Später folgenden 
Beiprechung hörte ich es noch mehrmals. Sch begreife nicht, 
wie bochgebildete Männer ein ſolches Wort mit Vorliebe an» 
wenden können; es ift Doch eine fchredliche Mißgeburt. Das 
Grundwort ift Arbeit, das Beltimmungswort Reichsgott. 
Neichsgottesarbeit iſt aljo die Arbeit des Reichsgottes oder 
für den Reichsgott. Nun haben wir zivar einen Reichskanzler, 
einen Neichstag, Reichſstagsabgeordnete und Reichsſteuern, 
aber noch feinen Reichsgott. Das Deutſche Reich liegt nody 
immer in ber Hand bes alten ewigen Gottes. Doch das Wort 
fol ja aud) etwas ganz anderes bedeuten, nämlid) die Arbeit 
im Reiche oder für das Neid, Gottes. Es müßte alfo, wenn 
durchaus aufammengerüdt werden fol, durch Gottesreicharbeit 
erjegt werden. Das mürde wenigſtens richtig gebildet fein. 
Reider hat ſich der mißratene Ausdrud ſchon jo eingebürgert, 
daß feine Freunde den Sprachgebrauch gu feiner Verteidigung 
anrufen könnten. Diefer Tyrann dbedt ja mit feinem Herrſcher⸗ 
mantel fo mande Mihbildung; Hoffentlih Tann aber unter 
feinem Schuge die Reichsgottesarbeit nicht fortleben. 
Belzig. Baul Quade. 


Daß »Reichsgottesarbeit« eine verunglüdte Bildung 
ift, ift ohne weiteres zuzugeben. Freilich braucht man dieſes 
Wort nicht aufzufaſſen als »Urbeit des Reichsgottes oder für 
den Neichägott«; man fünnte es auch zerlegen in »Reichs⸗ 
Gottesarbeit«, d. h. »Gottesarbeit für das Neid oder im 
Reiche«, aber auch das wäre ja miderfinnig und entjpräde 
nicht dem gemeinten Begriffe. — Will man diefen in einem 
Worte ausdrüden, fo bietet fih außer dem vorgeichlagenen 
»Gottesreicharbeit« noch eine andere Möglichkeit, auf die ſchon 
ig. 1905 Sp. 204 hingewieſen worden ijt, nämlich »Neich- 
gottesarbeit« (ohne 8 hinter Rei). Denn »Reich Gottes« 
kann als ein feftgewordener Begriff angeſehen und als ſolcher 
in underänderter Form als Beſtimmungswort verwandt were 
den. Dergleichen ift nicht unerhört, und gerade auf dem 
religiöfen Gebiete laſſen fich ganz entiprechende Beilpiele an- 
führen, fo »Muttergottesbild« („Muttergottes« ift in dem 
Make eine Einheit geworden, daß es nicht nur in einem 
Worte geichrieben wird, fondern auch in füddenticher Volks⸗ 
ſprache eine Mehrzahlform »Muttergottefen« hervorgerufen 
bat), ferner »Herz-Jeſu-Kirche«, »Leben-Jeſu⸗For— 
ſchung«, »Leiden-ChrifticGfpiel« (Rofegger), Wir 
wollen damit diefen vielfachen Bufammenjegungen nicht Das 
Wort reden (f. Beitfchr. 19282 Sp. 294 ff.), aber möglidy find 
fie. Nur darf fih in das Gefüge der beiden eriten Beſtand⸗ 
teile kein Beugungszeichen eindrängen. Wie man nidjt jagen 
lann: »Herzens⸗Jeſu⸗-Kirche«, jo auch nicht »Reichsgottes⸗ 
arbeit«, fondern nur »Reichgottesarbeit« oder bejjer: »Reich⸗ 
gottes⸗Arbeit«. Vielleicht dringt biefe richtige Form doch 
noch durch. K. S. 
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s Pfarrer Amann. 

Dur meine aus Kurheſſen gebürtige Frau ift mir die 
Redewendung befannt: »Das made, wie der Pfarrer Aß⸗ 
mann«,-d.b. wie bu willft. In dem Büdlein »Schweizer- 
fligzen«, ohne Namen bes Verfaſſers 1838 in Leipzig et» 
thienen, leje id S. 122: ».... wie der in Mitteldeutichland 
bekannte Bfarrer Rasmann, welder predigte, wann und 
wie er wollte«. In einem Briefe Bismards — leider babe 
: ich die Stelle aufzufchreiben vergeflen — las ich dagegen die 
Wendung: »wie der Pfarrer von Aßmannshaujen« Ich 
wüßte gern, melde der drei Formen der Redewendung bie 
richtige ift, und zweitens, woher jie ftammt. Leicht zu er» 
fennen ift ja, wie fi aus der urſprünglichen Form, welche 
immer bon ben dreien da8 fein möge, die beiden anderen 
durch Mißverftändnis oder Verhören ergeben fonnten. 

Eduard Bloder in Zürid. 
(Unmtttelbares lebensläng!. Mitglieb des Deutfchen Sprachvereins.) 


Zur Schärfung des Sprachgefühble. 


Beitfihrift des Deutfhen Spradvereins. 


481) »So jollen denn auch 
in Berückſichtigung dieſes 
Wunſches und in der Hoff- 
nung, daß die Zeit für die 
‚Zeichenrede‘ noch recht fern 
fein möge, dieſe Zeilen 
nicht der lüdenlojen Aufzeich- 
nung ſeiner umfangreidden 
wiſſenſchaftlichen Arbeiten und 
ber erſchöpfenden Einihägung 
feiner Bedeutung für die Auf» 
bellung der mamnigfaltigen, 
voltswirtihaftliden Pro⸗ 
bleme oder einer Analyſe 
feines Weſens gewidmet jein, 


481) So will ic} dem dieſen 
Wunſch berüdfichtigen, in der 
Hoffnung, daß die Zeit für 
die »Leichenrede« noch recht 
fern fei. Nicht feine umfang⸗ 
reihen wiſſenſchaftlichen Ar⸗ 
beiten will ich hier lückenlos 
verzeichnen, nicht erſchöpfend 
darlegen, in wie hohem Maße 
er die mannigfaltigen volks⸗ 
wirtſchaftlichen Fragen auf⸗ 
gehellt hat, auch nicht ſein 
Weſen zergliedern, ſondern 
nur ſeinen Lebenslauf flüchtig 
zeichnen. 


ſondern auf eine flüchtige 
Skizzierung ſeines Lebens⸗ 
laufes beſchränkt bleiben.« 


(Aus dem Aufſatze »Dem 75jährigen Karl Bücher« von 
Arno Günther in den Leipziger Neueften Nachrichten dom 
16. Februar 1922. Vorher ijt eine Außerung Büchers er» 
wähnt, er brauche, folange er lebe, feine Leichenrede.) 
Die Wendungen »in Berüdfihtigung« und befondere »in 
der Hoffnung« pafjen nicht zu dem Saßgegenftande (Sub⸗ 
jefte) »dieſe Zeilen«. Hauptwörterkrankheit, die auch zu 
einer häßlichen Häufung bon ung-Wörtern führt. Ente 
bedrlidde Fremdwörter. »Möge«, das nur einem Wunſche 
entipricht, fälfchli don einer Hoffnung gebraudt — ein 
Fehler, der leider ſehr häufig vorkommt. Der Beiftrich 
binter »mannigfaltigen« ift falſch, weil die beiden Bei 
fügungen nicht gleichwertig find. 


Bücherfchau. 


Die Geknechteten (Die reichsdeutſche Irredenta) bon 
Dr. Käthe Schirmacher. Abgeſchloſſen Ende Auguft 1922. 
Brummen Verlag Karl Winkler (Berlin SW 11, Bernburger 
Strahe 24), 1922. 136 ©. 

Es ift ja leider fo, dab es bei uns Denifchen, im Gegen- 
faß zu glüdlicher veranlagten Völkern, immer noch einer bes 
fonderen Hervorhebung bedarf, wenn aus einem Buch uns 
der warme Haud eines ftarten völkiſchen Empfindens ent» 
gegenweht. Daß das bier der Fall ift, wird niemand über- 
raſchen, der die Verfaſſerin fennt, und wer kennte fie nicht? Und 
welch eine echt deutſche Maßhaltung bei aller verhaltenen Gut, 
wie etwa in dem Franlreich geltenden Worte: »Und der Feind 
ann fich freuen. Nom Rhein, to der Frevel geſchieht, kommt 
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ihm einmal das Graufen.«e Ein beivußtes Streben nad) rein 
deutfchem Ausdrud fällt vielfah auf. Wir erwähnen als 
Beijpiele: ber Umſturz von 1784 (ftatt Revolution), Hundertiag 
(jür Prozent), einjprechen (proteftieren), femer glüdliche Neu⸗ 
bildungen, wie ränleln (intrigieren), völtifcher Trug oder ein 
‚fa Trug (»momit ich die dem Ungelehrten unverftändlidye 
Irredenta verdeutſchen werde«). Sie fieht mit Recht ein Zeichen 
völtiſcher Schwäche darin, daß wir den Vertreter Der deut⸗ 
ſchen NRitterfchaft beim erjter Kreuzzug Goitirid von Bonillon 
(ftatt: von Beulen) nennen, und meint gletchfall$ ſehr richtig, 
daß, wenn wir bon jeher all die geraubten deutſchen und 
niederdeutfchen Gebiete und Städte mit ihren deutſchen Namen 
Zul, Virten, Ryſſel, Kortryl ufiv. gelehrt Hütten, fi alle 
diefe fFranzöfifchen Vergewaltigungen dem deutichen Gedächtnis 
gerade jo unvergeßlich eingefchrieben hätten, wie jie den meiſten 
beute fpurlos entſchwunden find. Die Schrift iſt mit ihren 
"ganzen Schilderungen und den zum erftien Male im Zuſammen⸗ 
bang gebotenen zuverläffigen Zahlen ein zwar bitterer, aber 
für die Genefung unferes Volles böchft dienlicher Heiltrant. 
Möchten viele ihn genieken ımd andern weiter reichen! 
———— R. Palleske. 


Zeitungsſchau. 
Aufſätze in Zeitungen und Zeitſchriften. 

Driugende Bitte. Die Schriftleitung, bie feine Zeitungs⸗ 
ausſchnitte mehr bezahlen Tann, bittet alle lieben Leſer, die 
Verfafier von Auffägen und die Leiter von Leitungen und 
Zeitichriften, ihr alle Veröffentlihungen, die in daS Arbeits» 
gebiet des Sprachvereins fallen, freundlicyft zur Verfügung 
zu ftellen. BerlinsLidhterfelde, Wilbelmitr. 33. 

Bon der Sprade und ihrem Verden. Der deutihen 
Sprade Wert. Von Rudolf Baulfen. Deutiche Zeitung 
bom 15. Juni 1923. — Raſſe und Sprade. Bon Friedrid 
Karl. Dtto. Deutiche Zeirung vom 30. Mai 1923. — Deut» 
ſche Not. Fünf Überlegungen von Kurt Aram. 4. Die 
beutihe Sprade. Die Zeit vom 10. Juni 1923. — Sprad)> 
entwidlung und Bibel. Ron Henri du Fais. Der Note 
Tag vom 24. Septeinber 1922. — Humor und Spott im 
deutſchen Schimpfwort. Von M. 4 v. KLütgendorff. 
Deutiche Allgemeine Zeitung vom 29. Juli 1922. — Uralte 
Wörter. Altorientalifcyes Kulturgut in der deutſchen Sprache. 
Berliner Morgenpoft von 27. April 1923. — Wie fi unfere 
Sprade jeit Schiller und Goethe verändert hat. Von 
8. ©. Deutſche Tageszeitung vom 24. Mai und Heſſiſche 
Zandeszeitung vom 5. Mai 1923. — Neue Wörter feit 
1918 Bereicherungen unſeres Sprachſchatzes. Bon Ed. Münz. 
Berliner Morgenpoſt vom 19. Mai 1923. — Abermals: Ge⸗ 
flügelte Redewendungen. Von Alfred Ohlke. Bres⸗ 
lauer Zeitung dom 10. Mai 1923. — Redensarten. Von 
Dtto Löſchebrandt. Klever Kreisblatt vom 7. Upril 1923. 
— Aulifienfprade. Bon M.R. Jünemann. Germania 
bom 2x. Mai 1922.— Das Pferd im Spiegelder Sprade. 
Berliner Morgenpoft vom 19. Juni 1923. — Die Berände» 
tung des Wortfinne3 inunjerer Sprade. Volksfreund 
(Aachen) vom 9. Mai 1923. — Vom Werdegang der fin: 
deriprade. Bon Julian ®. Weiler. Kölnische Volkszeitung 
bom 25. Juni 1923. — Woher ftammt der Ausdrud 
Kumpel? Eſſener Arbeiterzeitung (aus dem Bochumer Volle» 
blatt) vom 24. März 1923. 

Die Eprade iſt für Bauljen Ausdrud und lebendige 
Fortwirkung der Volksfeele, fie farın daher wohl durch fremde 
Spragen geivinnen, aber auch viel verlieren, und die deutfche 
bat beides erfahren. Wir neigen dazu, den Bildungsiwert 
der fremden Spradyen zu überiyägen, müſſen lernen, Klarheit 
über das Wejen der Mutterfpradye: immer mehr aus ihr felbit 
zu geivinnen. ‚Eine feine und liebevolle Betradhtung. — F. St. 
Otto fordert zähes Feithalten an der aus unjerer Eigenart 
berausgewachſenen Sprache, ihre Reinigung don allent freinden 
Tand, ihre Pflege durch Beſchäftigung mit dem Gotijchen, 
Alte und Mitteldochdeutichen. — Aram bringt Gedaufen über 
Urfprünglidyleit und Gigenart der deutfchen Sprade, aus 
fnüpfend an Meiſter Edhart, Jakob Böhme, Fichte und 
Mautbner, aber leider ınıllar im einzelnen und noch mehr im 
DER nenn: — du Fais madıt ſich unnüge Sorge un 
die Qutherbibel, die langfam, aber unauibaltfam unferm Ver- 
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ſtändnis entgleite und allmählich nur noch ſprachgeſchichtliche 
Bedeutung behalten werde. Denn biefe Zeit liegt doch noch 
in weiter Ferne vor und. Daß unfer mittelalterlides Schrift. 
tum für Gegenwart und Zukunft nur durch Mbertragungen zu 
retten fei, läßt fid auch bejtreiten. Hat man doch gerade 
umgekehrt mit ernfthaften Gründen erllärt, und ich meine mit 
Net, daß 3. B. Nibelungenlied, Gudrun, Walther v. d. Vogel» 
mweide unüberjegbar jeien. Wir müflen ung eben den Weg 
zu ihnen durch die allgemeinere Beichäftigung mit der Ges 
ſchichte unſerer Mutterſprache freimachen. Beiläufig erfährt 
man aus dem Aufſatz, daß das Nietzſchearchiv eine Preisauf⸗ 
gabe über die Bedeutung des Weltkriegs für die deutiche 
Sprade geftellt Hat. — Das Schimpfwort hält fi an 
Ziernamen, an lörperlide Schwächen, an Efjen und Trinken, 
an Bomamen. — Die uralten Wörter leitet der unge. 
nannte VBerfaffer vorzüglih aus Babylon ber; ob aber 3. 2. 
für Pferd: puridu der Renner mit Recht, ift mehr als frag⸗ 
li. — 8. ©. fußt auf der von uns 1922 Sp. 174 f. genannten 
Schrift von R. Thomas, Wandlungen ber deutfchen Sprache feit 
Goethe und Schiller. — Tanzdiele, Umfteiger, Einmannivagen, 
Kleinrentnerfürjorge find einige Beifpiele der Neubeiten 
unſeres Sprachſchatzes. — Ohlke gibt zu früheren Beröffent- 
lichungen, die ung leider nicht gugelommen find, einen »zweiten 
Nachtrag«, bunte Einzelheiten befonders zur Solbateniptadhe. 
— Volkstümliche Redensarten wie »zu guter Letzt« legt Löſch— 
brandt aus, unter Berufung auf H. Schraders Bilderichmud 
der deutſchen Sprache und Waflerzieher8 Sprachgeſchichtliche 
Plaudereien. — Jünemann bietet nur wenige Broden ber 
Schaujspielerfpradde. — Die geläufige Ableitung des Wortes 
»Pferd« aus dem ſpätlateiniſchen paraveredus und häufige finn- 
bildliche Verwendung des Tieres in Wendungen wie fi) aufs 
bobe Pferd jegen und Wörtern wie fattelfeft. — Ter »Volls⸗ 
freund« zeigt das Sinken des Wortiwertes in Marſchall, Die, 
niederträdjtig u. a. — Dem Auflag W. Weilers liegt da3 
Bud Karl Nidels zugrunde: Die menfhlide Sprade, ihre 
Entwidlung beim Sinde (Teubner3 Sammlung Aus Natur 
und Geifteswelt),. — Die an der Ruhr übliche Bezeichnung 
des Kameraden al8 »Kumpel« wird einleuchtend auf »Kum⸗ 
panie« zurüdgeführt. — Bahlreich finden fi außerdem ganz 
furze Deutungen einzelner Wörter wie Putſch, Waſchzettel, 
Jumper, auch ebenfolde Spradyeden, wie Redensarten vom 
Eſſen, Mufik in der Sprade. 

Sprachrichtigleit, Sprachreinheit. Beiträge zu An- 
fertigung von Beridhten. Von O. Woitaske. — Deuntſch⸗ 
ſprachlicher Fragebogen. Bon demielben. Dazu Er- 
gänzungen und Bemerkungen. — Auffagftil. Von ®. Flit⸗ 
ner. — GStillehre. Bon demfelben. — Auffagfünden. 
Spradede. Die Zivilvderforgung, Zeitichrift für Reichsheer 
und Reichsmarine Nr. 1—9 vom 10. April bis 10. Auguft 1923. 
— GSuperlatyphbus. Bon Hans Reimann. Frankfurter 
Zeitung vom 16. Mai 1923 und andere Blätter. — Der Stil 
im neuen Strafrecht (Fortiegung). Von RU. Dr. Brond, 
Freiburg (Elbe). Juriſtiſche Wochenſchrift, Heft 9 vom 1. Mai 
1923. Der Sport und feine Sprade. Der Sport—⸗ 
fonntag. Nr. 30 vom 14, April 1923. — Techniſche Schreib. 
bummbeiten. Bon Karl Ammon. Dinglers Polhtech⸗ 
niſches Journal vom 24. März 1923. — Die Vorteile deut. 
fer Bezeihhnungen im Gaftwirtsgewerbe. Von Dr. 
Hand Bartmann. Ter Deutſche vom 14. Februar 1923. — 
Es gibt nody Steuerguellen! Ein Wint für den Magie 
ftrat. Deutſche Allgemeine Zeitung vom 19. April 1923. — 
»Im Unterefje.« Zur Hebung des deutſchen Sprad« 
gefühls. Ron ©. Föhlinger, Frankfurt a M. Weſer⸗ 
zeitung vom 27. Mai 1923. — Populär oder vollstüm«- 
li? Stadtoldendorfer Ungeiger vom 21. April 1923. — Un» 
deutfhes im kaufmänniſchen Briefftil. Von Oßlar 
Hauſchild. Hamburger Nachrichten vom 25. Juni 1923. — 
Spradlide Entgleifungen. Breslauer Zeitung bom 
25. Juni 1923. — Spradede des Deutfhen Sprad« 
bereins. sporco. Spradmül. Der Handelsftand im Aus 
Iande (Hamburg) Nr.5 und 6 vom Mai und Juni 1923. — 
Schupo, Sipo, Repko. Eine ſprachliche Plauderei. Bon 
Albert Ludwig, Berlin-Lichtenberg. Zeitftimmen, Beilage 
der Zeit vom 8. April 1923. — Bitte, nit Fauespedehl 
Rorwärts vom 13. September 1922. — Firmenkürzungen. 
on O. F. Frankfurter Zeitung, Handelsblatt vom 5. Inni 
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1923. — Bur Sremdbiwortfrage Bon ftub. geol. F. €. 
Klingner, Göttingen. Spradreinigerei. Bon Anony⸗ 
mus Sincerus. Deutſche Akademiſche Rundſchau vom 25. San. 
und 14. Mai 1923. — Fremdwort und Zeitung. Von 
Dr. J. Steele, Münden. Germania vom 4. Juni 1922. 
— Spradlide »Wanderluſt« Von C. U. Bratter. Ber- 
liner Morgenpoft vom 2. November 1922. — Die Speife 
für da8 Schattenreid. Eine Studie für die Hausfrauen. 
Berliner Vollszeitung vom 14. September 1922. 

Die »Zivilderforgung«e dient der bürgerlichen Weiter. 
bildung unferer Reichstwebrleute, und ift es ſchon erfreulid), 
daß dabei Deutſch an der Spige der Unterrichtsfädher ſieht, 
dann erſt recht, wenn es in fo guten, fundigen Händen liegt. 
— H. Reimann warnt bor ben Steigerungsformen zuſammen⸗ 
geſetzter Wörter und empfiehlt, jtatt zwiſchen tiefitgefühlt und 
tiefgefüdlteft zu ſchwanlen, ſich mit dem einfachen tiefgefühlt 
zu begnügen. Ganz recht, wenn auch mit etwas gequälter 
Wigigfeit vorgetragen. Und was bat ihm wohl das alters 
graue, gute Wort »Beileid« angetan, daß er e8 eine »ſchwarze 
Sprach⸗Schande« ſchilt? — Wie ernfthaft ſich die Bearbeiter 
unjeres neuen Strafrechts jelbft um die Spradform ber 
mühen, bat uns feinerzeit der Aufſatz des Minifterialdireftord 
€. Bumke (Zeitjchr. 1921 Sp. 89 ff.) klar bewiefen. Beiträge 
dazu bon Dr. Brons find gleichfalls ſchon in der Beitichrift 
erwähnt worden, fo 1922 Sp. 64 und 143. Was er in biefer 
Fortfegung gegen die Hauptwortſucht und gegen Umſtändlich⸗ 
teit im Ausdrud und Sagbau vorbringt, verdient bejonders 
beachtet zu werden und läßt dringend wünſchen, man möge 
ſich noch jegt dazu entſchließen, den Entwurf, ehe er Gejeß 
wird, auch einem ſprachlichen Fachmann vorzulegen, ber die 
Gemeinverftändlichleit der Sprache beſſer beurteilen kann als 
der Jurift. Ein Beifpiel. Der urfprünglide Entwurf lautet in 

8 11 Abſ. 1. »Vorſätzlich handelt, wer ben Tatbeftand der 
ftrafbaren Handlung mit Vifjen und Willen verwirklicht oder 
die Verwirklichung des Tatbeftandes zwar nur für möglid) 
hält, jedoch für den Fall der Verwirklichung mit ihr einver⸗ 
ftanden ijt.« 

8 13 Abf.1. »Wo das Geſetz wiſſentliches Handeln for⸗ 
dert, genügt zur Strafbarkeit nicht, daß ber Täter die Ver- 
wirflihung bes Tatbeftandes nur für möglich Hält und für 
den Fall der Verwirklichung mit ihr einverftanden iſt.“ 

Daran hat Brons mehrere auszufegen und ſchlägt vor: 

»Wer vorfäglich handelt, ift fi) des jtrafbaren Ergebnifjes 
bewußt, und bennody will er die Tat. 

Statt dieſes Bewußtſeins genügt es aber au), daß er da3 
Ergebnid als möglich vorausgefehen hat und für ben Fall, 
daß es einträte, mit ihm einverjtanden geweſen iſt. 

Wenn jedoch das Geſetz befonder8 vorausfegt, daß ber 
Täter wiſſentlich gehanbelt babe, fo bleibt es bei der Vor⸗ 
fchrift des erſten Abjates.« 

Wäre es nun nicht noch einfacher und faßlicher und ent⸗ 
bielte doch alles, was der Gefetgeber fagen und unterjcheiden 
will, wenn es hieße: 

»Wer vorſätzlich handelt, ift fich bei feinem Vorhaben des 
ftrafbaren Ergebniffes bewußt und ftrafbar, auch wenn er es 
nur als möglidy vorausgefehen bat. Das genügt aber nid)t, 
wo das Gejeg wiſſentliches Handeln beſonders vorausjegt.« 
Oder vieleicht: »Wiffentlich Handelt er, wenn er das Ergebnis 
beabfidhtigt.« 

— Die Reinheit und Stlarheit der Mutterſprache zu hüten 
und zu pflegen, tft eine Aufgabe des Sports, d. b. aller bie 
Reibesübungen betreibenden Verbände gerade in der GBegen- 
wart. Das mit folder Entſchiedenheit in einer Sportzeitung 
au lefen, ift eine Freude. Schade nur, daß der Aufjag auf 
gine Verteidigung bes »Stabiong« — gegen Sp. 27 — hinaus⸗ 
läuft und die von Frankfurt dagegen vorgebradten triftigen 
Gründe als »weltftemd« verfennt. Es ift auch nicht mel» 
fremd, das von dem Sportblatt in Schug genommene Wort 
»faire abzulehnen; denn welchem Deutſchen wäre e8 noch zu⸗ 
zumuten, fein ſittliches Verhalten nah engliihem Rechts⸗ 
empfinden zu regeln? — AR. Aınmon (vgl. 1922 Sp. 175 f.) 
bemüht fi, die Sprade feiner Fachgenofien zu bejlern. — 
Bartmann führt aus, warım ein »Gafthof zu den brei 
Mohren«, der »Ritter« in Heibelberg, die »Cwige Lampe« in 
Köln u. a. Eigenartiges und Deutſches anziehungskräftiger ift 
als das »Hötel« und anderes Franzöſiſches. — Die Fremd 
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tünnelei zu einer Stenerquelle zu magen, ijt fein neuer, 
aber auch fein Leicht ausführbarer Gedanke; denn ſchwer wird 
ed fein, die rechte Grenze des Fremden zu Dejtimmen. — 
»Önterefie« ift farblos, aber »Belang« nah Föhlingers 
Meinung nicht beſſer: er zieht beftimmtere Begriffe mie Biele, 
Nutzen, Wohl vor. Auch ber belanmnte Anſchlag in unferen 
Eifenbahnmwagen: »Zur Förderung der öffentlichen Gejund- 
beitöpflege« »Im Interefie« verbriekt ibn, und Das mit 
Necht; aber bier müßte der ganze Sa geändert werden. — 
Das Fremdwort populär deshalb erhalten gu wollen, um 
als volkstümlich das Echte von dem Minderwertigen zu 
unterfcheiden, ift ein feltiamer Vorſchlag. — Prof. Hauf child 
weiſt Wendungen mie einig geben, ich Bin erwartend, der Uns» 
efragte, in Beantwortung als dem Franzöſiſchen und Eng⸗ 
iſchen nachgemacht ab. Aber »die Waren verlaufen ſich« und 
»die Preiſe verftehen fich« können unangefochten bleiben, fie find 
fo gut deutſch wie »es geht ſich bier gut, es lebt fich jchlecht, 
es arbeitet fich leicht, es fragt fih, e8 handelt ſich, e3 ver⸗ 
fteht fih von felbft«. — Das Bud des Dänen Hr. Ryrop, 
Das Reben der Wörter, beutfh in 2. Auflage jüngit bei 
9. Häffel in Leipzig erichienen, gab mehreren Blättern den An» 
laß, ſprachliche Entgleifungen zu betrachten wie Hundes 
fteuer für Hagen. — Der Handelsftand bekämpft 2 
männifhe Fremdwörter (sporco = ſchweiniſch) und Sprach⸗ 
ſünden, aber ben »ftudierten« unb ben »gedienten«e Mann wollen 
wir, als ſprachgeſchichtlich berechtigt, gelten lafien. — Die 
nächſten drei Blätter mißbilligen das jetzt auf vielen Gebieten- 
twuchernde Stummelmwort, wie man Schupo, Hapag u.a. 
genannt bat. A. Ludwig geht mit feinem köſtlichen Humor 
der Entſtehung diefer Ablürzungsſeuche nad), zeigt, DaB es eine 
internationale Zeiterfeinung iſt, tröftet durch Hinweis auf 
ihre Vergänglichkeit und hofft, fie werde uns zu befieren 
kurzen Benennungen verhelfen. Der Vorwärts begrüßt Die 
von ihm bejubelte Wiedervereinigung der beiden ſozialdemo⸗ 
tratifhen Parteien als BSND., verbittet fi aber, daraus 
eine Fauespedeh zu machen, und die Frankfurterin be» 
Hagt richtig die häufige Iinverftändlichkeit diefer Kürzungen, 
die fie deshalb nad) dem Abe zuſammenſtellt. — In der 
Alademifhen Rundfhau kommen Stimmen für und wider 
die ſtudentiſche Sprachreinheit zu Worte, wobei freilid) der 
Deutſche Sprachverein mit Unrecht für Verdeutſchungen ver» 
antwortlich gemadt wird, die nicht von ihm ausgeben. — 
In der Germania Spricht ein entfchiedener Anwalt der Sprach⸗ 
pflege und Spradhreinigung. Zum deutschen Wejen gehört das 
unverjälichte deutsche Wort ohne fremde Broden. Das Fremd» 
wort bindert die Verftändigung zwiſchen Zeitung und Leſer, 
wer wollte ihm den Sat beftreiten? Den Sprachverein wünfcht 
er in der Belämpfung des Fremden entichiedener. — »Wan—⸗ 
derluſt« gehört feit furzem zu den deutichen Wörtern, die ins 
Engliiche eingedrungen find. In England felbit find das nur 
wenige, wie kindergarten, hinterland, iceberg, alpenstick, 
weltpolitik, weltschmerz, aber viel mehr in Umerifa. — Die 
grünen Bohnen galten im Altertum als Speife im Schat- 
tenreich, ber biedere Deutſche nennt fie haricots verts, und 
das iſt's, was die Vollszeitung berfpottet. 

Kamen. Namen, Namen! Von Ida Boy-Eb. Der 
Tag vom 20. Mai 1923. — Die Namen der Elberfelder 
Bürgermeifter alter Ordnung und ihre Deutung. 
Bon Ernft Muthmann. Beitjchrift des Bergiſchen Geſchichts⸗ 
vereins. 1922, ©. 105ff. — Bergiſche Namen zu Köln. 
ton K. Sil. Bergiſch-⸗Märkiſche Zeitung vom 12. juni 1923. 
— Unſere Bornamen. Ihre Bedeutung und der Volkswitz. 
Von Artur Streich. Berliner Voltdgeitung vom 18. Mai 
1923. — Bibliſche Bornamen und ihr Sinn. Bon Paul 
Kühnel. Germania vom 31. Dezember 1922. — Böller- 
namen. Bon Bruno Sommer. Vorwärts vom 31. Mai 
1923. — Woher der April feinen Namen bat. Ham- 
burger Fremdenblatt vom 4. April 1923. — Vom Juni, 
feinen Namen und Gedenktagen. Der Tag vom 7. Juni 
1923. — Der November, der Dezember bei den indos 
germaniſchen Völlern. Von Paul Kühnel. Germania 
bom 15. November und 15. Dezember 1922. — Der deutſche 
Uriprung des Namens Amerika? Bon Walter Bloem. 
Berliner Tageblatt vom 6. März 1923. — Konftanzer Häu— 
fernamen. Kölnifche Zeitung vom 7. April 1923. — Hei» 
terer Ortsnamenreigen. Ron K. L. Dresdener Nach» 


richten vom 5. April 1923. — 347 Orte gleiden Namens 
in Deutfhland. Voſſiſche Zeitung vom 10 Juni 1923. — 
Drtis» und Straßennamen als Zeugen geſchichtlicher 
Vergangenbeit. Bon Dr. Konrad Olbricht. Schleſiſche 
geitung bom 6. April 1923. — Die Straßennamen in 

ord-&t. Georg. Bon X. Guſtav Reimers. Hamburger 
Nachrichten vom 8. April 1923. 

Die Shhriftitellerin Boy⸗Ed plaubert über die Schwierig. 
feit, den rechten Namen für einen Romanbelden zu finden, 
obne jemand damit zu nahe zu treten. — Die Namen der alten 
Elberjelder Bürgermeifter verraten, daß viele ihrer 
Träger aus der Barmer Gemarkung eingewandert find, und 
ähnlich Namen in Köln den ftarlen Zuzug aus dem bergie 
jhen Lande. — Der Auffag von Streich ift leichte Ware; 
er plaudert über den langweiligen Peter, den fanften Hein 
rich, den wahren Jakob, den Fafelhans u. a. — Nach Som- 
mers unbewviefener Behauptung bedeuten alle Böllernamen 
— alle in weiteſtem Sirme genommen — urfprünglidd über. 
einftimmend nichtS anderes als Menſch im Sinne von »Herr«, 
und der Verfajier fchließt mit dem Sag: »Hoffen mir, daß 
in Bulunft der Name Menfchen nicht mehr den Begriff der 
Herren, fondern den ber Gleichen einfchließt.« Mit Neben 
abfichten bringt man dem Leſer feine ſprachliche Aufllärung, 
abgejeben davon, daß dazu auch wiſſenſchaftliche Kenntniſſe 
gehören. — W Bloem macht uns auf das Buch eines Ameri⸗ 
kaners Heinrich Charles, Der deutſche Urſprung des Namens 
Amerika, aufmerkſam, der ſtatt bes Kartenzeichners Martin 
Waldſeemüller dem Schulmeiſter und Dichter Martin Ringe 
manı die Ehre der Erfindung zumweift. — In dem Aufjage über 
die Hamburger Straßennamen tritt die Beziehung bes 
@egenjtandes zur Heimatliebe ſchön zutage. Streicher. 


Aus den Zweigvereinen. 


Bonn. Nach längerer Pauſe infolge der ſchweren poli- 
tifhen Lage nahm der Zweigverein feine Tätigfeit, wenn auch 
in befhheidenerem Umfange, am 21. November 1921 wieder auf. 
Brof. Müller ſprach über die Werlitatt des Rheiniſchen 
Wörterbuchs; die beiden Vorfigenden Prof. Dr. Hoffe 
mann und Pfarrer Dr. Richter widmeten den heimgegangenen 
Geh. Rat Dr. Sarrazin und Direltor Söhren (Bonn) 
würdige Nachrufe. — Im Februar fprad Prof. Martin über 
alideutihe Bräudye Bein Weibnadtsfeft. Yur Erhaltung 
der gefährdeten Zeitſchrift fammelte Bfarrer Dr. Richter im 
Sommer 1922 bei etwa 70 Mitgliedern und Freunden die 
für damals ftattlide Summe von 3000 .4. — Im Winter 
1922/23 bielt Prof. Müller auf allgemeinen Wunſch einen 
zweiten Vortrag über die Rheiniſche Volksſprache als 
Spiegel der deuten Volksſeele. — Am 29. Januar 
nab Dr. Richter ein kurzes Lebensbild, E. Geibels als 
Sängers und Propheten der deutichen Einigung und des deute 
fen Staifertumd. — Ende Juli ftarb nach längeren: Leiden 
der Vorjiger unferes Vereins Prof. Dr. Hoffmann, fein 
Stellvertreter Pfarrer Dr. Richter leitet vorläufig den Ver- 
ein. — Die Mitnliederzahl ift dank fräftiger Werbung bon 
100 wieder auf 150 gejtiegen; als Beitrag zum Hauptverein 
Ionnten im Mai d. 5. 0000 .4 und im Wuguft 300 000 .4 
als Frucht perfünlider Bemühungen abgeführt werben. 

Londesput (Schl.). Um 29. Jänner Hielt Sr. Platten— 
fteiner (Burfersdorf bei Wien, MWintergafje 25) bier feinen 
erjten Vortrag mit Xichtbildern über Roſegger. Was er bot 
und wie er es bot, machte auf die große Zuhörerſchaft einen 
ſolchen Eindrud, daß allgemein der Wunſch laut wurde, ibn 
im nächſten Winter wieder zu hören. Solche echten deutfchen 
Vollsmänner, wie es Nofegger und biefer fein rechter Jünger 
find, tun uns heutzutage not. 

Hann.: Münden. Da der biefige Zweigverein einen wiſſen⸗ 
fhaftliden Verein beerbt Bat, veranftaltete er am 2. März 
1922 einen Bortragsabend, andem Studiendireltor Dr. Schmidt 
über Pompejaniſch-römiſche Malerei fprady. Natürlich 
ließ fich der Vorſitzende die Gelegenheit nicht entgeben, vor 
dem gutbejegten Saale auf die Aufgaben des Sprachvereins 
hinzuweiſen. — Am 4. April 1922 beteiligte fich unfer Zweig— 
verein an einem »Deutſchen Ubenb«. Etudienrat Dr. Fidler 
(Sraudena) ſprach über Unſere Oſtmark. — Seinen einent- 
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lihen Pflichten wurde der Verein durdy Veranftaltung eines 
Mundartenabends am 21. Nov. 1922 geredht. Nad) einen 
ſprachwiſſenſchaftlichen Vortrag des Studienaſſeſſors Rauſch 
wurden elfäffiihe, oberbayriſche, vogtländiſche, ſächſiſche, 
niederſächſiſche, kölniſche und oſtpreußiſche Mundartproben 
vorgeführt, die mit großem Beifall aufgenommen wurden. 
Man wünmſchte lebhaft eine Fortſetzung im kommenden Winter. 
In der Haupiverfammlung für 1923 wurde befcdhloffen, bie 
Beitichrift für deutſche Mundarten troß des hoben Preiſes 
weitergubalten. Der Verein zählt 68 Mitglieder. Der Bor» 
ftand wurde wiedergewählt. 

Nürnberg. Am 16. April ſprach Schriftleiter Schrepfer 
geiftvoll über die Schöpfer bes deutſchen Staatsgedanlens 
und Meifter der Sprade von Kant bis Bismard W. 
b. Humboldt, 5. G. Fichte, Schelling, Ad. Müller, Hegel und 
E. M. Arndt bildeten die Brüde zwiſchen den beiden Pfeilern. 
Bismards ſprachliche Meiſterſchaft wurde befonders an feinen 
Briefen dargetan. Danach berichtete Herr Hans Erlenbach 
über das abgelaufene Geſchäftsjahr, befonders über die Zu«- 
fammenarbeit mit dem Verein für das Deutſchtum im Aus 
lande und mit der »Deutihden Wacht« in ihrer Abwehr ber 
tſchechiſchſlowakiſchen Gefahr. — Xon ben beiden meiteren 
VBortragdabenden war der eine gutbefudte den Brüdern 
Grimm gewidmet, deren Bedentung für das deutiche Volt 
Prof. Dr. Hilfenbed aus Fürth durch treffende Beifpiele 
aus ihren Werken und Reden Ilarzumadjen wußte; den andern, 
am 6. Juni, benugte Prof. Konrad Meyer, um Wilhelm 
Raabe als deutſchen Meifter und Dichter gerade für unfere 
Beit Hinzuftellen. 

Blauen i. V. Wir hielten auch diefen Winter drei Vereins⸗ 
abende ab. Am erſten bot Oberftudiendireftor Dr. Zemm» 
rich einen Vortrag über Oswald Spengler3 Anſichten 
über Weſen und Entftehung der Sprade. Den zweiten 
fülten mundartlide Darbietungen ber Mitglieder aus. 
Im Mittelpunkt des dritten ftanden Kultur» und mwortgeichicht- 
lidye Betrachtungen des Studienrat3 Jähne im Anſchluß an 
dad Grimmſche Wörterbuch. — Wichtige Vorgänge im Leben 
des Gejamtvereins wurden mit rener Teilnahme beiproden 
und veriolat. 


Seutier Sprachverein sun urn Am 27. November 
1922 ſprach Univerfitätsprofefior Dr. Gerhard Geeſemann 
über Die Kultur der Deutſchen in Südflamwien; an den 
überaus gediegenen Vortrag ſchloß fid) eine fehr angeregte 
Wedjielrede an. — In der VBollverfammiung vom 12. April 
1923 erflärte der Obmann, Univerjitätsprofefior Dr. Adolf 
Hauffen, aus Gefundheitsrüdfichten zurüdireten au müſſen. 
Nachdem Direktor Dr. Hans Tſchinkel dem abtretenden Ob» 
mann für feine großen PBerdienfte um den Xerein, den er 
durch mehr als dreißig Jahre geleitet, in warmen Worten 
gedankt batte, wurde die Neuwahl vorgenommen, die fols 
gendes Ergebnis bot: Obmann Privatdozent Dr. Theodor 
Hopfner, Obmanngftellvertreter Direftor Dr. Hans Tſchin— 
tel, Schriftlührer Profellor Dr. Alfred Loebel, Sädelwart 
Zandestulturratsbeamter Ludwig Sauer. 

Remſcheid. Nachdem in den Kriegsjahren und bis zum 
vergangenen Herbſt unjere Arbeit faft ganz ftillgelegen Hatte, 
baben mir in dieiem Winter unter der Leitung unſeres Vor—⸗ 
figenden, Studienrat3 Hafenjäger, in zwei volkstümlichen 
Abenden erfolgreich verjucht, für unfere Beftrebungen tie 
ehedem wieder in allen Streifen der Stadt Verſtäudnis zu 
finden. Wir begannen am 10. Hormungs mit einem Vater» 
landijhen Abend. Im Mittelpunlte ftand außer einer bon 
heißer Qaterlandsliebe durchglübten Anfprache des Oberftudien« 
direltor8 Dr. Sallmann ein formvollendeter Vortrag unferes 
beimifchen Schriftfteller8 und Dichters Studienrat Dr. Rees 
über Heidelberg und die deutſche Dichtung. Ein Vor— 
ipruch unferes Vorjtandsmitgliedes Guſt. HSerm. Halbach ver- 
herrlichte die deutiche Sprache. Umahbmt wurde die Veran- 
jtaltung von fünftlerifdyen Darbietungen. 

Der am 28. Ofirings in Gemeinfchaft mit dem Bergifchen 
Geſchichtsverein veranjtaltete Blattdeutfhe Heimatabend 
hatte ein überfülltes Haus. Studienrat Dr. Weifemann 
fprad über die Remſcheider Mundart ımd ihre Gebiets 
arenzen. &r forderte auf, an unferer Eigenari und Heimat. 
vrace mit allen Mitteln feitzubalten. Den wrterhaltenden 
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Teil bejtritt der plattdeutiche Gefangverein »Guot Frönk« mit 
feitem mwadern ®efangsleiter Werkmeiſter Kafpar Wittlop, 
nleicyzeitig Verfaſſer und Vertoner der gejungenen Lieler. 
Gujt. Herm. Halbad trug eine Anzahl eigener plattdeutjcher 
Gedichte vor, die nebenbei bewieſen, mie gut jich unjere Rem— 
jdeider Mundart auch zur Wiedergabe erniten Stoffes eignet. 

Tilſit. Im April 1923 ift Profeſſor Naft 70 Jahre alt 
gemorden. Er ift viele Jahre Norjiger des Zweigvereins ger 
mwejen und fein Ehrenmitglied geworden. Um die Zeit feines 
Geburtstags find ihm außerordentliche Ehrungen zuteil ge— 
worden, an denen auch der Yweigverein teilgenommen bat. 
— Am 23. Mai hielt Gymnafialdireftor Profeſſor Heinrich 
von Holit aus Elbing einen eindrudspollen Vortrag über den 
Kampf um Erhaltung des deutſchen Geiftes und der 
deutihen Sprade im Auslande. Die »Tiljiter Zeitung« 
bradite einen Bericht. — Der Zweigverein hat zivar infolge 
Erhöhung des Mitgliedbeitrags eine Zahl von Mitgliedern 
verloren, der Beitand beträgt aber immer noch 70, und es 
ift zu hoffen, daß die Lüde durdy neue Mitglieder ausgefüllt 
werde. 


Briefkaften. 


Herrn 9. 9., Elberfeld. Will man längere, mehrfach zu⸗ 
fammengefegte Wörter durch Bindeftriche verjtändlicher madıen, 
fo muß man an der richtigen Stelle fcheiden. Mit Necht nehmen 
Eie daher Anſtoß an der Schreibung »&eneralmufil-Tirchtor«, 
die eine ganz verfehrte Vorſtellung gibt; falſch ift auch »Ste h⸗ 
bier-Halles; f. au Sp. 88 oben. In anderen Fällen ift 
eine Doppelte Auffafiung möglid), 3. B. »Sonntag- Morgen» 
fpaziergang« und »Sonntagmorgen-Spaziergang«, 
»Hofjagd-Amt« und »Hof⸗Jagdamt«. Bian follte aber 
überhaupt mit den Bindejtrichen fparfam umgehen. — Sehr 
ungeſchictt gejtaltet ift der Sag in der von Ihnen eingefandten 
Zeitungsnachricht über die Vereinigten Etadttheater Elberfeld 
Barmen: »Außer der Hinzugiehung einer ejentlidhen 
Chorverftärtung wird die Partie des ‚Etolzing‘ von dem 
Tenor der Kölner Oper ... gefungen.«e Abgejeben davon, 
daß durchaus genügt hätte: »außer einer weſentlichen Chor— 
verftärfung«, gibt der Wortlaut ein ganz ſchiefes Bild. Es 
hätte jchlicht heißen jollen: »Die tolle des ‚Stolzing‘ über. 
nimmt der T. ...; aud) wird der Chor weientlich veritärkt« o. ä. 

Herren ©. 8, Darmftadt, und P., Berlin. Vernei⸗ 
nungen, befonder8 wenn fie ſich häufen, ridyten oft Verwirrung 
an, jo aud in den beiden von Ihnen eingefandten Sützen. 
Ein Plan der Stadt Darmftadt von 1911 trägt den Vermerk: 
»Nachdruck und Radıbildung, weder ganz noch teilweije, ver— 
boten.« Die Beiftriche fünnen den Gag nicht retten; ſpricht 
oder hört man ibn, fo drüdt er das Gegenteil des gemwollten 
Ginnes aus. »Weder — noch« müßte fich entiveder units 
telbar mit dem Begrifie »erlauben« (oder »dürfen«) verbinden 
(aweder gang noch teilweiſe erlaubt«) oder dem berneinten 
»erlauben« nachgefügt werden (>... nicht erlaubt, weder ganz 
noch teilmeife«). Zu dem »verbieten« würde nur eine Ver—⸗ 
bindung mit »oder« pafien (»..: ganz oder teiltweile, bere 
boten«). Aber alle dieſe Faflungen haben etivas Hartes. Man 
bringt deshalb das Ganze befier in einen regelrechten, te 
verfürgten Satz, alfo, wie Sie vorſchlagen: »Nachdruck und 
Nadybildung der ganzen Karte oder einzelner Teile find ver— 
boten« oder: »Die Karte darf weder ganz noch in einzelnen 
Teilen (teilmeife) nachgedrudt oder nachgebildet werden.« Um 
einfachſten aber ift wohl folgende Fajjung: »Nachdruck und 
Nachbildung, audy einzelner Teile, verboten.« — Etwas ans 
ders geartet ilt der der Teutfchen Tageszeitung vom 23. April 
1923 entnommene Satz: »Der biftorifche Lauf ... verfeblte 
... weder auf Teilnehmer noch Aufchauer nicht die gewohnte 
Wirkung.« Man ftreihe das »nicht«, und alles ijt in Ord⸗ 
nung. Will man »nicht« halten, um die Formel »nicht dere 
fehlen« zu wahren, dann muß man umitellen: »verfehlte nicht 
die gewohnte Wirkung, weder auf Teilnehmer no auf Pur 
ſchauer«. Aus der noch heute volfsüblichen, aber nicht mehr 
ichriftfpradjlichen doppelten Verneinung (»da8 tft fein Spiel» 
zeug nichte; noch Schiller: »und nirgends fein Nichter«) if 
jene Satform nicht zu erklären. 

Herrn C. N. Düffeldorf. Sie weiſen darauf Hin, daß 
die leidige Hanptiwörterfendge auch die Mberichriften der Ye:- 
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tungen ergriffen hat. Zunächſt freilich iſt nichts dagegen ein⸗ 
uwenden, daß ber Inhalt einer Zeitungsnachricht in einer 
appen bauptiwörtlichen Fügung zujammengefaßt wird. Hier, 
in der Aberfchrift, bat ja die gedrängte Form des Haupt- 
worte3 eine getviffe Berechtigung; die Anfchaulichfeit eines 
lebendigen Sages mit Zeitwort ift bier nicht unbedingt er» 
forderlih. Nicht jelten aber iſt eine ſolche Überjchrift mehr. 
deutig. »NRüdtritt des Kabinetts« kann bedeuten: das K. ift 
zurüdgetreten; das K. wird zurüdtreten; wird das K. zurück⸗ 
treten? u. ä. Und dann wäre eine ſolche zeitwörtliche Fügung 
angebrachter. Oder wollen die Zeitungen durch jene Mehr⸗ 
deutigfeit die Leſer zwingen, auch die Nachricht felbjt und 
nicht nur die Mberjchrift zu lefen? Sie fügen noch Hinzu, daß 
die englifch geichriebene Preſſe in ihren Überjchriften viel mehr 
zeitwörtliche Fügungen hat als die deutſche. 
Herrn J. K. Mähr.Schönberg. Das Wort »Reifauf« 
# in der Tat aus »Leitlauf« (mhd. litkouf) entſtanden und 
auf lit = Obſt⸗, Gewürzwein zurückzuführen, entipricht aljo 
ganz dem »Weinlauf«e. Da beide Wörter den Trunk zur Bes 
Kätigug eines Kaufes bezeichnen, jo jollte man eher »Kauf⸗ 


wein« erwarten. Die merkwürdige Umſtellung zeigt audy das 


Wort »Reulauf«e = Neugeld beim Rüdtritt von einem Kaufe. 
— Wenn der Streifel dort neben »Münch« (= Mönd),'nad) 
der Geitalt) auch »Mimen« heißt, fo liegt bier vielleicht nur 
eine kinderſprachliche Entjtelung vor. Immerhin jeien fun 
dige Leſer um Auftlärung gebeten. »XRanzender Münd« = 
Kreijel wird für Mähren bezeugt ſchon von Popowitſch, Wer» 
Kıch einer Vereinigung der Mundarten von Teutichland, 1780. 

Herrn ©., Königsfeld (Baden), Die Umjchreibung der 
Reideform mit »befommen« (ich babe ein Buch geichentt be» 
fommen) mag man in gemwilien Grenzen dulden; fie ijt ein 
immerhin beadhtenswerter Verſuch der deutjchen Sprache, die 
Keideform (mir ijt geichentt worden) durch eine aftiviiche 
Fügung zu erjegen. Aber zu Sinnwidrigkeiten darf das nicht 
führen. Wenn Anton Springer jchreibt: »er befam jchon 

zeitig Altartafeln bejtellt« (= bei ihm wurden beftellt), 

iſt das nidyt mehr zu billigen. Noch fchlimmer aber, meil 
dem Begriff des Bekommens gerade entgegengejegt, ift es, 
wenn ein Schulleiter droht: »jonft wird er das Stipendium 
entzogen belonmen«, oder wenn nach Ihrer freundlichen 
Mitteilung der badiide Staat3präfident in feiner Reujahrss 
aniprace fagt: »Deutichland hat weite Streden bejter Ges 
treidefelder fortgenommen belommen«. Das find recht 
böje Verirrungen des Sprachgebrauchs, denen man fräftig 
entgegentreten folte. Auch Wendungen wie: »auf die Finger 
gellopft belommen, ausgezantt befommeit« find nicht au dulden, 
weil bier gar fein Gegenjiand im Wenfall angegeben ift, den 
man befommt — obmwohl die Quelle folder im Grunde finne 
Lofer Fügungen in »Scläge, Schelte befommen« klar vorliegt. 
Abrigens ift jener Mißbrauch nicht nur im Südweſten des 
Spracdhgebieted zu finden — freilich bier beionders weit⸗ 
gehend —, jondern auch fonft, mie Th. Matthias in feinem 
Buche Spracleben und Spracichäden $ 127 gezeigt hat. — 
»Rommft du in zwei Jahren wieder und du bift dann noch 
besfelben Sinnes, jo tollen wir mieder über die Sade 
veden.« So gebaute Säße, d. b. Bedingungsiag ohne »wenn« 
und in der Fortfegung die Wortitellung eines Hauptjages, 
mögen der zwangloſen Umgangsſprache nachgeiehen werden; 
aber die jtrenger neregelte Schriftiprache follte ſich davon frei 
halten und die Nachitellung des Subjekts durchführen oder 
auch, wenn es dasſelbe bleibt, es weglaſſen, alfo: »und bift 
wu) dann noch desfelben Sinnee«. 

Herrn 9. I. M., Uahen Das nad) Ihren Angaben 
junge, wohl füddeutiche Wort »Damıpfern« (eine Sache d. — 
eindampfen) Täßt jich feiner Bildung nach wohl redyrfertigen. 
Denn die Zeitwörter auf ern bezeichnen nicht immer eine 
mwiederholte oder andauernde Zätigfeit, bejonders rafche kurze 
Bewegungen, wie »blinfern, plätichern« u. a., fondern manch⸗ 
mal auch nur eine 2erjtärfung der Srundbedeutung, mie 
»fteigern« zu dem alten ſchwachformigen steigen — fteigen 
machen (zu stigen — fteigen), ähnlich auch »räuchern«, die 
Fortſetzung des älteren »räuchen« (zu Rauch), und »ftöbern« 
son »ftieben« (au Staub). Gerade in »räuchern« findet »dämp⸗ 
ferne ein genau entſprechendes GBegenftüd, und feine Auf» 
nahme empfiehlt fih um jo mehr, als »bämpfen« ſchon in 
abweichender Bedentung entwidelt if. &8 wäre aber wün⸗ 
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ſchenswert zu erfahren, in melden Gegenden »dämpfern« 
gebraudyt wird, und ob es nur dem chemiſchen Arbeit3raum 
oder auch anderen Lebensgebieten eigen if. — Die Form 
»Gleichgult« für » Gleichgültigfeit« kann nur ols eine mehr 
oder weniger ſcherzhafte Bildung angefehen werden, die anf 
die läfjiige Hausſprache beſchränkt bleiben follte. Im übrigen 
lommen ſolche hauptwörtlichen Rüdbildungen aus Eigenſchafts⸗ 
wörtern tatſächlich vor; ſo ſind »Niedertracht, Sorgfalt, Zwie⸗ 
jpalt«e u.a. jünger als die zugehörigen Eigenſchaftswörter. 

Herın St., Ludwigsluft. »Ein Stüd des von ungari 
ſchen Ameijen aus von ihnen zernagtem Stunftpapier Ber- 
geitellten Raturpapierneftes.« Dieſe wohllautende Unterjchrift 
unter einer Abbildung (Über Land und Meer 1922, Nr. 29) 
wollen wir doch unjeren Leſern nicht vorenthalten. Daß die 
Ameijen das Sunftpapier ſelbſt zernagt haben, wird fich wohl 


k jeder Leſer ohne weiteres fagen; und doch ift diefer über. 


gewiſſenhafte Zufag »von ihnen« der Hauptanſtoß. Streicht 
man die beiden Wörter, dann iſt e8 wenigſtens erträglid. 
Beſſer aber etwa fo: »Stüd eines Naturpapierneites, das 
ungarifche Ameijen aus zernagtem Kunftpapier bergeftellt 
baben.« 8. ©. 

Herrn N., Göttingen. Es ift nicht zuviel behauptet, 
wenn man die Fremdwörter Piychefrat, Pſhchokratie, Piycho» 
energetit als jchlechthin unverſtändlich bezeichnet, unverſtänd⸗ 
lich nicht nur für den einfachen Mann, jondern audy für dem 
mit der griechiſchen Sprache vertrauten. Was eine Yeitichrift 
»Pſhychokrat« enthält, was gar ein »pſychokratiſcher Gruß« be» 
deutet, ahnt nur ein Eingeweihter. 

Heren 9. &., Wilhelmshaven. Ihr Naturopath ifi 
fierlih eine Merkwürdigkeit Nüftringens; wern der Mann 
mit feinem »indifchen und neueften«e Heilverfahren fo Unger» 
wöhnliches leiftet wie als Wortſchöpfer, jo ift er wirklich ein 
Wunderdoftor. — »Walnehmen« für »multiplizieren« ift eine 
alte und geläufige — Daß ein Tagesbefehl der 
Oſtſeeſtation (dom 10. Oftober 1922) das lateiniſche Wort ver⸗ 
meidet, ijt erireulich, fraglih nur, ob nicht in dem Sage: 
»die Grundrente ift mit 400 malgunehmen« das Wörtchen »mit« 
beffer fehlte. — Wenn nad) einem anderen Tagesbefehl dad 
Schiff, da8 am nädjiten Tage die Wadye bat, Pitlettjchiff 
und das darauffolgende Konterpifettichiff heißt, unverſtänd⸗ 
lihe Ausdrüde, an denen man ſich allerdings jtoßen fann, fo 
wäre da vielleicht durd) ⸗Zweit (mach) ſchiff« und »Dritt (wach)⸗ 
ſchiff« abgeholfen. Uber was fol man mit dem »Bilett- und 
Konterpileitoffizier« anfangen? Es handelt ſich um überlieferte 
Beitandteile der Seemannsſprache, die zwar eigentlidy ſinnlos, 
aber den Seemann vertraut find. — Das Wort »mauicel- 
lteren«, das Sie in der Deutfchen Allgemeinen Zeitung 1922 
Nr. 325 gelefen haben, läßt auf einen mitteldeutfchen Berfafler 
fließen — der Aufiag ſtammt aus der Feder des Sozial⸗ 
bemolraten Binnig. Das Zeitwort tft wie drangfalieren, buch⸗ 
jtabieren, kutſchieren, haufieren u. a. mit einer fremden Endung 
gebildet. Das ihm zugrunde liegende Hauptwort Diaufchelle aber 
ift die im mittleren Deutſchland übliche Form für »Maulfchelle«. 

Herrn Tr. A. F., Kaſſel. Mit Recht wundern Sie Sich, 
daß auf Sp. 54 ein in Buenos Aires lebender Deuticher als 
brafilifch bezeichnet worden iſt; denn es mußte natürlid) 
argentiniicy heißen. 

Herren Dr. B., Berlin-Dahlem, und E. M., Berlin- 

Schöneberg. Dit begreiflicjer Genugtuung löfen Sie end- 
lich das Rätſel des Korſettnamens Kalaſiris, nachdem ſich 
»gut unterrichtete« Männer zweimal vergeblich daran ber- 
fudt haben (vgl. Sp. 6Of.). Sie enthüllen nämlid) das ger 
beimnispolle Wort als griedhiiche Bezeichnung eines langen 
mit Franfen oder Troddeln verſehenen Leinenlleides der 
Ägypter und Perſer, das aber audy Griechen trugen; es wird 
3. B. bei Herodot erwähnt. Nach diefem Stleid Hieß ein Teil 
der ägyptiſchen Kriegerkaſte die Kalaſirier. Es ift daneben 
auch Eigenname, wie auf Sp. bl gejagt, und als foldyer Titel 
einer Komödie des Alexis. Go wird erſt recht flar, daß der 
Name Kalafiris für ein Korfett wie geſchaffen ift. 
« Was Das Wiener Tagblatt »flieendes Deutſch« nennt. 
Bor einiger Zeit fonnte man in einer Merke diejer Zeitung 
lefen: ». .. Ein Offizier von 50 Jahren tritt militäriſch ein 
und begrüßt uns in fließendem Deutih: Salih⸗Paſcha, 
General-Adijutant.« 

Wien. Konrad Richter. 
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Rettet Den Sprachberein! 


In der »Dankfagung« (Sp. 39) für die reichen Spenden, mit denen unfer Aufruf »Die Zeitfchrift in Not« beantwortet 
worden ift, glaubten wir für jedes Vierteljahr eine Rummer verfprechen zu dürfen. Plötzlich drohte die rajfende Zunahme 
der Teuerung aud das unausführbar zu machen. Die vorliegende Nummer, die dritte des Jahrgangs, war ſchon im Juli 
abgeſchloſſen und jollte Hinausgehen, da ftellte fi heraus, daf ber bloße Sag 396000000 A verichlungen hat und die Ge- 
famtkoften für Say, Drud und Bucdbinderarbeit fid) ” 1114979000 .4 belaufen werden. Die Gefchäftsitelle wirtichajtet 
mit peinlichfter Sparfamleit, nnd die Schriftleitung hat feit April nicht einmal mehr eine Ecjreibhilfe. Aber ſolchen Summen 
ift die Kaſſe des Sprachvereins trotzdem nicht im entfernteften gewachſen. Sie bringt noch 100 Millionen auf, die aber nicht 
einmal für die von der Buchdruderei notgedrungen geforderte Anzahlung hinreichen, jo daß dazu einige Mitglieder des 
Ständigen Ausfchufjes die Mittel vorftreden müſſen. Sollte deshalb die fertige Nummer im Probedrude liegen bleiben 
und fomit alle Verbindung mit den Vereinsgenoſſen — wer weiß, auf wie lange Zeit — unterbrocden fein? Würde das 
nicht den Yortbeftand des — wahrhaft gefährden? Darum haben wir uns nach reiflicher Überlegung entſchloſſen, 
obwohl und mehr als eine Milliarde dazu fehlt, den Druck und die VBerfendung zu wagen, und Gaben es getan im Vertrouen 
auf die Beweife größter Opferwilligfeit faft aller unferer Zweigvereine und Mitglieder im Neich und im Ausland, in Oſterreich, 
in der Schweiz, in der Tſchechei und in Amerifa, die im Laufe des Jahres täglich eingegangen find, oft genug mit ber 
Berfiherung verbunden, wie — ja ungeduldig überall jede neue Nummer der Zeitſchrift erwartet werde. 

So bitten wir alle unfere Mitglieder und Freunde von neuem herzlich und dringend: 


Gebt felbft, gebt bald und bewegt andere zu geben, 
fo wenig oder fo viel jeder geben kann für unfere Zeitfchrift, die an ihrem Teil redlich und, wie wir durch manches Zeichen 
erfahren, auch wirkfam Hilft, das an allen Eden und Enden fo fchwer bedrohte Deutſchtum zu ſtützen und zu ftärfen! 
Ernft Dronke, Borfiger, Oskar Streider, Schriftleiter, 


Alle Spenben erbeten an bie Gefchäftsftelle Berlin WO, —— 13/14. Poſtſcheckamt Berlin NW 20794 Die Freunde im Austawb 
bitten wir um Spenben in ihrer Landeswährung, aber in unverſehrten Scheinen. 


Gefchäftlicher Teil. 1, 1. Die Sweigdereine entrichten an den Gejamtberein 


— ür jedes Mitglied, je nachdem ſie bis zum 30. Juni oder ſpäter 
Der Reichsminiſter des Innern hat dem Deutſchen Sprach⸗ len ben Schufa hen nr —5 a ein a are 
berein einen Betrag von 5000000 .# überwiejen (vgl. Zeit | am 1. Sanuar oder 1. Juli 1924 foftet. 
ae find entitanden in Büdeburg mit 2. Die Einzelmitglieber zahlen entipredjend ben fünf- 
13 Mitgliedern und in Mörs mit 75 Mitgliedern. Der Zweig— gehnfadgen Beitag bes Boftgeldes für einen Fernbrief am 


: * 8 1. Januar oder 1. Juli. 
verein Wurzen hat vorläufig ſeine Tätigkeit eingeſtellt. * Die —— Mitgliedſchaft wird erworben 


Die deutſchen Vereinigungen in Tjinanfu (Schantung) in | durch das Hundertfahe des Betrags, den die Zweigvereine 
Ehina und in Totio (Japan) find dem Deutſchen Sprachver- | fiir 4 Detalich AL 1 Januar — i. Juli 1002 an ea Ge: 
berein al3 Mitglieder beigetreten. Ernſt Dronke, Qorfiger. jamtverein abzuführen haben. 


oe ur: A 4. Die Beiträge der Ziweigvereine, Einzelmitglieder und 

Wir bitten unjere Mitglieder, den Anfragen an die Ge u: ge De , 
ihäftsftelle und ie Rischosiinler. bas Boftgeld für die | lebenslänglien Mitglieder im Ausland werben wegen ber 
Antwort beizufügen und Angelegenheiten der Gejchäftsftelle hohen Poſtgebühren uſw. auf bas EAnnuE USE ne 
nicht an die Schriftleitung zu richten. Bei unregelmägi- | Der entiprechenden Beiträge im Inland feſtgeſetzt. Bejonders 
ger Zuftellung der Zeitfchrift wolle man zumächft bei der Poft dankbar werden wir unfern ausländijchen Freunden fein, wenn 
nachfragen. Die Gefchäftsftelle des Deutiſchen Sprachvereins. — — durch Brief in der Landeswährung 
Mitgliederbeiträge für das Jahr 1924. Der Gejamtvorjtand hat fih nur fehweren Herzens zum 
Wegen der fprunghaften Geldentwertung und der dadurch | diefer Regelung entichloffen, weil er darin die einzige Mög- 
veranlaßten übermäßigen Steigerung ber Papier» und Drude | lichkeit jieht, die Tätigkeit des Vereins in der bisherigen Weije 
toften, der Poſtgebühren, Gehälter der Angeftellten uſp. hält | aufrechtzuerhalten, aber er hofft, daß alle Mitglieder ihn wie 
e3 der Gejamtvorftand für unumgänglich notwendig, daß ſich bisher verſtändnisvoll unterftügen und die Erhöhung der Beir 
der Jahresbeitrag den Schwankungen des Geldwertes jelbjt- | träge als durch die Not der Zeit geboten und unabweisbar 

























tätig anpaßt. Nah Sakung 8 wird daher fejtgejegt: anerlennen. Ernft Dronke, Vorſitzer. 
Einnahme. Uberſicht der Rechnung für Dans Jahr 1922.*) Ausgabe, 
—— —— a ' En = — 
x. Beſtaud aus dem Sabre 1921 -. - -. -» : 2 2.“ 4520 | 82 1. Geihäftsführung: R 
4. Beiträge von 265 Zweigvereinen. 2.2. 413430 | 80 A. BereimbBleiung 5... 074 0 9 aaa 8152 | 96 
3. Beiträge von 5845 unmittelbaren Mitgliedern . . . 674 638 | 55 — ⏑ > 2 ES en Be eh ar aa SG 1357| 66 
4. Verlauf von Druckſachenn. 0 0 5 237 747 | 26 427 815 | 56 
5. Sonftige Einnahmen -. . - .» 2 =. er TE TOD 2. Bücherei ch re er SE 1298 | 06 
— I 3. Koſten der Bewegunnggg 81873 | 55 
6105951 |16 | 4 Ben Der Werbearbeiten -. -. -. »  . 2.2. 13 744 | 07 
5. Koiten ber ae EEE EEE TED NUR 1082415 | 3 
_— 6. Koften der Berdeutjchungsbücher und anderer ver» 
läuflicher Druckſachenn. es 56 128 80 
T. geiörife für deutfhe Mundarten . . . . . . ; tr > 
NT BETEN EEE 2 
Gejamtvermögen des Jahres 1922. I 9 Beftand bet der Deutfhen Bant . . . . 2... 2080 247 | 6@ 
STIER DET: N a Ne de re Bet 54938 | 41 | 10, N ee er - 54 938 | 41 
B. Bereinsvermögen in Wertpapieren Mennwert) . . . 119800 | — | 
©. Wertbeftände (Drudfahen, ereinsbücherei, Geräte | . j 7 Tz105031 1 
2 u er ⏑—— ER ae | Diederichsitiftung. 
E. ——— er ten = a Vermögen am Ende 1921: a) im Reichsſchuldbuche 22500 .4; b) in ber 





Spartaffe 2202,52 4; o) in Schriften 582 Stück zu 3,60 .4, 292 Stüd 


Gejfamtvermögen | 2202929 | 87 | zu 1,10 .4, 874 Stüd zu 0,45 A. 


Der Borfiger: Ernft Dronte. Der Schagmeifter: Ruprecht. 
Die Rechnungsüberficht für das Jahr 1922 haben wir auf Grund der vorgelegten Bücher und Belege geprüft und für richtig befunden, 
Berlin, 28. März 1923, v. Shumann, Boiftdtreftor. v. Rofainsty. 


Zur Verminderung der fehr hohen Drucktoſten wurde die Rechnungsüberfiht nur auszugswetie wiedergegeben. Die vollftändige Überficht 
liegt in der Geſchäftsſtelle zur Einſicht aus. 
Briefe und Sufendungen für die Wereinsleitung find zu richten an den Borfiger, Oberlandesgerihtspräfidenten Ernjt Dronie, 
Franlfurt a. M., Rüſterſtraße 18. 
Seldiendungen durch Zahlkarte Nr. 20794 an den Teutfchen Sprachverein, Berlin W30, beim Poftihedant in Berlin NW7. 
Seitrittderflärungen, Beftellungen auf die Zeitfchrift ulm. an die Geichäftzitelle in Berlin W80, Nollendorfitraße 13/14; Fernſprecher Ami Lügßom 368, 
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die Fübrerjchaft der Großſtädte, die unnatürliche Vorherrichaft 
der einieitigen Verjtandesbildung, die ausgeflügelte Vernünf: 
tigung des Lebens. 


Der Freund gab mir die Säge mit den Bemerlen zurüd: 
Es find ja außer den eingebürgerten Wörtern Ziviliſation und 
Maſchine gar feine Fremdwörter drin! Auf Lehn- und auf 
Weltwörter wie Kultur Haft du's doch wohl nicht abgejehen? 

Nein." Aber ich habe dich aud nicht gebeten, die Säge 
auf darinjtehende Fremdwörter zu prüfen, fondern nur: auf 
Fremdwörter. Und du weißt: viele Gelehrte meinen, Die 
deutiche Spradye fünne eine unendlich große Zahl von Be» 
griffen nicht erfchöpfend, vor allem nicht willenichaftlidy aus: 
drüden. Du fünnteft ja umentbebrliche Fremdwörter in meinen 
Süßen vermiffen; der deuiſche Ausdrud Tünnte dir unver- 
jtändlid) oder nicht bezeichnend vorkommen 

Nun im Punkte der Klarheit kannſt du dir auf die Vater- 
fchaft gerade nidt — — — 





Gelehrtendeutfch. 


Einem fpradygewandten Freunde legte ich vor einiger Zeit 
zur Prüfung auf Fremdivörter folgende neun Stüde vor: 


. 1. Der Menfh als Maſchine. Taylor fand, day ein 
befonders befähigter Arbeiter nur 43 vH der Tagesarbeits⸗ 
zeit tätig fein dürfe und 5709. tätig fein müfle, um bie 
Höchſileiſtung bei geringjter Ermüdung zu ſchaffen. — Das 
Bedenken gegen jedes doreilige Nugbarmachen eines Forſchungs⸗ 
ergebniſſes der Verſuchswerkſtatt, das Ausſchalten der perſön⸗ 
lichen Leiſtungsgrundträfte zugunſten der rein ſachlichen iſt 
bier ins Rieſenhafte vergrößert. — Ins Gewerblich Tahlorſche 
überfegt twürde e3 beißen: Geiſtig-körperliche Arbeit ermüdet 
defto weniger, je behutjamer und folgerichtiger man fie zur 
maſchinenmäßigen geftaltet. Denn um höchſte Umſetzung ins 
Maſchinenmäßige bandelt es fi, wenn fein Teil einer Be⸗ 
wegung mehr durd) einenen Antrieb, fondern jeder auf ein 
Zeichen don außen den Nerven beigebracht und auf fein Mindeſt⸗ 
maß an Umfang beſchränkt wird. 

2. Über eine neue Shafejpeare-Überfegung: Künjtler von 
äußerfiem Feingefühl, ganz gemwiegte Nenner der Sprache Halt! ich bin bloß der Stiefvater, ich babe die Säge nur 
— — Drang zum ne en, nn zum | überjegt. | 
roheſten Wort, vom gepflegten Ebenmaße de3 vornehmen Amts⸗ | 
jeflel8 bis zu den zuchtloſen Rufen der Hafenfneipe. ‚ Aha! Und aus welder Sprade: a — 

8. Mit dieſem Feinempfinder gleitet die Liebesfrage in fo Aus einer Miſchſprache — Griechiſch, Lateiniich, Franzöſiſch, 
verwickelte Lagen, dab nur der verftedte Spott, mit dem er | alles durcheinander. Für Nebenfädjliches haben bie Verfafier 
jtie behandelt, ihre Natur erträglich macht. gnädigit aud) das Deutſche zugelafjen. Der urwüchſige Lilien 

) 
| 


4. Zur Gejtalt eines alten Bauernfonderlings bei Timm 4 H j ; 
— Diefe . . ländliche — ureinfche Auffafjung | ton, bou früherer eigener $remdmörterei durch feinen Freund 
Bierbaiım belehrt, nannte ſolche Sprache einschließlich jeiner 


werden mit bebarrlicher Sachlichkeit.. beibebalten, hierdurch 
bisherigen: Sauſprache. Ic nenne fie höflicher Fremdenheim 


— a. die —— a des Wirklichleitsjinnes oder 
eben deswegen in3 Urbildlicye, ins Sinnbildliche gerüdt. oder auch Leſerſcheuche. Die Säge ſiaminen aus der Zeit von 
8 ⸗ 20 [1 [} - . ” 
5. Reine Gefühle entjtehen, wie willenfchaftlic) anzunehmen Ende 1910 bis jegt; fie find mit einer Ausnahme aus Zeit- 
chriften entnommen, die für die Allgemeinheit beftimmt find, 


iſt, raſcher al3 mit Gedanten verbundene; erfälhrbar find ſie 
alfo für dieje aud) verjtändlich jein müßten. Klarheit — num 


nit. — 
ich babe mich redlicy bemüht, den wahren Sinn zu treffen. 


‚Die Geiichte ruht ihrem Urfprunge nach nicht auf eine 
heitlichem. fondern auf zmweibeitlidem Grunde, ift nicht Begat⸗ 

aber Unklares läßt ſich oft nicht Har, Mehrdeutiges nicht ein: 
deutig wiedergeben. Hier der Urmwortlaut und zwar mit dem 


tungsfrucht, jondern jungfernbürtig, iſt außerirdifch empfangen, 
Namen der Berfafier. 


aber männlich erzeugt, ift feiend und an fid). 
1. U’homme machine. Taylor fand, daß ein befonders 


‚6. Den Krieg führen die »Engländer mit diefem gemüts> 
tragen, tobgemeinen Gejchäftsgeift, die Franzoſen mit diefem 

qualifizierter Arbeiter nur 43 vH. der Tagesarbeitszeit tätig 
fein dürfe und 57 v9. tätig fein müjle, um die Marimal: 


reizbar-geijtigen Heldenjinn. — Im Sittlichen unfer feites 
Prlihtgefühl [gegenüber] der baltlofen Sittenlebre der Frei— 
— — nee Loergeugung — Unbedingtheiten a der 
elt, unjere dem Glauben an zwei Grundgemwalten entiprine | feiftung bei geringftier Ermüdung zu produzieren. — Das 
gende Kraft, zwiſchen dem Bereiche des Stofflihen und dem | Bedenken gegen jede boreilige Braftifizierung der Labora- 
des Geijtigen zu unterjceiden, die fih gegen die auf Umer- | toriums-Arbeitsforihung: die Ignorierung der fubjeltiven 
ende: ber Dinge jelbjt fußende Zmeifelfucht... gegen | Qeiftungselemente zugunften der objettiven — ift hier ins 
Gigantiihe vergrößert. — Ins Gewerblich-Taylorſche überfegt 
wiirde es beißen: Pſychophyſiſche Arbeit ermüdet deſto weniger, 
je jubtiler und fonjequenter man fie mechaniliert. Denn um 
höchſte Mechanifierumg handelt es ſich, wenn feine Phaſe einer 
Bewegung mehr durch individuellen Impuls, jondern jede 
: t durch Signal von außen innerviert, und wenn jede Phaſe auf 
dem ſeeliſchen Empfinden des einzelnen entſpricht.« ihr Minimum an Umfang reduziert wird. (Prof. Hellpady, 
9. Die Beweisführung [für den Untergang der Kultur | Karlsruhe). 
de3 Abendlandes) nach der Lehre von den Erſcheinungen ſtützt 2. Aſthetiſch fublimfte Künjtler, höchſt raffinierte Kenner 


Ach auf die in fich ſelbſt finnfälligen Merkmale des Zivili- | der Sprache jpüren den Drang zum Chaos der Leidenfchaften. . . 
tationsgeijtes feit 1800: die Erihöpfung der Kunſtkräfte . . . | bis zum brutalften Wort, vom gepflegten Rhythmus des 


berenpfindlichkeit, Hingebung und Einfühlung zu behaupten 
vermag... ., Doch fo, daß die eigenen Anſchauungen und Plan 
gedanken die Plan- und Denkherrichaft behalten.« 

: a Leben it nichts als Zerſetzung einer gallertartigen Maſſe, 
der Säfte. 

8. Es handelt fi um »Stulturgüter, deren Beichaffenbeit 
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turulifden Stuhles zu ben zuchtlofen Rufen der Hafenfneipe. 
(Emil LZudtvig). 

3. Mit diefem Aſtheten gleitet das erotilhe Probiem in 
fo Iomplizierte Situationen, daß nur die Ironie uſw. (Bücher⸗ 
befprecher der Deutſchen Rundfchau 4). 

4. Diefes . ländlide Milieu und die primitive Aufs 
fafiung werben mit fonjequenter Objeltivität .... beibehalten, 
hierdurch aber wird die Erzählung trog des Realismus oder 
eben deswegen ind Typiſche, in? Symboliſche gerüdt. (Dr. 
Hans Bergmann). 

5. Reine Gefühle find als den mit idealen Komponenten 
befrachteten Gefühlen präeriftent theoretifch angunehmen und 
nicht erfahrbar. (Franz Blei). — 

Die Genelid der Geſchichte ruht nicht auf moniſtiſchem, 
fondern auf dualiftiiden Grunde, ift nicht organifch, ſondern 
parthenogenetiich, ijt losmiſch empfangen, aber männlich er⸗ 
zeugt, ift feiend und an fich. (Derjelbe). 

vb. »Die Abkehr vom Weften« Es führen ben Krieg 
»die Engländer mit diejer phlegmatifch-brutalen Spekulation, 
die Franzoſen mit diefem nervös-intelleftuellen Heroisnmß . 
Im Gittlihen unſere feſte Ethik der lalilen Moral des Ribes 
ralismus,.... unfere Überzeugung von Abfjolutheiten in der 
Welt, unfere bualiftiiche Kraft, zwiſchen dem Bereidje des 
Materiellen und dem des Spirituellen zu unterjcheiden, die 
fi gegen die relativiftiiche Stepfis...., gegen Sehjfibilität, 
Intuition und Einfühlung zu behaupten vermag... body fo, 
daß die eigenen Sdeen und Probleme die Broblem» und Ideen⸗ 
dominante behalten.« (Moeller dv. d. Bruch). 

7. Das Leben ift nichts als die Katalyſe einer kolloidalen 
Sen des Plasma. Prof. Ernſt Haedel). 

. uulturgüter, deren Struktur der individuellen Piyche 
— iſt (Serfchenfteiner). 

9. Selbſtändige Schrift: Zum »Untergang«des Abend— 
landes. Auseinanderſetzung mit Oswald Spengler. »Die 
phänomenologiſche Beweisführung [gegenüber der morpho— 
logiſchen] ſtützt ſich auf die in ſich ſelbſt evidenten Symptome 
des Ziviliſationsgeiſtes ſeit 1800: die Erſchöpfung der Kunſt⸗ 
kräfte . . . die Hegemonie der Großjtädte..., die unnatürliche 
Vorherrfſchaft der iſolierten Intelligenz, die "raffinierte Ratio⸗ 
naliſierung des Lebens. (Prof. D. Dr. Heinrich Scholz). 

Der Freund las und las wieder, fopfichüttelnd und mit 
fteigendent Unmute. Endlich warf er das Schriftftüd Hin. Sein 
Vrteil gab er ab mit dem einen Worte: Liliencron! 

In 13 — mit Ausnahme eines einzigen — kurzen Sägen 
und 2 überfchriften 99 zum Teil unverjtändliche, aufdringe 
liche, häßliche, insgejamt aber entbehrliche anne 
Welch eine betrübende Tatfacdhe! 

Man wird eintvenden, die Auswahl fei die eines ae 
fie enthalte Ausnahmen. Sc werde nachweiſen, Daß es 
weit fchlimmer fteht. Da und dort mag ich wohl nicht im 
Sinne des Urhebers verdeutſcht haben; der Leſer entjcheide, 


wer ſchuld ilt. 


Hoffnungsfreudig fchrieb 1910 unfer Hermann Dunger am 
Schluſſe feiner Feftichrift zur Fünfunzwanzigjahrfeier: Die 
geiltigen Führer unjeres Volkes, die in Zeiten der Ohnmacht 
und bes ftaatlidden Niederganges die Überflutung unferer 
Sprade mit lateinifhen und franzöſiſchen Wörtern verſchuldet 
gehabt, haben es jetzt als ihre Pflicht anerfannt, diefen Scha⸗ 
den wieder gutzumadden. Er nannte an erjter Stelle Schrift« 
jteller und Gelehrte als joldye, die für die Reinheit und Schön— 
beit der Sprache einträten. Für die Mehrzahl der Lehrer 
an den höheren Schulen gilt das Anerlenntnis nach allge» 
meiner Schägung auch jegt, ja mehr noch al8 damals. Schwer 
genug wird es ihnen dadurch) gemacht, daß in vielen Lehr— 
fähern für Fach- und Lehrbegriffe nody immer die fremden 
Bezeichnungen vorherrſchen und in der Sprachlehre, jelbit in 
der deutfchen, faft das ganze Nüftzeug für Worte und Satz⸗ 
lehre lateinifhe Ramen bat, fo daß eigentlich die Schüler die 
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Nberzeugung erlangen müffen, die deutfche Sprache lönne bag 
aus fich felbjt nicht aufbringen. Aber nun die Hochschule und die 
gelehrten Schriftjteler! Bon öffentlichen Zuftimmungserllä- 
rungen zu maßvoller Neinhaltung der Sprache hat bisher aus 
geſchloſſenen Hochſchulkreiſen nichts derlautet. Dagegen find 
feit 1910 mehr als einmal abiprechende, ja feindfelige Urteile 
einzelner Gelehrter und eine Kundgebung von hoher Stelle 
gegen den Spradverein ergangen.!) Faſt alle geben von 
der hundertmal mwiderlegten lnterftelung aus, der Verein 
wolle blind alle Fremdwörter ausrotten. Prof. Reinhold 
Geeberg jchrieb: Ein ſtolzes Nationalgefühl zeigt ſich noch 
nit in pedantifcher Vermeidung der Fremdmörter. Als ob 
die der Verein je gefordert oder geübt hätte! Zeigt fich denn 
aber ein ſtolzes Nationalgefühl etwa im Vermeiden guter 
deutſcher Wörter zugunften der fremden? Dr. Roland Schacht 
jagt: »Der Sprachverein ift die Bratftätte jener teutoniichen 
Poleures. Die Preußiſchen Jahrbücher find unter Mrofeffor 
Hans Delbrüds Leitung der Ablagerungsplag für Schmäh— 
Ihıiften gegen den Epradjverein geworden. Delbrüd jelbit 
griff ihn beftändig an unter beharrlider Nichtachtung des 
Vereinsgrundfages maßvoller Bejonnenheit. Der Preis aber 
gebührt einem Auffage von Prof. H. Wernefe aus dem Jahr. 
gang 1918 (vgl. Zeitfchr. 1918 Sp. 244). Der Verfaſſer er- 
Härt jchon das Wort Fremdwort für einen circulus vitiosus. 
Die Männer des Sprachvereins nennt er eine traurige Sippe 
bon Jingos und Borern, in deren Inneren ſchamloſe Anmaßung 
und alle üblen vulgären, egoiſtiſchen und ataviftifchen In— 
itinkte brodelten, die mit ungewaſchenen Händen und gott- 
loſer Stirn in den Tempel der Sprache drangen und feine 
heiligen Myſterien entweihten, Kremdmortjchnüffler, denen 
das miferabelfte Deutſch, durch Geiftlofigleit oder afrobatiiche 
Verrenfungen purgiert, höber ftehe als ein gedankenvolles 
Meiſterwerk; eine fprachgejtütliche Narrenbrüderichaft, Mıfiios 
nare ber Unkultur, robufte Zogiler der Dummheit, blindwütige 
Idioſhnkraten, papierne Komödianten, die durch Entlaufung 
unferer Sprache von allen höheren Begriffen und die Epidemie 
der Paragraphen einen Negerjargon erzeugen würden, ginge 
es nad dem Willen diejer Reinigungsberjerfer, die ihre bur— 
resfen Späße und bäuriſchen Rezepte in umgelejenen Vers 
deutihungsbüggern aufitapelten. Unſere geitjchriit ift ihm ein 
grandiofer Tummelplag grotesfer Pedanterie, ſüffiſanter Igno⸗ 
tanz. Er jpridt von dem überquellenden Gegen, den wir 
Deutichen von dem Idiom feiner (?) vielgewandten, erfinderi« 
jhen und funitbegabten Nachbarn enipfangen hätten. Einen 
Wahnſinn nennt er es und eine heroiſche Eelbjtverjtümme 
lung, wenn ein Volt den dritten Teil jeined Lexikons, der 
ihm als Produkt der Zivilifation und als eine Pforte höherer 
Bildung bejonders teuer fein müßte, blinden Leidenfchaften 
opfern wollte. Ich enthalte mich jedes Urteils über Wernele 
und fein Werk. Aber wie lonnte derartiges in einer Zeit- 
fhrift vom Range der Preußiſchen Jahrbücher Raum finden! 

Die erwähnte Kundgebung von hoher Stelle ijt ein 
Schreiben der Preußiſchen Akademie der Wijlenjchaften bon 
1918, gerichtet gegen die Verdeutſchung zahlreicher Fremd— 
wörter im preußifchden Staat8haushaltplan, die auf Erjachen 
des Finanzminiſters lundige Mitglieder des Sprachvereind 
beforgt hatten Diefe Kundgebung ift zwar bon einzelnen 
hervorragenden Hochſchulforſchern der deutfchen Sprache und 


1) I. Sarnads Vortrag in Magdeburg (vgl Sp. 129 f.) ift 
das jüngfte Vorkommnis der Art. 


a — 
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von anderen Erfahrenen, auch in der Beitfchrift (1918 Sp. 97 ff.) 
naddrüdlich zurüdgemwiejen worden, fie bleibt aber, ſchon weil 
fie überhaupt und zwar einjtimmig zuftande kommen Ionnte, 
ein Beweis der feindjeligen Stellung des Gelehrtentums zur 
Spradpreinheit. »Fremdwörterreichtum« — heißt es dagin — 
»ift geradezu das Stennzeichen einer entwickelten Kulturfprache, 
er bedeutet eine unentbehrliche Bereicherung und felbft Ver: 
feinerung ihrer Ausdrucksweiſe«. Iſt denn aber nicht um— 
gefehrt ein großer Bedarf an Fremdwörtern ein Beweis für 
den Mangel an Entwidlung des eigenen Bejtandes? Kann 
man überhaupt im Hinblid auf Fremdwörter vom Reichtum 
einer Sprade reden? Gie find doch nicht ihr einen, fondern 
bleiben Fremdkörper. Haben fie aber da8 fremde Gewand 
abgelegt und fich angeglichen, fo find es eben nicht mehr 
Fremd⸗, fondern Lehnwörter. Bei diefer dankbaren Um⸗ 
Heidung mit geſchickier Hand zu helfen oder für entbehrliches 
Zremdgut aus der eigenen Sprache gute felbftändige Neu- 
bildungen zu Schaffen, dafür ift der Hochſchulgelehrte meift nicht 
zu haben. Goethe nannte ed ein Geſchäft der beften Stöpfe 
— die Ulademie belämpft es. Bon einem neuen deutjchen 
Worte fordert fie, daß es die Bedeutung des fremden boll- 
ftändig und eindeutig wiedergede und vom Standpunfte der 
Sprade aus gut gebildet ſei. In das Fremdwort dagegen, 
mag es noch fo leer, vieldeutig und fchlecht gebildet jein, 
trägt Der Gelehrte bereitwillig jede Bebeutung hinein, die er 
für fein Fach braucht. Hierfür ein Beilpiel. Das Wort En: 
iropie, das weiter nicht3 bedeutet al3 Umkehrung, genauer: 
Ummendung nad innen, fol in der Wärmelehre die für Ar- 
beit3leiftungen mebbare VBeränderlichleit der Wärmeabgabe 
eines Körpers bezeichnen. Wilhelm Oſtwald nennt Entropie 
das Umſetzen roher Kraft in Nugfraft. Heinrich Scholz aber 
will es für den Mbergang einer Kultur in Zivilifation ver⸗ 
wenden. Von alledem enthält e3 feinen Schimmer. Doc 
man legt ihm die gewünfchten Bedentungen unter, und nun 

»bat« e3 fie. Den Manr, der fie in einem gutgebildeten 
deutfchen Worte erjchöpfend twiedergeben könnte, gibt es natür- 
. li nit. Uber der fremde Klang, der wiffenfchaftliche Schein 
bat es dem Gelehrten angetan. Der Redhtsgelehrte Dr. K. E. 
Imberg fagte bon einem Buche, es fei, obgleich allgemein 
veritändlich, Hoch äußerſt wertvoll! 

Run zu weiterem Beweife für den Stand des heutigen 
Gelehrtendeutſch ein Kleiner Auszug meiner Fremdwörter: 
ſammlung aus Uufjäßen, bie feine Fachſchriften find. 

Die Quintefjenz der Moral. Authentiiches über die Geneſis 
keiner genialen Konzeptionen. (Brof Hellpach). — Diapafon 
einer gleichen Subjettivität, Imaginäre piychulogifche Mikro: 
love. Emotionale Funktion. (Dr. Rich. Freienfele) — Prä— 
ftabilierte Harmonie. Intenfive latente militarijtifhe Men» 
talität. Verlliquete bourgeoife Kreiſe. Pleonettifche Gebilde. 
(Hadubert, Grenzboten). — Eschatologiiches Ungeftüm. Die 
Paräneien. Die Pfeudoepigraphen. (Brof. Engelbredt). — 
Benetrante Neigung zur Soprolalie. — Phänomenaliftifcher 
Filtivismus. Diallelen, Zirleldefinitionen und petitiones prin- 
eipii. (Prof. Herberg). — Erfüllung der abjnlut apriori« 
ſchen Form mit fontret empiriſchem Inhalt und jedesmalige 
Individnalilierung der abfoluten Vernunft in diefer Syntheſe. 
(Brof. Ernft Troeltfih). — Als Weltanfhauung iſt der 
Glaube an die in dualiftifher Groblörnigfeit fumbolifch per: 
fonifigierte Welt wahrer als das deperfonifizierte Mafchinen- 
ſyſtem der Imperjonaliiten. Nicht der moniftiiche Orkus, in 
welchem alle8 Mannigfaltige, Individuelle und Qualitative 
bon der abſtrakten Allgemeinheit der Allſubſtanz ... ver⸗ 
Ihlungen wird, fondern ein hierardhiicher Kosmos, in welchem 
das Individuelle feine Mannigfaltigleit wahrt (Prof. Meffer). 
— Mit ben Römern teilen fie nidyt die ethifchen Fundamente, 
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ſondern höchſtens die amoralifcden Fermente. — Eine alternde 
Modernität, die fi nach wie vor mit einer tedhnifch- utilita- 
riftiichden Löfung der modernen Probleme zufriedengab, . . . 
aber bor den metapbnfijch « monumentalen Löſungen des 
20. Jahrhunderts verfagte.-. (Moeller v. d. Brud). — Typiſche 
Abfolgen, Typifierung der analyfierten Stilmendung, loordi- 
mierte Arzente, indifferente Befonderung. Hhbride Sicherheit des 
Individuums. Sture Selbjtverberrliung. (Max Hildebert 
Boehm). — Lovis Korinth mit jeinen großen Efforts ift Expan⸗ 
fion. Er lommt und naturalijtifch mwuchtig, romantifch« rea- 
liſtiſch, realiftiicgeidyliich und vifionär. Malabrer Hintergrund. 
Burlest und farilaturijtiiich ummertende Transpofitionen. 
Feſche Vollsemeuten. (Julius Elias) — Die Renaijjance 
addiert ſich in Elare Räume, bildet einen zentripetalen Körper. 
Der Raum wird durch Benusund infinitefimalfter Raume 
formen fompliziert, der Salralbau befomnt das Tapriziöfe 
Veltmannstum. Kontinuierlidy vibrierende Einheit. (Baul 
Frankl). — Die objeltive Logizität des Dajeins, das ſubjektive 
Raifonnement. Nomothetiſche und idiographifche Disziplinen. 
(Artur Drews) Nomothetifch-gejeggeberiily; idiogra- 
phiſch⸗ eigenſchriftlich. Dieſe Fremdwörter, die auch Prof. 
Windelband verwendet hat, follen bier wohl den Gegeniag 
bezeichnen zwiſchen Fächern, die ſich mit den gleicybleiben» 
den Naturgejegen, und folchen, die ſich mit den wechſelnden 
Ereignifien befaſſen. Willkürliches Hmeintragen! — Die 
tirhlihe Dlumenizität. Die Gottheit in myſtiſcher Geſtalt 
bhpoftafieren. Chriſtliche Denominationen (= abweichende 
Glaubendgemeinichaften). Verabſolutierung. Agnoftizismus, 
Antagonismus, Kritizismus u. a. ismen. (Prof. Karl Dunk— 
mann). — Den König impreffionieren. Finafjierende Staats» 
kunſt. PBonderierende Gejinnung Auſtrophober Inſtinkt (Dr. 
Daniels). — Pitalisnus und Neovitaliömus. Diaftaje. 
Mobilifieren und Firieren der Enzyme. Glylogenfonzentration 
und «Depots. Aſymptotiſch. (Walter Löb). — Metaftajen- 
bildung. Anaphylaktiſch. Endoneurale Injektion. Hyperplafie, 
Hyperſplenismus. Spezifizität der Fermente. Pyrimidinbaſe. 
(Brof. €. v.Noorden, Münden). — Polyglandulärer Apparat. 
Kretinoiden. Debile und Zirkuläre. (Brof. Anton, Halle). 
— Das ideijierte Heimatgefühl. Der intelligible Charalter. 
Das ideelle Komplement. Erft fentimentalifierte Ideen des 
Nutzens werden populär; (fol bejagen: Nutzſprüche werden 
erſt in rührfamem Gemande volkstümlich, 3. B. Arbeit ift 
heilig). (Franz Blei). — Der Liebeseffelt ift für Plato 
feine eigentlihe Spontaneität. Die Metamorphofe eines 
fundamentalen germanifhen Zuges; kürzer: Wandel eines 
Grundzugs. (Georg Simmel) — Der Megalithiler und 
finnifhe Schamane (da8 foll der fchiwedifche Dichter Auguft 
Strindberg fein). Das Tichandalentum der Geele. Aſtheti⸗ 
fiziert. Der artiftifch « äfthetigiftiiche Standpunft. Hypertropen. 
Der Solipfift. Elektrizismus, Afthetizismus, Idealnaturalis« 
mug, Naturalidealiemus, Primitivismus, Orgiagmen. Eine 
Sammlung feiner Sentenzen, Marimen, NReilerionen und 
Aphorismen. (Julius Hart). Arme deutfhe Sprade, bu 
fonntejt nur bieten: Eine Sammlung feiner Sinnfprüche, 
Leitjäge, Betrachtungen und Gedantenblige.. Wie dürftig! — 
Begründung einer neuen Kulturmwiffenfchaft unter dein Kamen 
Stulturologie oder Anthropit. (Prof. Wilhelm Oſtwald). — 
Entropie der Hultur. Entitäten der Scholaftit. Entelechie. 
Monadologiſche Struktur. Abfolute Relativität. Heuriftifches 
Prinzip. Gnoftiiche Aonenfpelulationen. Anthropozentrismus. 
Zentriertbeit. Undefinierbarkeit. (H. Scholz). — Stulture 
gefabren: Afthetentum, Sentimentalismus, Relativismus, Fe— 
minismus, Egoismus. (Prof. Reinhold Seeberg). Deutſch: 
Scöngeijterei, Gefühlsüberfchwang, Verſchwommenheit, Ver: 
mweiblichung, Selbfibeobadytung (hier in diefem Sinne gemeint). 


Genug! Die Zahl der Fremdmortichwelger ift riefengroß. 
Wörter wie Zeit» und Streitfrage, Zulunftsaufgabe, Bildungs- 
ziel, Entwidlungsgedanfe find faft verichtuunden, das alles find 
»Brobleme«. Die Haupt- und Grundfrage heißt Zentralpro- 
blem. Ein Blan, ein Entwurf, er mag nur erft vorſchweben oder 
in der Entwidlung ftehen oder fertig fein, twird Projekt genannt. 
Die Wörter auf ismus und tät vermehren fich wie Ungegiefer: 
Intelleltualismus, Senſualismus, Hiftorizismus, Technizis⸗ 
mus, Szenarismus, Martyrismus, Korporativismns, Pſh⸗ 


111 


chologismus, Putſchismus; Periodizität, Mentalität, Kosmo⸗ 
polität, Suggeſtibilität, Intelligibilität, Disziplinabilität, Mi⸗ 
niſteriabilität (einer Partei), Typizität, Mufilalität, Lyrizität, 
ſogar Italienität. Von den Wörtern auf ieren, die bereits auf 
mehr als 3000 geſchätzt werden, find beſonders beliebt: ſtabiliſie⸗ 
ren (feſtigen!), ſtandardiſieren, theſaurieren, viſualiſieren, ſabo⸗ 
tieren. Nicht vorwärts, nein rückwärts geht es. Der Krieg, 
der viele zur Beſinnung auf ihr Deutſchtum gebracht hat, — 
auf die Ausländerei der Gelehrten in der Sprache Hat er 
nicht gewirkt, oder doch nur vereinzelt. Vaterland und Sprache 
haben für fie nicht miteinander gemein; die Sprache ijt etwas 
Aufälliges, ift nur Ausdrudsmittel. 

In den Fachſchriften der Gelehrten — ich ftreife fie 
nur — jieht es natürlich nicht befler aus. Gemiß, es gibt 
faubere und leichtverftändliche, auch Lehrbücher; aber viele 
ftrogen. Georg Hettner hat ein Buch geichrieben: Die Res 
dultion der Integrale einer Klaſſe von algebraiſchen Tifferens» 
tialen auf die elliptifden Integrale. Heinrid Rogge bildet 
in einem Werke Methodologifche Vorftudien zu einer Stritik 
bes Rechts folgenden Sag: »Das Eigentum ift cine biftorifch 
Durch in das Vergeltungsrecht irradiierende Ideen gewordene 
Funktion des Diebftablsfampfes«. Hiftorifch, nichts anderes 
als geihichtlih, müßte vor »gemordene« ftehen. rradiieren 
st anscheinend gebraucht für. Hinüberftraßlen, beſſer über— 
greifen; es bedeutet aber beftrablen, erleuchten. Was Funk⸗ 
tion des Diebſtahlskampfes — gemeint ift: des Kampfes gegen 
den Diebftahl — fein fol, iſt unverftändlich; gleichviel: eine 
Funktion kann Eigentum weder als NRechtszuftand noch als 
Gegenitand des Verfilgungsredit3 fein. Wertvahrloftes Deutſch 
ſchreibt auch der fonft trefflidde Staatsrechtslehrer Friedrich 
Tezner. Die Jurisprudenz ift Technologif und Ideologik und 
nur innerhalb diefer Schranken formale Logik. Die Aus⸗ 
legung wird antizipatid indemnifiert und autbentifiziert. Die 
nachgefolgte (!) Novellierung. Der Dualismus in der Geftalt 
des Eonftitutionell «- abfolutiftifchden Pendelſyſtems. Die enu- 
cleatio juris (Entfernung, bier wohl Erläuterung). Hypo⸗ 
kritiſche Oppoſition. Konkludente Autorifation Tonftruieren. 
Disqualifikation, logiſch formale Funktion und Subſumtion, 
Deviation, Exſpiration. Détournement, Echauffement. Re- 
spectu der Kontrolle. Praktikabilität, Diskutabilität, Prognoſti⸗ 
zieren, ſtigmatiſieren, proportionaliſieren. 


Da hätten wir denn vor uns ein halbes Taufend »hei⸗ 
liger Myſterien der deutſchen Sprache«. Doch nur ein win— 
ziger Teil vom Geſamthaufen! Ich wundere mich bloß, 
daß nicht ein echtdeutſcher Mann ſchon längſt ein deutjch- 
jremdfpradjiges Wörterbuch gefchaffen Hat. Das müßte doch 
geradezu eine Fundgrube werden für deutiche Gelehrte, die 
fi) »wifjenfchaftlich« ausdrüden wollen, denen aber das ge- 
eignete Fremdwort nicht belannt oder doch nicht gegentvärtig 
wäre. Das würde im Sinne der Ulademie eine Entwickelung 
der deutſchen Sprache ohnegleichen bedeuten. Martin Luther, 
Leibniz, Leſſing, Goethe, die ibr dem deutjchen Volke für 
fremdes Sprachgut Taufende heimijcher, wurzelechter Wörter 
Ihufet, was wart ihr do für Tempelihänder! Doch im 
Ernite gefproden: nicht die Humantjten, die, wie Wilhelm 
Grimm fagt, die welſchen Wörter herdenweiſe bereingetrieben 
haben, ſind's geweſen, denen wir eine Entiwidelung unferer 
Sprache zu danken bätten; fie haben fie zugemwidelt und ein« 
geihnürt. Die wahren Entwidler waren jene ganz Großen 
unfere® Volkes und unjere Dichter und viele andere, bie ung 
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in ihren glüdlicden Schöpfungen gediegenes Bold und wahre 
Ktleinode ſchenkten. Unfägliche Armut bräche über uns herein, 
würden uns diefe Schäge wieder geraubt. 

Beller würde es fchon, wenn die Gelehrten wenigitens in 
ihren Nichtfadhichriften ein fauberes und dadurch verftändliches 
Deutjch ſchrieben. Müſſen denn nicht gerade fie, wenn jie 
doch leuchtende Gedanlen bieten, dringend wünſchen, richtig 
und leicht veritanden zu werden? Das Verftändlichjchreiben 
fordert freilich ein Deutſchdenken. Hieran fehlt es. Wäre 
daS aber erreicht, dann würde ganz bon felbit aud) die Fach: 
jpradde nadjfolgen, und das ftolze Gelehrtendeutfch würde der 
ftudierenden Jugend nicht mehr als erſtrebenswertes Ziel vor: 
ſchweben. Der Erfolg wäre unſchätzbar für das ganze Volk, 
namentlih auch für die Zeitungsfchriftjiteller und ihre täg— 
lien Kojtgänger. Die Gefetgeber und die Behörden gehen 
mit Nahdrud und Geſchick vor, die Gelehrten fallen ihnen 
in den Arm! 

Gibt es einen Weg, ihre Gögen zu ftürgen, fie ſelbſt zu 
gewinnen? 

Ich möchte einen Vorſchlag machen. Der Antrieb muß 
aus dem Streife der Gelehrten felbft hervorgehen! Dazu 
taugen nur die Berufenften unter den Hochſchulgelehrten: die 
Lehrer und wahren Kenner der deutfhen Sprade. Sie 
müffen ja von dem Wunfche befeelt fein, die Spradie, deren 
Erforſchung und gefunde Weiterüberlieferung an ihre Jünger 
ihr Leben ausfült, zu ihrem Nechte und zu Ehren zu bringen. 
Das können fie anbahnen, in den gebotenen Grenzen aud) 
erreichen, wenn fie in gefchloffener Einheit eine geeignete 
Kundgebung erlaſſen. Maßvoll, aber marlig! Eine Stund» 
gebung, in der fie die ganze Hoheit, Tiefe und Schönheit 
der deutſchen Sprache zeigen und auf die Fülle ihrer trieb- 
fräftigen und verzmeigungsfähigen Wurzeln, den Reichtum 
ihrer Formen, ihre fajt unbegrenzte Zufammenjeßbarleit bin 
weifen. Eine Sundgebung, in der fie nachweilen, da es das 
Gegenteil einer Entwidelung ift, wenn ſich die Gelchrten bei 
den höchſten und wichtigften Dingen immer nur in Fremd— 
wörtern ergehen und für neue Begriffe und Gedantlen leeren 
oder vieldeutigen Fremdwörtern die gemwünfchte Bedeutung 
unteridhieben. Ä 

Gut Ding will Weile haben! Käme es aber — es könnte 
ein Markſtein in der Geſchichte der deutihen Sprache mer: 
den; ein Denkmal, an dem die Gelebrten ſchon um jeines 
Urfprunges willen nicht mit dem beliebten geringfchägigen: 
Achſelzucken vorübergeben könnten. 

Würde, ja könnte ſich auch nur einer ausjchließen? Lebte 
der Größte noch, Jakob Grimm, er würde jicherlih zujtim- 
men. Auf ihn zwar beruft ſich gerade die Alademie ald auf 
einen Gegner der Sprachreinigung. Aber mit Unrecht. Wenn 
er gegen die ihm ärgerlichen Puriften kämpft, fo verfteht er 
darunter foldhe, die aud) Lehnwörter ausſcheiden wollen, und 
Unberufene. In feiner Rede über das Pedantiſche in Der 
deutfchen Sprache (1847) jagt er: »Zur ſchmählichen Feſſel ge: 
reicht e8 ihr (unferer Sprache), wenn fie ihre eigenften und 
beften Wörter bintanjegt und nicht wieder abzuſchütteln jucht, 
was ihr pedantifche Barbarei aufbürdete. Man klagt über 
die fremden NAusdrüde, deren Einmengen unſere Spradje 
fhändet. Daun erben fie wie Yloden zeritieben, wenn 


Deutfchland fich felbft erfennend ftolz alles großen Heils be- 
mußt jein wird, das ihm aus feiner Sprache berborgebt.« 
Und in der Vorrede zum Wörterbuche heißt es: »Alle Sprachen, 
folange fie gefund find, haben einen Naturtrieb, das Fremde 
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bon fi abzuhalten«. »Es ift Pfliht der Sprachforſchung, 
und zumal eines deutſchen Wörterbuchs, dem maßlojen und 
ımberechtigten Vordrang des Fremden Widerftand zu leiften.« 
»Wie der Stol; auf unjere eigene Spradye, der oft noch ſchlum⸗ 
mert, einmal bel erwacht und die Belanntichaft mit allen 
Mitteln wächſt, welche fie felbft un darreicht, um noch be» 
zeichnendere und uns angemefjenere Ausdrüde zu gewinnen, 
wird auch die Anwendung der fremden weichen und beichränft 
werden.« Er nennt »das Bejtreben der Wiſſenſchaften, ihre 
Kunftausdrüde den fremden zu bequemen oder dieſen den 
Vorrang dor jedem eigenen Wort zu lafien«, unverblünt 
» Ausländerei und Spradhdenmengung«. Er war felbit Mit: 
glied der Akademie. 

Der Stolz auf unfere eigene Sprade — daß ift 
es! Der fehlt. Ihn gilt e3 zu weden. Eine nachdentliche, 
eine große Sache.!) 


Dresden U. Bertbeltitr. 1. Walter Genjfel. 


Mitteilungen. 


— Bom Kampf um die dentihe Sprache. Seit über zwei 
Jahrzehnten fchon bat es unſere Zeitfchrift zu ihren regel. 
mäßigen Aufgaben gemadt, den Zuſammenhang mit den 
Sprachgenoſſen außerhalb des Mutterlandes zu pflegen. Denn 
unbegreifli groß war in ben Zeiten des Glüdes die Gleich: 
giltigleit, mit der die Heimat ihren in die Ferne gegangenen 
oder durch Staatliche Grenzen abgetrennten Kindern gegenübers 
ftand. Das gewaltige Gejcheben und die großen dentjchen 
Taten des uns aufgezwungenen Weltfrieged und nicht ıninder 
fein unglüdlider Ausgang haben darin Wandel geichafft 
und mie andere Keime lünftiger Erneuerung in den Boden 
gejentt, fo das Gemeinſchaftsgefühl aller Deutfchen auf der 
weiten Erde durch gemeinfanes Tun und gemeinfames Leiden 
mädtig gewedt und gejtärlt. Seitdem iſt aber die Zahl ber 
dem Reiche nicht angebörigen Spradhgenofjen un viele Mils 
lionen gewachſen, und anderjeit bat die Not der Zeit mandyen 


1) Daß diefer Auffat des ehrmwürdigen Geheimen Nates 
W. Genjel, eines altbemährten Vorfämpfers unferer Sache 
(3.8. durch feine Schrift Unſere Juriiteniprache. Unfere neue 
Gejegesipradye, Zeitichr. 1911 Sp. 188, auch Sp. 4 ff., 220 f.) 
und Mitgliedes des Ausfchufles für Die »Sprachgefühlsſätze«, in 
derjelben Nummer abgedrudt ijt, in der wir aud) wohl oder 
übel die — leider Gottes — entgegengejegten Anfichten eines 
deutichen Gelehrten don mohlverdientem Weltruf verzeichnen 
musten (Sp 125 u. 129 f), ift ein Spiel des Zufalls. Aber 
wohl eines glüdlihen Zufall, meil gewiß dadurdy manchem 
erit recht Mar wird, dag der Verteidiger ded Fremdworts 
den Sachverhalt, über den er fpricht. ebenfo verkennt wie den 
Standpunkt der Männer, von denen er in Magdeburg und 
in Berlin gejagt hat: »Unſere Sprade ift in Gefahr, unter 
die Räuber und Gendarmen zu fallen.« Leibniz ilt es ges 
weſen, der die Mbertragbarfeit eines Gedankens ins Deutſche 
für einen Brüfftein feiner Klarheit und Nichtigkeit anjah. 
Und nun wäre es die Arbeit eines Polizeibütteld, 3. B. Die 
Preisaufgabe der Philoſophiſchen Gejelfidaft in Hamburg »Das 
Tranizendenzmotiv ald Faktor immanenter Syitematif inners 
balb des fritiichen Idealismus« auf deutſch zu jagen? Mbris 
gens jündigt nicht das Gelehrtendeutich allein; noch in legter 
Stunde vor Abfchluß der fchon feit vielen Wochen vorbereiteten 
Nummer kommt uns ein ſchweizeriſches Blatt zu Geficht, 
bon dem noch ſpäter zu reden fein wird, die Tribune de 
Geneve, die fih am 19. Dez. luſtig macht über den einem 
»großen Berliner Blatt« entnommenen Sag: »Das Refultat 
der Oppolitionsfonferenz war eine abfolute Desavonierung 
der antigonvernementalen Demonftrationen des Sogialiftenfons 
greß (fol).« Ä Schriftleitung. 
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guten Anwalt deutſcher Sprachgemeinſchaft ſtumm gemadit, 
wie vor allem die unerſetzliche »Deutſche Erde, Zeitichrift 
für Deutichlunde« von R. B. Langhans. Um fo mehr aber 
haben wir anderen die Pflicht, immer wieder in die Heimat 
Binein und über ihre Grenzen hinaus den Spradhbrüdern den 
Bert der gemeinfamen Mutterſprache als feftefter und tiefiter 
Grundlage ihrer Eigenart klarzumachen. Profeflor Heinrich 
Maurer in Ehilago bat volllommen recht, wenn er von jeinem 
Standpunkt aus, der um Amerikas millen die Bewahrung 
deutſcher Sitte und Art fordert, feine deutichen Landsleute 
davon zu überzeugen fucht, daB mit dem Verſchwinden der 
deutfchen Sprache auch das Amerifanertum fich wandeln, d. 5. 
finfen würde (vgl. Sp. 118). Aber ebenfo folgerichtig han— 
delt der frangöfifche Staat, wenn er mit unbeirrter Tatfraft 
in den » befreiten« Provinzen die völlige Ausrottung der 
deutichen Mutterſprache planmäßig betreibt. Und das tut er 
und möchte in umngeduldiger Haſt die Sprache de3 Lan— 
des am liebiten bon einem Tage auf den andern bertilgt 
feben, um dadurch die elfaß-lothringifche Eigenart, das 
elfaß « lothringifche Wefen und Volkstum gu zerftören. So wird 
auf dem Boden des einftigen deutſchen Reichsſslandes 
der Weltkrieg gegen das Dentichtum teitergeführt als ein 
Bernichtungsfampf gegen die deutſche Sprache, wobei ſich 
der Feind wieder ald kluger Meiſter unritterlier Waffen 
erweilt. Die von uns früher (Sp. 52 u. 87) ſchon erwähnte 
Monatsichhrift »Eljaß- Lothringen. Heimatfiinnmen«, 
herausgegeben von Robert Ernit, gibt ilber diefen Kampf, 
über feinen Verlauf, feine inneren und äußeren Gründe, über 
jeine Ausfichten, über das Wejen und die geſchichtlich gewordene 
Eigenart der Franzojen wie der elſäſſiſchen und lothringiſchen 
Deutichen fo ſach⸗ und landesfundig Auskunft, daß fie nicht 
etwa bloß für die Landsleute der Verfafier, ſondern für jeden 
Deutichen unentbehrlich ift, der die Bedeutung diejes Sprachen: 
fampfe3 zu ermellen vermag. Die zurüdhaltende ftrenge 
Sadjlichkeit, die bei aller Herzenswärme nie leidenichaftlich | 
ausbricht, muß jeden wahrheitſuchenden Leſer angenehm be> 
rühren. Die bedeutenden Aufjäge ſämtlich nur zu nennen, 
verbietet uns die Enge des Raumes. Aber um den Reidy« 
tum und die Mannigfaltigleit der inzwiſchen erjchienenen Num⸗ 
mern (3—9) angudenten, feien einige Mberjchriften angegeben: 
Der neue Rechtszuſtand in Elfaß- Lothringen. — Bon eljäfiifcher 
Freiheit und Einheit (vom Mittelalter bis zum Ausgang der 
erſten Franzoſenzeit; im Deutſchen Reiche; nach der »Befrei- 
ung« des Jahres 1918). — Der Untergang der dhriftlichen 
Schule. — Der firdhlidde Proteftantismus im franzöſiſchen 
Elſaß. Eine Tragödie? — Das nationaliftifhe Frankreich und 
Elfaß - Lothringen. — Wir Lothringer. Die Legende von un. 
jerem ſchlechten Charalter. Ein Auffag ijt dem verſtorbenen 
Reiter des elſaß⸗lothringiſchen Schnlweſens Albrecht gewidmet, 
einſt Mitglied unferes Gefamtvorftandes. Dazu bringt jede 
Rıunmer eine Preſſeſchau und Bücherbeſprechungen, und auch 
die Zanbermacht der heimatlihen Mundart fommt zur Gele 
gung in teils beiteren teild ernſten Beiträgen, befonders der 
gemütvollen Dichterin Marie Hart. 

Im Mittele und Brennpunft fteht überall die Tatſache, 
daß der franzöſiſche Einheitsjtaat den Fortbeſtand eines Volks— 
ftammes mit fremder Sprade und Eigenart nicht dulden kann 
und will, fondern ihn zu bergemwaltigen entichlofjen ift, un- 
befiimmert um allen Schaden, ber daraus entipringt, ver⸗ 
blendet von dem Wahne, ein höheres Menichenium zu ver» 
treten. Nur die oherfte Schicht der einheimifchen Bevölkerung 
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flimmt ibm bet, charakterlos aus geſchichtlichen Gründen. Der 
Kern, die große Mebrbeit ift entichloffen, Bollstum und 
Spradye zäh zu behaupten. Sie tut es, obwohl Frankreich 
es als frevelhafte Verfündigung am nationalen Gedanken aus« 
legt und fie ſich inzwiſchen bat überzeugen müſſen, daß jeder 
Widerſtand gegen die Einführung der frangzöfifchen Spradje in 
die Volksſchule vergeblich ift. Die innere Entfremdung fchreitet 
fort, und dieſer Sprachen⸗ und Schullanypf kann nit zum 
Etillitand fonımen; er folgt aus dem frangöjifchen Staats— 
gedanken einer« und dem elſaß⸗lothringiſchen Volkscharakter 
anderjeits. Diele Erkenntnis gewinnen wir aus den »Heimat> 
ftimmen«. Welcher Deutfche könnte ihm ohne Anteil zuſchauen? 


— Aus der Tihechei ift uns über den Spradhenlampf 
neuerdings nichts zugelommen außer der Nachricht, dab in 
der deutſchen Stadt Böhmiſch-⸗Leipa auf Anordnung der Dor- 
tigen Staat8behörde die Schiller- und die Goetheitraße 
saus Gründen der Sicherdeit des Staates« umbenannt wer» 
den müflen. So meldet die Schlejiihe Zeitung am 24. Mai 
d. J. Bent es doch nichts Schlinmeres gäbe als ſolche 
Scildbürgereien! 

Eine »Bücherei der Deutfchen«, die für das gelamte Su: 
detendeutfchtum beftimmt fein fol, ift in Neichenberg geplant. 


— Auch Südtirols ift in der vorigen Nummer (Sp. 89) 
bereit3 gedacht worden. Nun belehrt und genauer und bis 
ins einzelne über die dort wirklich hHimmelfchreienden Gemalt- 
taten eine fühne, freimütige Kundgebung der Abgeordneten 
Südtirols an den Minifterpräfidenten Muffofini, Die, wenn es 
der Raum erlaubte, volljtändig abgedrudt und eigentlich jedem 
feines Vollstums bewußten Deutſchen bekannt werden müßte. 
Das umfangreiche Schrififtüid zahlt in 7 Abſchnitten die Sprad): 
frevel Italiens auf. Geſetze und Behörden fchreiben nur 
italieniih, deutihe Eingaben erden zurüdgemiejen. Die 
altilCerlieferten deutjchen Ortsnamen, ein Etüd der Heimat. 
erde ,. find durch frei erfundene, falſch überlegte, ja oft Lächere 
liche italienijche verdrängt worden, die das nationale Emp⸗ 
finden tiefft beleidigen. Wereine werden verboten, darunter 
ein Verein zur Pflege der deutichen Sprache, nämlich unfer 
ehemaliger Zweigverein Bozen, mit der »klaſſiſchen« Be» 
gründung: 

»Es fei die Tätigleit des Vereins (Vereingzived ift die Pflege 
und Verbreitung der deutichen Sprache und Literatur, fowie 
die Interftügung deuticher Organifationen für Erziehung und 
Unterricht im Sprengel der Handelsfammer Bozen), infomweit 
fie entweder die ftaatliche Tätigkeit unterftiigt oder ſich ihr 
widerſetzt, entweder überflülfig oder aber ſchädlich für Die 


Interellen des Staates in der Objorge für die Bürger italieni«- 
[her Nationalität. « 


Bei der Volkszählung hat man Leute mit italienifchen 
Namen ohne Rüchkſicht auf ihre Umgangsſprache einfach au 
Stalienern geſtempelt. Auch in ganz deutſchen Gebieten wird 
die deutfche Schule unterdrüdt; Neumarkt, Truden, Altrei, 
St. Selig, Unfere Liebe Frau im Walde, Laurein und 
Broveis Haben nicht einen einzigen italieniſchen Bewohner, 
aber feit September eine deutfche Schule mehr. Leifers und 
Salurn baden laut Vollszählung deutſche Mebrbeiten, aber 
die Deutihen dürfen ihre Kinder nicht einmal auf cigene 
Koften deutſch unterrichten laffen. Der Gerihtsbezirt Neu- 
markt und die Gemeinde Tramin mit weit übertviegender 
deutfcher Bevöllerung find bon Bozen losgerilien und ber 
rein italieniſchen Unterpräfeltur Cavaleſe einverleibt; fie dürfen, 
obwohl es in mancher Gemeinde fein einziger kann, auch 
ıtereinander muır in ttalienifher Spradde amtlich verkehren, 
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und feit dem 15. Mai find fogar alle deutſchen Aufſchriften 
unterfagt. Endlich find fürzlid — vielleicht nach dem leuch⸗ 
tenden Beifpiel, da8 Preußen gegeben bat — alle Bilder 
Andreas Hofer und feiner Nachkommen amtlih aus den 
Schulen entfernt, das Andreas- Hofer-Lied und der Name -- 
Tirol verboten morben. 

Man Sieht, Italien gebt aufs Ganze; es will Sprache und 
Vollstum von 180000 Deutſchen mit Stumpf und Gtiel aus— 
rotten. Bitter erinnert die Kundgebung in ihrem erjten Teil 
an die ganz entgegengejegten Erllätungen und Verſprechen 
hoher italienifcher StaatsSmänner, ja des Königs felbit in 
den eriten Zeiten nad) der Belegung. An einen Erfolg ihres 
Einſpruchs glauben die Tiroler felbft nit. Wie follten fie 
aud) in den Vaterlande des Verrat3? Tirol dagegen ijt ein 
Sinnbild und ein Bollwerk der Treue von jeher. Inzwiſchen 
bat die Präfektur von Trient ſchon weiter verfügt, daß im 
Februar 1924 die deutfche Sprache auch aus dem Amtögebraud 
des Bozener Bezirks verſchwindet. Ein Aufruf nad) dem Ver» 
bot des altbeiligen Landesnamens erllärt u. a.: »Unſer Hei 
matland ijt trog aller neuen Namen doch das geblieben, was 
e3 immer War, unfer Burgenland, unjer Südtirol, und die 
Menſchen, die e3 in harter Arbeit bebauen und in unaus⸗ 
löfchlichder Liebe Tieben, find und werden immer fein, mas 
ihre Väter waren: Tiroler. Ob mir das aud) jchreiben und 
fagen, oder ob wir es nur mehr wiſſen und im tiefften Herzen 
fühlen dürfen, wir bleiben, was wir finde. 


— Ungarn. Das der deutſchen Sprade günftige Geieg 
über den Schug der Minderheiten, da8 auf Sp. 88f. geftreift 
worden ift, lautet in $2 wörtlich: 


»Jeder ungariſche Staatsbürger darf feine Mutterfprache 
frei gebrauchen, und zwar im Privatleben, im Geſchäfisver— 
kehr, in der Brefie und in öffentlichen Terfammlungen, ferner 
entiprechend den in folgenden Paragraphen enthaltenen detail: 
lierten Beftimmungen in Gemeinde: und Munizipalverſamm⸗ 
Jungen fowie im Berfehr mit den Gemeinde-, Munizipals» 
und Staat8behörden und Amtern.« 


Die bier zugeficherte Sprachfreiheit bedeutet gegen die 
frübere Vergewaltigung einen großen, höchft erfreulichen Fort: 
fhritt. Mit einem gewiſſen Neide bliden daher die beute 
zu Sübdjlawien und zu Rumänien gefchlagenen Deutſchen auf 
Ungarn. Prof. Jakob Bledyer, der frühere ungarifche Minifter, 
mahnt in einem bemerlenstverten Auffag des Sonntagsblattes, 
Wochenzeitung für das deutiche Volk in Ungarn, Nr. 29 vom 
22. Juli d. I. feine Landsleute dringend, die geleglich zuge: 
fprochene Freiheit vol zu würdigen und ja zu berbindern, 
»daß gewiſſe Unklarheiten, zweifellos vorhandene Hintertüren 
namentlich von den unteren Behörden ausgenützt tverden«. 


— Rumänien. Solange bie Banater Shwaben uns» 
garifche Untertanen waren, haben fie der Unterdrüdung ihrer 
Sprade einen kräftigen Widerftand entgegengelegt. Daraus 
mag fich erklären, daß dem rumänifchen Minifterpräfidenten 
Bratianu jegt der Ausiprudy in den Mund gelegt wird: »Was 
Graf Tiſza zuftande gebracht bat, werde audy ich durchſetzen 
können.« Auch geht da3 Spottverächen um: 


Ungariſch geftern, rumänifch beute, 
Die Schwaben find gefällige Leute. 


Man meint es faft zwiichen den Zeilen einer Stlaufenburger 
Schulverordnung herauszuhören, die vom 1. September d. J. 
ab die rumänifche Unterrichtäfpradhe für alle Gegenjtände in 
der Oberklaſſe ſämtlicher Mittelſchulen fordert. 

Auch Hier wird ein Kampf um die deutſche Sprache ent⸗ 
brennen. Denn dieſe Deutſchen find wach geworden, fie er- 
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fennen ihre frühere Schwäche, und eine ftarfe Bewegung geht 
durch ihre Reihen, der 3. B. die »Schwäbiſche Volkspreſſe« 
am 1. Juni d J. in faft leidenfhaftlidyen Worten Ausdrud gab: 

»Durch faft 200 jährigen Freiheitsgeiſt und nationale Duld- 
famteit Ungams waren die Schwaben glühende Patrioten 
(d. h. Ungarn. Schriftl.) geworden und völliſch bis zur Selbft- 
aufopferung betäubt; der Chauvinismus zweier “Jahrzehnte 
— nämlich feit der Regierungszeit Baron Banffys bis zum 
Weltkrieg — genügte, um achtenswerte Gefühlsfeſſeln ab- 
zufchütteln, zum nationalen Selbftbewußtjein au er: 
waden und den unerſchütterlichen Entſchluß zu faf- 
fen, dem deutihen VBoltdtume, der deutſchen Mutter» 
fpradye nie mehr untreu zumerden, für unfere Kirchen 
und Schukrechte zu arbeiten, zu fämpfen, zu opfern und — 
wenn nötig — jeded Marthrium zu ertragen « 

Wie die Siebenbürger Sachſen Teine Sadjfen, fo find die 
Banater Schwaben feine Schwaben, jondern wenigſtens zu⸗ 
meiit Franlen aus der Pfalz, Luxemburg und Lothringen, 
allerdings einige auch Elfäffer. Im September haben fie den 
200. Jahrestag ihrer Einwanderung gefeiert und dazu einen 
Vertreter Elfaß-Lorhringens nad) Temesvar geladen, ein 
bedeutfames Anzeichen dafür, wie die gemeinfame Bedrüdung 
die Deutfchen zufammenführt und gelöfte Fäden wieder an- 
fnüpft. 

— In Riga ift es den deutſchen Ctadtverordneten nicht 
gelungen zu erreichen, daß die Straßenſchil der der ums 
benannten Straßen auch deutfche (und ruflifche) Aufichriften 
erhalten. Dabei fol der lettiſche Kultusminiſter kürzlich ans 
ertannt haben, daß die deutichen Schulen das Lettifche beſſer 
lehren als die lettiichen, wie ein ähnliches Lob wegen Er» 
lernung der ſerbiſchen Staateſprache die deutſchen Lehrer jüngſt 
bei den Prüfungen in Belgrad eingeheimſt haben. Ob ihnen 
die beiviefene Gefälligfeit in Südflawien mehr nügen wird 
als den Rigaer Deutfchen? Daß übrigens die deutiche Sprache 
in den einftigen Dftfeeprobinzen noch lebt, beweiſt erfreulich 
die am 23. September eröffnete deutſche Buchausſtellung in 
Dorpat, die etwa 8000 Bände umfaßt. 


— 1m die deutfde Sprade und Kultur unter den 
Deutfchen in Rußland zu erhalten, ift im Juli d. I. in Moskau 
ein allrufjifcher deutfcher Kulturverein gegründet worden, der 
in allen größeren deutfchen Anfiedlungen Rußlands Zweig— 
vereine ins Leben zu rufen gedenkt und damit bereits be— 
gommen Hat. Er will vor allem daS deutſche Schulmefen 
wieder heben, die Bildung der deutſchen Dorfichullehrer, die 
fehr zurüdgegangen ift, durch deutfche Lehrgänge in Moskau, 
Omst, Saratom, Slawgorod und Miſchib fördern und eine 
große deutſche Zeitung für Rußland Ichaffen. 

— Vom amerikaniihen Teutihtum. Das Jahrbuch zu 
den Monatöbeften für deutſche Sprache und Pädagogik, her⸗ 
ausgegeben bom Nationalen Deutſchamerikaniſchen Lehrer⸗ 
bunde, ijt fon vorm “Jahre an diefer Stelle (Ztichr. 1922 
Sp. 136 f.) gewilidigt worden al3 Markſtein und Urkunde der 
deutſchen Sprachbewegung in den Vereinigten Staaten von 
Nordamerika. Nun it es für 1922 erfchienen, ein ftattlidher 
Band von 132 Geiten, no um ein Drittel ftärler als der 
vorjährige und nicht minder reich an Inhalt und Wert. Daß 
es 30 Geiten in englifdyer Sprade enthält gegen eine de3 
Vorjahres, kann auffallen, bat aber ſchwerlich viel zu be— 
deuten. Nach dem Eindrud des ganzen Bandes iſt er von 
derjelben Gefinnung befeelt wie der vorige. Einmiütig find 
alle Mitarbeiter it der hoben Einfyägung des deutichen Unter- 
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ſchließlich ſind die Auffäge (S. 1-65), aud die in engliſcher 
Sprade, die Berihte und Notizen (S. 66—105) gewidmet 
und die Bücherſchau (S. 106—138) wenigften® mittelbar eben- 
falls. Schon die Überfchriften einzelner Beiträge find be- 
deutfam. Julius Goebel fpridht über »da8 Recht auf die 
Mutterfprahhe und ihre Erbaltunge, B. DO. Morgan behan- 
delt »die Ausfichten für den deutſchen Unterricht«e und Hein> 
rich Maurer »den Kampf um das Deutichtum in Amerila 
in feiner kulturgeſchichtlichen Bedeutunge. Dem Deutic- 
amerilaner werben die Taten und Verdienjte feiner Väter 
um Amerifa eindringlich) zu Gemüte geführt, um fein ſchwaches 
Gelbitberwußtfein zu jtärfen, und wir in der alten Heimat 
hören, was wir immer noch nicht genug wiſſen und nie ganz 
begreifen fünnen, von »den Scredenstagen des Haſſes und 
der Lüge«, von dem »Bürgerkrieg der Geijter«, den »Europa« 
da drüben »entfadht, geleitet und unterhalten« hat mit 
leiter geringeren Abſicht, als den deutfchen Volksteil zu ver⸗ 
nichten. Seitdem ift zwiſchen den deutidhen und den englilchen 
Umerifanern der gute Wille dahin. Aber dad Deutichameri- 
fanertum weiß, daß feine geiftige Selbitändigfeit unmöglich 
wäre ohne die deutfche Sprache, es weiß, daß auf ihr die 
Weltgeltung in Wiſſenſchaft und Induftrie ruht und daß z. B. 
das amerilanifche Nechtsleben nur deswegen fo darniederliegt, 
weil es die deutjche Wiſſenſchaft vernadhläffigt bat. Mit der 
Sprache verbunden fieht e8 deutfche Sitte, deutiche Verinner- 
lichung des Lebens, deutſche Seelenrichtung bis zum deut» 
fen Spartrieb herab im Gegenſatz zur Gemwinnfucht des eng- 
liſchen Amerikaners. Darum erftrebt es die Anerfennung des 
Deutſchen nicht als Fremdfpradye, fondern als zweite Sprache 
eines doppelſprachigen Voltsteild. Denn — und das ift wieder 
beachtenswert — man will nidyt zum! englifhen und nicht 
zum deutſchen Denken erziehen, fondern zum internationalen, 
und bält gerade dazu die deutſche Sprache für unentbehr- 
lich. Durch Bewahrung der deutichen Mutterfprache denkt der 
Deutichamerifaner feine Kinder nicht nur mit Karl Schurz 
auch heute noch zu gebildeteren Amerikanern, fondern auch zu 
befjeren zu machen. 

Wie weit diete Anſchauungen verbreitet, wie tief fie in 
Die Seele der Deutſchen Amerifas eingedrungen fein mögen, 
läßt jih natürlich aus den Darlegungen des Jahrbuches nicht 
erſehen. Wohl aber bezeugen fie den meijt langfamen, ftellen: 
weiſe wie in Milwaukee rafchen Fortichritt des deutfchen Unter: 
richt. Neuyork kann als Beifpiel dienen, da leider eine all- 
gemeine amtliche Statiſtik noch fehlt; e8 Hatte im Februar 
1921 deutfchen Unterricht in 9 Schulen mit 869 Schülern, im 
Herbit ſchon in 11 Schulen mit 1586 Schülern, und feitden 
find diefe Zahlen auf 13 Schulen mit 2752 Schülern und 
18 Schulen mit 3639 Schülern angewachſen, fo daß jegt über- 
haupt nur noch 10 Anitalten ohne deutfche Klaffen vorhanden 
find. Freilich wie weit bleibt da8 hinter dem früheren Zu: 
ftand zurüd? Im Jahre 1916 zählte Neuyort 26000 Schüler 
der deutichen Sprache. An mandyen Orten klagt man über 
Läſſigkeit und Blindheit der Eltern, aud) fcheint e8 nicht über- 
al genug Ürbeiter für die Ernte, d. 5. Lehrer des Deutichen 
au geben. 

Daß zu dem Jahrbuche auch einige Reich8beutfche bei— 
geiteuert haben, darunter Friedrich Kluge eine wortfund- 
lie Unterfucjung über »das Ulter der Dftereier« und Ernft 
Linde eine feine Betradjtung über »das deutſche Bildungs: 
ideal«e, wird man freudig als ein Beichen dafür begrüßen, 


riht3 und in dem Bemühen, ihn zu heben. Ihm faſt aus» | daß zerrifiene Fäden wieder gefniipft werben. 
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Für mis zur befonderen Freude aber enthält das ameri- 
laniſche Jahrbuch auch einen im Zweigverein Freiburg ge- 
baltenen Vortrag von Edwin Roedder, dem einen der beiden 
Herausgeber. Er würdigt fein, weitherzig und verſtändnisvoll 
den Wert und die Bedeutung der Qutherjchen Bibelſprache und 
ſchließt mit einem jchönen, freien Bekenntnis zur deutſchen 
Sprade als der Trägerin des beutfchen Vollstumsd und mit 
dem im Munde eined Deutichamerilaners gewiß bedeutfamen 
»Segenswunſch fürs alte Vaterland, den Tauſende drüben 
überm Meer zutiefſt im Herzen begen«, daß »nach dem herr- 
lien Glauben Schillers diefe Sprache dereinjt, wenn der 
Zeiten Kreis fih erfüllt und des Deutſchen Tag erſcheinen 
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wird, die Welt beherrſchen ſoll«. 


Zur Schärfung des Sprachgefühls. 


482) »Damit, dab den Be: 
mwegungsborjtellungen ihre 
Bedeutung als Bewegungs: 
urſachen abgeſprochen wird, 
ſoll natürlich nicht geleugnet 


werden, daß von den Be⸗— 


wegungen jelbit Nefiduen 
bleiben. Es ijt vielmehr ein 
Gedächtnis für Bewegungs— 
impulfe und Beivegungsfor- 
men anzunehmen, das ebenjo 
aus Neproduftionsgrund- 
lagen, die miteinander afjo- 
zitiert find, befteht tvie das 
ſenſoriſche Gedächtnis. Doch 


482) Wenn ich in den Bes | 


wegungdborftellungen feine 
Betvegungdurjachen ſehe, jo 


. will ih damit nicht Teugnen, 


daß die Bewegungen felbft 
Spuren zurüdlafien.. Sc 
nehme ein Gedächtnis. für 
Betwegungsantriebe und «for« 
men an, das ebenfo wie das 
Empfindungsgedädtnis aus 
Grundlagen zur Wiedererivel- 
fung beftebt, die miteinander 
verfmüpft find. Wenn aber 
diefe Bemegungsipuren leben⸗ 
dig werben, brauchen dem feine 


ift es nicht nötig, daß dem 
Aktuellwerden diekr mo— 
toriſchen (oder kinetiſchen) 
Reſiduen ‚Bewegungsvor⸗ 
ftelungen‘ entſprechen. Die 
Bedeutung dieſes Aktuell: 
werdens kann ſich befchränfen 
auf den wirklichen Vollzug 
von Bewegungen.« 


(Aus dem Buche von Auguft Meſſer: Pſychologie, Stutt⸗ 
gart und Berlin, Deutfche Verlagsanftalt 1914, ©. 332.) 
Eine (nicht einmal beſonders fchlinime) Brobe von Gelehrtens 
deutich, wie e8 dies ganze Werk und viele andere weiteren 
Kreiſen verichließt. Gerade ein an fich jo ſchwieriges Ge— 
biet wie das der »Geelenfunde« bedarf peinlichfter Sprad)» 
behandlung. Die beabfidhtigte Gemeinverftändlichkeit leidet 
befonder® unter der Menge entbehrlidher Yremdmörter. 

»Beachtenswert ift die Verdeutlihung des »motorifch« 
durch »kinetiſch«! 
Geprüft von den Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genſel, 


Sahne, Khull, Lohmever, Matthiad, Maydorn, Pal, Pietich, 
Ludwig Sütterlin, Waag. 


»Bewegungsvorſtellungen« zu 
entſprechen. Dies Lebendig— 
werden kann ſich auf den wirk⸗ 
lichen Vorgang von Bewegun⸗ 
gen beſchränken. 


Bemerkungen über die vorſtehenden Sätze, Beiträge u. a. find ein: 
zuſenden an Prof. Dr. Scheffler in Braunſchweig, Leonhardsplatz 5. 


Bücherfc&hau. 


Die deutfhe Schweiz in Bergangenbeit und Ger 
gentwart. Bon Eduard Bloder. Etuttgart 1923, Aus» 
land ımd Heimat Verlags -Aktiengejelichaft Stuttgart. 280 
große Ceiten, 2 Kartenflizzen. Grundzahl geb. 4,50, gebd.5 A. 
AS Auslandpreis gilt Grundzahl gleich Schweizer Franken. 

Der deutichiprechenden Welt die Schweiz »als ein Stüd 
deutſchen Sprach» und Kulturbereichs vorzuführen« iſt der Ge— 
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danke, ber den Verfaſſer bei der Abfaſſung dieſes Werkes ge- 
leitet hat. Mit dieſem hat er ebenſowohl ſeinem Vaterlande 
als uns Reichsdeutſchen und der deutſchen Sache überhaupt 
einen unſchätzbaren Dienſt geleiſtet, da alle einſchlägigen Fra— 
gen darin mit wiſſenſchaftlicher Gründlichteit und doch ohne 
die Fehler mancher wiſſenſchaftlicher Werke behandelt ſind, 
als da ſind Schwerverſtändlichkeit, Trockenheit, Kälte, Welt- 
So finden wir bier alle Vorzüge tvieder, die wir 
an feinen bisherigen Beröffentligungen zu ſchätzen wußten: 
größte Zuverläffigfeit, ſchlichten Wahrheitsſinn, jtrenge Daf« 
haltung, verbaltene Wärme ded Gefühls, Gerechtigkeit nad) 
allen Seiten bin ohne deren Fehler, Klarheit des Stils und- 
volllommene Spradyreinheit ohne Yiwang, und dazu eine ume 
fafiende Belefenheit und Kenntnis des Gegenftandes. Lehrreich 
ift der häufige Vergleich ſchweizeriſcher und reichsdentſcher Ein- 
richtungen und Zuſtände, vor allem auch dadurch, daß bei diejer 
Gelegenheit über gewiſſe Grundbegriffe Licht verbreitet wird, die 
im öffentlichen Leben eine Rolle fpielen, 3. B. Freiheit und Gleich- 
beit, Republit, Demokratie, Barlamentarismus u.a.m. Gern 
erfahren wir, woran wir wohl bisweilen unter dem Eindrud 
gemwifier Vorgänge in den legten Jahren zweifeln mochten, 
daß das Wefen der Deutichichweizer grunddeutich iſt: »Hier 
haben fib unter dem Schutz günftiger Umſtände urjprüngliche 
deutfche Eigenichaften erhalten können, Die im neudentichen 
großitaatlichen Xeben verloren gegangen find«, und wir freuen 
ung feiner gläubigen Zuverfidyt, daß, wenn aud) die Schweizer 
gegenwärtig zu Deutichland gar fein Verhältnis mehr haben, 
doch der Tag wiederlommen werde, »wo der Alemannen- 
ſtamm fich feiner Dentjchheit froh bewuht wird«. Wie B. an 
vielen Stellen die Frauzoſen kennzeichnet, nach ihren eigenen 
Worten und nad) ihren Taten, 3. B. bei der »Vergetvaltigung 
(der Schweiz) durch Frantreiche (1798 — 1813), das enipfehlen 
wir angefichts dejjen, was an Rhein und Ruhr geidjieht, bee 
fonderer Beadytung. Die Mitglieder des Spracdhvereins feien 
noch vor allem aufmerfjan gemadt auf da3 vierte Buch 
(©. 165 — 278): Die Sprachgemeinichaft. Die Mundart fpielt 
befanntlidy) in der Schweiz eine große Nolle, aber das Land 
»hat keine Ausficht, je wieder eine eigene Scriftipradhe zu 
befonmen. Einige Überſchweizer wünſchen es, und die Deutfch- 
feindlichen unter unfern romanifchen Landsleuten fähen gerne 
diefe geiftige Trennung vom Reiche. Uber am beutigen Tate 
beſtand ift nicht mehr zu rütteln.« 

"Bir wollen von Herzen wünſchen, daß das herrliche Verf, 
in dem überall der volle Pulsſchlag eines reinen, edlen, für 
die gemeindeutfche Sache fühlenden Herzens zu ſpüren iſt, 
trog den hohen Bücherpreijen von heute weiteſte Verbreitung 
bei uns finde. Es wäre ewia fchade, wenn es unter der 
Zeiten Ungunft der deutſchen Offentlichteit unbekannt bliebe. 

R. Balleste. 


Erih Janke, Vom Kern ded Lebens Gedichte. 
4. Auflage. C. F. Amelangs Verlag, Leipzig 1923. 144 S. 

Dichteriſche Erzeugniſſe nach ihrem Wert und Inhalt zu 
beurteilen, iſt hier nicht unſeres Amtes Wohl aber darf eine 
Probe jo ſchöner, muſikaliſcher wie ſchlichter Sprache mitgeteilt 
werben. 
Es fiel ein Sanfte) lauer Fruͤhlingsregen 

n diefer Nadıt, 
Unb neues Leben pulft mit ſchnellen Schlägen, 
Der Lenz erwacht. 
Dich fah ih, Mädchen, wıe du ftillen Tränen 
Ließt ihren Lauf. — 
Mein Herz fchlänt rafch, es wacht in Schmerz und Sehnen 
Die Liebe auf. 

Spranhlide Entdederfahrten. Wegleitung zu denfen 
ben Erfaljen der Sprade. Bon Baul Dettli, Profeſſor an 
der Handelshodhichule St. Gallen. Frauenfeld und Leipzig 
1922. Verlag von Huber u. fo. V-+267 ©. 

Der Verfaſſer des Buches gehört zu den führenden Mäns 
nern de3 deutſchſchweizeriſchen Sprachvereins, der Durch jede 
feiner Beröffentlicdyungen, die “Jahresberichte (ſ. Sy. 64) und 
die alle zwei Monate erfcheinenden »Mitteilungen«, immer 
von neuem bemeift, daß er mit dem Deutſchen Spradjverein 
an einem Strange zieht. Durch Verjtändnis die Liebe zur 
Mutteripradye zu weden und durch die verſtändnisvolle Liebe 
da3 Gefühl für Heimat und Stammestum und darüber hin: 
aus für das Deutichtum überhaupt zu ftärfen, ift auch die 
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Aufgabe diefes prächtigen Buches, und es ift dazu borzüglich 
geeignet nicht etwa nur für die engeren Landsleute des Ver⸗ 


fafjers, fondern für Deutjche jede8 Stammes und Landes. . 


Weder Lehr⸗ noch Leſebuch, will e8 weder nur unterrichten nod) 
unterhalten, ſondern zum eigenen Nachdenken und Finden 
führen, Luſt machen zum Forſchen und Nachdenken. Das ift 
aufs glüdlidjite in der Weile gelungen, daß der erſte Teil de3 
Buches »Fahrtenziele« d. h. Spradyfiagen aller Art aufitellt, 
für die der ziveiıte der Reihe nach die »Ergebnifje« d. b. die 
Antworten an die Hand gibt. So werden in bunter Reihe 
Sprach⸗ und Kulturgeſchichte, Herkunft der Wörter, Wort» 
neichichte und Bedeutungsmandel behandelt, und nebenher ges 
winnt der Lejer Einblid in das Weſen der Mundart, der 
Unterfcdhied von Fremd» und Lehnwort wird ihm Har, Fragen 
der Spradridtigteit, auch Einzelheiten der Lautlehre und 
Rechtichreibung ‚werden berührt. 
dem Buche die ans ihm ſprechende liebenswerte Perjönlichteit, 
die ganz jachfundig und doch frei von jeder Beſſerwiſſerei und 
Schulmeijterei ift. Streider. 

Ludwig Findb, Der Vogel Rod. Deutſche Verlags—⸗ 
anftalt. Stuttgart 1923. 201 ©. — Der Ahnenhorft. 
Greifenverlag. Rudoljtadt 1923. 54 ©. 

Bogel Rod erzählt von ſchwäbiſchen Menfchen, die, in der 
Heimat ımd in Heimatliebe aufgewadfen, von der deutfchen 
Banderlujt über das weite Meer geführt werden, fid) dort 
mit vorangegangenen Landsleuten finden und zu eitter Heinen 
Deutfchen Gemeinſchaft verbinden, dann getrennt vom Mutters 
lande den Weltkrieg mit feinem gewaltigen Schickſalswechſel 
erleben umd zu einem Hort der deutichen Zukunft werden. 
»Den treuen Deutſchen im YAusland« ift das fchöne, Ichlichte, 
marme Bud; gewidmet; in dem andern kleinen Bändchen 
fteht (©. 49) der Sag: »Und nun wandre getrojt, Wander 
vogel, durch die Lande, um die Erde und vergik nidyt, wo 
du ftehit, daB du ein Deuiicher bift! Dein deutfches Volt 
vertrittit on in der Welt; ihm mußt du Ehre machen«. Go 
tritt der beide Bücher einende Gedanke zutage. Der Ahnen 
borft dient twie der früher (Sp. 31) genannte Ahnengarten der 
Aufgabe, den einzelnen Dewfchen mit feiner Familie zu- 
ſammenzuſchließen. Wie ſehr in der Tat die Familienforfchung 
zum Bindeglied zwifchen Fremde und Heimat werden Tann, 
ließ fich im vergangenen September bei der Erinnerungsfeier 
der deutſchen Gemeinde Sarata in Beſſarabien beobadten. 
Sie nalt dem 100jährigen Todestage Chr. Friedrich Werners, 
des Gründers der dortigen deutfchen Kirche und Schule, eines 
aus Württemberg eingewanderten Kaufmanns. Dabei bielt 
der Vorjigende des Verbandes jtudierender Schwarzmeer⸗ 
deuticher U. Kern einen Vortrag über Familienforſchung. Der 
Verband ift gefchloflen dem Verein für mürttembergijche 
Familienkunde beigetreten, und im Bunde mit ihm forgt er 
fünftig dafür, daß der Zufammenhang mit der Urheimat 
nimmer verloren gebt. Streider. 


Zeitungsfchau. 
Auffäge in Zeitungen und Beitjchriften. 

Tringende Bitte. Die Schriftleitung, die feine Zeitungs 
ausfchnitte mebr bezahlen kann, bittet die lieben Leſer, die 
Verfaſſer von Auffägen und die Leiter don Zeitungen und 
Zeitichriften, ihr alle Veröffentliyungen, die in das Arbeits 
gebiet des Sprachvereins fallen, freundlichit zur Verfügung 
zu Stellen. Berlin⸗-Lichterfelde, Wilhelmftraße 33. 

Eprahtunde. Wandlung der Worte. Bon Marie 
von Bunfen. Voſſiſche Zeitung vom 21. April. Sie meift 
bin auf einige neuejte Lieblinge des Sprachgebrauchs: Auf 
machung, ausgerechnet, ausgefallen; ſchieben, jtreden, Erſatz, 
überfremdung u a. 
Sinne einer guten Erziehung) ziemlich jung iſt, wird mandhen 
überrafchen zu hören Vermunlich Hat Rud. Hildebrand den 
Gebraud noch nicht gelannt, font ftünde er gewiß im Deuticyen 
Wörterbudy verzeichnet. — Sprade und Spradgefühl. 
Von Peter Richard Rohden Deutiches Vollstum. Monatd« 
ſchrift. Juli. ©. 257 ff. Indem er die Sprache als laute 
lichen Ausdrud feelifchen Lebens erfaßt, erkennt er den Ge« 
fühlswert der Worte; indem er das Wort als Auöllang eines 
Nanglichen Erlebniſſes nimmt, ift er geneigt, die Zautmalerei 
und da8 Sinnbildliche der Raute zu deuten, geht aber darin 
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Daß auch die »gute Kinderftubes« (im, 
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zu weit, während er wiederum feine, zutreffende Beobachtungen 
über die das geſprochene Wort begleitenden unwiukürlichen 
Gebärden anjtellt, Die verneinende Bewegung des Kopfes bei 
Ausdrüden wie »unendliche, das Vornüberneigen des Obere 
körpers bei »Ehrfurcht«. Ebenfo fein ſpricht er davon, wie 
der Dichter die Sprache handhabt, und fchliegt mit dem Mahn⸗ 
ruf: Zurüd zum Klang der Spradıe, zurüd zum Erleben! — 
Vom Bildergebalt der Sprade und von feiner Ver- 
wertung in der Schule. Bon Franz X. Schünhuber in 
Münden. Baheriſche Lehrerzeitung vom 16. Dezember 1921. 
Im Beifte Rudolf Hildebrands mahnt er den Lehrer, immer 
ben finnlichen Hintergrund des Wortes aufzuhellen, mehr 
Spradfunde als Spradlehre zu treiben, und zeigt an Bei— 
fpielen (abgefeimt, grübeln, Gefpenjt, rüdficyt3loß), wie hübſch 
und lebendig er das in feiner Schulftube madt. — Richt— 
lınien für den Deutfchunterridht in der Zandfchule. 
Von B. Klebs in Hujjineg. Neue Preugifche Kehrerzeitung 
bom 21. Juli. Zeigt in derjelben Geſinnung wie Schönhuber, 
aber beſonders durch die Bücher Wajjerzieberd angeregt und 
gefördert, wie nicht nur im deutichen Unterricht, fondern auch 
in den übrigen Fächern die Kinder zum Nachdenfen über die 
Sprade und ihre Bedeutung anzuregen find. — Sprach— 
funde und Kulturgeſchichte. Von Ernft Müller-Holm 
Der Jugend: Bund, Mornatsichrift des Gemerlichaftsbundes. 
Augujt und September. Wörter werden als Urkunden vers 
gangener Zuftände betrachtet. Beſonders lehrreich find die Be- 
merfungen über unjern Reichtum an Haustiernamen (Rind, 
Stier, Ochs, Kuh, Färſe, Stärke, Kalb) im Vergleich zur 
Spärlichleit der Gemüfer und Obftnamen. Unrichtig ift es, 
aus dem englijchen knight (= Knecht) gu ſchließen, daß aller 
Adel unfreien Urſprungs ſei — Der Spiegel der Sprade. 
Von Alfred Vierlandt, Profeflor an der Univerfität Berlin. 
Deutſche Allgemeine Zeitung vom 29. Juli. Hält dem gegen: 
wärtigen Geſchlecht den Spiegel feiner Spradye vor: ihre 
Armut an Sprichwörtern, Bildern und Zitaten — den Höhe: 
und Brennpunften des Gedanken? — läßt fie bildungslos, 
der Etil ohne Gefchnad und Eigenart ericheinen, der Wort» 
bag bemeijt die Richhtung aufs Außerliche, Mechaniſche durch 
jeine Vorliebe für »ausichalten. auslöſen, zwangsläufig, Eine 
ftelung« u.a. — Sprihmwöürter der Armen. Bon Fried» 
rih Wendel. Unterhaltungsbeilage des Vorwärts und der 
Bremer Volldgeitung von 26. Juli und 17. Auguſt. Benugt 
den Schag unjerer Sprichwörter, um den — Klaſſenhaß zu 
ſchüren. Dazu legt fie der weder durch Sachkenntnis noch— 
durch Gewiſſenhaftigkeit gebundene Verfaſſer willkürlich aus 
als gegen »die Verlogenheit der bürgerlichen Geſellſchaft«, 
gegen »die Klaſſenjuſtiz«, gegen den »chriſtlichen Staat«, gegen 
die »Knechtſeligkeit des Bürgertums« gerichtet und macht der 
»zünftigen Philologie- den unſinnigen Vorwurf, daß fie »dieſe 
bedeutſame Tatſache« verbehle: Gleich willkürlich behauptet 
er, daß die meiſten dieſer Sprichwörter — die tanächlich Ur⸗ 
vätergut aus grauer Vorzeit ſind — um die Wende des 
16. Jahrhunderts, in der Zeit des »fapitaliftifchen Erwachens«, 
entſtanden ſeien. Unverantwortlich wie der Inhalt iſt auch 
die Sprache, die weder der einfache Mann noch ſonſt wer 
verſteht. Man höre: »In den Sprichwörtern aber ringt der 
ſich bekennende Völkergeiſt um die legte, beſte erſchöpfende For⸗ 
mulierung ſeiner klaſſeneigenen Ideologie«l — Die deutſche 
Sprache im ſüdbraſiliſchen Urwald Bon F.K. Deutſche 
Tageszeitung vom 1. Ottober. Die Hunsrücker haben im 
brafiliiden Urwald ihre Mutterfpracdhe erhalten, aber durch 
biele portugteifch-indianifche Broden verungiert, und zwar nicht 
nur Bezeichnungen für ihnen urfprünglich fremde Dinge, fon» 
dern auch für die des alltäglichen Lebens. Auch die Ver: 
fremdung der Vornamen ift zu beflagen. Unſere Zeitſchrift 
bat ſchon früher (1905 Sp. 273 ff. und 1906 Sp. 374 f.ı dars 
über geiprochen. Heute, mo das Mutterland endlich anfängt, 
fi feiner ausgewanderten Kinder zu erinnern, ift ed erfreulich 
zu vernehmen, daß auch fie ein »großes Heimtveh« nad) dem 
Lande ihrer Vüter fühlen. — Werte und Wörter der Zeit. 
Bablenriejen einft und jegt. Von Artur Streich. Berliner 
Volfzeitung vom Y. September. Eine ganz lehrreiche Plau⸗ 
derei über Wörter und Bedeutung unſeres alten und neuen 
Geldes. — Leberreime. Bon K. Range. Deutſche Tages 
zeitung vom 18. September. Einige Beifpiele der einft viel. 


geübten Stegreifverschhen, die unter dem Namen Leberreime 
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feit Anfang des 17. Jahrhunderts als Tiſchunterhaltung in 
Schwang waren und in mehreren allen Sammlungen über- 
liefert find, vielleicht auch der Nedensart »frei bon der Leber 
weg reden« den Uriprung gegeben haben. — Sthöpferiſche 
Eyradgejtaltung. Von Heinrich Leis. Deutiche Zeitung 
vom 23. September. Die Sprade, die dichteriicher Schöpfer— 
traft entipringt, belebt daS Tote, bildet das Formloje, ges» 
ftaltet das Gedankliche — Shiebers Werdegang im 
Eprakhenipiegel. Bon Bl. Der Tag dom 27. September. 
Gebt der Vorgeſchichte des Wortes jchieben in der ganz jungen 
Bedeutung unrechtmäßigen Erwerb nah in Gaunerjprache 
und Mundart, aber ohne die Entwidlung recht aufdeden zu 
können. Ein Blic ind Deutiche Wörterbuch würde Weiter ge- 
führt haben. Die Meinung. das mundartliche ſchieben — gehen 
deute ftets etwas Heimliches, Verſtecktes an, ift irrig; eher 
bat es den Nebenfinn des Schwerfälligen, Blumpen, aber aud) 
das nicht immer. — Der Tod im Spiegelder Sprade. 
Eine ſprachliche Allerfeelenbetradhtung. Won Brof. Dr. Karl 
Bergmann in Darmitadt. Weltermanns Monatshefte. No— 
bember ©. 26055. Betrachtet Sinn und Urſprung von Auge 
örüden wie entjeelen, eitleiben, den ftarfen Einfluß der Luther—⸗ 
bibel auf die Wendungen für jterben und abjcyeiden, Anklänge 
antifer Borftellungen, endlich die Umfchreibungen der Volks⸗ 
und Dichterſprache. — Farbenlehre und Sprade. Von 
demjelben. Darmſtädter Tagblatt vom 13. Dezember. Ein 
Blid auf die Wechſelwirkung zwiſchen Farben und Gefühl, 
wie fie ſich auch ſprachlich befundet: blauer Dunft, gelber 
Neid, jchreiende Karben. — Sprachrichtigkeit, Sprachreinheit. 
Ehret unjfere Sprache! Die Brüde, Vlonatsichrift des Ver- 
bandes deutſcher Techniler für die Studierenden an den tech» 
nifchen Lehranftalten. Juni. Ein warmherziger, ſchöner, klarer 
Aufruf gegen den Schwulft in Wort und Bild, das fremd 
fprudlide Schlagwort, das ſcheinwiſſenſchaftliche Gelehrten: 
wort, zur Erkenntnis des Reichtums unſerer Mutterſprache 
und ihres Wertes für unſer Vollsſtum. — Deutſche, wahret 
euer Bollstun! Von R. Bundesbote der Deutschen in 
Böhmen vom 1. Auguſt. Enthält eine ähnlide Mahnung. — 
Spradpflege Xon Prof. Dr. H. Fabint. Böhmerland 
1920, 2. Januarblatt. Der verdienftligde Auffag ijt ung erſt 
jeßt zugegangen. Er klärt feine Lejer auf über die Arbeit 
des Spradvereind und feine Zeitichrift, die durchaus nicht 
einen einjeitigen, engberzigen Sanıpf gegen das Fremdwort 
betreiben, jondern die Pflege des jchlichten, ſchönen und folge- 
‚richtigen Ausdruds. Die Deutichen im Tichechenftaate werden 
zum Unfchluß an den Qerein aufgeiordert, Weiter aber aud) 
gur Sammlung für das bayeriihe Wörterbudy der Wiener 
Atademie.e — Studentendeutijd. Bon Frig- Erdmann 
Klingner. Rundihau der farbentragenden Zurnerjchaften. 
Heit 6/7. Badt die Turner bei ihrer Ebre als Jünger des 
kerndeutſchen Turnvaters Jahn und mahnt fie, deutich zu reden 


und beiipielömeife jo üherflüſſige und unfchöne Überbleibfel 


beigangener Zeiten wie aktiv, Couleur, Konvent, Chargierter 
und Comment zu berbannen. — Studentiſche Sprad) 
pflege Bon F. E. Klingner. Deutfche Atademifche Rund» 
hau vom 1. Dezember. Weil die ftudentifchen Verbindungen 
bon ihren Mitgliedern »Ermedung und Verbreitung deutfcher 
Sinnesart« fordern, müfjen fie die irrige Vorfiellung fallen 
lojjen, daß Fremdwörter wie Chargierter, Comment, fufpen- 
dieren zum altuber.ieferten, unantaftbaren Sprachſchatz ge» 
hören; er ichlägt dafür Fahnenburſch, Burfchenipiegel, Die 
Sahne einziehen vor. — Qurneripieler, fpredt und 
ſchreibt deutſch! Von Johannes Simmank. Der Turner 
aus Sachſen vom 9. Juli. Fordert als Obmann eines Schieds⸗ 
gerichts für die deutſche Turnerſchaft mit guten und eindring« 
lichen Gründen eine fchlidyte, reine Sprache in Gegenfag zu 
ſolchen Sportblättern, die »Stadion« und »fair« in Schuß 
nehmen. — Stadion. Stadtblatt der Frankfurter Zeitung 
vom 24. Yuguft. Wendet fic gegen das Auffägchen »Unbelehr— 
bar?« auf Sp. 27 (vgl. Sp. 54 f.) diefer Beitichrift, verteidigt 
Stadion als ein Wort, das nicht eriegbar fei, und verzichtet 
darauf, rungelftirnige Schulmeifter zu überzeugen. — Alte 
und neue Formen der Amtsiprade. Von Oberpofts 
infpeltor D. Scharringhaufen (Berlin). Arch f. Boft u. 
zel. ©. 241 ff. Überzeugt, daß das Anſehen von Staat und 
Beamtenſchaft unter ſchlechter Amtsſprache leidet, überblicdt 
er das Beflerungsitreben von Rothes Kanzleiftil und Wuft« 
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manns Sprachdummheiten an bis zu E. Engels Schriften. Er 
nn jegt ein Nadlafien, einen Rüdfall in alte Schwäche 
eitjtellen zu fönnen. Gejege und Verordnungen würden 
manchmal auch don Beanıten felber nicht verjianden, die in 
der Amtsſtube groß geworden feien, und das verurſache viel 
unnüge Urbeit. Er gibt Beifpiele und beipricht einige der 
häufigiten Sünden: die Hauptwörterei, die Vorliebe für die 
a Leideform, für umftändlide und zopfige Aus» 
drüde. — Verdeuiſchung der theoſophiſchen Sprade. 
Bon Auguft Bethe. Theoſophiſches Streben. 9. Jubrgang, 
Heft 2, ©. 67-77. Die Thevjophie iſt ein Nährboden der 
Sremdwörterei. Drei befondere Fremdwörterbücher gibt es 
ſchon, fie reichen aber night aus, felbjt einen mit guten Sprach» 
kenntniſſen gerüfteten Leſer ficyer durch das Geftrüpp zu führen, 
das teils indijchen, teils englifchen, teild anderen Urſprungs 
ift. Der Verfafler beftreiter die von amderen behauptete Uns 
überfegbarfeit und Unerjeglichkeit und jtellt ſich auf den rich» 
tigen Standpunkt: 2er felbft tlar weiß, was gemeint ift, kaun 
es auch in feiner Mutteriprache yagen, und was wir ung ge- 
wöhnt haben, in einem fremden Kumjtausdrud zu verfieben, 
obwohl es von Haus aus gar nicht darin enthalten war, das 
fünnen wir audy in einen beimifchen hineinlegen Bon theo— 
ſophiſcher CS prachreinigung ift ſchon in unierer Zeitichrift die 
Nede geweſen 1922, Sp. 173f. — Iſt Berliu noch eine deut— 
fhe Stadt? Bon Prof. Dr. H. Hentig. Deuiſchnat. Volks⸗ 
freund dv. 1. Juli. Streiflichter anf das wurdeloſe Treiben groß: 
jtädtiicher Ausländerei. H beabfichtigt dagegen eine »Deutſche 
Vereinigung« zu baterländifcher Arbeit zu fommeln und bittet 
um Anmeldung bon Mitarbeitern (Berlin SW. 47, Hornftr. 1). 
— Eine ſprachliche Nadläffigteit. Undeutſches im 
kaufmänniſchen Briefftil. Won Brof. Dr. DO. Hauſchild. 
Richtiggehend und fataftrophal. Bon Karl Schubert. 
Spradeden der Hamburger Monaitsſchrift Der Handelsftand, 
Juli, Auguft und Dezember. Macht auf die Unftimmigleit 
aufmerlfam: »Herren Meyer u. Ko., Herren Lange und Söhne, 
das Kontor von Schulz und Kinder.«e Er empfiehlt, »Herr« 
wegzulaſſen und den angemefjenen Fall der Beugung zu nehmen. 
Überrafchend zahlreich find die undeutſchen Wendungen des 
faufmänniichen Bıieres wie »einig geben, ich Deitelle Ihnen, 
anbei begleite Rechnung, bin erwartend«, deren Urſprung nad)» 
gewieſen twird unter kräftiger Aufrüttelung des deutichen Gelbit- 
gefühls. Nichtiggebend und fataftrophal werden als gedanken⸗ 
Iofe Modemwörter mit gutem Nedyt abgelehnt. — Ein Schau 
fpieler des 18. Jahrhundert? als Spradreiniger. 
Von Dr. Hans Knudſen. Djtfeezeitung dv. 30. Auguft. Macht 
und befannt mit einem Vorläufer, ©. $. W. Großmann, der 
angenicheinlich in den Fußtapfen Leifings, für defien Andenken er 
in Braunſchweig Ende des 18. Jahrhunderts mwirtte, der gremd- 
wörterei friich zuleibe ging, teil mit mißglüdten, teils mit 
auten Einfälen (esprit borne, Flachlopf) — Bubi. Bon 
H. Ultel. Deutſche Zeitung vom 29. Auguft. Verſpottet das 
immer mebr um fich greifende Modemwort. — Abkürzung 
für Schweizer Franten. Bon Eduard Blocher. Börfen- 
blatt für den beutihen Buchhandel vom 13. September Bere 
wahrt fi) und feine Landsleute gegen die verwelichenden Ab: 
fürzungen frs. und sfrs. Er bittet, mit den Schweizern, bie 
darauf Wert legen, zu fagen und zu fchreiben: ein Franken, 
zwei Franken, ein Rappen, zwei Rappen (nicht aber Centimes); 
abgekürzt 1%r., 2 Fr., 2Rp., nötigenfalls Sfr. oder Schwz. Fr. 
zur Unterfdeidung von den franzöſiſchen. — Millmart, 
Dollar und Taler. Bon C. Nüörrenberg. Düfleldorfer 
Nachrichten vom 7. September. Edjlägt vor, die deutjchem 
Dollarnoten getrojt »Taler« zu nennen, was ber Dollar ja 
ſprachgeſchichtlich iſt; auch Die Teutfchameritaner ſprechen Taler, 
wenn fie Dollar meinen. — Baugewerbe und Sprad- 


‚pflege. Yon Ing. Dr. 8. Holif, Minifterialrat. Das Bau- 


gemwerbe, Wien, 24. September. Die Epradje des Baugewerbes, 
die reich an anfchaulichen Bildern beſonders vom menſchlichen 
und tieriichen Körper ift, möchte der Verfaſſer vor Verunjtaltung 
(durd) Etummelmwörter wie Nadi = Normenausſchuß Der 
deutjchen Inbufirie), vor Ungenauigleiten, Geſchmadloſigkeiten 
und unnügen Fremdwörtern fhügen. — Der ⸗»Moter«. Ein 
Vorihlag. Bon Lavir. WAutomobilmelt — Flugwelt vom 
11. November. Faft alle Teile des Kraftfahrzeugs haben heute 
nad) den Vorbild unferer Verklehrstruppen gute einhenniſche 
und — was die Hauptjadye ift — allgemein verſtändliche 
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Namen. Läßt ſich nicht aud) bie Seele des Ganzen, ber 
»Moter«, in diefer Form eindentfhen? Der Berfafjer beruft 
fid) auf das eingedeutichte Ballon, Ballone, auf den Namen 
Guter (jtatt urſprünglich Suter), auf die voltstümlide Aus 
ſprache Dotter, Pafter, auf das der franzöſiſchen Zunge an- 
gepaßte moteur. Die Schriftleitung des Blattes Berlin € 2, 
Breite Straße 8/9, wünjcht Meinungen darüber zu bören. Es 
wird darauf ankommen, mie fehr ſich die Fachwelt für dieſe 
Umgeitaltung verwendet. — Kabrläfiiger Spradhgebraud). 
Bon Walter Hermann. Die Zeit vom 28. Oltober. Im 
Gegenfag aud) zu anıtliden Stellen, die wie die »Oſtmärkiſche 
Kulturwoche« Frankfurt a. d. DO. zur Hauptitadt der »augen- 
blicklichen Grenzmark« machen, will der Verfatler unter deuticher 
Oſtmark nah wie vor Preußen und Poſen verftanden willen. 
— Wie werde ich Politifer? Von Karl Lou in Kronach. 
Sräntiicher Wald und Selber Tagblatt vom 17. und 22. Auguft. 
Mit grimmigem Humor und fdylagenden Wig borgetragene 
Auswahl politischer Schlagwörter der Gegenwart. — Fremd- 
wörtelei. Von Hurt Walter Goldſchmidt. Der Tag 
von: 31. Juli. Durch »felbjttätigne Auslefe«, fo werden wir 
belehrt, forgt die Sprace für ihre Sauberfeit. Sprachreinigung 
iſt nur Sade der Spradhichöpfer, nicht ehrgeiziger, engherziger 
Pedanten, nicht der Philijter, Tilettanten, Dogmatiler, die 
»im landläufigen Purismus das große Wort führen« und deren 
einer angeblich alle fünf Jahre Herrn Goldſchmidt mit einem 
Beichiwerdebrief beläftigt. Wer feine Sprache liebt, ihr dient, 
»bereichert fie mit fremden Nuancen« (fo! meld) wunderbare 
Anfchaulichfeit!), hat doch jede Spradye nur begrenzte Aus⸗ 
. drudsmöglickeiten; auch die Franzoſen haben Fremdwörter. 
So Goldidymidt, und damit ſchmeichelt er fich, das »Problen 
einmal zu einem gewiſſen Abſchluß« gebradyt zu haben. Wie 
müjjen wir dem befcheidenen Manne dafür danken, daB er 
diesmal ben Beſchwerdebrief nicht wie ſonſt diefe »Heinen An: 
würfe der Abhnungsloien ftillichweigend an jich Hat abgleiten 
laſſen«, fondern »einmal aus der Zurüdhaltung des ftillen 
Dulders beransgetreten« iſt. — Alte Liebe rojtet nicht. 
Zur Nüdtebr der Fremdwörter. Bon Knoppchen. Berliner 
Vollszeitung bom 12. Ottober. Er blidt überlegen auf Die 
Kriegszeit zurüd, two die »Teutſchtümler« das Fremdwort bers 
folgten und einer von ihnen angeblich 17 verjchiedene, aber 
gleich verfehrte Verdeutjchungen für »naid« erfand, wo es in 
Welſchtirol auf einmal nur deutfche Ortsnamen gab, die nie 
auf einer Zandlarte geftanden hätten. Knoppchen, wie man 
jiebt, ein Mann von harmlojem Gemüt und großer Gewijjen- 
baftigleit, bildet fi außerdem ein, Humor zu haben, aber 
feine Epäße find blutig. — Sprade und Spradreinigung. 
Von Dr. M. Berliner Tageblatt vom 26. November. Bere 
liner Xolalanzeiger vom 27. Nov. Harnad verteidigt 
da8 Fremdwort. Voſſiſche Zeitung vom 4. Dezember und 
Reichenberger Zeitung vom 14. Dezember. Harnad hat Tein 
Bedenken geiunden, feinen in Magdeburg gebaltenen wijien- 
ſchaftlich ſehr anfechtbaren Vortrag in der Berliner Kaiſer⸗ 
Wilhelm⸗Geſellſchaft »zur Förderung der Wiflenfchaft« zu 
wiederholen (dal. Sp. 129 f.), und die Blätter Haben Lob, aber 
fein Wort der stritil. Das Tageblatt fpricht es gläubig nad}: 


»teilmeile entjiehen überhaupt faljche Begriffe (nämliy durch 


Verdeutihung), jo wenn man Redakteur in Schriftleiter über: 
fegt; eine Schrift fann man nämlich nicht leiten« und beruft 
fih dafür au noch auf — Wernefe (l), wozu viel Mut ge- 
bört (vgl. Sp. 108); Die Voß aber billigt unbejehen den Wunſch 
Harnads, m der Volksſchule Wöchentlich eine deutſche 
Unterrichtsftunde für die Erflärung von Fremdwörtern zu be 
ftimmen, die die Schüler wiſſen jollen, »weın fie etwas ge— 
bildet feinmwollen«. Wenn man es nicht ſchwarz auf weiß 
vor Sid) hätte, man bielte einen Mann wie Harnad folder 
Verkennung nit für fähig, — Belange. Von Haus 
AUdebar. Das Fremdwort. Von Franz Vogel. Reichen⸗ 
berger Zeitung vom 15. November und 22. Dezember. Der 
anipruchslofe Adebar denkt, die Unerieglichleit des Fremd— 
worts und die Unzulänglichleit des Erjages duch folgende 
Außerung nachzuweiſen, man erde zu einer Dame, die man 
jhäge, wohl fagen: » Fräulein, Sie intereffieren mich fehr, 
— — aber niemals: Sie belangen mich außerordentlich«. 
F. Vogel antwortet darauf und auf den oben erwähnten 
Bericht de3 Blattes über Harnad, mit der Bitte, eine ernt- 
Bafte deutſche Sache auch ernfthaft zu behandeln. — Sprach⸗ 
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ede. Bon Dtto Debatin. Der Boichzünder. Zeitichrift 
für alle Angehörigen der Bojch- Metallwerle Stuttgart und 
Feuerbach. 2. und 7. Heft vom 28. Februar und 31. Juli. 
Der Schhriftleiter des Blattes ift, wie die Zeitfchrift 1921 Sp. 7O 
und 1122 Sp. 6l erwähnt bat, um Verſtändnis und Pflege 
der Mutterfpradde in Streifen bemüht, die wir fonft kaum er: 
reihen, und jegt das erfreulich fort, inden er an Beijpiel 
und Gegenbeijpiel Schwulft und Einfachheit zeigt und ans 
fnüpfend über allerhand altäglihe Stiljinden belehrt. — 
Auch im Schulboten für Hefjen bringt feit zwei Jahren falt 
jede Nummer etwas zur Spradypflege aus der Feder von ®. 
Pidert in Darmftadt. — Mundarten. Unſ' Moderfprak. 
Die Bedeutung der plattdeutihen Sprade im Her: 
aogtum Schleswig vom 14.bi8 19. Jahrhundert. Sege— 
berger Tageblatt vom 9. April und Norddeutiche Nachrichten 
(Blantenefe) vom 17. April. Die Macdhtentfaltung der Hanfe 
im 14. Jahrhundert verdrängte im Herzogtum Schleswig das 
Latein durch das PBlattdeutiche. Alle Städte, nicht nur Sonder: - 
burg und Tondern, auch Nipen, wurden deutjch, und ebenjo 
drang an der friefiichen Hüfte das Deutfche bis zum 17. Jahr: 
hundert felbjt in die bäuerliden Cagungen der Amter Ton: 
bern, Apenrade, ja Habdersleben vor. Die Reformation Hat 
dad nicht gehemmt, wie man immer wieder hört — vol. auch 
Sp. 64F. —, fondern gefördert. Erft im 17. Jahrhundert wird 
das Hochdeutſche als Kirchenſprache Fünftlich eingeführt und 
bat es dann in 19. Jahrhundert den Kopenhager Sendboten 
ermöglicht, den Nordichlesivigern einzureden, daß fie eine 
däniſche Mundart fprädhen. — Nord und Süd in der 
deutjhen Spradhe, Bon Hans Aburi. Deutide All« 
gemeine Zeitung vom 30. September. Einzelne aufs Gerates 
wohl berausgegriffene Unterichiede: die Ausſprache der Doppel- 
laute ei, eu, au, die Behandlung von liegen, figen, ſtehen als 
Ausdrüde der Bewegung ınit in und Wenfall. — Mund: 
artiges aus dem Saarbrüder Zand. Bon Sr. Landes» 
zeitung (Saarbrüden) vom 15. Juni. Begrüßt mit Freuden das 
1922 im Gelbftverlag des Hiftoriichen Vereind für die Saar: 
egend erſchienene MWörterbud) der Mundart des Saarbrüder 
Bandes nebjt einer Grammatik der Mundart von Friedrich 
Schön, bittet herzlidy, Ergänzungen an Siudienrat Dahn in 
Saardbrüden zu fenden, und gibt felbjt ein paar. — Aus den 
Sammlungen des bayerijdheöjterreihifhen Wörter— 
buchs. Bon Dr. Walter Steinhaufer. Zeitichrift des Salz: 
burger Lehrervereins 1922, Nr.8. Ein Probeftüd: Sauerteig 
und Hefe in der Mundart, das uns die erjtaunliche Fülle und 
Dannigfaltigfeit oft kaum noch erfennbarer Formen volkstüm— 
lichen Sprachgutes vor Augen führt, um nochmals dringend 
und berzlih zur Mitarbeit aufzumuutern. Beiträge erbeten 
an bie Wörterbuchlanglei der Akademie der Wiſſenſchaften, 
Wien IV/50, Poſtfach. — Der Wiener Dialelt und die 
Schriftiprade Ron Xeopold Liegler. Arbeiterzeitung 
(Wien) vom 17. Auguft. Der Verfafier wird eine Auswahl von 
Neſtroy herausgeben (in den »Miener Druden«) und darin der 
Wiener Mundart zu ihrem Nedıte verhelfen, twie fie Neftroy 
nicht gefchrieben, wohl aber gemeint bat. Er begründet das 
im allgemeinen mit Nejtron8 gefelichaftlicder Stellung und 
Haltung zur Mundart und im befonderen mit einer Stelle aus 
der Poſſe »Das Mädel aus der Vorftadte, mo reinmundartlid 
ein höchſt witziger, offenbar gewollter Doppelſinn entjtcht, der 
in der halbhochdeutſchen Gejtalt verloren geht. — Dialelt: 
grenzen im Rheinland. Von Prof. Dr. Adam Wrede in 
Köln. Kölniſche Volkszeitung vom 22. Auguft. Nicht Berg 
und Flußlauf, ſelbſt der Rheinſtrom nicht Schaffen Mundart: 
grenzen, fondern alte Landes⸗ und Herrichaftsaebiete. — 
Sprachgeſchichtliches von der ſchwäbiſchen Mundart. 
Von Brof. Joh. Schneiderhan. Augsburger Poſtzeitung 
vom 14. Auguit. Die heimiſche Mundart als Schatzkammer 
alten Spradygute3 betrachtet, das der Schriftiprache verloren 
it. Die Heimatliebe des Verfaflers ift zu der Sammlung 
angeregt worden dur R. Gottſchalks ähnliche Beobadytungen 
»Aus der ſchleſiſchen Heimat« in unſerer Beitfchr. 1921 Sp. I ff. 
— Schweizerifches im Schriftdeutichen. Von Arcivrat 
Dr. F. Meng (Freiburg i. B.). Der Bafilisf. Sonntags— 
beilage der Nationalzeitung (Bafel) vom 26. Auguft. Mebr als 
andere Mundarten bat die der Edimeiz unfer Schrifideutidy 
bereichert. Nicht nur Firn, Föhn, Gletiher, Lawine, Kuh⸗ 
reigen find uns mit der Kenntnis der Dinge bon dort zu—⸗ 
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efommen, nicht nur, wie belannt und begreiflich, Heimweh, 
Fombern auf), was manden liberrafchen mag, Wörter wie 
ſtaunen, entiprechen, bemitleiden, anftellig, Brüderlidhfeit, un- 
entiwegt und Lodipigel. — Baltiſches Deutfy Aus der 
Arbeitam Deutihbaltifhen Dialeltwörterbud. Von 
Dr. Oskar Mafing in Riga. Zeitſchrift für Deutſchkunde, 
2. Heft, S.8°—94. Th. Mann bat in den Buddenbrools die 
Spredyweife eines Rigaiſchen Pajtord als »drollig hiipfend« 
gelennzeichnet; Maſing eignet fich dies an und erflärt es durch 
die den Balten eigene Tonftärke, Tonhöhe und Tondaner, die 
der beionders nadydprüdlichen Betonung der Etammfilbe ent» 
ſpringt. Diefe Neigung, ſtark aufzutragen, jtelt er auch im 
Ausdruck feit, der oft fteigeri und einen gewilien Aberſchwang 
zeigt. Der baltiſche Wortſchatz hat mandjes Altertümlidye treu 
bewahrt, zablreidye niederdeutiche Anklänge find natürlich, auch 
mancherlei franzöfiihe Einmengfel. In uniern Wiſſenſchaft⸗ 
lichen Beibeften 3. Reihe, ©. 25 ff., hat Eduard Edhardt die 
deutſche Sprache in den Oſtſeeprovinzen behandelt und in der 
Zeitfchrift Mar Böhm da3 Dorpater Studeniendeutich 1903, 
Sp. 18 ff., 99 ff. Bon dem Deutichbaltifhen Wörterbuch (vgl. 
Stichr. 1921 Ep: 99 F.) gibt Mafings anderer Aufjag einen 
VBorgefhmad, indem er die Eigentümlichfeiten der Mundart 
in Bereiche der Gartengewächſe beipricht. — Namen. Die 
deutihen Eigennamen im Wandel der Betten. Von 
Rem. Vollmann. Münchener Neuejte Nachr. vom 22. Auguft. 
Berichtet über eine Vortragsreihe Edward Schröders in Münden 
und überblidt in geichichtliher Folge, wie in den älteften 
Zeiten der Hausvater den Namen des Neugeborenen fchuf, 
ſchon in der Sarolingerzeit aber, als die Neufchöpfung er—⸗ 
lahmte, ihn nad Herfommen und Vorliebe auswählte, wie 
bon 12. Jahrhundert ab biblifche und Heiligennamen in den 
urtümlien Namenſchatz eindraugen, deren Beliebtheit und 
Verbreitung ſich in der Reformationszeit nad) den Bekennt⸗ 
niſſen fpaltete, und wie endlich mit dem Eritarfen des natio» 
nalen Empfindens im 17. und 18. Jahrhundert audy die alt» 
deutfchen Namen allmählich wieder auffamen. — Nachdenk⸗— 
lies über die Namen. Bon Adolf Heilbronn. Ber 
liner Morgenpoſt vom 22. September. Leichte Ware, flint 
bingeworfen, was einem gerade einfallen kann ohne ordentliche 
Sadjfenntni3 und ohne anftrengendes Nachdenlen. — Bam⸗ 
berger Familiennamen. Bon Starl Loy (Kronach). Die 
Hohe Warte, Beilage zum Bamberger Tagblatt Nr. 6—13 
dom I1 Auguft bis 24. Septeniber. Wie früber die Kronacher 
Familiennamen (vgl. Sp. 33 und 67), fo verſucht der um die 
Spradpflege wohlverdiente Verfafjer nun den Bambergern 
die ihrigen verſtändlich zu machen, mobei er jie in Einzele, 
Herkunftsr, Berufs», Übernamen, Verkleinerungs⸗ und Stofes 
formen, Neubildungen, Sohnesnamen, aufammengejegte Namen 
und die eriten diefer Klaſſen twieder in viele Unterteile gliedert. 
— Im Fränliſchen Wald veröffentlicht er regelmäßig gegen 
Ende jedes Monats für den nächltfolgenden einen Deutſchen 
Namentalender, der Sicherlich vielen Eltern bei der Namene 
wahl gute Dienste leiften wird. — Das Wörtchen »ſankt« 
in den öfterreihifhen Ortsnamen. Von Dr. Walter 
Steinhaufer. Deutjchöjterreichtiche Tageszeitung vom 1. Juli. 
Auch eine Probe (vgl. Sp. 126) aus der Sammlung für das 
baperijch-öjterreihiide Wörterbuch: jonderbare Verkleidungen, 
in die fi urfprüngliches »Sankt« verjtedt, jo dab; es vom 
Volke jelbft nicht mehr erfammt wird. So fagt man »auf« 
oder »do bofn Mrin« (Martin), »ga t Ura« (lllrich), ohne die 
übrigen Spuren bes Sankt zu verjtehen, während 3. B. in 
»Saigahons« und »Sene G'hons« noch eher »St. Johannes« 
zu erfennen ift. — Die Entftehung unferer württem- 
bergifhen Ortſchaften. Von J. Biger in Freudenftadt. 
Blätter des Schwäbiſchen Albvereing Nr. 6, Anfangs November. 
Aus der Verteilung und Lage der Ortsnamen auf »ingen, der 
ülteften Schicht, auf «beim, »baufen, »dorf, »ſtetten, endlich auf 
-weiler, -hofen, -reute läßt fich die allmähliche Befiedelung des 
Landes durd) Alemannen, in der fränkiſchen Zeit, in der Zeit 
der Ktarolinger und ſpäterhin verfolgen. — Was die Flur— 
namen erzählen. Von Dr. Martin TZreblin. Schleſiſche 
Zeitung dom 11. Juli. WIN zur Sammlung und Beobachtung 
anregen; die volfstiimlichen Namen von Feld, Wald und Wiefe, 
die oft genug in den amtlichen Alten und Karten verballhornt 
find, bergen uraltes Spradgut und fünnen Auffchluß über die 
Örrfunft der Bewohner geben, fo der Sorben in Schleſien. 
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Aus den Zweigvereinen. 


Bautzen. In unferem Zweigverein herrſcht veges Leben. 
Durch eifrige Werbetätigfeit, bei der ein vom Vorſtan 
verfaßtes Werbeichreiben gute Dienfte leiftete, ift e8 uns ge⸗ 
lungen, die Mitgliederzahl von 165 (Jan. 1923) auf 300’ 
(15. Nov. 1923) zu erhöhen. Es iſt alfo durchaus möglich, auch 
in diefer für alle Bildungsarbeit fo ımgünftigen Zeit etwas 
= erreihen. Man muß nur in der richtigen Weiſe arbeiten. 

ir baben u. a. die Erfahrung gemad)t, daß Werbeichretben 
nicht erfolgreich find, wenn fie einfady vom Vorſtand in großer 
Zahl beliebig veriandt werden; fo wandern fie meift in den 
Papierkorb. Vielmehr müflen perjünlide Beziehungen der 
Mitglieder ausgenützt, das Werbeblatt muB durch perfünfiche 
Werbung unterjtügt werden. Und ein Werbeausihuß muß 
unter der Einwohnerihaft planmäßig auswählen. Der N!er: 
ein muß aber auch dadurch werben, daß er möglidyft viel 
bietet. Wir Haben im Minter bis einjchl. April durchſchnittlich 
jeden Monat einen Vereinsabend gehabt, abwechſelnd einen ° 
VBortrags- und einen Sammelabend. Porträge: Dr. Becher 
(Dresden) »Der Irrtum als Spradihöpfer«, Tr. 
Paulus, Vorjigender des Zmweigvereins, »Des Johann von 
Saaz Adermann aus Böhmen. Eine Renaiſſancedichtung 
bom Rätſel des Toded«, St.Aſſ. Eismann. »Kleiſts 
Robert Guiscard, ein Sinnbild feines künſtleriſchen Schaf: 
fend«. Die Sammelabende dienten der Beſprechung kleinerer 
Fragen des Epradjlebens. Hier wurden audy die in den 
Fragekaſten des Zweigvereins eingemworfenen Fragen bes 
anttvortet. Die Ausiprade war immer ſehr lebendig. Be— 
fonders gelungen warein Abend, der den deutſchen Familien— 
namen gewidmet war und an dem der frühere Vorſitzende 
DOberjtudiendireltor Dr. Neumann den einleitenden Bericht 
gab. — Die Tätigfeit des Winters 1923/24 wurde durd) einen 
Vortrag des Studiendireftors Dr. Jurt Müller (Löbau), des 
ausgezeichneten Kenner der Sherlaufiger Volksfitten und 
«bräucdhe, über »Volkskundliches aus der Oberlaufig« 
eingeleitet. Durch das Entgegenfommen des Vollsbildungs— 
ausjchujies der Stadt iſt e8 möglich, einen Teil der Vereins— 
abende im ahnen der ftädtiihen Volfsbildungsabende 
zu veranitalten und Dadurch die Koſten für Eaal und Res 
leuchtung ſowie die Anzeigen zu fparen. So hält jegt Stu- 
diendireftor Dr. Baulus an 6 Abenden einen dom Sprach⸗ 
verein im Rahmen der Volläbildungsabende veranitalteten 
Lehrgang über die Frage ab: »Was ijt gutes Deutſch?« 
Ganz bejondern Dant fchuldet der Zweigverein feinen Mitglied 
Kaufmanı und Fabrikbefiger R. Kuliſch, ohne deſſen Stif- 
tungen die Werbetätigfeit und aud) die fonftige Arbeit nicht 
hätte durchgeführt werden können. 

Bückeburg. Der neu gegründete Zweigverein Büdehurg 
bielt am 24. August feine erjte ordentliche Verfammlung ab. 
Nah Erledigung des geichäftlichen Teils behandelte die Ver— 
jammlung eine Reihe von Zeitungsanzeigen, deren verkehrte 
und z. T. unverjtändliche Ausdrucksweiſe gerügt wurde, nament⸗ 
lich Anzeigen der Wohnungsännter, Finanzämter und Gerichte. 
Es wurde beichlofjen, auf Beflerung diefer Zuftände nach Maß 
der verfügbaren Sträfte hinzuwirken. Zum Schluß erläuterte 
der VBorjigend: die beiden in Schaumburg: Lippe gebräuchlichen 
Wörter aus der Kirchenſprache: Gärfammer und Wehme 
für Sakriſtei und Pfarre. 

Sarmitadt. Die legten Monate brachten uns wertvolle 
Ubende. Oberſchulrat Ritſert behandelte die bier gebräuch— 
lihen Vornamen; Studienrat Pickert zeigte die Lautgeſetze 
für etliche Merlmale biefiger Sprechweiſe; unfer heimiſcher 
Dichter Robert Schneider gab köſtliche Proben Darmftädtiicher 
Mundart, und Prof. Dr. Steiger au Zürich, in unferes 
Baterlandes Not befonders milllommen, fennzeichnete als 
ftolger Bürger ſowohl der freien Schweiz wie des großen 
geijtigen Deutſchlands den deutichen Geiſt in der Schweiz. 
Zu Feſtreden für die bevorſtehende Zweihundertjährung 
bon Kants und Klopftods Geburt haben fich awei biefige 
Sadjlenner dankenswert bereit gefunden; über den Dichter 
wird Hochſchulprofeſſor, Dr. €. Arnold Berger reden, das 
Verhältnis zwiſchen Philofophie und Sprache will Oberftudien» 
direltor Dr. Vogel erörtern. 

Tresden. Vorträge bieiten im Oktober 1922 Geh. Baurat 
Käubert über Eiſenbahndeutſch, in November Studien» 
aſſeſſor Dr. Zaunick über die oberſächſiſche Bergmanns, 
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ſprache auf Grund des älteſten Bergbüdhleind 1518 (mahr- 
ſcheinlich von Ulrich Rüblein), im Dezember Oberrechnungs⸗ 
infpeltor Büttner über Verſicherungsdeutſch ung Prof. 
Dr. Becher über die Deutfchen Namen der Monate und 
der Wochentage, im SJanuar Oberlehrer Hildebrand über 
wmniere Familiennamen, im Februar Stonreltor Dr. Starl 
Müller über Modemörter, im März Studienrat Dr. Edivin 
Müller über Sprachſchöpfung. Die Wahlen ergaben den 
bisherigen Borftand, nur wurde als Schagmeijter Oberbaurat 
Reminor (Finanzminifterium) neu gewählt. 

Hildesheim. Am 22. Oktober jtarb bier im 72. Lebens⸗ 
jahre der Studienrat a. D. Prof. Paul Jabuſch, ein um die 
Sade des Sprachvereins bochverdienter Mann. Hatte er 
doch vor drei Jahrzehnten in Klausthal den Zweigverein ger 
gründet und diejen ſowie danach zivanzig Jahre bindurd) den 
in Norden (Ditfriesland) als Vorjigender mit Umſicht und 
Tattraft geleitet, bis er fih in den Ruheſtand nach Bildes: 
beim zurückzog. Echt deutſch vom Sceitel bis zur Sohle, 
trat er unermüdlich für die Reinheit unſerer Mutterjpracdhe ein 
und wußte die Begeifterung, die er felbjt für unfere Dichter 
fühlte, im Vereine wie in der Schule auf feine Yubörer zu 
übertragen. So wird fein charaltervolles Vorbild auc nach 
feinem Tode bei vielen fortwirken. 

Magdeburg. Der Mandeburger Brefieverein will in diefem 
Herbit und Winter eine Anzahl Bortragsabende veranitalten, 
die ſchon durd) die Perfönlichkeit der Redner das geiftige und 
fünftleriihe Leben der Stadt heben und anregen jolen. 
Das iſt zuerft am 13. September unjtreitig auch gelungen. 
Der große Name des Bortragenden z0g eine gewaltige Zur 
hörerſchaft zuſammen, und über den Vortrag war die ganze 
biejige Prefie des Lobes vol. Adolf von Harnad ſprach 
über Sprade und Spradreinigung. Er pries die Herr» 
lichkeit der deutihen Sprade in hoben Tünen, würdigte fie 
als das 80 Millionen in ihrem Denken und Fühlen verbindende 
But. Er betrachtete ihre Pflege als Feithalten an der Einheit 
und gleichbedeutend mit der Sorge für das Vaterland. Das 
find unſere Anſchauungen, die Gedanken, die wir begen und 
feit Jahrzehnten auszubreiten bemüht find. Sie bon einem 
weltberühmten Damme aufgenommen und vor einem großen 
Zuhörerkreis binreißend vorgetragen zu hören, freute ſich auch 
der biejine Yiweigverein. Aber e8 war feine reine Freude. 
Der Vorſitzende Studtenrat Bindemann hatte, weil Harnad 
Mitglied der uns fo abholden Akademie ift (f. Ztiſchr. 1918 
Sp. 97 ff.), Ihn vorher gebeten, Nüdficht auf den Sprachverein 
zu nehmen, und die Antwort erhalten: »Ich bin allerdings 
ein Freund der Fremdworte — natürlid) in beftinumten Grenzen — 
und werde mich ihrer annehmen. Aber der Allg. Deutiche 
Spradyverein bat ja große Aufgaben, die weit über die Jagd 
auf Fremdmorte und die Beichäftigung, fie zu erjegen, hinaus⸗ 
gehen.« Nun, er bat fid) ibrer angenommen und einen recht 
unfreundlichen Seitenblid auf den Spradjverein nicht vermie⸗ 
den. Was bat er zur Sadje vorgebradyt? Bafis, Meriten, 
kreieren erflärt er für wertvolles Spradjgut, gibt der Hypotheſe 
den Vorzug dor Annahme, weil man bei dem deutichen Worte 
an Poſtannahme denken könne, hält Barvenu für unerjeglich und 
glaubt, daß wir leinen fo verädgtlichen Ausdrud wie miſerabel 
und Mijerabilismus zur Verfügung hätten. An der Fahrlarte 
bat er auszufegen, daß man nicht wiſſe, wer fahre, ob die 
Karte oder der Inhaber. Schriftleiter ift für ihn gar kein 
deutiches Wort, fo wenig wie Abteil; dertonen und Vertonung 
will er nicht veritehen. Er rühmt die »Ajfimilationsfraft« der 
deutichen Sprache und will fie ihr nicht Durch Verdeutfchungen 
rauben lajjen. Das Fremdwort fhägt er als internationales 
Verſtändigungsmittel und als ausgezeichneten Maßſtab für 
die Bildung einzelner Menfchen; er weiß nichts von der ganz 
anderen Meinung darüber, tvie fie 3.8. der Engländer Thomas 
C. Hall in feinem Briefe an die Ehriftliche Welt ausgeiprochen 
bat (ſ. Sp. 566f.), und ebenſowenig von der »chinejiichen Mauere, 
die das Fremdwort im eigenen Volke zwijchen dem willen 
Ihaftlid) Gebildeten und dem einfachen Marne aufrichtet (Zeit- 
fr. 1922 Ep. 70). Es ift nach feiner Meinung nidyt richtig, 
»der Verjtändlichleit wegen zu purifizieren«;, denn man fünne 
wicht verlangen, dab auf jeder Bildungsitufe der ganze Reich« 
tum der Sprache veritanden werde. Daß der Vortragende fich 
nicht in den Grenzen feines eigenen weiten Urbeitsgebietes be» 
wegte, bat fchon die Breffe vermerkt, aber der Zweigvberein fühlte 
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id) gedrungen, dagegen bejonders Stellung zu nehmen. Er 
tat e3 in einer Verſammlung am 25. Sept., die natürlich nicht 
die gleicdye Anziehungstraft ausüben fonnte wie der Vortrag 
eines Gelehrten von Weltruf, aber immerhin gut befucht war. 
Nachdem der Vorjigende den maßvollen Standpunlt des Ver- 
eins in der Fremdwortfrage dargelegt, dedte Oberpoſtdirektor 
Malifius bei aller Achtung vor dem greifen Gelehrten die 
vielen einzelnen Schwächen feiner Darftelung und die Unbalt- 
barleit feines Standpunftes auf. Zum Abſchluß des Abends 
las Studienrat Haring Teile aus feinem »Otalieniſchen Tage: 
buch« und einige Auftritte feines Schaufpiels »König Hettels 
Tochter«, das in kurzem bier feine Uraufführung erleben toird. 
Auch die Veranftaltung des Zweigvereins ift von der hieſigen 
Preſſe nicht Üübergangen, fondern mehrfach beiprodyen worden, 
freundli und auch unfreundlid. Geltfam aber bleibt es, daß 
ein hoher Meifter und Lehrer der Wiſſenſchaft, der num fait ein 
halbes Jahrhundert deutiche Jugend dazu erzieht, wifjenichaft- 
lich zu prüfen und wijienfchaftlid) zu urteilen, das felbft einmal 
böllig vergißt und über einen Gegenstand jpricht, den er — die 
Andeutungen oben verraten es jedem mit der Sremdtvortfrage 
Vertrauten — nur oberflächlich kennt und nie wifjenfchaftlich ge— 
prüft bat. Es gebt fo weit, daß er über den Begriffsunterjchted 
zwiſchen Lehnmort und Fremdwort im unklaren iſt. Wie 
Prof. G. Roethe, jo müßte nad feiner innerjten Geſinnung auch 
A. dv. Harnad die Arbeit des Spradyvereing fördern und würde 
es, wenn er ihn fennte, jtatt ihn zu hemmen und inder öffentlichen 
Meinung berabzufegen. Wie wirkfam er das getan bat, mag ihm 
vielleicht jelbit erft aus der edlen Freude Mar getvorden fein, die 
jeine Bemerkungen dem feinen Berichterjtatter der Diagdeburger 
Bolksjtimme bereitet haben. Auch diefer Dann bat Leine 
Ahnung don der Fremdwortfrane und Lonnte daher — er jelbit 
würde fagen: in wahrhaft parfifulmäßiger Natvität — Harnad 
nachrühmen, er babe als geijtreicher Menſch iiber den viel De: 
bandelten Gegenjtand Neues und Eigenes gejant, was in 
Wahrheit auch nicht von einem einzigen Bunte autrifft. Aber 
wenn er fein Herz gegen den Syrachverein und für Harnack in 
folgenden Sügen öffnet: »Der fanatiihe Kampf gegen das 
Fremdwort gebt von derjelben Stelle aus, die Raſſenhygiene 
und ähnliche Dinte |!) wider das Blut verzapft. Was foll dieſe 
alberne Bazillenfurcht?« fo kaun man doch wohl zweifelu, ob 
ſich Harnack dieſes ſeines Lobredners aufrichtig freuen wird. 

RPforzheim. Unfſer Zweigverein bat ſich im legten Winter 
hauptſächlich in den Dienſt der Rhein» und Ruhrſpende ge⸗ 
ſtellt. Zuſammen mit dem Deutſch-Oſterreichiſchen Alpen: 
verein, dem Kaufmänniſchen Verein und dem Verein für das 
Deutſchtum im Ausland veranitalteten wir zwei Abende, au 
denen Dr. Richard Blattenfteiner aus Wien über » Deutjdy» 
Oſterreichs Herztraft im Spiegel feiner Volksdich— 
tung« fprad und einen »Heiteren Rofegger-Abend« 
bot. Hunderttaufend Marl — damals nod) ein ſchöner Be: 
trag — konnten dem Volksopfer zugeführt werden. Um auch 
die Jugend wieder heranzuziehen, gab er jeweils nachmittags 
eine frobe Erzäblftunde und die Geſchichte »Vom Seppel« mit 
vielen 3. X. farbigen Lichtbildern. Der Torfiger Prof. Dr. 
Löffler ſprach in der Deutſchen Volksgemeinſchaſt über »Ern⸗ 
ſtes und Heiteres von den Fremdwörtern«. Ferner 
wurde er damit betraut, einen Abend dieſer Vereinigung, der 
Hermann Kurz gewidmet war, und an dem Iſolde Kurz aus den 
Werken ihres Vaters vortrug, mit einführenden Worten zu 
eröffnen. Unſer Zweig iſt in dem künſtleriſchen Beirat des 
Vereins »Volksbühne« vertreten und wird zu den Sitzungen 
des Vorſtandes des Deutſchen Vortragsverbandes zugezogen. 
Eine reihe Tätigkeit in der Preſſe geht nebenher. Der Vor: 
ftand wurde wiedergewählt. 

RNeichenbach i. V. Im vergangenen ®ereinsjahr, das mit 
der Jahreshauptverſammlung am 29. Januar feinen Abjchluß 
fand, bat der Zweigverein außer der Jahresverſammlung ſechs 
Vereindabende gehalten, an denen Mitglieder über folgende 
Gegenftände fpradyen: 1. Wie unſere Mutterſprache uns leben 
dig wird (OSt-R. Prof. Thaden). 2. Oſtwalds Farben: 
lehre (Realgymı.»Oberl. Martin). 3. Der Humor in Otto 
Ludwigs Heitheretei (St.R. Malz). 4. Die Bibel in Volks⸗ 
mund (Pfarrer Neubauer). 5. Uber Urſprache (Nechnungsrat 
Nöhr). 6. Erzgebirgiihde Mundartdichtung (Lehrer Goldberg). 
— Um 12. Dezember Wurden wir von einem fchmerzlichen 
Verluft betroffen: Herr O.⸗St.⸗Dir. Prof. Dr. Max Richter 


wurde uns durch den Tod entriffen. Er hatte unjerem Verein 
feit 1915 angehört, jtetS rege Teilnahme gezeigt und, bejon- 
ders auch durch Vorträge, reiche ‚Anregung geboten. Er habe 
Dank und ruhe in Frieden! 


Etuttgart. Ein Koldenheyerabend, den der Zweig— 
verein am 11. Oft. veranftaltete, hinterließ einen nachhaltigen 
Eindrud don des Dichters Werk und von feinem Dienft am 
dentfchen Ideal. Echriftleiter Hermanı Werner gab, aus 
philoſophiſchen Geſichtspunkten, einen Einblid in das Schaffen 
Stolbenbeyer&, der aus dem Boden der im Kampf geftählten 
Dftmarfenftämme erwadien ift. Der jeit etlichen Jahren in 
Tübingen anſäſſige Dichter ift ein ausgeiproden männlicher 
&eift; feine befondere Liebe nehört der Erforichung der Natur; 
die Natur de3 deutichen Voltes aber lehrt ihn, dab es ein 
Jungvolk ift und eine Zufunft bat. »Selig find, die Sehnſucht 
tragen ihr Leben lang.« Das ift im tiefiten Grunde deutſch. 
Sehnſucht nach Licht und Wahrheit und — Glück. Glüd aber ist 
treue Arbeit um ihrer felbft willen, felbftloje Hingabe, dem 
Schentenden und Beicheniten zum Heil. Dem trefilidden Vers 
mittler Kolbenheyerſchen Schaffens brachte Prof. Otto Dfter> 
tag als Vorfiger herzlichen Dank dar und pries jeinerjeits 
den Dichter, von deſſen Sprachkunſt und Liebe zu deutſcher 
Art er aus dem Baracelfusroman nod eine koſtbare Probe gab. 


Briefkaften. 


Herrn B.9., Wien. Die Wendung »tot bleiben« (in 
manden Fällen audy »tot liegen bleiben«) für umfommen, 
erklärt fiy offenbar aus einem vorſchwebenden Gegenjage. 
Bon jemand, der verwundet oder infolge eines Unfalles nieder» 
ftürzt, kann man boffen, daß er ſich wieder erhebt; aber es 
geſchieht nidyt, er bleibt tot (liegen), Hier wird aljo das 
dauernde Ergebnis betont als das fir den Erzähler We— 
fentliche; das Sterben als ſolches foll hier nicht berichtet 
werden. Vielleicht ſöhnt Sie diefe Erwägung mit der Wen» 
dung aus. Tibrigens ift fie alt; ſchon Luther gebraudjt fie: 
»Dap drei hundert und ſechzig Mann waren tot blieben« 
(2. Sam. 2,31). In niederdeutſcher Mundart ift »dod blimen« 
fogar ein fehr üblicher Ausdruck für jterben überhaupt, auch 
da, wo die Schriftſprache »fterbens jagt. Vom Fallen im 
Stampfe aber ijt diejer auch das einfache »bleiben« ganz ge» 
läufig: in der Schlacht, im Zweikampfe bleiben; ſchon mittels 
Bochdeutfch sus was beliben manec man (Iwein) = ſo war 
mander Mann geblieben. Und diejes »bleiben« findet fich 
auch für nicht gemaltfamen Tod in Wendungen wie: das Kind 
ift in den Strämpfen geblieben u. ä. Auch bier fühlt man die 
ursprüngliche Bedentung noch durch. Mit Recht weiſen Gie 
feiber hin auf ähnliche Ausdrüde, wie »fteden bleiben« (der 
Wagen blieb im Sande fteden), mo auch nicht ſowohl das 
Eintreten des Zuſtandes als das befonders wichtige Verharren 
in dem Zuſtande bezeichnet werden fol. — Wenn Ferdinand 
von Saar in einer Novelle fchreibt: »Gleich darauf erſcholl 
der Taktierſtab des Kapellmeiſters — und der Ball begann«, 
jo ift das gewiß fein glüclicher Ausdrud; aber der Verfaſſer 
dat doch wohl nicht die Kapelle mit dem Taäktſtode verwechſelt, 
iondern an das Aufflopfen mit dem Stabe gedadit. 

Herrn E. L. L., Hamburg. Für »textil«, das ja zumeiſt 
in Zuſammenſetzungen vorkommt, wird ſchon vielfach »Web⸗ 
ftoffe« gebraucht, 3. B. »Webſtoffgewerbe oder -fach« für 
»Textilinduſtrie („branche)«; auch das kürzere »Webgewerbe, 
Webfach« läßt ſich ſagen, wie »Webwaren«, auch »Wirkwaren« 
für Textilwaren oder Textilien. Und »Keramil« iſt nichts 
anderes als »Töpferkunſt, Töpferei«; will man ein übriges 
tun, mag man ſagens »Kunſttöpferei«. Der Süddeutſche wird 
»Hafnerei« vorziehen. Wenn Sie zur Verdrängung dieſer 
Fremdlinge in Ihren Kreiſen beitragen könnten, würden Sie 
ſich um die deutſche Sprache verdient machen. 

Herrn K. U. Düſſeldorf. Mit Recht beklagen Sie Sich 
über die Umſtändlichkeit folgender Bekanntmachung: »Die 
Verordnung des Oberbürgermeiſters vom 11. Ottober 1922 
betreffend Bolftredungsgenehmigung des Wohnungsamtes bei 
Zwangsräumungen twird aufgehoben. Dieſe Verordnung tritt 
fofort in Kraft.« Ron der ung⸗Senche hinter »betreffend« 
wollen wir abjehen, denn bier war der Wortlaut faum zu 
umgehen. Daß aber eine Verordnung, die mit Haren Worten 
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ſagt, daß eine frühere Verordnung aufgehoben wird, noch 
einen Sag hinzufügt, nach dem »diefe Verordnung ſofort in 
Kraft stritt« — das ift doch höchſt anftüßig. Denn »diefe 
Verordnung« müßte man oder fünnte man wenigftens gerade 
auf die eben genannte frühere Verordnung beziehen. Bedarf 
es eines bejonderen Saßes, um das »jofort« anzubringen? 
Der zweite Sag fehle ganz, ımd der erjte ſchließe mit den 
Worten: »wird mit jofortiger Wirkung aufgehoben«. 


Herrn K. D., Dresden. Die Vendung »Zind Sie Ans- 
länder?« (ohne »ein«) braucht nicht auf franzöſiſchem Ein» 
fluffe zu beruhen. Dan fagt ja allgemein: »er ijt Ktellner« 
uf, »er ift Hypochonder« uſw., um die Zugebürigfeit zu einer 
Klaſſe zu bezeichnen. — »Deun- nach der zweiten Steigerungsd« 
ſtuſe ift nicht fchlechtes, aber geſuchtes Deutſch; das ältere 
»denn« ift jet durch »ald« verdrängt. Aber man jagt nodh: 
»als Feldherr größer denn al3 Staatsmann« — Bon »gären« 
lautet die ältere Form »jäjen« oder »jefen«, jo im Mhd. 
und im älteren Nhd. Wenn Nille da8 Wort: verwendet (⸗ in 
dem unergründlichen Joſen« = Bären, Schäumen), fo wird er 
es aus der Mundart genommen haben. — »RPuck«— Kobold 
ift ein engliides Wort, das im Angelſächſiſchen puca lautete. 
— Die Ableitungsſilbe »-er« (Maler, Reiter), althd. -äri, 
mbd. -aere, wird don manchen Gelehrten, 3. B. von Stluge, 
für eine Entlehnung aus dem lateiniichen -ärius gebalten. 
Dieje Anficht bat viel für fi; es iſt aber auch möglich, daß 
eine germanifche Endung -ari (mit kurzem a wie im Goti- 
ſchen) durch das Lateiniſche beeinflußt ift. 

Herrn 9. U. Berlin. Wenn fi wirflid) in leßter Zeit 
der Ausdrud » VBertehnihung« verbreitet in den Sinne: Ein 
führung und Berbreitung techniicher Hilfsmittel in einem Ge- 
mwerbegweige, beionders der Landwiriſchaft, fo ift gegen diefe 
Mißbildung der Ichärffte Einſpruch zu erheben. Gemeint zit 
wohl » Vertechniſchung«. Das iſt, wenn auch nicht jchön, 
doch richtig gebildet, Ivie »Verſtädtiſchung« und das vorge 
ſchlagene »Berreihifchung« (Ztichr. 1920 Sp. 111ff.). Man hat 
aber offenbar eine Abneigung gegen Worte auf »»ifchung « 
und deshalb die unmöglichen » Verftadtlihung« und »Ver—⸗ 
reichlichung« gebildet (j.a.a. D.).. Immerhin fann man fich 
bei diefen Mörtern auf die Endung »elichung« berufen, die 
ja ziemlich Häufig ift (> Verwirklichung, Verſinnlichung «). Sie 
bat wohl auch dem Erfinder von »Vertechnichung« bors 
geichwebt, und er hätte fie gewiß unverjehrt erhalten, wenn 
nicht »Vertechnlichung« der Ausſprache unüberwindliche Schwies 
rigfeiten böte. So ift er zu feinem Unmworte gefommen. 
Wem »Vertechniſchung« nicht zufagt, der ſinnt vielleicht über 
eine andere Bezeichnung nach; aber zunächſt müßte man dann 


dem »techniſch« zu Leibe gehen, und das wird jchivierig fein. 


Herrn K. N., Göttingen. Bon Rechts wegen jollte man 
fagen: »am 6. Hornungs « nicht: Hornung), weil der Monats⸗ 
name finngemäß im Wesfalle fliehen mug. Früber jagte man 
auch fo, und noch heute Baben mir eine Erinnerung daran 
in den Namen »Mai, Juni, Juli«, die eigentlich die latei— 
nifhen Wesfälle und dann terallgemeinert jind (die alte 
Screibung »May« uſw. weiſt noch deutlich darauf Hin, 
denn y foll ji darſtellen). Weil aber, wie eben diefe Namen 
bezeugen, das Gefühl jür den Wesfall gang verloren gegangen 
ist, fo tft jegt audy ridytig: »am 6. Hornunge. — Es muß 
heißen: Verlag des »Reichowarts«, worauf bier jchon oft 
bingewiefen iſt. Dagegen bei einem Eigennamen darf es 
beißen: Schriftleitung des »Midyel«, wie aud 3. B. Aufe 
führung des »Wallenjtein«. 

Herrn F. A., Frankenthal (Pfalz). In Budjitaben hat 
man zu fchreiben: »zwei Millionen jiebenhundertfünfzige 
taufend Mark«; entipredhend ift » Milliarde« uſw. zu bes 
bandeln. Die Regel über die Mapbezeichnungen (zwei Fuß, 
drei Dugend, vier Schock ufm.) gilt nicht für jene wirklichen 
Bablbegriffe. » Zwei Million « ift fo wenig zuläjfig wie »3wei⸗ 
million «. 

Herrn M., Forft (Laufig). Die dort und im Spree 
walde übliye Ausdrucksweiſe: » wir und meine Frau (oder: 
wir mit meiner Fran) gingen fpazieren« (von zwei Ber» 
fonen nefagt) fcheint auf ſſawiſchem Einfluffe zu beruhen. Sie 
findet ſich meift bei Deutfchen in ſlawiſchen Ländern oder 
ſlawiſcher Nachbarſchaſt. 3. B. in Krain und der Bulomwina, 
im füblihen Oftprenßen, in der Bautzener Gegend, in Nieder. 
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ſchlefien; auch für Berlin wird fie bezeugt. In den ſlawiſchen 
Spraden, 3.8. im Polnischen nnd Ruſſiſchen, auch in dem 
Dberforbifhden der Baugener Gegend, ijt e3 ganz geläufig, 
Hatt »ich und du« zu fagen: »mwir mit dir«; übrigens tennt 
auch das Franzöſiſche und andere Spraden dieſelbe Erſchei⸗ 
nung. Cie beruht auf einer Vermiſchung ziveier Ausdrucks⸗ 
möglichleiten; in die Faſſung: »ich und meine Frau« oder 
»ich mit meiner $ran« drängt ſich gleidy die zufammenjafjende 
Mehrzahl (im Slawiſchen: Zweizahl) »wir (beiden)« ein und 
ergibt jo eine Sprachform, die zivar nicht logifch, aber ſprach⸗ 
geihichtlich Höcft beadhtenswert ift. . en 

Herrn P. Ep., Troppau. Das Wort »bemükigen« iſt 
von »Muße« abzuleiten, alfo mit ß zu ſchreiben; es bedeutet 
eigentlich: mit Muße verfehen, dann: veranlafien, bewegen, 
wobei e3 ficher durch »müfjen« beeinflußt iſt. Es findet ſich 
jegt nur formelhaft in den Wendungen: ſich bemüßigt (auch: 
gemüßigt) feben, finden, fühlen. 

Herren 9. u. E. M., Berlin. Mit Recht belämpfen Sie 
die Mehrzablform »Beſtecks«, über die wir uns, wie über 
ähnliche Mikbildungen, Ztſchr. 1919 Sp. 1689 ausführlicher 
ausgeiprochen haben. Wir freuen uns, am Kopfe Ihrer Bricfr 
bogen die gute Form »Beſtecke« zu fehen. 
ericheint uns die neu aufgekommene Form »Nährflods«, die 
fich aber hoffentlich angeſichts der verbreiteten »Hafer», Kar⸗ 
toffel- u. a Floden« nicht lange halten wird. Cchlimm 
genug, daß mir den Engländern die »Biocks« und die 
»Docks« abgelernt haben; aber auch bier follte man die deutſche 
Endung «e beritellen. 

Herrn 4. F., BerlinsBehlendorf. Es iſt alles ſchlechtes 
Deutih, mag man jagen: »die Lieferung erfolgt frei deut⸗ 
fcher« oder »Deutichem« oder »deutſchen Hafen«. Nechnen 
wir dazu die 3.B. in Auffig üblide Form »fradtfrei 
Ihres Bahnhofes« (Ztihr. 1921, Sp. 115), fo ſehen mir 
glücklich fämtlihe vier Beugungsfälle ſich bemühen, eine 

unmöglidde Aufgabe zu erfüllen. Denn in dierer Wortver« 
“ Bindung kann fchlehterdings fein Fall ohne Verhälmismort 
ftehen. Man müßte jchon fagen: »bis zu« oder »nach deut: 
ſchem Hajen«, allenfalls noch: »bis deusichen Hafen«. Will 
man aber die Wörtlein fparen — und die Koſten des Drab- 
tens veriangen das gebieteriſch —, nun, fo verzichte man auf 
ridhtige Wortfügung und nehme den Werfall al3 die Haupt 
forn. Aber danıı nebe man lieber überhaupt jede Sagbildung 
auf und jege die Worte unverbunden nebeneinander: »Liefe⸗ 
rung frei deutſcher Hafen«. Das ift dann nichts anderes und 
nicht Schlimmer als eine Briefauffchrift wie »Linz (Nhein), 
Deutiches Reiche. 

Herrn M. H., Berlin. Die Betonung »Chryſanthemen«, 
die Duden neben der Einzahl »Chryſanthemum« anführt und 
die auch die allgemein übliche zu fein Scheint, ijt ſchwerlich 
auf das Franzöfiiche zurüdzuführen, fondern beruht auf deute 
ſcher Betonungsneigung, mie ſie bei mandjen lateiniſch⸗ 
griehifhen Namen von Pflanzen und Tieren, aber aud) ans 
dern berportritt. Der Name einer Storallenart Madrepora hat 
die deutiche Mehrzahl »Madreporen« neben fi, von den 
PBflangennamen Ceratocephalus und Tropärolum mürde man 
fiher bilden »Geratocepbälen« (dgl. »Dolichocephälen«) und 
»Tropädlen« (dgl. »VBaridlen«). Tiberall hat hier die in der 
Einzahl genau erhaltene lateinifche Form aud) ihre lateinifche 
Betonung, Die man aud) in der Mehrzahl anwenden würde, 
wenn man fie lateiniich bildete. Die entiprechenden Mehr— 
zablformen wit deutſcher Endung brauchen ficy ntcht danach 
zu richten; vielmehr würde man aud) eine entfprecdyende 
Einzablform mit deuticher Endung deutich betonen, wie 3.8. 
in »Viole, Viölen« (lat. viola), vgl. auch »&loriöle, Aureöle« 
n.a. Die Korrerung der Ausſprache »Chryſanihemen« fcheint 
uns danach unberechtigt ; jie würde uns auch gar nicht bequem 
fein, fo wenig wie »Dämonen« (lat däemones); vgl. aud) 
»Antipöden, Koniftren« u.a. Im Gegenteil follte man von 
der Form »Chryſanthémen« auch zu der Einzahl »die Chry⸗ 
fantheme« fommen, wie vieleicht ſchon gefagt wird, und wie 
man fiher fagt: »die Geranie« u ä. Daß in anderen Fällen 
die lateinifche Betonung beibehalten ift, weil fie uns bequem 
liegt (»Diftichen, Stüdien« u. a.), ftehbt dem Gejagten nicht 
entgegen. 

Herrn L. J., Wien. Doß man in Bien den »Franzens⸗ 
ring« durch »Ring des 12. November« erjegt hat, zeugt — 


Schlimmer noch 
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bon allem andern abgeſehen — von großer Geſchmackloſigkeit, 
die freilich auch mit ganz anderer Gefinmung verbunden fein 
ann, wie in Leipzig die Straße des 18. Oktober« zeigt. 
Nein, Stragennamen follte man nicht von nüchternen Tages» 
angaben bilden. Will man ein übriges tun, fo fege man den 
bloßen Donatsnamen: »Novemberring«, wie e8 in Wien eine 
»Märzitraße« gibt; befier aber wird das Ereignis felbft ges 
nannt, aljo etwa »Völkerſchlachtſtraße«. Jene andere Art 
werden wir wohl, wie fo vieles, was unferer Sprache nicht 
anftebt, den Romanen nachgemacht haben: Rue Vıngt-neuf 
Juillet in Paris, Vıa Venti Settem’re in Rom. 

Herrn NR., Godesberg. »Berufsverein höherer Vers 
maltungsbeamter« ijt der Form > + beamten« borzuzichen; 
ſ. Ztſchr 1921 Sp. 53f. — Weshalb » Berufs-Vercin« ge 
trennt gejchrieben werden joll, läßt fidy nicht einjehen. 

Herrn M. R., Bremen »&utipruh« mit den Sinne: 
das Entiprechende ift eine recht fülme Neuerung. Aber falſch 
gebildet ijt das Wort nidıt; es hat auch ſchon einen Vor» 
gänger in »Verſpruch«— Verfpredyen, beionders Verlöbnis. 
Die Frage, ob ein Wort gut oder jchlecht klinge, ift ein jehr 
bedenkliches Mittel, um über feine Berechtigung zu entſchei— 
den. Es kommt darauf au, ob es Unllang und Aufnahme 
findet. — Gegen » Verhältnisgleiche« für Proportion wird 
fih ſchwerlich etwas einwenden lafien. Es ift ja aud) faum 
eine Neuerung; denn »Gleihe« ift ein altes Wort und lebt 
noch bejonderd in Yufammenfegungen, wie »(Tag» und) 
Nachtgleiche « u. ä. K. S. 

Reichslandbund. Das Wort Volontär durch »Kreitilliger« 
wiederzugeben, geht nidyt an, weil der Freimillige ſchon eine 
engbegrenzte und ganz beftinnnte Bedentung bat; und »ohne 
Gehalt Arbeitender« ift natürlich zu umſtändlich. Was heit 
aber Volontär anders als Schüler, Zögling, Anfänger, Lehr. 
Img? Im bejondern vielleicht audy Aderfchüler? vder Lehr— 
gebilfe? Mit einen diejer beiden Wörter wären vielleicht 
fogar die Yeute zufriedenzuftelen, die den Lehrling als 
unter ihrer Würde ablehnen und deshalb den Volontär oder 
Eleven beanfprudden (vgl. 1913, Sp. 271f. 1915, Sp. 11f). 

Herrn N. B., Steglig. Daß es dem hübfchen »Knuſper⸗ 
hen« aus dem Märchenlande nicht gelungen ift, das miß- 
tönende »Keks« zu verdrängen, kann man bedauern, aber 
nicht ändern. Vielleicht noch pailender zum Erfag wäre das 
lautmalende frei geichaffene Wort »Hnurps« (Mehrzahl 
Knurpſe), das Sie mitteilen, weil Sie es bei Belannten in 
lebendigem Gebrauch gehöct haben. In meitere Kreiſe fünnte 
e3 freilich) nur dringen, wenn fich die großen Geſchäfte, die 
die Führung auf dieſem Gebiete haben, feiner entſchiedener 
annähmen als feinerzeit des armen $inufperd;eng. 

Herrn L. N. Gottsmanndgrün. Das dor kurzem im 
Verlage von Ferd. Hirt in Breslau erfchienene Bud) »Deutiche 
im Nusland« von % W. Mohr und W. v. Hauff fei Ihnen 
und anderen empfohlen, die über das Auslandsdeutichtum 
zuberläffigen Beſcheid wünſchen. 

Glanzleiſtungen. Das heſſiſche Landesamt erläßt unter 
Nr. 2B. 33524 vom 8. 11. 1923 eine Verfügung »betr.: Die 
Inanspruchnahme der durch Zuweiſung in nach dein Jahre 
1918 errichteten ſtaatseigenen Gebäuden jreimerdenden Woh— 
nungen«. — An einer öfjterreihifchen stleinitadt zanfen fich 
die Barteien um das Wohnungsamt der Gemeinde und das 
ftaatliche Mieterfchuggefeg. Für diefen Streit bat jich ein 
»Wohnungsamt- und Wiietengejegaufhebungsverbinderungs: 
ausſchuß« gebildet. 

Herren 9. P. Solingen, 8. K. Hannover, S. Pros⸗ 
tau, A. S., Kiel. Wir wollen der Reichspoſt, die Sp. 87 
unter »Deutich« wegen der Drabtung aus Bruxelles ge= 
tadelt worden ijt, nicht ımtrecdht tun. Aus Ihren freundlicdıen 
Hinweiſen ergibt fi), dai; ausländiſche Drahtungen in der 
Geftalt ausgegeben werben müſſen, in der fie eintreffen. Der 
flämiſche Beamte zeichnet als Aufgabevrt bei flämiſcher Faſſung 
des Telegramms » Brussels«, ſonſt » Bruxelles«, der deutjche 
auch nad) dem Ausland ſtets nur »Köln« oder »Franffurta. M.z, 
nie eine fremdipradylicde Namensform. Freilich möchte man 
willen, ob dabei auch ftreng auf Gegenieitigleit geachtet wird 
und 3.8. in Paris die Poſt nidyt doch »Lologne« ſchreibt. 
Ungelöjt bleibt uns eine andere Frage. Warum trägt eine 
Drudfache aus Dresden nach Proskau den Stempel: » Taxe 
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pergue« und eine andere aus Hamburg nad) Stiel: »Gebühr 
bezahlt Taxe payce Boftamt Hamburg«? Die Empfängerin 
der Hamburger Cendung, ein deuticher Flüchtling aus Niga, 
bat diefe Verbeugung vor Frankreich — das Taxe payse iſt 
durch Doppelt großen Druck“ hervorgehoben — als «inen 
Schlag ins Gejicht empfunden. ° 
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Herru M. M., Bien. Was ein »Stedift« fein mag, 
willen mir nicht, ſoviel wunderliche -iſten (vgl. 1913 Sp. 272) 
uns auch befannt find; nad) der Anzeige im Wiener Tagblatt 
verfamnft er Gummiwaren, beſonders Radreifen. Aber das 
bilft zu feiner Vermutung über den Sinn der entzüdenden 
Wortbildung. 





Unfer Bittruf » Rettet den Spradverein!« (Sp. 103) ift nicht ungehört verhallt, fondern mit reichen Gaben beant- 
wortet worden, und erfrenlicherweife treffen noch immer höchſt willtommene Spenden ein. Eine Lifte der Gaben und Geber 
abzudruden, fehlt leider der Raum. Der Betrag aber hat nicht nur die Koften der Nunmer 7/9 gededt, die ſchließlich mit 
der Berfendung weit über den Voranſchlag hinaus auf die damals für und unerfhwinglide Summe von 50 Milliarden „4 
angewachſen war, fondern wir können auch noch die vorliegende Nummer hinausgehen lafjien und damit — was fid) in Diefer 
Notzeit nicht von felbft verftcht — unseren Zahresplan verwirklichen. 

Was wir deshalb am liebften täten, jedem unferer Freunde nah und fern einzeln cin Wort des Dankes auszuſprechen. 
müſſen wir und leider der Koften wegen —2 und können nur allen zuſammen im Namen des Bereins und der Zeitſchrift 
aufs allerherzlichſte danken. 

Die ſchöne Opferwilligkeit ift wahrlich nicht verloren. Bedeutet fie doch zunächft eine Aufmunterung ber Männer, die 
ih den ſchlimmen Zeitverhältniffen zum Trog von der Tätigkeit für den Verein und feine Zeitichrift nicht abwenden. Denn 
das verlangt heute noch mehr als jchon früher uneigennügige Liebe zur Sade, befonders feitdem der Betrich der Geichäfts- 
itelle faft ganz eingejtellt werden mußte. Weil da3 aud) für unfere Mitglieder manchmal nachteilig und verdrichlicd geworden 
ift, fo mußte e3 einmal bier ausgeſprochen werden. | 

Weiter aber bedeutet der Erfolg, daß die Liebe zur Mutterfpradhe, die trotz aller Unterſchiede ein einigendes Band 
um uns ſchlingt, unter den Deutichen in Heimat und Fremde nod eine gute Stätte hat, und das iſt in unferer von wirt- 
ſchaftlicher Not beherrfchten und von innerem Streit zerriffenen Zeit ein Lich:puntt. 

‚ Endlid) nod) eins. Seit einer Weihe von Jahren find im Verein Stimmen laut geworden, die wohlmeinend, aber 
heftig ihre Unzufriedenheit mit der Zeitfchrift äußerten und eine Umgeftaltung aus dem Lchrhaften ins Unterhaltende fordern 
u müſſen meinten. Um dieje Frage — cine Lebensfrage für unferen Bcrein — tft ernſthaft befonders auf den Tagungen 
in Würzburg und Gotha- geftritten worden (vgl. Zeitihr. 1922, Ep. 42 u. 122fj. 1923, Ep. 2 u. 15). Es verdient daher 
Erwähnung, daß fi) die fchr große Zahl der Geber in ihren Begleitworten ausnahmslos al3 Freunde der Zeitjchrift in der 


bisherigen Art befennen und für ihr Erſcheinen in unveränderter Form aufs wärmſte eintreten. 


€. Dronte, VBorfiger. 
Gefchäftlicher Teil. 


Der Reidysminifter des Innern bat aus den ihm nad) $ 61 
de3 Yinanzausgleichgejeges zur Unterſtützung von Anſtalten 
und Einrichtungen des Schul- und Bildungsimwefens überlaffenen 
Mitteln dem Deutſchen Spracdjverein im Wereinsjahre 1923 
im ganzen 522 750 005 040 000 .4 für Berfonalausgaben über: 
wieſen. Ernſt Dronke, Vorſitzer. 


Wir bitten unſere Mitglieder wiederholt, den Anfragen an die 
Geſchäftsſtelle und an bie Vereinsämter das Poſtgeld für die Untwort 
In ausreichender Höhe beizufügen, andernjalld fie unbeantwortet 
bleiben müſſen. WUngelegenhriten der Geſchäftsſtelle — Zahlung 
von Wiitgliederbeiträgen, Spenden, Recnungsbetränen üſw. — 
birten wir nur an Ddiefe — Berlin W. 30, Nollendorfitraße 13/14, 
Potichedamt Berlin RW 7 Nr. 20794 —, Angelegenheiten der Schrift: 
leitung unferer Beitichrift nur an den Schriftleiter Direktor Prof. Dr. 
Oskar Streicher in Berlin-Lichterfelde, Wilhelmftr. 33 — Ange⸗ 
legenheiten der Schriftleitung und Geihäftsführung für die Zeitichrift 
für deutiche Mundarten nur an deren Sch.ifileiter — Prof. Dr. 
9. Zeuchert in Roftod, Bei den Bolrzeigärten Nr. 1 — zu richten. 
_ „Mitglieder von Zweigvereinen wollen ſich bei unregelmäßiger 
Zuſendung unferer Zeitichrift an ihren Zmeigverein, unntittelbare 
und lebenslängliche Mitglieder an die Befchäftöftelle wenden. 

Beltelungen von Büchern und Zeitfchriften bitten wir unmittel: 
bar an die Beichäftsitelle zu richten, da wir den Verkehr durch 
unjeren Kommiſſionär in Leipzig wegen ber hohen Stoften aufgegeben 
haben und nur unmittelbar mit den Beitellern verkehren. 

Die für 1923 noch rüdftändigen Mitgliederbeiträne bitten wir 
umachend, die Vlitglicderbeiträge für 1924 (dal. Zeitichrift 1923, 
Nr.79, Sp. 103/104) bis fpäteftend zum 1. Aprıl 1924 an die 
Geſchäftsſtelle abzuführen, weil dieſe jonft nicht in der Yage ift, 
dei Betrieb ordnungsmäßig weiterzuführen: Unſern ausländiichen 
Freunden werden wir dankbar fein, wenn fie ihre Beiträge durd) 
Brief in der Landeswährung — nicht Schede oder Brief: 
marken — einjenden. 


Die Gefchäftsftelle des Deutfchen Sprachvereing. 
u. Rupredt. 





granifurt a M., Rüſterſtraße 13. 


A. Ruprecht, Schagmeiiter. 


Briefe und Bufendungen für die Wereinsleitung find zu richten an den Borfiger. Oberiandesgerihtspräfidenten Ernſt Dronle 


O. Streider, Scrijtleiter. 


Vorftandewahl. 


Bon den am 20. Dezember 1922 gewählten 15 Borftandsmit: 

gliedern fcheiden am 31. Dezember 1923 durch daS Yo aus: 
1. Dr. Friedrich Lienhard, PBrofefior in Weimar. 
2. Dr. Theodor Matthias, Oberftudiendtreftor, Rektor des Real⸗ 

gymnaſiums in Plauen i. V. 

3. Vr. Theodor Siebs, Geh. Regierungsrat, Univerſitätsprofeſſor 
in Breslau. 
4. Dr. Osfhr Streicher, Profeffor, Direktor des Scillergym: 
nafiums in Berlin Lichterfelde. 
b. Dr. Ernft Waſſerzieher, Studiendireftor a. D. in Halberftadt. 

Die wirtfchaftliche Lage des Vereins hat e3 unmöglich gemacht, 
daß die in Satzung 10 vorgeſchriebene Rorichlanglifte den Zwein: - 
vereinen einzeln zugefandt wurde. Sönfolgedeflen und, weil die 
Beitfchrift nur in größeren Zwiſchenräumen erjcheint, hat auch die 
dort vorgefehene Frift nicht eingehalten werden können. Neben den 
ausſcheidenden Mitgliedern wırden zur Wahl in den Befamtvorfiand 
vorgeſchlagen: 

6. Dr. Ludwig Finckh, Schriftſteller in Gaienhofen (GBodenſee). 

7. Luiſe Glaß, Schriftſtellerin in Altenburg (S-A.). 

8. Dr. Alfred Götze, Univerſitätsprofeſſor in Freiburg (Br.). 

9. Heinrich Grünfeld, Kaufmann und Tabritbefiger in Berlin. 

10. Dr. —— Hauffen, Profeſſor an der deutſchen Liniverfität 
in Prag. 

Die Zweigvereine bitte ich, die Wahlzettel ſobald wie möglich 
an mich (Frankfurt a. M., Rüſterſtr. 13) einzuſenden. Bon Zweig: 
vereinen, die bis zum 31. Januar 1924 keine Wahlzettel eingeſandt 
haben, wird angenommen, daß fie die fünf ausſcheidenden Vorſtands⸗ 
mitglieder wiederwählen. 

Frankfurt a. M., den 1. Dezember 1923. 

Ernft Dronfe, Borfiger. 





Vereinsnachrichten. 

Die neue Sagung (Sp. 17f.) ift am 14. Zuli 1923” in dag 
Pereinsregifter des Amtsgerichts Berlin: Mitte eingetragen worden. 
Nach 8 71 BGB. tft fie damit wirkfan geworden. Der gefeßliche 
Name des Vereins lautet deshalb (Sakung 1 Abſ. 1) jetzt,Deutſcher 
Sprachverein“, nit mehr „Allgemeiner Deutiher Spruchverein“. 








&eldiendungen dur Zahlfarte Yir. 20794 an den Teutfhen Sprachverein, Berlin R30, beit PBoftfhedamt in Berlin NW. ‚ 
Beitrittserfiärungen, Beitellungnen auf die Beitfchrift um an die Geichäfisftele in Berlin W30, Nolrndorfitraße 13714; Fernſprecher Amt Lügom 362, 
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Zeitſchrift an den Herausgeber, Direltor Brof. Tr. Ostar Streicher in Berlin-Lichterfelde, Wilhelmſtraße 38, 
chärfung des Sprachgefühls au Prof. Tr. Karl Scheifler in Braunſchweig. Leonhardsplas 6. 


Fur die Schriſtleimng verantwortlich; Profeſſor Tr. OEstarx Streicher, Gtmnafialdireltor in Berlin» Lichterfelde, Wilhelmſtraße 38 In, Ofterreich 
verant wortlichet E hriitleiter: Hofrat Mar Millenlovihd-Morold in Wien!V, ohann-Strautz⸗Gaſſe — Verlag ded Deutſchen Sprachvereins. Berlin 
Drud der Buchdruderei des Waifenhaujes in Halle. | 





Feitſchrift 


Deutſchen 8 prachvereins. 





Begründet von Fermann Riegel. 


Im Auftrage des Vorſtandes Herausgegeben von Dstar I treicher. 


39. Jahrgang. 


Berlin, 
Deriag des Deutfhen Sprachvereins. 
1024. 


Abiturium 126 

Ablürzungen 20 

nun der Schlagwödr: 
ter 3 151 

a und Holländifch 


Alt, Ulte, Alten 61 

Metivcs und palfives Wahl: 
recht. Bon W. — 124f. 

Albert, F. 312 

Altbayriice Siedlungs: 
geihichte. Bon Ed. Wall: 
ner B 148f. 

Altdeutiches Rechtsleben 
im Heut nen Sprachge⸗ 
brauch 3 88f. 

—— Sitten im Sprichwort 


3 
ul 5 : unferer Schlagworte 


AltpreußiſcheOrtsnamen. 
Bon G. Gerullis B5lf. 
Amerika, deutſche Sprache 

45 ff. 110 
Ameritaniſches Deutſch⸗ 


tum 16. 80f. 
Ammann, Heltor, Die 
Sprachverhält⸗ 


—— 

niſſe 169 ff. 
Ammon, Karl 3 55. 93f. 
Unpere 37 
Amtsdeutſch 12f. - und 

Sprachreinigungn 3 124 
anhand zeitung) 155 
Arbeiter 47 
»Uuf die enge Bank fie 

ben« 354 
aufbeben 

30 


Aufhellung dunfler Wörs 
ter 3 121 
au —J zur Sprachreinheit 


aufbewahren 


—— Bananen 


Ausland, Spott 19. 

Auslanddeutfce, 
Schreibt deutfchan - - 42.95 

Ausländerei 17 

ausräumen, Mißbräuche, 
Berwechjeluingen - 62 f. 

Ausſprache des Hochdeut: 
[hen 3 26 -, Die f:pige 
83 150 f. 

Auswanderer, Gebote für 


Mutograph, das 154f. 


Bacher, Karl, Gedichte. Bon 
MW. Fieber B 50 
Baumann, Richard 3 91 
Beder, Karl, Sprachpflege 
in Minerifu 46 
Befehlsformen 30 
Begcemann 326 f. 
Begründung ber Fremd: 
wortpflege 114 f. 
Behaghel, Otto, 70. Se: 
burtstag 61 - 353 
Behr, Chriſtian 3 26 
Behr, Ferd. 390 
Beirat 102 61 


Die Zahlen verweiſen auf die Spulten. — se = Bũcherſchan. 


Verfalfer-, Orts- und Sachverzeichnis 1924. 


Belange ve Eine Lanze 
für - 3 56 

Bergmann, Karl, Deut: 
ches Wörterbud). Bon Th. 

atthias B 24 -, Süd: 

heſſiſches Wörterbuch 12 
-, Unveritändlichfeit bes 
Freuidworts 71ff. - 3 53 

Be 3% 

Berthtigung 156 

ae Straßennamen 


— Joſ. 312 

Berufe und Stände in der 
Sprache 8 53 

Beffarabten, deutiche 
Sprache 110 

Betonung: umbrechen obd- 
Umbred;en 22 f. 

Bewerbungäbrief, Dies 
und das über den - ZI1f. 

Biehler, Otto 353 

Bielefelder Ausſprache, 
Beſonderheiten 3 57 

Bierbrauergewerbe im 
Eyerer Kreis 589 

Bier⸗Krematorium 20 

Bilder in der Sprade 3 53 

Bilgeri, Martin 3 152 

Was Heißt - 


Billigfeit 
[8 53 f. 


Binder 312 124 

Binde:8 60 

Blab, Georg 3124 

Blanmage 3 123 

Bledher, Hans, Deutſche 
Bertennungen für deutſche 
Prieſter 2 

Bleyer, — Kampf für 
die deutſche Sprache 79f. 

Blocher, Ed., Deutſche Na⸗ 
men nichtdeut cher Orte 
177 ff. -, Franken u. Rap⸗ 
pen 180 f. -, Kultürlih ? 
2 h -, Pfarrer Aßmann 

Blumennamen 329 

Bogdan, der Rauıc 3 124f. 

155 


Böhnte, Sun, iprachreine 
Philofophie 
Böhmerlandjaprug 
1923 4 
Borgius, Walter 3 91 
Borngräher, J. 3152 
Börfenwike 8 28 
Bourgeoisd, Emile 8151 
Brandenburg 355 
Braftlten, Freunde beut: 
ſcher Biidung in - 47 
Braunſchweigiſche 
Pferdenamen. Von Otto 
Schutte 141f. 
Bredow (Staatsjelretär), 
Verdeutſchungen 3 55 
Breslauer Ortsnamen, 
Befondere Betonung an - 
- Biweigverein, Auf: 


6. 
Breyne, M. R. 3 151. 
Brief aus Windiſchleuba 
3839 - des Kaufmanns. 
Bon P. Feldkeller B 148 


Broadcasting 20 
Brons, Joh., Die Geburts: 
urfunde 108 f. Straf: 
recht. Bon O D. Streider 
B 149}. - 3 53. 
Brudner, W. 8 122 
Brunner, Au uft, Ber: 
le 61 -, Pterdenanen 


Bücher der Deutidyen Mel: 
fter. Bon 8.Schejjler BL46f. 
Buchrucker, Bruno, 
Kleinicymidt. 8120. 
Buchſtabenwörter 20 
BÖndeburger Straßen: 
namen 3 153 
Bühnenvollsbunb 112 
——— dtſch. Sprache 


Bürgerl. Geſetzbuch. Bon 
Aul. Erler 2 ff. 
Burgbeim, Paul, Entglei: 
fung 15 -, Grfindung$: 
namen 15 
—— Sprach⸗ 
pflege 3 56 


Sur rdreh Paul, E. Nied 
S 150 


?|GCafpar, Wilhelm, Sprad): 
reinheit 38 f. 
Ch — rgel oh Weingarten 
[8 


Chronos 855 

Claar, Emil 3 53 

Clauß, Ludwig Ferdinand, 
gegen das Fremdwort 19 

Clearing 82 

Cleve, Karl 3 150. 

GCornaro, 5. 3123 


Dahn, Ernſt 3 89 

Dalles, Krawall u. a. 389 

Danzig 393 -, Deutfcher 
Heimatbund 144 f. 

Debning, 8.329 

Denten, Spradıe und Bil: 
dung 8 53 

Deut oder Unbdeutfch? 


er Aus - 
16. 80 f. 143. 

Deutſchameritaniſcher 
——— „Jahrbuch 1923 
10 


Deutſche Arbeit 17 - Be: 
nennungen für Denke 
Priefter 23 »- Heimate, 
Monatsſchrift 76 - Nanıen 
nichtdeuticher Orte. Bon 
Ed. Blocher 177 ff. - Ort8: 
ttamıen in Hfterreich: Schle⸗ 
ſien 15f. - Nichterzei: 
tung, Spradhfünden 78 - 
Schmiegſamkeit 111f. - 
Schrift 8 54 

Deutiche Sprade In Aue⸗ 
rifa 45 ff. - in der Schweiz 
858 - in der Schweiz. 
Bon A. Steiger 171ff. 
in Südamerifa 46. - in 
Ungarn 109. -, Geſchichte 


Deurtſches 


B = Rorlrag (aus den Biveigbereinen). 


und Wert 887ff. 1211. - 
als Kulturfpiegel 3 27 - 
und deutſche a Toingbie. 
Bon M. Wundt 67 ff. 
Deutſche —— 
ten in romaniſchen Län: 
dern 3122 Würde! 78 
- Bigarrenmarten 17 
Deuifger Spradperein« 


Deutſcher Unterricht 8 119 
- in Amerila 110f. 

aus in Mabdi- 
fon 46 - — Alan 

das deutiche Bolt 3 53 

Deutſch-Franzöſiſch 3 122 

2 OIOBET Sprad): 
verein. Bun Emil ar: 
raur 162. -, Rundſchau 
B 85f. -, Vorlaufer 100f. 

Dey 63 

Diaſpora: — 31 

dichten 1 B 119 

Dichter, Iſt Hermann Stehr 
a D.? Bon R. Jahnke 


f. 

Dichterkunde. Von E. 
vüttge D 25 f. 
Dichters Lande. Bon 3. 

Meyer 69 f. 
Diltbey 03 
document humain 00 
Dronle, Ernit, Amtsdeutſch 
12. -, Geipäftsbericht 
von Juni 1022 bi8 uni 
19218 1ff. -, Leipzig doff. 
Dütiche Notſchri 367 


Euer SEUDERNEORTOTTINNG 
Sul, 8, Wilh., Joſ. Nabler 


Egger, Alois 3% 

ann ne in der 
Sprade 3 15 

einander: ſich 1er 

Einer 126 

einiger rote[r] Wein 153 

etnrenlen 47 

Einfer 126 

von Einftedel, Hugo, 
Nachruf B 94 

Einftellung. Bon A.Ven— 
ter 135f. 

Einwohner: Benennung 
3 153 

Einwohnerbud 101 

sel, Wörter auf sel 8ff. 

sell, Wörter auf sell 5 ff. 

Entgletjung 15 

:er, Wörter auf ser 8 fi. 

Gr macht e8 wie der Bfarrer 
Aßmann (Rasmann) 136f. 

Erdgeſchichte, btid). Fach—⸗ 
ausdrücke 131 

eereen 15. 


Erler, Julius, Das Bür: 
gerliche Geſetzbuch 2 ff. 
Erlernung fremder Spra:- 

chen 184 


= Seigäfteberigt (Beilage zu Pr. 4,6). 


Eratehung ber Jugenb zur 
Sprachreinheit 3, - zu 
guten Deutich 2 

Effelborn, Geinerbeifä 

ethiſch 06 

Euden, Rudolf, a die 
Sremdwortfrage 38 

Ertenfiv und intenfiv 394 


Bahausdrüde ber Bier: 
brauer 389 - des Sunf: 
dienfich 76 f. Gegen 
fremdfpradjliche 3 b5 

Fachblatt »Der deuifche 
Rundfunk.; 3 56 

Fachmitteilungen f. die 
dtſch. Korreltoren, Sprad): 


pflege 3 27 

Fachſprache ber Erbge: 
fhichte 131 - der Natur: 
wiſſenſchaften. Bon O. 


Gerle 129 ff. - der Pflan— 
zentunde 129 fi. 
amiltennamen f.Nanen 
aferftoff 153 
ederer, Heinrich, Por: 
läufer de8 Deutſchſchweiz. 
—— 191 

Felbdkeller, Paul, Brief 
des Raufınannd. Bon DO. 
Hauſchild B 148 

SELNGEIDTAGNGELADEEN 

De bremEug, Be 
wörter 3 10 

feftpreiftg , 

Feuerhalle 20 

BIN: — Philo⸗ 


ſop 
Sieden Witgetm, K. Bache 


Biss: ‚Mar 3 55. 92. 151 

er oder Flachs⸗ 
rötte? 

at Namen 

Brand, J., Rheiniſches 
Wörterbuch 11f. 

Franck, L., Die Seele des 
re Bong. Swefflen 


3 
Sranfen und Rappen. Bor 
Ed. Blocher 180 f. 
Sranlenbargid 3 29 
v. re 


Sranzdöfelet, ©. Keiler 
fpottet über - 167 
Franzöſiſch-Deutſch 315: 
Frau oder Fräulein 3 54 
Freimaurerbund i. Nord— 
en für dtfch. Sprad) 


Sremdwortals Bildungs 

rabmeffer36 -, Eine vVanz 
ür das 8.9 Bond. Sırei 
cher 139 1f. -, Kür u. wide 
das - 17ff. 36ff. - in de 
Saarbrüder Mundart 3 81 
- und Berdeutfchung 3 54 # 
93f. 152 -, Unverſtaͤndlich 
keit. Bahlenmäßige Unter 
ſuchung 71 ff. 








3 >= Zeitungsſchau. 


IV 


— 





Fremdwörter, ©. Steller 
potter uber - 167 -, Ste: 
pban gegen - 44 - Attwid: 
rig 19 


g 
Fremdwörterei in der 
Schweiz 8% 
J 20 
DL 


Fremdwortpflege, Be: 
gründung 114 
Freytags Bilder aus der 
dtſch. Vergangenheit. Von 
R. Jahnte 102 f. 
Friedel, zu Wars: 
um nicht 8 ff. 
a Elfe 3 28 
ugmann, Wilhelm, Ge—⸗ 
bote für Auswanderer 80 
Funk und Rundfunk 3 55 
DUREOIGIENEOD :freund? 


Suntbieng, Fachaus brucke 


Gans, Hahn und Henne in 
voltst. Redensarten 8 90 

Bärtammer 367 

Garraurx, il, Der 
FETT Mala Sprachver⸗ 
ein 1 

en Karl 3 W. 124, 


Gebote für Auswanderer 80 
Geburtsurkunde, Die. 
Von Joh. Brons 106 f. 
Bedanten Über Fremdwör⸗ 
ter 3 123 
Begenfag:Sprüde 3 89 
Geheimnifſe alter Namen 


3 

Geiſt unferer Beil. Bon Mar 

Wundt Bb 

we gegen die Sprach⸗ 
reinigung 17 ff. 36 F. 

Geleprtendeutfg Mr 

"Gemeindeordnung in 
re vorbildl. Sprache 


Benam — 349 

Senfel, ‚ Gelchrten: 
deut ch — 

Geologie, dtiſch. Fachaus⸗ 
drüide 131 

Geometrie, one Fach⸗ 
ausdrücke 3 120 

en H., —— 
B2 


Gerlammer 867 
Gerke, Otto, Fachſprache d. 
Raturwiffenicpaften 129 ff. 
Germaniſche Spraden tm 
altrömifchen Reich 3 122 
Gerfhmanu 3 53 
Gerullis, Georg, Altpreuß. 
Ortsnamen. Bon U. Kur⸗ 
hat Bblf. 
$efamtvorftand 1924 159 
Sefamtvorftandöfigung 
y7 ff. 166 ff. 
Geſchäftsbericht v. Juni 
1922 bis Juni 1924. Von 
E. Dronke & Lff. 
Beſchäftsführer 100. 157 
GBGeſetzesſprache 44 B149f. 
- (BIGB.) 2 ff. 
Gevekoth 62 
v. Gleichen-Rußwurm, 
vi. 854 
Gloy, Haus 3 54. 57. Of. 
Böbel, Julius 3 53 
»ödel, Dtto 3 W 
Götze, —— 828. 54. 122 
HYradl, W. R. 389 
Gram matit, Neuhochdeut⸗ 
te. Ban x. Giütterlin 
Boðdoef. 


Die Zahlen verweiſen auf bie Spalten. — WBücherſchau. 


Derfaffer:, Orts: und Sachverzeichnis 1924. 


Broßfpreheret 828 

Brundriß der deutfchen 
Wortweife 3 92 

Grunewald, Maria, 
Sprachreinbeit 38 

gunitiert 96 

Gunther, Hans F. K., Raf: 
ientunbe. Bon E. Juhoff 


Güntber, ü . 388 
@ünther, Saul: H.2.Stols 
tenberg B4 
@utberlet, Sein, Die 
deutiche Pfalz ur 
Beits 


»Gutes 88 
ſchrift) 3 14 

es (Br des Wander: 

PT Ks hrachpflege ber Uni 
verfität - 14. 

von ak Julius, ach: 

oamagır, Friedrich, Nach: 

Hamburg, Wle - fpricht 


Yamsuzg ae NRebens: 
arten 3 57 


Hamerling, Robert 827. 


es 154 
anfen, Yrig 3 66 
Harnack für daS Yremb- 
wort 38 3 bu 
Harpf, Adolf 3 27 
— 354. 66. 67 
afenclever, Ludwig, Der 
Spruchverein in der Ges 
genwart 33 ff. 
Haumeder, D. 8 123f. 
Hauptverfammlung 
(21.), außerordentliche 33 f. 
65 ff. -, Bericht von Karl 
menge 97 ff. - 1026 98. 


Sauptwortbildungen 
mit :er und sel 8ff. 
gauausliplan für 1925 


Hausmann, S. 826 
heben —= halten 70 
BeDranne> tim Deutichen 


38 

Hegel, ſprachreine PBilo- 
fopbie 68 

Heilermannvan Heele, 
Eine verwirrende Schreib: 
wetje 477. 

Kalle Mutterſprache 3 88 
eiligenverebrung und 
Namengebung. Bon 
Nied B 150 

Heimatbucdh, neues 8 57 

Heimatbund Danzig 144f. 

»„Heinerdeutfiy« B 58 

Heinzerling, %. 389 

Helferdhelfer 153. 

Hemſen, Eduard, Begrün: 
dung der Fremdworipflege 
114f. 

herabmiuderu 154 

Herglotz, der ale - MM f. 

Herzfeld 356 [3 153 

Heſſen-Naſſauiſches 
Wörterbuch 12 

Heyde, Erich, Philoſophie 
Bon F. Ruſchke B84 

Heye, Max 8 50 

Hiatus B 118 

Hildebrand, Rud., 100. 
Geburtstag 8 2 fi, 353 
338 -, Briefwechſel mit 
F. M. Felder 3152 

Hochſtetter, Friedrich, Die 
Präambel 10f. 

höchſtwertigſt 125f. 

van vor Friedri 
ruf G1 


Nach⸗ 





Holland, Werbung für den 
Sprachverein 46 
Oolfenfede Kirchſpiel, 
Mundart 74f. 
Hollweg, Karl, Columbus⸗ 
fahrten 144 
Holtermann, Karl 3 123 
otelſprache 856 
otter 3 54 
—— Hummel u.a. 


Hundt, Paul 3 163 


wo« 62 
identifc 96 
Sa ORIG 


in e8 126 
a : Wertweifer 83 
ngenteur, Sprachpflege 


gntenftn und en 84 
rgeudwie 3 92 


Jabnke, Ridard, Aus ©. 
Breytags »Bildern ufm.< 
02f. -, IR Hermann 
Steht ein Lichter? 1f. 
Jantzen, Hermann, Kan⸗ 
tiſche Philoſophie u. deut⸗ 
ſche Sprache 103ff. -, 
»Der Oſtwart« 112 
Ju he Familiennanten 


Jungandreas, Wolfgang, 
Schleſiſche Beitwortbil: 
dung. Bon F. Menk 


17f. 
Su: Leopold, mißtätig u. 
ißtätigkeit 23 


Kalkſchmidt, Eugen 3 88 
Kampf gegen dag Fremd⸗ 
wort 8 93 - um die deut: 
ſche Sprade 15f. 44f. 79f. 
88. 110. 142 fi. 
Kanada, deuifche Sprache 81 
Ranone, Die große Z 54 
Kant. Bon Eugen Stühne: 
mann 105f. -, 200. Ge: 
buriktag 860 -, Sprach: 
teinheit 3 124 -, Kan: 
tifhe Philoſophie und 
a. Sprade. Bon H. 
Jantzen 108 ff. -, Kants 
— der reinen Vernunft 
ins eine über: 


fegt 104 f. 
Enge ftatt Karalinger 


E. Sartei 40 


Kartothek 40 

Kaufmann und deutſche 
Sprache 425. 95 -, Zeit⸗ 
ſchrift — deutſche $. im 
Auslande« 43 f. 

Kaufmänniſche Brieſe B 
143 -, Sprachreinheit 43 

Kaufmannsfprade 3 54 
8118 


Kein, Generallt. 3 93 
steller, Gottfried Kellers 
Dentichtum. Von A. Stei: 
ger 163 ff. 
Keſſelzerknall 355 
Kinderausgleich 8? 
Kirchberger, J. 3 89 
| Kirchenſprache iv f. 
Klages, Xudivig, Sprach: 
| muhandlung 881 
Kleinarbeit 113 
Kleinſchmidt, 
Yizlehre, 


Emmierich, 


Klippermühle und Klipp— 
baufen 3 bT 
Klopftod, F F. G., 100. Ge⸗ 

burtstag 3 87f. 121 f. 8125 


Bon B. Buch: | 
ruder B 120. 


B — Bortiag (Ans ben Yiveigbereinen. 


— — 


a DEREN, Etymol. 
Woͤrterbuch 353 
En uDAtantenipende 3 


Snte 62 

Krauß, ee 889 

Krauß 

Bee Blatt 3% 

Krieg, Der 8. tft die natio⸗ 
nale Induſtrie Preußens 
3 Y - den Schlagworten 


Kro > her Perfonennamen 


Küd, Ed., Die Belle der 
deutfchen Mundart 74 
— monN, Eugen, Kant 


05 f. 
ae Bon Bruno 
Meyer 4 ff. 176 
Kulturgeſchichtl. Wortbe⸗ 
nungen 853 
Sultürlih? - Warum 
na? Bon Ed. Blocher 


76 f. 
Sunfiiritit, Sprache 8 26 
Kurſqat, Alerander, ®. 
Gerunis Bolf. 


Samer, 9, Spra der 
Speifelarte 1390 

Zange, Aug. 3 57 

Lanze für das Fremdwort ? 
Bon DO. Streicher 139 ff. 


laffen=veranlafien 30 


B|Laube, Rich. 8 527. 


Lauermann F. 3 90f. 
— ——— 


buch 
Seen deal! ber Mundart 


Je — e, Otto 3 29 
Leib a" t 1, uneene Philo⸗ 


ſophie 
Leid und leiden 183 
Leipziger außerordentl. 
Hauptverſammlung öébff.-, 
Bericht. Bon Karl Scheff⸗ 
ler 97 ff. 
Lenard gegen Ampere 37 
Leonhardt, E. Aufruf 76 
Leſebuch »Lebensgute 320 
»Lieber Heinrich« 15. Y6 
lieferbar : zahlbar 3 152 
Lindau, Paul, Nur Er 
innerungen 4f. 
— Von 
J. Nadler B84f. 
Lobeck u. Ko., 
heit 43 
Löw, Karl, Vitamine 116f. 
Loy, Karl 3 90.124 
Qudwig, Ulbert 3 92 
Lugmayer, Karl, Rede u. 
Stilfunft. Bon D.Streicher 
3 150 
Lukas, Otto 3 122 
Lüneburger Heide, Mund: 
art 74 
Lüttge, Ernft, Dichterkunde. 
-, Viündlidde Sprachpflege. 
-, Stiliſt. Unſchauungs— 
unterricht. Bon F. Ruſchke 
B 26f. -, Sprachlehre. 
Von Ruſchke 3 60 


Sprachrein⸗ 


Magdeburger Familien. 
namen 3 90 

Malerinnung Arnsberg, 
Sprachpflege 44 

Mama und Papas 3 124 

Manns, B. V. * Kınd Hei⸗ 
land. Bon K. Scheffler 
3121 

Markgenoſſenſchaft und 
Mundart 74f. 


G = Geſchaͤftsbericht (Beilage zu Wr. 4.0. 





Marr- Erih 355 
Matthias, Theodor, $. 
Bergmann 924 -, U. Bin: 
loche 8 24 
Matthießen, Wildelm 3 26 
a Bernhard, Nach⸗ 


gut IMenebe, Marte 3153 
= deutiche Sprachpfiege! 


— — — 127 
Mehrzahl Wochen⸗ 
tagen 61 - atmen) 61 

Meiſels, S. 388 
Meifter Edhurt, fpradjreine 
Philofophie 67 


Meng, Le — 
zelle 7 ng: 
andrens L 117%. ‚Ur: 

bad 852 -, ‚ Ballner 
B148f. 
Merift 164 


Meyer, Belange 8 56 

Meyer, Su, ja, dieſe Yremb: 
wörter! 

Meyer, Be, Dichters 
zaude 69. -, Kulturell 


ff 
Fo 8. F., Borläufer 


Meyer, Martin, Tor der 
Zukunft 75 

Meyer, Rolf 3 27 

Meyer, W., Ultive8 und 
Blue, Wahlrecht 134. 

Mihl 

ten 8 151 

mißtätrig, Mißtätigkeit 23 

Mitgliederbeiträge 32. 
64. 128. 160. 192 

Mittelalterliched Kauıp: 
fesleben in der Spradye 
g 122 


Mittelwort »gemeldet« 126 

Mittwochen, an den - 61 

Modewort, Das 3 26 

Mommendey 63 

IE deutfche 

moralifch 96 

Mofztowstt, A. Seheim- 
nis der Sprache 8 92f. 

no iponl Fremdtuͤme⸗ 
lei 3 35 

Müller, gib, DOptieren 
gif. Sprache der Ge: 
meindeordnung tin Sachſen 


132. - END LESBEN 
lung 82 -, 304 

Mittler, Sarl, L. Sütterlin 
B 86f. -,812 


Müller, Otto 3 93 
Mumelter, Karl, Fremd— 
wörterfucht 20 -, Kinder: 
ausuleich. Wertweiſer 825. 
123 
Muͤmmenthey 63 
von Un — Bor⸗ 
tried 3 28. 89 
Mundart Z56f. 89 -, Le: 
benstraft 192 - und Bolts: 
funde 3 29. 125 
Mundarten- Wörter: 
ug Helen Naſſauiſches 
Nheiniſches Alf. 
-, " Südherfiiches 12 
Mundartforſcher, Frenu— 
den und Leiden 3 125 
Mundartgrenzen 73f. 
Mundartliches bei 
Schweizer Schriftſtellern. 
Bon H. Stickelberger 187f. 
Mundartproben aus der 
Schweiz 182f. 
Mundartzelle, Die. 
F. Mentz 73ff. 
Muth, Karl 3 121f. 
Mutpelze 355 


Ron 


3 = Zeitungsſchau. 


»Mutterſprache«, Beit: 
ſchrift er alt Sprach⸗ 
vereins 

—— als Er⸗ 
gie herin 327 - und Bater: 

ndsliebe 3 121 


Nadler, Kofef, 
gelte, Bon W. Egg 


Name, Der gute - 3 28 
Namen 3287. 90f. 124f. 
152f. - der Heiligen 8 150 
-, Die Macıt des Namens 
67 -, Bergnamen: 
rätfel 890 - GErttu⸗ 
dungs n. 15. 96 a: 
milienn. Bogdan g1 4f. 
166 f. er 

lay 62' -, Herglog 9 

Drinnmenthe oder Mom: 
menbdey63 -,Deutfche - mit 
Berwaclungen 28 - ber 
Juden 3 124 -, Magdebur⸗ 
ger - ZW - ‚Samilien: 
amentstanng, Ein: 
ladung zur Pitarbeii 3124 
lurn. Was können 
u unfere - erzählen? 
329 Schönberger - 3% 
-, Deutſche onatsn. 
101 -, Ortsn. Die alt: 
preuß.- Bon G. Gerullis 
Bdif. Bayrtfche - 3 148f. 
Defondere Betonung an 
Breslauer - 3 125 Nieder: 
rhetn. - 357 Deutfce - 
in Öfterr. Scäleften 15f. 
- u. Flurn. in Schaum: 
burg-Lippe 3153 - in der 
Schweiz 177ff. tichedyifche 
- in Deutihböhnen 108 
- der Stalfinduftrie. Don 
H. Urbah 352 -, Deut. 
ſches Ortsn.⸗ Buchtein 
f. d. Weſtſchweiz 178 -, Kro⸗ 
nacher Perſonenn. 3% 
-, Braunfchweig. Pferde: 
namen 141f. Nerlet 
Pflanzenn. 3295. 57f. 
BolstümL - und Tiern. 
3 29.%0 -, Straßenn. 
3 90f. 153° Berliner - 
3568 Bildeburger - 3 153 
- un: B160 -Tiern. 
32 a? Verwandt; 
a 323 -,Born. 


3153 -, Birtöhausn. 
3 153 ‚ Deutfhe Zt: 
garrenn. 7 


Namendeutung 3 152f. 

Namengebung B 150 

national — völkiſch 3 54 

Nationale Bedeutung der 
Mutterſprache 383 - Wir: 
delufigleit 42 

Nationalisme Lingui- 
stique 3 152 

Natonet, Hans 8 88 

Naturerfbeinungen im 
Schweizerdeutſchen 188 

Naturwiffenfhaftlide 
Fachſprache ur - Sir 
tfiner 3 28f 8 

Naumann, Sans, für das 
Fremdwort 36f. 

Nich? 353. 114 

Nted, un ne 
Verehrung. Bon 
corbi B 160 

Bent 10e8 Volks: 
tum 3 2 

lebersgeluiiäe Orts: 
namen 357 - Bolfsfeele in 
ee Sprache 


Niegfche, Friedrich, über 
die Sprach⸗ 33 


Die Zahlen verweiſen auf die Spalten. — B = Bilcerſchau. 


— m Dun. 


Ntlolaus: ber Heilige 
Dann 30 

Nolte 136 

Nonnenmacher, 8. 3161 

Nösnerländifhe Orts: 
nedereien 389 

Notker III, Vorläufer 190 

a A Ein berechtigter 


df 
a feine Überdeutfchung! 


D diefe Fremdwörter! 96 
DEE IL Itiger Sprachs 
Oberüber. Brlerig 327 
Odhfenpeide 857 

ne Intereſſe« 


gehen Waldemar 3 28 
Ike, Alfred 3 1561 
en 81 
Drgel, deutfhe Bezeich⸗ 
nungen f. d. Regiſter 8 66 
ortentieren 35 
Ortsnamen ſ. Namen 
Oſtfrieſiſche Gartenblu⸗ 
Sfwert, Der« (Ofdifge. 
»Ditwar er< 
Monatöhefte) 112 
Dettli, Paul, Wie die 
Senntnis des Schwelzer⸗ 
deutſchen das Sprachver⸗ 
ftändnis en 183f. 
Dtto, Hugo 8 


Pagel, Erih 8123 
Ballete, Richard, Arbeiter 
47 - , Deusicgfänveig. 

Spradhverein B 8Söof. 

V. G. Wide S 147f. 
Papa und Mama 8 124 
Paſſives ——— 134f. 
Paſtor, Willy 3 92 
Batelay 02 
Patentamt, Kartei 40 
per klouma 155 
VBerfonennamenf.Namen 
Petzold, A. Dtiſch. Richter: 

zeitung 78 -, Sprade 

des Walerhandmwerts 44 

-, Spradpflege der Stu: 

dentenfchaft 21 -, 356. 

56. 87f. 93. 94 
Pfalz, Die deutſche 76f. 
Pfarrer Aßmann. Von Ed. 

— und O. Streicher 


gran und Wagen 3 88 
lee a 
anzenlunde 
ſprache 129 ff. ” 
Pflanzennamenj. Namen 
»Pflicht, Die« (Wochen: 
ſchrift) 114 
Philoſophie. Bon @.Heybde 
384 - und —— 
beit 67 384. 
Beklofopatfee LEE: 
niger 8 27 


Bidert W., S prache der 
Boltöfunde af. ‚853. 

Biete, Paul; Ehrenmit⸗ 
glie 

‚\nfntone, A., Etymolog. 
Wörterbuch. Bon Th. Mat⸗ 
thias B 24 

I plattdeutfg die große 
Mode 356 4 - und Hol: 


ländiſch 3 56 
Plattdeutſche Häufer 3 29 
- — —— ſeit zwanzig 
Jahren 3 29 
PK ß, Fürſl, an ben Pranger 


Boblmann, Harry 3 153 


Berfaffer:, 


Orts- unb Sachverzeichnis 1924. 


an Bremdwörter 


Borftmann, en Kartei 40 
- , Werbling 116 
Präambel, Die. Bon Yyriebs 
rich Hochnetter 10f. 
Pranger, Un den - (Furſt 
von Pſzczynna [Pleb]) 78f. 
Preisausjchreiben(Mot: 
terdam) zur Sammıung 
Fi —— des dtiſch. 
andels 
Prieſter, deutſche Benen⸗ 
nungen für btfd. - 
primitiv u 
Prochnow, O., Brieft. 80f. 
Bropeller 87 


Piyde 
Buls, Bart 389 
Putter 8123 


Rackwitz, Anna 8 124 


Radio, Das verdeutichte - 
I - oder Rundfunk 


Nasmann, Er macht e8 
wie der Pfarrer - 136f. 

Kant, Der 47 

Naffentunde des diſch. 
Volkes. Von E. Imhoff 
B 120 


Roſter, Hermann, Deutſche 
Schmiegſamkeit 111f. 
Rechtſchreibung amtlich 
durchbrochen (Wage: Waa⸗ 
ge) 13f. -: an en auf: 
grund, infrage 
Nedensart aus s echt: 
leben 3 b4 
Nede: u. Stillunft. Bon 
FR. Lugmayer B 150 
le r Straßenbezeich⸗ 
une 
neue, ——— ſprach⸗ 
eine Philoſophie B 84 
v. Reiche, „Nichen“ 114 
Neihsminifter de8 In⸗ 
nern, Beihilfe 31. 64 
Reichspoſt, Sprachreinheit 
44 -, Berdeutfchung der 
Fachausdrücke de3 Funk⸗ 
dienſtes 70f. -, Verfügung 
für den Schriftverkehr der 
Poftbehörben 39. 77f. 
Reichsverkehrsminiſter, 
Berfilgung über tſchechiſche 
Lehrgänge 101. 108f. 
reines (reinen) Herzens 165 
renken 47 
Beyer den Spracdhverein! 


er Wörterbud) 


Richter, Konrad 3 123 

Nihtergeitung. Deutfche, 
Spradjünden 7 

Richtiges — ( Zeit⸗ 
ſchriſt). Bon P. Sommer 
B 147 


Nißlehre. Bon E. Klein⸗ 
ſchmidt B120f. 

v. Ritgen, H. 3 56 

rufen mit Wemfall 30 

—2— — 8 20 Fr 
umänten gegen bDeutf 
Schulen 45. 110. 142f. 

Rumpf, ruͤmpfen 184 

Runde 855 

— oder Radio? 


89 
Nundfuntfage in Köln 


Handfunkfpreger an 
feine Hörer 3 56 
Rundſchau ded Deutlich: 
Ke Sprachvereind B 
U 


G — Geſchaͤftsbe richt —— zu Nr. 4 


Vortrug er ben Zweigvereinen. 


Bunte ru Se Heyde Shwelzerbeutid , 


en ge B2bf. 
N —J Sprache 


Saarbrüder Munbart, 
Fremdwoͤrter 8 89 
— „franz. Sprache 


Sachſe, Der - als gwei⸗ 
ſprachler 8 118 

Sächſiſche Gemeindeord⸗ 
und vorbildliche Sprache 


Satriftei 3 67 

Saliger, R., Schutzt bie 
deutſchen Denen! 16f. 

OUT STmElEt der Name 


3 57 
Sauer, 9. 3124 
Schäfer, Theodor 3 W 
Scärfun des die g7 
fühls 237. 48. 
145f. 
Schatz, Hans 8 
—— Ft rto⸗ 
Flurnanmen 8 15 
Scheffler. Karl, Bericht 
überdie21. Haupiverſamm⸗ 
lung o7ff. -, Schärfun 
des Eprampefünts 23f. 48. 
83. 116f. 146. -, Bug 
der beutichen Meifter 3 
146f. 2. Brand BE 
B. L. Dann 312 -, 
Vrieft. 30.60fj.125 1.1037. 
ſcheitelrecht 30f. 
Scheltwörter 3 53 
Schickſal der beutichen 
Sprachminderheiten in ro: 
manıfhen Ländern 3 122 
Schickſale der germaniſchen 
Sprache auf altrömiſchem 
Boden 8 122 
Schlechtes Wort für eine 
gute Sade 394 
arte Beitwortbil- 
dung. Bon W. Yung: 
andrea B 117f. 
Schmelzſchweißen 3123 
Schmidt, Heinrich 3 126 
Sunaafe, Wilubald, für 
reines Beitungsdeutich b 
Schneider, , Karl, Um: 
brechen oder Umbrecgen ? 
22f. -, M. Wundt 3 52 
Schneiderhau, Joh. 354 


Schönberger Flurnamen, 


8 
Schreibt deutſch ans deut⸗ 
ſche Auslandl 42. 95f. 
Schrift, ß in ber lateini⸗ 
ſchen- air, - im Straßen: 
bild 3 91 
em: eiprane u. Sprach⸗ 
— 353 
Schröer, vi. 3 53 
Schröer, 8.83% 
Schulze, Werner, Heimat: 
bund Danzıg 144£. 
Schumann, ®B., Tante 
Quantila. Bon DO. Stret: 
er B 118. 
Sıütte, Dito, Braun: 
(hweigifghe Pferdenamen 


Shähte: ee Sprad: 
pflege 3 151 

Schweigen, oe Bezeich⸗ 
nung - 8 123 

Sans Deutſche Sprache 


ı der - Bon U. Steiger 
iR. -, Fremdwörterei 
93 


Schwetizer Schriitſteller. 
Mundartlidied. Bon 
Stidelberger 187. 


H. Sprachliches 35% 


V 


Im 
überfeßbare8. Bon O. vor 
Greyerz 184ff. -, Wie di 
Kenntnis des Schweizer 

deutichen daB Sprachver. 
ftändnis erleichtert. Born 
P. Dettlt 183f. 

— Aus 
drucke für Naturerſchei 
nungen. Von M. Sza 
drowsty 188ff. - Mund: 
artproben 18: f. 

Schwetzeriſche Orts 
namen 177ff. — Sprach 
verhältniſſe. Von H. Am 
mann 160ff. 

Schweiz, Deutſchſchweiz 
Sprachverein. Von E. Bar- 
Ber 162f. -, Rundſchau 

-, Borläufer 19UF. 

Sameijcriiiee Idioti: 

on O. Groger 181f 

— 164 


— 

p 

Seele des Waldes. Von 
L. Franck B 84 

Seelgrupplehre. Von H. 
L. Stoltenberg B = 

fehr (= wund) 184 


Seemanns- 


| Seiler, Sriedric 


»Sendung, Dies ( anal: 
ſchrift) 20 
ſenkrecht 80f. 


Severing, W. 8 122 
ſich 127 


Signet: Werbling 116 
Simmank, Johannes Z 29 
—— deuiſche Sprache 


Sluut, Sprache des Maler⸗ 
handivenis 44 

Söldner, F., Spradrein- 
beit 38 


Soumer, Lina 3 162 
Sommer, P., Nichtiges 
Deutſch B 147 -, 3 8U 
Spaziergänge durch uni. 
Mutterijprage.. Bon & 

Waſſerzieher B 
Speiſekarte, Sprade 

1839ff. 
Spinnſtoff 163 
—— Karl, Vorläufer 


S-pitze Ausſprache 3 150%. 

Spott des Auslands 1yf. 

Sprachdummheiten, 
Neue 3 152 

Sprad)e der ſächſtiſchen Ge: 
meındeorduung. Bon F. 
Muüller 132. - des Tedı- 
niterö 3 151 - der Bolls- 
funde. Bon W. Pidert al. 
des Bollsfinuted 3 44 
- der Wiſſenſchaft 3 122 F- 
- und Musdiud 855 - u. 
Philojophie 87884. 103 ff. 
- und ihr Werden 3150 

Spradhede des Zweigu. 
Hameln 3 260f. -, plart⸗— 
deutſche 389 -, techniifche 
892 

Spradeden 158 

Sprahentampf 1412 

Sprachgefühl j. Schär— 
fung 


Sprachhilfe 83 
Sprachkunſt bei Straßeir- 
namen 3108 
Sprachlehre. 

Lüttge B 50 
Sprachliche 
gı2 


Bon E. 
Plandereienr 


anuf 


Reiſen 389 


3 = geitungsſchau. 


— —— Techniſches 
Sdzohmißgendrung 


Epragpftege 826f. 27. 
56 Die nıündlide -. 
Bon E. Lüttge 825 - in 
der beutfchen Studenten: 
ichaft 21 

Spradregelheft 101 

Spradhreinhett 3 92f. 
N -, wiflenfchaftliche 

8 


— 356 

Spradreintigung: völ 

tifche Sorderung 17 

SEELE UBENONN 
ar 12% 


Sprachrichtigkeit 3 91f. 

Spracdverein in ber Ge⸗ 
genwart. Don Ludwig 
Bafenclever33ff. -, Deutſch⸗ 
ſchweizeriſcher f. u. Schweiz 
-, Oberſchleſiſcher 100 

Evyraaperhältniife der 
eis on H.Ammann 


En swirfentean und 
deutfcher Unterricht 3 119 
Sprecht deutſch! 16f. 
Stahlberg, Walter 3 4 
Ständiger Ausſchuß, Sit: 
zung 156 
Stanjel, %. 357 
Stapel, Wilhelm, Kants 
— der reinen Vernunft 
104f. 
Steiger, A., Die deutſche 
Sprache in der Schweiz 
BB5B. 171ff. G. Stellers 
Deutſchtum 166 
Steigerung, ———— 
Steilen, D. 329 
Steinbaufer, Walter 304 
Stephan und die Fremd: 
wörter 44 
Sterne, Der - Bahn und 
Weſen. Bon Dear Balter 
RB 119f. 
Zternendinmel, 
altdeutichen - 3 90 
Steuben Gefellfdaft 
16. 8of. 111. 144 
Stich (= Wegftüd) 184 
Stirdelberger, Heinrich 
Mundartliches bei Schwei— 
zer Schriftſtellern 187f. 
Stil, abgeriſſener 63 
Etilift. Anſchauungsunter— 


Vom 


richt. Bon E. Luttge B 26 
Stockiſt 31 
en H. L., Seel: 

grupplehre. Bon ÿ. Gun⸗ 

ther B49f. -, 392 

old Hans 3 121 


.. 3 auf bie eigene Sprache 
FT. 
ſtörenweiſe (= periodiſch) 
188 
Ztrafredt. 


Bon oh. 
Brons B 149f. 
Stranik, Erwin 3 53 
Straßbourg in deutſchen 
Ciienbahnmwagen 78 


Ztraßennamen f. Namen ı 


Die Zahlen verweifen auf die Spalten. — B = Vücherſchau. 


Berfaffer:, 


Straud, C. F., Mahnruf 
an den diſch. Kaufmann 42f. 

Stretder, O., 25 Jahre 
Xeiter der Zeitſchrift 99 
-, Sprachhilfe 83 -, Eine 
Lanze für das Sremdiwort ? 
139. -, Sür und wider 
das Fremdwort 36 ff. ; 
Pfarrer Aßmann 137f. 
Vorfpiegelung fall cher Tat: 


fadhen 138f. -, Zur Ein: 
führung 161 -, Bon den 
Mitteilungen das Nicht: 
—— -, 9. Brons 

3 149f. -, 8. Lugmayer 
83150 - van Br 


B 1181. 
Ein 1 11. isch. — 


——— 31 
Studentendeutf 8 151 
NuDeRe de Spradjpflege 


Stußt, 8. 3 124f. 
Südanerita, Lehrgang für 
deutſche Sprache 46f. 
Sudetendeutſchen, Kate⸗ 
chismus für die - 44f. 
SUDDELNGER Wörterbuch 


— —— ——— Gedichte. 
Bon K. Bacher B 50 

Südtirol, Zugeſtändnis 16 

Sulger: Gebing, Emil, 
Nachruf B 30 

elnte wider die Sprache 


3 

Sütterlin, Ludwig, Die 
neuere Sprachwiſſenſchaft 
und der deutfche Unterridji 
3119 -, Neuhochdeutſche 
Small! Von K. Müller 


Syndikatsabteilung, 82 
ß in der Lateinſchrift 47f. 
Szadrowsky, WM. Schwei—⸗ 
——— vluodinde für 
aturerſcheinungen 188 ff. 


Tafelgefeggebung 3 92. 
144 


Tante Duantilla. Bon 
P. Schumann B 118. 

tapfer=fdnell 70 

tarnen, Tarnung 3 5b 

tätigen 155 

TZaufnamen 3 150 

SESIERNN OBrAGE 3935. 


Techniſche Fremdmörter 
3 55 - Spradede 3 92 

Terminologie: Genam 
3 49 


Teßmer, Hans 3 92 
Teutſch! 3 67 
tertil 153 
Tiernamen f. Namen 
Tob, Marl, Erziehung zu 
guten Ddeuiſch 21 
Totgeglaubte 30 
Touring-Apotheke 113 
Tradierung 114 
Tradition, Die 114 
Tribune de Genöve ver: 
fpottet dtſch. Fremdwör— 
terei 19f. 


Trojan, Johannes Z 93 

Ti chechei gegen deurſche 
Sprache79 -, Kampf gegen 
Die deutfchen Ortsnamen 


f. 

Tſchechiſche Lehrgänge für 
dtſch. Beamte 101. 108 f. 
- Drtönamen in Deutich- 
böhmen 108 

Tſchudt, UÜUgidius, Borläus 
fer 190 


Typ 41 


umbreden ober uͤmbre⸗ 
den? 22f. 

Umleucdten 154 

Ungarländtfder Deut: 
her Volksbildungsverein 
119 f. 143 

Ungarn, beutfdyer Unter: 
richt 79 f. 143 

a ermäßigen 


Unüberfeßbanred Schwei— 
zerdeutſch. Bon DO. v. Grey⸗ 


3 181 ff. 
Unverſtändlichkeit des 
Sremdiworts, zahlenmäßige 
Unterfuchung. Bon K.Bery: 
wann 71ff. 
Urbach, Hans, Ortsnamen 
der Stalfindufirie. Bon. 
Dieng 8 52 


Balicer, Mar, Der Sterne 
Bahr. Bon E. Binner 
B 119. 

Varga, Kof. 3121 

Baterland und Heimat im 
Sprichwort 9.28 

Reit, P. 3 125 

Benter, Alfred, Einftellung 
135 f. 


veräppeln 62 
Berein zur Pflene beut: 
n Sprache und Dichtung 


Bereininte Baterl. Ber: 
bände, Offener Brief 108f. 
-, Wochenſchrift »Die 
Brichte 114 

Berteidiner des Fremd— 
worts (Hans Naumann) 
Bf. - (B. Wrede) 17 ff. 

SED ONDEIDSTLIRONNEn 


— Schreibweiſe 


Vitamine 115f. 

Vogel, &. Z54f 

Bolt und ion 326 

Bölfifch odernational? 356 

Bollmann, Erwin, State: 
KHisnms für die Subdeten: 
—— 44f. 

Boltsfunde 356f. -, 
Bon W. Pidert 


Boltärätfel 144 f. 

Volkstümliche Bflanzen: 
und Tiernamen 3 23. 80 

»Bollvwille« 392 

Volkswort in unf. Heimat: 
ſprache 3 29 

Vordruck zu Anfchreiben an 
Sremdwortgebraucher 102 


Orts- und Sachverzeichnis 1924. 


— — ma m m — — nn nn m mr tn nn — — — — — —— — —s — — 


Borläufer des Deutſch— 
ſchw. ——— 190f. 
Vornamen 3153 


Vorſpiegelung falſcher 
Tatſachen. Von O. Strei⸗ 
cher 138f. 


— — Präambel) 11 
Borftandsmwahl32.97.101 
- 1924 158. 


Wange 13f. 
Wacht und Wadje 61 
— und Wagebau 


w erecht 30f. 
Wagner, Siegfried, deutſche 
abichledörebe in Neuyorf 


45 f. 
Wahlſpruch 101 
Wallner, Eduard, Altbaye⸗ 
riſche Stedtungegelchtehte, 
Bon F. Meng B 148 f. 
Walter, Dtto 3 92 
Barum nit? Bon Ed. 
Blocher 176. - Bon Fer: 
dinand Friedel 8 ff. 
Waſſerzie her, Ernſt, Spa⸗ 
gieznänge. Bon D. Weife 
Of. -, 353 
Meder, Edmund 3 90 
Weber Der Nant 47 
Webſtoff 153 
Wechfelnde Worthebeu: 
tung 3 27 
Wehme— Pfarre 3 67 
Weib und Ehe im bdiich. 
Spridiwort 3 28 
Meidling 183 
Weihnachtsgeſchichte in 
ihrer älteften niederdeut⸗ 
fchen Wiedergabe 57 
Weiſe, Dstar, E. allen 
er » 50f. -, 3 27 


Weiß, — 
Weiße, 8 a 90 
Weigel, 8 888f. 122 


Weltanfdauung 328.122 

wenig (einiger weniger den: 
fenden) 155 

Weniger, Wilhelm 8 88 

Werbeblätter 102 

Werbling:-Warte 115 

Merfsarbeiter 60 

We 2 att f. Namengebung 

v 


8 

Wertweiſer (Inder) 83 

Wesfall (zeineh, reinen 
Herzens) 155 

Weſterich 3 153 

Wichte (Gewichte) 154 

Wide, V. G. Gedichte. Bon 
N. Palleste B 147 f. 

BIDERDQUFT, Georg 3 88. 
93. 

Wider die Sprachvermilde: 
rung 3 92 


Wirtshbausnamen 8153 
Wiſſen a Kunſtſprache 
Br 122}. -, Sprachreinheit 


3 
Wolff, Epriftian, fprachreinc 
Sr, Sort 67 n ar 
Wolff, Franz 3 64 
Wörterbud, Deutfches. 
Bon Rarl Bergmann B 21 
Bon F. Kluge 853 -. 
Bon U. Pinloche B 34 -, 
eſſen-Naſſauiſches 12 -, 


— 11f. -, Süb: 
heifiiches 12 
Wörterbücher beutfcher 


Mundarten 11. 
Wortplaſtik 3 53 
Wrede, Kerdinand, Für das 

imeen 17ff. -, Heſſen 

ne Wörterbuch) 12 


Bine Baul 3 56. 89f. 

Wund t, Mar, Deutfche 
Sprade u. deutfche Philo⸗ 
ſophie 67ff. -, Geiſt unferer 
a Bon K Schneider 


ass an. DO. 8123 


— 126 f. 

eitfchrift, Unſere G 3 
-, Anträge 98. 100 -, au: 
derer Berlag 167 -, neuer 
Name f. d.- 66 -, Um: 
ftellung 161 

Beitung Im 126 f. 
ettung im „zeige der 
Sprade 8 5 

geitnertreiß für Beamte 


en loung: ſchle⸗ 
ſiſche. Von W. Jungan— 
dreas B 117f. 


Beppelin gegen»Propeller« 

»Biegelwelt« 302 [37 

onen, Deut: 

e 77 

Bimmermann, Karl 3 29 

inner, E, Balier 3 
119. - ‚ Spradreinheit 38 

v. Bobeltig, Bor 3 153 
oder, Nudol f890 
umbufch 357 
uſammenſetzungen mit 
Sprung und ſpringen 30 

Bweigverein Breslau 
Aufruf 16 f. 

8weiſprachigkeit ber 
Schweiz 172 

wu 39 


Zweigvereinsnadridten. 
Aachen 9 

Darmftadt 68. 125 
Dresden 58 
— gegr. 127 


Widmann, J. V., Bor| Fulda 


läufer 191 
Wie wir’ machen 191f. 
»Mildberge 3126 
»MWilde Sau« 3 125 
MWilsdruff, Der Name390 
wir im Schriftverkehr der 

Kollegialbehörden 39. 77 f. 
Wirt im Spracdhgebraud 

g 151 


& = Befhüältsberiht (Beilage zu Nr. 4/6). 


Glauchau 94 
Magdeburg 59 
München 30 

Nürnberg 59 

Plauen t. Vogtl. 59 | 
Reichenbach i. Vogtl. 59f. 
Rheinhaufen geyr. 127 
Trier 125 

Würzburg 30. 60 


8 = Bortrag (Mus den Zweigvereinen). = Beitungäichan 
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Feitfcheift 
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Solle &-6- Saale, 
den 1. März 1924 








des Deutfihen Zprachvereins 


Begründet von Hermann Riegel ˖ Im Auftenge des Horftandes herausgegeben von De. Ostar Streicher 





Subelt: Sit Hermann Steht ein Dichter? Bon Minifterialdireftor Dr. Richard Sabnte. — Das Bürgerliche Gefegbudh, | 


erläutert von Reichsgerichtsräten und Senatspräfidenten am Reichsgericht. 
Von Ferdinand Friedel. — »Die Präambel.« 


aal. — Zur Schhärfung, bes Sprachgefühls. — Bücherſchau. — Beitungsfchan. — Aus 


Kulturel. Von Brof. Bruno Meyer. — Warım nit? 


Hochſtetter. — Mitteilungen. — Sprechfa 
ben Zweigvereinen. — Brjeflaften. — Gejchäftliches. 


Iſt Dermann Stehr ein Dichter? 

In ber Deutſchen Rundſchau — Februar 1924 — findet fich 
ein Auflag von Paul Fechter zu Hermann Stehrs ſechzigſtem 
. Geburtstag. Darin beißt e8 auf ©. 172: »An Reichtum bes 
ſpezifiſch Dichterifchen Beftges, der noch ungeformten, geheimnis⸗ 
voll nach finnbildlicher Geftalt brängenden feelifhen Materie, 
an Tiefe des geftalilos Geftalt Wollenden übertrifft er alle. 
So fehr, daß man, wenn man ben Begriff Dichter einmal 
für Wugenblide wörtlich nimmt, faft zweifelt, ob man Her⸗ 
mem Stehr no einen Dichter im engeren Wortfinn nennen 
darf. Denn er bat es nicht nötig, zu verdichten, fondern ſteht 
faft im Gegenteil vor der Aufgabe, zu Iodern. Seine Erleb- 
nifie und Rifionen bewegen fi fo ſehr innerhalb der ihn 
ganz erfüllenden feelifchen Subftanz, daß er fie gewifiermaßen 
erft mühſam aus feiner dichter’ In unfere dünne Atmofpbäre 
binüberftellen muß.« Und weiter: »Er verdichtet wohl das 
ſchwebende Wpgen in ſich felbit, fein beivegtes Gefühl zn 
Geftalten; zugleich aber verdünnt er dabei fein mejentliches 
Weſen, um es unferm Aggregatzuftand überhaupt anzunäbern, 
Hermann Stehrs Menden find nicht wie die der meiften 
feiner Zeitgenoffen dur; Summierung verdichtet, fondern ‚eher 
im Gegenteil herausgehoben aus einer Fülle, bie fie bon 
allen Seiten umgab und nur mübfam G@eftalt werben ließ.« 

Diefen Ausführungen würde ich kaum Beachtung gefhenft 
ja fie vielleicht gar nicht verftanden haben, wenn es mir nicht 
ſchon früher einmal begegnet wäre, daß man bie Wörter 
dichten und Dichter mit dem Eigenfhaftswort dicht in Ver⸗ 
“ Bindung brachte.) Damals erſchien mir das als ein reigvoller 
Einfall. Iſt e8 doch wirklich fo, daß der Dichter das Ungreif⸗ 
Bare zu verftänblichen Worten verdichtet, daß er bei ber 
Schilderung eines Menfchenlebens Entferntes aneinanderrüdt, 
Unwichtiges beifeite läßt. Sagt doch einer von ihnen, ber 
es ——— 

Faßt des Dichters reine Hand, 
Waſſer muß fich ballen. 


aber mehr iſt es nicht, denn dichten und Dichter haben nichts 
zu tun mit »dicht«, das mit »gedeihen« und »gebiegen« zu⸗ 
° fammengebört, fondern gehen auf Iateinifches dietare zurück, 
das wir auch in dem Fremdwort diktieren Haben. 

Darauf Binzumeifen, würde mir nicht die Mühe Iohnen, 
wenn ich nicht in ber falſchen Auffafjung des Wortes Dichter 


» In einem ganz neuen Gedicht Georg Stammlers heißt es: 
D nein, ihr Herren vom Brillenorben! 
Dichten beißt: Hier ift alles dicht getvorben, 
Ich türmte Stufen, ſchlug Lebenspforten. 
(Bäume, Flaggen, Li tale. Urquell-Berlag, Mühlhauſen.) 


Von Reichsgerichtsrat a. D. Julius Erler. — 
on D. Friedrich 





‚eine Gefahr für die Auffaffung dichterifhen Schaffens fähe. 
Fechter bat fon eine ganze Menge Gebanten aus feinen 


Irtum' heraus geſponnen und fogar die Frage gewagt, ob 
Hermann Stehr ein Dichter im eigentlichen Sinne bes Wortes 
ſei. Wer weiß, ob e8 nicht bald dahin kommt, daß man all 
gemein Ahnliches vom Dichter verlangt, wie e8 bier Fechter 
tut. Und das wäre doch bedenklich, wenn man auch manchem 
Erzähler wünſchen möchte, daß er auf Dichter im Sinne 
Fechters wäre. Den hohen Beruf eines Dichters wird man | 
weder aus dem ganz und gar nicht erhabenen Urſprung bes 
Wordes noch ans dem: Irrtum Fechters herleiten lünnen. Da 
wird man fich beffer an Goethes Worte halten: 


Aus Morgenduft gewebt und Sonnenflarbeit, 
Der Dichtung Schleier aus ber Hand der Wahrbeit. 


Bum Schluß aber möchte ih ein Gefchichtchen mitteilen, 
das mit dem Worte Dichter fpielt und darum hierher gehört. . 
In München begegnete einftmals ber als geizig belannte oder 
berfchrteene Witzbolb Saphir dent König Ludwig L., der gem 


Verſe madte, aber damit nicht gerade allgeneinen Beifall 


fand. Ludwig redete ibn an und wies auf den alten Hut, 
deu Sgpbir ‘trug. »Alter Filgl« fagte er. Saphir erwiberte 
darauf: »Ja, Waflerbichter,< wobei man den Worten nicht 
anbören konnte, ob er Wafjerdichter mit einem großen oder 
einem kleinen Anfangsbuchftaber gefchrieben baben würde. 
Berlin. Richard Jahnke. 


Das Bürgerliche Geletzbuch, 


erläutert von Reichsgerichtdräten und Genatspräfibenten 
am Reichsgericht.) 

Das Erfcheinen einer neuen (5.) Auflage diefes dreibändigen 
Erläuterungsbudies (Kommentars) gibt mir zu einigen ſprach⸗ 
lichen Betrachtungen twilllommenen Anlaß. Zuvor möchte id) 
aber meine Unbefangenheit verfichern, da und obwohl id an 
der Herftellung des Werkes, die bis in das Jahr 1908 zurüd- 
reicht, don Unfang an teilgenommen babe. Gerade in meiner 
Eigenſchaft als Mitarbeiter war ich in der Lage, ben Werdegang 
zu verfolgen und mid um ein fchönes fpradjliches Gewand 
bes Ganzen zu bemühen. Ob und inwieweit es mir gelungen 
ift, daB don uns angeftrebte Ziel zu erreichen, muß ich dem 
Urteil der Offentlichleit überlaffen. Soviel kann ich jebodj 
bezeugen, daß es mir und meinen Mitarbeitern darum zu 
fun geweſen tft, ein gutes ımb reines Deutfch zu fehreibeu 
und in diefer Richtung womöglich vorbildlich zu wirken. Dies 


Re Verlag Walter de Gruyter u. Ko. Berlin unb Leipzig 


3 Zeitſchrift des Deutfhen Sprachvereins. 39. Jahrgang. 


glüdte am beiten bei der Bearbeitung folder Gebiete, die 
wie 3. B. das Eherecht, das Vormundſchaftsrecht oder das 
Grundbuchrecht ausſchließlich oder doch überwiegend deutſch⸗ 
rechtlichen Anſchauungen entſtammen. Dagegen galt es, 
Schwierigkeiten zu überwinden, wo das zu bearbeitende Rechts⸗ 
gebiet, z. B. das Recht der Schuldverhältniſſe (Kauf, Tauſch, 
Miete, Darlehn, Bürgſchaft u. a.), früher dem Einfluß freme 
der Rechte, befonder3 dem des römiſchen Rechts ausgeſetzt 
gemwejen und die fremde Denk⸗ und Ausdrudsmweife noch nicht 
völlig abgejtreift war. Immerhin waren bie Schtwierigfeiten 
nicht unüberwindlid. Gute Vorarbeit Ieiftete ſchon das Reichs⸗ 
gericht, deſſen Entfcheidungen mit feltenen Ausnahmen jest 
eine fprahli einwandfreie Fafjung aufweiſen und die bei 
den Erläuterungen begreiflicherweife vorzüglich berüdjichtigt 
worden find. Tas Beftreben, gutes und reines Deutſch zu 
Ihreiben, wurde auch befonder8 dadurch gefürbert und er- 
leichtert, daß bie meiften neueren Geſetze dank ber Hilfe bes 
Spradivereins in guter deutſcher Ausdrudsmweife und tabel- 
Iofem Sagbau erfhienen find. Die Nichtigkeit meiner Ve⸗ 
bauptungen könnte ih durch zahlreiche Belege bartun; aber 
ich befchränfe mich, um ben Lefer nicht zu ermüden umb nicht 
zuviel Loftbaren Raum der Zeitfchrift zu beanfprucdhen, auf 
folgende nur die Reinheit der Sprache betreffende Hinweiſe. 

Im Gegenfag zu dingliden Rechten (3. B. dem Fauſt⸗ 
pfandrecht) ſprach man früher von obligatoriſchen Nechten, d. h. 
jolden Rechten, die eine Verpflichtung (Obligation) begrüns 
beten (3.8. das Schentingäveriprechen). Das Erläuterungsbuch 
bat obligatorifch durch das pajiende deutfche Wort ſchuldrecht⸗ 
lich erfegt und fpricht von ſchuldrechtlichen Rechtsgeſchäſten 
(Qorbein. 5 vor 8 104, 8 1395 4. 2), ſchuldrechtlichen Anfprüchen 
(8 1361 U 6, 8 1373 U. 2), fehuldrechtlichen Verträgen (8 1399 
9. 2), ſchuldrechtlichen Verpflichtungen (8 1959 4.3). So hat 
auch das Reichsgericht (EEniſch. Bd. 87 ©. 440) von einen 
ſchuldrechtlichen Erſtattungsanſpruch gefprochden. — Früher hieß 
ed, eine Vorſchrift enthalte dispoſitives Necht ober fie fei 
eine Dispofitivvorfchrijt, d. h. fie unterliege der Dispofition 
der Parteien. Das Erläuterungsbud fagt: die Vorſchrift ent- 
bält nadygiebiges Recht ($ 717 U. 4, 8 760 A. 1, 8 1301 
4.1, 8 1582 9.2), ober fie ftelt eine abänderungsfäbige 
Vorſchrift dar ($ 1430 U. 10, $ 1501 4. 1). — Früher fagte man 
bon gewiſſen Urteilen (3. 8. dem Urteil auf Aufhebung ber 
Verwaltung und Nugnießung bes Ehemanns), fie hätten kon⸗ 
ftitutiven Charalter. Jetzt legt man ihnen rechtögeftal- 
tende Wirkung bei ($ 1418 A. 11, $ 1425 9.10, 8 1496 4. 1, 
$ 1548 U. 1). Sie werden au Geftaltungsurteile ge 
nannt (8 242%. 1). Ferner iſt eine große Anzahl von Fremd⸗ 
wörtern durch die folgenden deutfchen Ausdrüde erfegt wor⸗ 
den: Pleudonym durch Dedname ($ 12%. 2), Publikum durch 
Allgemeinheit (Vorbem. 2 vor 8 21), Bau und Brenn- 
materialien dur) Bau« und Brennmittelftüde (8974. 11), 
Mentalrefervation durch ftiller Vorbehalt (8 116 U. 1) 
oder geheimer Vorbehalt ($ 1570 4. 3), LKiteratur durch 
Schrifttum (5119 A. 2; ebenfo Reichsgericht Entſch. Bd. 104 
©. 397, 398), Diffens dur Willensuneinigleit (5 119 
N. 1) oder Einigungsmangel ($ 155 9. 2), Traltate durch 
VBorderhandlungen (Vorbem. 2 vor $ 145), Spezialfälle 
dur Sonderfälle ($ 198 4.1, $ 242 X. 1), Sukzeſſivliefe⸗ 
rungsgeſchäfte duch Teillieferungsgefhäfte ($ 325 4. 4), 
Diftanzlauf durch Verſendungskauf und Fernlauf ($ 147 
“1,8929 X. 7, Garderobe durch Kleiderablage (8 690 
A. 1), Kontrollrecht durch Nachprüfungsrecht ($ 716 U. 1), 
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Liquidationsgeſellſchaft durch AuUseinanderſetzungsgeſell— 
ſchaft ($ 730 A. 2), Garantiegeſchäft durch Gewährgeſchäft 
($ 762 A. 1), Lotteriekollekteur durch Losverkäufer (8 763 
A. 5), Trainer durch Bereiter ı$ 833 U. 7a), Transport⸗ 
unternehmer durch Beförderungsunternehmer (6 833 
A.7 b), Diligenzpflicht durch Sorgfaltspflicht (5 823 A.7b), 
Kauſalnexus durch urſächlicher Zuſammenhang oder 
Urfadenvertnüpfung (Vorbem. 5 vor 8 823), Kauſalver⸗ 
einbarung durch Ziwedvereinbarung ($ 812 A. 6), Aber⸗ 
nahme des Geſchäfts mit Aktiven und Paſſiven durch Über- 
nahme bes Geſchäfts mit Wert und Schuld ($ 740 A. 4) 
ober: die Erbfhaft wächſt mit allen Altiven und Paſſiven 


| dem eingebrachten Gute zu durch: fie wächſt mit allen Rechten 


und Verbindlidgleiten — — zu (8 1406 4. 2); altiver 
und paffiver Beſtand durch Rechte und Verbinblichteiten (des 
eingebrachten Gutes) (8 1403 X. 1), internationales Privatrecht 
duch ausländifhhes Recht (Vorbem. 11 vor 8 104) oder 
Verhältnis des deutfhen zum ausländifhen Rechte 
(Borbem. 4 vor $ 1363, 8 1405 W. 13) ober räumlider 
Geltungsbereich (Vorbem. 3 vor $ 1601), Bankier durd) 
Bantherr ($ 929 U. 6), objektiv durch gegenitändlid 
(8 1370 4.4, 8 1395 4.2, 8 1399 4.2; ebenfo Reichsger. 
Entſch. Bd. 80 ©. 249, Bd. 89 ©. 365) oder durch wirklich 
(8 242 9. 1) oder allgemein (8251 U. 3) oder fachlich (8 1333 
A.7) oder unperfönli im Gegenfag zu perjünlid 
gleich ſubjektiv (& 1568 U. 7), Prämie durch Verliherungse 
beitrag ($ 1385 U. 8), Wetivlegitimation durch Klageberech⸗ 
tigung und Baffiplegitimation durch Klageeinlaſſungs— 
pflicht (8 1407 9.2), Subftanz dur Stamm (ded einge. 
brachten Gutes, $ 1421 U. 3), Subjelte durch Träger (bes 
Gefamtguts, 8 1438 X. 1), Fiktion durch Unterftellung 
($ 1505 4.1; ebenfo Reichsg. Entf. Bd. 80 ©. 252), materiell 
duch ftofflich (8 1506 U. 2), Regreß dur Rüdgriff, Re- 
grebpflicht duch NRüdgriffspflicht ($ 1481 A. 1 und 4, 
8 1443 9.7), Modifilation duch Umgeftaltung (des Güter⸗ 
ftands ($ 1519 A. 1), Inftitution durch Einrichtung (der 
Errungenſchaftsgemeinſchaft, 8 1521 U. 4), Konfumtionsfonds 
buch Zehrgut ($ 1521 X. 6), materielles Recht dur Sad» 
borfäriften ($ 1323 X. 2), im Wege des Kredit durch im 
Wege des Borgens ($ 1579 U. 2), Surrogation durch 
rechtliche Erfegung, Surrogat durch rechtlicher Erſatz 
(8 1370 9.1, $ 1524 A. 1, $ 1651 %. 14; ebenſo Reichsg. 
Entf. in Strafj. Bd. 40 ©. 171ff.) oder Surrogation durch 
dinglicher Erfag ($ 90 A. 1), Defertion und Quafidefertion 
durch eigentliche und uneigentlide Verlaffung (8 1567 
9.1), Inſtanz dur Rechtszug ($ 1570 X. 5), Tontradiltorie 
ſches Urteil duch ftreitmäßiges Urteil (8 1564 U. 4). 
Diefe Auslefe dürfte genügen, um ein Bild von ber Schreib» 
weife des Erläuterungsbuches zu geben. Wenn auch nod) 
manches zu wünfchen übrig bleibt, fo erfieht man doch, daß 
die vom Deutſchen Sprachverein ausgejtreute Saat hier auf 
fruchtbaren Boden gefallen ift. Julius Erler. 


» Rulturell «eo 


Paul Lindau bat im Jayre 1916 als 76jähriger ein Bud) 
gefchrieben, das er befcheidentlich »Nur Erinnerungen« genannt 
hat (2 Bände bei Cotta). In den Reigen, der vielen be: 
deutenden und führenden Geifter, mit denen ihn dag Leben 
zufammengebradt hat, fügte er auch manche anfpruchslofere 
Erſcheinung ein. So kommt er einmal zu jpredden auf einen 
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Fadgenojien vom Zeitungsweſen, den er als Schriftleiter 
der »Elberfelder Beitung« in feinen Dienften befchäftigte: 
Dr. Willibald Schnaafe. Diefer Mann, ber für feine Stellung 
äußerjt brauchbar geweſen fein muB, befaß eine bei einem 
Beitungöfchreiber angenehm auffallende Eigenſchaft: er emp⸗ 
fand bei »Sprachdummheiten«, die ihm unter bie Augen 
famen, einen geradezu lörperlichen Schmerz. Lindau erzählt 
bon ihm auf ©. 300: 

»Der ziemlich einfilbige Mann Hatte die Eigentümlichkeit, 
feine ſeeliſchen Affelte ſehr geräufhbol auszudrüden. Wie 
er fchallend und dröhnend lachte, fo war auch fein Seufzen 
und Stöhnen gewaltiam und ungewöhnlich ſtark. Bei dem 
geringften Unbehagen entraug ſich feiner Bruft ein Laut, als 
ob er aus tiefiter Not aufſchriee. Die Wörter, die ihm diefe 
Jammerlaute entrillen, twaren vor allem jene abfcheulichen 
Vermanſchungen und Verpanſchungen, die ſich aus den Kund⸗ 
gebungen irgendeiner Subalternbehörbe in die Zeitungsfpalten 
eingeſchmuggelt Hatten und dort wie das Unkraut meiter- 
wucherten, aljo Wörter wie » bebürdlicherfeits«, »diesbezüg⸗ 
lich«, »desfallfig«, »anläblicd«, oder aus der Brieffchreiberei 
baldgebildeter Kommis in die Schriftipradye gepafcht waren, 
wie »umfeitig«, »antwortlich« und dergleidyen. 

Eines Tages ftöhnte er jammervoll auf, als ob er von 
einem fchiweren Lörperlichen Leiden geplagt werde: »Da haben 
die Schurlen ſchon wieder ein neues Wort gebildetl« rief er 
mit tragiihem Pathos aus. »Und das Wort iſt jo ſchauder⸗ 
baft, daß es unbedingt eine glänzende Laufbahn haben wird. 
Es ftammt aus der Yamilie der nichtswürdigen Austrügale- 
inftanz«'): »Fulturelll« Was fagen Sie dazu? Hier fprechen 
bie Leute bon der »Fulturellen« Aufgabe der Deutichen in 
Diterreihl Sit das nicht fürchterlich? Diefe empörenden 
Sprachverhunzer follten vie die Buben, die die Denkmäler 
bejudeln, auf öffentliden Märkten geitäupt werden!« 

Welchem überzeugten Mitglied des Deutichen Sprach⸗ 
vereins lachte nicht bei dieſem köſtlichen Wutausbruch das 
Herz im Leibe? Verweilen wir einmal bei diefem Worte, 
das unſern braven Schnaafe jo aus feiner Faſſung brachte, 
und nehmen Wir es ein wenig unter die Lupe! 

Zunächſt ift es für und lehrreih, die Entftehungszeit 
diefer Neubildung — denn mit einer foldden Haben wir e3 
bier offenbar zu tun — feftitellen zu Türmen. Nach Lindaus 
Ungabe fäßt jene Begebenheit etiva in die Jahre 1868—1870. 
In diefer Zeit muß das Wort aljo aufgetaucht fein. Und unfern 
Schnaale hat feine Sehergabe nicht betrogen. Es kann heute 
in der Tat auf eine glänzende Laufbahn zurüdjehen und bat 
noch immer von feiner Beliebtheit nichts eingebüßt. Be⸗ 
gegnet es uns nicht allenthalben in Büchern, Zeitjchriften und 
Beitungen? Und benugt man es nicht unbeanjtandet im 
mündlichen Gebraudje? 

Warum aber bat diefe Neubildung den Unwillen bes fein- 
fühligen Schriftfteller8 berausgeforbert? 

Zunächſt wohl, weil es eine überflüffige Neubildung war: 
»fulturelle Aufgabe der Deutichen in Ofterreihl« Konnte man 
nicht einfach wie bisher jagen: SKulturaufgabe der Deutſchen 
in Oſterreich, wenn man ſchon bie »Kultur« unbehelligt laſſen 
wollte? 


1) Weiß heute noch jemand, was dieſes Wortungetüm be⸗ 
zeichnete? Der ftetS zuverläfiige 6bändige »Meyer« belehrt 
uns, daß man Ichiedsrichterlide Enticyeidungen »Austräge« 
nennt. Die »Austrägalinftanz« hatte im früheren Deutichen 
Bunde bie Streitigkeiten zwiſchen Bundesgliedern zu entſcheiden. 
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Dann aber ftieß fid ber Herr wohl bejonders an ber 
neumodiſchen Endung: »fulturell«e.. Wie verhält es ſich nun 
damit? Es gibt unter ben Eigenfhaftswörtern fremden Ur- 
ſprungs heute im Deutſchen eine ganze Reihe ähnlicher Ab⸗ 
leitungen: generell, materiell, fubftantiell, nominell u. a. Die 
Endung ⸗ell ijt dem Franzöſiſchen entlehnt. Die Iateinifchen 
Eigenfhaftswörter auf alis (natürlich Handelt es fich dabei um 
viele fpätlateinifche Bildungen) endigen im Franzöſiſchen ent: 
weder auf -el oder auf -al. Die Endung -el ift bie ältere, 
entjtanden unter der Einwirkung des ausgefallenen i in der 
lateiniſchen Enbdfilbe alis. Die älteren Schriftfteller benutzen 
denn auch grundfäglich diefes -el. Erft in der Renaiſſance⸗ 
zeit unter dem Einfluß der klaſſiſchen Studien beginnt eine 
Rüdbildung und läßt die dem Lateinischen nähere Endung -al 
fiegreich vordringen.!) Daneben bat die franzöſiſche Sprache 
bann noch eine Anzahl Lehuwörter, die unmittelbar bem 
Rateinifchen entnommen find wie colossal, frontal u. a. 

Auch im Deutichen finden wir ſolche fremden Eigenfchafts- 
wörter in zwei Formen, einer auf »al und einer dem Fran⸗ 
zöfifhen nachgebildeten auf »ell. Die Wörter auf «al find 
unmittelbar dem Lateinifchen entlehnt oder nachgebilbet (vgl. 
Grimms Wörterbuch IV 1b Spalte 3393 zu »genial«). Von 
den andern (auf sell) follte man vermuten, daß fie jämtlich 
aus dem Franzöſiſchen entnommen feien; doch trifft das nicht 
bei allen zu, wie die folgende Überficht zeigen wird. Sprach⸗ 
lich berechtigt find an fich beide Bildungen; doch bemerlen wir 
folgende merkwürdigen Erſcheinungen, wenn ir den fran⸗ 


zöſiſchen und den deutfchen Gebrauch näher ind Auge faflen. 


Wir können unterjcheiden 

“ L folde Wörter, deren Endung im Deutſchen und Fran 

zoſiſchen übereinftimmt, und zwar 

a) mit der Endung ⸗al (= franz. -al). Hierher gehören: frontal, 
biametral, faufal, normal, oval, banal, radial, funda- 
mental (fondamental), brutal, radikal, normal, horizontal, 
veriilal, verbal, abverbial, kordial, tangential, national, 
jovial. 

Ein Teil dieſer Wörter tritt in unferer Sprade auch 
mit ber beutfchen Endung ⸗iſch auf, jo 3. B. genialifch, 
beſtialiſch, martialiſch, peitilenzialiih, infernaliſch, kol⸗ 
legialiſch, fiskaliſch, muſikaliſch, theatraliſch, phyſikaliſch, 
mineraliſch, lexikaliſch. 

In der Anhängung der deutſchen Endung zeigt ſich eine Art 

von Eindeutſchung, und tatſächlich iſt z. B. die Form genialiſch 

älter als die heute gebräuchlichere genial (vgl. auch Grimms 

Wörterbuch a. a. O.). 

b) mit der Endung »ell (franz.ol). Hierher gehören: finanziell, 
profeffionell, Tonfeffionell, virtuell, eventuell, jubitantiell, 
offiziell, konventionell, altuell. 

Diefe Wörter find in diefer Form aus dem Franzöftichen zu 

uns gelommen. 

IL folge Wörter, deren Endung in beiden Sprachen von⸗ 
einander abweicht, und zwar 

a) im Deutfchen auf «al, im Franzöſiſchen auf -el. Dahin 
gehören: temporal (franz. temporel), präpofitional (franz. 
pröpositionnel), proportional (franz. proportionnel); 

b) im Deutfhen auf «el, im Franzöfifchen auf -al. Dahin 
gehören: nominell (franz. nominal), notariell (franz. notarial), 


1) Einige Wörter haben dann aber eine nochmalige Um⸗ 
wandlung nad) der [uber gebräuchlichen Form erlebt, fo 
matöriel; erft materiel, dann material, jegt wieder mateniel. 


zeremoniell (fra. cer&monial), fommerziell (fra. commercial), 
partiell (= teiltveife) (franz. partial, allerdings nur in dem 
Sinne von parteiiſch), generell (franz. genöral), offizinell 
(franz. officinal). 


Man fieht Hieraus, daß, nachdem einmal bie franzöfifche 
Endung «el (franz. -el) in ben deutſchen Sprachgebrauch ein- 
gebrungen war, man bei uns felbftändig Wörter mit dieſer 
Enbung gebildet bat, ohne danach zu fragen, ob ſolche Bil- 
dungen im Franzöfiſchen gebräuchlich find. Aus Zeremonie 
bildete man geremoniell, aus Notar: notariell, trogdem die fran⸗ 
zöſiſche Sprache jegt nur cörömonial und notarial kennt. Einige 
von biefen Wörter mögen auch ſchon in ber älteren Form 
(auf -el) zu uns gelonmen fein und die franzöfiihe Rück⸗ 
bildung auf -al nit mitgemadht haben. Vom Standpunlte 
der Wortbildungslehre läßt fich gegen biefe Formen, wie gefagt, 
nichts einwenden, da ja auch die franzöfifhe Sprache bier 
ganz willlürlih zu Werle gegangen iſt. Wer bat aber uns 
das Recht gegeben, den Franzofen ins Handwerk zu pfufchen 
und mit ihren eigenen Endungen Kreuzungsverſuche anzu- 
jtellen? 


III. gibt es nun im Deutſchen eine Anzahl von Wörtern, 
bie, von demfelben Stammimort abgeleitet, beide Endungen 
tragen, während im Franzöſiſchen nur immer die eine der 
die andere Endung an demfelben Worte gebräudlich ift. 


a) So haben wir heute im Deutichen ideal neben ideell (franz. 
ideal); formal neben formell (franz. formel); material neben 
materiell (franz. nur mat£riel); rational neben rationell 
(feanz. nur rationnel): real neben reell (franz. real bon 
regalis = töniglich hat Hiermit nicht8 zu tun; fonft num rel); 

b) ferner univerfal neben univerfell (franz. nur universel); 
tonditional neben Tonditionell (franz. nur conditionnel); 
abverbial neben abverbiell (franz. nur adverbial); 

c) enbli General (nur als Dingwort') und in Zuſammen⸗ 
fegungen) neben generell (franz. nur göneral); Kriminal⸗ 
(nur in Zufammenfegungen) neben Triminell (franz. nur 
criminel); Experimental. (nur in Zufammenfegungen) neben 
experimentell (franz. nur exparimental). 

Bei den unter Illa aufgeführten Wörtern ift ein Be⸗ 
deutungsunterjhied je nach der Endung gu bemerfen, und 
zwar bezeichnet die Endung -al die Grundbedeutung, dagegen 
die Endung »ell eine abgeleitete. 


Eine ideale Freundſchaft iſt eine borbilblide Freundſchaft. 
Eine ideelle Gütergemeinſchaft ift dagegen eine Gütergemein⸗ 
(haft, die nur in der Idee, nur in Gedanken beſteht, die aber 
nicht in die Tat umgeſetzt ift, fo wie die erften Ebriften alles 
gemein hielten und niemand bon feinen Gütern jagte: 
da fie fein wären: »Was mein ift, ift auch bein«. Die 
formale Bildung bat e8 mit den Formen des Denkens zu tun. 
eine formelle Behandlung einer Sache ift eine rein fürmlicdhe 
Behandlung. Der materiale Grundfag der Reformation ift 
die Rechtfertigung aus dem Glauben. Eine materielle Ge⸗ 
finnung ift eine Geſinnung, die an der Materie, dem Sicht- 
baren haftet. Nationale Zahlen find genau auszurechnende 
Zahlen (ratio = Rechnung); ein rationelles Verfahren dagegen 
ift ein zweckmäßiges oder vernünftiges Verfahren. Eine reale 
Bildung vermittelt die Kenntniffe für das wirkliche Leben; 
ein reelles Geſchäft ift ein ehrliches, zuverläſſiges Geſchäft. 


1) Qgl. übrigens au im Franzöftfhen official als Dinge 
wort = geiftlicder Richter, neben officiel = amtlid. 
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Bei den unter IIIb angeführten Beifpielen läßt fi ein 
folder Unterjchied der Bedeutung nicht feftftellen; es ift gleich, 
ob ih fage: Dieſes Ereignis hat eine uniberfale oder eine 
univerjelle Bedeutung; ebenfo ob ich fage: eine abverbiale 
oder adverbielle Beftimmung; ich brüde mich nur konditionell 
oder konditional aus. 

IV. Endlich aber erweiſt fi eine Gruppe von Wörtern 
diefer Art dadurch als Neulinge und Eindringlinge, daß fie 
trog ihrer franzöfifgen Endung »el im Franzöſiſchen weder 
mit der Endnng -al noch mit der Endung -el vorhanden find. 
Bu diefen gehört auch bag unglüdjelige »Tulturell«, das unſerm 
waderen Schnaafe jene SJammerlaute entlodte.e Es ift auf 
eine Stufe zu ftellen mit ben ſchönen Neubildungen »rebal- 
tionell« und »fenfationell«, bie ebenfalls im Franzöſiſchen 
weder in biefer noch in der anderen Form vorkommen. 

Es iſt an ſich ſchon feine erfreuliche ſprachliche Erfcheinung, 
daß die Zahl der Wörter auf ⸗ell bei uns ſo üppig ins Kraut 
geſchoſſen iſt, auch wenn man von dem Fremdwörterunweſen 
als ſolchem ganz abſieht. Im klaſſiſchen Latein iſt der Umfang 
der Eigenſchaftswörter auf alis noch ſehr beſchränkt. Im 
Sranzöfifchen iſt die Zahl der Bildungen auf -al und -el ſchon 
beträchtlid größer geworden. Solange wir nun bei biefen 
Wörtern no mit dem Franzöſiſchen gleichen Schritt Hielten, 
wurde wenigſtens noch ein gewiller fprachlidder Anſtand ge- 
wahrt. Geben wir nun aber im »Deutihen« noch meiter 
und betreiben in® Ungemeſſene die NReubildung derartiger 
Wörier mit der [hönen Endung «el, fo hört alle Würde auf. 

Somit Hat das Spracdigefühl unjern Freund durchaus 
richtig geleitet, wenn er bon ben »fulturellen Aufgaben der 
Deutſchen in Oſterreich« nichts willen wollte. 

Freilich, fo fpradywidrig wie die von ihm berangezogene 
»Austrägalinftanz«e ift die Wortbildung »Fulturell« doch noch 
nicht; fie ift nur geſchmacklos, während man bei ber »Aus⸗ 
trägalinjtanz« ein gut deutiches Wort » Austrag« in feiner 
Medrzahlform mit einer lateinischen Endung (-alis) ber: 
[handelt Bat. Diefe Verſchandelung fteht auf einer Stufe 
mit der »hühnerologiſchen Ausftelung« (zu deutſch »Hühner⸗ 
ausftellung«), die vor einigen Jahrzehnten das Licht der Welt 
erhlidte, und mit dem » röntgenologiſchen Hilfsperfonal«, das 
ich foeben in dem Titel eines mebizinifchen Werles ertvähnt finde. 

Dem Buche von Paul Lindau aber, da8 außer der an« 
geführten Stelle noch manche feine Bemerlung über den Wert 
und die Pflege unferer beutfchen Sprache enthält, wenn es 
auch al8 das Werk eine! 76jährigen Mannes gegen Yremd- 
wörter allzu duldfam ift, münfche ich aus dem Kreife unferer 
Fremde viele Leſer. 

Danzig, Kanindhenberg 12b. Brof. Bruno Meper. 


Warum nicht? 

Die einjeitige Beborgugung der Hauptmwortbildungen mit 
ber Endfilbe-er führt leicht zu Mißverſtändniſſen und zur 
Verarmung der Eprade. Ein Glück iſt es, daß man 3.8. 
Flugzeug und Flieger fäuberlid gefhieden und nicht 
die Flugborrihtung, fondern den fie bedienenden 
Mann ald Flieger bezeichnet hat. Man follte Die 
Enbfilbe »er überhaupt mehr den Wörtern zur Bezeichnung 
der tätigen Menschen al3 der Maſchinen vorbehalten. 
Das urſprünglichſte Flugwerkzeug hat unfere Sprache Flü- 
gel getauft. Hätten wir nicht ſchon einem Klanggerät 
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diefen Namen verliehen, fo hätte fich der »Flügel«, ohne dem 
Vogelflügel Eintrag zu tun, neben dem »Fluggzeug« jehen 
laffen können. Nun geht e3 nicht mehr an, weil man fonit 
an ein in der Zuft ſchwebendes Klavier dächte. 

Aber unfere Spradhe bildet überhaupt für Wert» 
geuge,Werfglieder (Organe) und Geräte vorzugs⸗ 
mweife Wörter mit der Enbfilbe»el; man bente an Hedel, 
Meitel,Kreifel,&riffel,Shlüffel, Riegel, 
Hobel, Heftel, Gabel, Löffel, Hentel, 
Sichel, Brügel, Knüttel, Knüppel, Klöp- 
pel, Zügel, Bügel, Bengel, Stempel, Schle— 
gel, Hedel, Nadel, Nagel, Quir! (Rührel), 
Sentel, Shwengel, Spadtel, Rüfjel, Flü— 
gel, Shnabel uſw., während die Wörter auf-er wmeilt 
zur Bezeichnung der tätigen Perfonen dienen. Das iſt ein 
Wegmeifer zur Benennung der im Zeitfortfchritt fich ver⸗ 
vielfältigenden Erfindungen von Geräten, Werkzeugen und 
Maſchinen. Wie einfach ließe fich jo manches Hand- und 
Kraftwerkzeug ohne das umftändliche »Naſchine« und die oft 
mißverſtändliche Perfonenendung » er mit Hilfe der Endung 
«el benennen, 3.2. Pflügel, Säel, Mähbel, Dre- 
fhel, Grabel, Melkel, Nähel, Drudel, 
Setzel, Läutel, Klopfel, Bohrel, Stridel: 
für Pflugmaſchine, Sämaſchine uſw. Auf diefe Weife könnte 
man den einfadjen Handarbeiter vom Maſchinenarbeiter und 
ihre Tätigkeit unterfcheiben, 3.8. drefchen, Dreſcher, Dre- 
iherin, Dreſchel, Dreſchler und Drefdlerin, 
dDrefheln Man würde nidt mehr umſtändlich ein 
Maſchinenſchreibfräulein ſuchen, fondern einfach eine 
Schreiblerin. Wie treffend wäre Ähnlichkeit und Ab⸗ 
art gelenngeichnet bei Schreiber und Schreibler, frei» 
ben und [hreibeln! In dem Wortllang des Urwortes 
und des abgeleiteten Wortes käme auch die höhere Bewer- 
tung der perfönlichen Leiftung bei der Handarbeit gegenüber 
der mechanischen Arbeit zur Geltung. Wie die Gchreib- 
mafhine Schreibel, fo könnte der Fernipreder kurz 
Spredel heißen und wie vorhin unterſchieden werden 
zwiſchen fpredden und fpreheln(oder Rufel,rufeln). 
Die Bedienung lönnte man dann mit Spredler und 
Sprechlerin betiteln. Den Telegraphierapparat Tönnte 
man im Unterfhied vom Telegraphendraht durch Ableitung 
bon »drabtene Drahtel nennen und davon abgeleitet 
neben drabten auch das Wort drahteln im Gleich— 
lang mit »fprecheln« gebrauden (Drahtler, Drabt- 
lerin). Nennt man daß, was zum Heben, Fliegen, Sclie- 
Ben dient, Hebel, Flügel, Schlüffel, fo befugt uns unfere 
Mutterfpradhe, dad, mad zum Treiben dient, kurzweg 
Treibel zu taufen. Damit wäre das zmweifilbige »Mo— 
tor« durch den deutſchen Zweiſilber Treibel erjegt. 
Wir hätten dann eine Treibelpoft, einen Trei- 
belmwagen, ein Treibelrad. Ber Chauffeur, Kraft- 
wagenführer lönnte dann kurz ald Treibler bezeichnet 
werden. Won dem Treiber mit der Peitfche wäre der vor⸗ 
nehme Chauffeur durch ein »falon«fähiges »I« eivig abgeſon⸗ 
dert. Das ebenſo verföhnliche »I« würde aber gleichzeitig 
dem »demokratiſchen« Zug der Zeit entfprechend die Klaſſen— 
Huft überbrüden helfen duch die Erinnerung an die 
ähnelnde Berufsarbeit. 

Das Naſchkätzchen findet fich da ein, wo es etwas gibt. 
E83 nimmt fein Zehnerl und wirft es in den »Gebele«. 
Es fagt fi: ift der Hebel zum Heben, dann iſt der Gebel 
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zum Geben. Gebel wäre jedenfalls ein beſſeres Erſatzwort 
für Automat als das mißverſtändliche »Geber«. 

Der Schullehrer bildet die Kinder in der Schule, während 
ſie der Photograph unter der Linde bil delt. Weil er 
die Kinder ſo ſchön gebildelt hat, nennen ſie ihn jetzt einfach 
den Bildler, ihren Lehrer verehren ſie aber als ihren 
Bildner. Den Photographieapparat taufen fie um in Bil⸗ 
del. — Der Bäder ſchafft ſich eine Teigknetmaſchine an 
und nennt fie Knetel«. Der Dorfbader, der ſich eine 
zeittümlihe Haarſchneidemaſchine eritanden, fragt feine 
Kunden: Schere oder Schneidel? Das Mafihinengewehr 
ift einfah ein Shießel, mit dem man treffli ſchie⸗ 
Beln Tann. 

Der. deutfhe Lolomotivführer nennt fein Fahrwerkzeug 
ſchlicht und recht: Fahrel umd erjebt den eigenen Titel 
mit Fahrler. Ron feinem ftolgen Fahrel aus ſieht er 
geringihätig auf die fchwerfälligen Lofomobilen, die 
»Schleppelc«, herab. Der Mufilfreund Iönnte tajteln 
und zupfeln, fo gut wie er ſchon fiedelt und orgelt. Und 
fo könnte man noch lange fortfahren. 

Aus dem Gefagten ergibt fich, welch reihe Yülle wir den 
eigenen Keimen unferer ſchmiegſamen Mutterfpradde hätten 
entloden können und oft auch noch Tönnten, wenn wir nur 
wollten. ber zur Fremdwortbildung ift man jo waghaljig, 
zur gefunden und natürliden Wortbildung der deutſchen 
Sprade leider zu ängitlih und zagbaft. 

Shondra, Bez.-A. Vrüdenau. 

Ferdinand Friedel. 


‚Die Präambel. « 

Frembmwörter gleichen dem Mädchen aus der Fremde: fie 
tauchen auf, man mweiß nicht woher, fie find ba und erfreuen 
uns burch ihre Lieblichleit. Einer gebraucht ein neues Fremd⸗ 
wort in ber Wechſelrede öffentlicher Körperſchaften, ein an⸗ 
berer erivibert und vergißt in der Eile, dem Mißgeſchöpf den 
Kragen umgudreben; in der nädjiten, ber übernädjften Sigung 
hat's Bürgerredht erhalten, und bie Fachblätter, bald auch 
bie Zagesblätter forgen dann für die weitere Verbreitung. 

So wurde unfer Sprachſchatz vorm Jahr au um das 
ſchöne Wort »die PBräambel« bereidert. Schuld war die 
berfaffunggebende Kirchenverſammlung der ebangelifchen Kirche 
Preußens (genauer: der Ausſchuß biefer Verfammlung). 
Wie jede Gelegesvorlage, Hatten auch die diefer Verſamm⸗ 
lung vorgelegten Entwürfe einen Kopf, eine Über- 
fhrift, eine Einleitung. Dieſe Einleitung war aber ſehr 
umftritten. Sie follte nah dem Wunfche einer Mehrheit die 
Glaubensgrundlage der evangelifhen Kirche zum Ausdruck 
bringen, die nach allgemein anerlannten Grundfägen nicht 
Gegenstand, fondern Vorausſetzung ber kirchlichen Geſetz⸗ 
gebung ift und mithin, wenn überhaupt, höchſtens in ber 
Einleitung ihren Pla finden kam. Da nun aber das Maß 
und die Strenge der Glaubensbindung einer der umftrittenften 
Berbandlungsgegenftände tvar, fo fegte man ſich gerade über 
diefe Einleitung fehr gründlich auseinander. Als erfter foll 
dabei ein meitbelannter Träger bes kirchlichen Umtes, ber 
fiher als Prediger ein muftergültiges Deutſch fpricht, das 
Wort Bräambel gebraudt haben, und bald präambelte es 
auf allen Bänken. Die Fachzeitfchriften und Kirchenblätter 
taten das Übrige, und jeßt hört man biefe Einleitung oder 
Aberſchriſt nie mehr anders bezeichnen. 
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Nah Heyje-Lyon (18. Aufl. ©. 682) bedeutet Präambel: 
der Eingang, die Vorrede, Einleitung, 3. B. zu einer 
Rede; uneigentlich da8 Vorfpiel, ber Umfchiweif, bie 
Weitläufigkeit. 

Nah Sanders (WB II, 1, ©. 578): 
borangeidhidte, einleitende (entjchuldigende) Rede, ebe 
man zur Sadje kommt, Umſchweif. 

Sanders fügt aus dem deutſchen Schrifttum einige lehr⸗ 
reiche Siellen an: »Was follen diefe Braambeln? Heraus mit 
dem Nätfell Hebel 3, 117. — Die fabten mich ohne Bräambel 
und fegten mich ein. v. Horn, Rhein. Dorfgefch. 2,161. Dir 
die Überfegung ohne Entfeyuldigung und Bräambeln. Seume, 
Spazierg. 202 uſw. gl. Nur nicht fobiel Gepreambulums 
Herr Magifter! Gleich recht angepadt. Wagner, Kindesmörd. 
73 uſw. Sagte zu ohne eben alles PBreambulieren. Lewald, 
Wandlungen 2, 72.« 

Aus eigener Erfahrung weiß ih, daß der Ausdrud in der 
Volksſprache des deutichen Südoftens noch lebendig iſt, Dort 
aber ftet3 mit ber Bedeutung: überflüffige, weitſchweifende, 
den Hörer zur Ungeduld reizende Einleitung. Nun belehrt 
uns freilich die Encyclopaedia Britannica: 

Der Ausdrud wird befonders gebraucht für den ein. 
leitenden Sag eines Gefeges, ber die Abſicht bes Ge⸗ 
feßgeber8 zuſammenfaſſend ausdrüdt. 

Natürlich, wenn ber Ausdrud in diefer Bedeutung aus bem 
Mutterlande der verfaflunggebendeu Körperfchaften ftammt, 
dann müfjen wir ihn mit der gebührenden Hochachtung bes 
handeln und ihn ſchleunigſt in unferen Sprachſchatz aufnehmen 

Oder follte nit am Ende do — e8 muß natürlidy an 
diejer Stelle die Frage nad) ber ſachlichen Notiwendigleit oder 
Rberflüfjigfeit jener Einleitung ganz ausgefdhaltet bleiben — 
der durd) Sämtliche deutſchen Quellen erhärtete Sprachgebrauch, 
der unter Bräambel läftige und überflüffige Weitſchweifigleiten 
berftebt, al Warnung wirlen? Es wäre dringend zu wün⸗ 
ihen, daß bis zur Voltagung der verfafiunggebenben Kirchen⸗ 
verfammlung »die Bräambel«, d. 5. diefe Bezeichnung für den 
Kopf oder die Einleitung der Verfaffung, wieder wie bas 
Mädchen aus der Fremde verſchwinden mödhte.') 

Berlin-Niederfhönhbaujen. 

D. Friedrich Hodftetter. 


Mitteilungen. 

— Wörterbücher deutſcher Mundarten. Nah 15jähriger 
Sammelarbeit ift die erſte Lieferung bes Nheinifchen 
Wörterbuds erjhienen (A — als). So wenig das border: 
haud noch ift, reicht e8 doch aus, uns ein Bild des künftigen 
Werles zu geben, das auf 4 Bände zu je 10 Lieferungen be- 
rechnet ift. Die gefammelten Vorräte werben barin freilich) 
längft nicht erichöpft, aber der Not ber Zeit gehorchend, bat man 
ih auf das von der hochdeutſchen Schriftipradge Abweichende 
ud auf die Gegenmart beſchränlt und allen älteren Sprad)- 
ftoff bis ins 13. Jahrhundert hinauf einem befonderen gefchicht« 
lichen Wörterbuch der Zukunft vorbehalten. Räumlich wird 
das Werk die ganze Rheinprovinz ſamt Saargebiet, Malmedy, 
Eupen und dazu bon Weſtfalen das Fränkiſche bes Sieger— 
landes umfpannen. Aus nicht weniger als 3200 Orten innere 
Halb dieies Gebietes, alfo zwischen Saarbrüden und Emmerid), 


1) Der bier ausgejprochene Wunſch ift nicht in Erfüllung 
gegangen. Doc wurde feither in den kirchlichen Zeitſchriften 
das Wort Häufig durch »Vorſpruch« wiedergegeben. 


Elten, zwiſchen Eupen, Aachen und Siegen, find Beitrüge ver- 
arbeitet, und fo wird bie Volksſprache des ganzen Landes 
und — das Volksleben vor dem Leſer ausgebreitet liegen. 
Denn auf das Volkstümliche ift der Ton gelegt. Schon bad 
erite dünne Heft bietet eine ſolche Fille von Beziehungen auf 
volkstümliche Feite und Bräuche, Aberglauben und Wetter: 
regeln, Ortsnedereien und Kinderſpiel, baß jedem Freunde 
der Volkslunde, befonders aber dem rheinifchen Landsmann 
das Herz im Leibe büpfen muß. 

Und der Sprachverein bat eine Sonderfreude dabei. Der 
Bonner Brofeffor J.Franck, ber Begründer des Unternehmens, 
war wie fein nächſter Fachgenoſſe W. Wilmanns unfer reges 
und treued Mitglied. Die Rheinlande umſchließen auch das 
bichtefte Reg unferer Ziveigvereine. An ihre ſtarke Mitglieder- 
[haft ift Daher beim erjten Aufang und danach öfter der Ruf 
zur Sammlung ergangen (Btfchr. 1905 Sp. 282). Sie wirb 
an dem großen Erfolg feinen geringen Anteil haben, wofür 
denn der Spradiverein ab und zu bon ber Alademie, die das 
Wert gnädig unter ihren Schu genommen, oder von einem 
ihrer Männer einen freundliden Fußtritt als Dank erhält. 

Auch das Heſſen⸗naſſauiſche Wörterbuch ift ſchon 
bei feiner erfien Ankündigung wie vom Wiesbadener Zweig⸗ 
berein fo bon ber Zeitſchrift (1914 Sp. 162f. u. 236) will» 
fommen gebeißen worden; fein Bearbeiter Prof. $. Wrede 
ift unfern Leſern als Leiter des Deutſchen Sprachatlafies 
und als Hüter bes mundartlichen Schrifttums (1914 Sp. 47) 
mwohlbelannt. Nun rüftet man fih auch in dem noch nicht 
berjorgten Südheſſen (Starlenburg und Rheinheſſen) zu 
einer Sammlung für ein fünftiges Wörterbuch, und Brof. Dr. 
K. Bergmann in Darmftadt fucht Helfer; auch er ift in 
unferer Zeitſchrift als Verfaſſer des trefflichen »Deutichen 
Vortihages« und Sammler der Solbatenfpradje oft (1913 
Sp. 228; 1916 Sp. 194) genannt. Er verlangt zunächſt etwa 
folgendes: Wendungen, in benen bon Völkern, Volksſtaͤmmen, 
Berufen und Ständen bie Nede ift, Redensarten, die ſich auf 
Kirche und Religion beziehen (Bibel, Heilige, Apoftel, Leben 
Jefu, Belenntniffe, Hölle, Fegefeuer, Tenfelsglauben, Namen 
bes Xeufeld, Xod, SKlofterwejen ufw.); fehr erwünfcht find 
au Maßbezeichnungen für Raum und Zeit, Wendungen, in 
denen auf gefchichtlicde Ereigniffe angefpielt wird, vor allem 
auch boll8tümliche Tier» und Pflanzennamen. GSelbftverftänd- 
lich find auch Ausdrüde aus anderen Gebieten als den eben 
bezeichneten willlommen. Beiträge wolle man an bie Zen» 
tralftelle gur Förderung der Vollsbildung und Ju» 
gendpflege in Helfen, Heimaiabteilung, Darmftabdt, 
alter Marjtall, einfenden. Genaue Angabe des Namens 
und Standes des Einfenders und des Ortes, wo Wort oder 
Wendung lebendig find, ift unbedingt notwendig. Wenn bie 
mundartlichen Laute in der Echrift feitgehalten werden können, 
iſt das natürlich ſehr erwünſcht, unbedingt notwendig ift es 
aber nicht Unkoſten werten, fomweit wie möglich, auf Ans» 
fordern erjegt. 

— Amtdeutih. Mit Dank und Sreude ijt bier oft über 
verftändnispolle und erfolgreiche Förderung befonnener Sprad): 
pflege durch Behörden aller Art und aller Grabe beridhtei 
worden. Das Streben nad) guter und bei aller bereditigten 
Eigenart gemeinberftändliher Sprache der Geſetze, Erlafie 
und Entſcheidungen bat fi unverfennbar verbreitet, aber 
auch innerlich vertieft, ein anftändiges Deutfch gehört wenig« 
ftend grundiäglich zu den Erforderniffen der Amtswaltung. 
Eine EinzelHeit, die vermerkt zu werden verdient, ift, daß 
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die — auch ſonſt durchaus anzuerkennende — Verordnung 
gegen Mißbrauch wirtſchaftlicher Machtſtellungen vom 2. No⸗ 
vember 1923 (RGEBl. 11067) die Belange in die Geſetzes— 
ſprache einführt, und zwar gleich zweimal: bie »widerſtreben⸗ 
den wirtfchaftliden Belange« und bie »Belange des Gemeins- 
wohls« ($ 13). In 8 4 der Verordnung ift au) bon »Wag⸗ 
niffen« die Rede, vorſichtigerweiſe mit erläuternden Zuſatz 
»(Rifilen)«. In 8 10 findet ſich ein läftiges, aber wiederum 
nur in Stlammern gebraudtes Fremdwort in ber nicht fchrift- 
deutichen Mebrzahl') »Trufts«; als Zeichen, daß dem Fremd⸗ 
ling die Einbürgerung noch nicht bewilligt ift, Tann man fie 
gelten laſſen. 

Reben viel Erfreulicjem gibt e8 aber auch leider noch manch⸗ 
mal Grund zu Befremden, Klagen, ja entihiedenem Wider⸗ 
ſpruch. Freilich, wenn die Außenbandelsftelle für Chemie in 
Nr. 289 des Reichsangeigerd vom 21. Dezember 1922 belannt- 
gemacht bat, daß ſich in den Preisliften für eine ihrer fo geheim- 
nisvoll benannten Waren »die Japanpreife pro englifch Pfund« 
verjteben, fo nehmen wir das nicht eben ſchwer. Und bie 
bom 29. November 1923 in Nr. 275 bes Reichsanzeigers vom 
Reichspräfidenten verordnete »Auflöfung bes Treuhänders« 
wird diefem wohl nicht ernftlicd ans Leben gegangen fein, 
Die Verordnung über bie Errichtung ber Deutihen Renten: 
bank vom 15. Oftober 1923 (RGBl. 1 963) beftimmt als Weri- 
einheit in $ 13: »Die Rentenmark, die in 100 Rentenpfennig 
(ohne Beugungs⸗Ee) eingeteilt ift«. In ber Verordnung bes 
Reichspräfidenten vom 8. November (daf. I 1086) wird hiervon 
abgewichen. 8 1 fieht vor, daß anftatt der »Kupfermünzen 
zu I und 2 Pfennig, Nidelmünzen zu 5 und 10 Pfennig und 
Silbermünzen zu 50 Pfennig« neue »auf NRentenpfennige 
lautende Münzen berauftellen find«, und $4 ftellt die bei- 
den Formen »20 NRentenmarl« und »5 Rentenmark« einer- 
ſeits, »50 Nentenpfennige« und »1, 2, 5 und 10 Renten- 
pfennige« anberfeit3 ummittelbar nebeneinander. Ebenſo 
beriwendet die Belanntmachung über bie Ausprägung der Mün- 
gen vom 13. November (I 1091) beide Formen, Pfennig und 
Pfennige, als ob fein Unterfied wäre. Wuf die Frage felbft, 
ob die Mehrzahl in der Maßbezeichnung auszudrüden ift ober 
nicht, fol bier nicht eingegangen werden. Aber es wirkt un⸗ 
ſchön und befremdet, wenn die Reichögefeggebung ſich nicht 
au einer einheitlichen und folgerichtig durchgeführten Ausdruds- 
weile aufſchwingen kann und diefelben Minijter (derfelbe Reichs: 
fanzler und derjelbe Finanzminifter) am 15. Oltober fo und 
drei Wochen fpäter grammatiſch anderd reden. Das ließe 
fi vermeiden, auch ohne daß die ftet3 gern zur Verfügung 
geftelte Sprachhilfe des Sprachvereins bemüht würbe. Die 
Reichspoſt fchreibt, wie angemerkt fei, Rentenpfennig (8 4 
der Verordnung über die Umftellung des Schedverlehrs). 


Den Rat des Sprachvereins eingeholt, aber nicht befolgt 
bat die Reichsregierung in einer anderen Frage. Die Ver⸗ 
ordnung Über Anderung und Ergänzung der Eihorbnung vom 
24. September 1923 (RGBl. I 967) enthält in Art. 3 neue 
Vorfchriften über die Eichung von Handelswaagen. Das 
ift nicht etiva ein Drudfehler. Die Reihsanftalt für Maß 


1) Vol. dazu Ztiſchr. 1920 Sp. 126. Mit ihren eindeut- 
chenden »Scheden« fteht die Reich8poft (vgl. neuerdings wieder 
83 der Verordnung über bie Umſtellung des Voftfchedvertehrs 
auf Rentenmark vom 23. November 1923, RGEBl. 11132) noch 
ziemlich allein. Andere Verwaltungen fagen und fchreiben 
noch Schecks, der beſſere Bankjüngling fpricht mit gefliffent 
ficher Betonung: Tiched. 


Zeitſchrift bes Deutfgen Sprachvereins. 39. Jahrgang. 1924. Nr. 1/3. 


14 
und Gewicht und das Reichspatentamt Batten diefe Schreibung 
auf Wunſch und nad Vereinbarung mit ber Induſtrie (Ge⸗ 
famtverband des Deutfchen Waage» und Prüfmaſchinenbundes) 
ſchon länger angenommen. Als Grund wurden Klagen über 
die Vervechflung der Wörter Wage (Wägegerät) und Wagen 
(Subhrwerl) im gewerbliden Sprachgebrauch, befonders 
bei Fuhrwerks⸗ und Gleiswagen, angeführt. Die Schrift« 
leitung des Neichspoftblattes Hatte filh demgegenüber an 
den für den Amtsgebrauch maßgebenden »Duden« gehal« 
ten und ba8 Doppel»-a auch bei Belanntmacdjungen der ge- 
nannten Behörden nicht mitgemadt. Die Reichsanſialt für 
Maß und Gewicht wandte ſich deshalb an ben Reichswirt⸗ 
ſchaftsminiſter, diefer an den Neichsminifter des Innern. Der 
Spradiverein, um eine gutachtliche Außerung erfucht, fprad) 
fih gegen die Rüdänderung der amtlich und gemeindeutſch 
(vgl. $ 16 der von Preußen herausgegebenen Regeln für bie 
deutfche Rechtſchreibung, ebenſo Bayern, Dfterreich und bie 
Schweiz) feftgelegten, vorher und nachher ausgiebig erörterten 
Schreibweife aus; die Anderung ſchaffe Wanbel nur für das 
Auge, nicht für das Ohr, die gleiche Beſchwerde bei dem ſogar 
gleichgeſchlechtlichen »Ton« (Erdart oder Laut — Farbton?) fei 
fi geworden, ein Eingriff in die mühfam genug errungene 
Einheitlichleit der Rechtfchreibung auch nur in einem Punlte 
und von einer einzelnen Stelle, Dazu noch Durch eigenmädhtige 
Abmachung mit einzelnen Streifen der Inbduftrie, ſei grund- 
jäglich und in feiner Tragweite höchſt bedenklich (vgl. noch 
Ztſchr. 1902, 122, 1912, 261). Da aber erftand der Waage ein 
Retter in der Preußiſchen Alademie der Wiljenfchaften. Aus 
ihrem Gutachten nur zwei Sätze uud den Schluß: »Wenn 
das Reihswirtfchaftsminifterium fich entfchloffen hat, das Wort 
Wage (= trutina) mit boppeltem a zu fohreiben, um es deut- 
(ih von dem Worte Wagen (= currus) zu untericheiden, weil 
fonft fehr oft Unklarheiten entjtehen könnten, fo verdient diefer 
Schritt volle Zuftimmung .... So ift es unbedingt ge- 
bvien, daß unfere Ortbographie in der Aufnahme von 
Dehnungszeichen wieder einen Schritt zurücktut () 
...das dehnende h und die Doppelvolale find lat- 
fähhlih in vielen Fällen, wo fie nad) heutigem Brauch ge- 
ftriden find, vernünftiger Weife der Deutlichleit halber nich t 
zu entbebhren. Die Schrift darf an ben Lefer nicht bie 
Anforderung ftellen, daß er fich bei gleich oder ähnlich klin⸗ 
genden Worten immer erft überlegen muß, welcher Begriff 
gemeint fei; die Schreibmweife muß unzweideutig verftändlid) 
fein, und das trifft nicht zu, wenn man die Waagen » Induftrie 
von der Wagen-Imnbduftrie') nicht auf den erſten Blid unter- 
ſcheiden kann.«« Maßgebend iſt alfo bier ausfchlieglich das 
geihriebene Wort, das Papierdeutſch. Wer lacht ba? 
Wunbert fi etwa jemand? Die unmittelbare Folge dieſes 
Gutachtens zeigt ſich im Reichsgeſetzblatt. Die mittelbaren 
tönnten heiter werden, wenn —, ja wenn bas Gutachten nidjt 
eben von ber Breußifchen Akademie herrührte. Iſt ſonach einjt- 
weilen wohl noch fein Grund zu ernftlicher Sorge, fo ijt ber 
ganze Vorgang doch ſchade und — bezeichnend. E. D. 

— An der Univerfität Halle haben ſich in diefem Winter 
ber Brofefior für neuere Literaturgefchichte $. I. Schneider 
und ber Lektor für Sprechlunde und Vortragstunft R. Witt» 
fad zu einer gemeinfamen Vorleſung »Die Lyrik der Begen- 
mart« vereinigt. Hier empfangen bie Hörer in einer linie 


1) Der Sprachverein Hatte für Auge und Ohr die Unter- 
ſcheidung Wagenbau ımd Wagebau angeregt. 
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berfitätsporlefung neben einer literatur» und geiſtesgeſchicht⸗ 
(iden Deutung zugleih auch eine Lünftlerifhe durch das 
(lebendige Wort. Auch das iſt Pflege der Sprache. 

— Erfindungsnamen. Im Dezemberbeft 1922 Sp. 161f. 
Hagt Otto Brade mit Recht Über die Spradhbarbarei bei 
Namen von Erfindungen. Warım eninimmt man die Namen 
nicht aus der Dichtung, beſonders ber heiteren? Ein biefiger 
Topfdichter hat fein Erzeugnis »Lieber Heinrich« genannt. 
Auf der Umbüllung fteht ber Vers: »Wenn der Pott aber 
num ein Zoch bat, lieber Heinrich, lieber Heinrich?« Neben- 
bei bemerkt, der damit gemeinte Hitt, das Dichtungsmittel, 
ift mindeftens ebenjogut wie ber Witz. 

Minden. Baul Burgheim. 

— Entgleifung. Bei neugebildeten Wörtern muß man 
darauf achten, fie nicht unrichtig anzuivenden, bejonders nicht 
in Reden, die in früherer Zeit gehalten jein follen. In Rößlers 
Quftipiel »Die 5 Frankfurter«, das im Jahre 1822 fpielt 
Akt 3, Auftritt 1 jagt Charlotte Rothſchild: »Sie figen fteif 
da, find überhöflich und warten auf die erfte Entgleifung der 
Finanzleute«. Die Stelle erinnert an bie Scherafrage: »Kennſt 
du die Geſchichte vom alten Frig und bem Lolomotivführer?« 
Der Begriff der Entgleifung ift erft mit dem Eifenbahnbetrieb 
aufgelommen. In ber übertragenen Bedeutung »Verſtoß«, 
wie bier, ift er erft wenige Jahrzehnte alt, in Sanders’ Hanb- 
wörterbud von 1869 fteht »entgleifen« nur in der eigentlicden 
Bedeutung »aus dem Gleis entweichen, geraten«. Ein an« 
deres neu in Aufnahme gelommenes Wort »dentbar« wird 
richtig nur mit ber höchften Steigerung verbunden; der denkbar 
Befte ift ber Befte, der fi) denken läßt. Man findet e8 jekt 
auch mit der einfadhen Form verbunden: der denfbar Gute. 
Es joll wohl beißen »fo gut wie dentbar«; ich halte es aber 
für unrichtig. Vgl. Ztfchr. 1917, Sp. 252. P. B. 

— Schütt die deutſchen Ortsnamen! (Vgl. 1923 Sp. 88.) 
Auf meiner legten Reife von Breslau nach Troppau fah ich, 
daß die Fahrpläne der Deutſchen Neihsbahn die Orte 
im weſtlichen Ofterr.-Schlefien, deren Bewohner ebenfo 
deutſch find wie in Hannover oder Schwaben, tſchechiſch 
und deutſch benennen (weil fie jegt zum tichechoflomalifchen 
Sreiftaat gehören). Die Fahrpläne ber tſchechoſlowaki— 
[den Staatsbahnen dagegen bezeichnen bie Bahnhöfe im 
angrenzenden deutſchen Reichsgebiet mit erfundenen tſchechi— 
ſchen Namen, ohne bie deutſche »Aberſetzung« hin⸗ 
zuzufügen. 

In Breslau machte mich der Schalterbeamte beim Aufgeben 
einer Drahtung nach Troppau aufmerkſam, daß fie als un⸗ 
beſtellbar zurückkommen werde, weil es fein Troppau gebe, ſon⸗ 
dern nur ein Opaval Alſo mußte ich als geborener Troppauer 
nad Opava drabten. Einer reihsbeutihen Gefelichaft in 
Zravemünde war ed unbelannt, daß in dem tihechoflowalifchen 
Sreiftaat Deutfhe wohnen. Im Bud) des Poligeimajors Weefe 
in Berlin für den Polizeifchulunterricht find die Tſchechoſlſowakei 
und Polen als Beilpiele von Nationalftaaten angeführt; das 
find nad der Bucherllärung folde Staaten, in benen nur 
Angehörige eines Volksſtammes wohnen! So fchnell vergißt 
ber Reichsdeutſche die abgeprebten deutſchen Vollsgenoffen! 

Manche beutfche Zeitfchriften, 3. B. die Leipziger INuftrierte, 
fennen nur noch Petrograd (Petersburg). Daß die noch immer 
zu einem guten Zeil deutiche Stabt Preßburg während ber 
Magharenherrſchaft von den Deutfchen Pozsony und jett in 
der Tſchechenherrſchaft fofort Bratislava genannt wird, ijt felbft- 
verftändlich. 


. 


Bel ein würdeloſes Jammerbild iſt biefer Mangel an 
Volks⸗ und Sprachſtolz! 

Wien. Dr.⸗Ing. R. Saliger. 

— Aus Südtirol. Wenn die Nachricht zutrifft, die das 
Deutſche Auslanbsinftitut römischen Blättern entnimmt, iſt 
eine Abordnnung deutſcher Bürgermeijter unmittelbar zu Herrn 
Mufjolini gegangen und bat es erreicht, daß die Map- 
regeln der italieniſchen Regierung zur Ausrottung der deutfchen 
Sprache, von denen aud) wir in der vorigen Nummer Sp. 115 
berichtet haben, ein wenig gemildert worden find. Von den 
zweiten Schuljahr an fol danach die Unterrichtsſprache das 
SItalienifche fein, aber die deutſche Mutterſprache als Hilfe: 
fprade auch in dieſen Klaſſen erlaubt bleiben und für ben 
Religionsunterricht Überhaupt und den gejfamten Unterricht 
der unterften Volksſchulklaſſe fogar borgefchrieben werden. 
Viel mehr als ein Zugeftändnis des Allernotwendigften und 
Gelbftverftändblichen bedeutet das freilich nicht. 

— Vom amerilaniichen Tentichtum. Zu den wichtigſten 
Stüg- und Sammelpunften des nordamerikaniſchen Deutſch⸗ 
tum3 gehört die Steuben-Gefellfhaft. Schon ihr Name 
ift bedeutfam. Er tft ein Wedruf; denn der General Fried» 
rich Wilhelm von Steuben, ein ehemaliger Offizier Friedrichs 
des Großen, bat als Erzieher und Ordner des Heeres her⸗ 
borragenden Anteil an dem nordamerilanifchen Befreiungs- 
fanıpf. Sein Gedächtnis fol die Deutſchen daran erinnern, 
wie ſehr an der Freiheit und Madjtentfaltung des Landes 
auch deutſche Tüchtigleit mitgewirkt hat. Das ijt nötig, um 
ihr Selbftbemußtjein zu beben und ihnen endlidh zu ber 
Stellung im Staate zu verhelfen, bie fie zu beanfpruchen ge» 
ſchichtlich berechtigt find. Dazu gehört, daß fie ſich ihres 
deutfchen Urſprungs ſtolz bewußt bleiben, die Sprache ihrer 
Väter ehren und bewahren und fily in biefer Gefinnung zur 
ſammenſchließen. Dabin zielen offenbar die Unternehmungen 
der Steuben⸗Geſellſchaft, Über die wir von Zeit zu Zeit Kunde 
erhalten. Sie gründet deutſche Schulen und feiert deutfche 
Feſte. So bat die Zeitfchrift 1922 Sp. 93 von einer großen 
deutſchen Wafhingtonfeier berichtet, und jett hören wir wieder 
bon einem, Wie die Beitungen berichten, großartigen Er» 
innerungsfeft des Deutichamerilanertums in Neuhorl am 
15. Januar, das in der gewaltigiten Halle ber Stabt 15 000 
Menſchen vereinigt und durch bildliche Darftellungen aus der 
deutſchamerikaniſchen Gefchichte, durch einen Feſtzug und durch 
den Stang deutſcher Lieder die Anhänglichkeit der Deutichen 
an bie Art der Väter neu geftärlt bat. — Gerade in dieſen 
Tagen bat das amerikanische Deutfchtum einen fehr verdienten 
Mann verloren: Dr. M. Singer in Ehilago, den Heraus⸗ 
geber der Wochenfchrift »Neue Zeit«, der auch in unferer Zeit⸗ 
ſchrift 1920 Sp. 243 als ein warmberziger und erfolgreider 
Anwalt der deutſchen Eprade in der amerikaniſchen Preſſe 
nach Gebühr gerühmt worden ift. 

— Sprecht Deutfh! Der Vorftandb des Breslauer Zweig⸗ 
vereius bat im Juni 1923 folgenden Aufruf in der Schlefiſchen 
Beitung veröffentlicht: 

»Das Vorgehen der Franzoſen an Rhein und Ruhr erfüllt 
die gejamte beutfche Welt mit Abſcheu und Entrüftung. Da 
wir die Kriegswaffen haben hingeben müffen, find wir bem 
Abermute des Feindes preisgegeben, der lein Rechts⸗ und 
Anftandsgefühl Tennt. 

Aber mir find nicht ganz wehrlos! 

Der beldenmütige Widerjtand der bebrängtern Bevöllerung 
hat eine wirkungsvolle Unterftügung dadurch erfahren, daB 


der deutſche Handelsftand in großem Umfange ben Vertrieb 
frangöfifher und belgiſcher Erzeugnifje ablehnt. Darüber 
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hinaus fann ſich jeder Deutiche an der Abwehr burd) geiitige 
Waffen beteiligen, indem er ſich und die Seinigen von welſcher 

rt — dem Erbübel des Dreißigjährigen Krieges — freigu- 
machen bemübt und in bemfelben Geiſte auf feine Umwelt 
einwirkt. 

Am allererſten muß das in der Sprache zum Ausdruck 
kommen. Wie in den erhebenden Auguſttagen des Jahres 1914, 
muß der Kampf gegen die franzöſiſchen Wörter und Bildungen, 
die unſere Mutterſprache ſeit Jahrhunderten verunreinigen, 
von dem geſamten deutſchen Volke aufgenommen werden. 

Wir, die wir uns die Pflege der Sprache zum Ziele ge- 
fegt haben, richten deshalb an alle Boltögenoften. bejonder3 
aber an da8 Großgemwerbe und die Kaufmannichaft 
die dringende Bitte, aus ihren Wortichage in Umgang und 
Beruf die überflüffigen welfden Wörter ausgumerzen 
und dur Laute der Mutterfprache gu erjegen. Laßt uns 
darin von unferen Feinden lernen, die ihre Sprade ftet3 
hochgehalten haben und in einem Kampfe wie dem uns auf 
gezwungenen jeden als Volksverräter behandeln würden, der 
noch an fremdem Worte und fremder Urt — fei ed aud) mur 
aus Bequemlichkeit — feitbielte..e Sprecht Deutſchl« 

Sa, ſprich Deutſchl möchte man den Pelzhaus Wolf in 
Münden zurufen, das 3.8. in Bahrifchzell auf ber Poſt Lüfch- 
blätter auslegt und barauf Great selection of modern furs, 
Ladies Coats a. Sporting-Jackets etc. empfiehlt. Auch Herr 
A. Matzna in Wien, Kohlmeſſergaſſe, könnte fich überlegen, ob 
er heute recht daran tut, feine Seibenftrümpfe »zu fairem 
Preis« anzuzeigen. 

— Deutſche Arbeit. Die Großdeutſche Volts— 
gemeinſchaft gibt eine Monatliche Flugſchrift heraus zur 
deutſchen Lebens⸗ und Volksaufartung: »Vom frohen Leben« 
(Verlag der Scholle, Berlin⸗Weißenſee) und fordert im 4./5. Heft 
Aanuar/Februar 1924, ©. 127, Arbeit an Deutſchtum, an 
Deutichbleiben, an Deutſchwerden. Dazu verweiſt fie auf den 
Deutſchen Spradiverein und jagt darüber: Die erfte Arbeit 
wird ber deutſchen Sprache gelten müfjen, ihrer Kenntnis, 
dem Gefühl für fie. Wie foften wir fie aus in ihrer Xrt, 
ihrem Klang, ihrer Farbe, ihrem Reichtum im täglichen Um⸗ 
gang, in der Formung ihrer Meifter? Was gelten und find 
fie und? Und find wir auf ihre Reinheit bedacht? Wie ge- 
dantenlos, würdelos, geſchmacklos und hohl wirbeln wir fremde 
und noch dazu falſche Broden in unfere Sprache und halten 
das für Bildung! Ein Voll, das feine Sprache nicht ehrt, 
ift entartet und ehrlos. 

So das Frohe Leben, ein Blatt, das ausgeiprodyen der 
Völlerverföhnung dient, alfo gewiß nicht »teutoniſcher« Über 
treibung verdächtig ift. Darum verdient e8 bier bejonders 
beachtet zu werden; denn Fremdivortfreunde verſuchen noch 
immer wieder, die Spracdreinigung zu einer Sache über 
ipannter Deutſchtümelei zu ftempeln. 

— Für und wider das Fremdwort. i. Die Univerſität 
Marburg Hatte zum Sprecher bei der Feier der Reichsgrün⸗ 
dung am 18. Januar den als tüchtigen Kenner der beutjchen 
Mundarten und Leiter des Deutſchen Sprachatlas befannten 
Germaniften Prof. Dr. Ferdinand Wrede gewählt. Sein 
einftündiger Feftvortrag handelte von »Sprade und Natio- 
nalitäte. Das iſt gewiß ein danfbarer Gegenstand, recht 
geeignet für eine vaterländifche Feier; wer aber bon biefer 
Feftrede Stärkung feines völlijchen Bewußtſeins und feiner 
Liebe zum deutſchen Vollstum erhoffte, der wurde ſchmerzlich 
enttäuſcht. Denn der gelehrte Redner benugte die feierliche 
Gelegenheit, um bor einer fejtlich geftimmten Zuhörerſchaft 
feiner befannten Abneigung gegen den Deutſchen Sprachver- 
ein (wenn er diefen aud) nicht ausdrücklich nannte) Ausdrud 
zu geben, die wohlberechtigten und naturgemäßen, jegt auch 


wirklich nicht mehr totzumachenden Verdeutfchungäbeftrebungen 
als engberzigen » Purismus« zu bekämpfen und feine vielen 
hochangeſehenen Fachgenoſſen, die den entgegengefegten Staub: 
punkt einnehmen, als »teutſche Philologen« zu verfpotten. 
Der Inhalt der an wiſſenſchaftlichen Einzelheiten reichen Rebe 
war furz folgender: Es ift ein romantijcher Irrtum, daß die 
deutſche Sprache der Ausdruck der nationalen Ethik fei. Riel- 
mehr ift fie ein Spiegel der Kulturgefchichte und enthält eine 
Menge fremder Beftanbteile, die dem Kundigen als Kultur: 
denkmäler ebrwürdig und unantaftbar find, beginnend bon 
den alten eingebdeutfchten Lehnmwörtern (wie Wein, Ziegel, 
Säule, Kirche ufw.) bis zu den neueren Entlehnungen fran- 
zöſiſchen Urſprungs. Die Abhängigleit dom Fremden geht 
biel tiefer, al8 der Ungelehrte denkt; denn eine Menge an—⸗ 
ſcheinend gut deutſcher Wendungen find weiter nicht als Aber⸗ 
jegungen au8 dein Lateinifchen oder Franzöfiichen, wie Ein« 
drud = impression, begreifen = comprehendere, Geſichtspunkt 
= point de vue, zerftreut = distrait. Auf Wiederjehen, wo⸗ 
mit man leider den guten alten Gruß adieu verdrängt hat, 
ift weiter nichts als Überfegung von au revoir, alfo aud) 
nichts Eigenes. Wenn einer an fein Ladenſchild » Auguft 
Müller & Sohn« jchreibt, glaubt er ein guter Deutſcher zu 
fein; in Wirklichfeit ift darin kaum ein Wort deutfch, denn 
der Vorname ift Augustus, Miller = molinarius, & ift das latei» 
niſche Zeichen für et, nur Sohn ift deutfch, aber Die ganze 
Sitte »und Sohn« dem Namen beizufügen, ift franzöfifch. 
Die Mundarten wimmeln ebenfo von Fremdivörtern wie die 
Schriftſprache. Alſo es Hilft dem Deutſchen nichts, er kann 
trog aller Bemühungen die Abhängigkeit von fremden Völlern 
nicht abſchütteln und fol e8 lieber gar nicht verfuchen. Darum 
fol man ſich vor Chauvinismus hüten und fremden Kulturen 
liebevolles (fo!) Verftändnis entgegenbringen. 

Der gelehrte Herr Redner weiß ganz genau, daß er bei 
ſchärfflen Widerfprucdh weiter reife herausgeforbert hat. Diefer 
Widerſpruch wird ohne Zweifel laut werden, wenn bie Rede 
im Drud erfcheint. Die Gegenjeite wird es nicht ſchwer haben; 
denn die wiſſenſchaftlichen Tatfachen, die Wrede anführt, kann 
man alle anerlennen und Doch die entgegengejegten Folge— 
rungen darans ziehen. Aus der Binjenwahrbeit, daß alle 
Kulturſprachen aufeinander eingemwirkt haben, kann man nicht 
folgern, daß wir aller jtillofen und häßlichen Sprachmiſchung 
und «verhungung gegenüber untätig die Hände in den Schoß 
legen müfjen. Wir werden nimmermehr zugeben, daß eine 
vernünftige, maßvolle und fachkundige Sprachreinigung ver- 
geblich und verlehrt fei, weil die deutfche Sprache nım eis 
nal mit vielem fremden Gut belaftet ijt. Wir freuen uns 
über die vielen glücdlichen, von ber Bildfamleit und Beweg⸗ 
lichkeit unferer Sprache zeugenden Verdeutſchungen, die feit 
Jahrhunderten Gemeingut der Deutfchen geworden find, ſehen 
darin eine Bereicherung und feinen Mangel und lajjen uns 
durch dieſe Vorbilder zum Fortſchreiten auf diefem Wege an- 
eifern. Wir behaupten, daß die deutſche Sprache trot ihrer 
fremden Beftandteile, die fie vielfach gut verarbeitet und fid) 
angeglichen bat, fehr wohl ein getreues Spiegelbild deutfchen 
Wefens ift, und laffen uns diefe »romantiide« Vorſtellung 
nicht nehmen. Die gebührende Wertung frenider Stuliuren, 
befonders der klaſſiſchen Bildung, ift eine Sache für fich, Die 
mit unferer Spradhe nicht zu tun bat. Man klann fremde 
Völker, ihre Sprache und Bildung genau fennen und febr 
hoch Ihägen und darum doch als Deutfcher ein fauberes, bon 
überflüffigen fremden Broden freies und dem beutfchen Weſen 


19 


— — — — — — 


gemäßes Deutſch ſprechen, mie auch völliſches Selbſtgefühl 
und Vaterlandsſtolz durch die wiſſenſchaftliche Anerkennung 
fremder Leiftungen nicht gejchmälert zu erben braucht. 
Ein »teutſcher« Philologe. 

2. Ludw. Ferd. Clauß ſchreibt in ſeinem Buche »Die nor⸗ 
diſche Seele. Artung, Prägung, Ausdruck.« Halle, M. Niemeyer, 
1923. S. 86: »Aus dem Geſagten fällt ein Licht auch auf 
bie Rolle des ,, Fremdworis‘ im Gang einer artrechten Rede. 
Wenn in einem Laut» und Sinngewebe, das bon einer art⸗ 
lien Gebärde durchwirkt ift, ein Teilgebilde auftritt, in 
weldem eine andere Gebärde Wirkt, fo ijt es etiva, als 
würde aus einem perſiſchen Teppich ein Stüd herausge— 
tiffen und in ein anderes Gewirke, das cin anderes Muſter 
trägt, bineingeflidt; das ariredite ‚Mufter‘ des Laut» und 
Sinngewebes wird zerftört: zerjtüdelt und gerriffen durch 
ein frembed. Oder, um ein anderes Gleichnis zu gebraudden: 
bat die Singweiſe des Liedes eingefegt ‚E3 ift ein NRof‘ ent⸗ 
fprungen«, fo kann nicht im Ablauf desfelben klanglichen Ger 
famtgebildes ein Stüd aufireten etwa aus ber Marjeillaife. 
Das Gebilde würde dann alſobald zerberſten: ed wäre nicht 
eine gefungene Weiſe mehr, ein Stlanggebilde, nur nod) ein 
Slanggemühl. So aber Klingt e3 (für den, der ſchärfer Hin- 
borcht), wenn ein fremdes Wort auftritt im Klang der deut⸗ 
ſchen Rebe: die Weife bricht ab und wird mit einer andern 
ducchftüdelt, oder: das Gewebe ift zerriffen und ift mit frem⸗ 
den Lappen (die fremde Zeichnung tragen, fremdes Gegüge) 
finnlos und ftümperbaft geflidt. Denn das Fremdwort ift 
ein Wort, das nicht ‚übernommen‘ ift im oben befchriebenen 
Sinne!), fondern das im Gewebe der Sprade, in die es 
hineingeflidt wird, ein artiremdes Gezüge bewahrt; genauer: 
eines, das ſich noch fträubt, durchwirkt zu werden mit einer 
neuen Gebärde.« 


Spett des Auslands. Der Freundlichkeit eines ſchwei⸗ 
zerifhen Mitglieds verdanken wir die Kenntnis eines Auf— 
ſätzchens der Tribune de Geneve, das für unfere Fremdwort⸗ 
freunde lehrreich ift und nicht nur für fie Unter ber Über- 
ſchrift: »Mon petit cine« (Mein Eleines Kino) fagt das Blatt 
am 19. Dezember 1923: 


»GSeit und befonders nach dem Kriege machen die Deutfchen 
belanntlicy mitleidlo8 Jagd auf Fremdwörter, und zwar vor 
allem auf die abjcheulichen Eindringlinge aus dem Lande des 
»Erbfeindes«. So würde beutigentag3 ein Teutone um leinen 
Preis der Welt »sauce« jagen, um die Flüfiigleit zu ber 
nennen, die man über den Fiſch giebt. Sie beißt vielmehr 
Zunte . .. . und bat bei dem Tauſch wahrhaftig an Anmut 
und Woblllang wenig gewonnen. Ebenſo nennt fi ein 
»menu« Gpeifelarte, und das iſt ganz vernünftig, weil man 
ja in der Spradye Sciller3 ein Wort Hat, um diefen Gegen- 
ftand zu bezeichnen. Für weniger glildlidy muß ich die Ver—⸗ 
deutichung des guten alten »bureau«e erflären, das fi), das 
unglüdliche, zu feinem Erftaunen in »Büro« (sic) umgewandelt 
und mit einem Schlage eingebürgert fieht. Das ift deutiche Art. 

Abrigens lehnen ſich unfere Nachbarn jenjeit des Rheins 
mit vollem Nedt auf gegen diefe lächerliche Sucht, bei jeder 
Gelegenheit fremde Wörter zu gebrauden. Wir würden fo. 
gar wohl daran tun, ein wenig ihrem Beiſpiel zu folgen. 
Zur Stunde bat wirklich die Jugend eine Sucht, jeder Sauce, 
Fritz würde fagen: jeder Tunke, die englifchen Wörter anzu» 


1) D. 5. es ift nicht in artgejeglichem Verlaufe von innen 
ber umgewandelt worden, wie wohl eine Sprache von einem 
Volke, dem fie urfprünglich fremd ift, ‚übernommen‘ und um» 
getvandelt werden Tann; 3. B. die Sprache eines Siegervolkes 
bon dem untertvorfenen Volle. Im Ddiefer Art .iibernomnen' 
find im Deutichen z. B. die Lehnworte, die der Verfaſſer 
aber nicht nennt. 
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hängen — küchenengliſche übrigens. Footing, coming man, 
rowing .. . uſw. uſw. find in täglichem Gebrauch. Warum 
berivendet man nicht die guten alten franzöſiſchen Ausdrilde? 
Rowing 3. ®. läßt fich jehr gut durch ramage tiedergeben, 
was zunächſt mohlklingender ift. 

Hier gilt e8, einen Kreuzzug zu unternehmen. Wer findet 
fi bereit, den 8..D.M.5.8.9.%. (Verein gegen den Mip- 
brauch frenıder Wörter im Franzöſiſchen) zu gründen, unter 
Umftänden verbimden mit dem Verein gegen den Abkürzungs⸗ 
unfug (B. G. D. A. U.)? Uber e8 wird ſchwer fein. Man denke 
an die Deutſchen: trotz ihrer Hige und Hartnäckigkeit find fie 
ihrem Ziel noch nicht nahe gelommen. Las ih doch noch 
gejtern in einem großen Berliner Blatt folgenden Sag und 
babe ihn — ich bitte es mir zu glauben — ohne Wörterbud) 
beritanden: | 

"Das Refultat der Oppofitions- Konferenz war eine abfolute 
Desavonierung der antigoudernementalen Demonftrationen des 
en : — 

nd da ſoll es Leute geben, bie aupten, De ei 
eine ſchwer verftändliche Spradiel« N 


Was lehrt uns nun die Heine Neckerei bes Genfer Blattes? 
Erſtens doch wohl, daß der Franzoſe — und es ift noch nicht 
einmal ein Stodfrangofe, fondern nur ein franzöſiſcher 
Schweizer — an die von mandem Deutſchen beftrittene 
deutſche Fremdwörterei glaubt, ſodann daß er fie für unwürdig 
hält, und endlich daß er ſich doch im Grunde mit der Überlegen» 
beit über die Sprache Schiller8 wenigftens in gewiſſer Hinficht 
ſchmeichelt. Und ift das ein Wunder, wenn ber Wusländer 
die Bilflofe Armut unjerer Sprache auf diefem Gebiete mit- 
leidig belächelt, der etwa in ben Mündjener Neueften Nach⸗ 
richten vom 1. Februar lieft, daß das ftaatlide Mineralbad 
Brüdenau fucht 1 Küchenchef — 1 Saucier — 1 Entremetier 
— 1 Rotisseur — 2 Commis de Partie — 1 Chef de Rang 
— 1 Commis de Rang — 1 Commis d’Etage — 1 Journal- 
führerin — 1 Volontär für da8 Empfangsbüro? Nein, foldde 
Selbitentäußerung kann gar nicht anders als die Geringe 
ſchätzung des Auslands herausfordern. Noch fühlen das nicht 
alle Deutſchen, aber allmählich) fommt die Erkenntnis doch, 
daß jene »internationalen Verjtändigungsmittele nicht mebr 
zeitgemäß find. Darum Hat der Verlag Hermann NRedenborf 
in Berlin jehr wohl daran getan, feine für April d. 5. an⸗ 
gefündigte Monatsſchrift für Kunft, Kultur, Wirtſchaft und 
Technik im Radiowefen »Die Sendbunge zu nennen und 
ben erſt beabjichtigten Titel »Broadcasting«e nun nur noch in 
Klammern und veriyämt darunterzuſetzen, hoffentlich auch das 
nur zum Abgewühnen. 

Ein ſchwacher Troft ift es, daß auch bei den Franzofen 
da8 aus einzelnen Buchſtaben zufammengeftoppelte Stummel- 
wort wuchert und verfpottet wird. Bei uns ift dies greuliche 
Unweſen ſchon fo weit gediehen, daß da und dort ganze Nach⸗ 
ſchlagebücher zuſammengeſtellt worden find, 3.8. bon ber 
Frankfurter Zeitung, die dieſes merkwürdige »Lerifon« bor 
einigen Monaten ihren Lefern zun Kauf anbot. Es ift ein 
Bedürfnis, weil hinter den ziemlich gleichartigen Wortgebilden 
ber wirkliche Name der Geſellſchaft oft nur ſchwer oder gar 
nicht zu erfennen ift, fo erllärt dag Blatt. Und doch dienen 
diefe »Ablürzungen« — der Zeiterjparnis! 

— Fremdwörterſucht. In Wien gebt monatelang ein 
Streit um das rechtmäßige Beſtehen der neu errichteten 
»Feuerhalle«. Go ift das Gebäude überjchrieben, wird 
aber allgemein »Strematorium« genannt. Nun bat fi), neben 
zahlreichen Bierklinifen, Strumpfformatorien, Bauern» 
ghmunaſien, auch ein Bier-Krematorium aufgetan. Höher 
gebt der Unſinn wohl nicht mehr! Ja, wenn Titel- und 
Sremdmwortjucht ſich vereinen ... Dr. 8. Mumelter. 
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— Svprachpflege in der Deutſchen Studentenſchaft. Die 
Zeitſchrift hat 1920 Sp. 226f. über den Fortgang der Sprach⸗ 
pflege in der Deutſchen Studentenjchaft berichtet, namentlich 
über die Einfegung eines Sprachausſchuſſes der Deutjchen 
Burſchenſchaft, der zunächſt eine Lifte der Fremdwörter mit 
Verdeutſchungen aufftelen und mit den andern ftudentifchen 
Verbänden Fühlung nehmen follte. 

But Ding will Weile haben. Im Jahre 1922 ift die Ver⸗ 
deutfchungslifte, und zwar im Verlage des Deutſchen Sprach⸗ 
bereins, erfchienen. Sie enthält im eriten Teile allgemeine 
Sremdivörter, die im amtlichen ftubentifchen Verkehr gebräud)- 
lich find, im zweiten Zeile die befonderen jtubentifchen Fremd⸗ 
ausdrüde. In einem Schreiben an den Vorfiger des Sprach⸗ 
ausfchuffes hat Prof. Pietſch das Büchlein gewürdigt, feine 
volle Anerlennung ausgeſprochen und guten Erfolg gewünſcht. 
Weiteſte Verbreitung bat e8 in der Deutfchen Burjchenfchaft 
gefunden. Es ift nun Sache der Verbände, ſich auf beſtimmte 
Verbeutfchungen zu einigen und diefe dann amtlich einzuführen. 

Inzwiſchen iſt aud in andrer Weiſe gewirkt worden. Das 
Handbuch für den Deutſchen Burfchenichafter enthält in feiner 
neuesten Ausgabe eine bejondere Abhandlung über burſchen⸗ 
ſchaftliche Sprachpflege. Eine Ehrenordnung für den Allg. 
Deutſchen Waffenring wird vorbereitet, und der Vorfiger des 
zu ihrer Ausarbeitung eingefepten Ausſchuſſes Hat dem Sprache 
ausſchuß die Entwürfe zur Begutachtung vorgelegt. Auch die 
ftudentifche Preſſe hat Auffäge fiber fiudentiiche Sprachpflege 
gebracht. 

Das allein genügt aber noch nicht. Das ganze Deutſch⸗ 
land muß es fein Ulle Studenten, die ihre Mutterſprache 
lieben, müſſen fi die Spradhpflege mehr als bisher anges 
legen jein laſſen. Wenn die Deutiche Studentenſchaft ihr 
eigened Haus gereinigt und neu eingerichtet hat, dann darf 
und muß fie ihr Augenmerk auf ihre Nachbarn lenken. Und 
jie wird auch die welſchen SKaftelle zu deutfchen Hochburgen 
maden, wenn bei ihr immer mebr die Überzeugung durch⸗ 
dringt, daß wir auf allen Gebieten deutſcher fein müſſen als 
bisher, nicht zulegt in unfrer Mutterfprade. Dr. Petzold. 

— »Erziehung — zu gutem Teutich.« Zu den Ausführungen 
in Sp. 59 d. vor. Jg. möchte ich Hinzufügen: Auch noch auf 
andere Weife kann man zur Sprachreinheit anregen und ber» 
wegen. Sch Babe vor Jahren nad) längerem Lefen einer Zeit- 
ſchrift an den Schriftleiter gefchrieben und ihm eine Blütenlefe 
bon Dornen und Dijieln aus feiner Zeitjchrift vorgelegt. Hat er 
auch nicht allem zugeſtimmt, fo ſah er doch vieles ein und 
forderte mich fogar auf, einen Auffag in meinem Sinn zu ſchrei— 
ben, der ihm offenbar gefiel, da er weitere verlangte. So 
brachte ich ihn fo weit, daB er das Rahmenwerk feines Blattes 
verdeutſchte. Der Schriftleiter Hatte nun viel mehr Verftänb- 
nis für die fprachlidde Seite als der frühere Redakteur. 

Auch bei Büchern läßt fich ein ähnlicher Weg geben, indem 
man fi beim Verleger oder beim Berfafjer beſchwert. Der 
Verleger zeigt leicht Verftändnis — wenigſtens aus geſchäftlichen 
Gründen —, wenn er hört, baß ein Buch wegen fpracdhlicher 
Mängel nidyt empfohlen wird. Darum unterlafle es ein Bud): 
beiprecher nie, neben dem Inhalt aud bie Form (Reinbeit, 
Sagbau, Ausdrud uf.) zu berüdjichtigen. K. Tob. 

— Preisausſchreiben. Der Verein für ſprachkundlichen 
Handelsunterricht zu Rotterdam ruft Philologen auf zur 
Sammlung und ſprachgeſchichtlich⸗pſychologiſchen Verarbeitung 
des Wortſchatzes des heutigen dentſchen Handels. Arbeiten 
in deutſcher Sprache über den Wortſchatz des engliſchen oder 
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frangöfifchen Handels werben ebenfalls zum Mitbewerb zu⸗ 
gelaffen. Anforderungen: 

I. Eine möglichſt vollftändige Darftellung bes beruflichen 
Wortichages eines oder mehrerer Handelszweige. Won jedem 
Ausdrud find Beiſpiele des heutigen Gebrauchs in den ber- 
Ihiedenen Zufammenhängen zu geben. Die Belegitellen (aus 
Büchern, Anzeigen, Gejchäftspapiereu, Markt⸗ und Börſen⸗ 
berichten uſw.) müſſen genau angegeben, u. U. die Gewährs- 
männer genannt iverden. 

II. Welche Vorftellungen follte ber behandelte (ererbte ober 
entlehnte) Ausdrud nad Anficht feines Gebrauchers vor dem 
Eindringen in die Berufsſprache und innerhalb diejer dere 
mitteln? — Welches find die Urfachen des Bedeutungsmwanbels? 
— Sind die einem Ausdrud abhanden gelommenen Vor—⸗ 
ftelungen durch andere Ausdrüde der Berufsipradye feitge- 
halten worden und durch welche? Weshalb? — Welche der 
ermittelten Worftellungen, Gedanlengänge uw. Tönnen als 
weſentlich kaufmänniſche angefehen werben? Sit Einfluß 
auf andere Sprachkreiſe nachweisbar? 

III. Alle Anführungen aus der älteren Spradde und aus 
fremden Spraden müſſen in Anmerlungen in die neubod)- 
deutfhe Sprache überlegt werden. 

IV. Urbeiten in deutſcher Sprade, in gut lesbarer 
Schrift — lateiniſche Buchftaben — auf einfeitig befchriebenen 
Bogen, find in verfchloffenem Umſchlag einzureihen an Dr. 
E. E. J. Meffing in Rotterdam, Schiedamfcherveg 202b. Auf 
dem Umſchlag darf nur ein Kennwort ftehen. Ein zweiter 
verſchloſſener Umſchlag trägt außen das Keunwort, innen den 
Namen des Verfaflers. — Als legter Tag gilt der 1. OF- 
tober 1924 (Boftftenpel vom Abgangsort). 

Eriter Preis 125 Gulden hHolländifcher Währung, ziveiter 
Preis 75 Gulden, bei großer Weteiligung wahrſcheinlich 
weitere Preiſe. Daher wollen die Bewerber, obne ihren 
Ramen zu nennen, eine Anfchrift angeben, unter der ihnen 
Mitteilungen zugeben können. Mit der Auszahlung des Preifes, 
ſpäteſtens am 31. Dezember 1924, erwirbt der Verein das 
Recht, die preisgefrönten Arbeiten in feinem Vereinsblatt 
zum erſten Male zu veröffentliden. Der Verfaſſer behält 
alle tweiteren Urheberrechte. — Die nicht preisgefrönten Ar- 
beiten werden u. U. ebenfalls gegen üblichen Schriftfold ab 
gedrudt. 


Sprechlaal. 


Umbrechen oder Umbrechen? 

Zu den nicht allzu ſeltenen Verſündigungen gegen die 
deutiche Sprache, deren ſich unſere Zeitungsleute ſchuldig zu 
machen pflegen, gehört zweifellos die Behandlung von »um⸗ 
brechen« — was bedeutet: den für eine Nummer beſtimmten 
Sat aus ber erſten Setzform in die gewöhnlich kleineren 
Spalten des Blattes übertragen — mit Betonung und Be⸗ 
handlung als untrennbares Zeitwort: aljo umbreden ftati 
ümbreden. Der Fehler darf geradezu als der heute allge- 
meine Sprachnebraud) betrachtet werden: »nun ift unſer Augufie 
beft ſchon umbrödhen« — ſchrieb mir dieſer Tage der Heraus: 
geber einer unſerer befannteften und verdientejten Monats» 
ſchriften. Und doch kann gerade bei dieſem Zeitwort leichter 
als in manchen anderen Fällen ber Beweis erbracht werben, 
daß »umbrecdhen« ein ſprachlicher Fehler, »uͤmbrechen« Die 
einzig richtige Sprachbildung ift. Überall, wo »um« mit dem 
Zeitwort zur Einheit verſchmilzt, hat es den Sinn eines »Um⸗ 
gebens«: fiehe, abgelehen von dieſem Worte felbft, umringen, 
umzingeln, umfchließen, umlegen — etwa einen Braten mit 
Gemüſen —, umfränzen, umwinden uf. Wo dagegen bie 
Verbindung eines Zeitwort3 mit »um« den Sinu bat, eine 


: borzunehmende oder vorgenommene Anderung zu bezeichnen, 


verſchmilzt »um« mit dem Beitwort nicht, befommt daher den 
Ton und wird abgetrennt: fiehe umziehen, uͤmkleiden, iimlegen 
‚einen ftehenden Gegenftand niederlegen), ümbilden ufw. Daß 
aber bei »umbrecdhen« die Zufügung bon »ums ebenfalld be» 
jagen will, daß eine neue Satzverteilung auf die endgültigen 
Drudipalten vorgenommen werden fol, wird mohl nicht be⸗ 
ftritten werden können; bon einem Umgeben oder einer ſonſti⸗ 
gen Tätigkeit, die »um« als ein »berume aufzufaſſen geftattete, 
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ift dabei gar keine Rede. Der heute übliche Spracdhgebraud) 
bat alſo keine Berechtigung, berdient vielmehr, gerade weil er 
eine fonft allgemeingültige ſprachliche Gefetlichkeit in fo offen- 
ſichtlicher Weife verlegt, ſcharf befämpft zu werben. 

Dr. Karl Schneider. 


Miktätig, Miktätigfeit. 

In Sp. 30 Ziſchr. 1923 wird ein Wort gefucht, mit bem der 
Zuſtand benannt twerden fünnte, daß ſich Gliedmaßen nicht fo 
beiwegen, wie fie follten. Für den der Gebrechlichkeit ftehen 
Ausdrücke wie verfrüppelt, gebrechlich, mißgeftaltet zur Vers 
fügung. Die Störung der Bewegung ließe fih m. E. mit 
migtätig, Mibtätigleit bezeichnen, einem Ausbrud, ber ſich 
auf mißgeftaltet und übeltätig ftügt und fich daher leicht ein» 
Dürgern fünnte. 

Unter mißtätigen Beinen verſteht wohl jeder dasſelbe; 
ebenſo deutlich iſt ein Satz: Die Mißtätigkeit der verletzten 
Hand konnte behoben werden. 

»Wir wollen nicht unterſuchen, wer das Recht hatte, dieſe 
Worte zu machen; ſondern wir wollen ſie brauchen, nachdem 
ſie einmal gemacht ſind. Man verſteht ſie nunmehr, und das 
iſt genug«, ſagt Leſſing bei ähnlicher Gelegenheit (vgl. Hamb. 
Dram. (28. Stüd) und Nathan (II, 1): distrait > zerfireut). 

Wien. Dr. Leopold Jufth. 


Deutiche Benennungen für deutſche Prieciter. 

So dankenswert die Sp.25f.d. vor. Jg. gegebene Anregung 
eines katholiſchen Geiftlichen ift, jo wenig wollen mir die vorge. 
ihlagenen neuen Ausdrüde, abgejehen von »Bater«, gefallen. 
Nach meiner Anficht würde es einen Nüdjchritt in der Ent» 
wicklung der Sprache bedeuten, an die Etelle fremdländiſcher 
Wörter die gefünftelten Anreden früherer Beiten zu feßen. 
»Euer Gnaden« und »Euer Hochwürden« find nur wörtlich 
deutich, inbaltlicy dagegen welſche Übertreibungen wie etwa 
auch »Euer Exzellenz«. Die vor einiger Zeit erjchienene neue 
Vorſchrift für den Schriftverkehr im Neichsheer (9. Dv. 30) 
bat erfreulicherweije mit dem überlieferten Zopf »Euer Hoch— 
mohlgeboren« als jchriftlicher Anrede für Offiziere gebrochen. 
Laßt uns noch einige Jahrhunderte weiter zurüdgreifen und 
die Anreden wieder verwenden, die freie dentſche Männer 
allein für bochgeftellte Volksgenoſſen fannten: »Herr Biſchof« 
und »Herr Herzog« jo gut wie »Herr König«l Mit der 
Schriftleitung bin id) darin einig, daß man unbedenklich Herr 
Doinherr und Herr Kammerherr fagen kann, obne dabei eine 
fiberfülle des Ausdruds zu empfinden. Auch Herr Kämmerer 
dürfte genügen: 

Shwäbifh- Gmünd, Bodsgaffe 21. 

| Sans Blecher, Leutiant. 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 

483) »Nicht zun Springen 483) Da fie nicht Teicht 
neigend, fomwie fauber jpringen und fauber gejchlif- 
verſchliffen, ift man auf fen find, ift man damit aufs 
beite damit bedient.« beite bedient. 


(Au einer Anpreilung von Einmadjegläfern) Ein vor—⸗ 
angeftelltes Mitteltwort, das einen Nebenfaß vertritt, wird 
leicht al8 Werfall aufgefaßt und dann irrtümlich auf den 
Sakgegenitand (Subjelt) des Hauptjates bezogen. Das 
führt hier gu einer tviderjinnigen Vorftelung. Der Fehler 
wird oft gemacht, fo wenn eine Zeitung ſchreibt: »Nichts 
Gutes ahnend, wurde Ichlieklid die Tür geöffnet«, oder 
Heinrich Heine: »Erſt Hin und ber wandernd durch viele 
frumme und enge Sträßcdhen, fommt der große Turm: 
bau wieder zum Vorſchein«. Befonders häufig fommt der 
Sehler vor in Nachrufen, Zodesanzeigen u. ä. So lefen 
wir in der Frankfurter Zeitung: »Mit jeder Faſer feines 
Herzens und mit ganzer Seele dein... . bund in felbftlofer 
Weile zugetan, verdankt der Bund mirtichaftliche Be— 
deutung und Anſehen unferem nunmehr verblichenen Vor⸗ 
jigenden, defjen führende Hand uns nicht erjegt werden fann.« 
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Dasſelbe gilt von Eigenſchaftswörtern und finnver: 
wandten Ausbrüden. So fhreibt Fanny Lewald: »Emp: 
- fänglid für das Komifche, tvie ich es var, verdarb der 
Ausfprud die Sade vollends.« In dem ſchon beran« 
gezogenen Nachrufe aus der Frankfurter Zeitung ſteht auch 
der Sat: »Von titanenbafter Arbeitſamkeit, ver 
ſagte unter den ſchwierigſten Verhältnifjen niemals feine 
ungeheure Tatkraft.« (Dieje beiden Sätze läßt Herr 
DOberjtudiendireltor Dr. Matthias gelten.) Der Münchener 
Beitung entnehmen wir folgende Dankfagung: » Unmög- 
lich jedem einzeln gu danfen für die Tiebevollen Beweiſe 
inniger Anteilnahme... fprechen auf diefem Wege ben tiefft- 
gefühlten Dank aus Frau X. 9. und Kinder. 


Geprüft von den Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genjel, 
Jahnke, Khull, Lohmeyer, Matthias, Maydorn, Paſch, Pietfch, 
Ludwig Sütterlin, Waag. 

Bemerkungen über die vorflehenden Säge, Beiträge u. a. find ein: 
zuſenden an Prof. Dr. Scheffler in Braunfchweig, Leonhardsplatz 5. 


Bücherfchau. 


Karl Bergmann, Deutſches Wörterbud mit be» 
jonderer Berüdfihtigung der Mundarten und Fremd— 
wörter und des fulturgefhidhtlihden Inhalts des 
Sprachſchatzes alphabetiſch und nach Wortfamilien geordnet 
fowie mit zahlreichen Zufammenftellungen für den praftifchen 
Gebrauch. Zugleich 3. Ausg. des etymol. Wb.8 v. Baul Im- 
manuel Fuchs. Leipzig 1923. Fr. Brandftetter. XX-+4046©. 
8°. Grundpreis geb. 9, geb. 10.4 


U. PBinlode, EtymologifhesWörterbudh der deut— 
Ihen Sprade, enthaltend ein Bilderwörterbud mit er- 
flärenden Legenden zu 5700 Abbildungen, ein Verzeichnis der 
Eigennamen und eine grammatische Überfiht unter Mitwirkung 
bon Theodor Mattbias. Paris 1922, Librairie Larousse. 
Reipzig, Fr. Brandftetterr ZUI+1204 ©. 8%. Geb. 36 .4. 


Der auf durch jeine Wörterbiiher rühmlich befaunte Ver» 
lag bat zwei hochbedeutſame Werke herausgebracht, die bei 
gleicher gediegener etyinologifcher Grundlage und Anordnung 
doch verſchiedenen Bedürfnifien dienen. Das Werk des rare 
zofen will dem, der im Gebrauch unferer Sprade wirkliche 
Sertigfeit in Wort und Schrift erjtrebt, nicht nur den ge- 
ſamten Wortſchatz bis auf alle Ableitungen und Zuſammen⸗ 
fegungen der Grundwörter in überfichtlichfter Aufreihung dar» 
bieten, ſondern führt auch für alle Verwendungen zumal viel. 
deutiger Wörter Beifpiele und Redensarten an. Er begnügt 
fih auch nicht, Die Beugungsiweife jedes einzelnen Wortes zu 
bermerlen, jondern bat überdies noch eine Gefomtüberficht 
über alle Nedeteile ımd die Gefege ihrer Abwandlung beie 
gefügt. Bergmann ſetzt die Beherrſchung der Sprache in Wort 
und Schrift voraus und zielt vor allem darauf ab, bie Her- 
funft und Entwidlung der Wörter und zivar nod) über bie 
Schriftſprache Hinaus bis in mundartliche Geftaltungen und 
Verwandtichaften zu verfolgen. Während fi) jener weſeut— 
lih an der Angabe des Grundivortes, fei es der heimijchen 
oder der fremden Sprache genügen läßt, geht demgemäß diefer 
oft bi3 auf die Wurzeln gurüd. Pinloche bat, um vor allem 
auch der Anſchauung zu dienen, faſt das volle legte Drittel 
feine8 umfangreichen Werkes mit einem Bilderwörterbuch ge» 
füllt, in dem der ganze Stoff planmäßig auf ISO Bildertafeln 
verteilt ift und diejem in gleicher Anordnung der zugehörige 
ſprachliche Ausdruck gegenüberfteht. Bergmann gebt mehr 
darauf aus, den inneren, geiftigen Gehalt der Wörter und 
ihre Geſchichte nahe zu bringen, und wie man ſchon 1912 in 
feinen »Deutſchen Mortfchag« ebenfogut reizvolle Kulturbilder 
wie geihichtlich vertiefte Denlübungen gewann, fo bietet er 
auch im legten reichlicden Zehntel des Wertes 32 ſachlich ober 
ſprachlich beſtimmte Zuſammenſtellungen, an deren Hand fi 
deſſen unendlicher Reichtum zu kultur- und ſprachgeſchichtlicher 
Belehrung ausnutzen läßt. Beide Tertaffer waren zu ben 
Arbeiten fichtlich gut ausgeriiftet. 


Blauen i. V. Theodor Matthias. 
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Bebensgut, ein Deutſches Lefebuh für Höhere 
Lebhranftalten, herausgegeben von 9.9. Shmidt-RBoigt, 
Dr. M. Breig, Dr. DO. Winneberger, Dr. K. d'Eſter, 
J. Kneip. Aus Dieftertvegs Deutichlunde von Dr. W. Schell⸗ 
berg und Dr. J. &. Sprengel. 1. Zeil (Serta), 260 ©., 2. Zeil 
(Quinta), 236 ©. Frankfurt a. M. 1923, Verlag von Morit 
Diefteriveg. 

Dieſes Lefebuch verdient hier rühmend erwähnt zu werden; 
denn es iſt ganz nad) den Grundfägen des Sprachvereins auf- 
gebaut. Da wäre zunädjit die Pflege der Mutterfprade 
zu nennen. Die Beiträge find jo gewählt, daß ſchon dem 
Sextaner da8 Herz aufgeben muß bei der Yülle von Aus» 
drudsmöglichleiten, über die wir verfügen. Liebe alte Ver» 
gangenheit und jüngfte Gegenwart fommen in gebundener 
und ungebundener Form zu Worte, alles in jeiner kenn⸗ 
zeichnenden Art. Nach Fremdwörtern kann man lange fuchen, 
man findet faum eines. Entweder waren die Probe frei 
davon, oder fie find forgfältig gefäubert. Ein guter Gedante 
ift e8, im 2. Teil ©. 140 ff. einen Beilrag aus den Erinnerungen 
bon Karl Schurz in feiner urjprünglidden Fafiung mit allen 
Fremdwörtern, die er zum Schmud der Darftellung für nötig 
erachtet, als abjchredendes Beifpiel abzudruden. Lebendigiter 
Erzählerton herrſcht in allen Stüden vor, mag es fih um 
Märchen handeln oder um Erzüblungen aus dem täglichen 
Leben oder um Schilderungen aus der Natur und dem Berufs 
leben. Selbft kühne Wortmeubildungen find zugelafiem, wenn 
fie unmittelbare Anſchaulichkeit vermitteln (fo ift Teil 1, S. 160 
von einer alien »entzweien« Schuhiohle die Rede). Auch 
mundartliche Lefeftüde fehlen nicht (plattdeutih, ſchwäbiſch, 
frankfurtifch). Sehr zu begrüßen ijt die frühzeitige Einführung 
in manche Berufsſprachen wie die Jägerſprache, die Schiffer. 
ſprache und in die Fachausdrücke einzelner Handiverfe. Die 
Anordnung der biöher vorliegenden Teilbände beweift, mie 
ausdrudsvoll die Herausgeber aud) einen zweiten Grundjag 
des Sprachvereind durchguführen willen, nämlich die Pflege 
der deutihen Heimat. und VollStunde. Der 1. Band 
bat folgende Abteilungen: Kinderland — Heimatland, deutiches 
Rand und deutiches Leben, Leben und Weben in der Natur; 
der 2. Band: Haus und Scholle, das deutſche Vaterland, 
deutfches Leben und Fühlen einjt und jetzt, die weite Welt, 
Got — Menſch — Natur. Dazu kommen in der mir bor- 
liegenden Ausgabe für das Rhein: Maingebiet noch Leſeſtücke 
aus der rhein-mainiſchen Heimat (ausgewählt von Stud.=-Afl. 
Dr. Ed. Ziehen). Sinnvoll anfnüpfend an das eigene Erleben 
des Sindes, wird damit fein Erfahrungslreis vielfeitig er— 
iweitert. So wird der Schüler von der Heimat zum größeren 
Vaterland und zur Welt im gauzen weitergeführt, befonders 
zum Deutichtum außerhalb der Reichsgrenzen, nad) Deutſch⸗ 
djterreich und zum Auslandsdeutfchtun, im 2. Teile auch in 
unfere alten Schuggebiete.e Daß diefes Lefebuch der Jugend 
mehr oder minder bewußt ein »Lebensgut« bleiben wird, ift 
bei der vortrefflichen Auswahl zu wünſchen und zu hoffen. 

Frankfurt aM. 9. Gerber. 


Ernjt Lüttge, Die mündliche Spracdpflege als 
Grundlage eines einheitlihen Unterrichts in der 
Mutterfprade. 3. verb. Aufl. VII u. 140 ©. Bei Ernſt 
Wunderlich, Leipzig. 

Das Buch folgt dem Leitfage Rud. Hildebrands: Das Haupt: 
gewicht follte auf die gefprochene und gehörte Sprache gelegt 
werden. &3 behandelt lichtvoll und mohlgegliedert die laut: 
ſprachliche Bildung als Grundlage der ſchriftſprachlichen. Es 
geigt, wie die deutſche Schule deutjche Kinder dor allem gut 
eutſch reden lehrt, damit fie ihre Mutterfpradhe nicht nur 
ſchriftlich, ſondern auch mündlich jo gebrauchen fünnen, mie 
es der Würde eines großen Volles entipricht und wie ed durch 
das völkiſche Gemeinſchafts⸗ und Einheitsbedürfnis gefordert 
wird. Franz Ruſchke. 


Lüttge, Dichterkunde. Kindertümliche Literatur— 
geſchichte in Unterrichtsbildern. VIIIu. 224 S. Ebenda. 

Dieſes Werk ſtellt aufs beſte dar, wie das Ziel verwirklicht 
wird, dem Schüler die deutſche Dichtung ſo lieb und vertraut 
zu machen, daß es ihm zum bleibenden Bedürfnis wird, Geiſt 
und Gemüt an ihrem reichen Quell zu laben. Es ſichert die 
dauernde Wirkung des Dichterwortes, indem es dem jungen 
Volksgenoſſen die Dichtergeſtalt ſo vor und in die Seele ſtellt, 
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daB fie ihn aufivärts führt. Es zeigt in wegweiſenden Dar: 
legungen, twie die Geiflteshelden Walther, Sachs, Qutber, Paul 
Gerhardt, Gellert, Lejfing, Goethe, Schiller, Hebel, Chamiffo, 
Körner, Arndt, Ubland, Geibel, Storm als Künder und Vors 
bilder edlen Deutfche und Menfchentums zu berehren find. 
Außerdem gibt es in den Lebensſchichſalen der Dichter anſchau⸗ 
lie Zeitbilder. So wird die rechte Dichterkunde zu beiter 
Heimat» und Vaterlandstunde. 


‚ Ernjt Lüttge, Der ftiliftifde Unfhanuungsunter- 
richt. I. Grundlegende Rede- und De oungen 10. 
erweit. u. verb. Aufl. VIIIu. 2226. Grundzahl 3.4, geb. 
-5.A. Bei Emit Wunderlich, Leipzig. 

‚Das Wejentliche des Stils ijt nad) Lüttge Gedanlengemäß- 
beit des Ausdruds, alfo Zweckmäßigkeit der Form, unb der 
ſtiliſtiſche Anſchauungsunterricht will den Schüler fähig machen, 
eigne Gedanten jelbitändig und mit bewußter Wahl der ſprach⸗ 
lichen Form ſchriftlich darzuſtellen. Als Anſchauungsſtoffe für 
die Stilübungen werden in zahlreichen Beiſpielen tindertüm— 
liche Lehrſtoffe benußt. Franz Ruſchke. 


Zeitungsfchau. 
Auffäge in Zeitungen und Zeitſchriften. 

Dringende Bitte. Die Schriftleitung, die feine Zeitungs» 
ausjchnitte mebr bezahlen Tann, bittet die lieben Leſer, Die 
Verfaſſer von Aufſätzen und die Leiter von Zeitungen und 
Beitichriften, ihr alle Beröffentlichungen, die in das Arbeits- 
gebiet des Sprachvereins fallen, freundlichſt zur Verfügung 
zu stellen. Berlin-Lichterfelde, Wilbelmftraße 33. 


Sprachpflege. Zur Ausſprache des Hochdentſchen. 
Kölniſche Zeitung vom 15. Januar. Eine gute deutſche Aus— 
ſprache ſoll ſich in der Richtung auf die »Deutſche Bühnen⸗ 
ausſprache« bewegen, wie ſie in dem Buche von Siebs nach 
Beratungen mit Gelehrten und Künftlern feſtgeſtellt worden 
ift, aber ohne geziert und unnatürlich zu werden. — Bon 
Silberitiften, Barabeln und Superlativen. Von Dr. 
Wilhelm Matthießen. Der Tag. Unterhaltungsrundſchau 
vom 3. Februar. Verurteilt fcharf die geſchraubte, unnatürliche 
Sprade der Kunſtkritik, ihre »gängliche Unfähigkeit zum Deutſch⸗ 
ſprechen« und fordert jtatt des »Gedankenfeuerwerks ehrliche 
Arbeit«. Mit vollem Hecht, das beiweifen die Beifpiele, die 
der Verfafjer anführt oder andeutet, das beweiſt auch faſt 
jedes Zeitungsblatt ımtern Strich, ımd unfere Beitichrift hat 
oft genis Proben diejer Unart an den Brauger geftellt. 
— Bolt und Nation. Von Dr. R. Krauß. Stuttgarter 
Neues Tagblatt vom 9. Februar. Behauptet, daß das Wort 
»Nation« unentbehrlich und fein Begriff, die Abgrenzung 

egen andere Völker, von »Volk«, d.h. entiveder der Gejant- 
bet oder der großen Maſſe, ſtreng zu ımterfcheiden und ſprach⸗ 
geihichtlih auch wirklich fo unterjchieden jei. Er irrt; Volt 
und Nation werden obne feſte Ilnterfcheidung verwendet. Der 
Rechtsgelehrte und der Gefchichtsforfcher find geneigt, »Volk« 
ftaatsredhtlih und politiſch, »Nation« völkerkundlich zu ver» 
ftehen, die Vertreter der Völker- und Erdfunde gewöhnlich 
umgekehrt. Unſere Zeitſchrift hat dieſe Frage gründlich unter- 
fucht und Hargeftellt unter der Überjchrift: »Volk, Nation, 
Sprache« 1915 Sp. 344 ff. ımd 1916 Sp. 118 ff:, »Nation und 
Rationalität« 1916 Sp. 179 f. und 294. Krauß Iennt den Tat» 
beftand nicht, und nur deshalb kann er glauben, das fremde 
Nation und national gegen »Schrullen unenttvegter Sprache 
reiniger« und »Deutfchtürnelei« jchügen zu müfjer. — Das 
Modemwort. Bon ChriftianBehr. Hamburger Nachrichten 
Nr.535 vom 16. Nov. 1923. Nagelt eine Anzahl gedankenlos ge- 
brauchter Lieblinge feſt, einheimifche und fremde: legten Endes, 
tragbar (Statt erträglich), auswirken u. a, Sabotage, Organ, 
auch Kultur, bejonders in Zuſammenſetzungen, wo etwa Getjtes=, 
Gemüts- oder Seelenbildung gemeint ift. — Das Alter 
unferer Schlagwörter. Vor ©. Hausmann. Der Heim: 
garten. Wochenſchrift der Bayeriſchen Staatszeitung Nr. 6 
bom 2. Februar. Knüpft an D. Ladendorfs Schlagwörter: 
buch und an R. M. Meyers Vierhundert Schlagworte an. — 
Spradede des Zweigvereins Hameln. Von Dr. Bege> 
mann. Deifter und Weferzeitung vom 31. Januar. Redet 
den Banken ins Gemiljen, ſich auf ihre Wilicht gegen Die 
Mutterfprache zu befinnen, und bermeift jie auf das gute Bei—⸗ 
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ipiel, das die Deutſche Bank durch ihren Jahresbericht 1922 
gegeben habe. — Die Fgahmitteilungen für die deutſchen 
Korrektoren, geleitet von Friedrich Oberüber in Berlin: 
Neukölln, Bergitraße Nr. 76/77, behandeln in faſt jeder ihrer 
monatlidy erjcheinenden Nummern Fragen der Spradhrichtigfeit, 
gewiſſenhaft und jadylundig, fo im Jahrgang 1923 3.8. be⸗ 
ftehen auf ©. 7 (vgl. Ztſchr. 1922 Sp. 88F.), Amtsdeutſch ©. 14, 
benlen : hängen ©. 15, Urfehde ©. 26 f., gegründet : begründet 
©. 32, Eine Anzahl finnentitellende (finnentftellender) Druck⸗ 
fehler find (ift) ſtehen geblieben. Was ift beſſer? S. 37. Auch 
anderes wird herangezogen, fo ©. 13 die Schifferſprache, 
©. 17 ff. das Berliniihe, S. 33 Franzöſiſches in der rhein- 
ländiſchen Volksſprache, ©. 25 f. der Name Berlin gedeutet 
als urfprünglich tichecbifches Wort für ein Wehrgaiter, womit 
die Bezeichnung von Plägen in Halle und bei Northeim als 
Großer und Stleiner Berlin vereinbar wäre. — Wechſelnde 
Wortbedbeutung. Von Dr. Hans Schatz. Deutſche Zeitung 
Nr. 322 v. 13. Juli 1923. Madjt in vorbildlich einfadjer und 
berjtändlicder Weiſe Kar, daß die Wörter nicht wie Münzen 
für Geber und Empfänger immer den gleichen Wert haben, 
fondern ganz verſchieden gelten und wirken, je nach Bildung 
und Stand des einzelnen, nad) Landſchaft und Mundart, ver⸗ 
ſchieden auch nad) den Lebensalter und dem Zeitalter. Die 
»Förderung« im Munde des Bergmanns ijt etivas anderes als 
in der Gemeinfprade, die »Tugend« der Nitterzeit hatte einen 
anderen Inhalt als heute, »niederträchtige bedeutet in ber 
Volksſprache vielfach berablajfend und leutſelig. — Die 
deutſche Sprade als Spiegel beutfher Aultur. 
Mannheimer Generalanzeiger Nr. 76 dv. 14. Februar. Es ift der 
Titel eines VBuches von Ostar Weife (Jena, Frommannſche 
Buchhandlung), aus dem eine Probe mitgeteilt wird über deutſche 
Speijen in alter und neuer Zeit, um den ebenſo belehrenden 
wie unterhaltenden Anhalt zu beleuchten. — Unſere Mutter 
ſprache als Erzieherin. Bon Rolf Meyer in Boppot 
a.d.DOjtfee. Der Falle. Blätter für junges Deutjchtum. Freie 
burg i. Br. 1./2. Heft 1924 ©.5ff. Belämpft in jugendiidyer 
Begeifterung das Fremdwort ald unwürdig und lächerlich, 
als windig und leer, als ein Unrecht gegen unfere Volls⸗ 
genofjen, die nicht ſprachlich geſchult find, als töricht und 
unzwedmäßig für den Schrifijteller, der dauernd verſtanden 
werden will, als Schädling der fpradyichöpferifchen Kraft un 
ſeres Volles und preift die Reinhaltung der Sprache zugleich 
als ein Mittel, in ihren tiefen Sinn, ihre Schönheit Hineine 
zubliden, ihre Anichaulichleit erft recht zu erfafien. In Schuß 
nehmen müjjen wir aber gegen den tapferen Anwalt unferer 
Sache die »klaſſiſch Gebildeten«, die doch durchaus nicht alle 
ohne Verjtändnis für die Pflichten gegen deutſches Volkstum 
und deutfche Sprache find. — Zur Spradpflege. Heim- 
dal. Nr. 1/2. Adolf NReinedes wiebdererftandene »Beitichrift 
für deutſche Art« geißelt zuerjt ganz luſtig die Vorliebe des 
papiernen Amtsftils für feitens und betreffend und emp- 
fiehlt danach Borficht im Gebraud) des doppelfinnigen Wortes 
ausſchließlich, da8 gelegentlich mißverftanden werden kann: 
die Ausjtellung iſt ausjchließli (= nur) Sonntags geöffnet 
oder täglich geöffnet ausſchließlich (S außer) Sonntags. — 
Philoſophiſche Spradjreiniger. Bon Dr. Adolf Harpf. 
Helliveg. Wochenschrift für deutiche Kunft. Eſſen. 13. Februar. 
»Die wirklichen Ergebnifje menſchlichen Denkens bon allem 
Prunk abitrakter Spekulation und Begriffsdichtung zu reinigen 
und fie auf ihren einfachſten Ausdrud zu bringen«, 
bat id Robert Hamerling in der »Atomijtit des Willend« 
(zwei Bände, Hamburg 1891) zur Aufgabe gemadıt. Dieſes 
Streben des Philoſophen nad) dem einfachen, ſchlichten, ge» 
meinverftändlichen Deutſch ſchätzt U. Harpf jehr body ein und 
erblidt darin ein Mittel der Denfllarheit. Die Reinigung 
und Erneuerung der philoſophiſchen Sprade, ſchon von J. ©. 
Fichte begründet und angebahnt, und neuerdings don der 
Deutſchen Philoſophiſchen Geſellſchafl lebhaft aufgenommen, 
hält er für unerläßlich, wenn unſere Zeit zu einer neuen, 
einer deutſchen Welt- und Lebensanſchauung gelangen ſoll. 
Der kurze, aber ganz vortreffliche und bedeutſame Aufſatz ge⸗ 
winnt noch dadurch an Wert, daß eine Wochenſchrift für 
deutſche Kunſt ihn druckt und ausdrücklich billigt. Unſere Zeit- 
ſchrift hat natürlich J. G. Fichte und Chr. Fr. Krauſe, alſo die 
Vorläufer Hamerlings, als Spradhpfleger längſt betrachtet, 
hat jüngſt die Auſchauungen der Philoſophiſchen Geſellſchaft 
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und E. Zſchimmer (1921 Sp. 157 ff. »Deutſch tedende Philo⸗ 
fophie«) begrüßt, desgleichen die Rehmke⸗Geſellſchaft 11922 
Sp. 13f.), audy der Dichter R. Hamerling ift in früheren Jahr⸗ 
gängen als Freund unferer Sache gefeiert, aber fein pbilo- 
jopbifches Lebenswert leider noch nicht gewürdigt worden. 
— Großſprecherei. Bon Börries Freiherrn bon 
Münchhauſen. Der Sammler, Beilage der München⸗Augs⸗ 
burger Abendzeitung vom 21. November 1923. Großfprecherei 
fießt der männiglich befannte Balladendichter, der ſich in 
diefem friſchen, erquidenden Auffag als Verfechter unterer 
Sade erweift, in den geſchwollenen Auffchriften oft ganz be- 
ſcheidener Gejchäfte, die aus der von jeher zum Aufſchneiden 
geneigten Weitjtadt allmählich aud in fleinere Städte ge- 
Drungen ſind, wie »Central⸗Milch⸗Halle«, »Stiefels Befohl-Ans 
ftalt«. Großſprecherei fieht er aber ebenfo in den Umſtänd⸗ 
lichleiten und Verrenkungen der Amtsſprache und gibt dagegen 
drei beachtliche Regeln, nämlidy die Beziehungen auf andere 
Gejege und Verordnungen überall wegzulafien, wo man fid) 
an Laien wendet, feinen Sag über 25 Wörter auszubehnen 
— was natürlih nicht buchſtäblich zu nehmen ift — und fid) 
bor Hauptmwörtern zu hüten. Sind dieſe Lehren audy nicht 
neu, jo ſchadet doch ihre Wiederholung nichts. Uber man 
muß auch anerlennen, daß mindeſtens unfere oberften Be⸗ 
börden der Belehrung durdyaus zugänglich find, wie 3. B. aus 
den Mitteilungen über Sprachhilfe Ytjchr. 1923 Sp. 41 ff. zu 
erieben ift. — Börſenwitze. »Ausgeredhnet Bauanen!« 
Teutiche Zeitung vom Februar. Warnt vor Verbreitung fo 
blöder Redensarten. — Weib und Ehe im deutfhen 
Sprihmwort. Vaterland und Heimat im Spridmwort. 
Manubeimer Generalanzeiger. Beilage vom 9. Februar und 
Didaskalia vom 10. Februar. Beide Auffäge fchließen fi an 
Friedrich Seilers Deutſche Sprichwörterklunde an. — Welt» 
anſchaunng. Bon Alfred Göße in Freiburg i. B. Eupho⸗ 
tion, 1. Heft ©. 42 ff. Eine feine wortgefchichtlicdde Betrach⸗ 
tung, die dem Uneingeweihten zeigen kann, wieviel gründ⸗ 
lide und ſcharfſinnige Vorarbeit dazu nötig ift, um im 
Deutſchen Wörterbudy über ein Wort und nod) dazu ein redht 
junges zuverläffige Auskunft gu geben. Weltanſchauung, ein uns 
Heutigen ganz geläufiges Wort für die Art, wie der einzelne 
Dafein und Zufammenhang der Dinge auffaht, alio jegt ganz 
geiftigen Gehalts, ift anfangs ſinnlich und eigentlich gemeint 
gewejen. Zuerſt bei I. Kant aufgetaucht, von -Schelling und 
den Romantilern, von Hiftoritern und Theologen iibernommen 
und gepflegt, iſt e8 aus dem philoſophiſchen Fachwort all» 
mäblich ein Beitandteil der Sprache der Gebildeten geworden. 
Namen. Der gute Name Bon Elſe Fromberg. 
Unterbaltung und Wiſſen. Karlsruhe vom 6. Februar. Würbdigt 
erit den guten Namen als Träger des guten Rufs und über- 
blidt dann die Geidichte der deutichen Namengebung — 
Unfere Verwandtihaftsnamen Bon Brof. Dr. Ernit 
Meyer in Wiesbaden. Kölnische Zeitung Nr. 33 u. 40a vom 
14. und 17. Januar. Die deutfhe Sprade ijt reicher als 
andere an unterjcheidenden Vezeichnungen der Blutsverwandt⸗ 
ſchaft und Verſchwägerung; das zeigt der Auffag jedem Leſer, 
auch wenn er dem ſprachenkundigen Verfaſſer nicht auf den 
oft überlühnen Wegen feiner alle Schranlen überjpringenden 
Bortitammtunde folgen mag. — Deutſche Familien» 
namen mit Berwadfungen Bon Prof. Dr. Waldemar 
Debler. Familiengeſchichtliche Blätter, Heft 10/12 1923. 
Verwachſungen nennt Oehler Namen wie Imhof, deren eigent- 
lider Xeftandteil mit einem Vorſchlag zuſammengeſchmolzen 
ift. In Vernalelen ftedt »Frauten)«, vielleicht ebenfo in Ver» 
lohren, Wermette; Gemeinhardt ijt ſichtlich aus Meinhard 
erwachſen. Meift aber find es Verhältniswörter (in, ab, an 
— ohne: Anforge, aus, ober, um, bon, vor, bei und ganz 
befonder3 zu), die in diefer Weife anwachſen und den Ur- 
fprung der Namen oft bis zur Untenntlichleit verdunleln, 
3. B. bei Immiſch und Zartmann. Der Berfafler, der zu dem 
Zwecke das ganze Einwohnerbud der Stadt Leipzig durch⸗ 
earbeitet hat, macht es wahricheinlich, daß foldde Verwach⸗ 
Kunden ſehr Häufig find. Laſſen fich feine Vermutungen durch 
weitere Forſchung namentlich über ältere Namenformen als 
beredjtigt erweiſen, fo löft fi” auf diefem Wege manches 
NRamenrätfel. — Naturwiſſenſchaftliche Irrtümer. Von 
5.6. Der Tag. Unterhaltungsrundihau vom 7. Februar. 
Nah einem gleichnamigen Aufjag J. Heinzerlings in der 
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»Bergftadt« werden Tiernamen wie Blindfchleiche, Neuntöter, 
Ohrwurm beſprochen. — Allerlei Bflanzeunamen. 
I. und U. Kölniſche Zeitung. Unterhaltungeblatt Nr. 840a 
bom 12. Dezember 1923 und Nr. 46a von: 19. Januar. Der 
ungenannte Verfaſſer, von gleicher Liebe zu den Blumen 
wie zu ihren Namen erfült, zeigt und deutet dieſe teils 
ftumpfen und nüchternen, teils dichterifchen, oft auch zärtlidden 
Blumennamen, aud) mißverjtandene darınter, wie Maßliebchen, 
Taufendgüldenfraut. Im zeiten Auffag greift er über das 
deutſche Spracdhgebiet hinaus, um ſchließlich die im vierten 
Aufzug von Shalejpeares Hamlet genannten Bflanzennamen 
zu behandeln. Eine überaus reichhaltige und feinfinnige 
Unterfugung. — Boltstümlihe Pflanzen» und Tier- 
namen. Bon Karl Zimmermann. Mitteilungen des Nord« 
böhmischen Vereins Für Heimatforſchung und Wanderpflege. 
1923 Heft 1/2, ©. 17 ff. Segt eine frühere Abhandlung (von 
1908 ©. 113 ff.) fort, teiltveife mit Beziehung auf die »Pflanzen- 
namen im Saaltal« (BZtfhr. 1922 Sp. 83 ff.). — Alte oft- 
friefiide Gartenblumen und ihre vollstümlidhen 
Benennungen. Bon Otto Leege. Eine Frudt warmer 
Heimatliebe. Der Verfafjer bat in langen Jahren die Blumen⸗ 
welt der Landgärten feiner oftfriefifchen Heimat durchforſcht, 
als Fachmann und zugleich als Freund der Volksſprache. So 
bat er auch die voltstümlihden Namen gefammelt, in der 
rihtigen Schägung des feinen Sinnes, der fid) in ihnen oft 
zeigt, aber auch in der berechtigten Beſorgnis, daß dieſes 
Spradygut mehr und mehr ausftirbt. — Was können ung 
unfere $lurnamen erzäblen? Von Pfarrer Artur Rühl 
in Oberdorf Lahn). Der Sonntag. Evang Wochenblatt für 
ben Stonfiftorialbezirt Wiesbaden, Nr. 45 vom 4. Nov. 1923. 
Erläutert beimatlide Flurnamen wie Hanreftod = Heideftod, 
Wolfsgarten aus der Vorgefchichte des Landes. 


Mundart und Volkskunde. Frankenbargſch. Sprach 
liche Plauderei. Das Volkswort in unſerer Heimat» 
—58 Von Johannes Simmank. Heimat, Monats: 
pet des Altertumsvereins für Franlenberg und Umgebung. 
1922 Nr. 2 und 12, 1923 Nr. 1. Die Stadt liegt in Sachſen 
zwiſchen Chemnig und Sreiberg; der Wortvorrat ihrer Um⸗ 
angsipradye ift ein Beilpiel der fajt unerichöpflichen Er» 
——— des Volkes, das alltägliche Tun und Treiben 
oder die augenfälligen Eigentümlichkeiten der Mitmenſchen zu 
benennen: wieviel Wörter gibt es für Prügelei, zur Kenn⸗ 
zeichnung des regſamen und des trägen, des ungeſchickten oder 
des Heinen Menſchen? Klint wie ein Ferlchen, erllärt Sim⸗ 
mank als Vergleih mit der Korelle; vollstümlicdh wird das 
Wort ja nody richtig auf der erften Silbe beiont. Auch Alter: 
tümer des Wortichages, einheimifde und fremde, Hat ber 
Vollsmund in vielen Beijpielen beivabrt, 3. B. gedeſche, um⸗ 
al gewieft. — Blattdeutihe Häufer. Von D. Steilen. 

agdeburgifhe Zeitung Nr. 65 vom 5. Februar (Beilage). 
Gibt hübſche Hausinfchriften und eine Anzahl meift finniger 
Hausnamen. — Niederdeutjches Volldtum und nieder. 
deutihe Sprade. Bon Dr. G. Dehning in Nendsburg. 
Aus der Heimat. Beilage zur Schleswig» Holfteinifchen Lane 
deszeitung Nr. 3 vom 2. Februar. Die großdeutiche Bewegung 
in unferer Nordmark 1848 ift Luthers hochdeutſcher Schrift- 
ſprache günftig, dem PBlattdeutfchen aber nachteilig geweſen: 
Storm und Geibel dichteten nur hochdeutſch. Erft in der Zeit 
Bismards erftarkte das heimiſche Platt wieder. Jet macht 
unſer furchtbarer Stura die Pflege bes Volkstums zu einer 
der Quellen künftiger Volkskraft. Sie überbrüdt auch bie 
Uinterfchiede der Bildung und des Befiges. Daher ihre große 
Bedeutung für den Kampf um die Nordmark und auch ihr 
erfreulicher Aufihtwung ſeit etwa 1921, fogar in dem ab» 
getretenen Gebiet. — Zwanzig Jahre plattdeutſcher 
Spradpflege. Bon D.Steilen in Bremen. Magdeburgijche 
Zeitung Nr. 84 vom 15. Februar. Überblidt mit Befriedigung 
den wachſenden Umfang und Erfolg der Arbeit, die der Quid- 
born, eine Vereinigung bon Freunden der niederbeutfchen 
Spradte und Literatur, feit zwanzig Jahren tut. 


Die Schriftleitung (Berlin-Liditerfelde, Wilhelmftr. 33) 
ftellt diefe und die früher bier genannten Aufſätze 
— nit die befprodhenen Bücher — gern leihweiſe 
zur VBerfüguug. 
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Aus den Zweigvereinen. 


Münden. Kurz vor Jahresihluß ftarb unfer Vereins - 
und Vorftandsmitglied Dr. Emil Sulger-Gebing, o. Bro» 
fefjor der dentichen Literaturgeichichte au der Technischen Hoch» 
ſchule. Er erfreute uns durch tiefgründige Vorträge und ftellte 
id auch für weitere Kreife bereitwillig in den Dienft wiſſen⸗ 
ſchaftlicher Aufflärung. Seine Schriften beziehen ſich haupt⸗ 
jählih auf Dante (Dante in der deutihen Literatur, Dante 
und Goethe), G. Hauptmann, Heinfe, Hofmannöthal, H. Kurz, 
Novalis ſowie auf Dichter der Schweiz, der Sulger jelbit 
entjtammte. Einen tatlräftigen Helfer verliert an ihm bie 
Schillerftiftung. 

Würzburg Am 31. Januar ſprach Univerfitätsprofeffor 
Dr. v. Kralik vor zahlreicher Zuhörerſchaft anregend über 
Deut, das Wort und der Begriff in feiner ge- 
ſchichtlichen Entwidlung. 


Briefkaften. 


Die Schriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen uud 
Wohnung anzugeben, damit die für den Brieflaften un- 
geeigneten Griettich beanttvortet werden Tönnen. 

Herm 8. S., Gürzenich bei Düren. »Rufen« mit 
Wemfall der Perſon ijt alte Fügung, die ſich noch in Bande 

eit und fpäter findet; Goethe im Fauft: »Wer ruft mir ?«; 

Killer in den Räubern: »Ruf dem Paſtor«. Danach ift bag 
» Jeſus ruft dir, o Sünder mein« in einem Stirchenliede nicht 
zu beanftanden. — Die Befehlsformen »verberge micdh« und 
»Harre, meine Geele .. Alles ihm befehle« in andern 
geiftlichen Liedern entiprecyen nicht mehr heutigem gutem 
Gebraude. In den Mundarten aber find fie fehr üblich; auch 
Goethe verwendet fie häufig: >» Wanderer, trete herein«. — 
Wenn in der Dürener Gegend der beilige Nilolans allgemein 
»der Heilige Mann« beikt, fo bat er ein unbeftreitbares 
Recht auf einen großen Unfangsbudjftaben feines Beiwortes, 
wie »der Heilige Vater « = Papft. — Befier: > Totgeglaubte« 
wie »Leichtverwundete«, ebenfo: »Friſchgebackenes« 
— alles feite, einheitliche Begriffe. 

Herrn R., Zeig. Über die Verfchiedenbeit der Zuſammen⸗ 
fetgungen mit > Sprung« und »jpringen« läßt fich nichts 
Grundfägliches jagen. Die Laune des Sprachgebrauch bat 
ſich bald für die eine, bald für die andere Form entſchieden, 
alſo: »Springſchnur: Sprungbreit; Springflut: Sprungwelle 
uſw. Manchmal finden ſich beide Formen, 3. B. »Spring⸗ 
feder«, »Sprungfeder«. Dasſelbe iſt der Fall bei andern 
Wortſtämmen, jo: »Schwing -Schwungfeder, Schank - Schenk⸗ 
tiſch, Satz -Sepfehles« uſw. 

Herrn W. S., Breslau. Die Verwendung bon »auf⸗ 
heben« im Sinne von »aufbewahren« (Sp. 92) ift nicht zu 
tadeln. Es ift fein landichaftlicdes Wort, fondern in Mittel- 
und Oberdeutſchland weit verbreitet und vor allem in der 
Schriftſprache durchaus üblich. Es kann fo aus Luther und 
Leſſing, aus Goethe und Schiller belegt werden. Eine Ver⸗ 
wechflung mit der andern Vedeutung bon »aufheben« = be⸗ 
feitigen ift a. a. O. nicht zu befürchten. 

Herrn M. 8, Tetichen (Elbe). Sie haben recht. Wer 
»fich etwas leilten oder veriprechen Idßt«, el je bamit 
etva8 aus. Mit andern Worten: »laffen« iſt bier nicht 
—2 zulaſſen, dulden«, fondern =»veranlafien«e. Bu diefer 
Annahme nötigt vollends der ganze Zufammenbung in den von 
Ihnen angeführten Sägen Ihres Mieterichupgefeges, wo es 

eißt: » Verboten find alle Rechtsgeſchäfte, durch die der 
iSherige Mieter .. fich ... etwas leiften oder rn uns 
$ 


uſw. .©. 
Herrn M. W., Kiel. erecht, ſenkrecht, ſcheitelrecht 
(zu Sp. 47 — 49). Bei der Entſcheidung über die Ausſchaltung 
der Ausdrüde »vertilal«e und »horigontal« lünnte man an den 
Bedarf der Mathematik und Phyſik denfen, die zwijchen ber 
auf die Horizontalebene bezogenen Senfredhten oder der »Ver⸗ 
tifalen« und den auf irgend eine andere Ebene oder Richtung 
bezogenen und nicht: vertifalen »Senfrechten« unterjcheiden 
müffen. Alles, was wagerecht ijt, ift horizontal, aber nicht 
alles, was jenfrecht tjt, tit vertilal. Es kann aljo »horizontal« 
allgemein durch »wagerecht« erfegt werben, während man bein: 
Erſatz don »vertilal«e nicht das deutſche, allgemeinere Wort 
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»jenfreddt« auwenden darf, jondern — borausgejegt, baß das | Mitteln dem Deutſchen Spradiverein für bie Beit bom 1. Jan 
Fremdwort nicht aus falfcher Gclahrtheit angewandt wurde | bis 31. März 1924 400 GM. für Perfonalausguben übertviefen 


— Dafür das engere Wort »ſcheitelrecht« benugen wird. Ernft Dronle, Vorſitzer. 
Prochnow. 
Herrn W. A., Leipzig. »Sprangers Kultur ologie 
will ung geiſtesgeſchichtliche Dinge ſirukturell ale Gehen Vorftandewahl. 
lehren« (Lebrproben und Lehrgänge 1923 ©.56). Wir follen Der Wahlvorſchlag vom 1. Dezember v. J. (Zeitfhr. 23, 136) 


Ihnen verraten, wie man ftrufturell auf deutfch ausdrüden | ; iffe i 

fönnte. Sie find ein Schalt, und wir könnten Ihnen erwidern: Her oe a Me a 
Sagen Sie uns erſt, was »Kulturpſychologie« auf deutſch 31. Januar 1924 ijt deshalb Wideripruch erhoben worden. 
beißt, dann ſoll auch Ihre Frage beantivortet werden. Wir | Als Tag, bis zu dem die Wahlzettel einzufenden find, wird 
wollen Ihnen aber unverhohlen unfere Meinung jagen: Daß | nunmehr der 30. April 1924 neu beftimmt (Satung 10 Abf. 2). 
Wort »jtrufturell« hat wenigſtens an dieſer Stelle iiberhaupt | Die Zweigvereine und die zufammengefcdlofienen Einzelmit- 
nichts zu bedeuten — es fteht nur da, weil »Strultur« ein glieder (Sagung 17 Abf. 4, 5), die e8 nod) nicht getan haben 
philoſophiſches Modewort ift —, und was einen Sim bat, | erfuchen mir, ihre Wahlzettel bis zu diefem Tage dem vor— 
läßt fid) leichter und wirkſamer durch ein gelehrtes Fremd» | figer (Frankfurt a. M., Rüfterftraße 13) einzufenden. 

wort verhüllen als deutſch ausdrüden, nämlich ohne feine Berlin, den 13. März 1924. 


GSinnlofigleit zu verraten. 
ern W. 6. Wiesbaden. »Wenn Sie uns für das Der Gefamtvorftand. Ernft Dronte, Vorfiger. 


9 

biblifde Binfpora eine gute Verdeutſchung jagen könnten, 
wären wir fehr dankbar.« So fchreibt Ihnen der Borftand Wir bitten unfere le wiederholt, den Anfragen an bie 
des Guftad-AdolfsBereind. Die Aufgabe ift, fo ſcheint uns Geichäftsftelle und an die Vereinsämter das Poſtgeld für die Antwort 

ie = . ‚ | in außreichender Höhe beizufügen, da fie fonft unbeantwortet 
nicht ſchwer zu löſen. Zugeſtanden jei, daß Luthers »Zer- | pleiben müffen. Ungelegenheiten ber Gefchäftsftelle — Zahlung von 
ftreuung« nicht mehr annehmbar ift, weil dieſes Wort heute | Mitgliederbeiträgen, Spenden, Rechnungsbeträgen ufiv. — bitten 
nur noch bildlidy übertragen als »Ablenfung« veritanden zu | wir nur an diefe — Berlin W 30, Nollendorfftraße 13/14, Poſtſched⸗ 
werden pflegt. Es Hat aljo gewijlermaßen jeine eigentlicye | amt Berlin NW 7 Nr. 20794 —, Ungelegenbeiten der Schriftleitung 
finnliche Bedeutung vergeſſen, fo wie e8 aud) fonft zuweilen, | unſerer Zeitſchrift nur an den Schriftleiter, Direktor Prof. Dr. Ostar 
3. ®. bei >verrüdt« gegangen ift, das fi) faum noch in eigente Streicher in Berlin-Lichterfelde, Wilhelmftraße 33 —, Ungelegens 
lidem Sinne (don der Stelle rũden) anwenden läßt (ver⸗ beiten ber Schriftleitung und Geſchaſtsfuhrung für bie Beitfehrift für 


\ deutfche Mundarten nur an deren Schriftleiter, Prof. Dr. 9. Teu 
rüdte Greizfteine«). Aber wir brauchen nur » Berftreuung« en Roftod, Bei den — 1, * Alten, v : 
n ben 


au jagen, fo ift dem Schaden abgeholfen. Die Diafpora wird Mitglieder von Biweigvereinen, befonders befeßten Ge⸗ 
für den größten Zeil der Vereinsmitglieder immer unver⸗tieten, wollen ſich bei unregelmäßiger Zuſendung unferer Zeitſchrift 
ſtändlich bleiben, was aber eine »verſtreute« Gemeinde bes | an ihren Zweigverein, unmittelbare und lebenslängliche Mitglieder 
deutet, bverfteht ohne meitere3 jedermann. Das Austunfts: 2 a nee ee m ve ale 
mittel liegt aud) ganz nahe, findet ſich daher fchon i ⸗ ‚in polen men bisien wir, ſich bei längerem Mus: 
Dentfgungsbüdjern, — — an a er AL —— ne a nen, Je een des Waiſenhauſes 

S rbindung zu ſetzen. 
ee en 

.ı & ’ + u mn‘ N . . ' erie 

Lautawerk, E. B., Mailand, u.a. ER Mit. | unferen Kommifltonär in Belpsig wegen ber hoben Koften aufgegeben 

iu un .1923 Syp.1 : haben und nur unmittelbar mit den Beſtellern verlchren. 
teilungen belehren uns, daß das Ztiſchr &p.136 unerllärt 


h Sanict ei 2 & * Mitgliedkarten werden wegen der hohen Koſten nicht mehr aus⸗ 
gebliebene Stodift eine neue blöde Engländerei iſt, Das engliſche ' 
= : gefertigt. Als Ausweis dürfte der Bahllartenabfchnitt genügen. 
Bortstock, Stamm, Kloß, bedeutet in der Kaufmannsſprache Vor» Die für 1923 noch rüdjtändigen Mitgliederbeiträ > Sitten wir 


rat, Zager; to stock athing etwas auf Lager haben, »führen«; | umgehend, die Mitgliederbeiträge für 1924 (vgl. Zeitfchrift 1923 
‚in Deutſch⸗Südweſtafrika »beftodte« man eine Farm, d.h. man | Nr. ar Sp. 103/104) his f nütefins zum N rer re die 
verfah jie mit Vieh. Ter Wiener Stodift wollte fi) alfo als | Weichäftsftelle abzuführen, weil dieſe fonft nicht in der Lage if, 
Herfteller oder Händler für Gummireifen bezeichnen und Halt | deu Betrieb ordnungSmäßig weiterzuführen. Unſern ausländiſchen 
es mie viele fortgejchrittene Zeitgenofien mit der Meinung, | Freunden werden wir banfbar fein, wenn fie ihre Beiträge durch 
daß ſich der deutſche Gefhäftsmann Heutzutage dor Heimat De in ee a e— — nicht Schede oder Brief⸗ 
und Fremde bejonderd empfiehlt durch Qerbeugungen vor EN FRERIERDEN. 

unferen liebevollen Freunden und Vettern. Scheint e8 body Die Geſchäftsſtelle bed Deutigen Sprachvereins. 


faft fo, als ob eine neue Welle der Auslandfucht und Fremd» u. Rupredt. 

wörterei über ımfere Spradye bereinbrechen wolle. In Berlin 

liebt man Anfchläge an den Säulen ufm., die gang oder faft Mitgliederbeiträge für das Jahr 1924. 

nut aus fremdipradjlichen Wörtern beſtehen. In Hamburg Infolge zahlreicher Anfragen teilen wir unter Bezu auf die 
zeigt Jac. Alban von ber »Ecala« ſeine »berühmte Jazz-Bande Belanntgabe in Nr. 7/9 der Zeitichrift 38. Jahrganges nodmat bie 
Kapelle« an, und die Mündden-Gladbacher-Hofen-Zentrale (fo!) | Mitgliederbeiträge unter Berüdfichtigung des jetzt geltenden Poſt⸗ 


ſcheut ſelbſt den hellen Blödſinn nicht, nur um gu engläudern: geldes für einen einfachen Fernbrief mit: 

fie zeigt Sporthoien an, die fie ziveimal Bridges nennt; das 1. Die Zweigvereine entrichten an ben Geſautverein für jedes 
twilrde auf deutfch Brüden fein, gemeint ift aber natürlicy | Mitglied den zehnfachen Betrag beffen, was ein Fernbrief Toftet, 
Breeches. Wie verächtlich mag der englifche Hochmut grinfen, | dur Beit alfo 1 GM. 

dem dieſe Afferei zu Geficht fommt. Das Geſchäft macht noch 2. Die Einzelmitglieber zahlen entiprechend ben — 
mehr in unfreiwilligen Witzen, denn es bietet auch »Bauch⸗ en bed Poſigeldes für einen Fernbrief, zur Beit alfo 


und unterfegte Hofen« an. 3. Die lebenslänglige Mitgliedſchaft wirb erworben durch 
—_— da8 Hundertfacdje bed Betrags, den die Ziveigvereine für jebes 
Mitglied an ben Befamtverein abzuführen Haben, zur Beit alfo 


Gefchäftlicher Teil. 8 Beiträge der Zweigveret Einzelmttglied d lebens 
; — — e Beiträge der Zweigvereine nzelmitglieder und le ⸗ 
Der Reichsminiſter des Innern hat aus den ihm nach? 721 | Tanglichen Mitglieder im Ausland werden wegen ber hohen Poñi⸗ 
des Finanzausgleichgeſetzes zur Unterjtügung von Anjtalten gebühren ufw. auf da8 Einundeinhalbfadhe ber entiprechenden 
und Einrichtungen des Scyuls und Bildungsweſens überlafjenen eiträge im Inland feitgefegt. 
Briefe und gufendungen für die Bereinsleitung find au richten an den Borfiker. DOberlandesgerihtspräfidenten ErnftDronle, 
Frantfurt a. M., Rüfterjtraße 19. 
Geldiendungen durch Zahlkarte Nr. 0794 an den Deutſchen Sprachverein, Berlin WO, bein Poſtſcheckamt in Berlin NW7. 
Beitrittserllärungen, Veitellungen auf die Zeitichrift ui. an die BeihäftäfteNe in Berlin WIO, Nollendorfitraße 13/14; Fernſprecher Amt Lützow 882, 
Briefe amd Zufendungen für die Beitichrift an den Herausgeber, Direltor Prof. Er. C Star Streicher In Berlin- Lichterfelde, Wilhelmſtraße 88, 
für die SEchärfung des Epradgefli 8 an Brot. Dr. K arl € ch e ffler in Braunſchweig— Leonhardsplas 6. 
Kür die Schriftleitung verantwortlich: Frofeflor Sr, E star Streicher, Gymnaſialdireltor in Berlin-Licpterfeide, Wilhelmftraße 83. - In Ofterreich 
verantmortlicyer Schritleiter: Hofrat Marz Millenlovid-Morold in WienlV, J—— — Berlag des Deutſchen prachvereins, Berlin. 
Druck der Buchdruckerei bed Waiſenhauſes in Halle. 
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Halle a. 6. Saale, 
den 1. Juni 1924 


des Deutfchen Sprachvereins 


Begründet von Hermann Riegel ˖ Im Auftrage des Vorſtandes herausgegeben bon Dr. Oskar Streicher 





Inhalt : Einladung zur aufßerordentlichen Hauptverfammlung. — Der Spradiverein in der Gegenwart. Bon Brof. Dr. 
Vom Herausgeber. — Ein beredjtigter Notichrei. — Kartei. Bon 
Von W Bidert. — Mitteilungen. — Spredfaal. — 


Ludwig Hafenclever. — ir und wider das Yremdivort. 
Dr. Porſtmann. — Zur Sprade der Vollskunde. 
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Spracdgefühls. — Bücherſchau. — Beitungsichau. — Aus den Zweigvereinen. — Brieflaften. — Geſchäftliches. 


Außerordentliche Hauptserfammlung 


des 


| Deutfchen Bprachvereins 


in Heipzig am 20. und 27. Juni 1924. 


Der Antrag der Zweigvereine Seipzig, Dale und Hannover hat die ſatzungsgemäße Unter: 
ftütsung gefunden. Dir laden daher die Zweigvereine und die Zinzelmitglieder zur Teilnahme 


an diejer Derfammlung ein. Sitzung im Neuen Rathaus 21. Juni 9'/, Uhr. 


Alles weitere wird 


vom Zweigverein Leipzig bekannt gegeben werden. 


Der Dorftand des Deutfchen Sprachvereins. 


Eruſt Dronßke, Dorjiger. 





Der Sprachverein in der Gegenwart. 
Anſprache im Zweigverein Würzburg. 

.. . Der Dentiche Spradjberein ift, Sie wiffen es längſt, fein 
Unterhaltungsperein, jo ſehr wir wünſchen, daß Sie ſich heute 
recht gut unterhalten mögen; er ift audy fein Verein zur Aus» 
mergung bes Fremdwortes, jo wichtig ihm diefe Aufgabe dünft; 
er ift auch nicht eine Vereinigung von Schulmeiftern, die den 
Drang in ſich fühlen, zu ihren Wochenſtunden Hinzu von Zeit 
zu Zeit eine deutſche Stunde vor Erwachfenen zu halten, jo 
danfenswert uns derartige Vorträge jederzeit find. Der 
Deutſche Sprachverein fuchte fürzlid — und wenn ich recht 
unterrichtet bin, fo fucht er heute noch — nad) einem Leitfag, 
der ala fnappfter Ausdruck jeiner Bejtrebungen an der Spike 
feiner Zeitjchrift jtehen fol. Ich wüßte einen vorzuſchlagen; 
freilid bat er nicht den Vorzug der gewünſchten ſprichwört⸗ 
lichen Kürze, dafür aber den anderen, aus der Feder eines 
großen Sprachſchöpfers deutfher Zunge zu ftammen. »Die 
Sprade«, meint Friedrich Niegjche, »tjt ein bon den Vor⸗ 
fahren übernommenes und den Nachkommen zu binterlafjendes 
Erbgut, vor dem. man Ehrfurcht haben foll, als vor etwas 
Heiligem und Unjchägbarem und Unverletzlichen,« Nun: als 
Hüter diefes Erbes fühlt fich der Deutfche Sprachverein, und 
als feine Aufgabe betrachtet er es, da8 Bewußtſein von der 
Heiligleit, Unſchätzbarkeit und Umnverleglichkeit der deutſchen 
Sprache zu erhalten und, imo es not tut, zu weden . 

Aber der angeführte Say Nietzſches ſtammt aus dem Jahre 
1873, aus dem Jahre alfo, da die letzten deutichen Truppen 
da8 De | i an halbes 


Missionssch .le Mariengarden 
Lehrerbibliothek Nr. 








Jahrhundert vergangen, und wie hat fid) das Blatt gewendet. 
Die eben gelennzeichnete Aufgabe des Sprachvereins dünkt 
uns heute beinahe eine Verfiiegenheit. Ad, nicht mehr Die 
Schönheit, nicht mehr die Heiligkeit und Neinheit der deutfchen 
Sprache ftebt auf den Spiel. Auf dem Spiele ſteht — 
wenigſtens für viele Taufende unſerer Vollsgenoffen — Die 
Sprade jelbit, und in ihre verteidigen wir, Gott ſei's geflagt, 
bald das legte Bollwerf, das unſerem Volke geblieben ijt im 
Kampfe gegen Knechtſchaft und in der Abmehr bes geiftigen 
Untergangs. 

Lebendige deutihe Ortsnamen wurden und Werden 
italienifch, franzöſiſch, däniſch, polniſch, litauiſch, iſchechiſch, 
kroatiſch, ſſawoniſch, rumäniſch; deutſche Straßennamen, 
Denkmäler geſchichtlicher Größe und bürgerlichen Verdienſtes, 
weichen Bezeichnungen, die für uns unlesbar, unausſprechlich, 
ſinnlos ſind. Hunderttauſende deutſcher Brüder und Schweſtern 
empfangen ihre Verhaltungsmaßregeln in fremden Spra— 
hen oder grauſamen Entſtellungen unſerer eigenen. In Deut: 
hen Ratbäujern und Amtsftuben relelt fich weljches 
Schreibervolf und läßt deutſchgeſchriebene Geſuche achtlos in 
dei Papierkorb wandern. Deutſche Mämer ftehen auf deui: 
dem Boden vor franzöfifchen Richtern, wenn man jie ſo 
nennen will, werden verteidigt, wenn man es fo nennen will, 
don franzöfifhen Anwälten und müſſen fich ihre Urteil, wenn 
man es fo nemnen will, aus dem Franzöſiſchen überiegen 
laſſen. Wahrlich ſchlimm genug. 

Aber, was das Schlimmſie iſt: deutſche Kinder wachſen 
auch ohne die Segnungen der dentihen Schule auf. Cie 
getvöhnen ihr Ohr in Straße und Haus an fremde Laute und 
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müffen — Gewalt und Not zwingen dazu — die fremden 
Sprachen lernten. Und das ift ein anderes Lernen heute als 
damals, mo ber Sohn des deutfchen Siedler etwa polnifch, 
der Sohn des deutſchen Kaufmanns italienisch don felbft er- 
lernte. Damals lernte er es, um in diefen Sprachen zu be» 
fehlen; beute lernt er e8, um bie freinden Befehle zu der» 
itehen und au befolgen. Wie will man e8 hindern, daß mit 
jeden fo erlernten fremden Wort ein deutfches dafür verloren 
gebt? daß mit jedem fo verlorenen deutſchen Worte ein Stüd 
deutfhen Selbjtbewußtjeins ſchwindet und Gelbjiver- 
achtung, Stlavenfinn in ben jungen Seelen fih einnijtet? 
Wie will man es bindern, daß in diefen Eeelen ber Ehrgeiz 
wach wird, der erbärmliche bedientenhafte Ehrgeiz, den Fichte 
meint, wenn er hohnvoll fagt, es fei »der Gipfel des Triumpbes, 
wenn man ung ja nicht mehr für Deutiche, ſondern für Aug 
länder bält«? Wie will man es hindern, daß mit der Zwei⸗ 
prachigleit auch die Doppelzüngigkeit fich einſtellt? Denn der- 
ſelbe Fichte weiß es: »Nicht der Menſch bildet die Sprache, 
Sondern die Sprade den Menſchen!« Und einmal ſchon ift im 
befegten Gebiete — Römer waren e8 damals, die an ber 
Ruhr und Wupper ihre Juſtizkomödien aufführten — einmal 
icon ift dort das Urteil entftanden, die Deutſchen feien ein 
Menſchenſchlag zur Lüge geboren. Man log eben damals 
ihon im Deuifchen, wenn man höflich war. Ein Glüd, daß 
damals — damals, der Deutiche ſich zur rechten Stunde auf 
feine angeborene eindeutige Unböflichleit befann; es werden 
ſicher nicht die höflichſten Redensarten geweſen fein, die im 
Teutoburger Walde den Widerhall wedten. Heute find ir 
noch nicht jo weit. Wir find vorerjt noch fo höflich, unfer 
Beileid zu belunden, wen ben Franzoſen ein Luftſchiff ver⸗ 
(oren gebt, das deutjcher Geiſt erfonnen, beutſcher Fleiß ger 
baut bat. Und wenn ein aufreddter Mann einem Bilfon den 
Flaggengruß verweigert, gebt eine Rilge über das Meer — — 
doch, ich darf mich nicht in die Politik verirren. 

Der Deutſche Spracdiverein ift fein politiicher Verein, poli« 
tif im getvöhnliden Sinne des Wortes; er dient feiner 
Bartei; er it nicht «monarchiſtiſch⸗ und nicht »republilanijch«,, 
nicht »konſervativ⸗ und nicht »radilale; er ift nicht »ſogzi⸗ 
aliſtiſch« und nicht »chauviniſtiſch«. Er ift nur — deutſch. 
»Politiſch« darf man aber wohl auch Beftrebungen nennen, die 
darauf gerichtet find, die innere Einheit eines Volles und fein 
Selbftbewußtiein nadı außen zu erhalten. In diefem höchften 
Sinne des Wortes wirkt der Verein allerdings, und feine Auf- 
gabe ift es heute, beizutragen zur Erhaltung ber deut— 
ihen Sprade, wo immer fie gefährdet ift, als eines 
Gefundbrunnens deutſcher Art und Kraft und als 
des einzigen wirlliden Gemeingutes aller Deut- 
hen. Und im Bewußtſein diefer Aufgabe wendet er fi — 
um ein leßtesmal den Geift Fichtes zu beſchwören — »an 
den Deutfchen ſchlechtweg, nicht anerkennend, fondern durchaus 
beijeitejegend und Ivegiverfend alle bie trennenden Unterſchiede, 
welche unſelige Ereigniſſe feit Jahrhunderten in der einen 
Nation gemacht haben«. 

Er wendet ſich daher heute auch an Sie, ſoweit Sie ſeine 
Gäſte ſind. Wem die deutſche Sprache mehr iſt als ein be— 
quemes Mittel, ſich über Kursſchwankungen zu unterhalten, 
ich »Konjunkturen« zuzutuſcheln, vorteilhafte Geſchäfte abzu- 
ſchließen, wer es nachfühlt, daß fie etwas Heiliges, Unſchätz— 
bares, Unverletzliches ift, furz, wen die deutſche Sprache in 
idrer argen Not ein Gegenftand der Liebe und Sorge it, 
der gehört Herein in die Reihen des Deutſchen Sprachvereing, 
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er gehe an den ausliegenden Werbeliſten nicht achtlos vor⸗ 
über. Er wird mit um ſo beſſerem Gewiſſen und darum 
höherem Gewinn der Gaben ſich freuen, die ihm Heute zu⸗ 
gedacht find, und die ich Ihnen nunmehr nicht länger bore 
enthalten wil. Stud.⸗Prof. Dr. Ludwig Hafenclever. 


für und wider dae fremdwort. 

In der Deutſchen Vierteljahrſchrift für Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft und Geiſtesgeſchichte, 1. Jahrg. 1923, ©. 159F., Iefen wir: 

‚Aber die Völker bedürfen, jcheint es, der Entzündung 
am $remden,') um über die Schwelle der primitiven Ge» 
meinſchaftskultur Hinanszulommenand wieder darüber hinweg⸗ 
gehoben zu werden, wenn fie Darauf zurücheſunken find, fonft 
vertümmern fie fulturel. Und wir baben nur [I] deshalb 
eine jo unendlich reiche und bewegte Geiftes- und Spradye 
geihichte, weil unfere direften und indirelten Berührungen 
mit dem Fremden fo ungemein mannigfach waren. Man wird 
auch die Fremdwortfrage von hier aus zu löjen fuchen. Der 
Philologe weiß, daß das fremde Gut in einer Spracde der 
Bildungsgradmeijer der Spraditräger fein kann. Wer 
biftoriichen Sinn bat, wird das fremde Gut fogar mit einer 
gewiſſen Bietät betrachten, denn es fpiegelt fih nun einmal 
das Erwachen der deutfhen Kultur darin. Aber es 
kann natürlich zu Zeiten und für gewifjfe Stile ein Aus— 
drud der Bildung werden, ihm entgegenzutreten. 
Gerade der Humanisınus, der uns die moderne Bildung gab, 
iibermittelte uns audy das von Stil zu Stil notwendig dere 
fhiedene Empfinden für Sprachreinbeit, und in einer iiber- 
trieben einft dem franzöſiſchen Fremdwort huldigenden »ala⸗ 
modiſchen⸗ Zeit verdienen die zu Unrecht viel verläfterten 
humanijtifchen Kreiſe der Sprachgeſellſchaften das höchfte Rob. 

Das läßt fi aber nicht leugnen, daß alle ſogenannte 
böbere Stultur famt ihrer jeweiligen Spradye durch die Ber 
rübrung mit Fremdem exntftanden ift. Aber darin zeigt 
ſich dann das jchöpferifcde Volkstum, daß e8 eben nicht bei 
der Whrafe bleibt, daß da8 Fremde dem eigenen Wefen or—⸗ 
ganiſch eingefügt wird. So Haben die Deutichen es mit 
Ehrijtentun und Antike, ritterlicder Kultur, Gotik und Myſtik 
getan. Ulfilas, Notler, Gottfried, Wolfram, Luther, Melanch⸗ 
thon, Opig, Goethe, Schiller, Humboldt: fie werden erjt zu 
dem, was fie find, durch das Fremde, gewaltig e8 rezi« 
pierend, und fie zugleich find die gewaltigen Meijter des 
deutichen Geijtes und der deutichen Sprache [audy Melanch⸗ 
thon und Opig?!]. Es ift, wie gejagt, heute modern geworden, 
Nenaifjance und Humanismus anzugreifen und ihren Ein« 
brudy in das deutiche Geiftesleben als ein Verhängnis zu 
bedauern. Dan fordert ein Zurückziehen auf fich ſelbſt, eine 
bölfifhe Erziehung, Bildungund Sprade. Von unferm 
bier vertretenen Standpunkt aus kann gar lein Zweifel darüber 
beitehen, daß Dies, fo ideal e8 gemeint ift, Zerſetzungs⸗ 
Iymptone find, die nicht ohne Urſache zeitlich zuſammen⸗ 
fallen mit deu Gemeinfhaftsbeftrebungen auf dem Gebiete 
der Polilik, der Arbeit, Des Befiges, mit den primitiv-phan⸗ 
tajtiichen, irrational-aflogiativen Tendenzen der Kunſt, der 
Eihil, der Religion. Es handelt ſich bier überall um eine 
Abfehr von der Perſönlichkeits- und Formkultur der gebildeten 
Sherichicht, von der Oberſchicht felbft, und um eine Wieder- 
herſtellung der primitiden Gemeinſchaft. Wir fiehen wieder 
einmal an einem der fir uns fo typifchen Wendepunfie. Das 
braucht nicht raſch und im Leben des einzelnen merkbar in 
Erſcheinung zu treten; aber wenn es fid) vollzieht in dem 
typiſchen und wmabünderliden Wechſel, fo werden mit der 
jegigen Bildung auch die Tage unferer jegigen Kulturſprache 
notweudig gezählt fein, und wird auch diefe wieder einmal 
einem Ende entgegenjehen.« 


Brof. Hans Naumann, der Vertreter diefer Anfichten, die 
uns ja fon aus feinem Feftvortrag auf unferer Hauptver— 
fammlung in Gotha belanut find (dgl. Zeitichr- 1923 Sp. 12), 
bat nicht die Abficht, wie wir es unbegreiflicherweiſe bon 
feinem Fachgenoſſen Prof. F. Wrede berichten mußten (f. Sp. 


1) Die Sperrungen jind von ung. Schriftleitung. 
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17f. vor. Nr.), den Sprachverein anguzapfen, jondern er ift 
fichtlid bemüht, ihm und fogar ben vielverläfterten Sprach⸗ 
geſellſchaften gerecht zu werden. Wber fein Gedanke, daß die 
höchſten Leiſtungen eines einzelnen oder eines Volles nicht 
aus deffen eigenem Feuer, fondern aus der fremden Ent- 
zündung zu erllären feien, ift twiderfinnig; es hieße doc), den 
Funken mit dem Pulverfaß, den Zünder mit der Granate 
verwechjeln. Daß Luther, Goethe, Schiller »erjt durch das 
Fremde zu dem geworden jind, was fie find«, braudt man 
nicht zu beftreiten, follte aber deshalb in Luthers »Freiheit 
eines Chriftenmenfchen«, in Goethes »Iphigenie«, in Schillers 
»Wallenjlein« das Fremde ftärler und mehr fein als das 
innemwohnende Eigene? Und was bie deutſche Spradye im 
befonberen betrifft, jo bat fie gewiß durch die Berührung mit 
fremden Spraden manches, man mag aud) fagen vieles ge- 
wonnen, aber fie hat dadurch ebenfo gewiß auch recht viel 
verloren; man denle nur an unjere Verwandiſchaftsnamen, 
an die Rechtsausdrücke, die Heeresiprache, den reichen Schaf 
unferer Vornamen. Sollten wir ferner wirklich etwa »In⸗ 
flation« oder »Stabilifierung« oder »Reparation«e mit einer 
»gewiſſen Pietäte betrachten und in folchen »Bereicdherungen« 
der Mutterſprache »das Erwachen deutfcher Kultur fich fpiegelit« 
fehen? Ober wie ftebt es damit? Wir Ienuen den »PBropeller« 
und gebrauchen im Luftfahrweſen nur diejen Ausdrud. Graf 
Beppelin hielt die Anwendung der Schiffsſchraube auf das 
Zuftfahrzeug beicheiden für fein eigentlicde8 und Hauptver⸗ 
dienft und jah dies durch das engliiche Wort bedroht. Verftieß 
er gegen das Gebot der »Pietät«, indem er dieſe Bereicherung 
des deutihen Wortfchates mißbilligte? Und wäre es ebenfo 
von dem Heidelberger Profeſſor Lenard pietätlos, daß er ſich 
— und wie es fcheint — mit Erfolg darum bemüht, bie 
Etromeinheit ftatt na dem Franzoſen Ampöre nach dem 
Deutihen Wilhelm Weber zu benennen? (dgl. Zeitfchr. 19232 
Sp. 16f.). Wollends unverftändlich bleibt e8, wie jemand 
das Beſtreben, ſich aller Mittel feiner unerſchöpflich reichen, 
bildfamen, Haren Mutteriprache zu bedienen, nicht als einen 
Beweis gefunden Vollsbeiwußtjeins und amedmäßiger Nüdficht 
auf ungelebrte Gebildete gelten läßt, fondern für ein »Zer⸗ 
jegungsiymptom«, alio für eine Verfallserſcheinung halten 
kann. 

Gern erführe mau, ob Wroj. Naumann alle dieſe An⸗ 
fichten noch aufrecht halten wird angeſichts des Bildes, das 
W. Genſel in unjerer Beillchrift 1923, Sp. 105 ff. von dem 
Gelebrtendeutfch entworfen hat. Diefer Auffag ift nicht uns 
beachtet geblieben, jondern bat Über ben Umfang gelehrter 
Sremdtümelei, über ihre Häßlichleit und Zweckwidrigleit 
mandem ein unerwartetes Licht aufgeftedt. Mehrere Zeitungen 
baben ihn erwähnt, das Börjenblatt für den Deutichen Buch- 
handel fogar einen ausführlichen Auszug gebradjt (Nr. 91 v. 
16 April d. J.), und Zuichriften verfchiedener Tonart laſſen 
die lebhafte Zuftimmung der Leſer erfennen. Einer von ihnen, 
Dr. A. Matſchoß in Waldenburg, fragt: 


»@elehrte! Seid ihr dem jo verkehrt, 

So eures Führeramts unmert, 

Daß ihr die Mutterijprache nicht ehrt, 

Daß ihr eudy um fo weiſer däucht, 

Je mehr ihr fie verwelſcht, verjeucht? 
Könnt ihr euch nicht auf deutich ausdrüden? 
Schämt ihr euch nicht der fremden Krücken? 
O, wanıı ervadht ein neuer Geift, 

Der euch Died Wort beberzigen heißt: 
Fremdwörteln — eitel blauer Dunft, 
Deutichichreiben — königliche Kunft.« 
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Wohl unier dem Eindrud der Benfelfchen Darlegung und 
vielleicht auch bes Vortrags von Harnad (vgl. 1923, Ep. 125 
u. 129) hat ſich jüngft der Jenaiſche PHilofoph Rudolf Enden 
über die Fremdwortfrage vernehmen lafien. Er bat e3 ſchon 
in feiner Geſchichte der philoſophiſchen Terminologie ©. 48 
als eine vorzügliche Leijtung ber Römer gepriefen, daß fie 
trog der größten Schwierigkeiten, die ihnen die Fülle grie- 
chiſcher Begriffe ımd die Sprödigfeit der eigenen Sprache ver⸗ 
urſachten, doch durch Anſpannung aller Kräfte und durch ihre 
Einigfeit in dieſer Bemühung e8 dahin bradıten, daß die 
Philoſophie ein lateiniſches Gewand erhielt. Jetzt wiederholt 
er dieſe Stelle im einen Auffag, »Der Streit iiber das Fremd⸗ 
wort in der deutſchen Spradje«, ber im Nachrichtenblatt für 
die Mitglieder des Euckenbundes Nr. 4 vom April d. J. ver⸗ 
öffentlicht amd von der Schlefifden Zeitung am 3. April nach⸗ 
gedrudt worden if. Er ift nicht geneigt, mit Naumann 
und Saruad das Fremdgut einer Spradhe als »Bildungs⸗ 
gradinefier« zu ſchätzen, fondern ohne weiteres fteht er auf der 
Seite de3 Sprachvereind. Mit ihm mißbilligt er bie Über- 
treibung, den »unbedingten PBurismus«, doch nicht minder 
das »finnlofe Verwenden entbehrlidyer Sremdmwörter« und die 
» buntichedige« Sprachmengerei, mit ihm aber bält er audy 
den Anſchluß an die eigene Sprade file das Ratürliche und 
geftebt ihr „nicht nur den Vorteil einer unbegrenzten Uus: 
drudsfähigfeit zu, jondern auch da8 Verinögen, ald eine Grund» 
ſprache das Bildlide und Anſchauliche deutlicher hervorzu⸗ 
kehren, als es den abgeleiteten Sprachen möglich ift«e. »Bei 
folder Lage«, jo faßt er fein Urteil ſchließlich zufammen, 
»bat das Wirken des Deutſchen Sprachvereins ein gutes Nedht; 
wir müffen ihm dafür dankbar fein, daß er den gefchilderten 
Mißſtand mit Umſicht und Sorgfalt entgegentritt. Es ift 
eine für unfer nationales Leben nicht unwichtige Trage, ob 
wir die gegenwärtige Sprachvermengung als ein Schidjal 
ertragen oder ob wir nad beiten Vermögen jenen Mißſtaud 
überwinden. Das legtere entſpricht der Geſinnung unferes 
Altivismus.« 

Die Stimme des greijen Philoſophen hat ur der Welt 
einen guten Klang. Seine Bundesgenoflenfchaft haben wir 
(don immer dankbar empfunden (vgl. zulegt Zeitichrift 1919, 
Sp. 155f.) und tun es jeßt befonders, wo es faft den An⸗ 
ſchein hat, al8 machten fidy andere Leute ein Vergnügen daraus, 
dem Sprachverein wieder einmal an den Wagen zu fahreı:. 

Glücklicherweiſe kann man ſich auch inmer wieder auf 
wiſſenſchaftliche Schriftſteller berufen, die durch die Tat be» 
weiſen, daß ſie ſich eines reinen Deutſch befleißen und die 
Duntelbeit des Fremdwortes bewußt meiden, namentlich 
wenn fie fi über ihren Fachkreis hinaus an die Allgemeine 
heit wenden. So bat der Aſtronom E. Zinner in München 
in ber Zeitfchrift für Inftrumentenfunde 1923 ©. 278 ff. über 
»Das mittelalterliche Lehrgerät für Sterutunde zu Negens« 
burg ımd jeine Beziehungen zu Wilhelm von Hirſau« und in 
den Münchner Neueften Nachrichten vom 13. Aug. 1923 über 
»Aftronomie und Aftrologie« gefchrieben, der Arzt Dr. F. Söld⸗ 
ner dient der »hygieniſchen Rollsaufflärunge buch eine 
Abhandlung über die »Schugfräfte des Störperd« in einem 
ſüddeutſchen Blatte, Dr. Maria Grunewald veröffentlicht 
einen Feſtvortrag zu Ehren Koffinas »Altgermaniiche Welt⸗ 
anſchauung und deutſchchriſtliche Kunſt« (Manıms, Zeitichrift 
für Vorgeſchichte 1923 ©. 331 — 349), und Geh. Konſiſtorialrat 
D. Wilhelm Caſpar behandelt in einer Heinen rechtsphiloſo⸗ 
phiſchen Schrift »Die Geltung der Stimmenmehrheit, als ob lie 
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den Willen der Geſamtheit ausdriüdte« (Holtermann, Magde- 
burg 1924). Das jind einige uns zufällig bekannt gewordene 
VBeifpiele aus jingfter Zeit, die ed beweiſen, dat fich ganz 
wiſſenſchaftliche Gegenftände aus den verichiedeniten @ebieten 
ohne Schaden in deutſcher Sprache darftellen laſſen. 


star Streider. 


Ein berechtigter Notſchrei. 

Lieber Deuticher Spradyverein! Weißt Du ſchon, daß bie 
Voſtbeamten jegt im amtlichen Schriftverfehr nicht mehr »wir« 
und »uns« jchreiben dürfen, woran fie ſich ſchon jo ſchön ger 
wühnt hatten? Haft Du etiva gar bei diefem Verbot mit 
gewirkt? Möchteft au Du, daß wir ftatt ganz natürlich zu 
fhreiben nun wieder Säge bauen, wie fie vor alterdgrauen 
Zeiten üblich waren? Etwa fo: 

»Die von der dortfeitigen Oberpojtdireftion in Vorſchlag 
gebradjten Anderungen werden bei der diesſeitigen ge- 
börige Berückſichtigung finden... . . « 
ſtatt ganz natürlich zu ſchreiben: »Wir werden Ihre Vorſchläge 
berückſichtigen«. 

Sat man Dich aber vor Erlaß dieſer rüdichrittliden Verfü⸗ 
guug nicht um Rat gefragt, dann wirft Du auf ihre Beweg⸗ 
griinde einigermaßen gnefpannt fein. So höre denn: weil die 
Poſibehörden nicht »follegialifch« eingerichtet find! 

Das Reichspoftminifterium bat nämlich unterm 23. Februar 
IV Q an eine Oberpoftdireltion wie folgt verfügt: 

»Das Neihspoftminifterium tritt der Oberpojtdireltion 
darin bei, dafs Die Schreibweiſe »uns« und »wir«, wie fie bon 
einigen Oberpoftdireltionen und Verlehrsämtern im Schrift⸗ 
verfehr angewandt wird, wohl für Kollegialbehörben paßt, 


bei den nicht follegialifch eingerichteten Poſtbehörden aber nicht. 


anı Plage ift. 

Hiernach ift künftig zu dverfabren.« 

O lieber Deutſcher Sprachverein! Fortan wird alſo ber 
nicht kollegialiſch eingerichtete Poſtſekretär Müller jenen guten 
Freunden etwa antworten, daß »ber dortſeits zur Anregung 
gefommene Sonntagsausflug diesſeits allerjeits freudige Zu⸗ 
jtimmung ausgelöft babe«. 

Aber Scherz beifeitel Wer in aller Welt empfände das 
»twir« in einem poftamtliden Schreiben als einen Widerjprud) 
au dein »ınlollegialifchen« Aufbau der Behörde? Jede Behörde 
iegt fich aus mehreren Gliedern zufammen, und niemand fragt, 
wenn er ein Schriftftüd von ihr empfängt, ob ihr Leiter allein 
es ausgehn läßt oder im Verein mit anderen Berjonen. Und 
fpricht er nicht eigentlich in jedem Falle für mehrere? 

Man tönnte auch noch fragen, ob gerade jegt, mo die 
Deutfche Reichspoft zeitgemäß kaufmänniſch umgeftellt werden 
‘ol, für eine folde Verfügung ber richtige Zeitpunkt war, 
die einen ganz unzeitgemäßen und gar nicht kaufmänniſchen 
toten Amtsftil ind Leben zurückruft. Es wird erſucht, e3 wird 
Ihnen mitgeteilt ufw.: fein Menſch fpricht fo, nur der Amts» 
ıchreiber pflegte einft fo gejchraubte unperſönliche Wendungen. 
Wo immer in den letten Jahren hohe oder höchſte Be. 
hörden die Amtsſprache einſichtsvoll befjerten — bie Zeitſchrift 
hat oft genug davon beridhtet —, da ſchnitten fie vor allem 
dieſen Zopf ab und forderten auch für den amtlichen Schrifte 
wechjel die natürliche, Hare, einfache, perlönliche Bezeichnung 
beider Seiten, des Empfängers wie des Schreiberd. Gerade 
bei der Poſt bürgerte ſich der perjünliche Stil immer mehr 
ein und ftieß die häßlichen Kanzleitvörter diesſeits und dort. 
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jeit$, der Genannte und jeitens ufw. mit Luft ab. Und nun 
fol da8 wieder rüdgängig gemacht werbeu? 

Bir bitten Dich, lieber Deutiher Spradiverein, deshalb 
dringend: Made Deinen Einfluß geltend, damit die Verfügung, 
wenn möglid, »noch heute« wicder aufgehoben werde. 

Unzählige Boftbeamte. 


Rartei. 

Das Deutihe Patentamt bat einer Firma das Wort 
»Kartei« geihügt. Das ift ein Feblgriff, weil dad Wort 
»Rartei« eine regelvechte deuiſche Wortbildung ift, die aus den 
Gepflogenbeiten und Beftandfeilen der uns allen gemein» 
famen deutihen Sprade ftammt. Wenn foldde Wörter ein⸗ 
zelnen Firmen geſchützt werden, fo wird die natürliche Ent. 
widlung der Sprache unterbunden. 

Das Wort Kartei befteht aus der Stammfilbe Kart und 
der Endjilbe ei, die beide zwar nicht deutſchen Urſprungs, 
aber längft eingebeutfcht find. Eine »Büchereie ift eine Ans 
faınmlung von Büchern, in einer »Tifchlerei« arbeiten Tiſchler, 
zu einer »Sartei«e gehören Karten. Es Steht jedem Tentfchen 
frei, Stammfilben und Endfilben nach Bedarf miteinander zu 
verbinden; weder Die Stammfilben, noch die Endfilben, noch 
das Verfahren, beide miteinander zu verbinden, kann irgend 
jemandem geſchützt werden. Wenn es das Patentamt dennoch 
tut, jo entzieht es dieſes den deutichen Sprachgefegen ent- 
ſprechende Wort der Allgemeinheit. Das läuft dem geſunden 
Meufchenverftand entgegen. Wenn das Patentamt allen deut» 
fen Spradichöpfern die von diefen gebildeten Wörter geſchützt 
hätte, fo könnten wir uns heute Überhaupt nicht verfländigen. 

Ein weiteres Licht fällt auf biejfes Verfahren von Stande 
punlt des Fremdwortes aus. Überall ijt heute das gefunde 
Streben wieder lebenbig geworben, Fremdwörter möglichft 
auszufchalten. Wenn aber das Batentanıt die Beftandteile 
und Verfahren der deutſchen Sprade für einzelne Firmen 
ihüßt, jo arbeitet e8 dieſem Deutichtum entgegen. Es bat 
zahlreidhe Firmen gezwungen, den greulicdyen Wechfelbalg »Kar⸗ 
tothel« in der Umgangipradje, im Brief und im Schriftium 
zu Dbenugen, obwohl überall das Beftreben berricht, für das 
in den legten Jahrzehnten aufgeblühte neue Arbeitsgebiet der 
Kartenanlagen (Kartothelen, Kartenfufieme) ein treffendes 
kurzes Wort zu benugen. 

Gegen die geſunde Vernunft Hilft feine juriftifcde Spig- 
findigleit. Ein Fehlgriff des Patentamt liegt vor. Es ift 
dringende Bedürfnis ber Zeit, ihn auszugleichen, fei e8 dadurch, 
daß der unmöglide Schuß eines deutſchen Worte8 auch der 
Allgemeinheit gegenüber aufgehoben wird, oder zumindeit da⸗ 
durch, daß das Batentamt alle Streitigkeiten über diejen 
Punkt unterdrüdt. 

Vom ſprachlichen Gefichtspunkt aus können eigentli nur 
Wörter geſchützt werden, die nicht aus Beftandteilen bes deut⸗ 
ſchen Wortichages beſtehen und nicht nach den der Ullgemeine 
heit gehörenden Sprachregelit gebildet find. 

Das Wort »Kartei« fteht bereits jeit zehn Jahren in deut 
{hen Wörterbüchern. Die Duden-Ausgabe von 1915 enthält 
ed. Dort beißt es wörtlich: Kartei = Kartenfach, »Faften, 
sberzeichnis. Es müßte alſo allen deutihen Wörter: 
büchern unterfagt werden, das Wort zu verzeichnen. 
Anderſeits ſteht ein Wort, das in den verbreitetſten deutſchen 
Wörterbüchern zu finden iſt, jedem Deutſchen zur Benutzung frei. 

Berlin-Südende, Lange Etrape 6. Dr. Porſtmann. 
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Zur Sprache der Volkskunde.') 

Wenn wir auf einem Gebiete, das fchon feit Jahrhunderten 
bebaut wird, fremdmortfüdtige Gelehrte antreffen, pflegen 
wir ihnen mildernde Unftände zuzubilligen; mir enticyuldigen 
fie mit der Macht der Überlieferung. Dabei hegen wir gern ben 
Gedanken, ein durch altes Herlonmen nicht gebundener Wiſſen⸗ 
fhafter werde der Mutteripradje die Ehre geben. Daß biefe 
Hoffnung trügender Wahn ift, zeigt die jegt exit fich ent- 
faltende Volkskunde. Man befehe nur etwa die bei Quelle und 
Meyer 1922 erfhienenen Grundzüge der deutſchen Volle» 
fundel An Stelle der Raturmenfchen find nun durchweg die 
Brimitiven getreten; uranfänglich, urſprünglich, urtümlich, 
urbaft, das alles gilt nicht; foldde Dinge müſſen ftetS primitiv 
heißen. Arten, Geftalten, Formen gibt es auch nicht mehr. 
der Typ verichlingt fie fümtlih, 3. B. der Haustyp. Daß 
fi etwas fpalten, zerlegen, verziveigen, veräſteln, auflöfen, 
zerfplittern, trennen, fondern lann, weiß der Deutſche nicht 
mebr; er fennt nur no ein Differengieren. Das Auf- 
faffen ift überall zum Apperzipieren geworben; fo wird 
der griedifhe Große Bär als Himmelswagen apperzipiert 
(d. h. vom niederen Volle, während der Gelehrte nur vom 
Bären redet, obwohl er eine Bärengeftalt dort nicht findet, 
wie er ja auch dem Limes beileibe nicht etwa die volkstümliche 
und fadhgemäße Benennung Pfahlgraben geben mag, aud in 
der »Geſellſchaft file deutfche Bildung« nicht). Die deutſche 
Volkskunde befaßt ſich niht mehr mit unferer Seele, fondern 
nur nit der Volkspſyche und der Gemeinfchaftspfyche. Wie 
wollte da noch das Wort Geſpenſt Gnade finden? Un fich 
wäre es Nberaus Draudbar: vom alten Zeitivorte ſpannen 
d. i. locken abgeleitet, tveift es auf die verführende Abficht eines 
folden Weſens Hin, und auf deſſen unleibhaftige Art deutet 
die Adnlichleit des Wortes Gefpinft. Aber ohne Zweifel paßt 
in den »Konnex der Elemente« befler der Dämon. Für 
alte Bräude ift in foldem Milieu aud fein Raum mehr; 
dafür Hat man Niten. Die Gebärden find ebenfo ausgemerzt, 
nur Mimifches ift da. Das Wort burlesf erfreut fich be« 
jonderer Vorliebe; man fieht aud) Hierbei, mie das Fremd⸗ 
wort unfer Deutſch nicht bereichert, fondern auszehrt, indem 
es ein halbes Dugend heimiſcher Wörter verdrängt: brollig, 
ipaßig, luſtig, wigig, ergöglidy, heiter, auch feltfam, befremd⸗ 
lid), abfonderlidy, verzerrt; das alles fann gegen burlest nicht 
mehr auflommen. Ein Fremdwort ermöglicht nad) einer von 
feinen Verteidigern gern benügten Ausrede mohltuenden Wechjel 
im Ausdrud. Folgerihtig jteht auf einer Eeite einmal Flur. 
Dereinigung, nnd zwar anı Anfang des Abfchnittes, und dann 
jiebenmal Separation! Dazu ftinmt audh, ftatt bäuerlich 
jtet3 agrarifc) zu fagen. Für einen neuen Begriff findet 
ein fo gearteter Forſcher begreiflichermweife feinen deutſchen 
Ausdrud. Was tiefer fteht als unfere Anficht von Recht und 
©itte, bezeichnet er als prämoralifdh; es etwa unterfittlic) 
zu heißen, daS wäre Verzicht auf gelehrten Aufirih. (Prä- 
moraliſch paßt aud) trefflich zn amoralifch, wofür man früher 
unmoraliſch fagte. Wenn es fdhlichte Leſer mit Gott Amor 
in Verbindung bringen, was nicht jedesmal berfebrt ift. fo 


1) Der Verfafjer jyreibt uns dazu: »Oer 1923 Sp. 2 nes 
äußerten Bitte gemäß jende ich Ihnen einen Beitrag. Er if 


aus dem Untillen berborgegangen, ben ich bei der Lefung 


des genannten Buches empfande. Mer das inbaltlidy fer 
leſenswerte Buch ſelbſt zur Hand nimmt und für ſprachliche 
Wirkung ein Gefühl Hat, muß leider den Unmwillen als be- 
rechtigt anerkennen. Str. 
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ind fie felber ja wohl am Mißverſtändnis ſchuld, nicht aber 
ber Schriftiteller:) Die Sammlung Wiſſenſchaft und Bildung, 
au der jene »Grundzüge« gehören, will den LXefer »mühe⸗ 
los und ſchnell, ohne Fachkenntniſſe vorauszufegen, zum Vers 
ftändnis führen«. Aber wie weit ift ein ſolches Buch von 
diefem Wege entfernt, und wie betrübend ift es, daß gerade 
die Lehre vom deutichen Volkstum den vollstümlichen Aus» 
druck verſchmäht. W. Pickert. 


Mitteilungen. 


— Schreibt deutſch ans deutſche Ausland! So mahnt das 
Deutſche Auslandsinſtitut in Stuttgart wiederholt und beruft 
ſich jüngft auf die Beſchwerde eines deutſchen Kaufmanns in 
Merxilo, der vinerhalb weniger Monate einige 20 Lieferungs⸗ 
angebote aus der deutichen Heimat erhalten, aber darunter 
fein einziges in beutfcher Sprache. Ähnlich Elagt der »Bundes⸗ 
bote«, da8 Blatt des Bundes der Deutichen in Böhmen, vom 
15. Heuerts (Juli), daß deutſche Waren nad) dem geſchloſſenen 
deutfchen Spracdhgebiet in nichtdeutſchen Radungen verjandt 
und verlauft werden. Der Deutſche im Auslande will deutſch 
angeredet werden, höchſtens verträgt cr daneben die Landes⸗ 
fpradhe, wenn es nicht anders geht, aber feinesfalg ;. B. in 
Brafilien Engliſch oder Franzöfiihy. Wenn es borgelonmceıt 
ift, daß deutfche Poſtämter deutfche Briefe nad türkiſchen 
Ländern als unitatthaft bezeichnet haben, jo ijt diefer Irrtum 
durch frühere Behörden des Feindbundes in Konftantinoyel 
veranlagt geweſen und inzwiſchen beſeitigt. Wie empfindlich 
der Auslandsdeutſche darin iſt, mag ein Schreiben zeigen, 
das Löwes Verlag in Stuttgart erhalten und in der Rürttent- 
berger Zeitung vom 1. Auguft zu Nu und Fromme des 
deutichen Kaufmanns veröffentlicht hat: 

Es ift wiederholt auf die Charafterlofigleit bingetviejen 
worden, daß reichsdeutfche Kaufleute Geſchäfisanzeigen und 
Briefe, die für deutſchſprechende Bezieher im Anslande 
beitimmt find, in englifcher oder franzöſiſcher Sprade 
abfaſſen. Trogdem bringt uns faft jede Europapojt neue 
Beweiſe für die Tatjadhe, daß viele deutiche Kaufleute und 
Fabrikanten, und nicht nur Unfänger im Uuslandsgefchäft, durch 
Die ungeheure Not unſeres Vaterlandes noch immer nicht 
flüger geworden ſind j | 

Offenbar glauben dieje Herren, Daß englijche und ſranzö— 
ſiſche Gefhäftsanzeigen ufw. auf den Auslandsdentichen einen: 
tieferen Eindrud machen, und darin haben jie recht. So tiej 
ift nämlich der Eindeud, daß wir derartige Zeuguiſſe einer 
nationalen Würdelofigleit, deren leider noch gewiſſe 
Deutſche trog Verſailles und trog aller unjerm armen, ge» 
marterten Vaterlande tüglih aufs neue angetanen Schmad) 
fähig find, unbejehen in den Papierkorb werfen. Wir denken 
gar nicht daran, foldyen Totengräbern unſeres Volkstums 
irgend welche Aufträge zuznuwenden. | 

Wer nur wenige Jahre im Auslande tätig war, wird er- 
fabren haben, daß nur das ftolge, freie Belennen zu Vater: 


| land und Spradje, und dies gerade in den heutigen Zeiten 


böcyiter deuticher Not, der Umwelt Achtung vor dem deut— 
fen Weſen einflößt, was umſomehr not tut, als diefe Achtung 
durch Die mancherlei Erjcheinungen der Nachkriegszeit ſehr ins 
Wanken gefommen if. Das »Made in Germany« tut au) 
heute noch feine Wirkung. Aber warum denn deutſche Ware 
deutichen Beziehern in englifcher oder franzöſiſcher Sprache 
anpreifen? Das beißt doch unferen franzöſiſchen Henkern 
Handlangerdienſte leiten. Iſt die Schmach noch nidıt groß 
yenun? 

Mogen alle, die e3 angeht, ſich merken, daß wir Aus 
landsdeutſche kerndeutſch bis in die Knochen find und es al« 
eine Sünde wider den heiligen Geiſt unferes Volkstums emp⸗ 
finden, wenn deutfche Staufleute ihren Landsleuten in der 
Fremde franzöfifcde und englifche Briefe ins Haus Ichiden. 
Das ift für und gerabezu niederſchlagend. 
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»Wo auf ber weiten Erde Deutſche wo nen, 
Eint uns der Mutterſprache Heilig Band, 
Sn der die Märchen unferer Kindheit tlingen, 
und — Heimweh leiſe klagt in Zraumesland.« 
Wenn e8 aber unbedingt eine Fremdſprache fein muß, fo 
ſchreibe man nad) Brafilien nur in portugiefifcher Sprache 
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und befleigige jich Dabei eines mwenigfiend einigermaßen ein: : 


wandfreien Stild. Der Ausländer ladjt, wenn er in einer 
Zuſchrift eine unangebrachte Hänfung bon Germanismen oder 
eine falſche Bezeichnung feiner Münzeinheiten findet. Une 
verlegt es aud) jehr, wenn bei mehrjpradjigem Wortlaut in 
Geſchäflsanzeigen das Deutſche an legter Stelle ſteht. Alſo 
mehr Würde! 

»Deutichland, Deutichland Über alles 

Und im Unglüd num erft vecht!« 

Rio Grande, im Februar 1923. 
. &. do Sul, Braſil. 
C. F. Richard Straud, 
welcher am 24. Dez. 1922 feinen 42jährigen Gedenktag der 
Ankunft in Brafilien gefeiert bat, aber troß alledem treudeutich 
geblieben ift und bleiben wird. 


— Ter Kaufmann und Die deutſche Sprache. »Für ein 
erfrenliche3 Zeichen, daß auch im öffentliden Handel und Ver- 
kehr die Kremdmwörterei mehr und mehr gemieden wirb«, fo 
jchrieb uns dor längerer Beit ein Mitglied aus Steglig, »balte 
ich die beiliegende furze Anpreifung des Hauſes Lobeck u. So., 
ın der fünf Fremdwörter vollwertig durch deutſche Ausdrücke 


eriegt find. Neunundneungig andere hätten früher gefchrieben: : 


patriotifd, Induftrie, Nationalvermögen, Produkte, prämitert. 
Aber e8 gebt ganz gut auch anders. Bei Lobeck beißt ee: 

In dieſen ſchweren Zeiten iſt e8 Ehrenpflicht eines jeden 
vaterländifch gefinnten Deutfchen, einheimiſchen Gemwerbe- 
fleiß nad) Kräften zu unterftügen ımd dadurch zur Vergröße> 
rung des Volksvermögens beizutragen. Man gedenke feiner 
vaterländiſchen Pflichten und gebe inländifchen — 
niſſen den Vorzug. Firma gegr. 1838. Lobeckun. Ko. 16mal 
preisſsgekrönt.« 

Der Schreiber des Briefes hat ganz recht. Überhaupt, 
wenn die Sprade des Kaufmanns bormals oft genug ge- 
iholten und verſpottet worden iſt und das auch verdiente, ſo 
muß beute feitgejtellt und anerfannt werden, daß der deutfche 
Staufmanı mehr und mehr Verftändnis für ihren Wert, und 
nicht nur den wirtichaftlichen, jondern auch den höheren, böl« 
fiichen Wert gewonnen bat und fich ihrer Pflege fo angelegent- 
ch aunimmt, wie das noch bor zwanzig Jahren undenkbar 
newelen wäre. Ein berebtered und erfreulidheres Zeugnis 
dafür fann es gar nicht geben, als daß ein faufmännifches 
Sahblatt, Der Deutſche Kaufmann im Auslande (Ham- 
burg, Holſtenwall 1/5), e8 wagen darf, faft eine ganze Num⸗ 
ner —- dom März d. J. — der deutfchen Sprache zu widmen. 
Bildniſſe don Leibniz und Jakob Grimm und Handſchrift⸗ 
proben des Heliand und des Nibelungenliedes ſchmücken das 
Blatt. An der Spite fteht Heinrich Leutholds Loblied: »Dich 
vor alleın, heilige Mutterſprache, preif’ ich Hoch« uſw. (Ehren⸗ 
wanz ° 316). Es folgt ein Abſchnitt aus Grimmelshauſens 
Tentidem Michel über die Sprachverderber, gegen die Aus- 
jänderei. Dann gibt der Herausgeber J. Bucher über Rot 
und Kampf der deutichen Eprade in der Welt einen Überblid. 
Weiter fangen ſchon die Mberfchriften genug: »Mutteriprache 
und völkiſche Gelinnung«, wo bejonders Leibniz zu Worte 
tonmt, »Die Spracde als Führer zu völfiihdem Befig«, mo 
aus Wolframs Willefalm (nad dem bei Alexander Köhler in 
Dresden erſchienenen Volksbuch von Dr. Joh. Wuttig) der 
Unterſchied deutſcher und franzöſiſcher Eittlichleit Har wird; 
Hans Gloy ſtellt die Beſſerung der »Kaufmannsſprache« dar 
und ihre Licht- und Schattenfeiten; e8 folgen »Schriftſprache 
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und Weundart«, »Dichter, Spradyichöpfer und Sprade«, »Aus⸗ 
landslaufmann und Mutterfpradhe« (nad) E. Blochers Vortrag 
in den Wiffenfch. Beiheften 33. Heft). Wer behauptet, daß 
bon der Wirlſamkeit des Deutſchen Sprachvereins gegenwärtig 
nichts zu ſpüren fei, der läßt ſolche klaren Tatſachen außer acht. 

— Stephan und die Fremdwörter. Unter diefer Aber- 
Ihrift wird in Nr. 13 der in Berlin erfheinenden »Deutfchen 
Verlehrszeitung« vom 30. März 1923 das mannhafte Ein⸗ 
treten Stephans für die Bejeitigung entbehrlidyer Fremd» 
wörter aner!annt, aber darauf Bingewiefen, daß er alles 
andere als ein Freund der Fremdwörterhetze war, einer 
Spradreinigung um jeden Preis. Auch der Deutſche Sprach⸗ 
berein und feine ernjihaft für die Neinheit der deutſchen 
Mutteripradde kämpfenden Dlitglieber willen ſich frei von diefer 
Mbertreibung. Wenn aber Stephansjünger, wie ich in unferer 
Zeitſchrift 1922 Sp. 158 gezeigt babe, »Information«, »Pu⸗ 
blitum«, »mobern«, »Jutereſſe«, »feuilletonijtifch« für unent⸗ 
behrlich Halten und in Nr. 19 der »Deutichen Verlehrszeitung« 
vom 13. Mai 1921 derjelbe Sünder unter vielen anderen 
gremdmwörtern noch »lufrieren«, »ezemplifizieren«, »propa» 
gieren«, »kontinuierlich)« derivendet, dann wandeln fie eben 
nit in den Fußtapfen ihres großen Meifters. Im wohl⸗ 
tuenden Gegenjage zu ihnen ift das Reichspoſtminiſterium 
ernftlid Dejirebt, die Poſtſprache von entbehrlichen Fremd- 
wörtern zu fäubern, und hat, um nur wenige Beifpiele zu 
nennen, »Publikum«, »Borto«, »Unlagelapital«, »Transports 
unternehmer« durch »Bebölferung«e, »Gebühren«, »Anjchaffungse 
tojten«, »Büterfrachter« erfegt, für das große Heer feiner 
Beamten und Angeftellten ein gutes Beifpiel zur Nachahmuug. 

M., Boftrat. 

— Die Maleriunung im Arcije Arusberg bat ſich auf 
ihrer Jahreshauptverſammlung im Mai von Juftizinfpeftor 
Sluit einen Vortrag über die Mahnung »Deutſcher Maler, 
büte und pflege deine Mutterfpradhe!« halten laſſen und ihn 
mit lebhaften Beifall angehört. Run wird ſich dad Hand» 
werfsamt der Angeiegenbeit weiter annehmen und im Verein 
nit dem Bortragenden für fprachlide Reinheit und Sauber⸗ 
feit des Straßenbildes forgen. Dan fiebt, das gute Beiſpiel 
iſt nicht unbeachtet geblieben, das vor einigen Jahren (ſ. Zeit⸗ 
ſchrift 1920, Sp. 148.) die Malerinnung Berlin durch dem 
Vortrag des Geh. Juſtizrats Dr. Begold gegeben bat. 

— Geſetzesſprache. Immer allgemeiner wird das Ver 
langen nad) zeitgemäßer Umgeftaltung unjerer Amts» und Ge⸗ 
jegesfpradde. Wie lange und wie ernſthaft fi der Sprach⸗ 
verein darum bemüht, können die Leſer unjerer Zeitjchrift 
willen. Auch muß ſehr anerlannt werden, daß die Reichs 
bebörden für die Rotwendigkeit dieſer Sprachpflege volles Ber» 
ſtändnis haben; wir erinnern nur an den Erlaß bes Reichs⸗ 
verkehrsminiſters (Ztſchr. 1923, Sp. Al ff. u. 86) und des Reichs⸗ 
innenminiſters (Btichr. 1922, Sp. 10). Jegt Hat in Württem⸗ 
berg die Bürgerpartei und der Bauernbund unter jieben grund 
fügliden Yorderungen als vierte folgende aufgeftellt: 

»Umfaffende Sammlung — warum jagten fie dafür Kodifi« 
fation? — ber etwa 10000 bis 20000 in Württemberg gelten 
den Gejege, Verordnungen und Erlajje. Sturze, !lare, einfache, 
gerechte Gejege in deutſcher, ſchöner, vollstümlidher Sprache, 
die der Zeit angemefjen find und ſchnell und ohne viel Koſten 
ausgeführt werden können.« 

— Bon den Eudetendentiden. Die ftarten bdeutichen 
Minderheiten in Böhmen, Mähren mıd Oſterreichiſch⸗Schleſien 
leben in arger Bebrängnis. Sie find ihren tſchechiſchen Be⸗ 


drüdern gegenüber dadurch im Nachteil, dab fie nicht wie Diefe 
im Innern de3 Landes in dicht gefchloffener Maffe wohnen 
fondern einzelne Gruppen an ben Grenzen bilden. Dabei 
liegt es leider fo, daß Mifchgebiete mit deutſcher Mebrbeit 
verhältnismäßig viel ftärler mit Tſchechen durchfegt find als 
tſchechiſche Mehrheiten mit Deutſchen. Die Tſchechen aber 
laſſen kein Mittel unverſucht, ihre Sprache auf Koſten der 
Deutſchen auszubreiten. Vor allen Dingen bedienen fie ſich 
zu dieſem Zivede der Schule. Hier geben fie mit Riefenfchrit, 
ten bedrohlich vorwärts. Im Laufe des Schuljahres 1923/24 
haben fid) ihre Minderheitsfchulen um 44 auf die Zahl bon 
759 vermehrt und einen Zuwachs von 237 Klaſſen und 2568 
Schülern zu verzeichnen, während es deuiſche ftantlide Minder- 
heitsſchulen überhaupt nur 18 mit 61 Stlaffen gibt, eine Stlaffe 
mehr als vorm Jahr, aber 280 Schüler weniger. Die Tſchechen 
werden fid) dabei nod) nicht beruhigen, fondern bon den bielen 
übrigen gemifchten Gemeinden eine nad) der andern zu ge- 
twinnen fuchen. An den Verlehrswegen durch das deutſche 
Nordböhmen erweden fie mit Vorbedacht durch maffenhafte 
auffälige Auffchriften und Anſchläge befonders in der Nähe 
der Bahnhöfe bei dem fremden Reiſenden die falfche Vorftellung, 
daß er ſich im tſchechiſchen Sprachgebiet befinde. Vor allem 
müffen ihm die grellroten Schilder Ceska skola überall in die 
Augen fpringen. Leider fördern die Deutfchen felbft die Forte 
fohritte des tſchechiſchen Schulwefend durch Uneinigfeit und 
völtifche Gleichgültigkeit. Gedankenlos führen viele ihre Kinder 
felbjt der tſchechiſchen Schule zu, nur teil fie da moMieiler 
die amtliche Landesſprache erlernen. 

Anderfeit3 regt fi aber and) ein erfreulicder Widerſtand, 
und befonders der Böhmerwald⸗Verlag in Eger (und Leipzig) 
ift eine Waflenfchmiebe für diefen Kampf um deutſche Sprache 
und beutfches Tolfstum in den fchwer bedrohten Gebieten. 
Wie viele und mie wertvolle innere ımd äußere Güter dort 
auf dem Spiele fliehen, zeigt in Inappen, aber eindrucksvollen 
Umriſſen ber im 6. Auflage erſchienene Katehismus für 
die Sudetendeutiden von Erwin Volkmann. Ausführ- 
licher und noch viel reichhaltiger ift da8 Böhmerlandjahr- 
bud) für Boll und Heimat 1923. Wer ſich über die Not ımd 
ben Wert dieſer weit mehr als 3 Millionen deutſcher Sprad)- 
und Blutgenofien belehren will, der fei auf dieſe Schriften 
bingetviefen, und e3 tft dringend nottvendig, daß wir Reichs⸗ 
deutfchen uns immer mehr um fie lümmern; denn es gebt 
aud dort um unfere Spradye und Zukunft. 

— In Rumänien verhandelt man über den Entwurf eines 
Voltsfchulgefeges, das die Errichtung don Minderheitsichulen 
und die Erteilung des UnterrichtS in der Mutterfprache der 
freien Entichließung des Unterrichtsminiſters überlaffen mil. 
Geht das Geſetz fo durch, fo wirb dag für die deutfche Sprache 
der Banater Schwaben und GSiebenbürger Sadfen einen 
ſchweren Schaden bedeuten und aud) dort die Kampfftimmung 
noch fteigern. (Vgl. Ztſchr. 1923, Sp. 116.) 

— Teuti in Amerika. Im » Sonntagsboten«, dem in 
Pittsburg (Pennfylvanien) erfcheinenden Wochenblatt ber 
Deutſch⸗Amerikaner, erzählt H. F. Urban am 5. April, daß Sieg- 
fried Wagner am Schluß feines legten Konzerts in Neuyork 
eine fleine engliſche Abfchiedsrede gewagt, aber alsbald auf 
den Zuruf: »Deutſch, deutfchl« Hin mit einem Seufzer ber 
Erleichterung in deutſcher Sprache fortgefahren Babe, ein 
fleine3, aber immerhin bedeutfames Ereignis, weil es zeigt, 
daß die Deutſchamerikaner die Sprache ihres Mutterlandes 
nicht mehr zu verfteden brauchen. Beflätigt wird das in der 
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nächſten Nummer des Blatied dom 12. April durch einen Auf: 
jag: »Für unfere deutſchen Vereine«, deſſen Verfafjer unter 
bem Wahlſpruch »Einigleit macht ftarle die beutichen Lands- 
leute zuc Sammlung rufl und fie eifrig mahnt — für uns 
bier merkwürdig genug unter Berufung auf das Vorbild des 
»großen und unbergeblichen George Wafhington« — beutfche 
Sitte zu wahren und die »berrliche, geliebte deutſche Mutter- 
ſprache ftolz und freudig zu hegen und zu pflegen«. Bu ihr 
bekennt ſich in einem anderen Auffag mit Teidenfchaftlicyer 
Wärme Karl Beder, »nur ein ſchlichter Werlmann, Glas⸗ 
bläfer von Berufe, und wirbt für den Deutſchen Sprachverein, 
den er ja durch feine große Opferfrenbigfeit Tängft mwohlbe- 
fannt ift. 

Bei diefer Gelegenheit jei gleich aud) einer zweiten aus⸗ 
ländifden Werbung für den Sprachverein dankbar gedacht. 
Die »Berichten en Mededelingen van de Vereniging van leraren 
in levende talen« geben in Rr. 33 vom Dezember 1923 ihren 
Zefern unfern Hilferuf: Rettet ben Spracdhverein! (1923, Sp, 
103) weiter im Gedeylen »an das viele, das auch wir hol. 
ländifchen Lehrer dem Sprachverein und feinen Veröffentlicyuns 
gen zu danken baben«. 

Kehren wir zum » Sonntagsboten« zurüdl Er beichäftigt 
fid gerade auch mit den Zahlenverhältnis der Deutſchen Nord⸗ 
amerilfa3 und gibt mit Berufung auf den Profeffor an der 
Staatsuniverfität in Madiſon Dr. €. Voß an, daß die Ameri- 
faner deutſcher Abftammung mindeftens ein Viertel der Ge» 
famtbevölferung ausmaden, alfo etwa 30 Millionen — gegen 
20 Millionen englifgen Blutes, — von denen heute aber nur 
noch etwa 7 Millionen ihrer Sprade und ihrem Volkstum 
treu find. Davon wohnt ein Drittel zwiſchen den Städten 
Bofton und Pittsburg, die Hälfte zwiſchen Pittsburg und 
Denver, ber größte Teil der Deutſchamerikaner fomit im Mif- 
fiffippital. Am dichteften wohnen fie jedod in den Staaten 
Illinois, Wisconfin und am Michigan⸗See. Chilago und 
Milwaulee Liegen ſozuſagen im Mittelpunkt der deutich-ameri- 
kaniſchen Beböllerung. In Milmaulee bilden die Deutfch- 
Amerilaner die Hälfte der Eintvohner, es folgen Eincimmati 
und Chikago mit einem Viertel und St. Louis mit einem 
Fünftel der Einwohnerzahl deuticher Abfunft. 

Wir fünnen aus den Bablen lernen, und es ijt Schon wichtig 
genug, daß dieſe Berechnung drüben angeftellt und unter den 
Deutichen verbreitet wird. Bemerlenswert ift auch eine Mit- 
teilung des Deutſchen Auslands-Inftituts Über die Sprache 
ber Zeitungen Neuyorls. Mehr als zweimal foviel fremd- 
ſprachliche wie engliſche Zeitungen werden dort herausgegeben, 
und zwar am meijten, nämlich 5, jiddilche mit einer Auflage 
bon 390000 (vgl. Ztichr. 1923 Sp. 22), ihnen folgen vor allen 
übrigen 2 italienifche mit 175000 und 3 Deutiche mit 110000 
Leſern. 

— In Madiſon (Wisconſin) beſtand bis 1918 für die Be» 
jucher der höheren Schule (Univerjität), die ſich mit der deut- 
fen Spradde beidhäftigten, ein Deutſches Haus, bas 
aber mit dem Studium der deutſchen Sprache felbft zugrunde 
gegangen iſt. Jetzt, da bie Zahl der Deutſchlernenden wieder 
auf etwa zwei Drittel der Vorkriegszeit angewachſen ijt, haben 
Freunde dbeutfcher Bildung eine Stifiung gemacht und bereits 
einen Bauplag gelauft, um auch wieder ein Deutiches Haus 
zu errichten. 

Auch aus Südamerika find kleine Forijchriite zu melden. 
Den Bemühungen des Deutſch⸗chileniſchen Bundes ift e8 zu 
danken, daß an der Univerlität Concepcion in Chile ein 
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Lehrgang für deutfhe Sprade eröffnet werden fonute. 
In Brafilien rühren ſich ebenfall3 Freunde deutſcher Bil 
dung und geben feit Juli 1923 eine Umfhau über Kunſt 
und Wiffenfhaft heraus, die ganz auf deutfche Dinge ein» 
geftelt ift und 3. 8. über den Weltkrieg und die Schuldfrage, 
über Rhein und Ruhr, über den Nugen der deutſchen Sprache, 
iiber Wilhelm Raabe ſpricht, audy ihn ſelbſt als Erzähler 
reden läßt. Unter den Mitgliedern der Gefellichaft ſcheinen 
die Nichtdeuifchen tveit zu übertviegen, das Blatt ift auch in 
portugiefifder Spradye geichrieben und kann aljo nur mittel- 
bar der deutfchen zugute kommen. 
Sprechfaal. 
Ser Raul. (Zu 1922 Sp. 125). 

»Mehr Ehrfurcht vor der Sprade.< »Einem beu 
Kant ahlaufen« follte man nidht bloß jchreiben, wie Rich. 
Jahnke weint, fondern fagt und ſchreibt man tatſächlich in 
Baden. Aber mit der fpradlidden Erllärung Jahntes bin ich 
nicht ganz einverftanden: 


»Rank bezeichnet einen gekrümmten Geitenweg, der fid) 
bon dem Hauptweg abzmweigt wie die Ranke von einem 


Zweige . . .« 
Das trifft die Sache nicht recht. 

Rank ift bei und mundartlich noch durchaus geläufig; man 
fagt 3. B. die Straße macht einen ſcharfen Rank (== Biegung, 
Bogen). Das Bild vom »Rank ablaufen« — Jahnke fagt mit 
Recht: Bilder wollen geſchaut fein — denkt an einen am Ab⸗ 
bang im Bidzad, in vielen »Kehren« (wie wir auch jagen) 
ins Tal hinabführenden Weg. Wenn man am »Rank«, alſo 
an der »Biegung«, am »Bogen«, gerademwegs den Abhang 
Dinatgebt, fo überholt man den anderen, der den Weg ganz 
ansläuft (bis zur übernächlten »Biegung«), und »läuft ihm deu 
Rank abe. 

Huch »die Ranke« bei ber Pflanze joll nicht dag »Ab⸗ 
zweigen« ausdrüden, jondern den »VBogen«; etwas gerad» 
linig Ubgweigendes heist nicht »Ranke«. 

Rir Haben mundartlich audy das Zeitwort »renlen«: wer 
mit jeinem NRodelfdylitten einen Weg am Bergabbang entlang« 
führt, muß, wenn der Weg eine »Biegung«, einen »Bogen« 
macht, »renfen fünnen«, d. 5. den Rank austahren. 

Das ſchriftdeutſche »einrenlen« bat dasfelbe Bild im Auge: 
3. B. eine verfahrene Karre wird wieder eingerentt, d. h. der 
Wagen, der an der Biegung »den Rank nicht befam« und 
neben hinausfuhr ins Feld hinein, wird wieder auf die Straße 
aurüdgefchoben, in den »Rank« zurüd (»eingerenkt«) und da- 
durch wieder flottgemadht. 

Ränke (= Intrigen) find nicht gerade, jondern getvundene 


Wege. 
Landgerichtsrat Weber. 


Konstanz. 
Ter Auodruck »Arbeiter« . 


Nas man den Fremdivörtern mit Recht nadjjagt: daß fie 
die Kluft zivifchen Gebildeten und Ungebildeten berbreitern 
beffen, das gilt auch von einem deutjchen Ausdrud wie » Are 
beiter«. Denn das Gegenftüd dazu tft der vornehme Fau— 
leuzer, der für die Arbeit zu fchade if. Mag das dem ein- 
zelnen auch nicht immer klar bewußt jein, fo iſt dieje Vor— 
jtellung doch zmweitellos vorhanden, und daß der »feine Mann« 
gutgetleidet jpazieren gebt, wenn der »Arbeitere im ſchmutzigen 
stittel aus der Fabrik heimkehrt, tut fein Teil, fie gu befeftigen. 
Ich wiirde es deshalb begrüßen, wer unfere Zeitfchrift dafür 
einträte, daß fiy im deutihen Spradhgebraudy die Ausdrücde 
»Handarbeiter« und »Kopfarbeiter« einbürgern. Sie würde 
meines Erachtens dadurch) dem in fid) gejpaltenen deutichen 
Vokke einen kleinen, aber nicht unwichtigen Dienſt erweifen. 


Zandeshut i. Schl. Prof. Palleske. 


Eine verwirreude Schreibweiſe. 

Die Wörter »groß« und »Maß« werden oft lateiniſch 
geſchrieben, jenes auch als Familienname, dieſes z. B. in der 
beliebten Ankündigung eines Schneidergeſchäftes »Anfertigung 
nah Maße. In der ſogenannten lateiniſchen Schrift aber 
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findet man dann das ß wiedergegeben durch ein langes i 
mit nadyfolgendem rundem 8, aljo »Grofs« und »Mals«. 
Da nun das »lange lateinische fe bon gleicher Geitalt ift wie 
da3 fleine deutiche 5, ift die Gefahr der Vertvechfelung ger 
geben, und wirklich wird oft genug »Brohd« und »Mahs« 
aan Wie tief die Verwechſelung eingedrungen, jtelt 
id Heraus, wenn das Wort budhftabiert werden fol: 
»8—r-0—-5-3« und »M—a—h—S«. So Hat fi ber 
Familienname Groß gründlich verändert. Noch weitere Folgen 
zieht ein auslautendes e nad) ſich: es ericheint dann Gröbfe 
ſtatt Größe, Mahſe Statt Mafie, Gabe ftatt Galle uſw. 
Wiederholt war ich veranlaßt, zur Feitftellung von Familien⸗ 
namen deren Träger fie budjitabieren zu laſſen, wobei dann 
die Wirrnis zu tage trat. Die Quelle des ÜUbels liegt wohl 
im Screibunterriht der Schule. Man entferne aus der 
lateiniſchen Schrift das als Zeichen für ß übliche »lange und 
kurze ſe, deren erfies in biefiger Gegend durch die übliche 
Benennung »h⸗8« = »ha⸗ es« verwirrend wirkt. 
Eifen. Geh. Juſtizrat Heilermann van Heele. 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 

484) Enthält ein Wahl⸗ 484) Enthält ein Wahlvor⸗ 
vorſchlag mehr Beiverber, als fchlag mehr Namen (von Bes 
zugelafjen find, fo werden di⸗·Ruwerbern), als zugelaffen find, 
jenigen ®Worgefchlagenen gee fo werden die überzäbligciu 
ftriden, deren Namen ben in (überfchüffigen) Iegten ge» 
der zuläffigen Zahl vor ſtrichen. 
ihnen Genannten folgen.« 

(Aus der Sagung einer Betriebstrantentaffe.) Hilflofes 
Amtsdeutih, das zumal in dem letten Rebenfage durch 
das Streben, recht deutlich zu fein, das Gegenteil erreicht. 
Außerdem kann der Wahlvorſchlag nicht die Bewerber ent» 
halten, fondern nur ihre Namen, und nicht bie Vor» 
geſchlagenen werden geftrichen, jondern ihre Namen; das 
Wort »Namen« fommt erjt da, wo man es nicht mehr 
erwartet — auch das eine Ungeſchickllichkeit. — Linfere 
Verbeſſerung wird bei aller Kürze nichts vermiſſen lafjen. 
Die Worte »von Bewerbern« find vermutlich nach dem 
Boraufgegangenen überflüffig. 

Ahnliches gilt von folgenden Bekanntmachungen. Die 
Verwaltung bes Bades Bertrich verfieht die Kurkarte mit 
dem Hinmweife: »Für diejenigen Konzerte und Veranſtal⸗ 
tungen, welche von der Bade-Berwaltung als ausgenom⸗ 
nen von dem auf Grund ber Kurkarte aguläffigen 
Beſuch der VBeranftaltung bezeichnet werden, bat 
bie Starte feine Gültigleit.e Dafür einfach: »Diefe Karte 
gilt nur für die regelmäßigen Konzerte nud Veranſtal⸗ 
tungen (beredtigt nur zum Beſuch der... .)<; oder, wenn 
man ein Übriges tun will: »Diefe Karte gilt nidyt für 
Konzerte und Veranftaltungen, die von der Badeverival- 
tung als außerordentliche bezeichnet werden.« 

Ein Anſchlag am Stüftriner Schügenplage lautet: »Diefer 
Plag iſt Eigentum der biefigen Schügengilde. Durch das 
Betreten desjelben, welches vorläufig geftattet wird, er» 
wirbt niemand ein Recht auf Benugung, was hiermit öffent⸗ 
lich mitgeteilt wird.« Abgeſehen von ber völligen Ente 
bebrlichleit des legten Zufages, läßt fi auch das andere 
obne jeden Nachteil viel kürzer jagen: »Das Betreten dieſes 
Platzes iſt nur auf Widerruf geftattet. Die Schügengilde.« 


Geprüft von den Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genfel. 
Jahnke, Khull, Lohmeyer, Matthias, Maydorn (}), Paſch, 
Pietſch, Ludwig Sütterlin, Waag. 

Bemerkungen über die vorſtehenden Säge, Beiträge u. a. 
find eingufenden an Profeſſor Dr. Scheffler in Braunſchweig, 
Reonbardsplag 5. ERLERNEN 


Ä Deutfcher Sprachberein. 





Gefchäftsbericht 


vom Juni 1922 bis Juni 1924. 


Der Deutſche Sprachverein will die deutſche Sprache hüten 
und pflegen. So künbet ber Eingang ber in Gotha beſchloſſenen 
neuen Satung, danach Bat ber Verein gehandelt, wie in 
feüberer Zeit, fo in den feit Gotha verfloffenen Jahren, ge- 
banbelt mit Gebulb und Ausdauer, aber auch mit Nuben 
und Erfolg. 

Es waren fhlimme Jahre. Bahlreichen Vereinen, vielen 
Plänen und Beftrebungen, manch fiolzem und feftgegrüudet 
ſcheinendem Unternehmen find fie verderblich geworben. Der 
Sprachverein Hat fie überftanden. Waren es keine Blanz- 
jahre, ift auch bei ung gar manches zu beflagen, im ganzen iſt 
der Rückblick tröftlid und hoffnungsfroh deshalb der Ausblick. 

Die nah mübſamer Vorbereitung und eingehender Er» 
Örterung am 9. Juni 1922 inhaltlich befchloffene neue Satzung 
wurde im Laufe des Jahres von bem Ständigen Ausſchuſſe 
auftragsgemäß in ihre endgültige Faſſung gebradjt. Vor ber 
gejeglih vorgeichriebenen Eintragung in das Vereineregifter 
wurde fie nad einer Vorprüfung durch den Regiſterrichter 
nochmals auf die rechtliden Unforderungen durchgejehen und 
am 14. Juli 1923 in das Regifter des Amtsgerichts Berlin» 
Mitte eingetragen. Damit ift fie rechtsverbindlich geivorben. 
Aus dem Namen ift bie Bezeichnung > Allgemeiner« beſeitigt, 
der Verein heißt jet kurz und ſchlicht: Deutſcher Sprach⸗ 
verein. 

Schon früher iſt an anderer Stelle witgeteilt worden, daß 
bei der Umgeftaltung bes Vereind mehrere ältere Vorftands- 
"müglieder ihr Amt niedergelegt haben. (»Bum Geleit«, 
Ztſchr. 23, 1) Bu ihnen gehört auch der Gymmnafial- Kon 
rektor a. D. Auguſt Brunner in München, ber langjährige 
hochverdiente Vorlämpfer des Vereins in ber ſüddeutſchen 
Hauptitabt, deſſen unaufdringlicdem, aber nachhaltigem Wir- 


len und ausgleidhendem Wejen der dortige Zweigberein wie . 


der Geſamtvorſtand jo viel verdanten. Ihm und allen anderen 
bewährten Freunden auch hier nochmals von Herzen zu danlen 
für alles, was fle dem Verein geleiftet haben und was fie 
unjerer guten Sache auch heute noch leiften, ift uns eine liebe 
Pflicht. Wir hoffen, uns ihres Nates und Beiftanbes noch 
recht oft und lange zu erfreuen. 

Heimgegangen ift bon den früheren Vorjtandsmitgliebern 
der Geh. Studienrat Dr. Bernhard Maydorn in Berlin- 
Steglig, einer ber vielen, die bie Striegsfolgen aus ihrer 
alten Heimat vertrieben hatten. Seine Wirkſamkeit ift in der 
Zeitfchrift (23, 84F.) nach Verdienſt gewürdigt worden, bei 
deu Beluchern der Hauptveriammlungen wird er unvergefien 
bleiben. Ein Gedenkwort fei au noch dem trefflichen Prof. 
Dr. Frieder. van Hoffs geweiht, der im Alter von 80 Jahren 
in Wiesbaden entſchlafen if. Ohne je dem Hauptvorſtand 
angehört zu haben, Bat er doch in feiner rheiniſchen Heimat 
und weit darüber hinaus durch feine geiftvollen und fein- 


fimigen Schriften und feine gewinnende Berfönlichleit viel 
zur Ausbreitung und Feftigung des Vereins beigetragen. Sein 
prachwolles Fejtlied zur Hauptverfammlung in Koblenz 1894 
»Der Rhein und die deutſche Sprache« gehört zu den Ichönften 
Berlen des » Ehrenkranzes« (Nr. 398 der 3. Aufl). Gerabe 
Beute follte es fleißig gelefen unb gelungen werben. Ehre 
und Treue allen unfern Toten! 

Ehre und Treue aber auch den Lebendenl Unſer lang» 
jäbriger Schriftführer, Geb. Regierungsrat Prof. D. Dr. 
Banl Pietſch in Greifswald bat zu unferer Freude die 
Ehrenmitgliedſchaft des Vereins angenommen und unterftüßt 
uns weiter in der Zeitſchrift mit den Früchten feiner Gelehr⸗ 
jamleit, im perſönlichen Verkehr mit feiner limficht und reichen 
Erfahrung. Geb. Rat Prof. Dr. Otto Behaghel in Gießen 
bat am 3. Mai in jugendlicher Friſche fein ſiebzigſtes Lebens 
jahr vollendet. Unter deu Glückwünſchenden bat der Geſamt⸗ 
vorftand nicht gefehlt: Was ber Verein feiner wiſſenſchaft⸗ 
lichen Strenge und jeiner wie verſagenden Hilfäbereitichaft 
an immerer Feftigleit und äußerem Anſehen verbantt, ift 
nicht mit wenig Worten zu fagen. Wohl uns, daß wir und 

. biefer beiden treuen Helfer noch erfreuen dürfen. 

Seit dem 1. Januar 1923 ift der Geſamtvorſiand auf 
20 Mitglieder verfleinert. Einen gemwiflen Ausgleich foll dafür 
der Beirat gewähren, den die neue Satung 13 mit be 
jtimmten Befuguiffen verfieht. Einzelvorſchläge für die Wahl 
in den Beirat find auf von verſchiedenen Ziweigvereinen ein 
gegangen. Der Ständige Ausſchuß bat indeſſen nach wieder 
Bolter Beratung bis jett davon abgefehen, dem Geſamtvor⸗ 
ftande die Bomahme der Wahl borzufchlagen, da bie Beitver- 
hältniſſe e8 bislang nicht erlaubten, deu Beirat zu einer 
Sigung zujammenzurufen, und in anderer Form eine Wuf- 
nahme feiner Tütigfeit nicht zu erivarten war. Es wird der 
Sade zum Vorteil gereichen und erſcheint auch der in den 
Beirat zu berufenden Gönner und Förderer des Vereins 
mürdiger, fie nicht eber zu ernennen, als bis fie ihr Bereins- 
amt auch ausüben können. 

Die Ungunft ber Zeit und ber wirtjchaftlicden Verhältniſſe, 
die bier nicht näher dargelegt zu werden braudt, bat die 
Geichäftsführung des Vereins auch fonft ſtark in Mitleiden- 
Ichaft gezogen. Von Verlegröftodungen, unerſchwinglichen Poſt⸗ 
gebühren, befonderen Hemmungen im bejegten Gebiet weiß 
wohl jeder ein Lieb zu fingen. Langiames Urbeiten und 
ſchließlich auch ein Ausſtand ber Druderei, örtliche Schwierig. 
feiten bis zum bölligen Verſagen mancher Zweigvereine haben 
viel Abtrag getan. Am beiten gebe ich Bier unjerm Schatz⸗ 
meifter jelbjt das Wort. Er ſchreibt: 

| Das Jahr 1923 geftaliete ſich durch die ſtändig und in lürzeften 
— zunehmende Geldentwertung für das innere und 


ere en unfere® Vereins äußerft Ichwierig, und es bat Tage 
gegeben, an denen der Ständige Ausſchuß ernſtlich erwog, ob en 


eo möglich fet, ben Verein Über Wafler zu Halten. &leich zu Anfang bes 


Jahres 1933 
auf Antrag des Schagmeifterd der Beſchluß gefaßt, die drei Anger 
ftellten ber Geſchäftsſtelle am 1. April zu entiaffen, weil e8 bei den 
geringen Einnahmen nicht möglich war, die wenn auch beſcheidenen, 
ſo doch immer weiter fieigenden Gehälter auizubringen. Der Be: 
ſchluß wurde ſchweren Herzens gefaßt, batten doch zwei der unge⸗ 
ftellten lange Kahre Freuden und Leiden des Vereins tn ber Ge: 
ſchäftsſtelle mitgetragen. Es Tonnte ihnen aber nicht zugemutet 
werden, gegenüber den bet den Banken und in der Sfnduitrie ge: 
zahlten hohen Behältern fi dauernd mit unzulänglichen Bezünen 
zu vegnügen. Un ihrer Stelle wurden zwei Ungeftelite nebenamtlich 
eingeftellt, wodurd) fi) aber UInzuträglichleiten ergaben, weıl bei der 
nur ftundenweijen Befchäftigung die Arbeiten nicht ordnungsmäßig 
erledigt werden fonnten. Die beiden Angeftellten wurden daher am 
1. Ottober und 15. November wieder entlalien, fo daß die fämt: 
lichen Urbeiten der Gejchäft3ftele vom Schatzmeiſter allein bewältigt 
werden mußten, eine Aufgabe, die diefen nauurlich ſchwer belaftete 
und an feine Opferwilligfeit und Urbeitsfreudigleit große Unfordes 
zungen ftellte. Erſchwerend fam noch Hinzu, daß feine Mittel vor: 
handen waren, in der Geichäftäftelle einen Ofen aufzuftellen, nach: 
dem alle Mieter beichloffen Hatten, die Sammelheizung wegen 
der großen often einzuftelen. Ebenfo mußte aus Sparſamkeits⸗ 
gründen der Serniprechanfchluß aufgegeben werden. Die Geſchäfts— 
ftelle wurde daher zum größten Zeil in die Wohnung des Schaß: 
meiſters verlegt, ein Buftand, der allerding® dauernd nicht ertragen 
werden kann. Aber die Not ftieg weiter troß aller (Einfchränfungen 
und Opfermilligleit des engeren Borfiandes, der ſchon längſt auf 
feine Ehrenbefoldungen zugunften der Vereinslaſſe verzichtet hatte, 
Deu doch der Bermögensbefland im September 1923 nod) ganze 
200 Millionen Papiermark! Bu diefer Beit follte die Nummer 7/9 
der Beitichrift fertiggeftellt werden. Die Druderei des Waifen: 
hauſes in Halle teilte aber mit, daß die Druderloften etwa 1,5 Mil: 
liarden Papiermark betragen würden, das war zu jener Beit eine 
fehr beträchtliche Suntme, fo daß dem Vorſtand nichts weiter übrig 
blieb, ald in der Nummer 7/9 der Beitichrift die fo oft bewährte 
Hilfe der Mitglieder anzurufen. Da die Kaffe nicht einmal die 
Mittel beſaß, um die BPoftgebühren für den Berfand der Zeit: 
ſchrift aufzubringen, ftredte der Ständige Ausſchuß aus eigenen 
Mitteln 6 Milliarden Papiermarf vor, damit wenigſtens die Beit-: 
ichrift rechtzeitig auch unferen unmittelbaren Mitgliedern zugeftellt 
werden konnte. Wie fily fpäter ergab, Toftete die Nummer infolge 
ver fortgeiegten Erhöhungen der Druderlöhne, des Poftgeldes und 
der Frachtgebühren etwa 50 Milliarden Paptermarl. Dank ber 
großen Opferfreudigfeit unferer Freunde, beſonders auch im Auß: 
lande — ftiftete doch ein einziged Mitglied in Umerifa 120 Dollar — 
Ionnten die Koften der Nummer 7/9 der Beitichrift gededt und alle 
fonftigen Ausgaben beitritten werden und der Borftand fonnte daran 
genten, noch die letzte Nummer des Jahres 1923 10/12 erfcheinen 
ax lafen. Cine große Hilfe fam uns durd) die Zuwendungen de8 
Reich3minifteriumg bes Innern, das nach und nadı 502,75 Billionen 
Papiermart zur Verfügung ftellte. Wir benugen gern die Belegen: 
yeit, allen Freunden, bie uns in der Not treu zur Seite ftanden 
und uns mit warmen, anerlennenden Worten zum weiteren Aus⸗ 
barren ermutigten, berzlich zu danken. Nur mit ihrer Hilfe war e8 
und möglih, ohne Schulden in das neue Bereindjahr einzutreten, 


wurde in der erften Sitzung de3 Ständigen Ausſchuſſes 


Ebenjo wie auf der Geichäftsitelle war es beim VBorfiger 
und bei dem Cchriftleiter der Zeitichrift. Wet beiden fiel 
die Schreibhilfe weg. während die Anſprüche ſich nicht min« 
derten, im Gegenteil. fiber die Tätigkeit des Schriftleiterg 
wird noch Näheres mitzuteilen fein. Bei allen Vereindämtern 
ift aber zu berüdfichtigen, daß fie na Wegfall der Hilfs 
Iräfte und dem Abbau der Geichäftsftelle von ihren Inhabern 
neben ihren Berufspflichgten bverjehen werben mußten, deren 
Anforderungen in dieſer ſchwierigen Zeit, wie jeder tveiß, 
auch nicht etwa geringer geworden waren. Nicht zu unter- 
ſchätzen ift ferner, daß der oft wiederholten Bitte, bei Anfragen 
das Boftgeld für die Antwort beizufügen, zwar in dankens⸗ 
werter Weiſe häufig, aber doch längſt nicht allgemein entſprochen 
wurde. Iſt alfo in der Berichtszeit über den Gefchäftsgang 
manchmal geflagt worden, fo können doch alle Beteiligten meift 
volle Entichuldigung, jedenfalls aber mildernde Umſtände gel- 
tend machen. Die Hauptjadye ift und bleibt, daß neben ber 
Opierwilligkeit der Mitglieder die ftarfen Einfchränfungen bes 
Betriebs und feiner Koften das Durchhalten ermöglicht haben. 
Ind glüdlich durchgehalten durch alle Fährniffe und Schwierig» 
teiten baben wir! Schon geht es wieder aufwärts! 
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Für Ziffern und andere geſchäftsmäßige Einzelheiten iſt 
dieſer Bericht nicht der Ort. Von ganzem Herzen ſei nur der 
freudige Dank wiederholt, der bereits in der Zeitſchrift (23, 
39; 135) für die reichen Spenden erſtattet iſt, mit denen 
unfere Freunde, bejonders auch im Auslande, die aus tiefjter 
Sorge entiprungenen Notrufe vom Mai 1922 und Auguft 1923 
über alle8 Erhoffen hinaus beantwortet haben. Aufrichtiger 
und warmer Dank aud nochmals den hoben Reichsbehörden 
für die mehrfachen Zuwendungen (vgl. 5. 23, 40; 60; 135; 
24, 31; 64), die eine fühlbare wirtichaftlide Beihilfe, aber, 
und das fann nicht nadydprüdlic” genug betont werden, weit 
mehr und Wichtigeres als das bedeuten. Beiträge für 1924 
find bis jegt von den Biveigvereinen leider recht ſparſam ein- 
gegangen, trogdem der Gefamtverein fich für 1924 noch mit 
1 Goldmarf je Zweigvereinsinitglied begnügt. Unfer früberes, 
in >»erftllafiigen«e Papieren angelegted Vermögen von etwas 
über 100C00 .# teilt das Scidjal aller Mündelvdermögen: 
es iſt der Geldentwertung zum Opfer gefallen und iſt heute 
ein Nichts, und niemand weiß, ob, wann und in weldhem 
Umfang uns ein Bruchteil des Nennwertes einmal wieder⸗ 
beichert werden kann. Die Hoffnung auf die Auswirkung der 
dritten Stener-Notverorbnung ift uns nur eine fehr »jtille 
Reſerve«. Aber dankt der angeführten außerordentlihen Ein» 
gänge find wir ohne Schulden in das Jahr 1924 eingetreten; 
wir denfen auch, 1924 mindeftens fünf Nummern der Beitichrift 
ericheinen au lafjen; den Drud einer Nummer übernimmt in 
liebensmwürdigiter Weifeder deutſch-ſchweizeriſche Sprach 
verein auf feine Koſten; das Bapier für das ganze Jahr 
iſt beichafft und bereits bezahlt; außerdem befigen wir ſchon 
wieder einen Notgrojchen von zurzeit 7000 Goldmarl, wovon 
4000 EM. diesmal wertbeftändig bei Banken mit guter Ver- 
zinſung angelegt find. 

Ausſchlaggebend für die weitere Entwidlung ijt es natüre 
lich, wie fich die Mitgliederzahl geitalte. Es muß damit 
gerechnet werden, daß das böfe Jahr 1923 und an Mitgliedern 
und Zweigvereinen eine Einbuße gebradht bat, über deren 
Umfang fich heute noch fein Mberblid gewinnen läßt. Eingänge 
und Nachrichten find noch ftart im Rüdftand, wieder eine 
Wirkung und Nachwirkung der allgemeinen Geſchäfts⸗ und 
Verlehreftodung. Indeſſen ift der Drud eines neuen Ver. 
zeichnifjes der Zweigvereine vorbereitet, daß einer der 
nädjften Nummern beigefügt werden fol. Es wird im Weiten 
bor allem die Folge der feindlichen Befegung zeigen. Aber 
auch bier gibt e8 neben den Sorgen doch auch Erfreuliches 
zu berichten. Selbft in diefer Inappen Leit find eine Anzahl 
neuer Zweigvereine ins Leben getreten, nämlih in 
Brüdenau (mit vorl 42 Mitgliedern), Büdeburg (13), 
Eberswalde (30), Greifswald (15), Hechingen (gleich 
mit 170 Mitgliedern! Heill), Hoyerswerda, Milten- 
berg (59), Mörs (75 Mitgl. im beiegten Gebiet! aber» 
mals Seill) und StoLlp (Pommern); wieder aufgelebt find 
Fulda (20), Komotau, Neiße (65) und Wilbelmshapen- 
Nüftringen (20). Blüten und Fruchtanfäge aus rauben Tagen 
find wetterhart und verſprechen Dauer. Wir beißen die neuen 
Zweige herzlich willtommen! Nicht minder die deutichen Ver- 
einigungen in Tolio und Tſinanfu, die als törperichaft: 
lie Mitglieder beigetreten find. An amderen Orten des In⸗ 
und Auslandes iſt Fühlung genommen, die auch ohne foft- 
ipielige und laute Werbung Erfolge erboffen läßt. Auch in 
den alten Zweigvereinen ift nicht nur Ruhe und Einbuße zu 
verzeichnen, fondern, wenn auch leider nicht allgemein, er- 


freulide8 Leben und Wachstum; befonders hervorzuheben ift 
Hannover, das e3 auf 1128 Mitglieder gebracht bat und 
damit in die Reihe der fünf größten Vereine eingerüdt ift. 
überrafchend groß ift die Zunahme der Einzeliitglieder, 
die von 5850 im Jahre 1922 auf 6500 angewachſen find. 
Gegenüber der ausgefprochenen Gegnerichaft der legten Haupt» 
berfammlungen gegen die ganze Einrichtung ‚der früher un- 
mittelbare genammten Einzelmitglieder, deren legten Niederjchlag 
die Vorfchrift Über die Bemeffung ihres Beitrags in Satzung 5 
enthält, gibt diefe Tatiadhe zu denlen. Gie zeigt einmal, daß 
der Gedanke der bewußten Spracdhpflege, die Arbeit des Sprach» 
vereind immer noch underbraudte lebendige Werbekraft bat, 
die e3 nur audzunugen gilt. Danıı aber auch, daß die Zweig⸗ 
vereine nicht überall die Anziehungskraft befigen, die fie haben 
mödten und haben müßten, wenn fie ihrer fayung?mäßigen 
Beſtimmung, der Abfiht und Willendnieinung des Geſamt⸗ 
vorftandes, fowie ihren eigenen Wünfchen gemäß der Sammel» 
punkt aller Spradifreunde in ihren Bereiche fein mollen. 
Gewiß ſprechen bei der Abjonderung der Einzelmitglieder da, 
two ein Zweigverein befteht, manche Außerlichleiten und mehr 
oder minder berechtigte perjünliche Eigenheiten mit. Uber 
es könnte nichts fchaden, wenn manche Zweigvereine bei fich 
jelbft nad) der Urſache der von ihnen fo beflagten Abwanderung 
forfchten und auf die wirtfamften Gegenmittel fännen. Immer 
wieder zu empfehlen bleibt Palleskes vortrefflidde Schrift: 
Winke für die Tätigleit der Zweigvereine. 

Näheres über die Tätigkeit der Zweigdvereine in der 
abgelaufenen Beitipanne ergeben ihre Berichte in der Zeitfchrift. 
Sie zeugen von viel regem Eifer, von altbewährter Tatkraft 
und von neuen verheißungsvollen Anfägen. Nicht wenige 
allerdings blühen nur im Terborgenen. Das gleiche fürchten 
bejorgte Freunde für den Gefamtverein. Ihre Sorge ift uns 
begründet. Der augenfälligite Teil der Vereinstätigkeit, bie 
Zeitſchrift, war und ift zwar leider, leider ſtark eingefchräntt, 
aber fie ift wirfiam, begehrt, beachtet uud belangreich wie nur 
je. Für die Zeitichrift Haben die Spender, die den Verein 
über Waſſer gehalten Haben, ihre Gaben bargebradjt, ber 
Beitichrift galten ihre Sorgen, Hoffnungen und Wünfche, nach 
der Zeitfchrift verlangen täglich Mitglieder und Nichtmitglieder. 
Nach der Zeitihrift in ihrer bisherigen Art und Form! Nicht 
jeder erklärt dabei ausdrüdlih, wie eine der hilfreichen 
Freundinnen aus Amerila, die Zeitfchrift dürfe fein Familien⸗ 
Unterbaltung3blatt fein; wer ein ſolches wünſche, möge das 
Daheim, die Gartenlaube oder die Fliegendben Blätter leſen. 
Aber ichriftlid und mündlih wird mit der Bitte um Zur 
fendung oder dem Wunſche bäufigeren Erfcheinens, aber auch 
obne ſolchen Anlaß rein als Zuftimmung und Aufmunterung 
immer wieder betont, jo wie fie ift, müſſe die Beitichrift nach 
Form und Inhalt unverändert erhalten bleiben. Dabei ſehe 
man ſich den Inhalt doch nur einmal genauer an! am beften, 
indem man einen ganzen, ja noch nicht allgugroßen Jahrgang 
im BZufammenbang durchblättert. Ich ehe davon ab, die 
Aufichriften der mwichtigften Auffäge, wie früher üblich, hier 
einzeln zu wiederholen. Aber wie wachſam verfolgt, wie ſach⸗ 
fundig erläutert, wie warmherzig behandelt werben die Fragen, 
die uns heute beſonders am Herzen liegen. Weldden Raum 
nehmen in den fnappen Spalten der allenthalben geführte 
Kampf um die Rechte des Deutichen, die Spradje der Deutichen 
im Ausland, bejonders in Amerika, die im Streben nad) Voll⸗ 
fommenbeit mehr oder minder bvorgefchrittene oder zurüdgeblie- 
bene Ausdruckskunſt der Gefege und Behörden, ber Gelehrten und 


— — — — — — — — — — — — — —— — ——— — — — — — — 
— — — — —— — — — — —— — — — — — — 


derer ein, die es ſein oder ſcheinen möchten. Kirchenſprach,, 
Studentenſprache, Zeitungsſprache, Mundarten, Vor⸗ und 
Familiennamen und ungezählte andere Gegenſtände finden 
gründliche, anregende und wirklich auch nicht wenig »unter⸗ 
haltende« Erörterung. Dazu wird das ſchöne Schrifttum ſelbſt 
in den Beſprechungen keineswegs vernachläſſigt. Was Wun⸗ 
der, wenn die Stimme des Sprachvereins, die er in ſeiner 
Zeitſchrift erhebt, jetzt, wo fie ſeltener erklang, umſo aufmerk⸗ 
ſamer angehört wurde, daß ſie etwas gilt! Verbeſſerungen 
ſind natürlich immer noch möglich, für jeden Vorſchlag und 
für jede Mithilfe wird ber Schriftleiter nach wie vor dank—⸗ 
bar fein; Gelegenheit zu diefem Dank hat er allerdings noch 
jelten gehabt. 

Sobald die wirtſchaftliche Lage des Vereins es Wieder 
geitattet, jollen auch die viel vermißten Wiſſenſchaftlichen Bei⸗ 
befte und die jo wertvollen Spracdjeden wieder aufgenommen 
werden. Beides kann aber erft gefchehen, wenn das Pr 
feinen mindeftens für eine geraume Beit im voraus gefichert 
ift. Der Abſatz der Verlagswerke Hat fich erfreulich gehalten 
und fogar gehoben. Vom Namenbüdlein wird eine new 
Ausgabe nötig, die Preisfchrift: Kaufmannsdeutſch von 
Engels und Eigen ift vergriffen. 

Faſt nod) größere Bedeutung als die Veröffentlichungen 
bat in der Bericht3zeit die zweite Haupttätigleit des Vereins, 
die Sprachhilfe, gewonnen. Geit dem Jahre 1922 Hat der 
Schhriftleiter nır an größeren Gefeg- und Verordnungsent⸗ 
würfen, amtliden Bekanntmachungen, Dienftanweifungen ufw. 
55 bearbeitet. Die meijten der Erſuchen waren dabei dring- 
ih, mandmal mußten fie in 24 Stunden erledigt werben. 
Auch 1924 gehören das Auswärtige Amt, das Reichswehr⸗ 
minifterium, die Neich3eifenbabubehörde und andere mehr zu 
den jtändigen Auftraggebern (im großen!). Welche Unfumme 
bon Geijtestraft, Anfpannung und ſchließlich auch rein körper» 
licher und gefundbeitlicher Leiftung darin ftedt, kann der Fern⸗ 
ftehende gar nicht ermejlen. Dazu die unausgefegten, tat- 
ſächlich nicht mehr zählbaren ſprachlichen Anfragen von Be» 
börden, Vereinen und Einzelnen. Eine Verteilung ber Arbeit 
auf mehrere, die früher in beicheidenem Umfang verfucht 
worden ijt, verbot ſich dur die Dringlichkeit, die Ver⸗ 
tenerung und Berlangfamung der Verbindungen und diefonjtigen 
Erſchwerungen der Gejchäftstätigleit, ganz abgeſehen davon, 
daß zur Mitarbeit ftet3 nur fehr wenige bereit und fehr 
wenige geeignet waren. Dem Schriftleiter aber wurde für 
au diefe Arbeiten feine Schreibbilfe gewährt, jondern im Gegen⸗ 
teil, die bis dabin mit den vorhandenen Kräften immer nod) 
an zwei Wocdjentagen ermöglichte wurde ihm am 1. April 1923 
genommen. Daß dieje Mebhrbelaftung nicht zur Beichleunigung 
beitragen fonnte, ift Har. Wer einigermaßen Einblid bat, 
muß ftaımend bewundern, daß und was trog diefer Schwierig⸗ 
teiten gefchafft und erledigt morben ift. Wenn der Spradhs 
verein durch die Jahre des wirtichaftlicden Niedergangs nicht 
nur, was fo vielen Vereinen und Zeitichriften nicht einmal 
gelungen ift, fein Dafein gerettet, fondern feine Wirkſamkeit 
in engerem Rahmen fortgeführt, dort aber vertieft und aus⸗ 
gebreitet umd fich fo für die wachlenden Anforderungen der 
Zukunft erhalten und gerüftet bat, fo verdankt er das bor 
allem der nimmermübden bingebenden Arbeitstraft feines 
Schriftleiters, unſeres ausgezeichneten Streicher. 

So burfte ich es wagen, im Eingang dieſes Berichte den 
Rückblick tröftlih und den Ausblid hoffnungsfroh zu neanen. 
Zwar wird es noch Schwierinfeiten und auch Widerſtände 


.—— 


genug geben. Und daß das Schlimmſte hinter uns liege, ift 
einjtweilen nur Hoffnung, noch nicht Gewißheit. Aber die 
Hoffuung ftügt fi auf Tatſachen und lebendige Erfahrung. 
Es ift nicht richtig, daß der Sprachverein ſich überlebt, daß 
ex feine Aufgabe erfüllt Habe und nun anderen Pla machen 
müſſe: Bu dem, was die neue Satung Gutes gebracht bat, 
cechne ich — wie ich weiß, nicht ohne Widerſpruch — bie 
ausdrückliche Hervorhebung, daß aud) bie Spracdhpflege nicht 
Selbitzwed, ſondern Teilarbeit ift am Vaterland und deutſchen 
Volkstum. So war e8 ſchon immer, aber es ift gerade heute 
gut, dies Hipp und klar gu jagen und zu zeigen. Gelagt bat 
es die neue Satzung, gezeigt die Vereinsarbeit. Denn in dieſem 
Sime iſt fie geleiftet worden, und wer fie begehrt, empfängt 
und benutzt, wird von biefem Sinne berüßrt, erfaßt und ſchließ⸗ 
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licy erfüllt, ob ex es bewußt gewollt hat oder nicht. Auf ein⸗ 
mal geht das nicht, und es wird noch viel Mühe und harte 
Arbeit koſten, bis das Ziel erreicht und die Ernte gefichert 


if. Aber 
alles fügt fi und erjült ſich, 
mußt es nur erwarten können 
und dem Werben beines Glückes 
Jahr' und Felder reichlich gönnen. 


! Der Geift ift es, der uns ftart macht, ber ben Erfolg verheißt 


unb der bie Zuverſicht gibt, daß ſich under treuer Mitarbeit 
des Sprachvereind am ganzen Deutfchtum erfülle, was bor 
und nit hinter uns liegt: 


Herr Bolt im Himmel, welche Wunderblume 
"Wird einft vor allen dieſes Deutichland fein! 


Eruſt Droufe 


Budbenderei des Vatſenhaufes in Halle a. d. ©. 


49 


Bücherfchau. 


Stoltenberg, Hans Lorenz, Dr. phil., »Seelgrupp» 
lehre«. Verlag Eurtius, Berlin 1922, und »Zur Bezeichnung 
der Gegenfeitigfeit im Deutſchen«. Kölner Vierteljabröhefte 
für Sozialwiſſenſchaften 1921, Heft 3. 

Ale Wiſſenſchaft fucht beftändig dem Biele näherzulommen, 
das am reinften in der Mathematik und in einigen Gebieten 
der Naturwiſſenſchaft verwirklicht ift: ein fireng folgerichtiges 
Lehrgebäude auf dem Grunde möglichft Iveniger nicht weiter 
zurüdführbarer Begriffe und Säge zu errichten. Die Klärung 
und genaue Umfchreibung diefer Grund» oder Stammbegriffe 
und der davon abgeleiteten weiteren Begriffe wird aber weſent⸗ 
lich gefördert, wenn jeder Begriff mit einem bejtimmten Worte 
»bezeichnet« oder beſſer noch mit einem beſtimmten » Zeichen « 
verfnüpft if. Es ſei 3. B. an Leibniz erinnert (Brief an 
Spener vom 8. Juli 1687), der den Plan erwog, alle menjch- 
lichen Dentbetätigungen auf eine gewiſſe Rechnung in Zeichen 
zurüdzuführen, wie etwa in ber Algebra, und der darin bie 
Möglichkeit erblidte, nicht nur die menfchliche Erlenutnis plane 
mäßig zu erweitern, fondern auch Streitigfeiten zu jchlichten, 
indem einer der Streitenden dann nur zu jagen brauche: Wir 
wollen rechnen! Aber jegt noch ift es in vielen »Wiſſen »⸗ 
fchaften nicht fo, daß die Wörter »Rechenpfennige«, Zeichen 
find, die etwas gang Beftimmies bedeuten; man könnte fie 
eher mit unferen heutigen Geldzeichen vergleichen, bei denen 
das Verhältnis von Nennwert und Tauſchwert auch felten für 
längere Zeit gleichbleibt. Um es noch mit einem anſchau⸗ 
lichen Bilde Jean Pauls auszudrüden: Worte find Häufig nur 
»Schnupftuchsknoten der Belinnung«. | 

Der Verfaffer der » Seelgrupplehre« (Pſychoſoziologie) — 
das Buch bildet den zweiten Teil einer » Sozialpiychologie «, 
deren erfter Teil »Gruppenſeellehre« (Soziopſychologie) ger 
nannt wird — ijt überzeugt davon, daß bie Lehre von den 
Ericheinungen ber Einzeljeelen und ihren Beziehungen zuein- 
ander nur dann fich zur Willenfchaft Hlären famı, wenn man 
das Gebäude gut unterbaut, d. h. wenn man die Grundbegriffe 
genau feitlegt und aud) fprachlich jharf auseinanderhält. Er 
macht mit Recht auf die Mehrdeutigleit mancher Bezeichnungen 
aufmerkffam und beflagt mehrfach, daß die Sprache nicht oder 
noch nicht fähig fei, Durch genaue Bezeichnungen diefen Mangel 
au bejeitigen. (Man wird hier unwilllürlih an ein ſehr ver» 
hängnisvolles und folgenſchweres Mißverſtändnis) erinnert, 
das aus folder Mehrdeutigkeit der Sprache entſprang. Wir⸗ 
kung, Ordnung uſw. bedeuten ſowohl das Wirlen, das Ordnen 
uſw. als auch das durch dieſes Wirken, Ordnen uſw. Ent⸗ 
ſtehende. Wenn der eine bei dem Worte » Ordnung« mehr 
an da8 tätige lebendige Ordnen, der andere mehr an die 
entitandene ftarre tote Ordnung denkt, jo werben auch die 
Shlußfolgerungen, die beide daraus ziehen, verichieden und 
ein gegenfeitige8 Verſtehen unmöglih jein) St. ijt jeit 
mehreren Jahren beftrebt, zur Schärfung der Begriffe und 
zu ihrer eindeutigen Bezeichnung beizutragen. Er vertritt 
Dabei den Grundfag: > wir müflen und lünnen mit eigenen 
Spradmitteln fagen, was ung bewegt«, und bemüht fich des⸗ 
halb »auf den verfchiedenften Gebieten um ein rein deutiches 
Genam (Terminologie)«. Wir werden das dom Standpunlte 
de3 Sprachvereins freubig begrüßen lümmen, wenn es maß- 
vol und ohne Gewaltſamkeit geſchieht. Sinnweltliches, Seel» 
weltliches, Merfebene, Merkraum, Merkſchnüre, Merkumgang, 
sübergang, Merkitredformen, Verſtammung, Verkett, Ber- 
aweig, das Samm (Mehrzahl: die Samme) werden wohl ohne 
große Schwierigkeiten in den Sprachgebrauch übergehen. Viel⸗ 
eicht trifft das auch nod) zu für Ausdrüde wie: das Gar, die 
Schaft, da8 Somm, das Summ (Mehrzahl: die Summel). 
Um wenigſten Ausficht, ſich durchgufegen, ſcheint mir »das 
Nis« mit feiner Fülle von Ableitungen zu haben, das ©t. 
zur Bezeichnung der Gegenfeitigleit (für die ſich wechſel⸗ 
weife Beeinfluffenden, einander Verändernden) vorichlägt. 
Auch wenn man mit St. der Meinung ift, daß Mir einer 
foldden kurzen Bezeichnung der Gegenjeitigleit dringend bes 
bürfen, wird’ man fi doch nur ſchwer entichließen, mit ihm 
bon Liebnis, Haßnis, Überbietnis, Mideriprechnis, Belannt- 


1) Im Atheismusſtreit; vgl. Fichte, Werke, Auswahl in 
6 Bänden (Meiner, LZeipzig) II, 245/06. 
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nis, Treunis, Nahnis, Fernnis, Fürnis, Widernis zu fprechen. 
Und Bildungen wie verehrniffe (Gejellichaften), fchreibnifien 
(miteinander einen Brieſwechſel führen), Beratniffung, Schuld- 
nisbeit, die Niſſung, ber Nifjer, niffen, Gleichwißnisheit, 
Verſtehſamniſſe, Verſtehſamwißniſſe, Wirverſtehſamniſſe, das 
Nisnis u. a. muß man als gewaliſam und unſchön ablehnen. 
Auch das Ab und das An und die davon abgeleiteten Abbe 
und Anne, Merkanne, abben, Abbung gehören zu dieſer 
Gruppe von Bildungen, die nur geeignet find, den Gegnern 
unſerer Beſtrebungen leichte Ungriffspunfte darzubieten. Ge- 
rechterweiſe foll ‚am Schluſſe nidt unerwähnt bleiben, day 
St. feine Vorſchläge »zunächſt für den rein wiſſenſchaftlichen 
Sprachgebrauch « macht und gern bereit iſt, anderen zu folgen, 
wenn fie einen bejjeren Ausweg finden. Daß bier die Sprad)s 
reinigung noch ein reiches Arbeitsfeld borfindet, dafür bieten 
mehrere Stellen aus Büchern von Simmel und Stern glän- 
gene Belege, die Stoltenberg, ©. 6f., wenn auch nicht aus 
tiefem Grunde, anführt. 

Chemunitz. Dr. Paul Günther. 


Lüttge, Sprachlehre als Anleitung zur Sprach— 
beobachtung. 2. verb. Aufl. VIII u. 214 ©. Geb. 3.%, geb. 
5.). Ebenda. 

In dieſem Buche wird die Anleitung zur Sprachbeobachtung 
zum leitenden Grundſatz des geſamten Sprachlehrunterridhts 
gemacht. Sprachbeobachtung würdigt der Verf. als Voraus» 
ſetzung ſprachlicher Selbſterziehung. Dem Schüler werden die 
äußeren und die inneren Sinne geöffnet für Die Lebenserſchei— 
nungen der Mutterſprache, damit er felber beobadjten, jelber 
urteilen, felber gejtalten kann. — Unrichtig ift ©. 187 der 
Sag: Die Tätigkeitswörter mit ber Vorfilbe be regieren ſämt— 
lich den 4. Fall. Vereinzelt dagegen: einem bedeuten = zu 
veritehen geben, bedürfen (der Wesfall ift bier noch nicht ders 
altet), befehlen, begegnen, begehrten (früher mit dem Wes⸗ 
fall), behagen, bekommen (unperfönlich: e8 befommt ihm gut), 
belieben. Andere Werle Lüttges, diejes bortrefflichen Förs- 
derer der Deutſchlunde und unferer Vereinsbeſtrebungen, 
wurden beiprochen und empfohlen: 1914 Sp. 222, 1916 Sp. 244, 
1917 Sp. 248, 1921 Sp. 75/76. Franz Ruſchke. 


Karl Bacher, Neue Südmähriſche Gedichte. Wien 
1922. Verlag Kornelius Vetter. 

Ih kann von den Stücken feiner neuen Sammlung (vgl. 
Zeitſchr. 1922 Sp. 174) feines beionders hervorheben, denn nur 
alle können im Hörer oder Leſer da8 Gefamtbild fübmähri- 
fer Mundart und des wirklichen Lebens in jenem deutſchen 
Gebiet eriweden, nad) dem die Slatven gierig greifen. Bacher 
wird in feinem Heimatlande im völfifchen Kampfe wegen feiner 
Gefinnung und feiner Heimatliebe immer gejchäßt werden, 
an jeiner hoben dichteriihen Begabung kann niemand zweifeln. 
Einige feiner Gedichte find bereit3 durch die Wiener Negrioli 


und Jungbauer vertont. 
Dberhollabrunn. Dr. Wilhelm Fieber. 


Ernit Waſſerzieher, Spaziergänge durch unjere 
Mutterſprache. Neue ſprachgeſchichtliche Blaudereien. Berlin 
1923. Rerlag des Deutichen Sprachvereins. 150 S. Grund: 
preis geb. 1,25 .4., geb. 2.4. 

Wie in feinem Bilderbuch der deutſchen Sprache, bietet uns 
E. Wafferzieher in feinen Spaziergängen Durch unfere Mutter» 
fpradde eine bunte Reihe von Plaudereien über verjchiedene 
Gebiete des Sprachlebens. Die 171 Abfchnitte find teils fürzer 
teil3 länger, am ausführlidgften die vom Siedeln und Haufen 
unferer Vorfahren ©. 42ff., über das Wafler ©. 5Uff. und 
über die Gemwerbenamen ©. 142ff. Sie beiafien jich bald mit 
der Erklärung einzelner Wörter oder Wortgruppen auf Grund 
ber Deutungen des Ableitenden Wörterbuches »Woher?«, bald 
mit Redensarten, berühren aber auch andere Fragen des 
Spradlebens, 3. B. Luther und die deutſche Sprache ©. 1ff., 
Barum fehlt den Tieren die Spradde? ©. 48f., Wie ift die 
dichteriiche Form entftanden? ©. 60f. und Übertriebene Höf— 
lichleit ©. 82. — 

Alles gelehrte Beitvert iſt beiſeite gelaſſen, nur das all⸗ 
gemein Feſſelnde und Anziehende, namentlich kulturgeſchichtlich 
Wertvolle wird herangezogen und durchweg in einem gefälligen, 
angenehmen Plaudertone vorgetragen. Das Gebotene iſt zu: 
berläffig und geſchickt ausgewählt; bier und da findet fich auch 
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eine neue Erllärung, 3. B. bei Udebar, Rappen (Münze) 
md Toaſt. Vielfach enthalten die Heinen Auffüäge mehr, als 
die Mberjchrift befagt; fo Handelt der mit Gleim (= mittel. 
hochdeutſch glime, Glühwürmchen) betitelte ©. 787. von 
den Spignamen und der die Aufichrift Gardelegen tragende 
©. 114f. von den Ortsnamen auf: leben. 

Selten begegnet man einen Verſehen wie ©. 95, wo 
Dionyis als Begleiter der Muſen bezeichnet wird ftatt Apollo, 
de3 Mufagetes, der ſchon bei Pindar Pyth. 3,55 als foldder 
erſcheint. Hin und wieder könnte nod) etwas ergänzend Hinzus 

efügt werden, 3. B. bei den Ortsnamen, die nach Heiligen 

— worden ſind S. 98f. Hier vermißt man die vier 
Siädte des Erzgebirges, die die Namen Marias, Joſefs und 
der Eltern Marias Joachim und Aıma trage: Marienberg, 
Jöhſtadt, Unnaberg und Joachimstal, ferner Mer» 
gentheim (= Marienheim), Markirch im Eljaß (= Marien» 
firh), Georgental in Thüringen u. a. Doch fallen dieje 
Kleinigkeiten nicht inS Gewicht gegen die großen Vorzüge, 
die das lehrreidye Buch bat. Es kann daher allen Fremden 
unferer Sprache als anregende und unterbaltende Schrift 
warın empfohlen erden. — 

Eiſenberg in Thür. Oskar Weiſe. 


Dr. Georg Gerullis, Die altpreußiſchen Orts— 
namen. Berlin und Leipzig 1922 (Vereinig. wiſſenſchaftl. 
Verleger W. de Gruhter u. Co.). 286 ©. 

Je leichter fi ber Laie vielfadd die Deutung bon Orts⸗ 
namen denkt und je öfter er dabei irrt, um fo verdienſtlicher 
ift die Arbeit des Sprachforicher3, der eine ſolche Deutung 
auf Grund der älteiten Überlieferung und der Eprachgefeße 
unternimmt. Leicht wird fie auch ihm nicht, und oft muß er 
fi mit einem Fragezeichen beſcheiden, gilt es doch, in Zeiten 
binabzujteigen, in denen wenig, und Dies wenige ungenau, 
aufgezeichnet wurde, in Zeiten, aus denen und allaubiel Binde- 
glieder verloren jind. Im vorliegenden Fall verdoppelten jich 
die Schwierigfeiten infolge der Lüdenbaftigleit unjerer Kenntnis 
der preußiſchen Sprache. Denn nidyt die ſämtlichen Orts— 
namen Altpreußens behandelt der Verfaffer, jondern nur Die 
in der Sprade der alten Preußen überlieferten des von 
diefem Bolt einjt bewohnten Gebiets. Soweit diefe in ger 
drudten Urkundenſammlungen au finden find, waren fie {yon 
vor einen halben Jahrhundert von W. Bierfon und don 
G. H. 3. Neſſelmann zufammengettagen worden; bier find 
aud) die nur bandfchriftlich in den Archiven von Stönigsberg, 
Frauenburg, Elbing und Danzig vorhandenen Urkunden durch⸗ 
gearbeitet. Der Begriff > Ortsname « ift im weiteſten Sinne 
nenonmen und umfaßt audy Bezeichnungen für Landichaften, 
Wälder, Berge, Zäler, Unland, Seen und Flüfe. 

Das Biel der Arbeit ijt es, unjere farge Kenntnis bon 
der um 1660 ausgeftorbenen Spracde der alten Breußen, 
wem möglich, zu erweitern. Der Einzelbehandlung (©. 7 
bis 211) folgen daber (S. 212 — 274) die grammatiſchen 
Ergebniffe; ein Verzeichnis der heutigen Namen (©. 275 
bi3 283) bildet den Schluß. . 

Bei der naben Verwandtſchaft, in der die baltiſchen Sprachen 
zueinander ftehen, konnten das Litauifche und Xettifche, 
wo das preußiliche Stammitvort fehlte, vielfady zur Erflärung 
herangezogen werden. Tiber die Hälfte ber Ortsnamen ift 
auf Perſonennamen zurüdzuführen, was in der Giedlungs- 
geſchichte des Landes begründet liegt. | 

Die urſprüngliche Aufzeichnung der Namen ijt ſehr unzu⸗ 
verläſſig. Denn die mittelalterlichen Anfzeichner waren feine 
Preußen, ja fie beherrſchten wohl niemals die preußifche 
Sprade. Die Namen wurden »von deutſchen Ohren aufger 
nommen, mit deutjcher Mundſtellung nachgeſprochen und dem— 
gemäß auch geichrieben.e Dazu kam, dab »der Weitfale den 
preußijchen Slurnamen ander3 mit dem Ohr auffaßte und 
anders niederfchrieb als der Oberfranke«. Go ijt bismeilen 
da3 Schriftbild ein und desjelben preußiſchen Namens in ein 
und demſelben Jahre verichieden. Die verhältnigmäßig beiten 
Lesarten jtammen aus dem legten Jahrzehnt vor 1300, wo 
die deutſchen Schreiber noch einheimiſche Dolmetjcher und 
Zeugen beranzogen Später batten fidh bereit3 die nach der 
deutichen Ausipradhe umgebilbeten Namenformen ein« 
gebürgert. Manche preußifche Laute vermochte der deutſche 
Schreiber mit den deutſchen Schriftzeichen auch beim beſten 
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Willen überhaupt nicht wiederzugeben. Wie wenig Sicherheit 
bietet alſo die ÜUberlieferung! 

Tilſit. Alexander Kurſchat. 

Die Ortsnamen der deutſchen Kalkinduſtrie. Be— 
arbeitet von Hans Urbach. Berlin, Verlag des Vereius 
Deutſcher Kaliwerke E. 8. 1923. X u. 11068. Grundzahl 
geb. 2,50..#, geb. 3,50 4. 

Der Verfaſſer bat fi vorgenommen, die Namen der Orte 
feines Wirkungskreiſes zu erllären. Er beſchäftigt ſich zunächſt 
mit dem Siße des Stalfbundes, Berlin, und beipricht dann 
die Namen der zu den einzelnen Nebenftellen des Kalkbundes 
gehörigen Orte, jeweild nad) der Buchſtabenfolge. Nur ein 
einziger Ortsname, der bon Stallberge in der Marl, zeigt 
Beziehung zur Sallinduftrie. Im übrigen find die Namen 
bon der verichiedenften Art, viele auch ſlawiſch, einige keltiſch. 
Der Verfaſſer bat ſich redlide Mühe gegeben, feiner Aufgabe 
geredht zu werden, und ſich in den einfdlägigen Schriften 
fleißig umgefehen. Die Wichtigfeit der älteren Formen der 
Ortänamen hebt er gebührend hervor, auch daß die Kamen 
in der Negel aus Grundwort und Beftimmungsivort beftehen, 
ift ihm nicht entgangen, wenn er diefe beiden Fachausdrücke 
auch nicht anwendet, die Grundmwörter vielmehr im Eingang des 
Schriftchens unter dein »wichtigften Endjilben« der Ortsnamen 
aufführt. Aber anderfeits befigt er doch nicht genug fprad)- 
wiſſenſchaftliche Schulung, um die wiflenfchaftliche Zuverläſſig— 
leit ſeiner Gewährsmänuer richtig beurteilen zu können. So 
kommt e8, Daß er fich neben vertrauenswiürdigen Führern 
auch folchen überläßt, die auf Irrwege leiten, 3. B. E. v. Wecus. 
Auf diefe Weife find viele Erklärungen und Behauptungen in 
das Buch gefommen, die man gern entbehren würde. Auf 
Einzelheiten fann bier nicht eingegangen werben. Immerhin 
hat er dody für den überwiegenden Zeil ber erklärten Namen 
berläßliche Quellen benugt, fo daß die größere Hälfte der vor⸗ 
nebradgten Dentungen (über die flawiichen Namen enthalte 
ich ınid) Dabei des Urteils) als wiſſenſchaftlich annehmbar bes 
zeichnet werden Tann. 

Freiburg i. Br. Herd. Meng. 


Mar Wundt, Vom Geift unferer Zeit. 2. Auflage. 
J. F. Lehmanns Verlag, Mündyen 1922. 169 ©. 

Nicht feines Inhalt wegen, fo vortrefflich er ift, fondern 
um der ausgezeichneten Sorgfalt willen, die der Verfaſſer 
der deutſchen Sprache bat angedeihen lafjeır, möchte ich bie 
Aufmerkſamkeit der Leſer unſerer Zeitichrift auf dieſes Bud 
Ienlen, das, aus wahrhaft Fichteſchem Geift geboren, zu⸗ 
gleich dem Gebiete unſeres inneren und äußeren Lebens 
angehört. Zmeifellos aus der Einficht Heraus, daß deut» 
{her Geift auch nad einem wahrhaft deutſchen Sprachkleid 
verlangt, bat der Berfaffer nicht nur danach gefirebt, mit 
dem Mindeſtmaß don Fremdivörtern auszufoınnen, das beim 
heutigen Zuſtande unſerer Sprache nun einmal faum ver» 
meidbar ift, fordern er bat auch in Satzbau und Ausdruck 
den Gehalt und das Sprachgewand in Einklang gebracht und 
jo ein wahres Meifteriverf deutſcher Sprachbehandlung ge» 
ſchaffen, das wir allen zum Borb:ld empfehlen möchten, die 
heute, gleichgültig au3 welcher Einfiellung heraus, ihren Ruf 
in die Zeit Hinein erfchallen laffen. Mancher, der die Er» 
örterımg der heute unfer Voll bewegenden großen Fragen 
nur aus dem üblichen Tagesichrifttun oder gar aus Zeitungen 
fennt, wird wahrhaft erftaunt fein, wenn er aus diefem Buche 
erjieht, mit wie wenig Fremdwörtern man auch ſehr tief 
gehende philofopdiihhe Kragen und die allermodernften Er» 
Icheinungen des politiiden und mirtichaftlichen Lebens ber 
handeln kann, wenn man nur ernjtlich der beutfchen Spradje 
die Ausdrucksfähigleit autraut, die ihr in Wahrheit imewohnt. 
Auch Verftöße gegen die feineren Spradhgefege, denen man 
ſonſt auch Dei guten Schriftfiellern fo Hänfig begegnet, find 
in Marz Wundts Buch fo gut wie völlig vermieden. 

Heidelberg. Dr. Karl Schneider. 


Zeitungslchau. 
Auffäge in Zeitungen nnd Beitfdhriften. 
Sprachpflege. Zu Rudolf Hildebrands 100. Geburts 


tag 13. März. Bon Prof. Dr. Laube. Dresdner Nachrichten 
bom 13. März. — Rudolf Hildebrand. Zur Hundertjäh— 
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rung ſeiner Geburt. Von Pickert. Darmſtädter Tagblatt 
vom 12. März. Schulbote für Heſſen vom 19. April. — Ein 
Erinnerungsblatt. Ron Julius Göbel in Illinois Ihe 
Journal of english aud germanic Philology. Nr. 1 ©. 94 ff. 
Seine, verjtändnis- und liebevolle Würdigungen R. Hildes 
brands, feines Wefens und feines Wirken. Ein rechter deut» 
fcher Foricher, in dem jich Dentergeift und Kindergemüt paarten, 
machte er die Spradlehre zur Lebenslunde und feine wiſſen⸗ 
ſchafiliche Arbeit zum Dienjt am Volke. Im feinem köſtlichen 
Buche »Vom deutfchen Sprachunterricht« ſtellt er unanfecht« 
bare Grundfäge »Üiber die Fremdivörter« auf. So wurde er 
eine der erfien Lenchten, ein Führer des Sprachvereing, für 
den er dann auch öffentli eintrat, als jene »Erflärung der 
414 das Wirlen des Vereins fo übel mißdeutete und zu hem⸗ 
men verſuchte. Das amerikanische Erimmerungsblatt gewährt 
nebenbei Einblid in die Entwicklung J. Göbels, der unfern 
Refern als ein Vorlämpfer des Deutſchtums in den Vereinigten 
Staaten bekannt ift. — Denken, Sprade und Bildung. 
Von Geheimrat Gerfhmann. LKiterariihe Beilage der 
Königsberger Allgemeinen Zeitung dom 22. Zebruar. Die 
tief dringende, gedantenvolle und ſcharfſinnige Abhandlung 
fchliegt mit der Erllärung: wir brauden eine Schule, die 
nicht einfeitig nur Verſtandesbildung pflegt, fondern alles, 
was edle und ftarle Menjchen jchafft, aud) Willen, Entſchluß⸗ 
traft und Charakter und nicht mur verſtiegene Bewunderung 
frember Völker und Sprachen, fondern vor allem die Liebe 
zum eigenen Volle und Baterlande und gu unferer herrlichen 
Mutterſprache. Ihr Leitftern darf nicht das Wort jein, fon» 
dern Dentichtum und Tat. Dazu gelangt er durch den Nach⸗ 
weis, dab das Wort ein unvolllommenes und unzuverläſſiges, 
ja fogar entbehrliches Hilfsmittel de3 Denkens ift. Man über- 
Ihäge die »Grammatif« maßlos als Dent- nnd Bildungs⸗ 
mittel und könne nicht durch fie Menfchen fürs Leben vor- 
bereiten. Durch »Grammatil« allein gewiß nicht, auch nicht 
allein durch fpradjlichde Erkenntnis überhaupt. Aber man foll 
anderjeit3 nicht vergeſſen, daß die Sprache doch in vielen 
Füllen der einzige Zugang zum Geilte des zu und Sprechen⸗ 
den if. — Kulturgeſchichtliche Wortbetrahhtungen. 
Berufe und Stände im Urteil der Spradhe. Bon Brof. Dr. Karl 
Bergmann. Zeitichrift für Deutſchkunde. 1. Heft, 1924, S.40ff. 
Erflärt Wörter und Wendungen wie Tölpel, höflich und hübſch, 
fegulmeiftern, aufpafjen wie ein Heftelmadher, trinken wie ein 
Bürftenbinder. — Schriftſprache und Sprachgebrauch. 
Miesbacher Anzeiger Nr. 103. Eine »Qupuzinerpredigt« gegen 
das »preußifche nich⸗e und »füddeutiche net«, und fiir »in 
Sprachgebrauch übergangene (!)« Fremdwörter wie Adreſſe, 
Interefie, Redaktion — eine fonderbare Zujammenftellung. — 
Wortplaftif. Bon Dr. Erwin Stranifl. Magdeburgifche 
Beitung, Beilage vom 14. Februar. Unter Wortplaftil ver⸗ 
ſteht er die Fähigkeit der Sprache, fich einer neuen »Richtung« 
anzupafjen, abgebrauchte Wörter und Heime durch neue eigen 
artige zu erjegen, Sag- und Versbau eindrucksvoll umzu⸗ 
formen. — Spradlidhes. Plauderei von Prof. Emil Claar. 
Frankfurter Zeitung vom 1. April. Lehnt die »ausgeflügelte 
Eigenari« von Neuerungen wie Die Gloden dumpfen. Es 
morgent, ab und fordert Schönheit, ungezierte Natiürlich- 
teit und Einfachheit der Sprache auf allen ihren Gebieten. 
— Deutſche Scheltwörter Von Prof. Dr. DO. Behagbel. 
Sonntagsblatt der Basler Nachrichten vom 24. Februar. Diefe 
Spradblüten find entweder Berufsfchelten (Pillendreher) oder 
allgemeine Schelten, diefe wieber teils urjprüngliche (Strolch), 
teils Abertragungen verſchiedener Art (Ejel, Zump). — Ein 
deutſches Wörterbuch für das deutſche Volt. Bon U. 
Schröder. Kölniſche Zeitung vom 20. Februar. Von Dr. 
Dtto Biehler. Kölnische Volkszeitung vom 14. Mai. Beide 
Aufläge begrüßen das Erjcheinen der 10. Auflage von Fried» 
rich Kluges Ethmologiſchem Wörterbuch, die er mit Recht 
dein deutſchen Volle gewidmet habe, weil dieſes ſein Lebens» 
wert bazu diene, den Sinn für dem deutſchen Wortſchatz zu 
vertiefen und das deutfche Vollsempfinden zu ftärlen. — Bil- 
derin der Sprache. Bon Emft Waſſerzieher. Beilage 
der Rheiniſch⸗Weſtfäliſchen Zeitung dom April. Schärft 
da3 Auge für die ftarke Bilbhaftigfeit unferer Sprache, auch 
ber alltäglichen, indem er eine ganze Seite bon SBeifpielen 
geihidt aneinander reiht. — Was heißt Billigleit? Ron 
Dr. Brons. Freiburger Reitung pom 14. Mai. Svrachliche 


Beſſeruugsvorſchläge zu der neuen Pachtfchugordnung von: 
27. Febr. 1924. Der Berfaffer, durch feine Bemühungen um 
einfache, verftändliche Rechtsſprache bekannt (vgl. Zeitfchr. 1921 
Sp. 59ff.), mißbilligt die Neigung des Juriften, Hauptgedanfen 
in Nebenfäge zu drängen. Statt: »das Bachteinigungsamt 
kann beftimmen, daß Leiflungen ... feftgeftellt werden« will 
er: »es kann die... Leiftungen bemeiien«. Dann gibt er 
eine einfache Begriffsbeftimmung für »Billigfeit«. — Krieg 
den Schlagworten. Bon Dr. Franz Wolff. Voſſiſche 
Zeitung vom 9. Mai. Belämpft fo leidenfchaftlidh wie ge- 
wandt den Gebrauch von »national« im Sinne bon völfifch, 
vollsbewußt, indem er es freilich ganz zu »kriegshetzeriſch⸗ 
beriiebt. — Frau ober Fräulein? Ron Prof. Job. 
Schneiderhan. Germania vom 20. Febr. Fordert für weib⸗ 
liche unverheiratete Perfonen in leitender Stellung den Ehren- 
titel »Frau« und ſucht dies durch eine Gefdichte der meib- 
lichen Anreden zu ftügen. — Die Zeitung im Spiegel 
der Sprache. Hannoverſcher Anzeiger vom 23. Febr. Wies⸗ 
badener Tagblatt vom 5. März. Zeitungsverlag vom 14. März. 
Sie druden den Abfchnitt aus dem 3. Bande von Friedrich 
Seiler3 »Entwicklung der deutjchen Kultur im Spiegel des 
deutichen Lehnworts« ab, und der Zeitungsverlag fügt die 
unſern Leſern befannte Anjicht Seiler8 Hinzu, ter die Sprad)- 
reinigung ablehnt und für die freinden Eindringlinge ala 
»nügliche Gäſte« das »Ehrenbürgerrecht« fordert. Karl Scheff- 
ler hat fich mit ihm wiederholt und gründlich auseinander» 
geſetzt (zuletzt 1922 Sp. 99 f). Wenn Geiler, ohne zwiſchen 
Lehn⸗ und Fremdwort zu untericheiden, unzweifelhafte Fremd» 
wörter Journal, inserieren, aunoncieren, Bulletin, Feuilleton 
u. a. dgl. als Lehn wörter in jeinen Schutz ninımt, fo ift es 
fein Wunder, daß der Zeitungsverlag diefe Anficht für fehr 
»zweckmäßig« erklärt und ſich fünftig nicht mehr »im Wirbel 
der Arbeit damit berumquälen« will, einen angemefjenen 
deutichen Ausdrud zu ſuchen. Das iſt die Quittung für Seiler. 
— Die Kaufmannsiprade. Zur Ehrenrettung einer Viel- 
geſchmähten. Bon Hans Gloy. Schimpf und Spott im 
Kaufmannsleben. Bon demjelben. Berliner Börfenzeitung, 
Beilage vom 26. Febr. Baugener Nadhrichten vom 4. März 
(aus den Blättern für junge Kaufleute). Verſchweigt nicht 
die Mängel der Kaufmannsiprade, würdigt aber ihre Treff» 
ficherbeit, Kürze und Bildfraft, dies befonders ausführlid, im 
zweiten Auffag. — »Poln iſch.« Dresdner Nachrichten bom 
vb. März. Blauderei über die zahlreichen deutfchen Fremd⸗ 
wörter im Bolniihen. — Flachsröſte oder Flachsrötte? 
Bon Prof. Dr. Hartwig. Der Deutfche Leinen⸗Induſtrielle 
vom 4. Augquft 1921. Zeigt lehrreich, daß feine von beiden 
Formen widerfinmig oder faljch genannt werden darf, und 
erflärt dabei da3 Wejen der »Volksdeutung« und das aus—⸗ 
ichlaggebende Gewicht des Sprachgebrauchs. — Die große 
Kanone. Ron demfelben. Wejtiälifche Zeitung vom 20. Febr. 
Mberfegung eines engliſch-amerilaniſchen Schlagwort®, das 
als great gun zuerſt 1S15 erideint. — Hotter. Eine wort: 
fundlide GSfizge von Dr. Walter Steinhaufer. Deutid- 
öfterreichifche Tageszeitung vom 20 Jänner. Wieder eine 
Koftprobe der Arbeit am Bahriſch⸗öſterreichiſchen Wörterbuch 
tgl. 1923 Sp. 126 f.). Hotter, urfprüngli ein Stein⸗ oder 
Erdhaufen, der als Markſtein dient, dam die Dorfmart felbit, 
ermweift fi als zulammengebörig mit bottern d. i. rütteln, 
fhüttern. — Eine Redensart aus dem Rechtsleben. 
Bon Alfred Göge. Beitichrift für Deutſchkunde. 2. Heft, 1924, 
S.99 ff. »Auf die lange Bank fchieben« jtammt aus dem 
Gerichtsfaal und don der Akteutrnhe. — Wie die »deutiche . 
Schrift«entftand. Von Alexander vGleichen-Rußwurm. 
Berliner Morgenpoft dom 4. Mai. Sudt die Eckenſchrift als 
»Dentfchtümelei« abzutun, befonders weil hinderlich im Welt. 
verfehr. Tatſächlich aber hat der deutiche Drud noch feinen: 
Ausländer ein deutfches Buch verjchloiien. 

Fremdwort und VBerdeutihung. Zur Fremdwortver— 
deutfhung. Bon E. Vogel. Die freie Volkskirche, Jena 
v. 13. April. Es hat nad der Anficht des Verfaſſers feine 
Ausſicht auf Erfolg, Wörter wie Keller, Straße, Wein und 
Fenfter — dies etwa wegen de3 gotifchen » Augentor« oder 
des englifchen »Bindauge« — verdeutichen zu wollen, ober 
Dom, Kreuz, Kirche und Sanzel, dies dazu unrichtig durch 
Predigtfig (denn der Prediger ftehe). Gewiß nicht, aber wir 
fragen: Braucht man das erft noch ausführlich zu ermeilen 
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und in einer fo ernſthaften Zeitschrift zu drucken? — Segen 
fremdſprachliche Fachausdrücke. Deutiche Hotel-Nady- 
richten, Hamburg 206. April. Der Leiter eined großen Hotels 
in Reichenhall wendet fidy gegen die Ausläuderei der Speiſe— 
tarte und des Gaſthofweſens. Die Schriftleitwig des Blattes 
erinnert daran, daß der Reichsverband der Deutſchen Hotels 
in Hannover vorigen Sommer einen Ausſchuß für die Frage 
der Verdeutſchung eingejegt dat: Was mag, um das bier 
anzuknüpfen, Nichard Wagner Sohn dazu fagen, daß Das 
Feſtſpielhaus in Bayreuth einen Entremetier, Rottiffeur (fo), 
Gardemenger, Pattissier fucht (Fränf. Kurier)? -— Die neue 
Ehororgel von Weingarten. Einkehr, Sonntagdblatt. 
Ravensburg 8. Februar. Der Orgelbanmeifter Xaver Epäth 
hat eine neue Orgel gebaut, deren Negifter 3. T. neue Namen 
führen, nämlich: Hauptftimme (Prinzipal), Windharfe (Aoline), 
Rauſchharfe (Vox coeleste), Kniegeige (Gamba), Gemiſcht (Mix- 
tur), Quintgetön (Quintatön), Meereswogen (Unda maris), 
Meidenpfeife (Salicional). Der ungenannte Beſprecher bat 
zwar feine ſtillen Bedenfen, erfennt aber deu guten Geiſt 
und die völkiſche Gefimmmg des »hochwürdigen Stlofterorga= 
nijten« boll an. Und das mit Net. — Der Keflelzer- 
tnall. Bon Mar Fiſcher. Erjag techniſcher Fremd» 
wörter. Ron Karl Ammon Konftauzer Zeitung vom 
7. März u. 16. Mai. M. %. empfiehlt das in techniſchen Zeite 
fchriften auflommende anſchauliche Wort Keſſelzerknall für Ex» 
plofion und möchte die » Mutpelze«e — wohl ein fcherahaftes 
BHegenſtück zu den Faulpelzen? — feit machen genen den an—⸗ 
fünglid;en und vergänglicden Spott der Wiglünge. 8. Ummon, 
unjern Leſern befammt aus Zeitſchr. 1923 Sp. 95, freut fich 
Darüber, daß in der Reichswehr für das ganz dunkle camou- 
Uago »Tarnung« und »tarnen« ganz eingebürgert if. Er 
möchte »orientteren« durch »einbliden« erjegen und fiebt 
auch in »ſich einbliden« eine ſinnvolle Übertragung; nicht 
nit Unrecht, Wie Wir meinen. sremdtümelei in 
deutſchen Motorfport. Zentral-Volksblatt, Arnsberg i. W. 
11. März, ftellt den großen Schaden fejt, den der deutſche 
Straftradbau dadurch erleidet, daß die meijten Marfen fremd⸗ 
Ländifche oder wenigſtens jremdklingende Namen tragen. Co 
bat aud) die » Deutichlandfahrt« den tief » verbreiteten Irrtuum« 
verfiärft, daß der ausländiſche Kraftradbau dent deutichen 
überlegen fei. — Funkamateur oder Funtfreund? Non 
Dr Begold. Der deutiche Ruudfunk. Berlin 15. April ©. 6807. 
Radio oder Yiundfunf? Bon demfelben. Die Zeit dom 
29. März. Nur feine Überdeutihung! Ron Chronos. 
Eichweger Tageblatt vom 2. Februar. Das verdeutfcte 
Radio. Bon Frig Hanjen, Berlin. Leipziger Nenejte 
Nachrichten dom 23. März Funk und Rundfunt für 
Radio. Von R. (Dr v. Nitgen). Braunſchweigiſche Landes⸗ 
zeitung d. 23. März. Die Rundfunkſache in Köln. Von 
Brandenburg. Köln. Beitg. v.12. April. Petzold widerlegt 
ernſt und gründlicy Die übereilte Außerung, Funkfreund fei 
eine »ſchauerliche Verdeutſchung“ de3 Radioamateurs. Daß 
für dieſe ein Univerſitätsprofeſſor Dr. Erich Marx in Leipzig 
verantwortlich ſein ſoll, klingt faſt unglaublich Kein Wunder 
aber, wenn nad) ſolchem Vorgang F. Hanſen deu Titel 
eines Buches »Der Radioamateur⸗Broadcasting« fehr von 
oben berab gegen den Vorwurf der Fremdwortſucht durch dei 
Anſpruch auf internationale Verjtändlichkeit entſchuldigt und 
itder die Bezeichnung des gefanten Funkweſens als »Radio⸗ 
Phonie« ganz entzüdt ijt. Gleichgejinnt nennt Chronos 
»Rundfunk« ein »ſcheußliches« Wort, und ebenſo bedanert die 
Nadioftunde der Nordbaperifchen Zeitung, Nürnberg 28. April, 
daß Rundfunk und Yiundfpruchivefen amtliche Geltung er 
langt haben. Das iſt nämlich geſchehen, und wer etwas 
dentſches Selbſtbewußtſein hat, der freut ſich ſehr darüber, 
daß, wie die Blätter melden, der Staatsſelretär für das 
Fankweſen, Dr. Bredow, empfohlen bat, die jremdiprad)s 
li.hen Benenuungen Radio, Broadcasting, WireleB, Marconi- 
eramm 1. a durch einbeitliche dentiche wie Funlweſen, Rund⸗ 
funk, Funktechnikt, Rundfuntgerät nfiv. zu erfegen. Mit gutem 
Grund billiger das dv. Nitgen, einmal weil dad Funkweſen 
zum gutem Teil deutiche Erfindung it, und ſodann weil im 
Gegenſatz zu dem jtarren, leblofen Radio das Wort Funk 
eine ganze Menge bequemer Ableitungen geftattet. In dent» 
ſelben Sinne ſpricht fich die Kölnische Zeitung aus und fügt 
noch den Vorſchlag »Runde« Hinzu, entfräftet richtig auch 
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den wiederholt negen »funleu« erhobenen Einwand, daß man 
heute nicht mehr mit Funken, fondern mit Schwingungen 
arbeite. Nun, wir jagen nod) heute unbedenklich >» Feufier- 
ſcheiben«, obwohl fie längſt feine Scheiben d. h. längſt wicht 
inehr rund find. Eine Zuſchrift aus Senftenberg madjt uns 
darauf aufmerljan, daß das oben genannte Fachblatt »Ter 
deutſche Rundfunk«, Berlin S 42, Prinzenfir. 98, ſchon fo 
lange e8 bejteht, nur fremdivortfreie Beiträge zu bringen 
bemüdt ift und fräftig für das deutſche Wort Rundfunk ein— 
tritt. Das buchen wir gern, wie wir aud) früher mitgeteilt 
haben, daß »Die Sendung« das engliſche Wort wenigftens 
aus ihrem Namen entjernt Hat (vgl. Ep. 20). — Der Rund: 
funffpreder anfeine Hörer. Von Mar Hepe in Berlin. 
Berliner Lolalanzeiger vom 4. Moi. Der Franzoſe bat feinen 
»Copferencier«, der Deutſche kennt feinen Plauderer, will 
aber auch nicht bloß einen »plumpen Auſager« haben, ſondern 
den »Sprecher«, und da der Verfaſſer felbft in diefem Amie 
Tüchtiges leiftet, fo Hat er Unfprud) gehört zu werden. — 
Im Hanbelsteil des Berliner Yofalanzeigers von 4. Mai be⸗ 
Hagt €. St., dab in der Nachkriegszeit im Zuſammenhange 
mit dem wirtfchaftlicden Niedergange von nenem dem Laien 
nanz unverftändliche Fremdwörter wie Streditreftriltioncıt, 
Clearing, ſkontrieren in die Handelsſprache eindringen 
Spradpflege. Bon Dr. Petzold. Deutſche Alademifche 
Rundſchau vom 26. Februar. Burſchenſchaftliche Sprach— 
pflege. Bon demfelben. Handbud für den Burſchenſchafter 
1924 ©. 148 ff. In der Rundſchau wegen » Sprachreinigerci« 
befpöttelt (vgl. Beitichr. 1923 Sp. 96), gibt P. eine eindringende, 
ruhige und gehaltreiche Antivort, die überzeugen muß. Ganz 
richtig fapt er: Nicht fpotten und fchelten, fondern befier 
machen! Beachtlicy ift auch fein Ausiprudy, daß felbft eine 
gelinde Übertreibung der Verdeutſchung niemals fo ſinnlos 
und fo verwerflich fein könne, wie die Übertreibung der Fremd⸗ 
mwörterei es iſt. Hübſch iſt auch der Hinweis auf die ftarie 
Bildhaftigkeit unferer Studentenfprache. — Eine Lanze für 
Belange. Ron Rechtsanwalt Dr. Herzfeld. Nod eine 
tleine Lanze. Von Dir. Meyer. Voſſiſche Beitung Pont 
II. n. 18. Mai. Seit einigen Jahren ift da8 Wort »Beläng« 
mehr und mehr aufgelomment, um jtelenmweije » Interejje« zu 
erjegen, auch bereits in die Geſetzesſprache eingedrungen 
(vgl. Sp. 13) und erregt natürlich) als deutſches Wort durch 
feine Neuheit lebhaften Anftoß bejonders bei Leuten, Die 
auch das albernite Fremdwort widerſpruchslos aufnehmen. 
Dem tritt 9. entgegen, und M. fügt den beachtenswerten 
Hinweis hinzu, daB auch das Holländifche Delang und feine 
Ableitungen kennt.“ Übrigens lehnt der Jurift das Kautſchuk— 
wort Intereſſe je länger je mehr ab. So ſchlägt Dr. Brous 
(Deutiche Juriftenzeitung 1924 ©. 310) tor, in $ 416 der 
Strafprozeßordnung den unklaren Begriff des >» öffentlichen 
Intereſſes« zu verdeutlichen dur die Faſſung: Wenn ein 
über den Schug des einzelnen hbinausgehendes Bedürfnis der 
Rechtspflege vorliegt. — Völkiſch oder national? Bon Bgk. 
Nigaiihe Rundſchau vom 1. Mürz. Achtet das Wort »völkiſch« 
als geſchmacklos und falſch nebildet und glaubt gerade feine 
baltiichen Qandsleute davor warnen zu folen. Die Warnung 
entipringt einem warmen Herzen und trendeutſcher Ge— 
ſinnung, überſieht aber den Tatbeſtand, daß es ſich eben 
bereits durchgeſetzt hat, und ferner alles, was unſere Zeit— 
ſchrift ſchon dazu beigebracht bat, es ſei nur an 1908 Ep. 26, 
1910 Sp. 305 u. 1918 Ep. 103 erinnert. Daß »iſch nicht meiſt 
etwas Verächtliches bezeichnet, beweiſen ſächſiſch, hambur⸗ 
giſch; irdiſch, überirdiſch, himmliſch, paradieſiſch. 
Volkskunde und Mundart. »Plattdeutſch die 
große Mode«. Zum zwanzigjährigen Beſtehen der 
Vereinigung »Quickborne. Bon Paul Wriede. Zeitung 
für Literatur ufm. Hamburg 18. Februar. Die 1904 von 
Dr. Stuhlmam gegründete Vereinigung in Hamburg bat 
bisher ihre Aufgabe, der niederdeutſchen Sprade ihre Ach⸗ 
tung zurückzugewinnen, fo erfült, daß es beute gilt, die 
große Mode allmähli Wieder in gelunde Bahnen überzit- 


lenken, d. h. nur das Edjte und Gute zu fürdern vom Neuen 


und bom Alten, 3. B. auch Johann Hinrid) Fehrs. — Blatte 
deutſch und Holländiſch. Von Dr. Hartwig. Weſtſäli— 
fhe Zeitung vom 3. März. Nimmt den Umſtand, daß born 
Jahr viele deutiche Kinder in Holland Gaftfreundfcdhaft ger 
noffen Haben, zum Anlaß, Holländiſch und Blatt miteinander 
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zu vergleichen, und zeigt an einer Heimen Schnurre ihre enge 
VBerwandtfchaft in Form und Wortfinn gegenüber dem Hoch⸗ 
deutfhen. Hummel, Hummel und andere bambur- 
giihe Redensarten. Von Hans Gloy. Der Deutide 
vom 20. April. Gibt für die Kennworte der Hamburger 
»Hummel : -Mard«, den Ausruf »Hurra, min Doder kaun 
ſwemm'n!« u. a. die volkstümlichen Erlänteruugen. — Einige 
Bejonderheiten der Bielefelder Ausſprache. Ravens⸗ 
derger Blätter für Geſchichts⸗, Volks⸗ und Heimattunde 1923 
S. 34ff. Dütſche Notihril Beilage der Weſtfäliſchen 
Neueften Nachrichten vom 29. Dezember 1923. Ein neues 
Heimatbud. Weftfäliihe Zeitung vom 4. Auguft 1923. 
Die Weihnachtsgeſchichte in ihrer älteften nieder. 
deutihen Wiedergabe. Ebenda Weihnachten 1923. Der 
Verfaſſer diefer vier Auffäge, Dr. Hartwig in Bielejeld, 
hat eine nit gewöhnliche Gabe, ſprachliche Heimatlunde 
zuverläjjig, verſtändlich und — anziehend au treiben, ob 
er nun feinen Landsleuten eine lautlide Merkiwürdigfeit 
ihrer Mundart, den Wandel des ftimmlojen in ſtimm⸗ 
baftes j vor folgendem Hochton, aljo ein Geitenftüd zum 
Vernerichen Gejeg, Hart macht (intere=feieren, Distu⸗ 
frion, Me⸗ſ⸗ias, Chausfre) oder die bunte Verſchiedenartig⸗ 
Zeit plattdeutfcher Mundarten bei gemeinjamen Dangel im 
Wortihag dor Augen führt oder Ed. Schonewegs Bud) »Das 
Reinengemwerbe in der Grafichaft Javensberg« empfiehlt oder 
ein Stück aus dem Heliand befannt madıt. — Die Gär— 
kammer in ber firde zu Jölleubed. Gärlammer 
und Wehme Machleſeſ. Bon demjelben. Ravensberger 
Blätter 1923 ©. Alff. u. 1924 ©.6. Bringt zahlreiche Der 
lege für die Verbreitung des in unjerer Zeitſchrift 1923 Sp. 37 
erflärten alten Wortes Gerlammer für Safrijtei, Deögleichen 
für ein ähnliches Altertum, nämlıd die Wehme ald Bes 
zeichnung der Pfarre, ein Wort, daß ſchriftdeutſch jegt »Wittum« 
lautet, früher aber »widum«, nichts mit der Witwe zu tum 
bat, jondern mit »widmen« bermandt und aus feiner Be⸗ 
deutung auch als Schenkung, Stiftung verjtändlid, wird. — 
Teutſch! Eine PBlauderei von Dr. J. Stanjel. Zeitung 
des Bentralvereins deutſcher Staatsbürger jüdijchen Glaubens 
1924 ©. 187. Bellagt, dab das Jiddiſche von der zünftigen 
Wiſſenſchaft nicht nady Gebühr als Schagtammer altdeutſchen 
Sprachgutes geivürdigt werde. Uber der Verſuch, das zu ber 
weiſen, iſt nicht glüdlih, demt aus dem jiddiſchen » teitich« 
den Volksnamen der Deutſchen als die Deutlichen erllären zu 
wollen, gebt nit an. 

Namen. Die Macht des Namens Von Brof. Dr. 
Aug. Lange. | 
dem Namen kennzeichnet den Deutſchen, der im Gegenjag zu 
andern Völkern fremde Namen meijt aud in freinder Aus» 
ſprache wiederzugeben für Pflicht halt. — Sattelmeier. 
Bon Dr. Hartivig. Weſtfäliſche Zeitung vom 12. März. 
Spürt liebevol und ſachkundig dem Urjprung eines in ber 
Umgegend von Bielefeld ungemein häufigen Namens nad). 
Vermutlich geht »Sattelhof« und älteres » Sadelhof« auf 
»Sedelhof« zurüd, und dies Wort, das eigentlidy bloß »Land» 
fig« bedeutet, kann den Sinu » Edeljig« oder >» jteuer» und 
fronfreier Hof« dadurdy gewonnen haben, dal »Sadelhof« 
mit »Salhof« zufannmengemorfen wurde. Endlich kann Sattel⸗ 
bof aber auch als Eattellehen gemeint jein, ein Lehngut, dad 
ein gefatteltes Pferd zu ftellen hatte.- So mag ſich die Häufig- 
feit de3 Namens erklären. — Die Ochſenheide. Bon den 
ſelben. Weftfälifhe Zeitung vom 17. Oftober 1923. Macht 
den Bielefeldern auch die nächſte Umgebung lieb und merf- 
würdig durch heimatkundliche Betrachtung auch ſprachlicher 
Art. — Die Namen Klippermühle und Klippbaujen. 
Bon K. Weihe, Hohenftein-Ernittgal. Beilage zum Wils- 
druffer Tageblatt vom 20. Mai 1922. Bringt das diejen 
Namen zugrunde liegende Wort auf den Begriff des Ab 
getrennten, mas fi) wohl mit der Urbedeutung bon Stlippe, 
Klint vereinigen läßt. — Wie ſich das Gelände des 
Niederrheins in feinen Ortsnamen widerjpiegelt. 
Von Prof. Zumbufch (Grevenbroich). Beilage zu den Düfjel- 
dorfer Nachrichten vom 2. Mai. Erdkunde und Spradhlunde, 
ih gegenfeitig erläuternd. — Allerlei Pflanzennamen. 
Kölnische Zeitung vom 26. April. Der Schluß des Sp. 29 
genannten ſchönen Auflages deutet Namen bon Heilkräutern, 
das Verhältnis der willenfchaftlicden (fremden) und volkstüm⸗ 


Die Zeit vom 13. April. Die Ehrjurcht vor 
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lichen deutfihen Nanıen, berührt die dabei fehr häufige Nolfs« 
deutung und gibt eine ganze Fülle fpradylidy s fachlicher 
Betrachtungen in anziehender Form. — Berliner Straßen- 
namen Non H. R. Branffurter Zeitung vom 16. Mai. 
Weiſt auf Mißgriffe Hin bei neuen Benennungen (Unver⸗ 
jtändlichfeit fremder Namen oder überlange, Verwechſlung von 
Schwerin⸗ und Schweriner Straße) und twünfcht Neuordnung. 


Aus den Zweigvereinen. 


Tarnıfltadt. Die erfien Monate diefes Jahres haben uns 
einige gut befuchte Abende gebracht. Am 22. Hartungs bot 
Oberſchulrat Ritfert eine anmutende ſprachliche Plauderei, 
indem er einen Gang durch .uniere Straßen benugte, um 
mande3 fremde und Deutiche Wort ind rechte Licht zu fegen. 
Ter 28. Hornungs war der hiefigen Mundart gewidmet: Prof. 
Dr. Efjelborn zählte auf, was in »Heinerdeutſch« gedichtet 
worden iſt, Damm wurden gedrudte und ungedrudte Gedichte 
unfered Mitgliedes Nobert Schneider von Schaufpieler 
Eduard Göbel fo wirffam vorgeiragen, daß der Abend tvieder- 
holt werden mußte und abermals einen vollen Saal erzielte. 
Am 31. Diärz gedadyten wir mit ſämtlichen Lehrervereinen 
Rudolf Hildebrandd. Studienrat Dr. Krümer legte 
dar, was er der Lehrerſchaft noch zu fagen bat; Studienrat 
Pidert jchilderte fein Verhältnis zum Sprachverein und er- 
örterte dabei die Fremdwortfrage. Den 9. Dlai feierten wir 
Kant. Oberftudiendireftor Dr. Vogel veritand es, »Kants 
fritiichen Idealismus und die Spracdhe« jo zu behandeln, daß 
ihm bemwundernder Beifall zuteil ward. Zwei von Schillers 
philoſophiſchen Gedichten wurden dazu dborgetragen, jerner 
die Yuldigung, die Profeſſor Otto Liebmann zu Jena 1904 
zur Hundertjährung von Kantis Tod veriaßte,; daß fie für 
unjeren Zweck von ihren entjeglich vielen Fremdwörtern bes 
freit war, gereichte ihr wahrlich nicht zum Schaden. 

Dresden. Im Winterbalbjahr 1923,24 hielten Vorträge: 
DOberjtudienrat Profeſſor Dr. Becher: Spradvereinlers 
Tageslauf, Oberardivrat Dr. Befhorner: Die Samm— 
lung von Flurnamen, Gemwerbeidyullehrer Höriich: Neue 
Bahnenim Deutfhyunterricht, Oberlehrer Hildebrand: 
Die Sprade des Dichters Waglit, Gebeimer Kat Dr. 
Genjel: Heutiges Gelehrtendeutſch, Studiendirettor 
Prof. Dr. Müller: Vom Umlaut; Mein Vater feliger. 
Oberarchivrat Dr. Beihorner hat auf die Aufforderung in 
Nr. 4/6 der Zeitichrift vom 1.5. 23 viele Zufchriften befommen - 
und wiederholt die Bitte um Mitarbeit. Er gibt gern Aus» 
fünfte. Unfchrift Dresden- N. 6, Düppelitr. 14, I, Hauptitaatss 
archiv. Der Vorſtand wurde wiedergewählt. Unjer Schatz⸗ 
meijter Oberbaurat Neminar hat feine Dienftftelle Dresden 
Altjitadt, An der Frauentirhe 12. Ein Werbeaugsichuß unter 
Poſtrat Mäder wirkt für die Ausdehnung des Vereins. 

Fulda. linfer Ziveigverein, ad) dem Kriege eu gegründet, 
fanı von einer erfreuliden Zunahme feiner Mitgliederzahl 
berichten. Jede Zuſammenkunft brachte eine aufſchlußreiche 
und anregende Ausſprache iiber verſchiedene ragen aus dem 
Gebiet der deutichen Sprache. — In einem fejjelnden Nortrag 
ſprach Dr. Sauer über feine Erlebnifje im bolſchewiſtiſchen 
Rußland. Er zeigte an Beripielen, wie rujjiiche Wörter von 
den deutichen Gefangenen umgebildet und mit ähnlidy klin⸗ 
genden Deutjchen gleichgejegt mmurden, und mie ſich damı aud) 
die Ruſſen, die mit den Gefangenen in Berührung famen, 
diefer Ausiprache bedienten, nicht nur im Verfehr mit den 
deutſchen Soldaten, fondern audy im Geſpräch untereinander. 
— Sn die breitere Offentlichleit trat der Zweigverein durch 
einen Vortrag, den Prof. Dr. U. Steiger aus Zürich über 
Deutihe Sprade und deutſches Seiftesleben in der 
Schweiz bielt. Er begrüßte Fulda als den Drt, der gemein 
ſam mit St. Gallen in der Frühzeit der deutichen Geſchichte 
deutiches Geiltesleben gefördert und verbreitet hat, und ent— 
rollte dann ein anichauliches Bild deutichen Geilteslebens in 
der Schweiz in Vergangenheit und Gegenwart. Der Vortrag 
fand reichen Beifall und wurde in der Preſſe ſehr günitig 
beiprodhen. Es fei auch an diefer Stelle Herrn Proi. Dr. 
Steiger für den genußreichen Abend herzlicher Dant geſagt. 
— In der nädjften Zulammenlunft wird der Vorſitzende, 
Stwdienrat Bargon, über die Schreibweife der Fuldaer 
Straßennamen ſprechen; dann fol ein Mundartenabend folgen, 
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und am 2. Juli wird der 200. Wiederkehr von Klopſtocks 
Geburtstag gedacht werden. 


Magdeburg. Das abgelanfene Jahr ſtand unter dem Drud 
der Geldentwertung und der Preisſchwankungen. Der Zweig⸗ 
verein war dadurch verhindert, in wünſchenswerter Weile in 
die Dffentlidyfeit zu treten. Eingehende Vorträge, denen fich 
lebhafte Erörterungen anjdjloffen, wurden gehalten über den 
Bedeutungswandel der Worte, über den Bilderreichtum der 
Diutterfpradye und über das Kaufmannsdeutſch. Wiederbolte 
Darbietungen aus neneren und neueften Dichtungen wurden 
jehr freundlid aufgenommen. Über den Vortrag des Geheim- 
rats dv. Harnad im hieſigen Brefjeverein und die befondere 
VBerfammlung bes Ziveigvereins im September, wo Oberpoſt⸗ 
direftor Malifius die Angriffe Harnads ausführlich zurück⸗ 
wies, ift hier bereits 1923 Sp. 129f. berichtet worden. 


Nüruberg. Trotz der ſchweren Zeit hat ber Zweigverein 
im vergangenen Vereinsjahr feinen Mitgliedern und Gäſten 
eine Reihe beachtenswerter Vorträge geboten, die leider nicht 

enügend beſucht waren. Er bat die Beſtrebungen des vater» 
ändiihen Gedankens im Rahmen feiner Sonderbeftrebungen 
gepflegt und ift deshalb mit Vereinen wie »Deutirhe Wadıt«, 
»Dentihtum im Ausland«, »Raabegeſellſchaft« in nähere 
Fühlung getreten; er bat ſich auf an die »Volksbildungs⸗ 
gejelfchaft« angeſchloſſen. Vorträge: März 1923, Schrepfer: 
» Der Rationalgedante bei ben Meiftern der deutſchen Sprache«. 
April, Dr. Hilfenbed: »Die Brüder Grimm und ihre Be 
deutung für das deutſche Volt«. Juni 1923, Brof. Dr. Meyer: 
»Wilbelm Raabe, ein deutſcher Meifter«. Sept., Dr. Loeſch: 
»Fremdwort und Lehnwort«. Nov., Stadtpfarrer Fickenſcher: 
»Martin Luther als deutſcher Stlafiiler«. Dez., »Fritz⸗Müller⸗ 
Abend«. Februar 1924, Ober.⸗St.⸗Dir. Bed: »Georg⸗Daumer⸗ 
Abend« (ein Nürnberger Dichter). April, Hauptlehrer Hubel: 
Über C. F. Meyer »Huttens legte Tage«. Auf der Mitglieder⸗ 
verſammlung am 8. April 1924 wurde für Rechtsanwalt Dr. 
Kroker, der wegen Arbeitsüberlaftung den Vorſitz niedergelegt, 
Studienrat Dr. Georg Ferd. Loeſch (Nürnberg, Herrnhütte, 
Forftanıt) zum 1. Rorfigenden gewählt. Cchagmeijter blieb 
Hauptlebrer Endres, Alleröbergerftr. 117, Nürnberg. Schrift⸗ 
führer Herr Erlenbad). Der Ausſchuß fegte den Beitrag 
auf 3 Mart feſt. 


Blauen i. VB. Wir veranitalteten legten Winter wiederum 
Drei Vortragsabende. Um erften führte un? St.⸗R. Dr. 
Krömer in die reiche Fülle lateiniſcher Dichtung des beutfchen 
Drittelaliers, um die beutiche Seele im fremden Gewande auf⸗ 
zujuchen und den weiten Umkreis ihrer Regungen bon tolliter 
Freude bis zum erfchütternden Schmerz mitzuiühlen. — Ferner 
ſprach St.-R. Dr. Badmann über die gegenwärtigen Dichter 
Dfterreichs, insbefondere über Wildgansd. Seine Ausführungen 
waren bon der Mberzeugung getragen, daß die Gemütstiefe 
und Urfprünglichleit des Südens und im fpröderen Norden 
nicht nur glüdlich ergänze, jondern auch zu Deutſchlands Ges 
fundung mitbelfen könne. Schließlich jtelte uns St.“R. Dr. 
Markart vor Ernft Toller Leben und Werke, um einem 
gerechten Urteil über den Vielbefehdeten den Weg zu bahnen. 


Reichenbach i. V. Aus dem Vereinsjahr 1923, das der 
hieſige Zweigverein mit der Jahreshauptverſammlung am 
25. Januar abſchloß, ſei folgendes berichtet. Im März ver—⸗ 
anitalteten wir im Bfarchausfaal der Trinitatisgemeinde eine 
öffentliche Verfammlung, in der Bahnarzt Dr. Ihnen einen 
“tichtbilderbortrag bielt über Das Elfaß, Land und Leute. 
Sie war ehr gut beiudht. In vier Vereinsperfammlungen 
im Reichshof in den Monaten April, Juni, Juli, November 
ſprachen die Herren: Studienrat Röhnert über Entſtehung 
von Bolfsliedern; Lieder, von Damen ımd Herren zur Laute 
gesungen, ergäuzten den Vortrag; Pfarrer Brödel über 
Luthers Bibelüberiegung in ſprachlicher Beziehung; 
Ober⸗Studienrat Prof. Thbaden über Bedeutungswedjjel 
irtanzöfiiher Fremdwörter im Deutſchen; Studienrat 
Dr. Richter Über Grenz- und Nuslandsdeutjchtum. 
Eine Befichtigung des Stüdtifchen Eleftrizitätswerfes und ein 
Spaziergang nad der Treljenfchente bei Diylau mit gefelligem 
Beifammenjein dort dienten dem engeren Zuſammenſchluß der 
Mitglieder. An allen Veranftaltungen waren auch die Damen 
der Vereinsmitglieder erfreulich beteiligt. — Die Mitglieder— 
bewegung und das Vereinsleben wurden durch die üblen Zeit» 


verhältnifie ungünftig beeinflußt. Wir haben aber die feite 
Zuverſicht, Daß nach Beſſerung der mwirtfchaftlichen Verbältnijje 
und Feitlegung des Mitgliederbeitrages int Jahre 1924 ein 
neuer Aufſchwung eintreten wird. — Am Schluſſe des Jahres» 
beriht8 in der Sauptverfammlung betonte der Vorfißende 
nachdrücklichſt, daß der Deutihe Spradjverein alle Urſache 
habe, mit größtem Eifer und unermüdlich Neinigung und 
Hebung der deutjchen Spradye weiter zu betreiben, wies zum 
Beweiſe dafür auch auf die Außerungen Bin, die Prof. Har⸗ 
nad, Mitglied der preußiſchen Akademie der Wiſſenſchaften, 
in der Kaifer-Wilhelm-Gefelichaft in Berlin zur Verteidigung 
der Fremdwörter im Deutfdyen getan, und miderlegte fie. 

Würzburg Somitag, den 23. März, vormittags, vier 
Wochen vor dem 200. Geburtstage Immanuel Kanls, ber» 
anftaltete ber Biveigberein im Saale des Gtaatstonfervato- 
riums eine Gedenkfeier, die würdig der Bedeutung diejes 
Großen für das deutiche Geiftesleben verlief. 

Nachdem die Yeierflänge von Bachs G-Moll-Fuge und 
Phantaſie, von Profeffor Schindler vorgetragen, verllimgen 
waren, begrüßte Studienprofeffor Dr. Hafenclever als 
Vorfiger Die zahlreiche und auserlefene Teilnehmerſchaft. 
Durd den Hinweis auf bie höchſten Ziele des Deutſchen 
Sprachvereins rehtfertigte er bieBeranftaltung 
ber Feier und fchlug, anlnüpfend an Würzburger Straßen« 
namen (Kant: Straße, Franz⸗Ludwig⸗ und Ertbal-Straße) 
und Beziehungen darlegend, die die biefige Hochſchule dor 
mebr als 100 Jahren zu Kant und feiner Xehre pflegte, die 
Brüde zu dem eigentlichen Fefivortrag. Diefen hatte der 
aus Würzburg ſtammende Univerfitätsprofefjor Dr. Binder, 
3. Zt. in Göttingen, übernommen. Er ging von dem Ge— 
danken aus, daß man das Andenlen eines großen Denlers 
am beiten ebre, inden man feinen Geift erwede und auf fich 
wirfen laſſe, und verftand es tief, aber doch bündig und ver⸗ 
ftäublih die Grundgedanlen Kants, das Neue, das fie in die 
Belt der Aufllärung brachten, aus ber fie felbft entſprungen, 


ı ihr Fortwirken und ihre Unngeftaltung bei Fichte, Schelling 


und Hegel und insbefondere ihren unmittelbaren und mittels 
baren Einfluß anf unſere großen Dichter zu entwideln, um 
ſchließlich das Bleibende und Unvergänglicde im beutidıen 
Idealismus hervorzuheben, zu deſſen wiſſenſchaftlichen Ver⸗ 
tretern er ſich ſelbſt befannte. 





Briefkalten. 


Die Schriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen uud 
Wohnung anzugeben, damit die für den Brieflaften un⸗ 
geeigneten brieflid beantwortet werben lönmen. 


Herrn 3. G., Wilhelmshaven. Formen wie »Werts⸗ 
arbeiter, sbeamter, «gebäude, «lager, «leitung, »berivalter« u. a. 
dringen in neuerer Beit vor, wie e3 fcheint, vom weſtlichen 
Sndujtriegebiet her; in Dfterreich find fie nach unſeren Be⸗ 
obadytungen ſchon älter. Früher kannte man bei uns nur 
Formen ohne 3; das fehr reichhaltige und zuverläſſige Sanderse 
Wülfingſche Handwörterbuch der deutichen Sprache (1910) keunt 
noch kein einziges »Werfld««. Da das 8 hier zwar nicht falich, 
aber doch entbehrlich ift, auch der Spradigebraud) ſich noch 
nicht dafür entfchieden hat, empfiehlt es fich, es zu unter« 
drüden. Feft geworden ift e8 nur in Doppelzuſammenſetzungen 
wie »Handwerksmeiſter« uſw. Dies enijpricht einem vielfach 
zu beobadhtenden Brauche, wie er ſich zeigt in »Meblbrei: 
NRoggenmehlsbrei, Hundefell : Seehundgfel, Tagegeld : Ge— 
burtstagsgeld, Beitlied : Hochzeitslied, Nachtlied : Weihnachts⸗ 
lied u. a., vgl. au: »Wortſchatz: Lehnwörterſchatz« u. ä. — 
Eine jehr überflüffige, wenn aud) nicht falſche Neubildung tft 
ed, wem Waren »feitpreifig« ſtatt »zu feiten Preiſen« ane 
geboten werden (in der Zeitichrift »Baumaterialienmarli« 
vom 20. April 1923). Im Drahtſtil mag dergleichen durch gebos 
tene Sparfamleit entichuldigt werden, ſonſt aber ift e8 unnötig. 
Bol. das Zeitjchr. 1920, Sp. 245 über »gleichpoftlicdh« Geſagte. 
— Wenn der Geihichtsforfcher Friedrich‘ Thimme das KHrons 
prinzenbuch in einer Beiprehung (Weferzeitung bom 16. Januar 
1923) als ein echtes »document humain« bezeichnet, fo iſt 
idm wohl nicht bewußt geworden, welche Geſchmack⸗ und 
Würbelofigleit er damit beging, nody dazu wenige Tage nad) 
dem Einbruche der welſchen Horben in das Ruhrgebiet. — 
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»Berngeipräcdsgebühren« und »Ferugeiprächblicdger«, wie es 
in dem Wehrfreisverordiiungsblatte für den 6. Wehrkreis 
(Münfter) vom 30. Januar 1923 heißt, find ungmeifelhaft 
fcywerfälliger als die ſonſt üblichen »Fernfprechgebügren« und 
»gFernſprechbücher . — »Wacht« und »Wache« verhalten fich 
jetzt im allgemeinen jo zueinander, daß »Wache« das Alltags» 
wort iſt, während das früher allgemeingültige »Wacht« der 
gehobenen Sprache angehört: »Die Wacht am Rhein«, »Steh' 
ih in finſtrer Mitternacht fo einſam auf der ſtillen Wacht«. 
So iſt auch in der Heeresſprache jetzt »Wache« üblich. In 
Zuſammenſetzungen aber, die gern lteres bewahren, bat ſich 
»Wacht« vielfach gehalten, 3.8. in »Wachtdienſt, ⸗euer, ⸗mann⸗ 
ſchaft, ⸗meiſter, «parade, »pojten, ⸗tube«. Manchmal ſchwankt 
der Gebrauch; fo kennt die Felddienſtordnung den »Feldwach⸗ 
babenden«, während die Garniſondienſtvorſchrift von 1902 
durchweg bon dem »Wachtbabeuden« jpricyt. Bei fjüddeutichen 
und öſterreichiſchen Schriftiiellern findet man »Wachfeuer«, 
»Wachparade«, und öſterreichiſch ift unſeres Wiſſens auch 
»Wachmeiſter«. Allgemein üblich iſt »wach(e)ſtehende. In 
Zweifelsfällen entſcheide man ſich für das alte, ehrwürdige 
*Wacht⸗«, fo in den von Ihnen angeführten Zuſammenſetzungen 
»Wachtanzug, ⸗raum, »truppe, »vergehen«e. Daß diefe Formen 
ohne t weicher Elingen follen, wird ſich kaum halten lajjen. 

Herrn B. F., Münden Das Bort »Alten« ift aus 
der lateinifhen Mebrbeitsforu acta (= das Verhandelte) ent⸗ 
lehnt worden und bedeutet demnach ein Ganzes von Schrift- 
ftüden, gerichtlichen ufiv. Verhandlungsſchriften. Aus dieſer 
zunächſt allein gebrauchten Mehrzahl Hat man dann eine ber- 
einzelnde Einzahl gebildet: Die Alte — Altenſtück. Aber »der 
Akt«, mie jegt in Süddeutſchland und Ofterreih mit dem 
Sinne eines Altenbündels geingt wird (alfo=die Alten), ift 
eigentlich ein anderes Wort, das auf dem lateinifchen actus 
(= Handlung, Verhandlung) beruht. Diejes ⸗»Akt« (mit der 
Mehrzahl »Alkte«) ift in verſchiedenen Anwendungen bei uns 
beimifch geworden (Alt der Notwehr, Gnadenalt, Wahlakt, 
Alt eines Schaufpiels uſw.), es ift in der Verbindung »Ult 
nehmen von etwas« (eigentlich = [chriftlich zur Kenntnis nehmen) 
ſchon früher in die Gerichtsſprache aufgenommen und hat dann 
aus der Bedeutung der gerichtlichen oder ähnlichen Verhand⸗ 
lung die aller darauf bezüglichen Schriftftüde entwidelt. Gegen 
diefe Verwendung des Wortes »Ult«, die im Norden unger 
wöhnlich ift, laßt ſich nichts einwenden; im Gegenteil iſt die 
Scheidung zwifchen einem »Alt«, der mehrere zufammen- 
gehörige, gelegentlich vielleicht auch nur eine Alte enthält, 
und einer »Alte«, d. h. einem einzelnen Schriltitüde, durchaus 
empfeblen@mert. 

Herrn X., Konitanz. Daß die Reichsbant (nad) einer 
Anzeige in der Sonftanzer Zeitung vom 31. Dezember 1923) 
timftig an den Mittwochen wieder geöffnet ift, Icheint Ihrem 
Spradhgefühl nicht genehm zu fein. Uber es iſt nichts da⸗ 
gegen einzuwenden. Die Namen der Wochentage können auch 

der Mehrzahl erſcheinen; »an den Montagen«, »alle Sonn 
abende« ufm. ift einwandfreies Deutſch. Die Mehrzahl »Mitt- 
woche« wird auch don den Wörterbüchern verzeichnet, fo von 
Weigand, Sanders: Wülfing, Duden. Gewiß kann man bie 
Meprheitsforn umgehen; man kann fagen: »jeden Mittwoch« 
ober »Mittwochs« — und dies bat den Vorzug ber Kürze —, 
auch: »jeden Mittwoch« u. ä. Aber wer ftatt defien jagt: »an 
den Mitttvochen«, verdient darum feinen Tadel; er bat viel⸗ 
leicht einem möglichen Mißverſtändniſſe, als handle es ſich nur 
um den nächſten Mittwoch, vorbeugen wollen. 

Herrn J. W., Auſſig (Böhmen). Gegen Mehrzahlbildungen 
bon hauptwörtlich gebrauchten Nennformen wie Nennen ift 
nichts einzuwenden, wenn fie einem Bedürfniſſe entſprechen 
und der Wortbedeutung gemäß find, d. H. die Mehrheit eines 
beftimmten @inzelbegriffes bezeichnen. Und fo haben mir 
Ion jeit geraumer Bei zahlreiche ſolcher Mehrheitsformen, 
außer den von Ihnen angeführten »die Bedenken, die Schreiben, 
die Treffen« 3. B. noch »die Abkommen, die Anerbieten, die 
Erdbeben, die Eſſen, die Gutachten, die Verbrechen, die Ver⸗ 
gehen, die Vefen« u. dä. m. Wenn fih nun in neuerer Zeit 
andere dazu gejellen, mie »bie Anſuchen, die Nennen, Die 
Unternehmen, die Verfahren, die Vergnügen, die Veriprechen, 
die Erdölvorkommen«, jo wollen wir ihnen doch den Zutritt 
nicht wehren. Manchem fteht noch eine andere Mehrzahlform 
zur Seite: »Anerbietungen, Unternehmungen, Vergnügungen, 
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Veriprehungen«, auch »Borlommnifie«; ba mag beides gelten. 
Bei einzelnen mie »Begehren, Beitreben« ziegen wir die Bil« 
dung auf «ungen vor; aber wenn fich bier 3. B. die Form 
»die Vollöbegebren« einbürgern folte (mie ſchon Monımfen 
»die Begehren« jagte), fo fol audy fie willlommen fein. Im 
ganzen Haben mir in foldden Bildungen eine Bereicherung 
unſerer Spradje zu fehen. 

Herrn 2. ©., Neiße. Das in Edhlefien und anderswo 
übliche »I wo« ftamınt nicht aus dem italienischen oibö 
(=ei bewahre) trog der auffälligen Laut» und VBedentungs» 
ähnlichkeit, fondern e8 beruht auf dem mundartlichen Gebrauche 
bon »wos für »wies; vgl. die bolljtändigere Wendung »i wo 
werd ich denn« u. ä. Uber auch das italienifche Wort ftammt 
wicht aus dem Deutichen, ſondern mwirb auf ein nriedhifches 
oiboi zurüdgeführt. 

Herm JR, Nürnberg. Das ziemlich junge Wort ber 
äppeln wird ſchwerlich etwas zu tun haben mit dem Ritter 
Eppelein bon Geilingen, der die Nürnberger einit anführte, 
indem er ihnen duch einen berivegenen Sprung bon der 
Burg entwiſchte. Es wird doch mohl mit »Upfel« irgendiwie 
aujammenbängen; ift vielleicht da8 Werfen mit (faulen) Apfeln 
als Zeichen der Mibbilligung der Ausgangspunkt? Auch 
»anäppelu« wird gejagt, und danach ift vielleicht dag, wie 
es jcheint, noch jüngere »anpflaumen« — anöden gebildet; 
über dieſes Wort fpricht freilich B. Pietſch in diefer Ztiſchr. 
1917, Sp. 254 eine gang andere Vermutung aus. 

Herrn Kl., Neuſalz a. d. Ober. Der Sag, auf den Eie 
uns freundlich aufmerlfjam machen, fei auch unferen Lejern 
nicht vorenthalten. Ex findet fi in der Deutichen Allgemeinen 
Zeitung bon 22. Februar d. J. in einem Aufſatze von Fritz 
Böhme über »Schöpferifche Erziehung« und lautet folgender⸗ 
maßen: »Bei diefen Beftrebungen ift ganz deutlich das Streiten 

egen die mechaniſie rende, lebentötende, das Individuum 
olleltivierende Wirkung der Induftriemadyt zu fpüren, 
deren nibellierender Eigenfchaft eine bewußt indipidua-» 
lifierende Züchtung entgegengejeht wird«. Weiterhin Iefen 
wir no) von»piychopathifiert, Intellettualifierung« 
u. ã. Eine »ſchöpferiſche Erziehung« follte doch auch die ſprach⸗ 
lie Form nicht unberüdjichtigt iaffen im Sinne einer Wertung 
und Stärlung der fchöpferifchen Sraft unfrer Mutteriprache. 

Herın G. Ejtebrügge (Ba. Hamburg). Der Fantilien- 
name Gevekoth iſt wohl auf einen Orts⸗ oder Hofnamen 
aurüdzuführen, wie 4. B. Oldentoth, ⸗kott, »Lotte, Wislott, 
Weiskotten, Horjtlotten« u. &. Im allen diefen Namen ijt 
»Kote« = Hütte, Bauernhaus enthalten, zu dem audy 3. B. 
»Kotſaß«, niederd. »Koſſat« gehört. Was freilich der erfte 
Beitandteil »Geve⸗« bedeutet, läßt ſich ohne Kenntnis etwaiger 
älterer Formen nicht jagen. Ahnliches gilt auch don dem 
Bamiliennamen Patelay. Es liegt nahe, an das rheinifche 
»Lei« = Fels, befonders Schieferfeld gu denken, tie es in 
ahlreichen Ortsbezeichnungen vorliegt: »Lorelei, Eifenlei, 

abenlei, Fallenleh, Exrpeler Lei, Rote Lay« uſw. und aud) 
in Familiennamen wie »Niederley, Dfterley, von der Leyen« 
u. ä. Aber aud bier madjt der erjte Bejtandteil »Pate⸗⸗ 
Schwierigleiten; denn an die »Bäderlei« bei Eins zu denken 
(alfo = Babelei), ift doch allzu kühn. Auch hier müßte man 
ältere Formen fennen. 

Herrn F. K, Braunfhweig. Wenu man allaudeutlid 
tperden will, wird man undeutlid. Das zeigt uns oft genug 
der Kanzleiitil; das zeigt auch wieder die von Ihnen freund» 
lichſt eingeſandte Zeitungsnachricht (in der Braunſchweigiſchen 
Landeszeitung vom 22. April d. J.), für die die Reichspoſt 
verantwortlich iſt. Es heißt da: »Bei Einzahlungen auf 
Zahlkarten . . ., Die auf Rentenmark lauten, werden von den 
Boitanftalten ... . hei Beträgen unter 10 Rentenmarf Der 
ganze Betrag und bei höheren Beträgen die Spitgenbeträne, 
Die den Durch 10 teilbaren Martbetrag überfteigen, in Reichs⸗ 
banfnoten . . . entgegengenommen werden«. Wenn jtatt der 
bier feitgedrudten Worte einfach gefagt wäre: »Beträne bis 
zu 10 Rentenmarf«, fo mwiürde damit doch mohl dasjelbe er- 
reicht, und mer etiva 37 Rentenmark einzuzahlen hätte, wüßte, 
daß er 7 Mark nicht in Rentenmark zu erlegen brauchte. 

Herren X., Charlottenburg. Sie nehmen Anſtoßz an 
folgendem Sage aus dem Märzhefte der Zeitfchrift »Mlarlene 
[Hug und Wettbewerb«: »Eine junge Firma, die einer alten 


Firma äbnelt, hat ... bie Pflicht, die Möglichkeit von Ver« 
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wechſelnngen »anszuräumen⸗. Diele Verwendung des Wortes 
»ausräumen« iſt gewiß ungewöhnlich, aber doch ſchwerlich 
eine unnötige Nenerung. ſondern Nachhall eines früher geltenden 
Gebrauches. Wenigſtens führt das Grinimiche Wörterbuch 
(1862) die Wendung an: »Mißbräuche ausränmen« — weg⸗ 
räumen, aus dem Weg räumen, und zwar ohne Beleg, alſo 
als landlänfige Redensart. Und recht anſchaulich iſt das doch! 


K. S. 


derrn G. G., Berlin. Auf die Unart des abgeriffenen 
Stiis haben wir gelegentlich ſchon hingewieſen, aber als 
warnendes Beiſpiel möge ein Aufſatz von Agnes Harder aus 
dem Tag vom 30. Dez. 1922 »Der Segen der zwölf Nächte« 
hier gebucht werden. Sie leiſtet ſich ſolche Sätze: »Deutſch 
zu fein. Bu allererſt, ganz ſchlicht und ſtill, nur deutſch. — 
In der Beit hödyfter Not. — Iſt Zufimft.« Und dann tvieder: 
»Als der Sonnenwurm ſich ganz, ganz tief in die Erde ver- 
trochen Hat«, alfo auch noch das Wort »ald« fprachmwidrig 
bon der Gegenwart gebraudt. Ebenſo: »Auf daß unjere 
Felder wieder geſegnet find ih, und die auf ihnen arbeiten« 
uſw. Geziert und geſchmacklos. 


Herrn A. K., Saalfeld. Der Name Mummentheh ober 
Mommendeh iäßt ſich als zuſammengeſetzt aus Sohns⸗ und 
Vatersnamen verſtehen. So deutet ihn, aber mit allem Bor» 
behalt, Karl Erbe in der Lleinen Schrift Ludwigsburger 
Sumiliennamen. Eine ipradlich-geichichtliche Unterfuchung. 
Ludwigsburg 1901. Solche Zuſammenſetzungen gibt es wirk⸗ 
lich, wie er mit »Petershans« ohne weiteres erweiſt und an 
Elſenhans, Guckenhahn, Huzenlaub u. a. wahrſcheinlich macht, 
wenn er fie richtig als aus Elſo Hans (oder Hagen), Gu⸗ 
difo + Hagen, Hugizo + Liub (Quitpold) erwachſen deutet. 
Ebenso fünnte der regelrecht zweiftämmige Name Munimund 
aus muni (Sinn, Gedanke, Luſt) + mund (Hand, Schuß, Vor⸗ 
mund) wohl eine alte Kurz⸗ oder Kofeform Mummo ergeben 
haben und Dey auf Dagibert (Dagobert) zurüdgeben; man 
braucht bier nur das g berliniſch auszusprechen (nah dem 
befannten Nedipruch: Eine jute jebratene Jans ift eine jute 
Jabe Jottes), um die Möglichfeit dieſer Kürzung zu begreifen. 
Dann märe der erite Mummentben oder Mommendey ein 
Dagobert, Sohn des Mummo, geweſen. 

Yun hat zwar Fürftemann für das VBorbandenjein einer 
Stofeiorm Momo den älteften urtundlichen Beleg ſchon im 
8. Sabrhundert gefunden. Trotz alledem braudt fie in unferem 
Sale nicht vorzuliegen. Ja es geitatten fogar beide Teile 
des Namens ganz andere Ableitungen. Vielleicht ftedt nämlich 
in »Mummten« überhaupt fein alter Perſonenname, fondern 
einfach der und noch ganz verjtändliche Gattungdname, den 
wir u a. aus dem Beitwort »vermummen« wohl lennen: die 
»Mimme« (Momme) verzeichnet das Deutſche Wörterbuch als 
die Larve, Maske, die verlarvte Perſon. Noch eine andere 
Möglichkeit zieht Förftemann für den alten Dorfnamen Mums 
mendorf in Berracht, indem er wieder an einen PBerjonennamen 
mit dem Stamme Mom, aber unbelannter Bedeutung dent. 

Der zweite Beitandteil, die Silbe »they, »tei, dey, die in 
anderen Namen wie Dilthen,. Dingeldey, Madendey, Macken⸗ 
they, Mantey, Mattey, Rotthey, Fickendey wiederkehrt, kann 
mit dem Stamme daga (Tagı zuſammenhängen, der vielen 
alten Namen zugrunde liegt; beweilen doch noch unſre Fa«- 
miliennamen Sonntag, Freitag, dab man Slinder nad dem | 
Tage ihrer Geburt benannt bat. Eine andere Abfunft der 
Silbe «dey, »they legen die zahlreichen alten mit »deo als 
Grundwort gebildeten Namen nahe, 3. B. Helmdeo, Hugideo, 
Angildeo; denn bei manchen von ihnen findet fich ſchon in 
ülterer Zeit daneben die Form auf «dei überliefert, die natür- 
lich fehr wohl zu dem heutigen »dehy, „they oder «te werden 
fonnte. Diefes alte Stammwort deo ift nad Form und Be» 
deutung in den Ableitungen Demut, dienen, Dienit, Dirne noch 
zu erfennen. Aber nod) andere Möglichkeiten wären denkbar. 

So bleiben diefe Namen in Dunlel gehüllt, das nur etwa 
durch eine aufgefundene ältere Namensform gelichtet werden 
könnte: lebrreiche Beiſpiele dafür, wie unſicher und ſchwierig 


Trie ſe und Zuſendungen für die Bereinsleitung ſind zu richten an den Vorſier. Oberlandesgerichtspräſidenten Ernit Dronle, 


Franifurt a. M., Rüſterſtraße 13. 
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oft die Deutung unferer Familiennamen ift, die manchem allzu 


einfach ſcheint. 

Heren 6. BV., B.-Leipa. Dank für die berichtigende 
Mitterlung. Ta es in Böhmiſch⸗Leipa nur einen Edhiller- 
play gab umd unverändert gibt, aber weder eine Schiller⸗ 
. ftraße noch eine @oetheitraße, fo kann auch feine unmrbenannt 
worden fein, und die 1923 Sp. 115 aus der Schlefilchen Zei- 
tung iviedergegebene Nachricht iſt irrig; fie beruht vielleicht 
auf einer Verwechſlung. 


Gefchäftlicher Teil. 


Der Herr Reichsminiſter des Innern bat dem Deutſchen 
Spradverein auf Grund des $ 61 des Finanzausgleichgefeges 
aus den ihm zur Unterftügung von Unftalten und Einrich⸗ 
tungen des Schul⸗ und Bildungsweſens für 1924 nodı zur Ver- 
fügung ftehenden Rejtmittein legtmalig einen Vorſchuß bon 
1000 Goldmark übermiefen. Ernit Dronte, Vorfiger. 


Wir bitten unfere Mitglieder wiederholt, den Anfragen an die 
Geichäftsftelle und an die Vereinsämter das Poſtgeid für die Antwort 
in ausreichender Höhe beizufügen, da fie fonft unbeantworter 
bleiben müſſen. Augelegenheiten der Geichäftsftelle — Bahiung von 
Mitgliederbeiträgen, Spenden, Rechnungsbeträgen ujw. — bitten 
wir nur an dieſe — Berlin W '30, Nollendorfftraße 13/14, PVoftiched: 
anıt Berlin NW 7 Nr. 20794 —, Angelegenheiten der Schriftleitung 
unferer Beitichrift nur an den Styiftleiter, Direktor Prof. Dr. OStar 
treicher in Berlin Lichterfelde, Wilhelmſtraße 33 zu richten. 
Mitglieder von Zwergvereinen, befonder8 in den befesten Ges 
bieten, wollen fich bei unregelmäßiger Zuſendung unferer Beitfchrift 
an ihren Zweigverein, unmittelbare und lebenslänglihe Mitglieder 
an die Geſchäftsſielle wenden. Die Zweigvereine in den beſetzten 
Gebieten, in Polen und Böhmen bitten wir, fich bei längerem Aus: 
bleiben der Beitfchrift fofort mit ber Buchdruderei de8 Waijenhaufes 
in Halle (Saale) in Verbindung zu fegen. 
Beftelungen von Büchern und Beitichriften bitten wir unmittel: 
bar an die Beichäftöftelle ge richten, da wir den Berlchr durch 
unferen Kommiſſionär in Leipzig wegen der hohen Koften aufgegeben 
baden und nur unmittelbar mit den Beftellern verlchren. 
(6 7— bitten um Deutlich geſchriebene und genaue Ans 
ri 
ttgliedlarten und PBoftfarten finb wieder vorrätig und 
werden zum Preiſe von 1.4 und 2 4 für je 100 Stüd, zuzüglich 
Poftgeld und Berpadung, von der Geſchäftsſtelle abgegeben. 
Die für 1923 noch rüditändigen Dlitgliederbeiträge bitten wir 
umgehend, die Mitglicderbeiträge für 1924 bi8 ſpäteſtens zum 
1. Juli 1924 an die Weichäftgftelle abzuführen, weil diefe fonft nicht 
in der Lage ift, den Betrieb ordnungsinäßig weiterzuführen. Unfern 
ausländijmen Freunden werden wir dankbar fein, wenn fie ihre 
Beiträge durch Brief in der Landeswährung — niit Schede 
ober Briefmarken — einfenden. 

Wir beabfichtigen, in diefem Sabre wieder ein Verzeichnis 
der Zweig: und Todhtervereine druden zu laſſen. ir bitten 
Deshalb die Zweigvereine, uns nunmehr bie ihnen Überſandten 
Meldelarten umgehend zurfdgugeben. 


Die Geſchäftsſtelle des Deutichen Sprachvereing. 
u. Nupredt. 


Mitgliederbeiträge für dae Jahr 1924. 


infolge — Anfragen teilen wir unter Bezug auf die 
Belanntgabe in Nr. 7/9 der Beitichrift 33. Jahrganges nochmal die 
Mitgitederbeiträge unter — des jetzt geltenden Poſt⸗ 
| gelbes ar einen einfachen Yernbrief mit 

1. Die Zweigvereine entrichtenan den Gefanıtverein für jedes 
rinlieh den zehnfachen Betrag deſſen, was ein Fernbrief koſtet, 
zur Beit alfo 1 GM. 

2. Die Einzelmitglieder zahlen entiprechenb den fünfzehn: 
en Betrag des SPoftgeldes für einen Fernbrief zur Beit alfo 

3. Die lebenslängliche Mitgltedfchaft wird erworben burch 
da8 Hundertfache des Betragd, den die Zweigvereine für jedes 
mac an ben Gefamtverein abzuführen baben, zur Beit alfo 

4. Die Beiträge der Zweigvereine, Einzelmitglieder und lebens: 
länglihen Mitglieder tm Ausland werben wegen der hohen Poſt⸗ 
gebühren uſw. auf das Ginunbeinhalbface der entfprechendert 
Beiträge im Inland fefigefegt. 





Geldiendungen durch Zahllarte Yir. 20794 an ben Teutfhen Sprachverein, Berlin WSO, beim Poftfhedamt in Berlin NW7. 


Ve itrittserllärungen, Veſſellungen auf die $ 


eitfgrift ulm an die Geſchaftsſtelle in Berlin 330, Nollendorfitrage 18/14; Fernſprecher Amt Lützow 362, 


Briefe mid Bufendungen ne die Beitfe rift an den Herausgeber, Zireltor Prof. Dr. Oslar Streidher in Berlin - Lichterfelde, ES U DENMITABE 38, 











für Die Edhärfung des Spradnefühls an Pro1. Tr. Karl Scheffler in Braunſchweig, Ti Leonharde "plag 6. 
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Klagen gegenüber konnten Vorſitzer, Schriftleiter und Schatz⸗ 
meiſter anf die ungewöhnlichen Schwierigkleiten hinweiſen, 
bie die allgemeine Notlage und ihre Vegleiterſcheinungen 
gerade für den Sprachverein mit fich gebracht Hatten, mit 
Recht aber aud) auf das, was in diefer ſchlimmen Deit trug: 
dem geleiftet und erreicht worden ift. Die Erläuterungen und 
beleuchtenden Einzelheiten, die fie zu den Ausführungen des 
der borigen Nummer beigelegten Geſchäftsberichts gaben, 
fanden denn aud die Anerkennung der Verſammlung. Die 
Darlegungen des Schagmeijterd Über die neldlidye Lage, die 
ftand übernahm. Die Zeit zu dem allem var knapp bemeffen, ſich nach der Trojtlofigleit des Jahres 1923 wieder Meit 
die ſattſam beflagten Schwierigfeiten und Hemmungen in der | freundlicher anläßt und für 1925 annähernd fon die Rüchk⸗ 
Verjendung umd Verteilung der leider immer noch zu felten fehr auf den Friedensftand der Veröffentlichungen verheißt, 


Leipzig. 

Die Hauptverjammlung in Leipzig am 21. Juni 5. J. die 
achtzehnte feit dem Beſtehen des Vereins, die erfte unter der 
neuen Satung, die erfte auch des neubenannten »Deutſchen 
Sprachvereins«, war. eine außerordentlide. Sie war nad) 
Cagung 15 auf Antrag eines Viertel3 der Zweigvereine ein« 
berufen. Die Feder für die anregenden und die ihren bei- 
geiretenen Zweigvereine hatte Leipzig geführt, das daun auch 
die Vorbereitungen und die Einladungen für den Geſamtvor⸗ 





erſcheinenden Zeitfchrift taten ein Übriged, und jo Hat manches | wurden mit ber verdienten beifäligen Genngtuung aufge— 
Ditglied, ja wohl auch mancher Zweigverein die Einladung | nommen. Mit beionder8 frendigen Dank begrüßte die 
nicht mebr rechtzeitig erhalten. Klagen find nicht ausgeblieben. | Berfammlung die brüderlicye Hilfe des Deutſchſchweize— 
Einen Vorwurf darf man deshalb billigerweije nicht erheben. | rifhen Sprachvereins, der eine ganze Nummer der Zeit⸗ 
Die Eile war, nachdem die betreibenden Zweigvereine ihren | ſchrift auf ſeine Koſten herausbringen wircd. Von 1925 au 
Antrag einmal in Lauf gebracht hatten, ſchon der vielerorts | fol die Beitihrift »Mutterſprache. Zeitſchrift des 
berannahenden Schulferien wegen geboten, und der Ziveige | Deutſchen Sprachvereins« heißen. Pit den eileren 
verein Leipzig, insbejondere fein verbienftvoller Vorjiger, | Beſchlüſſen über den Inhalt, die Herausgabe und den Verlag 
Herr Kurt Schleif, bat mit Eifer und Umſicht geian, mas | ber Zeitichrift wird fich zunächſt der Geſamtvorſtand zu Ge- 
irgend möglich war. Auch bei diefer außerordeutlichen Ver« 1 fafjen haben, der zujammıentreten wird, fobald nad) Ablauf 
anjtaltung waren, wie bei vielem anderen, was zur Spradze | der verſchiedenen Ferien und Urlaube die Einlatung Erfolg 
tanı. bie Verhältniffe ftärler als der beite Wille. verſpricht; dann wird er aud) endlich für das laujende Jahr 
So kann auch der Verjammlungsberiht heute noch nicht | endgültig zufammengejegt fein. Bis jegt bat feine Friſt ge» 
vorgelegt werden. Dieſe kurze vorläufige Nachricht foll den | wahrt werden können, und die Frage, wie nun zu verfahren 
Mitgliedern nur die weſentlichſten Ergebniſſe befanntgeben, | fet, bat die Verſammlung mit der bei Formfragen üblichen 
auf deren ungejäumte Mitteilung fie Anſpruch haben. Breite reichlich lange befchäftigt. Auf Wunſch der Verſamm⸗ 
Die Haupiverfammlung, der am 20. Juni eine Siging | lung find erneute Einladungen zur Wahl ergangen und ıjt 
des Geſamtvorſtandes borausging, war erfreulich ftarl be» | die Frift bis zum 1. Oltober erjtredt worden. 
judt. Eine Fejtitelung, wie viele Stimmen die erjchienenen So auf wenige Leilen Inapp zuiammengepreßt und Bei 
Vertreter führten, fommie unterbleiben. Manche der vertre- | Weglaffınıg der nicht wenigen Einzelfiagen fiebt das Ergebnis 
tenen Nereine hatten noch feine SJahresbeiträge gezahlt, hätten | nicht allzu ftattlih aus. Und doch waäar es, meine ich, erfreus 
alſo (Eagung 1711) nicht mitftimmen fünnen, aud würde | lid. Wiederum bat ſich gezeigt, daß wir alle von demſelben 
die Feftitelung nebft der Prüfung der Vollmachten unver | Willen befeelt ſind und demjelben Ziele zujtreben, daß für 
Yaltwismäßig viel Zeit weggenommen haben. Die Aus | den Verein ſtarke Siräfte tatbereit ihre Dienjle zur Verfügung 
ſprache führte aber in allen wefentlichen Punkten — mehr | ftellen und daß ein frijcher, lebendiger Drang die 3weige und 
oder minder raſch — zur Bekundung eines jo unbezweifelbaren | Mitglieder beſeelt. Die Not ber Zeit hat den Sinn für den 
Mehrheitswillens, daß er feiner zahlenmäßigen Feitlegung | Verein, die Anhänglichfeit an ihn und die Bedingungen tür 
Hedurfte. feine Wirkſamkeit nicht vermindert, fondern geſtärkt. Die Eins 
Wohin ging biefer Mebrheitsiville, welches war bie Niche | heit bes Ziele, Arbeit durch die Mutteriprache am deutichen 
dung der Ansprache? Stärferes Hinnustreten in bie Offent- | Woltstum, und die Einheitlichfeit des Strebeus nach dieſem 
lichteit, umfaſſendere Werbetätigleit, regeres Leben innerhalb | Ziele erweckt und befeſtigt die Zuverſicht, daß wir uns 
des Vereins und nad) außen, insbeſondere durch Ausbau und | auch über Wege, Gangart und Hilfsmittel verſtehen und ver— 
Hänfigeres Erfcheinen der Zeitfchrif. Den Wünfhen und | ftändigen werden, foweit das im einzelnen noch nötig 
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ifi. Auf dieſen Ton waren die Schlußworte geftimmt, und ich 
dar bier das Wort wiederholen, an das id) während ber 
Mittagspaufe, als die Wogen noch nicht geglättet, erinnert babe: 
Der rechte Weg? Ein jeder führt nach Haus. 
Geh’ ihn nur recht, fo wird ber rechte draus. 
Ernſt Dronle 


Deutfche Sprache und deutfche Pbilofophie. 


Ju einem ber legten Hefte diefer Zeitſchrift ift eine jehr 
lehrreiche und dankenswerte Zufammenfielluug bon Ausdrücken 
des Gelehrtendentſch gegeben (1923 Sp. 105ff.). Als Vertreter 
der Philoſophie ſtellt man mit einigem Bedauern feit, daß 
dabei offenbar die eigenen Fachgenoſſen am ſchlimmſten weg⸗ 
kommen. In leiter anderen Wiſſenſchaft iſt wohl die Vor⸗ 
liebe dafür, ſtatt des deutſchen Ausdrucks einen von fremder 
Herlunft oder gar überhaupt fremde Ausdrücke zu brauchen, 
für die ein enifprechendes deutſches Wort nicht fogleich zur 
Verfügung fteht, fo verbreitet wie in der Philoſophie. An⸗ 
dere Wiſſenſchaften deinen dieſem Fehler dor allem dann zu 
veriallen, wenn fie fih in ihren Gedankengängen philoſophi⸗ 
ſcher Begriffe bedienen. Mit welchen Nechte ber verdiente 
Verfaffer des Aufiakes bier auf einen ſchweren Schaden 
unſres wifjenfchaftlicden Betriebes hinweiſt, weiß jeder, der 
fih in dem neueren philoſophiſchen Schrifttum eiwas uniger 
ſehen Bat. 

Dieje Taiſache ift un fo bedauerlicher, als gerade in ber 
Philvjophie und zum Zeil von ihren größten Vertretern ein 
Jahrhunderte langer Kampf um die Reinigung der deutjchen 
Sprade geführt worden if. Daß er hier vielleicht nötiger 
war als auf andern Gebieten, kann nicht weiter wunder⸗ 
nehmen, da die beuifihe Bhilofophie in ihren Anfängen durch 
die lateiniſche Hberlieferung des Mittelalters, fpäter durd) 
itarte &inflüjfe aus Frankreich beftimmt war und bon dort 
ber mit ben Begriffen ohne weiteres auch deren Bezeich⸗ 
nungen erhielt. In dem Kampf für die deuiſche Sprache, der 
feit dem ausgehenden Wiittelalier und dann in verſtärktem 
Maße feit der mit dein 30jährigen Kriege einjegenden Aus« 
Länderei geführt wurde, fteben die Bejtrebungen deutſcher 
Vhiloſophen, der beuifchen Weltanſchauung auch eine deutſche 
Eprade zu ſchaffen, nicgt au legter Stelle. Meiſter Edhart 
und Jakob Böhme find Hier dorangegangen, und kein Ge⸗ 
ringerer als Leibniz Kat bei Beginn der neueren deutſchen 
Philoſophie eindbringlid auf die Bedeutung einer eignen 
Sprache für diefe hingewieſen. Er ſelbſt war noch vielfach ger 
zwingen, ſich des Lateiniſchen oder Franzöſiſchen zu bedienen, 
da unfere Mutterfpradye noch nicht genügend ausgebildet war, 
um dem ZTieffinn feiner Gedanken zu folgen. Aber in einzelnen 
wundervollen Schriften hat er ber deutſchen Sprache doch die 
Gejtalten abgerungen, die feinem Denlen entjpradhen, und 
jeinen Deutſchen die Pflege ihrer Sprache ans Herz gelegt, 
damit fie allmählich gelenlter würbe und fähiger, mit der 
nun anbebenden mächtigen Entwidfung des deutjchen Geiftes 
Schritt zu halten. 

In der auf Leibniz folgenden Zeit ift diefe Arbeit plan- 
mähig aufgenommen und weitergeführt worden. Beſonders 
Chriſtiaun Wolff ift Hier zu nennen, der in feinen deutfchen 
Schriſten zum erftenmal den kühnen Verſuch machte, bas 
Ganze der Philoſophie zu einer vollſtändigen Darftelung im 
unſerer Mutterſprache zu bringen. 
philoſophiſchen Fachausdrücke legte er dabei bejonderen Wert 
und gab dei wichtigſten feiner Werke vollfiändige Wörterver— 


Auf die Verdeutfhung der ; 
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zeichniſſe Bei, In denen ber bisher übliche fremde und ber 
nene dentſche Ausdruck nebeneinander geftellt waren. Nicht 
wenige diefer Ausbrüde find in unferen Sprachſchatz überge⸗ 
gangen. Daß die nun folgende große Zeit der Philoſophie 
überhaupt fähig war, den ganzen Tiefjinn ihrer Gedanken 
in beutfcher Sprache zum Ausbrud zu bringen, ift nicht zu⸗ 
legt ein Berbienft Chr. Wolffs. 

Heutige Lejer, die au Kant herautreten, erden fich 
noch immer duch manche fremde Bezeichnung geftört finden. 
Um bier billig zu urteilen, muß man bedenfen, daß Kant 
eine Fülle neuer Gedanken zum erftenmal ber dentichen Phi⸗ 
Iofopbie zufübrte, denen nun auch gleich eine jedermann ber 
ftändlide Form zu geben ihm nad eigenem Geftändnis nit 
bollftändig gelingen wollte. Verfolgte ınan aber die Geſchichte 
ber Ausdrüde im einzelnen, fo würde auch Hier deutiich 
werden, wie manchen Begriff Kant ber fremden Sprade ent. 
riſſen und der deutfcyen zugeführt Kat. Und das Verdienſt 
feiner Nachfolger in biefer Hinſicht Tann überhaupt nicht in 
Trage gezogen werden. Mit vollem Bewußtſein haben fie 
alle, befonders aber Fichte und Hegel, danach geftrebt, ihrer 
Lehre auch eine deutſche Spradhgeftalt zu geben, und fie haben 
nach diefer Richtung große Erfolge gehabt und ohne Zweifel 
eine mächtige Wirkung ausgeübt. Daß es möglich var, höchft 
verivideltle Gebankentetten, abgefehen don wenigen, böllig 
eingebürgerten Ausdrüden, in rein deutſchen Worten wieber 
zugeben, wie wir das bei Fichte und manchmal noch in den 
ſchwierigſten Ausführungen Hegel finden, war das Ergebnis 
eines langen und zähen Bemühens, an dem cine ganze Reihe 
bon Geſchlechtern teilgenoinmen hat. 

Es wäre nidjt gut, wenn wir biefen Getwinn durch Keichtfinn, 
ſchlechte Angewöhnung oder törichte Yiererei wieder preisgeben 
mwoliten. Wir würden damit nicht nur ein Stüd ſchon errunge- 
ner Ausdrudsfähigkeit unferer Sprache wieder verlieren, ſon⸗ 
bern auch der Philoſophie felbft einen ſchlechten Dienft erweiſen. 
Schon Leibniz bezeichnet bie deutſche Sprache als einen treffe 
lihen Brüfftein der Gedanken, da fie lecre Worte, wo nichts 
dahinter fei und die gleichfam nur ein leichter Schaum müßiger 
Gedanken feien, nit annehme und nur, was fi darin 
obne entlebnte und ungebräudlidde Worte fagen laſſe, wirt. 
lich eitwas Rechtſchaffenes fei. Fichte weiſt darauf bin, dat 
nur der aus der eigenen Sprache gewonnene Ausdruck eine 
wirklich lebendige Borftelung auch folder Gedanken eriwede, 
die von dem Sinnlidhen abliegen, benn hier werde das Über- 
ſinnliche im Bilde eines finnlicden Ausdrudes dargeftellt. Die 
Schäden, die mit dem übeririebenen Gebraud) von Fremd⸗ 
wörtern in bie deutfche Philoſophie eindringen müſſen, find 
in diefen beiden Bemerkungen aufs deutlichfte bezeichnet. Das 
Fremdwort Bleibt immer ein toter Körper in bem lebendigen 
Fluß einer Sprade. Ihm lommt aus unjerm anſchaulichen 
Bewuhtfein fein unmittelbares Verſtändnis entgegen, und es 
entjtchen jo Blutleere @edantengebilde, bie feinen Bezug 
auf die Wirllichfeit mehr haben. Mit nichts lann fo leicht 
Mißbrauch getrichen werben, wie mit folcdeu fremden Aus» 
dbrüden. Wer jie gebraucht, ſcheint fich in ben Mantel der 
Gelehrſamkeit zu hüllen und gibt fi ein Anfehen von Tiefjinn 
und Würde, dem die Flachheit feiner Gedanlen vielleicht wenig 
entjpricht. Sie würde bald offenbar werden, wenn er fich 
in Schligtem Deutſch ausdrüäden wollte. Leicht wird die Philo-⸗ 
fopbie auf dieſem Wege reine Sache der Edjule, bie in fich 
eine Urt Geheimſprache ausbildet und bamtt jedem Nichte 
eingeweihten unverftändli bleibt. Was aller Philoſophie 
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am dringendften nottut, die befländige Bewährung an ber 
Nirklichleit und der lebendigen Anſchauung, gebt ihr baburd) 
verloren. 

Wer fih heute bemüht, bie Philoſophie wieder beutfch 
reden zu laflen, muß fi vor Augen balten, baß es bier 
wohl noch weniger als auf anderen Gebieten mit einer ein» 
fachen Verdeutſchung einzelner Ausdrücke getan if. Wollte 
man beftimmte Begriffe nur gewaltiam aus ber einmal ein- 
gebürgerten fremden Form in bie deutſche überführen, fo 
wiirde man bäufig feine Zuflucht zu getvagten NReubildungen 
nehmen müflen, die manchmal erft recht unverftändlich bleiben 
würden und womöglich erft in Die fremde Sprache zurüd- 
überfegt werben müßten, um ihren Sinn zu enthüllen. Biel 
wirkſamer iſt es, ganze Sätze, im denen ſich foldde frenıden 
Ausdrücke finden, durch rein deutſche Sätze wiederzugeben. 
Dies wird bei einigem guten Willen immer gelingen, und 
man wird verſtändlicher werden als zuvor. Man wird dabei 
gewahr werden, daß das eingebürgerte Fremdwort in Wahrheit 
für zahlreiche Ausdrüde ſteht, durch die man es wechſelnd er⸗ 
fegen Imm, um damit ſowohl feine Gedanken tie feine 
Sprade zu bereichern. Ich erinnere nur am das Wort »Kul⸗ 
tur⸗. Ich glaube Taum, daß man ein deuifcheß Wort finden 
wird, das ihm liberall entipricht, aber ich weiß ficher, daß 
man es in jedem einzelnen Falle leicht durch einen angemef- 
fenen deutſchen Uusbrud wiedergeben kaun. Diefer Berluft 
des einheltlihen Wortes tft Dabei nur ein Gewinn und feines» 
wegs ein wirklicher Werluft. Denn die Mannigfaltigleit der 
Begriffe, durch die es wiedergegeben werben muß, beiweift 
ja gerade, wie ımflar es ift, und bie Deutltchlelt unſeres 
Dentens und unſeres Ansbruds gewinnen, wenn wir flatt 
eines foldden Allerweltswortes, bei bem jeber ftch benft, mas 
er toill, in jedem Falle den beftimmten nnb treffenden Aus⸗ 
druck wählen. 

Auch der Deutſche Sprachverein könnte in biefer Sache mit- 
belfen, bamti bie deutſche Philoſophie wicht wieber ganz ber 
Auslänberei und fpradhlichen Barbarei verfalle, ans ber unfere 
großen Denker fie glüdlid berausgeführt haben. Einmal 
täme es darauf an, in einer geſchichtlichen Arbeit zu fammeln, 
was frühere Zeiten für die Verdeutſchung der Philoſophie ges 
leiftet Haben. Die allmähliche Eindeutſchung ber phllofophi- 
ſchen Fachſprache feit den Zeiten bes ausgehenden Mittel- 
alters wäre barzujielen. Und dann follte eis Wörterbuch 
angelegt werben nach Art der fonftigen Verdeutſchungsbücher 
des Deutfhen Sprachvereins, das ber Verbeutichung ber philo- 
ſophiſchen Fachſprache dient. Dann erft wird ber Reichtum 
deutſcher Ausdrüde, der uns für ein Fremdwort zu Gebote 
ftebt, in bie Augen fallen. 

Jena. Prof. Dr. Max Wundt. 

Willſt du den Dichter recht verftch’n, 
Mußt du in Dichtere Lande geh’n. 

Sn dem Uhlaudſchen Gedicht »Das Blid bon Ebenball« 
heilt es von bem jungen Lorb: 

Er hebt fi) an bes Tiſches Worb 


Und ruft in truniner Gäfte Schmall: 
Nun ber mit den Slüde bon Edenhall. 


Ber der ſchwäbiſchen Mundart nit kundig iſt, verſteht biefe 
Stelle fo, daß ſich der Lord von feinem Site am Tiſche in 
bie Höhe hebt. Tatſächlich ift der Siun, daß er fidh in feiner 


Beitiärift Des Deutſchen heist bes Deutſchen Sprachvereins. 38 39. Jahrgang. 1924. Rr. ‚Sahrgang. 1924. Re. 7/8. 


Zrunfenbeii an der Tiſchkante jeflhalten muß, mir fichen zu 


tönen. 
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Das Wort »heben« ijt Geute nod im Schwäbijchen in der 
Bedeutung bon Halten im Gebrauch: »Der Leim ‚hebt‘ nichte 
= hält nicht Dauerhaft feft. »Hebet ihn! hebet ihn!« ruft man, 
wenn ein Junge einem anderen entwiſcht. »Ich kann mid) 
nit entheben⸗ fagt man = ich lanıı mich nicht enibalten. 
Im Stuttgarter »Renen Tagblati« Ins ich in den 80er Jahren: 
»Reujahrwinfchentgebungstarten haben die folgenden Berfonen 
gelöfte. Nun wurden die Ramen berer aufgeführt, bie zu 
einem wohltätigen Zwede eine Afindungsfumme gezahlt 
Batten, um ſich von der läjftigen Sitte loszufaufen, ihren 
Belannten ſchriftlich zum Neuen Jahre Glüd zu wünſchen, 
ſich ſomit alfo der Neujahrswünſche enthielten. 

Diefelbe Bedeutung liegt in unferer neuhochdeutſchen Sprade 
no in der Zufammenfegung »Handhabe« vor, d. i. Griff für 
die Hand zum Halten. 

In einem anderen Uhlandſchen Gedicht kommt das Wort 
»Habe« fogar als felbftänbiges Wort in der Bedentung Griff 
vor. In dem +Eciffleine wirb in annnittiger Weiſe die 
Macht der Muſik gefchiibert, durch die wildfremde Menfchen, 
die ber Zufall auf einem Sahne zujammengeführt hat, 
auf Angenblide zu ſchönſtem Einklang verbimden werden. 
Da heißt es: 

Bon feinem WBanderftabe Schraubt jener Stift ımd Habe 

Und mijcht mit Flötentönen Sich in des Hornes Dröhnen. 

Unter »Habe« iſt hier offenbar der Griff des Wauder- 
ftabes, unter Stift bie Zwinge zu berfichen, die in eine Spitze 
endigt. Es muß fi alfo um einen Wanderftab handeln, 
deffen mittlerer Zeil eine Flöte darftellt, oder um eine Flöte, 
die als Wanderſtab hergerichtet ifl, — wie man Wil. 

Und fo verhült e8 ſich and. Ich erinnere mid eines 
Meinen Erlebniffes, das ich als Kind in ben Wäldern bei 
Statigart hatte: Mein Bruder hatie feine Flöte miigenommen 
und blies darauf ein Wanderliedchen. Da trat ein fremmdlicher 
Herr mit weißem Saar und Bart auf ihn zu mit den Morten: 
»Ei grüß’ di Gott, Kollega!«. Und fiche da: »Von feinem 
Banderftabe ſchraubt' jener Stift und Habe«, wie's bei Uhland 
beißt, und begleitete nım meinen Bruder auf der ſich unſern 
eritaunten Bliden zeigenden Fiötel Daun fehütiche er ihm 
herzlich die Sand mit einigen anerkennenden ımb anfmuntern⸗ 
den Worten und zog feines Weges. 

Uns allen blieb biefe Begegnung tief ins Gedächtnis 
eingeprägt. Nie babe ich fonft meines Wiſſens dieſe finnreiche 
Verbindung don Wanderſtab und Blöte wieder geſehen. 

Noch auf eine andere Stelle in Uhlands Gedichten möchte 
ich in diefem YZufammenbange hinweiſen. Im Scheifen bon 
Limburg fagt der Kaiſer zu dem unfteten Grafen: 

Man nınk im Walde ſtreifen, 
Wenn man ibn faben will; 
Don muß ihn tapfer greifen, 
Soujt Hält er nirgends ftill. 

Dos Wort »tapfer« bedeutet im Schwäbiſchen ſoviel tvie 
Burtig uud ſchnell im Neuhochdeutſchen. Weun eiue Dlutter 
ihrem Söhnlein Eile anempfehlen will, jo ruft fie ihm nad: 
»Spring tapferi« = lauf ſchnell, lauf hurtigl Alſo will ber 
Naiſer zu dem Grafen fagen: Mau muß fchnell zugreifen, 
foxft Hat man das Nachſehen. 

»Willſt du den Dichter recht veriteh'n, 

Mußt bu in Dichters Lande geh’u« — 
bas gilt, wie man aus biejen befcheidenen Beiſpielen ſehen 
mag, wie im großen fo auch im kleinen. 

Danzig. Profeſſor Bruno Meyer. 
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Die Unverftändlichkeit des fremdworts. 
&ine zahlenmäßige Unterſuchung. 

Die nachſtehenden LBeiien bieten eine zahlenmäßige Er⸗ 
faſſung der Fremdwörterfrage, wie fie, fo viel ich weiß, noch 
nicht verſucht worden if. Sollte fie vielleicht manchem Leſer 
überflüjjig erjcheinen, weil er meint, auf bie verberblicyen 
Folgen des Fremdwörterunfugs werde genügend hingewieſen, 
jo fei dem entgegengebalten, daß Zahlen übergeugender wirken 
al3 Worte; was man mit Worten oft nur allgemein, häufig 
nur gefühlsmäßig ausdrüden kann, tritt uns in Zahlen ſchärfer 
und beweiskräftiger entgegeit. 

Die Unterjudyungen, deren Ergebniife bier mitgeteilt werben 
gingen aus Teutſchlurſen Herbor, die ih im Auftrage der 
Volkshochſchule zu Darmftadt in Darmſtadt jelbit und auf dem 
Zande leitete. In diefen Lehrgängen follten auch die wichtigjten 
und gebräudylicyjten Fremdwörter erflärt werden. Die Er 
fahrungen, die id dabei machte, brachten mich auf den Ge⸗ 
danken, einmal nach ganz beftimmten Gejichtspunften inter» 
ſuchungen anzuſtellen mid zahlenmäßig zu erfaflen, wie weit 
eigentlich Die Stenninis der Fremdwörter gebt. Die Aufgabe 
war um fo reizvoller, als die Lehrgänge in der Stadt und 
auf den Rande in bezug auf die beruflide Zufammenfegung 
der Teilnehmer grundverfdhieden waren. Während in ber 
Stadt an dem Unterricht hauptſächlich Bilroangeftellte teile 
nahmen, waren die Zuhörer der ländlichen Lehrgänge faft 
ausnahmslos Arbeiter überwiegend Schlojjer und Schreiner); 
der Unterſchied zwiſchen Hand- und Stopfarbeiter war aljo 
von vornherein gegeben. Der Vorbildung nad) hatten fümte 
liche Teilnehmer, auch die in ber Stabt, Vollsſchulbildung. Ich 
bielt e8 nun für fehr lebrreich, die Unterſuchungen auch auf 
Leute mit höherer Echulbildung auszudebnen. Als Lebrer 
an einer Studienanftalt war mir hierzu Gelegenbeit ge 
geben. Das Alter der Teilnehmer in den Lehrgängen ber 
Volkshochſchule ſchwankte zwiſchen 18 und 45 Jahren; die 
Scdiülerinnen ber Studienanftalt waren 18 bis 19 Jahre alt. 

Bei der Unterſuchung ging ich folgendermaßen vor. IK 
diftierte einige deutſche Süße, in denen fich je ein Fremdwort 
befand, und forderie dann die Hörer auf, die deutſche Be⸗ 
deutung des Fremdwortes aufzufchreiben. Für die Selb. 
ftändigfeit der Arbeiten war geiorgt worden. Die Säge 
lauteten: 1. Das Ablommen zwiſchen ben beiden Staaten ijt 
ratifiziert worden. 2. Die Eiſenbahn bejigt ein Trans» 
portmonopol. 3. Der Reichstag plant die Bildung einer 
großen Koalition. 4. In ber Verfammlung werden biele 
Parieien mit ihren divergierenden Intereilen berireten 
ſein. 5. Diefes Buch iſt nur eine Kompilation. 6. Sein 
Betragen ift unqualifizgierbar. 7. Diejer Schriftiteller 
ift der Interpret ber Gefühle der großen Menge. 8. Er 
begt utopiitifhe Pläne. 9. Er fpricht nur einen bagen 
Verdacht aus. 10. Das find zwei Menfchen, die in ihrer 
ſeeliſchen Struftur ganz verfchieden find. 11. Er behandelt ihn 
nit Sarlasmus. 12. Er war Autodidakt auf diefem Ge⸗ 
biete. 12. Um fein Biel zu erreichen, bediente er fich allerlei 
Praktiken. 14 und !5. In dieſen beiden Süßen, deren 
Wortlant mir leider abhanden gelommen ift, befanden ſich 
die Wörter analog und Anachronismus. 

Ich tele im nachfolgenden die Ergebnifie zufammen, wo⸗ 
bei ich mit VL die Volkshochſchullurſe auf dem Lande, mit 
VSt die Volkshochſchulkurſe in der Stadt und mit Stu bie 
Studienanjtalt bezeichne. Zunächſt feien fir mehrere Einzel« 


wörter die Ergebnifje mitgeteilt. Won 83 Arbeiten deuteten das 
Wort Sarkasmus 40 richtig, 45 falſch, wobei ſich die Zahlen 
auf die einzelnen Lehrgänge wie folgt verteilen: VL richtig 
10, falſch 3:; VSt richtig 4, falfch 5; Stu richtig 26, falſch +. 
Für dns Wort Nutodidalt ftelen ſich die Zahlen folgender- 
maßen: 85 Arbeiten, 3 richtig, 82 falf (I); VL richtig 2, 
falſch 44; VSt richtig 0, falſch 9; Stu richtig 1, falſch 2U1'). 
Für Anachronismus: 80 Arbeiten, 22 richtig, 58 falſch; VI. 
richtig 3, falſch 39; Vst richtig 2, falſch 7; Sta richtig 17, 
falſch 12. Für analog: 82 Arbeiten, 65 richtig, 17 falſch; VL 
richtig 30, falſch 14, VSt richtig 9, falſch O; Stu richtig 26, 
falſch 3. | 

Hallen wir ſämtliche Löſungen für VL, VSt, Stu zuſammen 
und berechnen wir die auf die einzelnen Arten der Lehrgänge 
fallenden Anteile nach Hunbertfägen, fo ergibt ſich folgendes 
Bild: VL richtige Löfungen 27 vO., falſche Löfungen 73 v9. 

vst ” ” 5 ” ” 49 v9. 

Stu „ ⸗0 63 vH., ” " 37 bo : 
Die Teilnehmer der Landkurſe waren alfo am wenigſten be⸗ 
fäbigt, die Fremdwörter zu veritehen, 73 vH. ftanden den 
Fremdlingen hilflos gegenüber; bei den Hörern ber ſtädtiſchen 
Lehrgänge Halten fich Kenninis und Unlenntnis faft die Wage; 
am geringiten ift die Unkenntnis bei den Schülertunen der 
Stubienanftalt, aber au bier find immer noch 37 vH. zu 
berzeichnen, die die fremden Ausbrüde nicht berftehen. 

Neben diefen Unterfudyungen, die ſich auf VL, VSt mıd 
Stu erftredten, ftellte ich auch noch ſolche an, die fich auf VSt 
und Stu beſchränkten; ich frhaltete alfo die Handarbeiter aus 
und Hatte es faft nur mit Kopfarbeitern zu tum, die aber 
wieder in zwei Gruppen, foldde mit Volksſchulbildurng und 
folde mit höherer Schulbiltung, zerfielen. In Anteilen nach 
Hunderten ausgedrüdt, ergab fich folgendes: 

VSt richtige Köfungen 29 vH., falſche Löfungen 71 vH. 

8 e⸗ „ 58 vO., ⸗⸗ e⸗ 42 vH. 
Daß die Leute mit einfacher Volksſchulbildung hinter den 
Schülerinnen der Studienanſtalt zurückſtehen müſſen, iſt Har; 
auffallend iſt aber, wie hoch auch bei letzteren der Hundert⸗ 
fag der unrichtigen Löſungen iſt. 

So reden dieſe Zahlen eine deuiliche und mahnende Sprache! 
Aber, wird mancher Leſer fragen, was ſtellen ſich nun die 
Leute eigentlich unter den Fremdlingen vor? Auch hierüber 
geben meine Unterſuchungen lehrreiche Auskunft. Das Wort 
Autodidakt (ſ. Sag 12) wurde aufgefaßt als: ſelbſtändig, 
ſprachſchöpferiſch tätig, Autorität, Vorbild, beſchlagen, er 
gebt eigenmächtig vor; Sartasmus (ſ. Say 11) wurde 
wiedergegeben mit: kritiſch, Heilmittel, Energie, gleichgültig, 
roh; ratifiziert (f. Sa 1) wurde erklärt als: zurückgenommen. 
aufgehoben, überlegt, beſprochen, umgeändert; Transport⸗ 
monopol (f. ©. 2) war ein Verkehrsmittelpunkt, eine Be⸗ 
fürberungsftener; der vage Verdacht (f. Say 9) ein nieder- 
trächtiger Verdacht; analog hielt man füur geſchichtlich, für 
unlogifch, finnmwidrig, aber auch für »Hare Beitimmtheit«(!). 

Diefe Heine Blütenlefe mag genügen:fie iſt ſehr lebrreich, 
denn fie läbt uns einen Blid in die menſchlichen Denkvor⸗ 
gänge werfen. Bei Autodidalt, analog, Praltilen ſehen wir 
deutlich, wie der Tautliche Antlang an andere befannte Fremd» 
wörter den Anstoß zur jehlerhaften Verdeutſchung gab; jo 
mag wohl die Wiedergabe von Autodidalt als »jelbitändig« 
durch Automobil = ESelbftfahrer zu erklären fein; wenn 
jemand Braftifen (f. Say 13) für »erprobte Anwendung« 
bielt, fo fpielen die Wörter Praxis, Braltiler und praltiſch 
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in ſolche Verdeutſchung binein; analog rief untogifch und 
die Verdeutſchung diefes Wortes »finntvidrig« herbor! Gebr 
beachtenswert ift auch die Aberſetzung von Autodidakt durch 
das Fremdwort Autorität; ficher fpielte diefes Fremdwort 
dann auch bei den Verdeutſchungen wie Vorbild, bewandert, 
beſchlagen eine Rolle. Alle möglichen Vorftelungen erweckte 
das Wort Sarlasmus; die oben erwähnten VBerdeutfchungen 
fann man ja aud) zum Teil au dem Gate 11 herausleien; 
einmal wurde »behandeln« im ärztliden Sinne genommen, 
was dann bie Auffaffung Herborrief, als fei Sarlasmus ein 
Heilmittell! Iſt e8 nicht lehrreich zu erfahren, was der nicht 
ſprachlich Gefchulte fih unter ratifizgiert vorſtellt? »Ter 
Friedensvertrag ift ratifiziert morden« war feinerzeit in allen 
deutſchen Zeitungen zu lefen. Was bedeutete das für manche 
Lefer? »Der Friedensvertrag ift aufgehoben, zurüdgenomnien 
worden«, fo legten fie fi den Sat aus: bier mochte wohl der 
Wunſch der Vater des Gedankens fein! Wenn Transports 
inonopol wiederholt al8 Beförderungsfteuer begegnet, folebt hier 
Die Erinnerung an einen Ausdruck wie Steuermonopol auf. 

Alles in allem: wir jehen überall, welch ein grauenvoller 
Wirrwarr in den Köpfen herricht, wie aufs Geratewohl den 
Sremdlingen irgendein Sinn, der mehr oder weniger in den 
Zuſammenhang hineinpaßt, untergelegt wird, welche Mißver⸗ 
ftändniffe buch die Fremdtvörter hervorgerufen werben! Das 
folte eine Mahnung fein für jeden, der ſich berufen glaubt, 
zu feinen Mitmenſchen zu fprecdhen, in klarer, einfacher, ver: 
ftändlicher Weiſe d. 5. deutfch zu reden. Der Schriftfteller und 
Redner ergreift das Wort doch nicht um feiner felbft, jondern um 
feiner Lefer und Hörer willen; biefe will er doch mit feinen 
Gedanken vertraut machen, nicht mehr fich felbft! Die Erfenntnis 
der Notiwendigleit einer Maren Sprade ijt allerdings noch 
wenig verbreitet, ja fle nimmt, wie es fcheint, in der Gegen- 
wart wieder mebr und mehr ab. Sonft könnte es nicht vor» 
fommen, daß in Blättern, die ihre Lefer überwiegend in 
Urbeiterfreifen Haben, die Fremdwörter Üppiger benn je 
wudern. Mit weldem Erfolg bann ber Arbeiter bie Auffäge 
lieft, Tann nad) meinen Ausführungen nicht mehr zweifelhaft 
fein. Aber auch Leute mit höherer Schulbildung werben oft 
Mübe haben, fremdmwörtelnde Darftellungen zu verftehen, denn 
wenn ſchon fo einfache Ausdrüde wie bie, die meiner Unter⸗ 
ſuchung augrunde lagen, Scjwierigleiten bereiten, um wieviel 
mebr muß dies erjt bei fchriftfiellerifden Erzeugniffen der 
Fall fein, deren fremdwortreiche Sprache fogar ſprachlich Hoch⸗ 
gebildete in Berlegenbeit fegt? 

Vielleicht vegen meine Ausführungen zu weiteren Unter- 
ſuchungen an. 


Darmſtadt. Oberſtudienrat Dr. KarlBergmann. 


Die Mundartzelle. 


Es ift eine belfannte Tatfacdhe, daß die großen Hauptmund⸗ 
urten unferer Mutterſprache in unendlich viele Untermund⸗ 
arten zerfallen. Die feit etwa zwanzig Jahren eifrigft aus» 
gebaute Mundartgeographie bemüht ſich, die Grenzen biefer 
einzelnen Untermundarten möglichſt genau feftguftellen und 
auch ihre geichichtliche Begründung, ihre Entſtehung nachzu⸗ 
weiſen. Dabei bat fi ergeben, daß dieſe Grenzen in der 
Regel vicl weniger auf alte Stammesgliederung zurüdgeben, 
wie man früher gern annahm, als mit politifcyen Grenzen 
nicht einmal fehr alten Urſprungs zufammenfallen, mögen 
diefe auch heute größtenteils nicht mehr beftehen. »Die hijto- 
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riſch⸗politiſche Kleingeographie der letzten fünf oder ſechs 


Jahrhunderte hat die Bilder der heutigen Dialeltkarten ge⸗ 
ſchafſen. Territorium, Grafſchaft, Herrſchaft, Kirchſpiel, Amt, 
Kreis bilden die Rahmen, in denen das Leben der Dialekt⸗ 
ſprecher ſich abgeſpielt hat und noch immer abjpielt.<') Zu⸗ 
ſammenhang der heutigen Mundart grenzen mit älteren poli⸗ 
tiſchen Bildungen bat fi) dagegen im allgemeinen bis jegt 
nicht nachweiſen laffen. Aber die genaue feftftellung der 
politiſchen Grenzlinien der legten Jahrhunderte erllärt doc) 
nur einen Teil der mundartlicden Tatſachen. Es fonınıt 3.8. 
vor, daß fi in einem Kirchſpiel bemerkenswerte mundari⸗ 
liche Berfchiedenbeiten, allerlei munbartliche Grenzlinien finden, 
die weder durd) diefen noch durch einen andern »territo« 
rialen« Rahmen erllärt werden lkönnen. Sollten fih nicht 
auch bier Urſachen erkennen und mit den Mitteln der geicdhicht- 
lich⸗ mumdartlicden Forſchung klarlegen laſſen? 

Ein hübſches Büchlein des als Kenner und Schilderer der 
Lüneburger Heide wie als Verfaſſer des Lüneburger Wörter⸗ 
buchs beſtbekannten Eduard Küd”) macht den Verſuch, in 
dieſer Richtung weiterzulommen und »zunächſt für ein gauz 
kleines Stüd des alten deutſchen, d. h. des weſtelbiſchen Sprach⸗ 
gebietes den Nachweis gu erbringen, daß in ihm das mund⸗ 
artliche Leben, wenn es auch nicht von ſpäteren Xerritorial- 
gründungen unbeeinflußt blieb, fig daneben noch heute in 
einem Rahmen abfpielt, der älter ijt als die oben erwähnten 
Territorien meltlidder und geiftlider Machthaber, ja der 
ältejten Zeit unferer Gejcjichte angehört, der jedoch dank der 
Zähigleit des Bauerniums und anderer glüdlidder Umſtände 
feine zufammenbaltende Kraft bis auf den heutigen Tag be» 
wabrt hat«. Der Verfafler führt uns in ein Stüd der Lüne⸗ 
burger Heide, »in die altgerinanifchen Gegenden zivifchen Eibe 
und ®efer, in denen fchon eine Reihe Jahrhunderte vor unjerer 
Zeitrechnung, ja nad hervorragenden Vertretern der bor« 
geſchichtlichen Forſchung fogar mehrere Jahriauſende, eine 
germanifche Kultur beſtanden hat«. In diefer Gegend liegen 
Hunderte von Dörfergruppen, die ſich bon einauber durch De» 
ftimmte mundartlide Eigentümlichfeiten unterjcheiden. Er 
greift vier heraus, um zu unterjuchen, »ob einer derartigen 
Gruppierung ein älterer oder alter oder uralter gleichbegrenzter 
Verband entſprochen Hat«. Die vier behandelten Gruppen 
find einander benachbart und gehören größtenteild zu dent 
Kirchſpiel Hollenſtedt, das wahrſcheinlich bis auf die Zeit 
Karls des Großen zurüdgebt. Die erite Gruppe fett fid) 
zufammen aus den Törſern Hollenftedt, Emmen und Wohles⸗ 
boftel, die ſich durch lautliche Eigentümlichleiten ihrer Sprache 
bon ben übrigen Dörfern des Kirchſpiels abheben. Die drei 
Dörfer bilden im meientlichen die heutige Gemeinde Hollen⸗ 
ftedt, man könnte alſo verfudgt fein, anzunehmen, daß ihre 
ſprachliche Einheit mit der politifden Gemeinde zuſammen⸗ 
hängt. Diefe Verinutung wird aber dadurch tviderlegt, daß 
außer den drei genannten Dörfern au das Dorf Ochtmanns⸗ 
bruch zu ber Gemeinde Hollenftedt gehört, das fpradlich in 
aufiäfliger Weife von ihren drei anden Dörfern abjticht. 
Aus der politifchen Gemeinde läßt fich aljo die jprachlidhe 
Einheit der drei Dörfer nicht erllären. Es muß demnach ein 
anderer Grund gefucht werden, und biejer findet ſich darin, 


1) F. Wrede, Beitichr. f. deutfche Mundarten 1919, ©. 10. 

2) Prof. Dr. Ed. Küd, Die Zelle ber deutihen Mundart. 
Unterelbifhe Studien zur Entjtehung und Entwidlung der 
Mundart mit einer Skizze mehrerer Zellen. Hamburg 5, 
F. W. Rademacher, 1924. 836. 8%. Geb. 2.4. 
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daß die drei Orte früher eine politifch-wirtjchaftlidye Einheit, 
nämlich eine Markgenoſſenſchaft gebildet haben. Nach 
den Forſchungen über die Geſchichte der Markgenoſſenſchaften 
waren die fiedelnden Markgenoſſen Mitglieder einer wan⸗ 
dernden Sippe, fie ſprachen alfo jedenfalls diefelbe Mundart, 
hatten namentlich diefelbe Zungeneinſtellung (Artikulations⸗ 
baſis). Die Mundart konnte fich dann, beſonders auch infolge 
der wiriſchaftlichen Selbftgenügfamteit der Mark, ruhig und 
felbftändig meiterentwideln. Der Verfaffer führt noch weiter 
aus, wie fie fich, trotz undermeidlicher jpäterer YZutvanderung 
Fremder, doch rein erhalten komte. — Wie für die genannten 
drei Dörfer, läßt fi auch für die fog.-»Totdörfer« weſtlich 
von ihnen auf alter Martgenoffenfchaft beruhende mundart- 
liche Gleichheit feftitellen, und dasfelbe ergibt ſich für das 
von Oſten in das Kirchſpiel Hollenftedt Hineinragende Gebiet 
der einjtigen Markgenoſſenſchaft Brumbagen, fowie, wenn 
auch mit einzelnen Störimgen, für die nördlich don biejer 
liegenden Dörfer der früheren Stuvenwaldgenoſſenſchaft. 

Darf man fo für das in Frage ftehende Gebiet den Zu⸗ 
ſammenhang zwiſchen ben einftigen Markgenoſſenſchaften und 
den heutigen Untermundarten als erbracht anſehen, fo liegt 
die Vermutung nabe, daß anch im Übrigen Deutſchland, for 
weit es marlgenoffenfchaftlic befiedelt war, ein ähnliches 
Verhältnis zwiſchen deu Markgenoſſenſchaften und den Heinften 
Mundarteinheiten befieht, und man wird ber Hoffnung bes 
Verfafiers beitreten, daß Tünftighin »an die Stelle der be- 
liebten Urbeiten über den Lautitand oder die Mundart eines 
einzelnen Dorfes oder Sereifes Unterſuchungen treten, die vor 
allem von der Martgenoſſenſchaft oder noch lieber den Marl 
genofjenfchaften der Gegend ausgehen und prüfen, ob eine 
einheitliche Mundart an jene gebunden war und als foldhe 
noch erkennbar ifte. Man darf erivarten, durch die Erfor- 
ſchung diefer Feinsten Mundarteinbeiten, die der Berfafler in Wıre 
lehnung an die Naturwiſſenſchaft Mundartzellen nemnt, in 
der Tat der Erleniimis des Aufbaus unferer Mundarten und da- 
mit unjerer Mutierjprache überhaupt ein beträchtliches Stück 
näherzukommen. 


Freiburg 1. Br. Gerd. Meng. 


Mitteilungen. 

— Uns Tor der Zukunft. »Legt bin die Geigen, tuet 
weg die Flöten und Stlarinetten. Edlere Mufil rühre an 
unſere Sinne und Herzen. Oder ift eine Muſik, die voller 
ertönte und reicher erfhölle, als du töneft und ſchalleſt, 
denifche Mutterfprade? Die du lieblich bift wie das Lifpeln 
einer Braut und Hinreißend wie der Donner der Gefchüge 
in der Schladt. Die du Höher bift denn Orgelton und 
Glodenflang und nur der Harmonie ber Sphären nicht 
gleicheft. Weh' mir, wenn ih je an dir mich berfündige, und 
wehe uns allen, wenn mir je eines Dorfes bvergefien, in dem 
dit, Gebenedeite, erflingeft.« 

Aus Martin Meyer, Sehgig Thejen. Afchendorifiche 
Buchoruderei, Miünfter i. ®. 


Die deutſche Pfalz. 
Schütz did) Gott, du Land der Treue, 
Eonnig» fröhliche deutiche Pfalz! 
Ob auch Not und Nacht dir dräue, 
Hell von allen Gipfeln fchallt’8: 
Trotz des Feinds Gewalt und Spott, 
Treue Pfalz, beſchirm dich Gott! 
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Deine Städte, beine Auen 
Sind von deutichem Blut geweiht. 
Nibelungenbelden ſchauen 
Nieder auf die dunkle Zeit. 
Trog bes Feinds Gewalt und Epolt, 
Treue Pfalz, beſchirm dich Goitl 


Mag der Sturm die Wolfen treiben, 

Nie zerreiß das Bruderband. 

Deutſch zu fein und deutſch zu bleiben, 

Pfälzer, ſchwört es! — Haltet ftandi 
Trotz des Feinde Gewalt und Spott, 
Treue Pfalz, beidyirm did Gottl 

Aus Heinrich Gutberlet's Gedichten und Mahnrufen: 
»geuerdonden Bergen!« Franlenftein unb Wagner, 
Leipzig 1924. 

— »Deutſche Heimat.« So lautet der Name einer neuen 
Monatsjchrift, die in Waldshut a. NH. im Wanbderberlag er- 
fdeint und von Baul Körber geleitet wird. Sie will dem 
Deutſchen feine Heimat wieder mehr und mehr lieb machen 
duch Schilderung der Landichaften, durch erlefenen Bilder⸗ 
ſchmuck, durch allerlei andere Anregungen zum Wandern. 
Ihr erjtes Heft beginnt mit dem Oberrhein, und Inhalt und 
bildlicde Ausftattung machen einen berzerfreuenden Eindruck. 
Sie möge allen, die bie deutſche Landſchaft Tieben, Natur⸗ 
freunde ımd Wanderer find, beftens empfohlen fein. Daß fie 
im Sinne unfere8 Vereins arbeiten wird, dafür bürgt außer 
dem Schrifileiter felbft auch der Name des Dichters Ludwig 
Findchh; beide Männer willen, daß Heimatliebe und Sprach 
pflege aus einer Wurzel ftammeır. 

— Einen Aufruf für den Deutſchen Spradberein ver- 
öffentlicht die Beamtenzeitung »Der Sächſiſche Staatsdienſt« 
Nr. 19 ©.198. Der Verfajier, & Leonhardt in Dresden, 
beobachtet mit Schmerz die Sprachverwilderung unjerer Tage 
und nennt ihre Belämpfung die vomehnijte Pflicht aller derer, 
bie die heimiſche Scholle lieben. Vor andern aber richtet er 
feine Mahnung an den Beamten, der berufen ift, bie Sprache 
als bedeutjamftes NRüftzeug zu gebrauchen. 

— Fachausdrücke des Funkdienftes. Eine Verfiigung 
(Nr. 418) im Amtsblatt des Reichspoftminifteriums (Nr. 65 
vom 4. Juli d. 5.) macht der wilden Fremdwörterei auf bem 
Felde des Funkweſens mit großer Umficht und erfreulicher 
Entigiedendeit ein Ende. Die Poſt Hat fi danach mit dem 
übrigen Reichsbehörden und den Funkbetriebsgeſellſchaften 
über den gelamten Wortſchatz der Funkerei geeinigt, ihn über⸗ 
ſichtlich zuſammengeſtellt und feine Verwendung nicht nur für 
den ganzen Bereich des eigenen Dienjtes angeordiet, ſondern 
auch dafür geforgt, daß alle in Betracht Iommenden Kreife, 
die Reichsbehörden, die Unlerrichtsberivaltungen, die großen 
Funkfirmen und Fachverbände, damit bekannt und veranlagt 
werben, die fremdſprachlichen Bezeichnungen fallen zu laflen. 
Die in einer Anlage enthaltene »BZujammenftellung der 
deutſchen Fachausdrücke des Funldienſtes« ift fehr reichhaltig. 
Sie gibt in vier Abteilungen 1. Sammelbegriffe für Funk⸗ 
anlagen, 2. Funknetze und Verlehrsarten, 3. Allgemeine mit 
»Funk« zufammengefegte Bezeichnungen und 4. Sonftige Be- 
zeichnungen, insgefamt nicht weniger al3 121 beutiche Wörter, 
und berjäumt es auch nicht, Überall wo es nötig ijt, genaue 
Begrifföbeftimmungen Hinzugufügen.. Um nur ganz wenige 
Beiſpiele amzuführen, der bisher lebhaft umitrittene Radio» 
amateur (dgl. Sp. 55 u. 94) tft num amtlich zum Funkfreund und 
der Rabioflub zum Verein ber Funkfreunde geworben, ftatt 
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»finiktelegrapbifche Ortsbeftiinmung« bat man den Mut, furz 
und gut zu fagen »Funflortung«, »aimoſphäriſche Störungen« 
find »Luftflörungene, ftatt »Untenne« beißt e8 »Luftleiter« 
oder »Luſtdraht«, und der »Deteltor« mad)t der »Zelle« Platz. 

Um die Funkerei hat fid) vor allen anderen die beutfche 
Technik verdient gemadt; fie mag daher befonder3 der Boft 
danken, daß dieje es veritanden bat, deutfches Verbienit auch 
ſprachlich zu ſchützen. 

— Deutſche Zigarrenmarken. Es iſt in dieſen Blättern 
fo oft über die Ausländerei unſeres Kaufmannsſtandes ge⸗ 
klagt worden, über die Sucht, durch fremdſprachige, angeb⸗ 
lich »internationale« Bezeichmungen oder durch häßliche Kunſt⸗ 
worte den Waren eine weite Verbreitung zu verſchaffen, daß 
die Billigkeit verlangt, auch einmal eine Beſſerung zu beachten. 

Der Zigarrenhandel hat noch bis vor wenigen Jahren 
geglaubt, ohne Spaniſch ginge es nicht, auch dann, wenn er 
in ſeinen Anpreiſungen betonte, daß die betreffende Marke 
echt hamburgiſches oder bremiſches Erzeugnis ſei. Der Name 
der Zigarre mußte unbedingt wenigſtens einen ſpaniſchen Klang 
haben — er brauchte nicht notwendig reines Kaftiiianifch zu 
fein, er fonnte auch aus irgend einer Hafenkneipe ſtammen. 
Wer ſich aber heute in den Schaufenftern umſchaut, der wird 
überraſcht fein von der großen Zahl deutfcher Bigarrennamen. 
Die folgende Lifte Habe ich innerhalb einer einzigen Stunde 
aus den Auslagen einiger Hamburger Bigarrenläden zufam- 
mengejtellt. Dabei handelt es fich nicht etwa nur um billige 
Ware, fondern zum Teil um die allerbefte. Es iſt durchaus 
nicht fo, daß das Fremdländiſche doch als das Beſſere an⸗ 
gefehen wird — von wirklicher Einfuhrware natürlich abgefehen. 
Einige Firmen beteiligen fid) Übrigens am biefer neueren Ent- 
wicklung grundſätzlich nicht. Alſo Bier die Ernte einer Stunbe: 

Alfterivellen, Aljterpreis, Alte Hanſa, Burfchenliebe, Emiges 

ner, Freie Wirtjchaft, Feſtweihe, Glanznummer, Handels⸗ 
‚bank, Handelsberr, Hanfalraft, Hanfatreue, Hamburger Bant, 
Damburger Börjenzigarre, Hamburger Das, Hamburger 
Flagge, Hamburger Senat, Hamburger Späne, Hamburger 
Tagesgeſpräch, Hamburger Wocdjenbericht, Herr bon Bremen, 
Herr von Hamburg, Hochgenuß, Höchſtleiſtung, Kaufbrief, 
Rauffraft, Königspalmen, Kullerchen, Landesfegen, Lebens⸗ 
ziel, Mailinder, Meilefreund, Morgengabe, Morgenworte, 
Neu Hamburg, Nordifche Kraft, Nornannenzug, Norbditern, 
Probefahrt, Purpurglanz, Rappelfopf, Rätſel, NhHeinperle, 
Nitterfahrt, Schadenfreude, Schleiertünge, Schwarze Prinzen, 
Schwertführer, Senator, Senatsfollegium, Sondergut, Stadt⸗ 
klub, Stadtwade, Statthalter, Zreuburg, Unſere Richtung, 
Voltsdichter, Vorwort, Wedruf, Weltlinder. 

Es wäre nicht ſchwierig, die Doppelte und dreifache Zahl 
zu jammeln, bejonder3 wenn man noch die vielen Marlen bin- 
zunimmt, die nach bekannten deutichen Perſönlichleiten be=- 
nannt find. 

Auffallend ift, daß es fich Überwiegend um Zuſammen⸗ 
fegungen, meift bon zwei volltünenden Worten handelt. Hier 
dürfte das jpanifche Vorbild nachwirlen. Der Nanıe fol offen⸗ 
bar einen gewichtigen Eindrud machen. Neben Geſchmack⸗ 
Iofigfeiten finden fih auch recht viele wohlgelungene Bil- 
dungen. Leider lann man die Befürchtung nicht ganz don 
der Hand meilen, daß eine Mode im Spiele ift, aber wenn 
auch die augenblidliche Flut vielleicht wieder etwas zurüd- 
ebbt, fo wird der einmal befchrittene Weg kaum wieder ver- 
laffen werden. 

Hamburg, Herm.:Raufmannftr. 201. Dr. Edgar Wallberg. 


— Ein bereigtigter Notſchrei war in der vorigen Nummer 
Sp. 39 die beiveglicde Klage über eine ſprachliche Verfügung 
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des Reichspoſtminiſteriums überfchrieben, die den Oberpoft« 
direltionen und Verlebrgämtern den Gebrauch bon »wir« und 
»uns« im Schrifiverlehr unterfagt. Sie var der Schriftleitung 
nicht nur einmal, jondern von vielen Seiten zugegangen, und 
jo erhielt die Unterfchrift, die bie abgedrudte Faſſung trug, 
ihr gutes Recht. Jetzt kommen bon mehreren Mitgliedern 
Gegenerllärungen, und eine ſolche mit der Mberichrift »Wir« 
ift bereit in der Beilage zur Deutſchen Verkehrszeitung 
Nr. 31 dom 1. Auguſt veröffentlicht. Im Gegenſatz zum »Not⸗ 
ſchrei« billigen fie ven Erlaß des Poftminifteriunmg, begründen 
ihn damit, daß ber feit einigen Jahren ftark verbreitete &e- 
brauch poſtlicher Amter, fich als »Wir« zu bezeichnen, wirklich 
nicht finngemäß fei, da die Oberbehörde e8 nie mit einer 
Mehrzahl verantivortlicder Beamter, fondern immer nur mit 
dem Leiter zu tun babe, und befeitigen vor allen bie Be- 
forgnis, daß die Ablehnung biejes »pluralis majestatis« eine 
Rücklehr zu dem »unperfönlidden« Stil mit feinem biesjeits 
und dortſeits bedeute. 

Daß aber dieſe Bejorgnis, bie der Verfügung eine audere 
Abſicht zumaß, überhaupt entftehen und viele Poſtbeamte 
beftig erregen konnte, das bleibt für ihre Neigung zu einer 
natürlichen und verftändliden Ausdrucksweiſe, alfo für ihre 
Liebe zur Mutterjprache ein erfreuliches Zeichen. Das Miß—⸗ 
verſtändnis wäre vermieden und zugleich der Spradhe am 
beiten gedient worden, wenn bie Vorfchrift lautete: der Ver- 
antwortliche fpricht nicht als Behörde in ber Mehrzahl, fondern 
als Berjon in der Einzahl. 

— Die Deutſche Richterzeitung bringt feit einiger Zeit Ent» 
ſcheidungen aus ber Rechtſprechung de3 Reichsgerichts und 
der Oberlandesgerichte. Dabei wird aber — anſcheinend der 
Raumeriparnis wegen — bie deutſche Sprache derartig dere 
ſchandelt und vergewaltigt, daß man ſich an den Kopf greift 
und fi) fragt: Ift das überhaupt nod) eine deutſche Eprache? 
Man bat fehr oft das Geſchlechtswort und das Hilfsgzeit- 
wort weggelaſſen. Da heißt es beifpielsweije in Nr. 4 vom 
25. Mai 1924 zu 8 242 BGB.: Dieje Auffaſſung rechtlich 
nicht zu beanftanden. Im Einklang mit Urteil vom... 
Dort Anwendung allg. Bedingungen verneint. Hier nicht der 
Sal. Handel fordert Hare Erklärungen. Werner zu $ 935 
BGB.: Geſtohlen bleibt Sache auch nach ihrer Beſchlagnahme. 
Mit Unrecht nimmt Reviſion an, daß Staatsanwaltſchaft 
Pferd für den Eigentümer befigen wollte, .... und dab folge» 
weile auch G. nachdem Pferd wieder an ihn Derausgegeben 
var, Befig für den Kläger ausübte. Behörde ijt in Befig des 
Tieres gelangt. Zwar ergeben fih . . . Pflicht, Tier dem 
Eigentümer gurüdgugeben. Nachdem Pferd dein G. zurüd- 
gegeben war... Kürze ift durchaus billigensiwert, aber 
nicht auf Koften der Schönheit ber deutſchen Sprade. Sit 
der Raum nicht groß genug, jo fol man lieber einige Ent⸗ 
ſcheidungen, die nichts Beſonderes bringen, ganz weglaſſen. 
Das Leſen kam mir vor, wie ein Gang durch einen Kiefern— 
wald ohne jegliches Unterholz. 

Berlin. Dr. P. 

— »Straßbourg«, jo, d. h. franzöfiich geichrieben, lieft man 
den deutichen Namen ber wunderſchönen Stadt an dem Schilde 
eines deutſchen Eifenbahnwagens, der die Strede Paris — 
Straßburg — Stuttgart — Münden fährt. Deutjche Würdel 

— An den Pranger. Der »Kurjer Poranny« teilt unterm 
17. Juni amtlich mit, daß das polnische EtaatSoberhaupt den 
Sürften von Pſzezynna mit feinem Sohne empfangen 
babe. Der edke Herr, ber fidh diefen wohlziſchenden Namen 
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äugleich mit der polnifcden Staatsangebürigfeit zugelegt bat, 
ift der vormalige Fürſt Pleß, der einflige Freund des deut⸗ 
ſchen Kaiſerhauſes! 

— Aus der Tſchechei und der Slowakei. Während fait 
ganz deuiſchen Orten iſchechiſche Vollsſchulen aufgedrängt 
werden, fo neuerdings der Stadt Aſch, in deren ganzen Be- 
zirt die berüchtigte Volkszählung von 1921 nicht mehr als 2% 
jeftftellen fonnte, und der Böhmerwald» Gemeinde Wottatva, 
die gar nur drei Tſchechen zählte, hat dag Unterrichtsminiſte⸗ 
rium am 11. Juni dem deutſchen Nealgymnafium in Brag 
durd) einen Eilboten einen Erlaß zugejtellt, der die Anſtalt aufs 
hebt und vom Herbft ab die Aufnahme neuer Schüler verbietet. 
Die Staatsrealſchnle traf dasſelbe Schidfal. Die Auflöjung 
des Nealgymnafiums ijt zwar. dankt dem Eintreien der deut» 
ſchen Abgeordneten aufgehoben worden, es ift aber nicht zu 
erwarten, daß die Prager Schulverwaltung ihre Gewalttaten 
gegen das Deutſchtum endgültig aufgibt. 

Doch je mehr Drud, um fo ftärler die Gegenwehr. Am 
28. und 29. Juni bielt der Bund der Teutfchen in Böhmen, 
der größte völtiſche Schutzverein des Sudetenlandes, in Reichen⸗ 
berg jein dreißigſtes Jahresſeſt ab, das, aus allen Zeilen des 
deutjchen Sprachgebietes mafjenhaft befucht, zu einer gewal⸗ 
tigen Kundgebung des Deutſchtums geworden ift. Bei der 
Gelegenbeit ift auch die »Bücherei der Deutichen« feitlidh er- 
öffnet und ihrer Beftimmung übergeben worden. Daß fie 
heute ſchon einen Beſtand von 260009 Bänden aufmweift und 
etwa 170 deutfche Beitungen und Beitichriften auslegen fann, 
ift ein glänzendes Zeugnis für die Opfermwilligleit der Sur 
detendeuifchen. Auch die Deutichen der SIomalei rühren fid). 
Der deutſche Qurnverein in Preßburg ruft zur Errichtung 
einer Zurnhalle und eines mit ihr verbundenen Deutjchen 
Haujes auf, das man zum Mittelpuntt des Deutfchtums in 
der Slowakei auszubanen hofft. 

— Der Kampf um das Tentichtum in Ungarn. Bon 
dem ungariſchen Staatsgeſetz, das auch den deutſchen Minder- 
beiten den Gebrauch der Mutterſprache zuficdert, haben mir 
1923 Sp. 116 den entidjeidenden $ 2 mitgeteilt, auch die War: 
nung vor Corglofigfeit hinzugefügt, die damals Dr. Jakob 
Bleyer, der frühere Mintjter, im Sonntagsblatt ber >» Wochen 
zeitung fir das deutſche Volk in Ungarn« an feine Lands— 
leute richtete. Mehrere befondere Verordnungen — vom Juni 
md Anguſt vor. Jahres — regeln nun die VBerivendung der 
Muiterfprade in den Minderhbeitsichulen, die jeder Ger 
meinde bei 40 Echullindern zuftehen. Es find drei Schularten 
vorgeſehen. Entweder nämlid) wird Madjarifch nur als Lehr⸗ 
genenitand (Xelen, Schreiben, Spredübungen) behandelt und 
alle übrigen Fächer in deutſcher Sprache gelehrt, oder ein 
Teil der Fächer wird mabdjarifch, der andere deutſch gelehrt, 
cder endlich das Deutiche ijt bloßer Unterrichtögegenitand, 
die Unterrichtsſprache aber madjariſch. Man fieht, das ift 
ein geivaltiger Unterſchied, und die britte diefer Arten ver—⸗ 
dient gar nicht mehr den Namen einer dentfchen Schule. 
Welche Schulart die Eltern für ihre Kinder wünſchen, hatten 
fie in einer Verſammlung bis zum 1. Juli, wo dort das neue 
Schuljahr beginnt, felbjt zu entſcheiden. Danad) tritt die 
getvüblte Ordnung in der unterften Stlafje ein ımd wird dann 
von Jahr zu Jahr durch die ſechs Stufen der Volksſchule 
weitergeführt. Nur daß deutſch Leſen und Schreiben gleich 
in allen Klaſſen gelehrt und der Religionsunterricht in 
der Mutterſprache erteilt werde, Tünnen die Eltern dazu mwün« 
den und verlangen. Die fatholifhen und evängeliichen Bes 
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fenntmisjchulen, die in Ungarn außer den Siaats- und Ge- 
meindeſchulen vorhanden find, werden natürlidd ebenfo ver⸗ 
fahren. Freilich gibt es viele Lehrer in beutfchen Gemeinden, 
die fein deutfches Port verſtehen, und auch an — Lehr⸗ 
büchern mangelt es nod). 

Num iſt es ergreifend, mit welcher Wärme und Imngkeit ſich 
Dr. Jakob Bleyer jetzt, wo wieder der 1. Juli vor der Tür 
ftand, al8 treuer Edard feiner Landsleute abermal® im 
Sountagsblatt vom 1. Juni an die deuiſchen Gemeinden 
wandte, und es belehrt uns zugleid) barüber, daß die ungae 
riſchen Deutſchen auch in ihren Schwächen — Deutidhe find. 
Nachdem er die ganze Sachlage Hargeftellt bat, fagt er u. a.: 

»Dabei warnen wir aber unfere liebwerten Vollsgenoſſen 
eindringlich, jeden erregten Ton, jede leidenſchaftliche Aus⸗ 
einanderfegung, jedes reipeltwidrige Wort im Intereſſe unferer 
guter Sache, die fich felbjt verteidigt, vermeiden zu wollen! 
Auch erfudden wir mit heißer, treuer, inmiger Bruderliebe, 
ji untereinander jedes Streites und jeder Zwietracht zu ente 
halten und für diefe Tage und für diefe Frage unbedingt und 
um jeden Preis einig zu fein! Aus unferer Uneinigleit würden 
nur die mißgünftigen Feinde unferer Sade mit größter 
Schabenfreude Nugen ziehen! 

Alſo nicht fürchten, ſich von niemand ſchreden Iafjen, einig 
fein und bejonnen bleiben! Es gebt um Großes und Une 
veräußerliched: um unfere deutſche Mutteripradel Sie 
ift — nebſt unferer heiligen Religion und unjerer unverbrüch⸗ 
lichen Baterlandstrene — unfer fofibarftes Erbgut, das 
wir von unferen ebrwürdigen Ahnen übernommen 
baben und unferer Nachkommenſchaft unverſehrt 
überlicfern müffen.« 

— Aus Rußland. In Moslau ift Ende März eine 
deutſche Schule mit deutfcher Unterrichtsſprache ind Neben ge- 
treten, die vorläufig 121 Kinder zählt und allmählich zu einer 
Mufterfchule mit neun Klaſſen ausgeftaltet werden fol. Das 
wird als ein für Die Rettung des ruffifchen Deutichtums wide 
tiges Ereignis bezeichnet. Noch immer wohnen ja in Rußland 
nah amtlicher Angabe 2000000 Deutſche, denen e8 aber fonft 
überall an Lehrern und Geiftlidden, alfo den Führern und 
Stügen ihres Vollstums und ihrer Sprache mangelt. 

— Zehn Gebote für dentſche Ausiwanderer bat der bra⸗ 
filtifde Baftor Wilhelm Fugmann aufgeichrieben. Das 
erſte und zweite lauten: 

1. Du foljt im fremden Land deiner Stammesheimat eine 
Schande machen! Gedenfe, daß bu ein Deutjcher bift! 

2. Du ſollſt die Sprache deiner neuen Heimat lernten, aber beine 
Mutteriprache nie verlernen oder dich ihrer vielleicht ſchämen, 
fonjt madjft du dig im fremden Land verädtlidh. 

— Amerika. Zu unferen wiederholien Ditteilungen über die 
Steuben-Befelljch a ft befonders auf Ep.16 (Bon amerifa»- 
kaniſchen Deutſchtum) fchreibt uns ein amerikaniſcher Leier: 
»Die Steuben⸗Geſellſchaft verwahrt ſich ausdrücklich Dagegen, 
daß ſie das Deutſchtum in Amerika verewigen wolle. Sie 
benutzt nur bie engliſche Sprache und iſt weit entfernt 
deutſche Schulen zu gründen. Sie iſt eine geheime Gefell« 
haft nur amerikaniſcher Bürger deutſcher Abkunft, deren 
Hauptzweck e8 zu fein fcheint, endlid auch dem Bolitifer 
deuticher Herkunft einen Platz am Futtertioge zu verſchaffen.« 

Dies die Zuſchrift, der ein englifches Drudheftchen »Biele 
und Zwecke der Steuben-Gejellichaft« beigefügt mar. Es ift 
mit dem Bilde des Lichtbringers Prometheus geſchmückt und 
enthält tatfächlich nichts, was auf einen Bund zur Bewahrung 
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deuifher Spradje uud deutſchen Bollsiums fchließen ließe, 
Nach den Berichten amerilaniicher Zeitungen nnd den Mit- 
teilungen des Dentichen Auslands-Inftituts, auf die fich unſere 
früßere Darjtellung ftüßte, bofften wir, daß die Steuben:Ger 
fellichaft da8 amerikanische Deutſchtum wieder erweden und 
ftärlen werde. Ob das ein völliger Irrtum mar, wird die 
Zukunft lehren. — Deutichamerifaner gibt es nidyt nur in 
den Vereinigten Staaten. Auch Kanada hat einen ftarten 
Buftrom deutſchen Blutes erhalten. Vie erfien etwa 2000 
deutſchen Einwanderer famen im Sabre 1750 und wurden iu 
der Nähe von Halifar angejiedelt; dreißig Jahre fpäter folgte 
ihnen ein Negiment bejiifcher Soldaten unter dem General 
Niedefel, das nad) dem Krieg gegen bie Vereinigten Staaten 
in Neu: Schottland blieb. Um 1850 begamı die deutfcdhe Ein⸗ 
wanderung in bie Grafſchaften Waterloo, Bruce und Grey, 
jegt die blühendfte Induftriegegend ber Provinz Ontario, wo 
Ortsnamen wie Heidelberg, Breslau, Dresden, Kaſſel, Han⸗ 
nover, Baden, Neuftadt, Neu Hamburg und Koburg deutlich den 
ftarlen deutichen Anteil bezeugen. Seit eiwa 1865 drang die deut⸗ 
fe Befiedlung am Otawa vor, und noch fpäter Bis in das erfte 
Jahrzehnt bes neuen Jahrhunderts waren e8 befonders deutfche 
Mennoniten, bie fich weiter im Weiten bes Landes niederließe. 

Wie ftebt e3 beute um das Deutfchtum? Im Deuiſch⸗ 
Kanadifchen Hausfreund für 1924, auf den diefe Mitteilung 
zurüdgebt, ſchätzt G. 2. Maron den Voltsteil deutſcher Ab⸗ 
ftammung auf 500000. Aber bei der Zählung von 1911 Haben 
fih felbft nur 393320 und im Sabre 1921 gar nur no 
294492 zu beutfcher Abtunft belannt. Die Gründung ber 
eriten Anftedler Lüneburg bat ſich längft in Qunenburg ver⸗ 
wandelt, und die Nachkommen ber befftichen Soldaten Tennen 
die Epradye ihrer Väter nicht mehr. Voch ausgeftorben ift 
fie noch nicht Überall. Sie bat auch die Kriegszeit überdauert, 
wo fie wie in allen englifchen Gebieten verfolgt und aus dem 
öffentiihen Unterricht verbannt wurde, mo man den Orts⸗ 
namen Berlin in — Kitchener umivandelte. Uber nod) wirken 
als Stügen des Deutſchtums deutfche Geiftlicde, und noch bes 
ftehen drei von den einst zehn deutichen Zeitungen. 

— Dptieren. Anfang Juni 1924 wurden die am 15. Juni 
1922 »an Polen gefallenen« Oberfchlefier durch die Zeitungen 
darauf aufmerffam gemadt, daß fie bis zum 15. Juli 1924 
für Deutichland optieren können. Im der Bekanntmachung 
war noch von Option, vom Optionsredht, von der Options⸗ 
erflärung und bon einer Optionsfrift die Nede. Darüber 
aber, was optieren ımd Sption zu bedeuten bat, jtand 
in der Belanntmachung fein Wort. Und dabei gehörten doch 
zu den »Optanten« viele einfache Leute, die nichts von der 
franzöfifden faculte d’opter pour la nationalite allemande 
gehört haben, bie ber Artikel 91 des Friedensperirages in 
Abfag 3 vorfieht, und aud) nichts dom lateinijchen jus optionis. 
Wie viele von diefen Leuten mögen deshalb die Gelegenbeit 
verpaßt Haken, fi durd eine Erklärung an Amtsftelle die 
deutjche Staatsangehörigkeit zu fihern! Dieſes Mal 
bat man etwa 5 Wochen bor Ablauf der »Optionsfrift« die 
Betroffenen auf ihr Recht und auf ihre Pflicht Hingetviefen. 
Vor 21/, Jahren war es anders. Da lief für die Deutjchen, 
die auf Grund des Friedenspertrages Polen geworden waren, 
die Friſt, fi für Deutſchland zu entſcheiden, am 9. Januar 
1922 ab. Diefen Voltsgenofien galt ein Aufruf, der fo begann: 

DOftmärler, Oberſchleſier!l 
Wollt ihr deutfch bleiben? So opiiert für Teutichland! 
Eile tut not, da die Optionsfrift am 9. Januar 1924 abläuft! 
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In den übrigen Abjägen famen noch einige Zufammenjegungen 
mit »Option« vor, aber feine Verdeutfchung des Fremdwortes. 

Der Aufruf erfchien am 4. Januar 19221] 

Wer noch nicht erkannt dat, wie gemeiugefährlid un- 
verſtändliche Ausdrudsweife fein kann, dein wird mohl diefes 
Beilpiel die Augen öffnen! 

Chemnitz. F. M. 

— Syndikatsabteilung. Am 11. April 1923 ſollte bie 
Chemnitzer Stadtverordiiung daven Kenntnis nehmen, daß 
in der Stadiverivaltung eine Shyudifateabteilung eingerichtet 
wird. Dieſe follte den Amtern, die leinen »juriftiicden Beirat« 
haben, Rechtsbelehrung vermitteln und die Rechtsver⸗ 
treiung der Stadt in den Fällen bejorgen, in denen lein 
bejonderer Anwalt oder Sadjverjtändiger nötig ift. Etadt- 
berorbneter Juftigrat Dr. Limmer rügte den Namen. Der 
Ausdrud Shndilat babe die gaug beftimmte Bedeutung einer 
großen mwirtjchaftlichen Vereinigung. Die Shndilatsabteilinig 
fei aber nit fo etwas Ühnliches wie ein Kohlenſhndilat, fon« 
dern fei eyer das, was man fonft einen Syndikus nennt. 
Er flug den Namen Rechtsabteilung bor und fand da= 
mit allgemeine Zuftimmtung. 


Chemnitz. F. M. 


Sprechſaal. 


Kinderausgleich, Wertweiſer. 

Die wirtſchaftlichen Umwälzungen der Gegenwart bringen 
immer wieder neue Einrichtungen hervor, die teils aus dem 
Auslande übernommen werden, teils bei uns ſelbſt entſtehen. 
Ob ſie aber aus England oder aus Deutſchland ſtammen, gute 
Deutſche ſuchen für ſie zuerſt einen fremdländiſchen Namen, 
wie fie ſeinerzeit den Wochenſchluß von England als »week-end« 
übernommen haben, den übrigens eine deutſche Angejtelltens 
zeitfchrift mit »Sonnabendabendfrühlperre« (fein Druds 
fehler!) iiberfegte, und den »Proporz« aus der Schweiz. So 
wird jegt in Dfterreich, dem bie Not ſchon an den Hals gebt, 
ein Lohnausgleich zwiſchen kinderreichen und Tinderlofen Ars» 
beitern angeftrebt, zuerft für die Zuſchüſſe, die fie ftatt des 
nicht mehr vom Staate gezahlten Brotes bekommen jollen, dann 
auch wohl für die Arbeitstößne überhaupt. Dieſe in zwei 
auftralifhen Staaten ſchon feit Jahrzehnten beftebende Ein— 
richtung, die den Arbeitgeber verhindern fol, höher entlohnte 
Kamilienväter zu entlailen und ledige Arbeiter, namentlich 
rauen anzustellen, hieß bei ung zuerſt Kinderverfidgerung. 
Seit ein paar Wochen aber nennen fie die Ganz- Gefcheiten 
Sinder-Clearing, und id) fonnte, obwohl ich nahe der 
Quelle fige und an manden Verhandlungen über das Geicy 
teilnahm, nicht ergründen, ob dies Fremdwort guerft ein fich 
mit feiner »Bilding« brüftender Beamter, ein Mitglied der 
gejeggebenden Körperſchaften oder einer der zugezogenen E ad)» 
verftändigen ausgeſprochen hat. 

Diefe »Uusgleichung der ſich aus der verfchtedenen Stinder- 
zahl für die einzelnen WBetrieböunternehmer ergebenden Bes 
laftung«, wie fie das Gefeg bezeichnet, das leider auch einmal 
» Kinderberficherung « jagt, ift natürlich) feine Verſicherung, 
feine Verteilung eines künftigen, ungewiſſen Schadens auf 
alle davon Bedrohten, bie die Mittel dazu durch Beiträge 
aufbringen, wenn ſchon allzu »fachlich« geſinnte Menſchen bon 
heute ihre Kinder vielleicht al8 Schaden anſehen. Sonſt 
müßte man auch die Güterverteilung, die der Kommunismus 
vornehmen will, eine Verfiderung nennen. Diefer Ausgleich 
ift aber auch, abgejehen von der Urt der Abrechnung zwiſchen 
Betriebsunternehmer ımd Taftverteilender Ausgleichitelle, feine 
Abrechnung, lein Reinigen, Abräumen (clearing), fondern eben 
ein Ausgleich Hinfichtlidy der Kinder, der aud) den finderreichen 
Familien ein menfdentwürdiges Daſein ermöglichen joll. Wenn 
man alſo die nenne Einrichtung, bie ſich gewiß bald iiber das 
notleidende Europa ausbreiten und nicht zulegt im Deutſchen 
Reihe Eingang finden wird, Kinderausgleich nennt, ſo 
bleibt man gut deutſch und allen verftändlich. 
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Auch das jet fo häufig gebrauchte Wort »Index« bedarf 
einer Verdeutihung, die m. E. am beiten Wertweifer 
oder einfach Weifer lauten könnte. Geit unfer Geld faft 
nichts mehr gilt und in feiner Geltung fortwährend ſchwankt, 
ift e8 als Wertmefjer nicht mehr zu brauchen. Dan mußte 
deshalb andere, wertbejtändigere Sachen als Wertmefjer oder 
Wertiveijer, heranziehen, und ein folcher Maßſtab wird allge» 
mein Index genannt, was ja Ungeiger, Weifer heibt ımd Die 
Sadje auch nicht beſſer und genauer umfchreibt als das gleich» 


bedeutende deutſche Wort. 
Bien. Dr. 8. Mumelter. 


nn 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 


485) »Stinder aus geſchie⸗ 485) Kinder aus gefchiedenen 
denen Ehen von Beamten, die Eben (von Beamten) können 
unter der Sürforge der Mut⸗ bei Feftfegung ber Iaufenden 
ter jtehen, können bei Feſt- Sriegsteuerungszulagen auch 
fegung der laufenden Striegd- dann berüdfichtigt erden, 
tenerungszulagen berückſich⸗ wenn fie zwar bon der Mut: 
tigt werden, fofern fie nad» ter erzogen, aber nachweis⸗ 
weislih von den Beamten Lid vom Vater unterhalten 
unterhalten werden.« werben. 

Aus einer Verfügung des Reichspoftminifteriung bom 
Oktober 1919.) Nicht gleich verftändlich. Die Beftinnmuns 
gen der beiden getrennten Nebenjäge werden beffer in enge 
Beziehung gebracht; dadurch wird auch die Irreführung 
des »die« («don Beamten, die. . .«) und bie Unklarheit des 
»jie« vermieden. »Sofern« — Kanzleiwort. Die Worte 
»von Beamten« find entbehrlich, wenn das VBorangegangene 
jedeu Zweifel ausſchließt. 

Die Poftverwaltung ift auch fonft nicht immer glücklich in 
der Faſſung ihrer Schriftfäge. So lautet eine Verfügung des 
Reichspoſtminiſteriums dom Juni 1919: »Bei der Stellung 
eined Antrags auf Eröffnung eines Poſtkontos durch eine 
Ehefrau ift die Zuftinmung des Ehemannes nicht mehr 
in Anſpruch zu nehmen.e Weit einfacher hieße es: »An⸗ 
träge auf Eröffnung eines Poftlontos (einer Boftrechnung) 
für eine Ehefrau bedürfen nicht mehr der Zuftimmung bes 
Ehemannes.« 

An dem Brieflaften des Düfleldorfer Hauptbahnhofes 
fteht (oder ftand) geſchrieben: »Die Leerung erfolgt: Zu 

den mit Babnpoften befegten Zügen 10 Minuten, zu ben 

zur Beförderung bon Briefbeuteln durch das Eifenbahn- 
Bug: Perfonal bemugten Zügen 45 Minuten vor Abgang 
der betreffenden Züge.« Welche Umftändlichleitl Sol 
beißen: »(Der Kaften) wird geleert: 10 Minuten vor Abs» 
fahrt der Poftzüge, 45 Minuten vor Abfahrt ber Züge, 
die Briefbeutel befördern.« 

Abnliches ift vielleicht gemeint mit der unklaren Auf- 
fhrift an den Bahnpoſtkaſten des Dürener Bezirls: »Wird 
bei Eintritt der Schlußzeit jeder Poſt, außerdem 
5 Minuten bor Abgang jedes Zuges mit Bahnpoſt geleert.« 
Mit dem erſten Zeile diefer Belanntmachung iſt den Be- 
nugern berzlich wenig gebient. 


Geprüft von den Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genfel, 
Jahnke, Khull, Lohmeyer, Matthins, Maydorm (}), Paſch, 
Pietſch, Ludwig Sütterlin, Waag. 

Bemerkungen über die vorſtehenden Sätze, Beiträge u. a. 
find einzufenden au Brofellor Dr. Scheffler in Braunſchweig, 
Xeonbardsplag 5. 
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Bücherfchau. 


Die Seele des Waldes. Ein Buch unferer beutfchen 
Waldbäume. Von Dr. 2. Frand. Buchſchmuck von K. Neuß. 
Braunfchtweig 1923, Umthor. 128 ©. 8°. 

Bas von dem früheren Buche bes Xerfaflers »Kinder 
des Sommers, Stinder der Sonne« in biefen Blättern (1922, 
Sp. 104) Rühmendes gefagt ift, gilt in gleihem Make auch 
von dem kürzlich erfchienenen. Wie er dort die Kleintierwelt 
finnig erfaßt und reizvoll dargeftellt bat, fo hat er hier das 
Weſen der deutichen Bäume liebevoll ergründet und begeiftert 
geſchildert. Die Verjchiedenheit des Stoffes bringt es mit 
fih, daß dort der Humor einen breiteren Raum einnimmt, 
bier vielfach ernfte Lebens⸗ und Weltweisheit an deſſen Stelle 
tritt. Uber dem nenen Buche eignet diefelbe Sprachgewalt 
in ber Lebendigleit der Schilderung wie in der Anſchaulich⸗ 
feit und Eigenart des Ansdruds. Mögen auch einzelne Neue 
bildungen fühn und gefucht erfcheinen, fie ftören jedenfals 
bie ſtark perſönliche Stileinheit des Ganzen nicht. Auch Dies 
Bud) jei Freunden der Sprache und ber Natur befteng empfohlen. 

Braunſchweig. Karl Scheffler. 


Dr. Erich Heyde, Grundwiſſenſchaftliche Philo— 
ſophie. Leipzig, B. G. Teubners Verlag, 1924. A. N. u. G., 
Bd. 548. Geb. 1,60 A. 

Wiederholt iſt in unſerer Zeitſchrift das Vertiefen in Jo⸗ 
hannes Rehmkes Werke empfohlen worden (zuletzt 1922, Sp. 13), 
weil ſie ſich nicht nur durch Klarheit und len der 
Gedanlenentwidlung, fondern aud) durch Reinheit des ſprach⸗ 
lihen Gemwandes auszeichnen. Ihr Schöpfer ift, fo bezeugt 
die “Jobannes- Nehme» Gefelichaft in ihren Sagungen, ein 
Feind aller hohlen, fremdſprachlich aufgepukten Rede, der mit 
feinem unerbiitlihen »Was heißt das?« auf fraglofe Klarheit 
des Gegebenen dringt. Wer in fein Lebenswerk, die deutſch- 
redende grundwiſſenſchaftliche Philofopbie, eindringen will, der 
erwähle die obengenannte Schrift unferes Vereinsmitgliedes 
E. Heyde als Führer. Ich muß der Verſuchung widerſtehen, 
in diejen Spalten zu zeigen, wie er die Philoſophie feines 
Lehrers als Srundwiffentdjuft eriveift und wie er bie ihr 
eigenen deutſchen Fachausdrüde durch erläuternde Beiipiele 
Harlegt, insbejondere die Gegenjagpaare Ding und Bewußt- 
jein, Allgemeines und Einziges (Beitimmtheit und Einzelweſen), 
Einbeit und Einfaches, Veründerliches und Iinderänderliches, 
Wirkliches und Nichtwirkliches darftelt. Man Iefe es felber 
in dem preis. und fchägensmwerten Buche; man gebe als 
Spradyvereinler auch nicht vorüber an dem Wbfchnitt über 
Biflenichaft und Sprache als Wifjensvermittlung. 

Schon vor 250 Jahren fagte Leibniz, dab zur »fihtenden 
Prüfung und Unterfuchung philofophifcher Säge durch eine 
lebende Sprache feine europäiſche Sprache geeigneter ift als 
die deutſche«. (1921, Sp. 163.) Biernagfi (Sp. 70) und 
Günther (Sp.157) weifen nad, daß eine »Philoſophie ohne 
Fremdwörter« möglich und nötig if. Wenn fih die ſprach⸗ 
lichen Fremdkörper nicht wie etvige Stranfheitserreger fort⸗ 
erben follen, fo müſſen fie ausgemerzt und durch deutiche 
Worte mit allgemein angenommener Siimbebentung erjegt 
werden. Dazu Hilft auch Heyde mit Slüd und Geſchick. 
Meift jtelt er das reindeutfche Wort neben ben in Klammern 
jtehenden fremden Fachausdruck. Einige vorläufig feitftehende 
Bezeichnungen taftet er jedoch nicht an. Könnte da nicht durch 
ein Nbereinlommen der Fachgelehrten meitergejchritten werden 
auf der Bahn der Verdeutſchung? Mebrere haben ſchau auf 
diefem Wege die Reinheit und Klarheit der Mutterfpradde ge» 
fürdert. Auch in Rehmkes und Heydes gewaltiger Gedanlen- 
welt findet fih Rüſtzeug zum Kampſe gegen bie fremden 
Eindringlinge, die fo bartnädig und ſchädlich im deutſchen 
Schrifttum niften, daß fie nur duch vereinte Saft entfernt 


werden können. 
Kottbus. Franz Ruſchke. 


Jofef Nadler, Literaturgefchidgte der deutſchen Stämme 
und Landſchaften. 2. Aufl. 1. Band: Die altdeutichen Stämme 
800— 1740. Regensburg, I. Habbel 1923. geb. 18.4. 

Diefe Kiteraturgeichichte, die ſchon beim erften Erfcheinen 
ſtarkes Wuffehen erregte, ftellt fidy jegt in zweiter Auflage 
vor. Sonjt glieden: » Deutiche Literaturgefchichten« den Stoff 
in zeitlider Reihe nach fachlichen Gattungsbegriffen, Perſön⸗ 
lichleiten, Schulzuſammenhängen; Nadler, ein Schüler Auguft 
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Sauer, betradgtet ihn aus dem Geſichtspunkt ſtämmiſcher und 
Iandfchaftlicder Einheiten in den zwei Hauptgruppen der alt» 
und neudeutfhen Stämme. Die Art, wie er dieje Aufgabe 
im 1. Bande gelöft Hat, darf ohne Zweifel als bedeutende 
Reiftung bezeichnet werben. Unter einer Meiſterhand, die bon 
feinfter Einfühlung in die Stammes» und Einzeljeelen geleitet 
war (ich erwähne als Glanzproben diefer Fähigkeit die Dar» 
— der Myſtik, des Humanismus, des baheriſchen 
arocks), iſt hier ein außerordentlich lebensvolles und farben⸗ 
reiches Wandelbild entſtanden, das vom Anfang bis zum Ende 
feſſelt. Der katholiſche Standpunkt des Verfaſſers drängt ſich 
außer in der allzu kühlen Zurückhaltung gegen Luther nirgends 
unbillig hervor; er hindert ihn 3. B. nicht, ber anziehenden 
Perſönlichkeit Zwinglis gerecht zu werden und von Hutten 
ein geradezu liebevolles Bild zu entwerfen, das ſich freilich 
dem landſchaftlichen Grundriß zuliebe in zwei Teile zerlegen 
laſſen muß. — Was aber das Buch den Leſern dieſer Zeit—⸗ 
ſchrift vornehmlich empfehlen wird, iſt ſein Deutſch. Nadler 
weiß die Ausdrucksmittel unſerer Sprache fo reich zu entfalten, 
fo eigenartig zu prägen, fo geiftvol zu belichten, daß man 
leicht die vielfältige Mühe bes Gelehrten und Schriftitellers 
vergefien könnte, deren prangend reife Frucht man fo bebaglidh 
genießt. Wir freuen uns auch der bewußten Pflege der Sprach» 
reinheit, wenn wir ftatt Rimbus, Konverfation, Idhll, Para» 
doron, Ehronit, Individuum, Alkuſtik: Umglanz, Geſprächs⸗ 
wechfel, Kleinbild, Widerjpruchsfpiel, Zeitbuch, Eigenmenſch, 
Schallkraft, ftatt konſervativ, international, praktiſch: beharr⸗ 
fam, gemeinvölkiſch, (werk⸗) tätig leſen. — Der Verlag hat 
den ſtattlichen Band gut ausgeſtattet, auch mit vielen will⸗ 
fommenen Bilder» und Schrifttafeln verfefen. — Man darf 
auf die zwei noch fehlenden Bände geſpannt fein. 
Negensburg. Wilhelm Egg. 


Jährliche Rundihau des Deutſchſchweizeriſchen 
Sprachvereins 1923. Preis im Buchhandel 1 Fr. 

Es ift höchſt erfreulich, daß neben einem eigenen Vereins» 
blatte, Den ale zwei Monate erjcheinenden »Mitteilungen«, 
die trefflichen SJahreshefte mit ihrem reichen und wertvollen 
Inhalt weiter erjcheinen, auch vom Standpunkt des Deutichen 
Spradivereins aus, defien Mitglieder daraus viel Willens 
wertes über bie Lage der deutſchen Spradye in der Schweiz 
erfahren. Iſt die Mitgliederzahl des Vereins auch ein wenig 
gefunfen (don 336 auf 319), jo ift dafür feine Wirkſamkeit ge- 
ftiegen- Die »Mitteilungen« werden jegt auentgeltli an 
etwa 40 Gemeindeftuben und alltobolfreie Wirtfchaften verteilt 
und follen künftig auch den Studentenlefezimmern der Hoch» 
ſchulen und den Lebrerzimmern der Mittelfchulen gugeftellt 
werben. In Zürich fanden drei bejondere Veranitaltungen 
ftatt, darunter ein plattdeutfcher Abend und ein ſchweizeriſcher 
Mundartenabend, an dem ein Vortrag gehalten wurde, ber 
an zwei Orten wiederholt werden konnte, und der mit einer 
Darlegung der Vereinsgiele werbend wirkte. In Berner Zweig⸗ 
verein, der bon 40 auf 42 Mitglieder gewachſen iſt, fanden 
fünf Vereinsabende ftatt. Un die badischen Verlehrsbehörden 
und an den Börfenverein deutfcher Buchhändler wurden Eins 
gaben gerichtet, die für die ſchweizeriſche Geldbezeichnung 
Franlen, Rappen eintraten, an die Verwaltung der italieni» 
ſchen Staatsbahnen eine foldde wegen der fehlerhaften Ins 
fchriften in den die Schweiz durdyfahrenden Schnellzugswagen. 
Gegenüber der fteigenden Flut der Fremdwörter bleibt viel 
zu tum, ift doch das Englifche faft zur fünften Landesſprache 
der Schweiz geworden; aud) lennen die Kaufleute und Ver: 
kehrsbehörden, wie es jcheint, kaum noch die flämiſchen Namen 
belgiſcher Städte wie Brüſſel, Gent, Antwerpen ufiv. Die 
Kaufleute reden gern von occasions, die einſt ſo deutſche Kirche 
ſpricht von federal oouncil und fellowship und wendet neu— 
modiſche Fremdwörter an wie prominent, denominationell u. a., 
die natürlich von vielen nicht verjtanden werden. Ein Basler 
Regierungsrat redet im befreundeten Straßburg die dentſch⸗ 
fpredende Bürgerichaft franzöfiid an und erhält von dem 
Bürgermeijter Peyrotes eine Antwort in — Elſäſſerditſch; ein 
Schweizerfeft in London wird als Fete oder Th suisse bes 
zeichnet; in Zürich bemalen Kaufleute und Banken ihre Fenjter 
mit engliſchen Wörtern; das eidgenöffifche Finanzdepartement 
ift auf den Wege, das Franzöliide auch im Verlehr mit der 
deutichen Schweiz zur allgemeinen Verkehrsſprache zu erheben, 


und im Zeifin follen bei der Neueinrichtung der kantonalen 
Handelsichule zu Bellenz die Kurſe wegfallen, die bisher den 
deutſchen (und franzöſiſchen) Schweizer ben Beſuch der An⸗ 
ftalt erinöglicht Haben. Kine Mberficht über die Wergemalti- 
gung der deutſchen Sprache in etwa 10 europäifcdhen Staaten, 
nit der Eduard Blochers Aufſatz »Deutſch und Undeutſch im 
bergangenen Jahre« ſchließt, zeigt, daß die maderen Schweiger 
die Not der gemeinſamen Mutterſprache ebenfo tief und ſchmerz⸗ 
lid empfinden wie wir. Es folgt ein Aufſatz von Dr. Paul 
Suter liber den jüngjt verftorbenen Dichter Jalob Boßhart. 
deſſen Werke auch bei uns im Reiche Eingang zu finden ver- 
dienen, und ein ſolcher don dem rübrigen Schriftführer Dr. 
Auguſt Steiger Über bie Frage: »Was kömnen wir fiir unfer 
Schweizerdeutſch tun?«, auf ben wir die Freunde mundart⸗ 
lihen Lebens bejonders aufmertiam machen. Um einer Bei- 
lage in eigenem Heft behandelt Prof. Dr. W. Bruder »Das 
Schichſal der deutſchen Sprachminderheiten in vomanifchen 
Ländern« (Balel, Buchdruderei zum Basler Berichtshaus 1924) 
Wie man flieht, ijt die kleine Schar, bie fih in der Schweiz 
um das Banner ber beutichen Mutterſprache gefammelt bat, 
außerordentlih tätig, und wir möchten nur wilniden, ‚daß 
recht viele Vefer unſrer Zeitichrift von ihren Veröffenilichungen 
Kenutnig nehmen. Auskunft erteilt gewiß gern ber Schrift. 
führer Dr. phil. Steiger, Küsnacht (Zürich). NR. Balleste. 


2. Sütterlin, Neuboddeutfhe Grammatil Mit 
befouderer ag der neuhochdeutſchen Mundarten. 
1. Hälfte. Münden 1924, Beckſche Verlagsbuchhandlung. 
(Handbuch des deutſchen Unterrichts begr. von A. Matthias 
2. Band, 2. Teil.) 

Dieſes über 500 Seiten faſſende Werk iſt die Frucht einer 
Arbeit von zwei Jahrzehnten, die Zuſammenfaſſung einer 
ſchier nnüberſehbaren Maſſe von Büchern und Einzeldarſtel⸗ 
lungen, die unſerer Sprache, insbeſondere ihren Mundarten 
gewidmet find. Es iſt aber nicht nur für Gelehrte beſtimmt, 
londern auch für die Lehrer der deutfchen Sprade. Deshalb 
und Weil der Verfaſſer, ein Mitglied des Geſamtvorſtandes 
unjeres Vereins, die jonjt gebräuchlichen fremden Fachausdrücke 
meift durch deutiche erjegt, iſt eine Anzeige bier am Platze. 
Wir finden da nicht nur Wes⸗ Wem⸗ und Wenfall (nur ©. 319 
den ſog. rheiniſchen Alkuſativ), ſondern auch Anähnlichung für 
Aſſimilation, Verunähnlichung für Diſſimilation, Umſpringen 
für Metatheſis (276), Verhauptwörtlichung für Subſtantivie— 
rung (365), reine Einzahl- und Mehrzah:fornen für Singue 
laria und Bluralia tantum (315), dazu mehrzahlige Ausdrüde, 
Mehrzahligkeit n. a. Verdeutſchungen mehr. 

Die jo geftaltete Darjiellung will unſere Mutterjprache 
bon ibrer Wurzel aus, den deutſchen Mundarten, betrachten. 
Aber außer den Eigenheiten unjerer Schrift» und Umgangs» 
iprache, die fie bis in die unterjten Schichten verfolgt, ver— 
zeichnet fie auch »das, was den höheren Streifen an mund⸗ 
artliden Möglichkeiten abgeht, wie das, woldurch] die Schrift— 
ſprache die Mundarten überragt«. So erhalten wir ein liebe- 
vol gezeichnetes Bild von dem Verhältnis der Mundarten 
zur Schriftſprache; manche Erſcheinungen jener lafjen ein Licht 
auf fchriftdeutfche Wortformen und ihre Entwidlung fallen 
(S.136; 172; 194 Demut, 196 Gezähe, ©. 204 iiber Goethe), 
ja die Mundarten erſcheinen als Urſachen alles Stimmenden 
und Unjtinmigen, aller Regeln und aller Schwankungen in 
der Schriftſprache (S. 157), 3. B. die mitteldeutſchen Mund 
arten für ſolche in die Schrifiiprache eingedrungenen Aus— 
drüde, die der Rundung der Vokale ü, ö und eu entbehren. 
Natürlich gibt Sütterlin eine Darftellung des Entſtehens der 
neuhochdeutfchen Scriftfprade nad) den verjchiedenen Ente 
widiungsftufen, wobei er mandje in neuejter Beit vorgetra— 
genen Änſichten, wie 3. B. die Gutjahrs ilber die fächfiiche 
Stanzleifprache, vorfidtig behandelt. 

Schon fo ergibt fidy dem Leſer die Bedeutung der Mund— 
arten, Sütterlin widmet aber ihren Wert noch einen befon- 
deren Abſchnitt (S. 56f.). Weiter behandelt er unter den laut- 
lichen Grundbedingungen bes heutigen Deutich (micht Deutſchen 
©.58) die Sprachwerkzeuge, den Lautſtand, Lautänderung im 
Sage, die Tonverhältniſſe. Der erjte Teil umfaßt die Lanut—⸗ 
lehre, der zweite die Wortbiegung, wobei das Geſchichiliche 
wie die Bedeutung und der fyutaltıfhe Gebraud der Formen 
dermaßen zur Sprache kommen, daß ficy der letzte Abſchnitt 
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vielfah mit Behaghels Deutſcher Syntax 11 berührt. Der 
2. Band wird Wortbildung und Saplehre behandeln. 
Uberall findet fih das einſchlägige Schrifttum verzeichnet, 
weni es auch nicht durchgängig ausgebeutet ift; da das Wert 
ſchon 1914 in Drud gegeben wurde, ließen fich die Erſchei⸗ 
nungen der legten 10 Jahre nicht vollſtändig verwerten. I 
muß das befonders für das Oberſächſiſche und Eragebirgiiche 
bedauern. Wenn auch mein Wörterbuch von einer Bejchrei- 
bung beider Mundarten weit entfernt iſt, jo wären doch aus 
ihm viele Angaben über das Vorkommen mundartlider Er⸗ 
fheinungen Yu entnehmen geweſen, bejouders in Fällen, mo 
auch der Spradatlas verfant (Erzgebirge), Bätt für Bett, 
Büäre für Beere Tennt er 3. B. nicht als oberſächſiſch S. 172). 
Auch feine Abgrenzungen find nicht immer richtig, 3. B. hält 
fih die Form Maa für Mann nicht an die ©. 279 angegebenen 
Grenzen, ebenfo der Wegfall des n der Nennform ©. 280; 
der der auslautenden Spirans (S. 228) liegt auch (abgefehen 
von dem of. Kinderwort Milli) vor in of. glee (glaub id), 
gegenüber haid) = halt ich, ö. E), ni (nicht), glei (gleich), vgl. 
jchlef. (gleifewul); im ö. E. beißt ed: er iS oo nanida. Die 
Kürzung fan (feinem) ift nach ©. 160 und 250 waldeckiſch und 
thüringiſch, in Oſ. fagt man auch denn für deinem, im Erageb. 
denn Bruder, fenn Baa; matter (weiter) kommt nah ©. nur 
in Seifhennersdorf vor, es ift auch erageb. neben oſ. wätter. 
Es verdiente hervorgehoben zu werden, daß die aus mhd. i 
und ü ftammenden ei und au im Dj. niemals vereinfacht (mo⸗ 
nophthongiert S.195) werden. ©. 139f. läßt of. Oochen (Uugen) 
und bee, erzg. Yang und hääß unberücjichtigt. Eifer) lautet 
in der Gegend Borna, Leipzig und in Randjachfen Eeier), bei 
Schkeuditz Häer. Oft nennt Eütterlin nur einen einzelnen Ort, 
auf den man fidy alfo eine fpradlide Erſcheinung beichräntt 
denfen muß, 3. B. die Betonung Märie auf Soeft, die in Sach⸗ 
jen allgemein volfsmäßig ift (ebenfo wie Hölunder, das nad) 
S. 147 in allen Mundarten auf der 2. Silbe betont erfcheint); file 
die Form Kalich (Kalk) iſt S. 212 nur Nürnberg angegeben, 
für Fiich (Vieh) ©. 245 nur Forft, für Genade das Bafjeiere 
tal (erg. Genade dir Gott, vgl. Gelüd aufl) ulm. Es ift 
nnmöglid, bier alle Fälle diefer Art auch nur für unfer 
engeres Gebiet anzuführen. Sütterlin meint wohl oft mit 
der Ungabe Leipzig, Rochlitz, Zſchorlau u. a. ein Weiteres 
Gebiet, ohne es freilich immer zu fagen; wo er es tut, 
perallgemeinert er öfters mit Ilnrecht, fo 3. B. wenn er 
"& 211 das Rodjliger weilchenweis als oberſächſiſch anſpricht. 
Wenn ©. 195 noü (neu) unter Anführung don Großtliemig 
als of. bezeichnet wird, fo liegt dieſer Ort nicht in Sachſen 
(vgl. ©. 132, 197). Die Ausſprache Bareiter (©. 214) iſt 
mir aus Sachſen nicht befannt geworden, auch nicht Die 
©. 182 den Of. zugefdyrtebene Ausſprache von edel: (zählt 
lautet vielfach zeblt),. Das thür.⸗ſächſ. Gunft und Kunft zu⸗ 
fammenfließen (©. 69), läßt fich für ganz Sachſen nicht be 
baupten. Nicht genau ift die Bemerkung ©. 202, der Aus- 
laut von Pirna, Biſchofswerda klinge wie e: das e wird tat» 
ſächlich allgemein gefprochen, a nur geichrieben, aud) Eofjes 
bauda, Kögichenbroda beruhen nur auf übertriebener Ver—⸗ 
ſchriftſprachlichung (in der Kanzlei). Dieſe kommt aber nicht 
in Betracht für die Einzahl Haare (©. 205); die weibliche 
Einzahl ift bier wie fo oft aus der Mehrzahl entjtanden. — 
It emsl. Lüchfat wirklich alS Lügewas zu beuten (©. 78) 
und nicht vielmehr al8 Lügenfaß? Vgl. holftein. Lägenfatt 
(Dieier 132), dazu Wilmanns 2, 550. 

Tab GSütterlin eine vereinfachte und vereinbeitlichte 
Zautichrift Ducchgeführt hat, Tan der zu wünſchenden Ber» 
breitunng feines Wertes nur förderlich fein. Das für den 
2. Band berheißene Wörterverzeichnis wird Hoffentlich nicht 
an feinen vorausfichtliden Umfaug fcheitern, es kann der 
Noriänfer eines Wörterbucdhes aller deutſchen Mundarten 


werden. 
Dresden-Stireblen. Karl Müller. 
Zeitungsfchau. 


Auffäge in Zeitungen nnd Zeitſchriften. 
Die deutſche Sprache, ihre Geſchichte und ihr Wert. — 


Friedrich Gottlieb Klopfitod und die deutſche Sprade. 


Bon Dr. Begold, Berlin. Die Zeit vom 2. Juli. Würdigt kurz 
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zum 2C0. Geburtstag bes Dichters die Lebendigkeit, Reinbeit, 
Schönbeit, Wucht und Kraft feiner Spradde und führt feine 
Dde »Unfere Spradye« und andere Verſe zu ihrem Breife an, 
3. B. die ſtets bederzigenswerten: 

Daß feine, welche lebt, mit Deutſchlands Sprache fich 

In den zu fühnen Wettitreit wagel E 

Sie ift, damit ich's kurz mit ihrer Kraft es fage, 

An mannigfalter Uranlage 

Zu immer neuer und body deutſcher Bildung reich! 
Daß das Beifpiel des verehrten Dichter wirkte, ift natür⸗ 
lich — Rudolf Hildebrand. Zur Feier des 100. Geburts⸗ 
tags von €. Hildebrand. Sächſfiſcher Schulwart vom - 
15. Mai, 1. und 15. Juni. R. 9. Hat dem deutſchen Volle 
die Augen geöfmmet für den Neichtum und die Schönheit Der 
Multerfprade, fie nicht nur mit dem Verftand, fondern aud) 
mit dem Gemüt zu erfajlen gelehrt und bejonders in feinem 
herrlichen Buch Bom deutichen Sprachunterricht langft die Wege 
getviejen, die gerade heute gern als neu dem verrotteten, lange 
weiligen Betriebe der alten Schule entgegengeitellt werden. 
— Der Kampf um die Sprade. Deutſche Zeitung dom 
5. März. Friſcht Kundgebungen der Kgl. Privilegierten 
Berliner Zeitung auf aus den (Jahren 1765 bis 17583, die be⸗ 
zeichnend find für das langſame Auffieigen unferer Mutter» 
fprache zu voller Anerfennung. — Nationale Bedeutung 
ber Mutterfprade. Bon Georg Widenbauer. Bayeru 
und Reich, ziveite Julifolge ©. 2ff. Die Sprache vor allem 
ihafft da8 Gemeinichaftsgefühl innerhalb ber: Staatögrenzen 
und bildet das einzige Mittel zuc Bewahrung des Vollstums 
in der Fremde: fie ift auch wirtſchaftlich die ſicherſte Ver⸗ 
mittlerin des Handels. Unſere Zufunft hängt davon ab, wie⸗ 
viel Millionen dereinft unfere Sprade reden. Darum gilt 
e3, überall in den geraubten Gebieten und bei den Deutſchen 
im Ausland für Erhaltung der Sprade zu forgen. Darım 
war die fogenannte Olmüger Vereinbarung bon 29. Januar 
b. &. eine Sünde wider da8 Deutichtum, weil fie reichs⸗ 
deutihe Beamte zwingt, im WVerfehr mit den Tſchechen 
tſchechiſch zu ſprechen. — Heilige Mutterfpradje. Von 
Hans Natonek. Magdeburgiſche Zeitung, Unterhaltungs⸗ 
beilage vom 29. Juni. Eine ſchöne, feinfühlige Betrachtung 
der Worte Einfalt, Habſeligkeiten, Heimweh, Berufen und 
Riebreiz. — Sprache und Ausdrud. Bon Eugen Kall— 
chmidt, Münden Stuttgarter Neues Tagblatt vom 
. Auguft. Der Franzoſe behandelt feine Sprache zärtlich 
wie feine Geliebte, der Engländer fühl wie fein augetrautes 
Eheweib, der Deutiche grob tie feine Magd. Diefem Ber- 
gleich gebt ber Verfaſſer nach und findet: die Franzoſen und 
die Romanen überhaupt ſprechen ſchön, die Angelſachſen kurz 
und zwedbewußt; die deutſche Spradje aber iſt ſchön und 
ſchwierig und freier, willfürlicher als die übrigen Weltſprachen. 
Das Volk Hat noch wenig Verjtändnis für den Wert ber ein- 
beitlihen Schrififpradhe, e8 liebt und pflegt mehr die Mund« 
art. Dem Deutichen fehlt die Wohlredenbeit, die Kunft der 
Unterhaltung, die blendende Aumut des Franzofen. — Alte 
Sitten im Spiegel unferes Sprichwortes. Von C. K. 
Voltsitimme (Chemnig) vom 28. Juni, Berliner Morgenpoft 
bon 20. Juri. Es find Redensarten gemeint, in denen fich 
Reite der Vergangenheit, alter Sitten und Gebräudje (bef. bei 
Ehefhließung und Mahlzeit) erhalten haben. Der Auffag 
beruht auf F. Seilers Kultur im Spiegel des Lehnworts. — 
Die See in der Seemannsiprade. Ron Wilbelm 
Beniger. Pie See, MonatSblatt des Seevereins, Juli 
©. 51. Kurze, aber reichhaltige Darlegung über die Be— 
deutung des Mortes See und feiner Verbindungen. — Hebrü- 
ifhes im Deutfhen. Ron ©. Meiſels. Schwäbiſche 
Tagwacht, Feieritunden vom 25. Juni. Beruht auf Waſſer⸗ 
ziehers befannten Büchlein Woher! — Bon Bferd und 
Wagen. Bon Prof. Dr. 2. Güntber, Gießen. Kölnische 
Beitung vom 28. und 31. Mai. Betrachtet die verſchiedenen 
Bezeichnungen. die wir für das Tier und fein Gefährt haben 
und hatten, ihre vbleitungen und die mit ihnen verfnüpften 
Redensarten. — Altdeutfhes Rechtsleben im heutigen 
Spradgebraud. Bon Dr. K. Weigel. Stuttgarter Neues 
Tagblatt vom 8. Auguſt. Daß ſich altdeutſche Rechtsbräuche 
und sfitten in Worten und Wendungen unjerer Spradye bis 
heute lebendig erhalten haben, wird an einer Menge don 
Beilpielen (mie dingfeft machen, verftodt, ungefchoren lafſen) 
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gezeigt. — Naturwifienigaftlide Irrtümer. .Wied- 
adener XZagblatt vom 14. Juni. Nah einem Auffag von 
5. Heinzerling in der »Bergjtiadt« werden hauptiſächlich volt3e 
tümliche Tiernamen, 3. B. Blindſchleiche, Neunauge, Ohrwurm, 
Schmetterling (Schmetten = Milchrahm', Jiegenmelker, bes 
ſprochen uud ihr Urſprung erklärt. Bon Dalles, Kra— 
wall und anderen. Von P. Sommer. Frantfurter Jeitung 
v. 25. Juni. Er gibt für das aus dem Hebräiſchen enilehnte 
Wort Dalles als urſprünglichen Sinn »Totenkleid« (nicht wie 
es gewöhnlich erklärt wird dalluth = Armut) und möchte aus 
dem mittellateiniſchen charavallium nicht nur wie andere den 
erſt um 1830 in der deutſchen Sprache aufgekommenen Krawall, 
ſondern auch den Karneval ableiten, dejjen Herkunft allerdings 
noch nicht zweifelfrei it. — — Komödiantenſprache. Auſſiger 
Tageszeitung vom 19. Juli. Eine Heine Vlütenlefe aus diefer 
Berufsſprache. 

Wundart und Volkskundliches. Sprachliches auf 
Reijen. Bon Paul Wriede, Hamburg. Hamburger Nach⸗ 
richten dv. 24. Juni. Wer auf der Reiſe durch deutfche Rand» 
chaften achtgibt auf die Verichiedenheiten der Laute, der Bes 
zeichnungen für Ddiejelben Gegenjtände, der Perſonen⸗ und 
Straßennamen, der Betonung, der Spradhmelodie, der fommt 
nicht nur den Leuten näher, fondern gewinnt aud) ein befferes 
Verſtändnis für die Befonderbeiten der eigenen Mundert. — 
Briefaus VWindifhleuba. Von Börriesiyhrn. vd. Münch⸗ 
baufen. Deutſche Allgemeine Zeitung dv. 22. Juni. Tritt in 
einer überaus anziehenden Plauderei, jo voll heiterer ſprudeln⸗ 
der Laune Wie gelvürzt mit beißendein Spott, der immer 
noch vorhandenen Geringfchägung der Diimdart, insbefondere 
feiner beimijchen, der altenburgiichen, entgegen und jucht nach 
den Gründen, warum 3. B. der Hamburger, der Schwabe, der 
Bayer zum einfaden Mann in feiner Sprache reden können, 
der Sachſe aber nicht. — Fachausdrücke aus dem Bier» 
brauergemwerbe im Egerer Kreid. Von W. NR. Gradi. 
Unser Egerlaud, 9./10.Heft 1923. Der verdienjtvolle Begründer 
der Monatsfchrift, Alois John, plant eine Sammlung der 
Handwerlerſprachen feiner Heimat, und Gradl macht dein Ans 
fang. Dasjelbe Heft enthält Beiträge zur Egerländer 
WRortforfhung, von J. Kirdhberger, die 7. B. für den 
Fiſch namen Eltige den bunten Reichtum, die friſche Schöpfer« 
luft der Mundart fundtun: das eine Tieren bat im Eger- 
lande nicht weniger als dreißig nur teiltweife miteinander ver» 
wandte Kamen. Das 11./12. Heit bringt u. a. Gegenſatz— 
Sprüde. Bon I. Kichhberger. Dicje bald harmloſen, bald 
derben Erfindungen volkstümlicher Schaltbaftigleit (4. B. Aller 
Anfang ift ſchwer, fagte der junge Spigbube, da ftahl er 
einen Amboß) ſcheinen befonders in Niederdeutfchland beliebt 
zu fein; wie aber diefe anſehnliche Sammlung zeigt, fennt 
fie auch das Egerland in Hülle und Fülle. Herm. Schrader, 
Bilderihmud der deutichen Spradte ©. 511ff. Hat fie ebenfalls 
zahlreich verzeichnet. — Nösnerländifche Ortänedereien. 
Von Friedrih Krauß, Biſtritz. Archiv des Vereins für 
ftiebenbürgiihe Landeskunde, N. F. 42. Bd. ©. 185 ff. Von 
den 48 Ortſchaften des Nösnerlandes — Nöſen tft der bei- 
milde Name für Biſtritz — bat jede einen Spilnamen und 
mit einer Ausnahme jede mindeſtens eine, aber auch mehrere 
wirflicde oder angebliche Eigenheiten, an die fich die mannig⸗ 
faltigen Spottreden nüpfen. — Bon Fremdwort in der 
Saarbrüder Mundart. Bon 2.2. und Ernit Dahn, 
Saarbrüder Zeitung v. 6. u. 14. Juni. Die beiden Männer 
find verichiedener Meinung über den Gefühlswert der Fremd⸗ 
linge; E. D. verbindet mit ihnen, 3. B. Madamm, dus, Buddif, 
nad) dem Gebrauch feines alteingefeffenen Hauſes den Aus— 
drud der Geringſchätzung, L. B. möchte es beitreiten. Aber—⸗ 
einſtimmend aber weiſen ſie der Mundart die Aufgabe zu, 
zur Reinhaltung der Umgangsſprache aus ihrem Wortſchatz 
altes Sprachgut und glüchliche Neuſchöpfungen darzureichen. — 
Sprachecke. Quichbborn Nr. 4, S. 74. Hier gibt Karl Buls 
zwei Dutzend »plattdeutſche Namen für neuere Dinge«, die 
nicht nur für die Auffaſſung des einfachen Mannes bezeichnend 
find, ſondern auch teilweiſe, wie es die beiden Saarbrücker 
wünſchen, Wegweiſer zu ſchrifideutſchen Benennungen werden 
können. Beiläufig: das auch in der Sprachecke beſprochene 
»abnehmen« = »photographieren« war ebenſo und zu derſeiben 
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Wriede. Hamburger Storreipoudent v. 9. Juli. Erklärt kurz 
Hamburgs Yweiipradjigfeit und feine heutige Schutzpflege des 
Blattdeutfchen und bietet dann hübfche Proben hamburgiſchen 
Viutterrwiges in Redensarten, Straßene und Eleluamen. — 
Krevelſch Platt. Von Ferdinand Behr. Neue Weit. 
deufiche Lehrerzeitung Nr. 14, ©. 125. Berichtet von einer 
vorbildlichen Betätigung unſeres Krefelder Zweigvereins. In 
einer eigenen Abteilung, deren Leiter Wilhelm Hubben iſt, 
hat er ſich die Pflege der heimiſchen Mundart zur Aufgabe 
gemadjt, und dad mit joldyem Erfolg, tvie es kaum ein anterer 
Ort bon ſich rühmen kann. Richt uur Mundartabende mit 
Vorträgen und Vorführungen veranitaltet er. fondern bat aud) 
Dichter und Tonkünſtler angeregt, Reime, Rätjel und Sprich 
wörter gejanimelt und mit einem im Xerlag von Uhrig er» 
Ihienenen Büchlein »Jrömels, Moppe on jrötere Stöcker« Ein« 
gang in die Schule gefucht und gefunden. — Baus, Hahn und 
Heune in volkstümlichen Nedeusarten. Maännheimer 
Generalanzeiger v. 21. Juni. Eine reihe Sammlung aus 
bäuerlichem Lebenstreis. 

Samen. — Kronacher Perſonennamen bon bier 
Jahrhunderten. Bon Karl Loy. Fränkiſcher Wald vom 
27. Juni — 2. Jul Der Verfaffer bat ſchon die Kronacher 
samilieinamen, dann die Bamberger ımd in einem Eonder» 
heftchen, Dacherts Buchdruckerei in Hulmbady. auch die Kulm⸗ 
bacher erläuternd gefanımelt Nun Hat er, von dem Gegen.» 
Hand ergriffen, feine Nachforſchung in die Vergangenheit aus» 
gedehnt und bietet Bier die Ergebnijle der Unterſuchung zweier 
Gerihtsbücher des Kronacher Stadtarchivs, die nod) mehr 
al3 der Namenfunde der Familiengejdhichte Kronachs zugute 
flommen. — Neues aus unjerer Werfftait für Namen: 
gebung. Von Dr. Saube. Bundesbote, Töplitz⸗Schönan 
vom 1. Ernting (Anguſt). Sucht eine Anzahl deutſchböhmiſcher 
Ferjonene und auch Ortsnamen zu deuten. — Magde— 
Durger Kamiliennamen Bon Rudolf Zoder. Geſchichté⸗— 
blätter für Stadt und Land Mapndeburz ©. 9ff. Bringt 
aus alteı Quellen bis 1400 wertvolle Beiträge zur GBeichidjre 
unferer Namen, 3. B. wie vom 13. zum 14. Ihdt. die alteı 
zweiltämmigen Vollnamen Burchard, Konrad, Dietrich u. a. 
gegen die Kurzformen Buſſe, Cone, Tilo zurügiveichen. — 
Schünberger Flurnamen Von Tr. tto Gödl. 
Deutſchmähriſche Heimat S. 70ff. Die zahlreichen Flurnamen 
des Städtchens ſeit dem 8. Jahrhundert ſind mit ganz wenigen 
Ausnahmen deutſch. Der Name Wilsdruff. Von 
K. Weißbe, Hohenſtein-Ernſtthal. Unſere Heimat. S. fi. 
Vermutet im erſten Teil des Namens das Wort »die Wilder, 
da8 eine Gaugrenze bezeichnet, und weiß das wahrſcheinlich 
zu machen durch die Ausdeutung Dis alten Etadtivappens und 
anterer Namen der Radbarfchaft, die auf niederjächlifd;e An— 
fiedlung ſchließen lafien. — Die niederrheinifche Voiks— 
feeleinderplattdeutfden Sprade. Bon Hugo Otto. Die 
deutfche Heimat, Beilage zur Zeitung » Der Dentiche« dv. 18. Juni. 
Volkstümliche Nanıen fiir Tiere und Pflanzen: Willewall (Pirol', 
Duediterz GBachſteize), Täubchen in der Kutſch (Eifenhut:; 
ein hübſches Beilpiel auch für mundartliche Aneignung des 
Fremden (aus der Franzoſenzeit): Flodammen (leur des dames, 
eine Levlojenart). Volkstümliche Pflanzen- und 
Tiernamen. Von Theodor Schäfer, Dresden. Mit— 
leilungen des Nordböhmiſchen Vereins für Heimatforſchung 
und Wanderpflege, S. 34 ff. Im der ſächſiſchen Lauſitz nennt 
man die Krähe »Siraledieb«, Die roten Baumwanzen »Tod« 
oder — wie auch in Altenburg — Franzoſen, den Flieder 
wie ebenfalls in Altenburg derbzotig »Hopp off de Mahd 
(Magd,« und ſteckt zur Erilärung zwei röhrige Vlüten inein— 
ander. — Bergnamenrätjel verjuht Prof. Alois Enger 
in der Wiener Zeitjichrift »Deutſches Haus«, Heuert (Jult), u 
löfen und auf die deutsche Götterwelt zurückzufühhren. — Vom 
altdeutfhen Sterneuhimmel. Bon Studienrat Edmund 
Weber. Deutſche Zeitung vom 25. Juni. Vermutet, day 
unjere Vorfahren für die Sternenwelt eigene Namen hatte, 
die erjt Ipüter den frenıden Pla gemadıt Haben. Reſte Sieht 
er 3. B. in der »Henne mit den jieben Küchlein« der Plejuden. 
Freilich, wenn er den »Ragen« als gernaniſch und dafiir dei 
»Büren« als fremd Detradytet, fo bat er nicht bedacht, day ſchon 
Homer beide kennt. — Von unferen Straßennamen. 
Ton F. Lauermann. Angsburger Nenejte Nachrichten vom 
8. Februar. Bedauert das öde Einerlei unſerer Stadtpläne 


91 


un 


bie faft nur no »Straßen« Tennen, und hält ihm die ebe- 
malige und noch ba und bort erhaltene Mannigfaltigteit 
gegenüber (Gaſſe, Gäßchen, Zufanımenfegumgen mit ⸗weg, 
»ivall, »mauer, sjteige, «bühl, «winkel ufiv.).. Er belobt daber 
bie Augsburger Stadtverwaltung, daß fie die Gaſſe wieder 
zu Ehren gebradt und einige trauliche Neunamen gewagt 
bat. In einem früheren Aufiag »Die Schrift im Straßen» 
bild« (dom 9. Januar) weiſt er darauf hin, daß Lateinfchrift 
auf Firmenſchildern ınit dem ausgeſprochenen Gepräge ge 
wifler Plätze Augsburgs unvereinbar fei ebenfo tvie Die Fremd» 
mörter Coflümes, Wielter njw. — Reform ber Straßen. 
bezeihnung. Bon Dr Walter VBorgius. Frankfurter 

eitung v. 11. Juni. Macht den graufam wunderlichen 

ocſchlag, die Straßennamen ımjerer Gropftädte und zwar 
aller überein planmäßig umtzugeftalten, uämli jo, daß 
jeder Stadtplan eine Art Bild des Deutichen Reiches bar 
jtelle. Dazu bedarf es einer Karte Deutfchlands, nad) einem 
vereinbarten Maßſtab, etwa mit Brag als Mittelpunkt, 
anf fie Iegt man den Stadtplan und benennt dann ſämiliche 
Straßen, Plätze, Brüclen der Stadt nad) den darunter liegeiden 
Ortlichkeiten der Landkarte. 

Sprachrichtigkeit. Pflege des Deutſchen durch 
den Ingenieur. Von Richard Baumann. Zeit⸗ 
ſchrift des Bayeriſchen Reviſionsvereins vom 30. April. 
Stellt den richtigen und ſchönen Grundſatz auf: Pflege 
ber Mutterſprache iſt ſittliche Bit; darum ſollen mir 
ſorgſam auf den Siun unſerer Fachwörter achten, wir dürien 
ſie quch dem Ausland zuliebe nicht vergewaltigen, was dort 
auch gar nicht verſtanden würde. Daran knüpft er eine Prü⸗ 
fung bon fechs techuifchen Kunitansdrüden, die er teils billigt, 
teild beanjtandet. So warnt er davor, ımiere klare Unter⸗ 
fheidung zwiſchen Stahl und Eifen (Stahlguß: Gußſtahl, 
Flußeiſen: Flußſtahl) den ſprachärmern Nachbarn zuliebe aufs 
zugeben und alles, was ſchmiedbar iſt, im Gegenjag zum Guß- 
eifen Stahl zu nennen. Er ftellt Mar, was das Alten Des 
überanftrengten) Flußeiſens iſt. Ju zwei WBunlten ift eine 
Begenbemertung angebradt. Wenn Bauſtoffe infolge Über- 
Eulrengung, 08 Widerſtandsfähigkeit einbüßen, fo fpricht der 
Franzoſe von »fatizuere. Dafür »ermüden« zu fagen, lann 
man aus anderen Grunde ablehnen, aber nicht Deshalb für 
falfch erllären, weil der tote Stoff nicht wie Menſch und Tier 
- milde werde. Dem mit dDeinfelben Recht würden alle Bilder 
und Mbertragungen verdammt fein: auch die Uhr gebt ja 
nicht, und der Wind kann ſich nicht erheben. Eder läßt ſich 
der Einivand hören, dab »ermüden« Die unguirefiende Vor⸗ 
ſtellung erwedt, als könne ermüdeter Baujtofi durch Ruhe 
wiederhergeſtellt werden. »Konſtruktion« ift nad; des Ver⸗ 
faſſers Meinung nicht erſetzbar durch Bauart oder Geſtaltung, 
und er tritt daber dein Eiuſpruch bei, den der Verband deur⸗ 
ſcher Dampfleflelüberwachungsbereine gegen & 2 ver All⸗ 
gemeinen polizeiliden Beſtimmungen Über die Anlegung vom 
Damprteijeln erhoben bat. Dieſer fügt ſich auf Die Begriffs« 
beitiinmung des Fremdworis Konſtruktion, das die Urbeit 
des Entwerfens und ihr Ergebnis zugleich ausdrücke, alſo 
beiſpielsweiſe die für die Widerſtaudsfähigkeit des Keſſels 
weientliche Wandſtärke einſchließe. Dieſe Vereinigung werde 
durch Bauart (oder ein anderes deutſches Wort) nicht gedeckt. 
Der Kal iſt lehrreich; denn in »Konſtruktion« liegt das bon 
Haus aus ebenſowenig und könnte anderſeits in »Bau« oder 
»Bauart« ebenſogut hineingelegt werden. Für das auch in 
unſerer Zeitſchrift (1922 Sp. 16) behandelte Wort »autogene 
Schweißung« führt er das deutſche »Verſchmelzung« ein und 
behält nur »Feuerſchweißang, Waſſergasſchweißung« und 
gewiſſe »Widerjtandsichmeißungen« bei. Daß der deutſche 
Ingenieur gelernt bat, ſprachliche Dinge mit jo viel Ernſt 
und Gründlichleit an behaudeln, iſt hocherfreulich — Sprad- 
mißhandlung bei Ludwig Klages. Von Dr. Mihl, 
Bien. Deutſche Turnzeihmg Nr. 27, S. 370f. Die aus einer 
Abhandlung »Vom Wejen des Rhythmus« entnommenen Bei⸗ 
ſpiele weiſen Üblen Satzbau, verrenkte Wortitellungen, ge 
ſpreizte Ausdrücle und abſonderlichſte Wortbildungen fine. 
arrgrenzt, Wiederverlindung) in Menge auf. — Dies und 
das über den Bewerbungsbrief. Von Hans Glod. 
Blätter für junge Kaufleute. 3. Heft, ©. 27ff. Der fon in 
Ver borigen Nummer Sp. 43 genannte Hüter der Kaufmanns⸗ 
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Blätter werben vom Deutjchnationalen Sandlungsgehilien- 
Verband herausgegeben. — Wider die Spradjvermilbe»- 
rung. Deutſche Zeitung vom 9. Juli. Das Blatt hatte am 
13. Mai unter der Überjchrift »Alles fließt« eine turze Be⸗ 
trachtung über den Wandel der Sprache gebradjt, deren Ver⸗ 
fafjer in der Wahl feiner VBeilpiele wenig glüdliih var. Num 
macht es aus der Not eine Tugend und veröffentlid;t mehrere 
Bufchriften, die tiefer in die berührten Fragen eindringen, 
Irrtümer berichtigen und zugleich beweiſen, wie bereitwillig 
heute Spradlidye vom den Lejern aufgenommen mird. — 
3wo. Eine fpradylide Plauderei von Albert Ludwig. 
Tag vom 12. Juni. Einft unterjchied unfere Sprache die Drei 
Geſchlechter des Zahlwortes zwiſchen eins und drei genan: 
aween Männer, zwo Frauen, zwei Sind, und nod) heute 
leben in einigen Mundarten Reite davon. Nun bat neuerdings 
die Boft, dent Vorgang ber Flotte, der Artillerie und der Feru⸗ 
ſprechtruppe im Kriege folgend, die alte weibliche Form mo 
— natürlich der Verſtändlichkeit halber — für den Fernſprecher 
fogufagen amtlich gemadt. Tiber diefe Vergewaltigung der 
Sprade und noch mehr darüber, wie blinb und finnlos Die 
amtliche Vorfehrift in der Umgangsſprache nachgeäfit wird, 
ſpottet der unjern Lefern ſchon bekannte Berfafier (3. 8. 1923 
Sp. 95) launig ınit der ihm eigenen VBehaglichteit und läßt 
feine Plauderei ernfthaft in eine Mahnung an die Behörden 
ausklingen. — Irgendwie. Von Hand Teßmer. Berliner 
Börfenzeitung bom 17. Juni, Muͤnchener Neueite Nachrichten 
bom 30. Juni. Sucht den, wie es ſcheint, auflommenden Pike 
braud eines Modemwortes im Keine zu erfiiden. — Grund 
riß ber deutfhen Wortweife. Von Dr. H. L. Stoltem 
berg. Zur Werbe dom 20. Mai. Der Berfafler, unfern 
Rejern aus Sp. 49 bekannt, ftellt ſeine meift überaus kühnen, 
rüdjitslofen Wortbildungen überfichtti zufammen„— Neben 
den Spradeden ſchlechthin, wie fie nach dem Vorbild bes 
Sprachvereins in ber Vorlriegszeit noch vielfach erſcheinen, 
3. B. regelmäßig in ber Hamburger Monatsfchrift»Der Handeld« 
ftand im Auslande«, taucht jeßt bin und wieder die »Ted}- 
nifhe Spradede« auf, die hauptſächlich und zwar recht 
gut duch Max Fiſcher, Berlin-Tempelhof, Hohenzollern⸗ 
torjo 16, verſorgt wird; er vertreibt Überhaupt »gemieindere 
ſtändliche techniſche Aufſätze erjter Schriftfteller für Tages- 
zeitungen« und fördert auch da die Sprachpflege. — In ihrem 
Brief⸗ und Fragelaften bietet auch die JZiegelwelt, Deutſche 
Töpfer⸗ und Ziegler⸗Zeitung, vom 15. Mai ſprachliche Be- 
lehrung (Über Mauermeijter). — Der »Bollswille«. Ein Ka⸗ 
pitelden zur Sprachverdummung. Von A. 8. Berliner Volks⸗ 
zeitung vom 8. Juni. Schlimm iſt es, wemn die Abgeordneten 
mit den Bultdedeln klappern, fchlinuner noch, wenn die Ver» 
führer des Volles abficytlih das „unklare Wort« wählen, im 
Je fie vom »Xollswillen« reden. Das tun aber nad Ans 
fit des Verfaliers jie »allzumal«, nämlich alle, die zur are 
dern Partei gehören. — Tafelgefegnebung. Reijeplauderei 
bon Otto Walter. Rundſchau (de3 Deutichen Offizierbereing) 
vom 13. Juni. Ein guter Rat, ſehr hübſch eingeleitet und eine 
geileidet: Vermeidet auf Warnungstafeln den ſtrengen abe 
ſtoßenden Befehlston und fprecht, wenn ihr wirlen wollt, 
freundlich und launigl Eins feiner Mufterbeifpiele bei Neu⸗ 
brandenburg lautet: 

Iſt's Brot verzehrt und bin ich leer, 

So wirf mich nicht im Wald umher; 

Deun hör', die Tüte leiſe ſpricht: 

»Zur Waldesgierde bien’ ich nicht!« 

Eprachreinheit uud Freudwort. Das Wort fie follen 
laſſen ſtahn. Bon Willy Baftor. Der Jungdeutſche vom 
11. Juli. Die ernite und höchſt beberzigensiwerte Betrachtung 
gebt von dem Gedanken aus, daß Verfall des deutichen 
Worted auch Verfall deutſcher Geſinnung, Gelittuug und 
Macht bedeute. Sie weift auf die Zeit Luthers und des 30jähri⸗ 
gen Krieges Bin und deutet danach die drohenden Zeichen der 
Gegeuwart: Sprachmißhandlung gewiſſer Dichterlinge, bie 
» Kaweſprache · oder »Xlüiprade« (Kurzwort, Ablürzung: 
Apo, Schupo, Sipo) und die von neuem wuchernde, bon 
mandem in Schuß genommene Fremdwörterei. Dabei deult 
er augenfheinlid aud) an U. Mofzlomilis gejährliches »&e- 
heimnis der Sprache« (Zeitſchr. 1923, Sp. 34 u. 56), bas 
den Deutſchen mit ber Eutdedung des »Weltwortes« beglüden 


ſprache vertritt aud) hier die Sade des Spracbereins. Die ! mödte. Dagegen fiellt PBaftor den einleucdhtenden Vergleich: 
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»Fremdwörter find wie freuide Söldlinge, die man zur Vers 
teidiguig eines Landes beflelt. Läßt man ihrer zu viele 
werden, fo reißen fie leicht die Macht bes Landes an fich, 
und bie früheren Herren werden zu Ilntertanen.« Und nur 
»ein Volf, das nicht abläßt vom Erbe feiner Mutterſprache, 
ift völlig nie zu untertverfen«. Darum feine Mahnung: Das 
Wort fie follen laſſen ſtahn! — Erziehung der deutſchen 
Jugend zur Spracdreinheit. Von H. Schröer. Ale. 
geniine Deutſche Xehrerzeitung vom 18. April. 9. ©. nennt 
die Reinhaltung ber Muiteriprache »eins der allerwirkſamſten 
Mittel zur Wedung und Verſtärkung des vaterländiſchen 
üblens und Wollend«, daS vor allen anderen der Jugend» 
ildner zu verwenden verpflichtet jei. Er war jahrelang Leiter 
des Blattes, und fo darf man. um fo mehr hoffen, daß viele 
Lehrer auf feine Stimme bören. — Von ber Fremd» 
wörteret in der deutſchen Schweiz, Ron Stto 
Miller. Schweizeriſche Monatsbefte, Juli, S. 207 ff. Hier 
ſpricht nicht etwa ein Eiferer, wohl aber ein warmherziger, 
feinfinniger, veritändnisvoller Anwalt der Mutterfpradde und 
ein umfichtiger Beobadjter der Dinge. Die Überſchrift könnte 
treffender lauten: »Von ber Fremdwörterei im Neich und 
in der Schweig.« Denn tatlädylicd gliedert ſich der gehalt» 
volle und lehrreide Aufiag in diefe beiden Teile. Er ver- 
gleicht zwiſchen beiden, ftellt die Rechtsſprache im Neich über 
die ſchweizeriſche — man Hat fonft die Sprache bed Schweiger 
Zivilgeſetzbuches als vorbildlih gepriefen — und erlennt 
richtig als twejentlichen Unterjchied, daB an der ſchweizeriſchen 
Sremdivortfrage ein für ben Reichsdeutſchen ftärkiter Antrieb 
nicht beteiligt In, nämlich der Vaterlandsgedante. Sonft aber 
treten uns die gleichen Beweggründe und Anjchauungen ent- 
egen; beſonders ſtark hebt er den Gefühlswert des deutichen 
ortes und das Gefühlsmäßige Überhaupt hervor. »Wem 
die Liebe zur beutfchen Mutterfpradde angeboren oder wen 
e in den Jahren der beften Entwicklung burch einen warm⸗ 
bleuden Lehrer geweckt und gejtäblt worden tft, der kanm 
doch wohl nicht durch fein Leben gehen, ohne jich einmal mit 
der Fremdwörterfrage ernftbaft und gründli” auseinander: 
aulegen. Wer lein Gefühl für die Reinbaltung feines ſprach⸗ 
lien Wusdruds zeigt, an deſſen Sprachſinn darf überhaupt 
gezmweifelt werden.« Was Hier ein Schweizer fagt, könnte 
mander Neichsdeutfche zu Herzen nehmen. — Fremd⸗ 
worter-Unfug. Ron G. Widenbauer. Der Türmer, 
©. 580. Im Jahre 1870 Tlebten Franzoſen in Met 
die Spottverſe an bie Straßeneden: 
Shr Deutiche jeid neiftige Lumpe 
mit eurem blöben Fremdwortgepumpe. 

So verhöhnten fie den Mangel deutihen Selbitgefühls, ans 
dem fie fich die deutſche Fremdwörterei erflärten. Der innere 
Zuſammenhang zwiſchen Reinhaltung der Sprade und ge« 
ſundem Voltzdewußtſein machte fih bei Ausbruch des Welt» 
!rieges geltend. Klopſtock hat recht, wenn er jagt: »Jedes 
Wort, das ihr den Fremden, Deutſche, nehmt, ift ein Glied 
hr der Stette, mit welcher ihr, die ſtolz fein dürftet, demütig 
euch zu Slklaveun feſſeln laßt« — Die Sinde wiber die 
Sprade. Ron Generalleutnant Keim. Deutfde Zeitung 
dom 16. Jul Mahnt im Anſchluß an Prof. Wundts Schrift 
»Was heit völfiich?«, Die deutſche Sprache hoch und rein an 
ken. — Danzig. Von Dr. U. Begold. Burſchenſchaft⸗ 
liche Blätter, Juni, ©. 93f. Johannes Trojan. Von 
demfelben. Danziger Leitung vom 13. Juni In beiden 
um Danziger Burſchenſchaftertag erſchienenen Aufſätzen 
* P. den liebenswürdigen Dichter, der ein treues 
itglteb des Sprachvereins war, in dem erſten neben zwei 
andern Danzigern, nämli U. Schopenhauer und Martin 
Opitz, als Bileger dentſcher Eigenart, Sprache und Sitte 

Der Rampf gegen bas Fremdwort. Bm 9. 
Krheiterzeitung (Wien), 15. Juni. Er fcheint diefen Kampf 
a mißbilligen, indem er die beſondere $rembimwortliebe des 
Deutf en beffreitet und unberen Lölkern, den Romanen, 
Dänen, Slawen »noch viel mehr« Sremdiwörter zuichreibt, 
und dann geitebt er doch am Schluß, daß »das Spradgefühl 
nur geſchult und berfeinert werben famt, wen man ihm eine 
grundjäglicd”e Wbneigung gegen bie fpradjlichen Fremdlinge 
einflößt⸗ — Technik und Sprache. Bon Karl Ammon. 
rankfurter Zeitung vom 6. Juni. Wie bildet man brauch⸗ 
are Wusbriüde für techniſche Gegenflände? So einfach wie 
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möglid und nur deutſch; 3. ®. nicht Touren⸗, fondern 
Drehzahl, nicht Hintereinanderfchaltung, fondern Reibung, 
nicht Kondenfator, Kapazität, Dielektrizitätstonftante, deren 
Bufammengebörigleit mau erft lernen muß, jondern etwa 
eſſel, Feſſelmacht, Feſſelwert. Wie man neue Ausdriicke 
einführt? Man benutzt ſie ſelbſt. Machen es ſich die Lehrer 
ber Technit zur Pflicht, deutſch zu ſprechen, fo fördern fie da» 
mit zugleich ihre Sade. — Die Sprade des Volts- 
ſtaates. Bon Fritz Müller, Chemnitz. Die Glocle vom 
29. Mai. Zählt vier Fehler der Amtsſprache auf, nämlich 
1. überflüffige Sremdwörter; 2. dem Laien unnütze Hinweiſe 
auf Gejete, Verordnungen uftv.; 3. papierne Ausbrüde und 
4. Sagungeheuer. Er belegt fie mit Zeijpielen aus dem 
Leben und zeigt, wie fie im einzelnen zu befiern find, aber 
aud) wie jedermann im allgemeinen zur Beſſerung mitwirken 
kann. Ein ſehr beachtenswerter Auffag, nur darin irrend, 
daß er jene Mängel bein »alten Staale«, d. h. der alten 
Staatsform, ſchuldgeben will. — Nochmals intenfib und 
estenjid. Von einem Allgäuer. Schwäbifhe Chronik dom 
26. Inni. Daß ſich der einfache Bauer — und nicht nur er 
— bei dieſen beiden landwiriſchaftlichen Kunſtwörtern nichts 
Rechtes denfen famı, muß jedermann dem Allgäuer zugeben. 
Aber ſchwierig ift die Verdeutſchung: ein- und ausheimiig, 
eine und aushauſig zieht er felbjt als nicht genügend zurück. 
Ob nun ausdehnig und eindehnig, aufwändig und aomänbig 
als befjer befunden werben? — Rundfunk oder Nadio? 
Nochmals Rundfunk oder Radio? Bon Dr. U. Begold. 
Der deutfche Rundfunk vom 17. Februar und 27. Juli Diefe 
Anffäge lafien an .einem Beifpiel erkennen, wie ſchwer die 
Deutihen es einem deutſchen Wort machen, gegen ein ganz 
ſinnloſes fremdes aufzukommen. Gut, dag nun die Reichspoft 
dem Streit ein Ende gemadit hat. (Vgl. Sp. 76f.) — 
Ein ſchlechtes Wort für eine gute Sache. Bon Prof. 
Walter Stablberg. Deutſche Allgemeine Zeitung vom 
31. Märg. Der Fiſchereiinſpektor E. Sterner empfiegltdringend, 
ein englijches Verfahren des Seefiſchhandels in Deutichland 
gu Übernehmen. ber den dem englifchen fried-fish-trade 
nachgebildete Namen »Friedfiſch« Iehnt Prof. Sfablderg mit 
Recht ab und ſchlägt »Bratfifcy« dafür vor. 


- 


Aus den Zweigvereinen. 
. Un 4. Imi ftarb nad kurzer Krankheit unſer 


Aachen 
langjãhriges Vorſtandsmitglied, Schatzmeiſter Friedrich Ha» 


macher, Oberpoſidireltor a. D. Sein lauterer Charatter, 
ſeine echt deutſche Geſinnung waren vorbildlich und ließen 
ihn ſtets mit Wärme für das Ziel und Die Zimede des Sprach— 
bereins eintreten. Die längere Ausweiſung im borigen (Jahre 
und das Wohnungselend, das er nad feiner Rückkehr vorfaud, 
find wicht ohne fchlimmen Einfin auf feinen Gemiltd» und 
Gefundbeitszuftand geblieben. Der Zerein bat in ihm eine 
ſehr wertgefchägte Kraft und ein hochachtbares Mitglied der» 
loren. Wir werden ihm ein treues deutiches Angedenken be- 
wahren. 

Glauchan. Am 7. Juni flarb nach kurzer Krankheit m» 
erivartet unfer verbienter Borfitender, Stubienrat i-R. Hugo 
von Einfiedel. Seit der Grimdung im Jahre 1900 ge> 
hörte er dem Zweigverein an, 15 Jahre hindurch verivaltete 
er mit bejonderer Trene da8 Amt des Schatzmeiſters, und feit 
1920 Ieitete er den Zerein. Seiner Berdienfte um den Bereit 
werben Wir jederzeit dankbar gedenten. 





Briefkaften. 


Die Shhriftleitung bittet, bei allen Unfragen Namen und 
Wohnung anzugeben, damit bie für den Brieflaften ını 
geeigneten Griertich beantiwortet werden können. 

Herrn G. B., Böhmiſch⸗Zeipa. Der im deutjchen 
Spradhgebiet Böhmens oft vertretene Familienname Herpiotz 
ift wohl nicht fo rätielbaft, wie es nad) jeiner heutigen Schrei— 
bung ſcheinen mag. Wahrſcheinlich nänilich führt uns Der 
Name eines unterfräntifhen Dörſchens Hergoldshauſen bei 
Schweinfurt auf die richtige Spur. Nor taufend Jabren 
lautete diefer Herigoldeshusa, und diefeu Namen führten da— 
mal® auch amdere Ortfchaften. Wir lennen aus den bon 
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Förſtemann im AUltdeutfhen Namenbud (Ortsnamen, Erfte 
Hälfte, Sp: 1260 unter harja) angeführten Urkunden nod) zivei, 
nämlich Högertshaufen bei Moosburg und die Wüftung Herz 
haufen Dei Lindenau, Kreis Hildburghauien. Sie lehren zu—⸗ 
glei, wie ftark fi Namen im Laufe der Zeiten wandeln 
könmen, eine Lehre, die vor jeder raſchen Ausdeutung heutiger 
Namen beachtet fein mill. 
Forchheim (Oberfranken) ift ein Beifpiel dafür, dab die gegen 
märtige Namensiorn irreführen kann; denn ed bat urſprüng⸗ 
lich gar nichts mit einem Herold zu tun, fondern gehört viel⸗ 
mehr als einjtiges gut beglaubigtes Herigolderbach neben die 
drei Schon genannten Orte. Gemeinfam liegt ihnen, wie man 
ohne weiteres erfennt, ein alter Perſonenname zugrunde, 
der uns überdies in der Gejtalt Herigolt ſchon aus dem 
8. Jahrh. wirklich überliefert iſt (Förſtemann, Altd. Perſonen⸗ 
namen, Sp. 77). BDiefes »Herigolt« d. h. »Gold des Heeres« 
wird Ihrem »Herglotz« zugrunde liegen; der Wesfall »Heri⸗ 
nold(e 8« ift auf diefelbe Weile zum Namen geworden wie 
Peters, Friedrichs, Diederichs, Heinrichs oder auch Petri, 
Dietrici, Friderici, Henrici. Auch die Umſtelluug von ⸗golds 
zu ⸗»glotz bat Gegenſtücke z. B. in den nebeneinander ſtehenden 
Kamen Humbold(t) und Humblot. 


Herren 8. S. Zweiſimmen, 8. E. Innsbrud, I. 8. 
N, Köln, W. LV., Zehlendorf. Schreibt deutſch an Deutiche 
und für Deutſche! (vgl, Sp. 42). Immer wieder finden ſich 
Deutiche, bie das gefunde Vollsempfinden vermifien lafien. Die 
Wiener » Generalrepräfentanze der Hamburg» Umerifa - Linie 
verſchickt » an das Offizielle VBerlehrsbureaug « (fol) eines Ortes 
der deuifchen Schweiz einen mit Fremdwörtern geipicten Ane 
ſchlag, eine Neifeeinladung nad) der Schweiz, und bemerkt 
Darauf, daß die Unzeige in den Wagen der Straßenbahn an 
gebracht wird, aber franzöſiſch: Sera affichöe dans les 
trans Viennois du 3/ VII au 3/VIII. — Ein Südtiroler Gafts 
wirt, der über die Sommerzeit eine Anzahl deutſcher Blätter 
beitellt und dabei feine Anjchrift deutlich und deutſch ange» 
geben hat, belommt vom Berliner Ulftein Verlag die B. 3. am 
Mittag unter völlig italieniſcher Bezeichnung, vielleicht macht 
»Der Beilyngs-Verlag« die beutichen Zeitungsverleger zu 
ihrem eigenen Vorteil darauf aufmerkſam, dab Deutſche im 
Ausland oder in bedrohten Gebieten kein Blatt zum ziveiten 
Male bemühen werden, das fie in der Abwehr gegen bie 
Verwelſchung hemmt. — Auf der HSauptverfammlung der Bes 
rufsgenoſſenſchaft des Einzelhandels im Juni bat Der Zähringer 
Hof in Freiburg i. 8. viele Teilnehmer am Feſtmahl, zumal 
die ans den beſetzten Gebieten, arg veritimmt Durch die Fran⸗ 
zöielei auf der Epeifelarte (Consomm6 Royal, Pommes frites 
uf). — Bei der Webftoff-Ausftellung in Dresden brachte 
die Feſtnummer der »Beitfchrift für Die geſamte Textil⸗Indu⸗ 
ftrie« (©. 69) folgende Anzeige: All kinds of Cotton Spinning 
Machinery and machine parts such as Bottom Rollers, Spindles 
for King Spinning frames and for floyer frames, steel rings eto. 
are supplied of unsnrpassed quality by Deutsche Werke A. G. 
Werk Ingolstadt. — Die Stabt Köln plant am Kaiſer⸗Friedrich⸗ 
Ufer einen Ban, dejjen Entwurf fie kürzlich ausgejtellt Hat 
mit der Aufichrift »Die Caponniere«. Darüber brachte der 
Stadtanzeiger am 27. Mai die entrüftete Bemerkung: » Mir 
wie jedem andern, der nicht gedanleylos daran vorüberging, 
war es wie ein Schlag ms Geficht, ſich vorguitellen, daß dies 
der Name des Baues fein jollte, der in einer deutichen Stabt, 
am beutfchen Mein, von deutſchem Gelde errichtet wird. 
Gibt es für Diefes nach feiner Vollendung weithin fichte 


bare Bauwerk, welches fait ein modernes Wahrzeichen für: 


die Stadt bildet, wirklich feinen paffenden deutſchen Namen? 
er mögen die Vüter diefes fremdländiichhen Namens fein? 
Machen fie ſich dem gar nicht klar, wie jie fi) an und allen 
verfündigen? Haben fie immer noch nicht genug von Aus— 
fänderei und Internationalismus? Wir haben am Rhein Doch 





Sranifirt a. D., Nüfterjtraße 13. 


Auch das Dorf Heroldebad) bei 
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wahrbaftig ſchon notgedrungen genug fremdländiide Ramen 
und Infchriften zu leſen, jo daß wir feine Urſache haben, 
noch ſelbſt weiche hinzuzufügen. Kann fich ein vernünftiger 
Menſch vorftellen, daß in einem anderen Lande jemand wagen 


würde, einen folgen üffentliden Bauwerle einen deutſcheu 


Ramen zu geben? P. F. B.« 

Herrn W. G., Wilbelmshapven. Im Zentralblatt ber 
Bauvderwaltung von 23. April fteht ©. 126 in einer Abhand⸗ 
Iung über Auskleidung bon Wafjerdrudftollen der Cat: »Zwi⸗ 
ſchen Sohlen» und Widerlagerverlleidung der nicht gunitierten 
Strede zeigten ſich faft Überall In der gunitierieu 
Strede... .« Gunit kommt von Jementgun = Zementlanoue, 
d. h. »fprige; es ift ein unter hohem Drud gegen die Fels— 
wand nefdylenderter Zementmörtel, auf deutſch Härte. Guni⸗ 
tiert iſt alſo eine Stollenſtrecke, deren Bände mit Schleuder- 
beton oder Spritzhärtel verkleidet ſind. Warum ſagt man 
das nicht gleich? 

Herrn F. D. Hamburg. Im Maſchinenmarkt (Pößnech) 
Nr. 13 ©. 13 wird »Fabrikant von gekreuzigten Chriſtus⸗ 
Figuren aus Hartguß geſucht«. Gibt es hart geſottne Sünder, 
warum nicht auch einen hart gegoſſenen Fabrikanten; ſchwerer 
aber dürfte ſich eine gelreuzigte Figur finden. Ein ähnlicher 
Meijter wie der Verfaſſer Diefer Anzeige bat in Augsburg den 
Schutzverein ber Schaufenjtierbejiger auf Gegenfeitigfeit nicht 
fo, ſondern »Gegenfeitigleitsverein zum Schuge der Schau- 
fenfterbejiger« genannt. 

Herren 9. 9., Wien, und P. Bremen. Wenn bas Neue 
Biener Abendblatt fi am 11. Juli aus London funken läßt, daß 
Agypten die Übergabe des Sudans »weder aus moöoraliſchen 
noch aus etbiihen Gründen« verlangen könne, fo werden 
Sie nicht der einzige geweſen fein, ber fich über den Unter⸗ 
iied der beiden Begriffe vergeblich den Kopf zerbrochen bat. 
Ein ähnlicher Fall, der beweift, wie das Fremdwort den Ver⸗ 
ſtand des Schreibers benebelt, findet fiy im Anfang eines 
Auffages von P. Rohrbach. Er fpricht Über amerilanijche und 
deutiche Piychologie (Bremer Nachrichten 1. uni) und neımt 
das ein Thema, über das »mit praftifcher Abzwedung« nicht 
leicht z78 viel geſagt werden könne. Cr fährt fort: »Praktiſche 
heißt bier fo biel wie pſhchologiſch⸗politiſche Abzwecunge. 
Run wiſſen wir's genau. i 

Herren ©. P. Neubrandenburg. Sie vermillen Die 
rechte Deutung bes Sp. 15 erzählten Wied. Nun, der Her- 
jteller des »Nieber Heinrich« benannten Stittes bat ebeu an 
das auch Ihnen ganz belannte Scherzliedhen gedacht und 
meint der Rot Dadurch ein Ende zu machen, daß er der hilfloſen 
Lieſe nicht wie der liebende Heinrich Strob zum Fliden des 
durchlöcherten Topfes empfiehlt, ſondern ihr feinen guten 
Kitt in die Hand gibt. 


. Yus einer Gerichtsverhandlung (Juli). Der Zimmer⸗ 
ſchwindler Michaelis hatte einen Tünftlihen linten Arm, den 
er im Felde verloren Haben wollte. 


Berichtigung. Auf Sp. 20 haben fi zwei böſe Druck⸗ 
fehler eingeichlihen. In dem Auffägchen »Fremdwörterſucht« 


-jollte e8 Strumpfjanatorien nicht «formatorien) und Baum⸗ 


gymnafium (nicht Bauerngymnafium) Heißen. 


Sa, ia, diefe Zremdwörter! Vor einigen Tagen benutze 
ich die Straßenbahn. Bleichzeitig mit mir fteigen 5—6 Herren 
ein, die fich iiber die verichiedenften Plätze des ſtart beiegien 
Wagens verteilen. Einer von ihnen löſt fir die ganze Gruppe 
gemeinfam die Fahrſcheine. Der Schaffner ſucht fi nun aus 
den Kahrgäften die Beteiligten heraus. Sn dem Glauben, 
dab aud ich dazu gehöre, fragt er mich: 

»Sind Sie mit dem Herrn dabinten. auf der Plattform, 
der für mehrere bezahlt hat, identijch?« 

Bürgermeifter Meyer in Stoppenberg. 


Try —* _ Ber 


brieie und gulendungen für die Bereinsleitun ind zu richten an den Borfiger. Oberlandesgerichtöpräſidenten Erna Dronte, 


Geldlendungen dutch Zadllarte Nr. 20794 an den Deütſchen Sprachverein, Berlin W30, beim Poſtſcheckamt in Berlin NW7. 


Veitrittderllärungen, Beſtelungen aut die Bei 
DBrieie ımd Surendungen für die Zeitſchrift an den Herausgeber, 


für die Echärfung des Spradgeilibld an Bro 
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Für die Egpriftleinung deranhivortiich: Frofejior Tr. Ostat Streich er, Gymnaſialdireltor u Derlin-Kichterfeide, Wilhelniſtrate 83. In Diterrei 
enfovih-Morold in WienlV, Johann⸗Strauß⸗Gaſſes. — Verlag des Teutſchen Eprachvereins. Berlin. 
Driick der Buchdruckerei des Waifenhaufes in Halle. 


vecantworllicher S hriftleiter: Hofra Max Mill 


eitfehrift uim. an die Geſchäfisſtelle in Berlin 1 
oe irehor Brot. Er. Oslar Streicher in Berlin» Lichterfelde, Wilhelmſtratze 33 


1. Dr. Karl Scheffler in Braunſchweig, Leonhardsplag d. 


30, Nollendorfitraße 13/14; Fernſprecher Amt Lügom 302, 
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Halle a. 8. Saale, 
den 1. Oktober (Bilbhart) 1924 


des Deutfchen Sprachvereins 


Begründet von Hermann Riegel - Im Auftenge des Dorftandes herausgegeben von Dr. Oskar Streicher 


I ——— —— ————— nn Le 
Inhalt: Bericht über die 21. (außerordentliche) Hauptverſammlung zu Leipzig. Von Prof. Dr. Karl Scheffler. — Aus 
Guſtav Freytags Bıldern aus der deutſchen Vergangenbeit. Bon Minifterialdireltor Dr. Richard Jahnle. — Kantiſche Philo> 


ſophie und deutihe Sprade. 


Bon Geh. Regierungsrat Dr. Hermann Jantzen. — Die Geburtsurkunde. 


Bon Rechtsanwalt 


Dr. Johannes Brond. — Mitteilungen. — Sprechjaal. — Zur Schärfung des Sprachgefühls. — Bücherſchau. — Beitungs: 
han. — Aus den Zweigvereinen. — Brieflaften. — Geichäftliches. 





Bericht über die 21. (außerordentliche) Daupt- 


verlammilung zu Leipzig 
am zo. und zı. Juni 1924. 


Da der Antrag der Ziweigvereine Leipzig, Halle und Hans 
nover, eine außerordentliche Hauptverſammlung einzuberufen, 
die ſatzungsgemäße Unterftügung gefunden batte, lud der Vor» 
ftand die Ziveigvereine und Die Einzelmitglieder zur Teilnahme 
an diefer Verſammlung nach Leipzig ein. Sie fand am 21. Juni 
1924 im Neuen Ratbaufe ftatt. Am Portage fand fid) der Ge⸗ 
famtdorstand im Deutfchen Haufe zu einer Sigung zufanımen. 


1. Eitung des Geſamtvorſtandes am 20. Juni. 


An der Voritandsfigung nahmen teil die Herren Deinhardt, 
Dronke, Faldingbaur :Wieg, für Herrn Millenfopich), v. Henle, 
Jabnfe, Matthias, Müllerburg (Berlin, für Herrn Hanſchmann), 
Breig (Frankfurt a. M., für Herrn Sprengel), Ringlhaan, 
Ruprecht, Scheffler, Sieb3, Streicher, Sütterlin, Wundram 
(Hamburg, für Herrn dv. Reiche), und als Gäſte die Herren 
Bremer und Schleif als Vertreter der einberufenden Zweig— 
vereine Halle und Leipzig. Entſchuldigt hatten ſich die Herren 
Vehaghel, Millenkovich, Pallesfe, Sprengel und Wilte. 

Der Vorſitzer des Geſamtvereins, Oberlandesgerichts⸗ 
präſident Dronke (Frankfurt a. M.), begrüßt die Erſchienenen, 
und Taubſtummenlehrer Schleif heißt ſie im Namen des 
miteinberufenden Leipziger Zweigvereins will'ommen. 

Es ſind Bedenken erhoben worden gegen die Gültigkeit der 
Ergänzungswahl zum Geſamtvorſtande, weil die 
ſatzungsmäßigen Friſten nicht hätten eingehalten werben fünnen; 
der Geſamtvorſtand ftellt fid) nad) längerer Erörterung auf den 
Standpunkt, daß die Wahl als vollzogen anzufehen fei, 
und beichließt, Dies in der Verfammlung zu vertreten. Da 
ebenfall8 geltend gemacht wird, daß die Hauptverfammlung 
nicht jagungsgemäß eiuberufen fei, beichließt der Ge— 
ſamtvorſtand vorzuſchlagen⸗ daß die Verſammlung als redht- 
mäßig einberufen und als zuftändig zur Abſtimmung ange- 
ſehen werde. 

Der Vorſitzer hebt einiges aus dem gedruckt vorliegen— 
den Gefhäftsberichte von Juni 1922 bis Juni 1924 her⸗ 
vor. Der Leiter der Zeitſchrift, Gymnaſialdirektor Prof. Dr. 
Streicher (Berlin Lichterfelde), fpricht eingehend über die 
Schwierigkeiten des legten Jahres, über die Fülle der Ar» 
beit, die ihm obgelegen Babe (Zeitfchrift, Anfragen, Sprad)» 
hilfe), ımd über die auf allen Gebieten des öffentlichen 
Lebens bemerkbaren Wirkungen unferer Vereinstätigfeit, 
und miderlegt damit die Behauptung, ber Sprachverein 


feitot. Ter Shagmeijter, Regierungsrat Ruprecht (Ber: 
Lin), erörtert ausführlich die außerordentlichen wirtfchaft- 
lihen Schwierigfeiten, mit denen der Verein im legten 
Jahre zu fänıpfen Hatte, und die Gründe, aus denen jich 
die veripätete Zuftellung der Zeitfchrift erflärt. Bei» 
den Herrn dankt der Vorfiger fiir ihre aufopfernde Tätigkeit. 

Prof. Dr. Bremer (Halle a d. ©.) trägt den Wunſch der 
Biweigvereine Halle, Hannover, Leipzig und Frank— 
furta.M. vor, die Zeitſchrift mehr in den Dienjt des vater— 
ländiſchen Gedankens zu ftellen, auch fordert er, daß in groß- 
zügiger Weile geworben werde, befonders unter der Jugend. 

Studienrat Dr. Preig (Frankfurt a. M.) verlieft ein langes 
Schreiben des Prof. Dr. Sprengel (Frankfurt a. M.), der 
ſchwere Anklagen gegen die Leitung des Vereind ımd der 
Beitichrift erhebt. Sodann legt er die Anträge des Frank: 
furter Zweigvereins vor, die für die Zeitfchrift ver: 
langen: Erweiterung ihres Inhalts (allgemeine Auffäge über 
wichtige Seiten des Spradjlebens), Erweiterung ihrer Leitung, 
Übertragung auf einen anderen Verlag (Dieflerweg), häufi⸗ 
geres Erſcheinen, einen neuen DObertitel, endlich Bezugsmög— 
Lichleit für Nichtmitglieder. 

Daran fchließt ſich eine längere Erörterung, in der fid 
bor allem der Vorjiger, Herr Streicher und Geh. Re— 
gierungsrat Univerfitätsprofejlor Dr. Siebs (Breslau) mit 
Nachdruck gegen die Ausführungen des Herru Sprengel wen— 
den. Der ftellvertretende Vorſitzer, Minifterialdireltor Dr. 
Jahnke (Berlin), Schlägt vor, da jede Nummer der Zeit: 
fhrift eine Probe von muftergültigem Deutſch bringe 
(3.B von Stifter, Lotze, Löns). Herr Schleif tritt dafür ein, 
daß fich der Verein mit dem Dieftertvegfchen Verlage in Ber: 
bindung fege. Der Übertragung auf einen andern Verlan 
ift au Herr Streicher nicht abgeneigt. Herr Jahnke 
empfiehlt, fich mit mehreren Verlegern in Verbindung zu jegeıt. 

Darauf begründet der Schagmeifter eingehend den Vor— 
anſchlag für das Jahr 1925 (j. unt. Sp. 99). 

Als Auffaflung des Geſamtvorſtandes ftellt der Vorjiker 
ichlieglich Folgendes feft: Betonung des vaterländiſchen Ge: 
dankens in der Zeitjchrift, aber mehr durch die Sache als 
duch Worte, Übertragung auf einen andern Verlag, Auf— 
nahme von Proben in gutem Deutſch, Anderung des Titels 
in: »Mutterſprache, Zeitigrift des Deutihen Sprachvereins«, 
aber feine Anführung etwaiger Mitarbeiter im Titel. 

Dem Vorſchlage des Vorſitzers, im Jahre 1925 eine 
Hauptverfammlung abzuhalten, jtimmt der Geſamtvor— 
ſtand zu. Es liegt eine Einladung des Wiener Iweig— 
bereind vor. 
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Endlich wird beſchloſſen, daß ein Ausſchuß die Sahun— 
gen nachprüfen joll. 


2. Außerordentliche Hauptverſammlung 
am 21. Juni. 


Der Vorſitzer begrüßt die zablreih Erſchienenen und 
Danlt dem Rate der Stadt Leipzig für die NMberlafjung des 
Stadiverordietenfanles als Verſammlungsraum. Stadtrat 
Brof. Dr. Bennewit (Leipzig) überbringt die Grüfe und 
Wünſche der Stadt Leipzig, und Herr Schleif begrüßt die 
Verſammlung im Namen des Leipziger Zweigvereins, ihr 
reichen Erfolg twiinfchend. Beiden Herren dankt der Vorfiger. 

Erſchienen waren 65 Teilnehmer, vertreten 61 Ziveig- 
vereine. Von einer zahlenmäßigen Feſtſtellung der Stimmen 
wurde abgejehen (vgl. dazu Sp. 65). n 

Begrüßungen find eingelaufen von den Tochterver— 
einen in der Tſchechei und vom Deutſcheſchweizeri— 
den Spradjvereine. 

Auf Vorichlag des Vorſitzers befchließt die Verſamm— 
lung, dem Scheimrat Kluge (Freiburg i. B.), der an diefen 
Tage feinen 68. Geburtstag feiert, einen drahtlichen Glück⸗ 
wunſch zu ſenden. 

Darauf legt der Vorſitzer den Standpunkt des Geſamt⸗ 
borjtandes in der Frage der Ergänzungswahl dar (f. o. 
Sp. 97), Demgegenüber wünfchen die Herren Bremer, 
Senatspräfident Deinhardt (Jena), Kunftgewerbler Rörts 
(Hannover), Prof. Dr. Löffler (Pforzheim) und Prof. Gal— 
[us (Sottbus) eine neue Wahl durch die Verſammlung, 
während Magiftratsdireltor Dr. Ringlhaan (Neichenberg 
1.3.) für eine neue jchriitliche Wahl iſt Nach weiterer Er» 
örterung Wwird der Vorjchlag des Geſamtvorſtandes abgelehnt, 
die weitere Behandlung der Frage verſchoben (ſ. u. Sp. 101). 

Der VBorfiger erläutert dann den Geſchäftsbericht 
und ſpricht bei dieſer Gelegenbeit Herrn Streicher den herz» 
lichjten Dank aus für feine 25jährige aufopferungsvolle Tätige 
feit in der Zeitung der Beitichrift, ebenfo Herrn Ruprecht 
für die hingebende Art, mit der er im legten Jahre die Vers 
einsgejchäfte geführt bat. Herr Streicher wiederholt feine 
Ausführungen don der VBorjtandsfigung (f. o. Sp 97), ebenſo 
Herr Ruprecht, der weiterhin beantragt, bon der fonjt üb— 
lichen Rechnungsüberſicht für 1923 abzuſehen und fich an 
einem einfachen Kaſſenabſchluß genügen zu lajjer. Er Des 
richtet ferner über den Stand der Zweigvereine und der Einzels 
mitglieder und über die Höhe des Peitrages für 1924; dabei 
bittet ev die Vertreter der ZJiveigvereine, für reditzeitige Zah— 
hung der Beiträge forgen zu wollen. Damı legt er den 
augenblidlih günitigen Vermögensjtand des Vereins dar und 
Irricht die Hoffnung aus, mit einen Beſtande von 10000 .% 
in das Sabre 1925 eintreten zu können. Er legt den Haus— 
baltplan für 1925 vor und beantragt einen Jahresbeitrag 
pen 2.4, Dazu ein noch feitzujegendes Eintrittsgeld, ferner 
Ssiedereinftellung don Schreibhilfen und einem Buchhalter; 
10 Nummern der Zeitſchrift md 1—2 Wifienichaftliche Bei— 
heite ſeien in Ausſicht geuommen, auch jet der Nendruck einiger 
Verdeutſchungsbücher notwendig. Er bittet, dem Vereine neue 
Verlagswerke zuzuführen, und ſtellt en: Abmachung wegen 
Auſnahme don Anzeigen in Ausſicht. Seinem Antrage ge— 
mäß beſchliehzt Die Verſammlung, von der Rechnungs— 
iüberſicht für 1923 abzuſehen. 

Prof. Dr. Bremer (Halle a. d. ©.) ſpricht im Namen der 
weigvereine Malle, Hannover, Leipzig md Frank— 
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furt a. M. Er vermißt in dem bisherigen Wirken des Vereins 
Anpaſſung an die Forderungen der Gegenwart, innere Erneue⸗ 
rung, und wünſcht Entlaftung des Vorjtandes durch einen Ge⸗ 
ihäftsführer, befonders aber ftärfere Betonung des vaterländie 
ſchen Gedankens, unfaffendere Werbetätigfeit, in der Zeiiſchrift 
Einſchränkung der Kleinarbeit und immer twiederlebrende Hervor⸗ 
hebung der Bedeutung der Sprache für das Volkstum. eine 
Ausführungen veranlafjen den Vorfiger ind Herrn Streicher 
zu einigen Richtigſtellungen. 

Studienrat Dr. Preitz (Frankfurt a. M) verlieft einen 
Zeil des Echreibens des Herrn Sprengel und wiederholt die 
Anträge de3 Frankfurter Zweigvereins (j.o. Sp.88): 
Dazu nennt er eine ganze Auzahl von Gegenfländen des Sprach⸗ 
lebens als fünftige neue Aufgaben für die Zeitichrift. 

Nah der Mittrgspaufe wendet fih Herr Streiher gegen 
eine Reihe Behauptungen in den Bremerſchen und Preigfchen 
Ausführungen; er erklärt, daß er in den Darlegungen beider 
Herren nichts habe finden können, was die Zeitſchrift 
nicht bisher Schon immer erjirebt undgebradt Babe, 
wenn auch in den wenigen Nummern diefer Notjahre natürs 
lid viel fpärlicher, als c8 zu wünfchen geweſen wäre. 

Sodann verliejt der ftellvdertretende Vorfißer die zahl— 
reichen Auträge, die fich mit der Zeitſchrift beichäftigen Die 
Verſammlung ift einverftauden, daß jich der Borftand mit audern 
Berlegern (Diejteriveg, Teubner, Quelle u. Meyer, Velbagen) 
in Verbindung fege ımd daß die Zeitichrift den Obertitel 
»Mutterfprachee erhalte Darüber, ob eine Anzahl von 
Mitarbeitern im Kopfe der Zeitfchrift genannt werden fol, 
entfpinnt fich eine längere Ausiprade. Herr Streidier hält 
e3 für völlig unvereinbar mit dem nun 25jährigen 
Betriebe der Zeitſchrift, widerfpricht daher aufs ernitejie 
und bittet dringend und inftändig, Davon abzufeben. 
Trotzdem erklärt ſich die Mehrheit fchlieglid” dafür, da 
weitere Namen genannt werden. Der Vorſtand wird beauf— 
tragt, die Angelegenbeit in Benehmen mit einer Anzahl ans 
derer Herren weiter zu beireiben. Hierzu werden beſtimmt 
Prof. Dr. Bremer (Halle a 8.65), Geheimrat Dr. Jaußen 
(Breslau), Prof. Dr Löffler (Pforzheim), Brof. Dr. Müller» 
burg (Berlin), Stwdienrat Dr. Preig (Frankfurt a. M.) uud 
Tnubitiinmenlehrer Schleif (Leipzig). Ebenfo erllärt ſich die 
Verſanimlung Damit einverſtanden, daß jede Nummer der Zeit- 
Ichrift eine Brobe von muftergültigem Deutid bringt. 
Dann wird die Ausſprache über die YZeitfchrift geichloifen. 

Sodann empfich!t Stunftgewerbler Rörts (Hannover) eine 
unmfaijendere Werbetätigleit, bejonders in den Streifen 
des Handels und des Großgewerbes, aud) Sonderniunmern 
der Zeitſchrift, etwa über Handel und Wirtſchaft, größere 
Einnahmen durd) Anzeigen, Aufſtellung don Nednerlijten, Ein— 
flußnahme auf Tagungen aller Art, Beeinfluſſung aller Be— 
völkerungskreiſe, fo daß jeder einzelne fich zu einer jprach« 
liGen Perſönlichkeit entwickle. Der Vorjiger empfiehlt, die 
Anregungen zu beachten. Damit hängt zuſammen ein Antrag 
des Haller Zweigvereins, daß die Hauptverſammlung 
einen Geſchäftsführer wähle; Herr Bremer befürmworier 
den Antrag und jchlügt als Gejchäftsführer Herrn Rörts 
tor. Angenommen wird danı folgender Antrag des Herrn 
Breiß: Die Berfammlung nimmt mit Genugtuung und 
Freude Kenntnuis bon den Darlegungen des Herrn Norts, 
fie hält eine im Sinne diejer Ausführungen erfolgende Be— 
ſtellung eines Geſchäftsführers für nötig and empfiehlt 
dem Vorſtande Die Beſtellung«. 
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Im Aufchluß daran wird aus der Verfammlung heraus 
eine Reihe weiterer Anregungen gegeben Geheimtat Dr. 
Jantzen (Bresian) empfiehlt eine umfaftende Werbung bei 
den Schulen, Stwirnprofeffor Futterknecht (Augsburg) 
Beeinfluffung der Volkshochſchulen, Baurat Wundram 
(Hamburg; Einflußnahne anf Has Nundfuntmwejen‘), Herr 
Preitz gedrudte Nednerliften, zugleich mit Hinweis auf eine 
in Fraukfurt a. M. gebaltene Bortragsreibe. 

Ein Antrag des Herrn Stubdienrat3 Dr. Paulus (Baupen): 
»Die Hauptverſammlung möge geftatten, daß die Zweigvereine 
— je nach deu örtliden Verhältniſſen — die Unterbezeich— 
nung ‚Verein zur Bflege beutfher Sprade nnd Dich- 
tung‘ annehmen«, wird anf Vorfchlag des Vorſitzers gutge⸗ 
beißen, werm babei die 7. Sagung beachtet wird. 

Magiftratsdireltor Dr. Ringlhaan (Neichenberg) enıp- 
fieglt, daß der Ständige Ausſchuß die Frage der deutſchen 
Monatsnamen erneut verfolge (f. Gothaer Tagung 1923, 
Sp. 16). Prof. Oftertag (Stuttgart) erinnert an die Durch⸗ 
ſührung de3 Wortes »Einwohnerbud« für »Adreßbuch« 
(1.ebenda) und fragt nach den Ergebnis bed Preisausſchreibens 
über emen Wahlſpruch des Vereins (f. Würzburger Tagung 
1922, Sp. 44f). Der Vorſitzer veripridt, allen dieſen 
Wünſchen nachzukommen. 

Studienrat Dr. Stöſſel (Hof) weiſt Hin auf eine Ber» 
fügmg des Reichsverkehrsminiſters über tſchechiſche 
Lehrgänge für Beamte und wimſcht eine ſcharfe Erklärung 
des Vereins dagegen. Der Antrag wird von Herrn Jantzen 
unterftügt und einſtimmig angenommen. Vgl. Sp. 108f. 

Herr Neichsgerichtsrat Stöckel (Leipzig) wünſcht ein kleines 
Heft für die wichtigſten Sprachregeln. Seine Anregung 
wird zur Kenntnis genommen, ebenfo die des Herm Preig, 
die ‚Frage zum Gegenftande eines Preisausſchreibens zu 
madıen. 

Dann wird bie Frage der Vorſtandswahl wieder auf— 
genommen. Nach weiterer furger Erörterung erflärt ji) Die 
Berfammlung damit einteritanden, daB die Ergänzungswahl 
Ihriftlidy bis zum 1. Dttober vorgenommen werde (auf 
Grund eines bejonderen Rundſchreibens). Herr Bremer 
verlangt, daß Vereine, die keine Wahllifie einfenben, nicht 
berüdjichtigt werden. Der Vorſitzer veripridht dies, wenn 
es rechtlich zuläffig fei (weil zuerft ein anderes Verfahren ein» 
geihlagen war).?) Der Antrag der Biweigvereine Beine und 
Magdeburg: »Der Vorſtand wird gebeten, nur folche Herren 
als Vorftandsmitglieder vorzuſchlagen, von denen feſtſteht, 
daß fie Die Wahl annehmen und ihr Amt ausüben können«, 
findet Zuftimmung. 

Einladungen zur Hauptverfammlung 1925 ergehen von 
Bien, Frankfurt a.M. und Braunſchweig. Die Wahl 
de3 Ortes wird dem Gefamtvorfiande überlafjen. Herr 
Zöffler empfiehlt, Die Ferienzeit zu berüdfichtigen, Herr 
Jantzen, auf die Philologentagungen NRüdjicht zu nehmen. 

Dann werden die Frankfurter Anträge, die Neuordnung 
bes deutſchen Unterrichts und die Verdeutichung der ſprach⸗ 
lichen Fachausdrücke zur Vereinsſache zu machen, auf Vor» 
Ihlag des Geſamtvorſtandes angenommen. 

Eine Auregung des Pforzheimer Zweigvereins wegen 
Einwirkung auf die Jugend wird zur Kenntnis genommen. 


1) Die dantensiverte Verfügung des Reichspoftminifteriums 
(j. o. Sp.76F.) dürite dieſen Schritt vorläufig entbehrlich machen. 
2) Dem Wunſche iſt inzwiſchen entſprochen worden. 
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Weiter liegen dor ein Antrag des Braunſchweiger Ziveig- 
vereins, einen Vordruck an Anſchreiben an Fremdwort: 
gebraudger Herzuftellen, und ein ähnlicher des Bautzener 
Biveigvereins, Werbeblätter herauszugeben. Es foll ben 
Zweigvereinen überlafſen werden, entiprechende Anregungen 
im ber Zeitfchrift zu geben. Die Frage einer Arbeitsver— 
einigung mit audern Vereinen, die Senatspräfident Dein « 
bardt (Jena) zum Gegenftande eines Antrags macht, muß 
je sad) den örtlichen Verhältniffen entichieden werden. 

Eodann wird der Jahresbeitrag für 1925 auf 2.4 
fefigefegt, der Antrag des Schagmeifler8 aber, Eintritts- 
geld zu erheben, bis zur nädhiten Hauptverſammlung zurüch⸗ 
geitellt. | 

Auf Untrag des Heren Breit ſpricht die Verſammlung 
die Erwartung aus, daß der Gejamivorftand die Wahl des 
Beirats bald vornehme. Endlih erklärt ber Borfiger 
noch auf Anfragen, daß die Sefhäftsordnung in Arbeit 
fei und daß ein Arbeitsplan nad) den Beſprechungen der 
Verſammlung aufgeftellt werden foll. Damit ift die Tages- 
ordnung erfhöpft. 

Raddem Herr Bremer mit Befriedigung feitgeitellt Hat, 
daß auf der Berfammlung ein Fortſchritt erzielt worden fei, 
bebt der Vorſitzer mit gleicher Befriedigung hervor, daß bei 
allen Meinungsverichiedenheiten doch alle dasfelbe Ziel vor 
Augen Hätten, und jchließt dann bie Verſammlung. Rocher 
aber fpricht noch Herr Jantzen dem Borjtande für ſein Ent- 
gegenfommen den Dank der Verfammlung aus, und aud 
Herr Schleif als Vertreter des Leipziger Zweigvereins bauft 
der Leitung des Vereins und wünſcht weitere glüdliche Arbeit. 

So fei denn aud) an diefer Stelle die feite Hoffnung aus— 
gedrüdt, daß aus den Leipziger Verhandlungen fiir die weitere 
Entwidiimg bes Vereins und für unfere große Sadje Heil 
und Segen entipringe. nd aud ein herzlicher Dan fei hier 
zum Schluſſe ausgefproden, dem Rate der Stadt Leipzig 
für fein großes Enigegenfommen und dem Leipziger Aiveig- 
bereine, beſonders feinen verdienten Ccriftführer, Herrn 
Scleif, und bejien Mitarbeitern, für die feldftlufe Mühe, 
mit der fie die Tagung vorbereitet, nnd für bie zuvorkommende 
Freundlichkeit, mit der fie die fremden Gäſte in ihrer ſchönen 
Stadt aufgenommen und betreut haben. 


Braunſchweig. Karl Schefſler. 


Aus Gultav Freytags Bildern aus der 
deutfchen Vergangenheit. 

Die Zigeuner find nad) ihrer Sprache und nad) dürftigen 
geichichtliden Nachrichten ein Stamm des nördlichen Vorder— 
indiens, welcher Heimat und Yufammenhang mit feinen in— 
bilden Verwandten erit zu einer Zeit verloren bat, wo die 
Umbildung des alten Sanskrit in die jüngeren Völferfprachen 
fchon vor fi gegangen war... . Sie zeigen fid) um 1160 
als »Imaeliten« und »Staltichmiede« in Oberdeutſchland. . . . 
Der Name Zigeuner ift aus ihrer Sprache verderbt, fie nennen 
fi nody Heute Sinte, Indusbewohner; auch ihre alte Angabe, 
daß fie aus Kleinägypten kämen, mag ridtig fein, da Klein— 
ägypten damals nicht das Niltal, fondern die afiatifchen Greiz: 
länder bezeichnet zu haben Scheint ... Die beften Aufſchlüſſe 
über ihre Vergangenheit gibt die Sprache. Die urſprüngliche 
Einheit der Zigennerdialefte ift noch jet deutlich zu erkennen. 
Die Spradye erſcheint als die Mundart eines einzigen und 
befonderen indifchen Stanımes, eine verkommene Tochter des 
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vornehmen Sanslrit; fie bat faft in jeden Lande, wo da3 
Bolt auf feiner Irrfahrt verweilte, einzelnes Fremde für fich 
geitoblen, und ihr Kleid ift mit den Lappen aller Völker 
iiberdedt, fo daß nur noch bier und da die echten Goldfüden 
ſichibar find. Der Stamm hat einen grojen Teil feiner 
eigenen Wörter aufgegeben, zunächſt ſolche, welche auf Anz 
Ihauungen berußten, die fich in fremden Ländern, in den 
Heinen armfeligen Reben nicht erhalten konnten. Er Dat den 
indiſchen Ausdrud verloren für den Papagei, den Elefanten 
und Löwen, fir den Tiger und die Königsſchlauge, aber dir 
Zucker gülo, die Seide pahr, die Weintraube drakh nennt er 
noch mit ihren indifchen Namen, und den Wein wohl nad) 
dem Berjiichen. Ja, ihm ift auch zu vielen immer gelänfigen 
Mezeichnungen das indische Wort gefchtvunden, er weiß den 
Sperling nicht mehr indifch zu nennen, feinen Fiſch und faft 
feine Bilanze, allerdings aber viele große und kleine Tiere, 
unter andern auch dschu, die Laus. Dazu fanı, dab die Zi— 
geuner felbjt in Banden unter die verſchiedenſten Völler zer- 
jplitterten, fo daß auch ihre erhaltenes Eigentum nicht allen 
gemeinfan blieb und in jedem Lande eine cigentiimliche His 
geumermundart entjtand. Endlich eignet fi der Non, tie 
er jich felbft nennt, außer feiner romany tschib und der Landes—⸗ 
jpradde auch die Epradje der Wiljenden, den Diebesdialelt, 
an, dem er auch in freundlichem Austaujche Wörter fettes 
Sprachſchatzes mitteilte. In Deutichland verftand er Not» 
welich oder Jeniſch, in Böhmen die Hantyrka, in Frankreich 
das Argot, in England den Slaug, in Spanien die Gerinmiia. 

Diejen Fremden war in Deutjchland Fein behagliches Leben 
bergönnt. Wie ihre Hand gegen jedermanns Gut, fo arbeitete 
der allgemeine Haß gegen ihren Hals ... fie waren rechtlos; 
noch nad) dem Jahre 1700. ward in einem Heinen rheinifchen 
Fürſtentum unter anderem erlegten Wild eine Zigeunerin mit 
. ihrem Säugling aufgeführt. . . . Und doch wurden die Frem— 
den nicht ganz ausgerottet. — — 

Die angeführten Stellen mögen eine Probe fein von Frey: 
tag3 fchlichter und reiner Sprache, von feiner ruhig und ber: 
ſtändlich fortfchreitenden Darjtelung. Auf die Bilder aus der 
dentfchen Vergangenheit aufmerkfam zu machen, liegt ein be— 
jonderer Anlaß vor. Im Verlage von Paul Liit in Leipzig 
erſcheinen fie in einer neuen Ausgabe, in der das an ſich ſchon 
jo wertvolle Werk zu eine Stleinod des deutſchen Volfes wird. 
In ſechs Quartbänden, von denen bis jegt vier fertiggeftellt 
jind, Dringt diefe Ausgabe außer dem wundervoll gedrucdten 
Zert mit Anmerkungen bon den Profefjoren v. Below und 
Brandenburg rund ziveitaufend ſchwarze und farbige Beilageıı, 
von deren Neichhaltigfeit und Schönheit aud) eine ausführliche 
Aufzählung nur einen undolllommenen Begriff geben könnte. 
Eine einbeitlichere und reichere Darftelling der deutſchen Ver: 
gangenheit läßt ſich laum denen. Das deutfche Volk darf 
ſtolz fein, daß in dieſer Zeit ein ſolches Werk erſcheinen fonnte. 
Wenn wir es jegt mehr als bisher als unſere Aufgabe an⸗ 
jehen, uns in deutſches Wefen und deutſche Geſchichte zu der- 
tiefen, jo haben wir hier das beſte Hilfsmtittel dazu 

Nichard Jahnke. 


Rantifche Philofopbie und deutfche Sprache. 

Man pflegt jo oft, und nicht mit Unrecht, auf das Kauf— 
maunsdeutſch oder auch das Zeitungsdeutfch als befonders 
wilde Triebe am Baume unferer Mutterfprache zu fchelten, 
aber man magt c8 viel feltener, in gleihenm Maße dem 
FTeutſch unſerer willenfchaftlichen Ausdrucksweiſe zu Leibe zu 


Zeitfhrift des Deutſchen Sprachvereins. 39. Jahrgang. 1924. Nr. 9/10, 


— ee — — — — — — — — — — — — nn ERS. 


104 


— — — — 





gehen. Und doch ſteht es darum noch ärger und bedauer— 
licher, weil die noch immer nicht ausgerottete Fremdwörterſucht 
vieler Gelehrter und ihre Abueigung gegen einfache, klare. 
»vollstümliche« Ausdrudsform großen Schaden anrichtet, vor 
allem in den ſogenannten gebildeten Kreiſen. Die Wiſſen⸗ 
Ichaften glauben eben nicht, ohne eine Majje von Fremdwörtern 
auskommen zu können; viele firogen fürmlid) von ihnen, jo efiva 
die Mathematik, die Heilkunde, die gefamte Naturivifienichaft 
und Technik, und felbft eine der jüngsten und friicheften, die 
fi) nicht einmal auf altes Herkommen berufen faun, die Erd— 
funde, gehört dazu; fie erfindet noch immerfort neue Aus- 
drüde, die felbjt recht gute Stenner des Griechiſchen nicht ver— 
teben, wenn fie nicht ſelbſt vom Bau find. 

Beſonders ſchlecht ſtand es bon jeher und fteht e3 noch 
mit der Königin aller Wifjfenfchaften, der Philoſophie. Auch 
bier wimmelt e5 bon angeblidy unentbehrlichen, fremdfpracdh- 
lichen Fachausdrücken, die oft mur dazu dienen, die Gedanfen- 
gänge zu verhüſlen und das Verktändnis zu erfchiweren. Mit 
am bedauerlichſten Liegen die Dinge in diefer Hinficht bei 
dem größten und tiefften unjerer Denler, dem Weifen bon 
Königsberg, Immanuel Kant. So gewiß die ſchöpferiſchen 
Gedanken dieſes Mannes, namentlich in den drei großen 
»Stritilen«, au den berborragenditen und einflußreichiten 
Geiftestaten unferes Volkes gehören, jo unbeftreitbar ijt Die 
Tatſache, dab der ſprachliche Ausdrud, deſſen er ſich bedient, 
ganz ungewöhnlich” ſchwierig. ja für nicht philoſophiſch ge» 
ſchulte Leſer unjerer Zeit oft überhaupt nicht mebr veritänd: 
lid) ift. Und das liegt nicht nur an der reichen Vertvendung 
bon Fremdwörtern, fondern aud am Sagbau und der viel⸗ 
fach vom üblichen Gebrauch abweichenden Bedentung zahl: 
reicher Ausdrüde und Wendingen. So ift e3 denn dazu ge: 
kommen, dab Kants Werfe außer von Fachleuten und Stu— 
denten, die etiva zur Vorbereitung auf Prüfungen an pbilo- 
fophifhen Seminarübungen teilnehmen, kaum noch gelefen 
werden. Das bedeutet fraglos den Verluft eines koſtbaren 
Teiled unferes gefamten Bildungsgutes. Denn es gehört num 
einmal ein eigenes und durchaus nicht einfaches Sonderſtudium 
dazu, ſich in Kants Spradze bineinzuarbeiten, und das ijt nicht 
jedermanns Sade. An Verſuchen, diefer Schwierigkeit abzu⸗ 
helfen, bat es nicht gefehlt. Zwei der jüngfterr von ihnen 
mögen bier einmal — im Sant-Erinnerungsjahte — furz 
beſprochen twerden, da fie befonders großen Wert auch inner 
bald unferer Beftrebungen haben. 

Vor ein paar Jahren bat ein deutſcher Mann den Mut ge— 
finden, Kants wichtigites Werk in unſer gemeinverftändlidyes 
Gegenwartsdeutfch zu überlegen; ein zwar neuartiges, etwas 
getvalttätiges, aber doch durchaus ernftzunehmendes Unter: 
fangen. Freilich iſt es m. W. bisher fo gut wie unbeadhtet 
geblieben. Diejer kühne Neuerer ift Wilhelm Stapel.‘ Er 
bat 1920 im Verlage des »Deutſchen Volfstums« in Hamburg 
ein Buch herausgegeben. das heißt »Kants Kritif der 
reinen Vernunft ing Gemeindeutſche überſetzt«. Zu— 
nächſt ift der erite Band (die »Transizendentale Aſthetik« nebit 
den VBorreden von 1781 ımd 1787) übertragen. Der Verſuch 
wird manchen fehr getvagt ericheinen, aber er bedeutet doch 
im Grunde nichts anderes, al3 wenn wir uns Luthers Pibel- 
überfegung oder Hans Sachſens Werfe oder ſonſtiges älteres 
Schrifttum nad) der Sprade der Gegenwart umformen: er 
ift alfo lange nicht fo augreifbar, als wenn man etiva Fritz 


1) Bol. Ziſchr. 1910 Sp. 193, 1921 Sp. 157. 
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Neuter oder Klaus Groth aus ihrem heimiſchen Blatt ins 


Hochdeutſche überſetzt. So betrachtet, hat der Verfaſſer ſeine 
Aufgabe entſchieden mit Geſchick und Geſchmack gelöſt. Er 
bat übermäßig lange Satzgefüge zerlegt, der Vorliebe Kants 
für Satunterorduungen durch Einführung von Rebenordnungen 
ihre Schwierigfeit genommen, bat oft Hauptivörler an Stelle 
ımtlarer Fürwörter gelegt, Fremdwörter bejeitigt, kurz über» 
haupt die Gedantengänge des Philofophen in eine Form ge- 
tleidet, die für uns geläufiger und leichter faßbar ij. Der 
Verſuch ift ohne Zweifel gelungen. Man braucht nur ein 
paar Eeiten diefer »Rberfegung« mit der urfprünglihen Form 
au vergleichen, um alsbald die große Erleichterung für das 
Berftändnis der Gedankengänge zu bemerlen. Zu einer be- 
quemen und unterhaltenden Beſchäftigunz wird dadurch das 
Lejen des Werfes und das Eindringen in. feitien geiftigen 
Gehalt natürlich auch nicht. Denn das ift unmöglid. Den 
Kern muß man fi) audy im neuen Gewande ernſtlich er- 
arbeiten; aber die Mühe it doc) verringert und die Möglich⸗ 
Teit des Erfolges näher gerüdt. Jedenfalls folte mar Stapels 
Bud) nicht ohne weiteres als »unmilienfchaftlich« beiſeite 
fchieben, fondern dankbar die von ihm gebotene Hilfe an- 
nehmen. Der bucdhhändlerifbe Erfolg wird zeigen müllen, 
ob fein Bemühen auf Gegenliebe bei unſerem Volle rechnen 
fann. 

Der zweite Verſuch ift ganz anderer Art, noch großzügige, 
in feiner Art glänzend. Ter Breslauer Philoſophieprofeſſor 
Eugen Kühnemann bat zur Santfeier ein großes Werl 
erfcheinen lafjen: Kant. 1.8d.: Derenropäifhe Gedanfe 
im vorlantifhen Denken 2. Bd: Das Werk Kants 
und der europäifdye Gedanfe. (München, Bed, 1923 und 
1924. 558 und 719 ©.) Auf den fadlidden Gehalt dieier 
mächtigen Leiftung will ich bier nicht eingeben, wenngleich er 
mir al8 Laien in wiſſenſchaitlich philoſophiſchen Fragen ganz 
außerordentlidy bedeutungsvoll erfcheint und ich die beiden 
ftarten Bände mit Spannung, Genuß und reihem Wiſſens⸗ 
gewinn gelejen habe Für unfere Zuſammenhänge kommt 
e3 bier ur auf die fpradylicdye Form an, und diefe Lann gar 
nicht genug gerühmt werden. Wer Kühnemann als Redner 
fennt, weiß, daß er in feinen beften Stunden eine beifpiellos 
hinreißende Wirkung erzielen, feine Zuhörer mit flanımender 
Begeifterung erfüllen fann. Mit diefer tuunderbollen Herr⸗ 
ichaft über bas lebendige Wort verbindet ſich bei ihm eine 
gleihe Meifterihaft in der fchriftlichen Darfiellung, ımd wir 
dürfen uns freuen, ihn zu den Unferen zu zählen. Er wird 
mehr wirlen können als viele belehrende Vorträge und Wurf: 
füge. Er fegt feinen Stolz darein, ein ganz einwandfreies, 
reines Deutfch zu jchreiben, und diefe Aufgabe Hat er am 
ſchwierigſten, fprödeften Stoffe in dieſem Kantmerfe mujter- 
haft gelöft. Ich weiß nicht, ob es ein anderes ernites willen, 
ſchaftliches, philoſophiſches Bud) von ähnlichem Umfang und 
folcher Xiefe gibt, das in fo ausgezeichnetem, reinem Deutſch 
geichrieben ift. Einige wenige Beijpiele mögen zeigen, wie 
einfach und felbftverftändlich fein Verfahren wirft. Während 
der »Fachgelehrte« jagen muß (S. 57) »THefis und Anti— 
theſis fordern die Syntheſis«, ſagt Kühnemann: »Sag und 
Gegenſatz drängen zum Schlußſatz«. Karl Marx' berühmtes 
Wort »Die Expropriierten expropriieren die Expropriateure« 
überſetzt er »Die Enteigneten enteignen die Enteigner« (I, 182). 
Ariſtoteles lebt in der Geſchichte fort als der erſte große 
Metaphyſiker. Kühnemann ſagt: »Er ſchuf das erſte wahre 
Syſtem der Erkenntnis«. Der Raum geſtattet nicht, weitere 
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Belege. für. glückichſie Erfegung fonft ganz üblicher, ja als 
unentbehrlich geltender Fremdwörter anzuführen. Wer das 
Bud) lieſt, findet fie auf Schritt und Tritt, am eindringlichften 
und ſchönſten etwa noch bei der Darſtellung von Platon 
Ideenlehre (I, 117,8), bei der Beſprechung der »tritiichen 
Methode (TI, 51—53),. bei der Erläuterung ber. philofophifchen 
Sprache (II, 83 ff.). 

Aber in diefer Reinheit bes deutſchen Ausdrucks liegt 
nicht der einzige, vielleicht nicht einmal der größte Vorzug 
bon Kühnemanns Darftelung. Er weiß aud) einen Hohen 
Schwung der Rede, der an Herders blütenreidhen Stil in 
feiner beften Zeit erinnert, mit einer großen Klarheit zu ber» 
einigen. Es ift bezeichnend, daß es in diefem Buche faft nur 
kurze, gedrungene Säge gibt — ganz abweichend von fonftigent 
Gelchrtenbraud. Die weitaus überwiegende Zahl find Haupt: 
füge von ein bis zwei Zeilen Länge. Einer reiht ſich wuchtig 
an den andern. Säte oder Satgefüge, die fich über mehr 
al8 drei Zeilen ausdehnen, find felten. Gerade dieſe ge- 
drungene Knappheit bewirkt höchſte Aufchaulichkeit des Begrift- 
lien und Gedadten, fo daß man in der Tat von einer 
außerordentlihen Spannung in der Darjtellung jpredjen 
fanıı. Und dabei erfcheint alles wie ganz jelbftverftündlid), 
einfad), ohne jede Gezwungenheit. 

Mit diefem Werke ift Kühnemann ein großer Wurf ge- 
lungen. Es bietet einen köftlichen Inhalt — nicht mehr und 
nicht weniger als eine glänzende Geſchichte des europäiſchen 
Geifteslebens in ihren Hauptzügen — in einem nicht minder 
koſtbaren Gewande. Es wäre ein Glüd, nicht bloß für die 
Entwidlung unferer wiſſenſchaftlichen Sprade, fondern für 
unfere geſamte geijtige Bildung, wenn die Form feiner Dar- 
ftelung bahnbrechend und wegweiſend wirkte. Der Hohlheit 
unjerer fogenannten Bildung würde erheblid Eintrag getan, 
wein recht viele Bertreter der Wiſſeuſchaft fich entſchließen 
könnten, Stühnemanns Beifpiel zu folgen und fic einer ebenſo 
knappen, Klaren, reinen Schreibweiſe zu befleißigen, um deutſch 
zum deutſchen Volle zu fpreden. Das nıuß bei einigem 
guten Willen jeder Gelehrte lünnen. Das freilidy, mas Kühne: 
manns Stil den ausgeſprochen perjönlichen Reiz verleiht, der 
tünftleriicy bobe Flug der Sprade, ift eine ganz bejondere 
Gabe, die allerding3 nur wenigen Glüdliden verliehen ijt. 

Breslau. Hermann Jangen. 


Die Geburtsurkunde. 


Am 6. Februar 1875 wurde ein wichtiges Geſetz vollzogen, 
deſſen $ 1 tautet: 


Die Beurkundung der Ge- 
burten, Heiraten und Sterbe— 
fälle erfolgt ausſchließlich Durd) 
die von Staate beitellten Stans 
deebeamten mittel3 Kintras 
gung in die dazu beftinunten 
Regiſter. 


Einfacher lautet der Sag: 

Allein der ftaatlich beitellic 
Standesbeamte beurkundet die 
Geburten, Heiraten und Ster- 
befälle, indem er fie in Die 
dazu beftimmten Rollen eine 
trägt. 


Seitdem find viele Millionen Geburtsurfunden in folgender 


Form aufgenommen worden: 
enrec am 9. April 
—1 


Vor dem unterzeichneten 
Standesbeamten erſchien heute, 
der Perſönlichleit nach bekannt, 
die Hebamme Emma Koch, 
wohnhaft inFinfenmwärder, und 
zeigte an, daB von der Adel⸗ 
heid Wriede geborenen Bluns, 


Gegenvorſchlag: 

Aus der Ehe des Frudıt- 
bändlers Dax Wriede und Frau 
Adelheid geborenen Pluns iſt 
am ſiebenten April neunzehn— 
hunderteinundzwanzig vormit— 
tags um zehn Uhr in Finken— 
wärder ein Knabe geboren 
worden. Das Kind hat die 
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Ehefrau des Fruchthändlers 
Mar Wriede, wohnhaft bei 
ihrem Ehemanne, zu Finfen- 
wärder in der Wohnung ihres 
Ehemannes am fiebenten April 
des Jahres tauſendneunhun— 
dertundeinundamwanzig bormite 
tags um zebn Uhr ein Nabe 
geboren worden fei und daß 
das Kind die Tornamen Peter 
Adolf erhalten habe. Die An« 
zeigende erklärte, daß fie bei 
der Niederkunft der Ehefrau 
sugenen geweſen fei. 
Vorgeleien, genehmigt und 


Vornamen »Peter Udolf« er: 
halten. 

Diefe Geburt hat die dem 
Beamten befannte Hebamıne 
Emma Koch, mohnbaft in Fin—⸗ 
fenwärder, angezeigt und an> 
gegeben, daß fie bei der Nie 
derfunft der Mutter zugegen 
geweſen :.i. 

VBorgelefen, als richtig an⸗ 
erfannt und unterſchrieben. 

Finkenwärder, den 9. April 

l. 


gez. E. Koch. 
Der Standesbeamte. 


unterſchrieben. 
gez. E. Koch. 
Der Standesbeamte. 


Der gegenübergeſtellte Wortlaut vermeidet den Fehler, daß 
der weſentliche Gedanke ſich in einen Nebenfag verſteckt. 

Der Gegenvorſchlag entipridyt aber auch beſſer dent Ge— 
jeg. erlangt dies dod), dak die Geburt, nicht aber, daß eine 
Geburtsanzeige beurfundet wird. Wer fordert, daß das Gefeg 
itreng beadtet wird, fünnte folgern, daß dieſe mangelhaften 
Geburtsurkunden Teine Beweiskraft haben. Strafrechtlich it 
häufig zu prüfen, ob eine Geburtsurtunde echt ift. Täglich 
fagen Beſchuldigte und Bengen vor der Polizei und dem Ge- 
richten etlivaß aus, mas von ber Wahrheit abweicht. Die bier» 
über aufgenommenen Urkunden, die amtlichen Niederjchriften 
der Ausfagen, find felbitverjtändlich et. Ebenſo Tommt e8 
vor, daß dem Standesbeamten unwahre Angaben gemacht 
werden, eiwa um in finderlojer Ehe ein Sind unterzufchieben. 


Hier iſt zu unterfeiden: Beurkundet der Standesbeamte nur 


die Anzeige, fo ijt, wie wir foeben gejehen Haben, troß der 
falſchen Angabe die Urkunde echt. Dagegen wäre fie falfch, 
wenn der Beamte, wie das Geſetz es will, die Geburt be» 
urkundet, alfo urkundlich bezeugt hätte, daß aus der Ede ein 
ind geboren fei. Zwar befirafen die Gerichte wegen Ur. 
kundenfälſchung trog des fehlerhaften Wortlauts der Geburts: 
urkunden den, der dem Standesbeamten die unrichtige Angabe 
gemacht Hat. Dabei geben fie aber von einem Inhalt der Ur— 
kunde aus, twie er eigentlich fein follte, nicht wie er Wwirtlich 
ift. Die Strafen werden zu Unrecht verhängt. 

Die Geiftlihen, die vor der Einrichtung der Standes- 
ämter zuftändig waren, pflegten nicht Die Anzeige, fondern 
durchaus richtig die Geburt in die Kirchenbücher einzutragen. 

Aus ſprachlichen und aus rechtlichen Gründen ift es er. 
wünſcht, daß Die amtlichen VBordrude der Standesbeamten ge» 
ändert Iverden. 


Freiburg aı der Elbe. Dr. Johannes Brous. 


Mitteilungen. 

— Ans dem Saargebiet. Die Saarbrüder Landeszeitung 
berichtet in Mr. 155 dom 26. Juni ausführlich über den In— 
balt eines franzöfifden Buches »Le Territoire de la Sarre. 
Son Evolution Economique et Social.e Par Angel Marvaud. 
’aris 1924 Plon, das die Wwirtichaftlihe und gefellichaftliche 
Entwicklung des Saargebietes unter franzöſiſcher Verwaltung 
darſtellt. Darin wird auch des Schulweſens gedacht. Der 
frauzöſiſche Staat unterhält nämlich für die Kinder ſeiner Berg— 
leute und Veamten Schulen mit franzöſiſcher Unterrichtsſprache, 
die aber, der Verfaſſer geſteht es zu, weit darüber hinaus— 
gehend auch der Verbreitung der frauzöſiſchen Sprache in 

bern Kreiſen dienen ſollen. Der Erfolg ſcheint den fran— 
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zöſiſchen Erwartungen nicht zu entſprecheu, obwohl der Ver— 
faſſer rührend über ſeinen Beſuch einer ſolchen Schule in 
Saarlouis zu erzählen weiß. Auch Damit iſt er unzufrieden, 
daß die faarländiihen Studenten ftatt der näher liegenden 
Hochſchulen Straßburg und Nanch noch immer Bonn uud 
Heidelberg vorziehen Go lange daS Saargebiet Teine eige- 
nen Univerſitäten babe, Hült er es daher fir wünſchens—⸗ 
wert, die Zengniſſe ausländiicher und deuticher Univerſitäten 
im Saargebiet als gleichberedhtigt anzuerkennen, um deu Bee 
werbern — den Wechſel der Vollszugehörigleit zu erleichtern, 
»Die alldeutfhe Bewegung«, jo meint er, »tweit davon ent: 
fernt, uns abzuhalten, kann ung im Gegenteil nur aufpormen, 
unjer Schulwerk fortzufegen zum Wohl de3 Caargebietes und 
zur Förderung de3 allgemeinen Friedens!« 


— Aus der Tſchechei (vgl. Sp. 79). Die tihechifchen 
Gernegroße haben die alte deutiche Siadbt Eger in Cheb 
umgetauft, und daran Türmen wir Deutichen nichts ändern, 
wie das beutiche Auslandsinftitut dazu bemerkt. Mit Necht 
aber macht e3 dabei der deutſchen Reichsbahn den Vorwurf, 
die Vertſchechung zu fördern und die Würde des eigenen Volles 
nicht zu wahren, indem fie auf den baheriſchen Fabrplänen 
»Cheb Eger) — Nürnberg« fchreibt. Zwar find wir Durch 
zwiſchenſtaatliche Beſtimmungen gezwungen, auf Fahrkarten, 
Zugtaſeln uſw die tſchechiſchen Namen anzubringen, aber fie 
müßten hinter den deutſchen Namen ſtehen. Die tſchechiſchen 
Bezeichnungen auf Fahrplänen, die im deutſchen Reichsgebiet 
ausgehängt werden, ganz wegzulaſſen, entſpräche ja gewiß 
der Bedeutungsloſigkeit des tſchechiſchen Zwergvolkes im Ber: 
bältnis zum deutfchen. Aber es könnte doch fiir manchen 
Reifenden die ärgerliche Folge babe, daß er Eger in der 
Dinterwäldlichen Form nicht erfennte und vorüberführe. 

Das Vorgehen der Reichsbahn Hat leider ſchon Schule 
gemadjt. Im UffteineBerlag in Berlin ift ein neuer Welt⸗ 
atlas erſchienen, der mit Bedacht die Namen der Ortichaften, 
Flüjfe uud Gebirge möglidyit in den Spraden ihrer Ränder 
gibt. In der Tſchecho⸗Slowakei jteht im beiten Fall der deut« 
ide Name in Heiner Schrift, eingeflammert und abgekürzt, 
unter den fett gedructen tichechifchen, manchmal fehlt er über— 
haupt. Für Saat gibt es nur Batec, für Hohenelbe nur 
Vrchlabi, für Töplig Teplice-Sanow. Wie fehiver fidh die 
Deutſchböhmen dadurch betroffen fühlen, zeigen die Klagen 
im Bundesboten, der Gudetendeutfchhen Tageszeitung, der 
Bohemia und anderen Blättern. Ein Vereinsmitglied fchreibt 
darüber: 

»Uns Deutfchböhmen krampft ſich das Herz zuiammen, 
wenn wir leſen, wie uns die Reichsdeutſchen im Kampfe um 
unſer ſchwer bedrängtes Deutſchtum in den Rücken fallen. 
Selbſt die in unſeren Schulen eingejührten, vom tſchechiſchen 
Miniſterium genehmigten Landkarten weiſen nur deutfche Orts: 
namen auf. Einen reichsdeutſchen Verlage gebührt der trau— 
tige Ruhm, Die erjte deutſche Landkarte mit tihedgiichen 
Namen eingeführt zu Haben. Dieſes Vorgehen verdient 
öffentlih gebrandmarft zu werden.« 

Aber auch im Reiche Hat das Verfahren der Reichsbahn 
die Gemüter ſiark erregt, das erhellt aus folgender Kundge— 
bung der Qereinigten Vaterländifchen Verbände Deutfchlande} 

»Mit Scham und Empörung haben die Vereinigten Vater: 
ländifhen Verbände Deutſchlands von folgender Berfügung 
des Reichsverkehrsminiſteriums, die den bayhyriſchen 
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1. Bei Ausübung des Dienftes, ben eine Verwaltung für 
die andre beiorgt, ilt die Sprache des anderen 
Staates zu gebrauchen. 

2. Ulle Schriftftüde, die bon der deutfchen Bahnverwal⸗ 
tung an die tichechifche berausgeden, müſſen in die 
tſchechiſche Sprache gejegt werden. 

3. Auffhriften, Fahrpläne und Fahrlarten der 
deutſchen Bahnverwaltung müſſen doppelſprachig ge— 
halten ſein. 

4. Der Herr Reichsverlehrsminiſter wünſcht, Daß die Zu— 
— in der Sprachenfrage raſcheſtens durchgeführt 
werden. 

5. Für die Übergangszeit können ſeitens der deutſchen 
Bahnverwaltung Beamte der tſchechiſchen Bahn— 
verwaltung herangezogen werden. 

6. Es find Mittel zur Verfügung geſtellt, um deutſche Be⸗ 
amte in der tſchechiſchen Sprache auszubilden. 

Iſt Ihnen, Herr Miniſter Oeſer, nicht bekannt, daß an 
der Grenze bon Bavern und Böhmen größtenteils Deut» 
ſche wohnen, die auf uns Reichsdentſche in ihrem ſchweren 
Sprachenkampfe hoffen und die darin zu unterſtützten die 
verdammte Pflicht und Schuldigkeit eines jeden Deutſchen iſt? 
Dieſe Verordnung eines deutſchen Reichsminiſters fördert 
aber die Verbreitung der tſchechiſchen Sprache ſogar 
in Reidysdeutfchland bei reihsdeutfhen Beamten 
ımd arbeitet dem von den Tſchechen beabſichtigten Vor— 
dringen des Tſchechentums in die Hände. 

Dit Ihnen, Herr Minifter, nicht bekannt, daß die deutfche 
Sprache in Böhmen fo verbreitet ijt, daß ein Bedürfnis 
zum Entgegenkommenandie Tſchechen in feiner Weiſe 
vorliegt? Iſt Ihnen nicht befannt, daß es annähernd 100 
Millionen Deutfche und mır 8 Millionen Tſchechen auf ber 

Erde gibt? 

* Woher, Herr Minifter, werden die Reichsmittel genommen, 

n 2 Belange des Tſchechentums in diefer Weife gu unter« 

tigen 

Im Namen von Millionen Deuticher, die hinter ben Ber. 
einigten Raterländiichen Verbänden Deutfchlands ftehen, bere 
langen wir die fofortige Aufhebung dieſer unge— 
beuerliden Verfügung. Wir werden die deutſche Offent— 
lichkeit über diefe alle noch vaterländiſch denkenden Deutfchen aufs 
tiefſte empörende Angelegenheit nicht zur Ruhe kommen laſſen.« 

Die Neue Preußiſche (Kreuz⸗) Zeitung, die den offenen Brief 
am 4. Juni in Nr. 295 veröffentlicht hat, fett darüber die 
Borte: »Antworten Sie, Herr Oefer!« Ob er geantwortet 
bat? 

— Aus Ingern (vgl. Sp. 79). Am Tage Stephans bes 
Heiligen, Königs von Ungarn, iſt der »Ungarländiſche 
Deutihe Volksbildungsverein« ind Leben getreten, 
der im deutjchen Volle der Länder ber heiligen Stephans- 
frone den treu ungarifhen und vaterländifchen Geijt weiter 
nähren und pflegen, aber auch deutfche Sprache, deutſche Bil« 
dung und deutjche Sitten erhalten ımd fördern will, alfo ein 
Schutzbund für die ſprachlichen Rechte des deutſch-ungariſchen 
Volles und der ſprachlichen Minderheit überhaupt. Unter 
zeichnet ift diefer Aufruf, der das »Sonntagsblatt« am 
31. August veröffentlicht Hat, von Dr. Guftad Grag, Dr. Jakob 
Bleyer und Joſef Wild. 

Der Öründungstag, der 3. Auguft, hat die Schwaben aus 
allen Teilen des Landes in der Hauptftadt Ofen vereinigt. 
Sie find in ihren bunten Trachten aus der ſchwäbiſchen Türkei, 
der Baranya und Tolnau, aus Torontal, dem Balonyerwald 
und Weſtungarn zuſammengeſtrömt, einfache Yandleute, Hands 
werker, Arbeiter und hochjtehende Gelehrte und Gebilbete, 
Pfarrer, Lehrer, bekannte Staat3männer. Gie alle in ihrer 
berfchiedenen Art einig in dem Entichluß, die geliebte Mutters 
fprache zu ſchützen als den Hort reicher Geiſtes-⸗ und Bildungs 
güter. Die Eröffnungsanfpradhe Bleyers, die Rede des er 
wählten Vorfigers Guſtav Grat und alle andern Auſprachen 


Beitfärift des Deutſchen Spradvereins. 39. Jahrgang. 


1924. Nr. 9/10. 110 


gaben biefen Gefühlen und Gedanken Iauten und fchönen, oft 
geradezu berzergreifenden Ausdruck. Alle waren in dem Ent— 
ſchluß einig, jeden Verſuch fpracdhlicher Unterdrildung abzu- 
wehren und alles zu hm, um bie ererbte Sprade und Sitte 
zu bewahren und zu fürbern. Wer weiß, ob nicht wie an diejer 
Stelle fo auch ar andern die Unterdrückung des Deutichtums 
fchließlich die entgegengefesle Wirkung haben wird? 

— Aus Rumänien. Cs wird nicht allen Leſern befannt 
jein, daß auch in dem ſchmalen Zandftreifen gwifchen ber 
unterften Donau und dem Diijefier, in Befjarabien, dentfche 
Menjchen wohnen, eine große Anzahl! Orte mit anheimelnden 
deutichen Namen Tiegen und deutſche Schulen vorhanden find. 
Die Zeitfchrift Hat fchon einmal 1923 Sp. 121 die. Augen ber 
Leſer auf diefe fernen Landsleute gelenkt. Jetzt leiden auch 
fie unter der Not, die faft alle deutfchen Minderheiten in der 
Fremde trifft. Im Juni wurden plöglich die beiden in Tarus 
tino bejtchenden Gymnaſien und die Wernerfhule in Sarata 
durch ein amtliches Nundichreiben erfchredt, daß die Schul- 
prüfumgen nur in rumänifcher Sprache und unter Leitung 
eines rumäniſchen Profeſſors abzuhalten feien. Da num diefe 
Schulen deutſche Iinterrichtöfprache haben, rumäniſch nur in 
Geſchichte, Erdkunde und Verfaſſung unterrichten, fo kann 
man ſich dorftellen, wie diefer Befehl wirken mußte. Durch 
perjönliche Vorſtellung in Bukareſt ift die Gefahr noch einmal 
abgewandt worden, aber bie Abneigung der rumäniſchen Res 
gterung gegen die deutfchen Schulen hat ſich inzwifchen von 
neuem dadurd) gezeigt, daß das rumänische Finanyminifterium 
e3 berftanden Dat, ſich das Grundſtück der deutjchen Schule 
in Galak anzueignen. 


— Ans Deutſch⸗Amerika. Zum 4. Male nad) dem Kriege 
ift jegt das Jahrbuch des 1870 gegründeten Nationalen 
Deutſchamerikaniſchen Lehrerbundes erſchienen, das 
wir dem nationalen Lehrerſeminar zu Milwaukee verdanken).!) 
Aus dein 2. und 3. Jahrgang hat unſere Zeitſchrift 1922 
Sp.136f. und 1923 Sp. 117 ff. ausführliche Mitteilungen ge— 
bracht über den beutichen Unterricht als den Stützpfeiler der 
deutfhen Sprache und des Deutfchtums in den Vereinigten 
Staaten überhaupt. Der neue, wieder 120 ©. ftarfe Band 
berichtet iiber den Stand des Jahres 1923. Das Gefamtbild 
jtellt fi nach den Geleitiwort ettva fo dar: Die Lage des 
deutſchen Unterrichts ift noch Außerft gedrückt und die Ge- 
meinde, die das Jahrbuch hat um ſich Sammeln können, einzig 
Hein, bor allem teil auf dem Deutſchamerikanertum noch 
immer der Hab und der Argwohn der Sriegsjahre Laften. 
Lebendig aber ijt da3 Streben, dem deutfchen Interricht tvieder 
den Huf des bejtbetriebdenen Schulfachs zu verſchaffen, den 
er vor dem Kriege Hatte. 

Der inbaltreid;e Band bezeugt die lebendige Fühlung mit 
dem geiftigen Leben ber alten Heimat auch twieder durch 
mehrere größere Beiträge reichsdeutſcher Gelehrter, Friedrich 
Kluge, W. Rein, E. Linde und NR Petri. Befonders wichtig 
für uns iſt 8. D. Morgan, ber »Zehn Jahre deutfchen 
UnterrihtS 1914—1023« in drei Abſchnitten überbfiükt. 
Er jtellt fejt, dab dor dem Kriege auf den Mittel- und Hoch— 
Ihulen nach forgfältiger Berechnung etwa '/, aller Schüler, 
d. h. auf Mittelichulen vd. 300000 und auf Hodifchulen rd. 
43600 Deutf lernten und daß im Kriege diefer Unterricht 


1) Schriftleiter Max Griebſch, Ceminardireltor, und Prof. 
Dr. E C. Noedder. erlag: National Teachers Suminary, 
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völlig verjiel bis zu dem bekannten amtlichen Verbot in den 
meiften Staaten, und wo ber Staat ihn nicht verbot, taten 
es die örtliden Behörden. Jetzt nach den Striege und nad) 
der geſetzlichen Aufhebung des Werbotes (Bricht. 1923 Sp. 22) 
leidet die Mittelfeyule nod) immer unter der Kriegsſtimmung. 
dazu iſt der zugunften des Spanischen und Franzöſiſchen ge⸗ 
änderte Lehrplan der Wiedererftarlung des deutlichen Unter. 
tits hinderlich, fo daß die Zahl der Deutſchſchüler erft etwa 
%/,, der Vorkriegszeit beträgt. Am günftigften ſteht e3 mit 
den Hochſchulen. Mber den Stand der Volksſchulen dor dem 
Kriege fehlt es an amtlichen Grundlagen, ınıd nach dem Striege 
haben ſie den deutichen Unterricht überhaupt noch nicht wieder 
aufgenommen. 

Die Sonderberichte aus einzelnen Staaten, die auf ©. 70 
bis 83 folgen, bringen dazu noch zahlreiche Einzelheiten, und 
zwar meift erfreulichen Inhalts. Zwar in Evanspille ift der 
deutſche Unterricht ſpurlos verſchwunden, und der Bericht: 
erſtatter kann als einzigen Troſt melden, daß faſt in allen 
lutheriſchen und evangeliſchen Kirchen ſonntäglich ein Sonder⸗ 
gottesdienſt in deutſcher Sprache abgehalten wird und die 
deutſchen Geſangvereine ſich wieder rühren. Auch Chilago 
klagt über die Nachwehen des Krieges, und in Buffalo läßt 
der deuifche Unterricht ebenfal® noch zu wünſchen übrig. 
Aber aus anderen Orten kommen giinftigere Berichte. Neue 
port hat zwei Ansſchüſſe zur Förderung des deutſchen Unter⸗ 
richts eingejeßt, und die Zahl der Deutſchſchüler — vor einen 
Jahre waren es noch nicht 4000 — ift auf 6000 angewadjlen. 
In Baltimore Hat fi} die Zahl der Klaſſen von 4 auf 10 
gehoben, in Indianopolis von 3 auf 7. In Milwaulee fteht 
der deutjche Ilnterricht bereits wieder an erjter Stelle, vor 
dem Spanischen und in weiten Abftand vor dem Franzöfiichen. 
Auch aus Waſhington, Philadelphia und Et. Louis wird ein 
befdheidener Zuwachs gemeldet. Gellagt wird aber in mehreren 
Orten noch immer über die Gleichgültigleit der deutſchameri— 
fanifchen Eltern. 

. In zivei Berichten aus Kalifornien und Neuyork wird dabei 
ausdrücklich der Steuben-Geſellſchaft ımd ihrer Bemü— 
hungen gedacht und ihr nachgerühmt, daß ſie ſich um die 
Hebung des Dentfchtums und insbeſondere des deutſchen 
Unterrichts verdient mache. Das verdient mit Nüdficht auf 
die in unferer vorigen Nummer Sp. 80 f. mitgeleilte Zuſchrift 
beachtet zu tverden. 

Beitätigt und ergänzt werden die Berichte des Jahrbuch 
durch Zeitungsnachrichten, namentlich durch Aufſätze des 
»Sonntagsboten«, der in Pittsburg erſcheint Immer wieder 
ruft er ſeine Leſer zur Bewahrung und Hochhaltung der deut⸗ 
ſchen Mutterſprache auf, ſo z. B. durch einen mit glühendem 
Herzen geſchriebenen Aufſatz unſeres bewährten Freundes 
K. Beder. Gelegentlich bringt die Schriftleitung auch ſelbſt 
eine kurze Aufmunterung: »Vergeßt nicht Eure Mutterſprache, 
denn es iſt eines der köſtlichſten Dinge, welche Ihr von 
Enren Eltern ererbt habt!« Oder fie erinnert in längeren 
Ausführungen »Für unfere deutfchen Vereine« (12. April d. J.) 
die Landsleute an ihre Pflicht, Deutfchtum, deutſche Sitte 
und deutſche Sprache aufrecht zu erhalten: »darin liegt unier 
höchstes Gut, das wird immer unfer edelites und lohnendſtes 
Beligtiim feite, denn »das Amerilanertum in uns zur höch—⸗ 
ften Blüte zu entfalten, ift nur mit Hilfe deſſen möglich, was 
wir aus der Heimat mitgebradht haben, dazu gehört vor allen 
Tingen die Pflege unſerer geliebten Mutteriprade« Am 

März d. J. gab das Platt unter der Aberſchrift »Deutſche 
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Schmiegſamkeit- einen Aufſatz von Hermann Raſter wieder, 
der vor vielen Jahren, am 15. Januar 1889, in der Illinois⸗ 
Zeitung gejtanden hat. Er ift fo bezeichnend, dab wir ihn 
am liebjten wörtlich abdrudten, wenn der Raum es nicht ver⸗ 
böte. Unter Schmiegiamteit verfteht der Verfafier die Be» 
dientenhaftigfeit der Deutfchen, und zwar in der Verleugnung 
der Mutterſprache, die er mit ftarfen Worten brandmarft. 
Er erinnert an den Beſuch des Königs von Italien in Berlin, 
den eine deutiche rau mit einem italienifhen Gedicht »an⸗ 
gewinfelt« habe, wo der deutfche Reichstag, die Vertretung 
des dentſchen WBo:les, ihm mit einem italienifhen Speiier 
zettel aufgewartet, fein Spredyer Herrn Erifpi italienifch 
angeredet und das Volk auf den Straßen anfangs »Hoch«, 
aber febr bald ‚evviva‘ gerufen babe. Bitter bellagt er, daß 
die Reichsdeutſchen auch nicht die leifefte Spur von Teilnahme 
hätten für die Bemühungen der Deutichen in Aınerila, ihr 
deutſches Vollstum zu wahren, and daß die Einwanderer 
dieſe deutſche Schmiegſamkeit mit ins Land brädten, indem 
fie jo bald wie möglich untereinander ein fchauderhaftes 
Kanderenglifch radebrechten, anjtatt zu ſprechen, wie ihnen der 
deutſche Schnabel gewachſen jei. »Der echte und rechte Mann 
bon deutſcher Art«, fo fchließt der geharniſchte Mahnruf, »er 
fpricht, fchreibt amd denkt deutſch und wird, indem er das tut, 
finden, dab er dadurch den engliſch Redenden ein tveit höheres 
Mag von Achtung abtrogt, als fie dem ihnen die Schuhe ab⸗ 
ledenden Bedienten jemals zollen werden.« 

Die Zeit, für die Raſter urfprünglid fchrieb, liegt lange, 
hinter uns, aber find nicht feine Worte noch heute beherzigens⸗ 
wert? Gerade in unferer Zeit fchlägt tvieder eine Auswan⸗ 
bererivelle hinüber, das Jahrbuch bebt das an berichiedenen 
Stellen hervor und fegt Hoffnung auf die neuen Ankömmlinge. 
Mögen fie fich als charaltervoller und treuer gegen das alte 
Vaterland bewähren! 

— Der Landesjtelle Schlefien des Bühnenvollsbundes ift 
e3 gelingen, zur Verbreitung nnd Feftigung feiner Befire- 
bungen eine fchöne neue Zeitichrift ins Leben zu rufen: Ser 
Sitwart. Oſtdeutſche Monatöhefte des Bühnenvollsbundes. 
Breslau, Naiferin- Augufta-Plag 5. Die vorliegenden drei 
Hefte verſprechen alles Gute. Sie find gediegen in der Aus» 
ftattung, gediegen auch im Inhalt. Die Ziele des Bühnen- 
volksbundes dürften bekannt fein. Die Haupiſache ift ihm, 
Verftändnis für gute, echte Bühnenfunft zu wecken und ſolche 
jelbft zu pflegen. Das Theater joll nidyt länger bloßes Ge- 
ſchäftsunternehmen fein, fondern wieder im Sinne Scillers 
eine »moralifche Auftalt« werden. Chriftlider und deuticher 
Geiſt fol in ihm herrfchen, deutſches Volksbewußtſein fol mit 
feiner Hilfe geftärkt werden. Der Inhalt der vorliegenden 
Nummern bewegt fidy ganz in diefem Rahmen. Die Beiträge 
ftehen auf erfreulicder Höhe. Faſt ausnahmslos find fie gründ> 
lich, ernft, gut geichrieben, belehrend, ohne aufdringlich zu 
fein. Das Berjtändnis unſerer Dichter wird liebevoll ge- 
pflegt, die bildende Kunft und die Muſik werden ebenfalls 
reich bedacht. Ganz übertviegend erden die Verbältnifie 
und Bedürfniffe des deutfchen Oſtens berüdtichtigt. — Allen 
unfern Leſern, insbejondere denen, die in der Oſtmark wohnen, 
fei die neue Zeitſchrift zur Beachtung und tatkräftigen Unter» 
flügung warm empfohlen .Wer fie fördert, arbeitet mit an 
der Stärkung deutidyer Art und Kunſt im bart bedrohten 
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— Sleinarbeit. Wenn die Befirebungen des Deutſchen 
Sprachvereins in weite Streife dringen follen, müffen ſich aud) 
die einzelnen Mitglieder angelegen fein lafjen, durch Mah—⸗ 
nungen oder Bitten einzugreifen, wo ſich Gelegenheit zur Sprach⸗ 
pflege bietet. Daß das ſchon bie und da gefdhieht, dafür hat 
die Schriftleitung gerade jüngft erfreuliche Berveife empfangen. 

Die Ehemifch - Pharm. Fabrik Wilhelm Natterer in Miinchen 
ftelft eine Zafchenapothefe für Bergfteiger, Wanderer und andere 
ber, der fie — vor dein Kriege — den Namen »Touringe 
Apothele« angehängt Hat, natürlich in dem befaunten Irrtum, 
durch ſolche Höflichleit gegen das englijche Ausland deſſen Kund⸗ 
{haft zu getwinnen. Dan vergleidje, was darüber der Deutſch⸗ 
ameritaner Rafter denkt Sp. 172. Nach dem Kriege glaubt 
nun das Geichäft, ſich durch eine Namensänderung zu fchädigen, 
und behält alfo das liebliche »Touring« bei. Ob es redjt 
bat? Deutſche im Auslaud beflagen ſich wieder und wieder 
über fremdſprachliche Yufchriften, die fie aus der alten Hei 
mat erhalten, und fordern ihre Mutterfpradye. Schreibt deutſch 
an die Deutſchen im Ausland! diefe Mahnung hat unſere 
Beitjchrift wiederholt weitergegeben. Der Engländer mird 
auch heute noch dent felbftbemwußten Deutſchen geneigter jein 
als dem überhöflichen, und ſchließlich ift ja auch Gottlob das 
Volksbewußtſein im Vaterlande ein wenig empfindlicher ge» 
worden, tie die Münchener Fabrik aus ihrem Briefwechſel 
mit dent Vorſtand eines Alpenvereins felbft gemerkt haben 
wird. Vielleicht fiberlegt fie ſich's doch noch einmal, ob fie 
nicht lieber dem ihr erteilten Rat eines Spracdhvereinlers 
folgen folle und mit einer deuiſchen Taſchenapothele ſchließlich 
beſſere Gefchäfte madjen würde als mit dem Touring. 

Auch ein Mitglied des Deutſchen Spracdhvereind hat einen 
großen vaterländifchen Verband zu forgfältiger Behandlung 
der Sprache in einem Schreiben aufgefordert, das folgende 
beachtensiwerte Stelle enthält: 

»Infolge ihrer unſeligen Geſchichte find die einzelnen Zeile 
des deutichen 100 Millionen⸗Volkes durch tiefgehende Gegen: 
fäge in ftaatlicher, Tirchlicder, beruflicher und ſonſtiger Hin— 
ſicht geſpalten und einander entfremdet, fo daß fie ſich kaum 
nod) in einem höheren Gedanlen vereint fühlen. Nur ein 
Kulturgut iſt ihnen allen gemeinfan und läßt fie ſich als 
Söhne des gemeinfanen Vollstums empfinden: das ift die 
deutſche Sprache. Gerade dieſe aber ijt im Laufe der legten 
Jahrhunderte aufs ſchwerſte vernachläſſigt und geichädigt 
worden und in der Achtung der meiften Deutfchen gefunten. 

Bil man nım in allen Vollsgenoffen das alldeuliche Zu—⸗ 
fammengehörigleittgefühl und den richtigen, fo bitter nötigen 
Voltsitolg wieder eriveden, fo ift eine ımerläßliche Vorbedin⸗ 
gung, dab man erft — jo wie Franzofen, Polen, Tihechen uſw. 
e3 in vorbildlicher Weife getan haben — den Stolz auf 
die eigene Sprache planmäßig großzieht. Mit allen ver⸗ 
fügbaren Miürteln durch Verwaltungsbehörden, Schule, Preſſe 
njw. muß die wegwerfende Behandlung, mit der eine liebe- 
volle Sprachpflege felbft in völkiſch gefinnten Streifen meijt 
no aufgenommen wird, belämpft und demgegenüber Ver⸗ 
ftändnis für die Gefchichte der Spradje, für ihre Reinhaltung 
und finngemäße Kortentwidlung jedem Deutſchen zur heiligen 
Pflicht gemacht werben. 

Die deutſche Hochſprache muB allen Deutichen ftändig als 
das deutlichſte Kennzeichen und der Inbegriff des deutſchen 
Bollstums hingeftellt und fchließlid) von allen vollksbewußten 
Deutichen als das gemeinfame höchſte Heiligtum des ganzen 
deutichen Volles verehrt Iverden.« 
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— Unter dem Namen » Te Pflicht « ericheint in Berlin eine 
Wochenſchrift der Bereinigten Baterländifchen Verbände Deutfch- 
lands, herausgegeben von Kranz Sontag, Berlin SWII, 
Deflauer Straße 19, vierteljährlih 4 A. Sie will politifch 
und Tonfeffionell parteilo8 allein dem vaterländifchen Gedanken 
dienen und in wahrhaft völlifcyen Geiſt Grenſt Morig Arndts 
und des Freiherrn v. Stein Wege zur Erneuerung des deutſchen 
Volles bahnen. Bisher trug fie den Namen »Die Tradition«, 
das war gewiß gut gemeint. Aber wie lahm ift das fremde - 
Wort, wie viel padender das deutſche Wort » Die Pflicht «! 
Das humaniſtiſche Gymnaſium ©. 57f. brachte kürzlich einen 
Auffag über Bildungsideale im Altertum. Darin fteht der 
Sat » zu den wejentlichften Beigaben der Kultur gehört neben 
ihrer Erzeugung ihre Erhaltung d. 5. die Tradierung«. Auch 
bier fcheint alſo die » Tradition« nicht befriedigt zu haben. 
Aber Ivarum nicht einfad) »Aberlieferung«? 

— »Nichen.« Zu den Aufgaben der Mitglieder eines Sprad)- 
vereins gehört es, Ilnarten int Gebrauch der Sprache zu be— 
fümpfen. Eine Unart, mindejtens einen Mißbraudy fehe id) 
in der ſinnloſen Verwendung des Wortes nicht, das in foldhen 
Fällen dann zu »nich« verjtiimmelt wird.) Man findet dieſe 
Angewohnheit ſehr häufig md in mandyen Gegenden ſeuchen— 
artig verbreitet. Es gibt ſogar gebildete Leute, die kaum 
einen Sag ohne dies Anhängſel fertig bringen. Macht man 
fie auf Diefe Unfitte aufmerkſam, dann tun fie meifteng ganz 
berivundert und belenuen, daß fie jelbit es gar nicht merkten 
und es fi daher aud) nicht abgemwöhnen könnten. Solchen 
Leuten muß man helfen. Ich verſuche dies damit, daß ich auf 
»niche mit »doch« antworte. Es ift ganz luſtig zu fehen, wie 
verbutt die Leute dann find und fid) bemühen, das unnütze 
»nich« zu berineiden. vb. Reihe. Hamburg. 


— Auch eine Begründung der Fremdwortpflege. In 
einem Aufſatze »Das Schlagwort« von Univ.⸗Prof. Dr. Bauer 
(Wien), Deutichöfterr. Tages-Zeitung vom 27. April 1924, heißt 
ed: »In feiner Hilflofigleit Hammert ſich das Gefühl legtlich 
an das Wort als ſolches, behängt e3 mit allen Erivartungen, 
bejtedt e8 mit allen Lichtern feiner Hoffnungen. Das Wort 
an und für fid erlangt einen beftimmten Gefühlewert. Man 
fege an die Stelle von »Sogtalifierunge zum Beilpiel »Ver— 
geſellſchaftung«, und es Hat allen agitatoriichen Glanz ein: 
gebüßt. Nebenbei gejagt, liegt in der Tatſache dieſes Ge— 
fühlswertes, der dem einzelnen Worte feine Betonung gibt, 
eine Erklärung, wenn nit Entfchuldigung für die Fremd— 
wörterei in der Wiljenfchaft. Schr oft hebt der fremde Aus» 
druck den Begriff heraus aus dem Gefühlskreis, in dem er 
in der eigenen Sprache lebt. Die lateinifche Bezeichnung der 
Schamteile empfinden wir nicht als fo beziehungsreich, jei es 
jegt anftößig oder finnenerregend, Wie die deutihe. Der 
Begriff ift damit ifoliert, aufs rein Sachliche eingeftellt.« 

Eine Entfhuldigung für die Fremdmwörterei in der 
Mifjenfchaft, aber aud) im täglichen Leben, kann tatſächlich in 
den Gefühlswerte eines Wortes erblidt werden, erklärt wird 
aber die hochangeſchwollene Fremdwörterflut dadurch, daß 
der Deutſche es verſäumt hat, durch reichlichen Gebrauch ſeines 
eigenen Sprachſchatzes den deutſchen Wörtern jenen Gefühls— 
wert zu verfchaffen, den ihnen das bevorzugte Fremdwort 
weggeſchnappt bat. Tauſende deutſcher Wörter jind in der 
Numpellammer verroftet. Das ift ja gerade das Bellagens— 
werte, daß das Fremdwort den Begriff verjchleiert oder, wie 


1) gl. Ziſchr. 1819 Sp. 171. 220, 


Brof. Bauer jagt, aus unſerem Gefühlsfreis heraushebt; 
daher ftanımen die zahllojen Verſchwommenheiten unſerer don 
Fremdwörtern durdjienchten Sprade. Das angezogene Bei- 
fpiel Bauers beftätigt das. Iſt es demm nötig das Wort 
»Schamteile« zu verſchleiern, wenn anjtändige Meufchen aus 
irgendeinem Grunde genötigt find, bon ihnen zu ſprechen? 
Nur diefer Fal kommt bier in Betracht. Weder die Wiſſen⸗ 
ſchaft noch der Alltag bedürfen in den meiſten Fällen jener 
zabllofen Fremdlinge, die von fo vielen immer nod) für un— 
entbegrlicy gehalten werden, weil fie verlernt oder gar nicht 
gelernt haben, den eigenen Sprachſchatz zu gebraudden. Brof, 
Mauer gibt in feinem oben genannten Aufjage ſelbſt noch 
einige Beiträge zur Fremdmörterpflege, wodurch er gleich 
zeigt, daß Fremdwörter auch außerhalb der wiſſenſchaftlichen 
Spradje gebraudit werden, da fein Aufſatz nicht eigentlich als 
twiljenjchaftliche Arbeit bezeichnet werden fanıı. Er veriwendet: 
Publikum, Konvention (4 mal), Affekt (2 mal) und agitatorijch 
statt: Volk oder Offentlichkeit, Herlommen, Erregtheit und 
aufreizend. Dieſe deutſchen Wörter decken ſich jedesmal mit 
dem gebrauchten Begriffe, genügen alſo vollkommen, während 
die bei Bauer an ihrer Stelle ſteheunden Fremdlinge Doch 
wohl nicht durch feine perſönliche Anſicht erklärt oder eut⸗ 
fYuldigt werden können. Das eben ift der Yluch der böfen 
Zat, dab jie, fortzeugend, immer Böſes muß gebären. 
Wien. Cduard Hemſen. 


Sprechlaal. 


Werbling. 

Eine neue Wortbildung, ein deutſches Wort für Siguet'), 
benutzt die Heinzerlingſche Buchdruderei, Hannöbr.:Dlünden, 
in ihrer Zeitichrift Werbling- Warte. Stlugerweife bat fie 
fit) das Wort Werbling nicht ſchützen laſſen, um ver allge 
meinen Benugung nit im Wege zu fein. In Kreijen des 
Maſchinenbaus wird außerordentlich viel mit diefem.. ., ja wir 
baben fein hurzes deutjches Wort für Signet, gearbeitet, aber 
auch faſt alle audern Arbeitägebiete haben ihr Zeichen, ihren 
Werbling. VBejonders die Zigarsttenfirmen ud die Likörfirmen 
tommen wicht mehr ohne Werbling aus. Auch die Vereine 
brauchen ihr Wereinszeichen, ihren Werbling Firmen— 
zeichen ift zu lang und zu eng, denn Xereine, Beitichriften, 
Eingelperjonen benugen ebenfalld ihre eigenen Zeichen. Das 
sort Werbling muß als glückliche Vildung angeſprochen 
werden; es gibt dem fleinen Zeichen Leben und trifit fein 
innerſtes Weſen. Es' fol ja werben. Auch die Erlibris ges 
hören in die Gruppe der Werblinge, men ſie zunäcyft auch 
nur Eigentumszeichen find ımd im allgemeinen nicht gerade 
werben ſollen. Tr. Balter Borftnann. 


Vitamine. 

Lange Zeit genügten die Ausdrüde Eiweiß, Fett, Stärke— 
mehl und Nührfalze, um die Trodenbejtandteile unſerer Rähr— 
jtoffe zu bezeichnen In legter Zeit werden in der Nahrungs: 
tunde eine Reihe lebenswichtiger Stofje erforſcht und betont, 
die man unter dem Ausdrud Bitamine zujammenfaßt. 

Die Forjcher vertiefen fich in der Regel fo jehr in die 
Sache jelbft, daß fie nicht achten, wie fid) mit dem neuen 
Begrifi ein häßliches Fremdwort in ımjere Spradhe fjchleicht. 
Wenn reditzeitig ein annehmbares deutiches Wort eben das 
Fremdwort tritt, iſt es fpäter viel leichter, das" Fremdwort 
zu berdrangen. 

Es werden drei Sorten Vitamine unterſchieden: 

1. Die A-Vitamine: wenn fie in der Rahrımg fehlen, ent- 
ſteht Rachitis; man ſpricht Deshalb auch von antirachitiſchem 
Vitamin. Es iſt haupiſfächlich enthalten in Früchten und Ges 
mitten, beſonders in Rüben und Tomaten, ferner in Milch, 


) Hausdings Fachwörter-Verdeuntſchungsbuch gibt dafür 
Kausſiegel, Hand(elsſzeichen, Buch händlerſzeichen, Druclker⸗, 
ezeichen, Peiſchaft. 
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Butter, Lebertran, Nieren, Leber, Herz. Für dieſes Vitamin 
kann man Nübenleb jagen. 
2. Die Be Bitanine: wenn fie in der Nahrung fehlen, eni— 


fieht Beriberi; man fpricht anch von antineuriftiidem Vitamin. 


Es ift Hauptjädylich enthalten in Gemüje, Samen, und zwar 
bor allem in der Stleie, ferner in Ei, Milch, Leber, Nieren, 
.n Für diejes Vitamin fchlage ich den Ausdrud Kleien— 
eb bor. 

3. Die C»- Bitamine: wenn fie in der Nahrung fehlen, ent— 
ftebt Storbut; man fpricht deshalb auch von antıflorbutiichen 
Vitamin. Es iſt Hauptjächlicy enthalten in ungelochten Objt 
und Gemüſe. Für dieſes Vitamin fchlage ich den Ausdrud 
Rohleb vor. 

Wenn man ſich für alle Vitamine vor der Mehrzahl: die 
Lebe fürchtet, kann man ja leicht auch ſagen: die Lebſtoffe 

Siſſach in Bajelland. ° Dr. Karl Löw. 


Zur Schärfung des Sprachgefüble. 


486) »In welchem Maße 486) In welchem Maße 
(Prozentjag) erjcyeint demnag (Hundertſatz) ift demnad die 
der Unterſuchte durch die beruflide Erwerbsfähigkeit 
als durch Dienſtbeſchädigung des Unterfuchten durd) die 
entjtanden anzuſehenden krankhaften Veränderungen, 
krankhaften Veränderungen in die als Folge einer Dienſtbe— 
ſeiner Erwerbsmöglichkeit im ſchädigung anzuſehen ſind, ge⸗ 
Vergleich zu der vor der Dienſt- gen früher vermindert worden? 
beſchädigung in ſeinem Be⸗ 
rufe beſtaudenen Erwerbs» 
möglichleit geſchädigt?« 

(aus dem VBordrude »Arztqutachten« des Verſorgungs⸗ 
geridhtes Münfter i. W.) Der ungeſchickte Sag enthält zwei 
Mittelivortfügungen, von denen die erfte Dis zur Unver— 
ſtändlichkeit überladen ift, die zweite einen groben Schniger 
enthält; denn cine Brüfung, die bejtanden worden iſt, 
kann man zwar eine bejtandene Prüfung nemen, aber 
eine Eriverb3möglichkeit, die beftanden bat, ift nimmer: 
mebr eine beitandene, fowenig wie man bon einem nach» 
gelafjenen Sturm, einer überhand genommenen Unordnung 
u. dgl. Sprechen kann. 

Der erſte Fehler begegnet uns in mamiigfaltigen For» 
men aubßerordentlid) haufig, befonder3 in Zeitungen. Da 
berichtet die eine bon einer »Trauerfeier für den feinen 
im Felde erhaltenen Wunden erlegenen X%.e, eine 
andere von einem Funkſpruch vom Bord des nad dem 
Rigaiſchen Meerbufen zur Rettung der vier im Eis ein- 
geſchloſſenen dentſchen Dampfer entjfandten Linien—⸗ 
ſchifſes Hannover«, eine dritte don einer »Broſchüre, Die 
dem jetzt in dem über den italieniſchen Treubruch 
empörten Deutſchland ſo häufig vernommenen Rufe 
los von Italien! entgegen treten will.« Ein Lehramts⸗ 
aſſeſſor ſchreibt in der Deutſchen Litergturzeitung 1916, 
Sp. 1088: »Die verſchiedenen Sympathien und Antipathien 
der einzelnen Stämme des gerade für die durch den 
jetzigen Krieg geſchaffene Lage völfiih nicht ſehr glüd- 
lich zuſammengeſetzten Staates.« Offenbar von einem 
Juriſten ſtammt folgender Wortlaut: »Zur Verabſchiedung 
bon dem infolge des unter der reinſogialdemokra— 
tiſchen Regierung und der Zweiſtimmenmehrheit der ſozial⸗ 
demolratiſchen Parteien des vorigen Landtags angenom⸗ 
menen Zwangspenſionierungsgeſetzes aus ſeinem Amte 
ſcheidenden, geiſtig und körperlich noch völlig rüſtigen 
langjährigen erſten Richters (jo!) des Landes X., des 
Oberlandesgerichtspräſidenten Y.« (Braunſchweigiſche Lan⸗ 
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desgeitung vom 1. April 1922). Nicht weniger als 29 Wörter 

jtehen hier zwiichen dem Hauptiworte »Richtere und dem 

augehörigen Geſchlechtsworte »dem«; Tein Wunder, wein 
bei jo weiter Entfernung der zuerjt angewandte Wemfall 

»dem« bergejien und munter mit den Wesfalle »Richters« 

fortgefahren wird; dem daß dies fein bloßer Drudjehler 

iſt, zeigt die Fortſetzung. 

Der gerügte Fehler kann meift durd) Verwendung eines 
bezüglichen (Relativ -)Caßes befeitigt Iverden. Nur barf 
dann diefe Umgeſtaltung nicht- derart fein, daß der ber 
züglihe Sag ſeinerſeits Hanptivort und Geſchlechtswort 
tremmt, wie es im einen derjelben Zeitungsnummer ent- 
nommenen Sage der Fall ift: »Nach den Beſchlüſſen des 
Neichslabineti3 twird die Hauptdelegation aus den au 
den ragen, die auf der Stonferenz von Genng be» 
Handelt werden follen, direkt beteiligten Reichs— 
miniftern zuſammengeſetzt fein.« 

Beprüft von den Herren Behaghel, Erbe, Gariner, Genſel, 
Jahnke, Khull, Lohmeyer, Mattbiad, Maydorn, Pal, Bietfch, 
Ludwig Sütterlin, Waag. 

Bemerkungen über die vorflefenden Säße, Beiträge u. a. find ein: 
zuſenden an Prof. Dr. Scheffler in Braunfchweig, Leonhardsplatz 5. 


Bücherfchau. 


Schleſiſche Jeitwortbildung. Ein Beitrag zum Schle- 
filihen Wörterbuch von Wolfgang Jungandreas. Lieg— 
nig, Buchdr. u. Verlagsanſt. Oskar Heinze 1423. XIIu. 128 ©. 

»Das Bejondere einer ‚Schlefifyen Zeittwortbildung‘ Tiegt 
in ber Bevorzuguug von einer ganz beftimmten Gruppe deutjche 
germaniicher Verbalableitungen und -Bildinngsarten, nad) bereu 
befanntem Vorbild neue Zeitwörter geſchaffen werden.« Schon 
aus dieſem einleitenden Sage des Verfaflers geht hervor, daß 
es ſich nicht um ſchleſiſche Zeitwörter überhaupt, fondern nur 
um die abgeleiteten oder ſchwachen Zeitwörter handelt. 
Dies kounte auch nad) dem Werdegange der deutſchen Sprache 
gar nicht anders jein; denn die urſprünglichen oder ftarfen 
Zeitwörter find in ihrer Bildung ſchon in vorgeſchichtlicher 
Zeit, vor der Entftehung der einzelnen deutſchen Mimdarten, 
abgeichlojjen geweſen, die Bildung der ſchwachen aber doll» 
zieht jich feit der Entltehung der deutſchen Sprache bis heute 
noch fortwährend und wird auch nicht ftillftehen, fo lange 
wifere Mutteripradye Tebeusfähig bleibt. Und da die Spradye 
am wmeijten lebt in ihren Mundarten, fo entividelt ſich aud) 
in diejen die Zeitwortbildung am üppigſten, ımd es ift ſehr 
zu begrüßen, dab der Berfafjer es unternommen hat, an einer 
beſtimmten Mundart dieje Seite des Sprachlebens darzuftellen. 

Der Verf. ſcheidet zwiſchen neugebildeten und weiters 
gebildeten Zeittwöriern. Weugebildet find folche, die von Neins 
worten (Hauptworten, Eigenftaftzworten), aber auch bon Tier- 
lauten uud Geräuſchen (genauer müßte es eigentlich heißen: 
von zur ſprachlichen Wiedergabe von Tierlanten ufiv. dienenden 
Wörtern), ſowie don gewiſſen Fremdworten Nenn⸗- und Beit- 
worten) abgeleitet ſind, und zwar — worauf ber Verf. viel— 
leicht hätte hinweiſen können — im Gegenſatz zu den weiter— 
gebildeten nur durch Anfügung der Zeitwortendungen an das 
Urwort, höchſtens noch mit Umlaut des Stammſelbſtlautes. 
Namenilich die von Hauptwörtern gebildeten find außerordent— 
lich zahlreich. Außerdem gehören dazu noc) die merkwürdigen 
»Toppelbildungen«, Zufammenjegungen aus Nennwort und 
Zeitwort nad) Art von jchriftdeutich »Lobpreifen, hohnlachen«, 
in der Mundart weit häufiger als im Schriftdeutichen. Verf. 
glaubt, auch Doppelbildungen aus Beitwort und Zeitwort 
nachweiſen zu können, und jegt fid) damit in Widerſpruch zu 
Grimm, der ſolche Zufammenfegungen leugnet. Ob Berf. 
darin echt behält, fcheint doch zweifelhaft: mindestens ein— 
zelme ſeiner Beiſpiele (3. B. ticktacken, gidgaden, fintfchels 
ſauſcheln) laſſen jicy auch anders auffafien; genauer kaun bier 
darauf nidyt eingegangen werden. Gerade dieje Neubildung ift 
bente noch lebendig, und die durch fie entftandenen Zeitwörter 
ftammen, wie der Verf. jagt, in ihrer Mehrzahl wohl erit 
aus den legten Jahrhunderten. 
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Demgegenüber ftellen die weitaus zablreicheren weiter: 
gebildeten Zeitwörter größtenteils Spradhgut aus abd. und 
urgerm. Zeit dar. Zu ihnen gehören zunächſt »Faktitivbil⸗ 
dungen« nach Art von fchriftdeutich »jenfen« — »fin ten machen⸗, 
jedoch int Gegenfag zum Schriftdeutfh.n nicht nur don ſtarlen, 
jondern aud) von ſchwachen Zeitwörtern gebildet. Daran 
Ihlieten ſich Weiterbildungen durch Ablaut (»quantitatic«, 
durch Dehnung und Kürzung, und, befonders zahlreich, »quali: 
tatid«, alfo durch Selbſtlautwechſel), meift natürlidy mit Be: 
bentumgsichattierung gegenüber dem Urworte, dann durch 
Präfixe (VBorfügfel), wie be», ers, ber», ab», aus, aude, ent: 
ufiv., ferner, weit zahlreicher und merfwürdiger,, »mit We: 
beutungsivechjel verbundene Nachfügfelbildungen«. die der Verf. 
alle als Freguentativa bezeichnet; die zahlreichiten find Die 
mit sr» oder ⸗el⸗ gebildeten. Dazu kommen Ableitungen mit 
»ſ- und die wichtigen Bildungen mit «niz« nad) Art von ſchrift⸗ 
fpr. »faulenzen«. Diele find im allgemeinen auf das Oftmittels 
deutſche befchränft. Alle Weiterbildungsarten können hier nicht 
angeführt werden, hingewieſen ſei nur noch auf die durch 
Infix (Einfügfel) zuſtandekommenden, 3. B. glunzen »fchielen« 
zu gloßen, zu denen der Verf. auch die etwas ziveifelhajten 
Siredjormen rechnet, 3. B. ſchmarotzen zu mhd. jmußen, 
fmogen = »ſchmutzig fein, beichädigen« (?)., Den Schuß der 
Weiterbildungen machen die »Schnörkelbildungen«, »wie fuhr. 
werfen, befocdhlöffeln, verleunigrieben« uſw. 

Als dritten Hauptteil bietet der Verf. noch diejenigen 
Ichlefifchen Zeittvörter, die der Volksetymologie (Vollsdeutung) 
ihr Dafein verdanfen. 

Erfrenlicherweife find in dem Bude den fremdfpradjligeu 
Fachausdrücken mitunter deutfche in Klammern beigefegt wor⸗ 
ben, fo neben »Denominativa« »Nennwortableitungen«, neben 
»Bräfir«, »Suffir«, »Infix« »Vor⸗«, »Nach⸗« ımd »Einfügfel«. 
Co hätten auch die Defonativa in »Tone« oder »Lautablei- 
tungen« verdeutſcht werden fünnen. Neben dieſen lobensiverten 
Anfägen berührt es eigentümlich, Daß die doch ganz bekannten 
und eingebürgerten Ausdrücke Hauptwort und Eigenjchafts- 
wort für Subjtantiv und Adjektiv, fo viel ich fehe, nie an— 
gewendet werden. Doc) fol die Hervorhebung diefer Schön» 
beitsfehler den Wert der Schrift nicht herabſetzen. 

Tas aus einer Breslauer Doktorarbeit herborgegangene 
Bilchlein war uriprünglid) ausführlicher angelegt, konnte aber 
infolge der Beitverhältnifie nur im ftark verfürzter Geſtalt 
gedrudt werden. Es ift als em Glück zu bezeichnen, daß die 
wertvolle Arbeit nicht das Scdidial vieler anderer tüchtiger 
Doktorfcriften teilen mußte, auf eimige mit der Schreib: 
maſchine bergeftellte Ausfertigungen bejchränft zu bleiben. 

Sreiburg i. Br. Ferd. Meng. 


Tante Quantilla oder Die fünf Sinne im gram— 
matiſchen Unterricht. Unterhaltung über Sagzergliederurg 
und audere grammatiſche Fragen zwilchen mir und meinent 
Zungen (VYI-O 11) Im Anhang: Die Irrlehre vom Hiatus 
im Deutschen. Selbfiverlag, Dresdens Blajewig 1924. 

Prof. BP. Schumann, der fachverftändige Pfleger der Mund: 
art und Berfafler des Büchleins »Der Sachje al3 Yiveiiprachler« 
(Ztſchr. 1904, Sp. 298 F.), bekämpft in feinem zierlichen Hefichen 
Verfehrtheiten des Schulunterrichts iu der Sprachlehre, ge— 
dankenlofe und daher nußloſe Sarzergliederung, unzutreffende 
Beuennungen der Saßteile, geiwalijame Einterlung und ober: 
flächliche Betrachtung der VBedingungsfüge. Es tjt leider nicht zu 
leugnen, daß auf diejem Gebiet trotz F. Kern, trotz Th. Matthias, 
L. Sütterlin und KB Bojunga noch redt viel gefündigt 
wird. Da kann die »Tante QDuantilla« gute Dienfte tu. 
Aber auch das tft gewiß, dab uns Schumann don dem Bes 
trieb der deutjchen wie der lateiniihen Grammatik ein ſehr 
ſchwarzes Bild malt. Mit Nachdruck weiſt er auf joldhe nicht 
»regelmäßigen« Säge bin, wie »des Norfalls wurde nicht 
mehr gedacht«, »mir graut bor dir«, »mich fchläfert«. Aber 
wenn er da bon einem GSaggenenftand (Subjeft) im Wes— 
oder Wem- oder Weufalle ſpricht, verfült er doch bei aller 
fonftigen Gedanfenichärfe tn eine Unklarheit, weil er nicht 
die Satzform, jondern den Satzinhalt »zergliederte, ein Irrtum, 
den Schon F. Kern aufgedeckt bat. Ein Subjeft haben auch 
folde Säße, nur ein ganz unbeftimmites, durch feinerlei> aß: 
beitimmungen« erklärtes; es ift nur verneinend (negativ) Le: 
ſtimmbar, nämlich Weder die vedende Perſon noch die ange— 
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redete. Ganz uneingefchräntt aber muß man dem Unbang 
beitreten. Alles, mas gegen den angeblichen Hiat, die Un⸗ 
erträglichleit des Zuſammentreffens eines auslautenden Volals 
init einem anlantenden (»die ihn, die alte«) im Deutichen ge» 
ſchrieben worden ilt, auch in dem belannten Buch Otto Schrö⸗ 
ders »Vom papiernen Etil«, beruht auf einer völlig unbe 
rechtigten Übertragung aus dem griechiſch⸗lateiniſchen Un⸗ 
terricht. 

Das Heften, das der Verfaſſer noch dazu unentgeltlich) 
gegen Einjendung des Boftgeldes »an geeignete Liebhaber« 


abgibt (Dresden-Blaiewig, Wachwitzer Straße 3), ift aber 


nicht nur, belehrend, ſondern aud) überaus unterhaltjam zu 
lefen; denn er ıft nicht umfonft jahrzehntelang beim Dresdner 
Unzeiger, Ivo aud) diefe Aufiäge urfprünglich erjchienen find, 
Schriftleiter für Kunft und Wiſſenſchaft geivefen. 

Was Schumann mit feinen Darlegungen wünjcht, »unfere 
Kultur ſchonend zu löfen von dem Bängelband des Auslandes«, 
das bat mit diefen Worten fon vor einigen Jahren als Biel 
bes dentfchen Unterrichts Ludwig Sütterlin in einem 
ausgezeichneten Vortrag »Die neuere Sprachwiſſen— 
{haft und der deutfhe Unterricht« dargeitellt. Der 
Vortrag iſt im Sabre I915 an dem erjten der »Deutichen 
Nbende« gehalten worden, die damals das Zeutralinftitut 
für Erziehung und Unterricht veranitaltete, ımd 1416 eis» 
fchienen (Mittler & Sohn, Berlin. Er behandelt aud) die 
berührte Frage der Saplehre und ermöglicht vor allen einen 
ganz feſten und ſicheren Standpunkt für ihre Betrachtung, 
geftügt auf die geſchichtliche Entwicklung der deutſchen Sprach⸗ 
wiffenichaft von SJatob Grimm big auf Wilhelm Wundt. Die 
furze, aber außerordentlic” klare Ausführung muß wirklich 
jeder Deutichlegrer lennen. Die Zeitfchrift hat feinerzeit ver— 
ſäumt, auf das Heſt hinzuweiſen, und ich ergreife Daher die 
Gelegenbeit, es jegt nachzuholen. 

Noch eine nebenjädhliche Bemertung. Brof. Schumann 
teilt eine Stelle aus einen Brief mit, den ihm der Balladen⸗ 
dichter Börries v. Münchhauſen gefchrieben hat; darin 
kommt der Satz vor »Ter Wert einer Dichtung liegt nicht 
fo jebr im Verdichten des Etoffes ....«. Wieder ein 
Zeugnis für die Sp. 1 behandelte Anlehurng des Wortes 
»dichten« (dictare) an das ihm ganz fernfichende dicht (don 
gedeihen). Str. 


Mar Balier, Der Sterne Bahn und Wefen Ge—⸗ 
meinverftändlidye Einführung in die Himmelskunde. 500 ©. 
mit 9» Abb. im Text und 13 Bildern auf Tafeln. 8°. 
iWelteis-Bücherei). NR. Toigtländers Verlag, Leipzig. In 
Ganzleinen 10 .#. 

Tas Bud) gehört in eine Reihe von Schriften, die fich 
die Verbreitung der Welteisichre zum Piel jegen. Dieie vom 
Ingenieur Hörbiger aufgeftelle Welteislehre jucht das Eunt⸗ 
fteben der Sormenfleden, neuer Welten, des Aufbaus der 
Erde u.a. dadurch zu erklären, daß fie das Vorhandenſein 
teils freier Eisblöcke, teils vereiſter Himmelskörper annimmt. 
Ber der Begeiſterung, welche die Verf. erfüllt, kommt es 
ihnen nicht an auf mehr oder weniger verhüllte Vorwürfe 
gegen die Steruforſcher, die ſich nicht gleich der neuen Kebre 
in die Arme werfen können. Dies bejagt jedoch nicht viel; 
wichtiger iſt die irreführense Verwendung von Beobadytungs* 
tatſachen, die zur Stüge ihrer Lehre dienen jollen. Nur ein Beis 
ijpiel: Auf Grund der Welteisiehre follen die leuchtenden 
Sterne ihre Wärme erhalten und fogar noch ſteigern infoige 
des Mufpralles von mehr oder weniger lleinen Himmels— 
törpern, fogar von Leinen Sternen. Dieje Vorſtellung ift 
aber nad) unſeren Beobadytungen unmöglich: denn was die 
Erde an Himmelstörpern auffangt, ift fo wenig, daß es felbjt 
für Sonnengröße umgerechnet die Wärmeabgabe der Sonne 
nur zum Heinften Zeil eniegen fan. Warum foll dies bei 
anderen Sternen anders fein? — Ein weiteres Eingehen auf 
dieſes Bud), dejjen Untiefen durch einen glänzenden Stil 
verdedt Werden, wäre überflüflig, wenn es nicht wegen 
feiner zahlreichen Verdeutſchungen unfere Aufmerkſamleit ber 
anſpruchte. Verf. hat fid) große Mühe gegeben, die meijten 
gebräuchlichen Fremdwörter zu verdeutſchen und für leichtere 
Benutzung am Schluß ein Fremdwörterverzeichnis angefügt. 
Bon diefen Verdeutſchungen folen uns nur die von ihm felbit 
ingefügrten befhäftigen. Einige find recht brauchbar, tie 
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Abwinlkel für Azimut, Kronlicht für Coronalicht, Sidhidoppel- 
fterne für vifnele Doppelſterne. Nicht jo gut ift Gleichrichter 
für Kollimator; denn ein Kolimator dient 1. beim Mittags« 
reis zum Einrichten des Fernrohres (alfo als Einrichter) uud 
2. zum Gleihläufig(Paralleljmadyen der von einer Lichtquelle 
ausgehenden Strahlen. Auch Neinigung für Reduktion der 
Beobachtungen ift nicht zutreffend; beſſer wäre der Ausdrud 
Berechnung, ein Wort, das der Verf. aber ſchon für Mathematik 
verwendet bat. Jedoch foldde Verdeuticdyungen wie Bered)- 
nung für Mathematik, Bahnformbeiwert für Erzentrizität, 
Wettlaufzeit für ſynodiſchen Umlauf, Trudelung jür Achſen⸗ 
drehuug (Notation) dürften ſich wohl kaum einbürgern. Auch 
an Lichtband für Spektrum muß man ſich erſt gewöhnen; 
ahnlich ift es mit Lichtklärung für Bolarifatiou (warum nicht 
lieber Lichtjiebung?). Angeſichts diejer großen Bemühungen 
machen ſich einige Verfehen um fo ftörender bemerkbar. So 
jpricht Verf. von Kopemilus. Warum nicht von SKopernit? 
Wir ſprechen doch auch nicht mehr von Lutherus und don 
Keplerns? Dann fcheint das Wort Gigantjtern die Xorliebe 
des Verf. zu bilden. Warım nicht das fchon eingeführte 
Wort: Kieje oder Yiefenftern? — Ein gewiſſes Schtwanfen 
im Ausdrud ift verwirrend, wie 3. B. ©. 317: Lichthöchſt⸗ 
ftand, Hochpuntt, Hochwert, Lichtfülle, Hochlicht für Marie 
mum Dei veränderlidyen Sternen, dem am beften Hellicht 
entipräde, wie Diutellicht für Minimum. 

Jedenfalls iſt es fehr zu begrüßen, daß ein für weite 
Kreife beſtimmtes Buch auf Sprachreinheit folgen Wert legt. 

Münden. E. Zinner. 


Dr. Hans F. K. Günther, Raſſenkunde des deut: 
ſchen Volles J. F. Lehmanns Verlag, Münden 192. 
5., umgearbeitete Auflage. 513 ©. Geb. 11,50 A. 

Ein prächtiges Bud), nach Inhalt und Form! Man fegt, 
es ſei das Buch, das heute in Deutichland am meiften ge 
leſen werde. Ich weiß. es nicht, aber das weiß ich, daß 
jeder Deutfche es lejen follte Doch zur Form! Der Ber« 
faſſer ichreibt in Borwort: »Weil die raſſenkundliche (anthrus 
pologiſche) Betrachtung eines Volkes ſo überaus wichtige Ein⸗ 
ſichten vermitteln kann, iſt der Verfaſſer beſtrebt geweſen, 
zwar immer Wiſſenſchaft zu geben, immer aber auch nach 
Sträften allgemeinverſtändlich und anſchaulich zu ſchreiben. 
Daher mußte anch gelegentlich die Verdeutſchung eines fremd⸗ 
wörtlichen Fachausdrucks gewagt werden« Das iſt viel zu 
beſcheiden. Das Buch iſt nahezu fremdwortrein gehalten 
und auch ſonſt in einwaundfreiem Deutſch geſchrieben. Es iſt 
ſür jeden ſeine Sprache liebenden Deutſchen ein Genuß, das 
Buch zu leſen. Der Verfaſſer ſieht es als eine Selbſtverſtänd⸗ 
lichkeit an, daß er auf feine Sprache hält. Wie wenig ſelbſt⸗ 
veritändlich das aber leider nod) iit, erlennt man aus den 
Anführungen aus anderen Werten, die bin ımd wieder bor* 
kommen. Welcher Unterfchied! Bei Werdeutichung von Fach⸗ 
ansörüden bat der Verfajjer, wie oben, das Fremdwort ın 
Klammern beigefügt. Ich erwähne Urſchau (Myt5os), All⸗ 
bermiichung (Blutchaos), fügende (agglutinierende) Spraden, 
Behauchung (Aipiration), Geſchichtelung (Diftorizismus), einzel 
menschlicher (individualiſtiſcher Standpuult, Tagesfchriftftellerei 
(Journalismus), Zerſtreuung (Diafpora), Angleichung Aſſi⸗ 
milation). Er bringt aber auch Verdeutſchungen, die durchaus 
noch nicht allgemein angetvandt werden, ohne Beifilgung des 
Fremdmworts, 3.8. Einbildungsfrait für Phantaſie, ſelbſtiſch 
für egoiftifch, Wiederbelebung für Renaijiance, veiel tür violett, 
Befonderung für Differenzierung, Einzeltum für Individua⸗ 
lismus, Sondertum für Bartilularismus. 

Köln. Dr. E. Im hoff. 


Emmerich Kleinſchmidt, Aufgaben zur Reifeprü— 
fung aus der Rißlehre GDarſtellenden Geometrie). 
Oſterreichiſcher Schulbücherverlag. Wien 1923. XI, 1048. 
— Derſelbe, Schlüſſel zum vorigen. Ebenda. 168 ©. 

Der Verfaſſer fchreibt ein vortreffliches Deutich und braudt 
ftatt der gefamten fremden Fachwörter der Darjiellenden Geo⸗ 
metrie »furze und leichtverfiändliche deutfche Ausdrüde«, die 
er aus der großen Fülle der vorhandenen Erſatzwörter um? 
fihtig gewählt, neben einigen, die er gebildet hat. Hierbei 
bat er eine glüdlicde Hand gehabt; 3. B. Spiegel für Sym⸗ 
metrieebene (nußgezeichnet; das neue Wort ift auch ſachlich 
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dem alten überlegen); Fügung. Bars und Scheitels, mit Fuge, 
Gefüge, Füger, fügbar für Alfinität und Eofineation und 
deren Ableitungen: Rechtecker für vechtivintliges Barallelepis 
pedon; Rautener fir Romboeder; Eiflüche für Rotationsellip- 
ſoid; Wurfflädhe für Notationsparaboloid. 

Auch ſonſt bemüht er ſich um Glätte und Kürze der Sprache; 
fo jagt er Stid) (einer Geraden in eine Ebene) für Durchſtoß⸗ 
punkt, gleich weit fein für gleiche Entfernung haben. Nbrigens, 
wiirde jich nicht für »neometrifcher Ort eines Punktes« mehr 
al3 »Punktall« oder »AN der Punkte« einfady »Ort eines Punk⸗ 
ted« empfchlen, da doch der »Drt«, in dem man lebt, genau 
denfelben Sinn bat, wie der »geomeiriiche Ort«? 

Par für parallel und recht für normal fallen zunädıft auf, 
aber fein Geringerer als unfer großer Albrecht Dürer Hat fie 
gebraucht in feiner »Untertveyfung der mejsung mit dem Zirdl 
und Richtſcheht«. 

.Wer die gelehrien Fremdwörter iiberhaupt und befonders 
in der Schule nach Möglichkeit befeitigt mwinfc;t, muß dem 
Berfaffer dankbar fein, alfo auch der Sprachverein. 


Bruno Budruder. 


Benno Ludwig Manns, KHiud Heiland, ein Bud) 
vom Glüd. Braunſchweig 1924, Amthor. 80 ©. 8. 

Der in weiteren Streilen durch fein Schauſpiel „Ernte“ 
beitend bekannte Schriftfteler Iegt uns bier ein wahrhaft 
berzerquidendes Buch vor, ein Buch von dem Sonnenſcheine, 
den ein Kind mit feiner unfchuldspollen Einfalt und feinem 
underdorbenen Gemüle ins Elterubans bringt. Es ijt eine 
oje Folge don Bildern aus den Leben und von Ddidhterifcdh- 
pbilofophiichen Betradhtungen. Was uns aber vor allem be» 
ftimmt, das Buch in diefen Blättern anzuzeigen, das iſt — 
abgejehen von den ungewollt gelieferten Beiträgen zur Stinder- 
ſprache — der reije, klare Stil, die Anſchaulichkeit und Bilde 
baftigleit des Ausdrucks, kurz die vorbildliche Sprache. Möge 
das „Bud vom Glück“ redyt viele Leſer finden und beglüden! 


Braunſchweig. Karl Scheffler. 


Zeitungsfchau. 
(Auffäge aus Zeitungen und Zeitfchriften.) 

Dringende Bitte. Die Schriftleitung, die Teine Zeitungs» 
ausichnitte mehr bezahlen kann, bittet die lieben Xefer, Die 
Verfaſſer von Aufiägen und die Leiter von Zeitungen und 
Yeitichriften, ihr alle Veröffentlichungen, die in das Arbeits— 
gebiet des Sprachvereins fallen, freundlichit zur Verfügung 
zu Stellen. Berlin-Lichterfelde, Wilbelmftraße 33. 


Sie deutſche Sprache, ihre Geſchichte, ihre Pflege und 
ihr Wert. Mehr deutſche Sprachpflege! Von Joſ. 
Bertram. Badiſcher Beobachter S.2 vom 8. Madi. Von 
warmer Liebe zur Sprache erfüllt, beklagt er die Fremd⸗ 
wörter, bon denen er jetzt eben beſorgt eine nene Welle herein— 
brechen Sieht, und mahnt unfere Gelehrten, Schriftftellee und 
Nedner, die Schöne deutsche Sprade rein, unverdorben und 
uıfverfälfcht au betvahren. — Aufbellung dunkler Wörter 
von Hans Stolz, Tagesbote Brünn Nr. 380 vom 17. Auguft, 
erfiärt Nübezabl, Weichbild, Beilpiel, Obrfeige, Nachtigall, 
Maulwurf, Zwerchfell, Umſtand, und ermuntert dadurd) die 
Leſer, über den reichen Schak der Mutterſprache nachzu—⸗ 
denken, führt ihnen fihließlich auc) eine Anzahl guter Hilfs- 
mittel an. — Sprachliche Blaudereien. Dresdner An: 
zeiger bom 9. Februar, 12. u. 25. März u. 14. Mpril. Unter 
diefer Mberfchrift oder anderen veröffentlicht Karl Müller 
feinfinnige und jachverjtändige Spradyeden über verſchiedene 
Gegenſtände. Er behaudelt Wörter wie Neufchnee, einhämmern, 
baß ımd Redewendungen »fo ſiehſt Du aus«, »mein Vater jelige. 
— Mutterſprache und VBaterlandsliebe. Sonntagsblatt, 
Budapeſt, 13. Juli, von Kaplan Joſeph Barga, Wiefelburg. 
Keine Nummer diejed Blattes, die nicht irgendivie don der 
Liebe zum Baterland und der damit verbimdenen unerjchütter- 
lichen Treue gegen die deutihe Mutteripradde redete. — 
Klopitod von Karl Muth, Hochland Juli ©. 337 ff. Auf 
der Liebe zur gemeinfamen Spradye beruht im Grunde alle 
Hoffnung, alles Recht eines Volles auf Freiheit, Ehre, Grüße 
und Macht, beruht auch Heute unfere Ausficht auf innere und 
äußere Wiederaufrichtung. Bon diefen Grundgedanfen aus 
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betrachtet der ſchöne und feine Aufſatz Klopſtock zu feinem 
20. Geburtstag. Bei ihm wurzelte diefe Liebe zu Sprade 
und Vaterland noch wieder in der religiöfen Grundfraft. So 
wird ums hentigen Deutfihen nicht nur der Dichter des Meifias 
näher gebradjt, fondern auch der Verfaſſer der Gelehrten 
Republik ımd der grammatifchen Gefpräde. Er war auch 
einer der großen bahubrechenden Vorläufer und Begründer 
unferer Sprachbeiwegung. — Weltanſchauung von Alfred 
Böge, Euphorion 25.8. ©. 42f. Eine Vorarbeit für das 
deutſche Wörterbuch: die Geichichte des Mortes lehrt, wie es 
zuerſt bet Kant im eigentlicdden Sinne (Anſchaunng der Welt) 
auftretend allmählich durch die Philofophen, die Romantiker 
und die Gejchichtäichreiber in den allgemeinen Gebraudı 
fommt und feiner Schärfe verluftig gebt, abgegriffen und 
lad) wird. — WMittelalterlides Kampfesieben im 
Spiegel unferer Sprache von Dr. Karl Weigel, Nee 
Dannheimer Zeitung vom 20. Erptember. Eine große Menge 
von Weundungen, wie »in die Schranken treten«, »eine Lanze 
brechen«, »ſich die Sporen verdienen« wird erklärt, auch eine 
neue Deutung der Redensart »im Stich laſſen« verſucht. Der 
Verfaſſer bringt fie in Zuſammenhang mit »ausftechen, ſtich⸗ 
halten« und ſchreibt im Anſchluß daran dem Wort »ſiechen« 
die allgemeine Bedeutung »kämpfen« bei (Stichwahl); fo meint 
er, Daß der Knappe, der beim Zurnier oder in der Schlacht 
feinem Herrn nicht zu Hilfe kam, ihn im Stich ließ. (Über 
andere Erklärungen vgl. Zeitfchr. 1910 Ep. 210f) — Von 
den Schickſalen der germaniſchen Spraden auf dei 
Boden des alten römiſchen Reichs, Germanifh- Roma: 
niſche Monatsſchrift Jahrg. 1424 S. Aff. u. ©.68ff. Das 
Schickſal der deutſchen Sprachminderheiten in roma— 
niſchen Ländern, Sonderabdruck der Basler Nachrichten 
vom 4., 11., 18. u. 25. Mai. Dieſe beiden Aufſätze von Prof. 
Dr. W. Yrudner jind ein erfreuliches Zeugnis fiir das Ge: 
meinfchaft&gefühl, das die deutfche Schweiz mit uns verbindet. 
Der erſte don ihnen zeigt, wie in Italien das Gotiſche nad) 
Theoderich raſch verfallen ift, die Sprache der Langobarden 
dagegen „Jahrhunderte überdauert hat und die F und 13 Ge» 
meinden ihr Bayriſch bis faft in die Gegenwart erhalten 
haben; wie die Alemannen das Elſaß dor andertnalb Jahr: 
taujenden in geſchloſſener und die Schweiz in loderer An- 
fiedlung zu deutichen Spracd)gebieten gemarbt und wie das 
Fränkiſche in Frankreich noch im 9. Jahrhundert geſprochen 
wurde. Der zweite Aufſatz beſchränkt ſich auf die erſt jeht 
entſtandenen »dentſchen Minderheiten« im Elſaß, Südtirol, 
Siebenbürgen. Er weiſt das Alter des Deutſchtums in dieſen 
Ländern nach und ihre Teilnahme am geiſtigen Leben des 
Mutterlandes und zeigt, wie langſam ein Volk im friedlichen 
Zuſammenleben mit fremden Herren feine Mutterſprache auf— 
gibt, wie dagegen nicht nur die Sprachficherbeit, fondern auch 
Gemüts- und Geiltesleben verkümmert, wenn ein Herrenvolt 
Andersiprachige gemaltiam unterdrüdt. Daß Preußen jolche 
Gewalt gegen die Polen geübt hätte, ijt ihm zwar nadigejagt 
worden, ſtimmt aber nicht. — Deutſch: Franzöſiſch don 
Dtto Lukas, Tie Mittelichule Nr. 34 u. 35 vom 27. Auguſt 
u. 3. September. Er unterjcheidet das Denken in einer Sprade 
vom Denken iiber die Spradye, das nur durch Vergleicheır, 
alfo durch Kenntnis mehrerer Sprachen möglich if. ber 
indem er feine deutſche Mniteripradhe, die uralte, in der 
Urzeit wurzelnde mit dem Franzöſiſchen, der jungen Epradıe, 
vergleicht, vermißt er bei dem Franzöſiſchen die Einbeitlichleit 
und damit die Schönheit, er ftellt feſt, daß fie wenig fähig 
der Zautmalerei ift, reich Dagegen an mißverſtändlichen Gleich 
Hängen (cou. coup, coud, coüt). Nach ihrem Werdegang er» 
jcheint fie ihm als ein fünjılides Erzeugnis, wie eine Treib: 
bauspflanze. Ihre vielgeprieiene Klarheit bezahlt fie mit 
Oberflächlichkeit. Won hier aus berivirft er fcharf die über 
200 Jahre bei uns berrihende Franzöſelei. 

Spradreingeit. Bon W. Severin XTurmerjugend den 
7. Auguft, ©. 221f. Mit Berufung auf das Gedächtnis des 
Turndaters Jahn, don dem ein fchöner Ausſpruch tiber die 
Achtung der Mutteripradhe vorausgeht, mahnt der Xerfafier 
die jungen Turner und Turnerinnen zur Sprachreinbeit, emp: 
fehlt ihnen Eduard Engeld »Entwelſchung« als Hilf3mittel 
gegen die Spradhmengerei, die er aus Vornehmtnuerei und 
Auslandstucht erllärt. — Die Sprade ber Wiſſenſchaft 
von Brof. Dr. Pütter, Der Tag 20. Juni, rechtfertigt die 
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KAnnſtſprache der Wiſſenſchaft, insbeſondere der Naturwi Ten- 
ichaft. erſtens als ein natürliches Gebilde, das von ſelbſt in 
der Arbeit der Eingeweihten an den gleichen Gegenſtaud er» 
wachfe, und zweitens als notwendig und innerlidy) begründet, 
weil jede Wiflenfchaft ihren Wortichag fir ihre ſcharf begrenze 
ten Begriffe zurecht made. Als Beispiel führt er Energie nnd 
Hunger an. Wer ſich aber nicht an die Eingetveibten wende, 
ſondern erft einweihen oder einführen tolle, der müſſe fich der 
Kunſtſprache möglichſt enthalten. — Fremdwörterunfng 
von Erich Pagel, Vorwärts vom 12. Auguſt, gibt eine zu⸗ 
fällige, aber willkonimene Veftätigung zu den Auffag in voriger 
Nummer über die Unverſtändlichkeit des Freudwortes (Sp. 71 f.). 
»Deuifchtiimelei« lehnt der Verfaſſer ab, fordert aber Vers 
ftändtichteit zuc Anuftlärung der Maſſen und deshalb Spradh- 
reinbeit in den Zeitungen. Er bat ſelbſt als junger Menſch 
Fremdwörter in politifchen Erörterungen nicht verftanden und 
jtellt noch jegt geru durch Befragen von Genoflen feit, wie 
- viele Fremdwörter nicht verjtandcı werden. — Einige Ge: 
danlen über Fremdwörter von Dr. Karl Holtermanı, 
Weſtfäliſcher Merkur vom 3. Auguſt. Die valten« Fremdwörter, 
die eingedeutichten, die nur der Gelehrte als foldye erfennt, 
fol man nicht anrühren, aber der Schwarm der überflüffigen 
neuen durchſetzt die Sprache unferer Geſellſchaft, des fauf- 
männifchen und Gejchäftslebens, des Gaſthofs, der Gelehrien 
und der Zeitung. Dieſe undeutſche Sprachmengerei gilt es 
an betämpfen. — Blamage von Konrad Richter. Mits 
teilungen des Vereins zur Pflege der deutichen Sprade in 
Wien im Maien. Der Wiener Tagesſchriftſteller F. K. Ginzkey 
bat in der » Wiener Zeitung«, um die Spradjreiniger zu ärgert, 
das Wort Blamage verberrlicht und für unerfeglich erflärt 
als ein Wort, »deflen Sinn wir Deutiche in unferer wort— 
armen, polternden Sprache nicht einmal annäherungsmeife 
wicdergeben« könnten. K. NR. Härt ihn mit begreiflichem Spott 
darüber auf, daß Blamage, ſowie Renommage, Kleidage u. a. 
gar feine franzöfifchen Wörter find. — Sprachlich⸗Tech— 
nifches von Su. Here Zürder Zeitung dom 18. Juni 
lehnt Schmelaſchweißen als Verdentſchung für »autogenes 
Schweißen« ab, ohne triftigere Gründe, als daß jedes 
Schweißen ein Schmelzichweißen und eigentlich der Mbergang 
des Stahls ans dem feiten in den teigartigen Zuſtand gar 
fein Schmelzen jei. Entſcheidend aber für den PVerfafter iſt 
feine grundſätzliche Stellung zum Fremdwort in der Technil. 
Er hält es nämlid) 1. für eine Bereicherung des Sprachſchatzes, 
für »tpezifizierter« und Harer als das deutiche, 2 für ein 
- Hilfsmittel zur Erlernung fremder Sprachen. Darum wendet 
er fich gegen die »Sprachvereine«, die nicht aus Fachleuten 
der Technik zuſammengeſetzt, Deswegen nicht »fompetent« feien, 
aber auch gegen die »Normunagsinſtanzen«, Die durch deutiche 
Wörter oft den Sim der Sadıe zeritörten oder undentlich 
machten Als Beiſpiel ſolcher »Sprachderarmung« dient ihm 
uunter anderem eben die Schmelzſchweißung ſtatt der autogenen 
— was er alſo für ein klares Wort hält —, ferner normaliſieren 
für glühen oder ausglühen, das er gegen einen berühmten 
Fachmann in Wien ſchützen zu müſſen meint. — Etwas über 
die Bezeichnung »Schweißen« don D. Wundram. Die 
Schmelzſchweißung Nr. 8, Auguft. Diefer Auſſatz vertritt ge— 
ran die entgegengejegte Meinung des vorigen und begründet 
fie auch ſprachlich fo umfichtig und treffend, daß e8 eine Freude 
ist, einen fpradhlichen Raien fo vertraut mit den Erſcheinungen 
de3 Sprachlebens, dem Bedeutungswandel, der Wichtigfeit des 
Sprachgebrauchs zu jeben. Auf die Sinnlojigleit des Morteg 
antogen Hat er Ichon früher in unferer Beitichrift 1922 Sp. 16 
bingewwiejen. Die Hamburger sorichungsgeielifchaft fiir Schmelz» 
ſchweißung bat das deutiche Wort eingeführt und die Leitung der 
Faczeitfehrift unterscheidet nun Gasſchmelzſchweißung, Licht» 
bogenſchmelzſchweißung, Thermitſchmelzſchweißung, Guß— 
ſchmelzſchweißung und dem gegenüber Feuerpreßſchweißung, 
Thermitpreßſchweißung, Widerſtandspreßſchweißung. 
Sprachreinigungswahn von Dr. F. Cornaro; Sprach— 
reinigungswahn von Dr. ©. Haumeder; Sprach— 
reinigung von Dr. jur. K. Mumelter, Wiener Stimmen 
vom 4., 11. und 14. Juni. Cornaro geſteht zu, daß eine 
mäßige Sprachreinigung berechtigt, daß Bewunderung alles 
Fremden ein eingewurzeltes deutſches Laſter und die Groß— 
sterei mit ffremdwörtern lächerlich ſei, aber er iſt gegen den 

ationalismus«, wettert daher genen die Nbertreibung, 
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fordert Ungezwungenheit. Seine Kapuzinerpredigt tft unter: 
haltſam zu leſen, aber ohne viel Nachdenken hingeſchrieben. 
Non den beiden unſeren Leſern wohlbekannten Wiener Ber 
einsmitgliedern kommt DO Haumeder dem Widerjadger jo tveit 
enigegen, daß er nur die Entfernung ziveifelloß entbehrlicher 
Fremdwörter fordert, aber beide wahren den Standpunft des 
Spracpvereind mit guten Gründen, die H in 6 Punkten kurz 
zuſammenfaßt: VBerechtigtes Noltsgefühl, Einbeitlichleit der 
Eprache, Schmwierigfeit ımd Unbehaltbarkeit vieler Fremd: 
wörter, ihr falidyer Gebrauch, die Scheidewand zwiſchen 
fhulmäßig Gebildeten und Einfachen, Schädigung der Ge: 
ſchäftsleute. — » Mama« und »Bapa« von FF. Albert, 
Bundesbote vom 1. Gept., lehnt die beiden Wörter als Fran: 
zöjelei ab. — Dentich oder Undentſch? von Georg Blab, 
München. Der Bergiteiger Nr. 37 vom 12. Sept. Der Ber 
fatfer unterflügt die in einer früheren Nummer des Blattes 
ansgelprodhene Aufforderung: »Deutiche Bergfteiger, fehreibt 
dod) deutſch!« und fcheidet Mar und richtig Lehnwort und 
Fremdwort voneinander. — AUmtsdentih uud Sprad: 
reinigung von 9. Sauer, MWernigeroder Zeitung und 
Intelligengblatt vom 11. Auguft. Eine gutgemeinte Mabnuug, 
Ihliht und natürlich zu fchreiben, aber der Verfaſſer bat 
mehr guten Millen als Veritändnis für die Sade. Seine 
Stellung zu Fremdwort und Spracdhreinbeit iſt unbhaltbar. 
Er verurteilt den heute angeblich »fanatiſchen« Kampf gegen 
da8 fremde, Hält »ferdil« und »Scoffür« für nötig md 
nennt »Intereſſe« em »furzes und deutliches« Wort, verwirft 
»Fahrkarte«, meil es nur eine beftinmte Bedeutung bat, des⸗ 
gletiten »Fehlfarbe«, weil »befanntlich« in dieſen Zuſammen⸗ 
fegungen innner der Zweck angegeben werde (Man dente 
an Fehltritt, Fehlſchuß, Fehlgriſf') Es fehlt ihm aud) die 
Einſicht, daß Schreibungen wie Schofför und Büro die 
ſchon durch den Ton geſicherte Fremdheit des Wortes nicht 
ändern, es nicht eindeutſchen können. — Aus den Auflage 
3. Kant, der Bolkserzieher, von Hofrat Dr. Binder, 
Grazer Wochenſchrift »Michel« vom 27. April 1924, teilt uns 
Eduard Hemfen, Wien, folgende Süße mit: »Stants Zeit 
fchntachtet unter der Fremdwörterſeuche. Auch ihm ift- es 
unmöglich, ſich von ihr gänzlich zu löſen. Und doch tit auch 
er ganz eingenommen bon der Liebe zu unſerer Mutter: 
ſprache: ‚Sch frage, ob nicht ein jedes aus einer fremden 
Sprache entlehnte Wort in einer feierlichen Rede wie ein 
Epielwerf, wie Flittern Hingt.... Wir müſſen die Sprade 
einigen, erweitern, bejtinmten, aber nidyt verändern. Sie 
it die Sprache der Verdolmetfchung durch Europa. Deuiſch— 
land liegt in der Mitte. « 

Namen. Eine Einladung zur Mitarbeit an der Fa— 
miliennamenforihung erläßt im Bundesblatt vom 13. 
Ernting (Anguſt) Dr. Karl Gaube, Prag IT Fügnerovo 9. 
Familiennamen jungen Urſprungs, die von Ständen, Berufen, 
Kirchenheiligen abgeleitet find, auch die Übere (Spig-) und 
Hausnamen wurzeln im Boden der Landſchaft und müſſen aus 
der Kenntnis der beimifchen Verhältnifie und der Mundart 
beurteilt twerden. Dabei ift die Mitwirkung der Laien ınöge 
lich) und erwünſcht. In demfelben Blatt gt der Verf. Am 
15. Scheiding (Sept) unter dev Überfchrifi Neues aus 
unferer Werfftatt für Namendentung Wejcheid über 
eine ganze Anzahl heimifcher Familiennamen. — Geheime 
nille alter Namen dv. K. Loy, Krieger: Zeitung dem 
24. Auguſt. Ein kurzer Abriß über die Deutung unſerer 
alten Namen, deren Form und Sinn der Verfaſſer auch dem 
Ungelehrten erklärt, um fie dadurch wieder bekanntzumachen, 
und die Gefchmadlofigfeit eingedrungener fremder Vornamen 
zu befäntpfen. — Die Familiennamen der Juden v. Ania 
Radwig, Süddeutſche ISerael, Wochenschrift Nr. 5. u. 6 dom 
20. n. 27. Juli, leitet die jüdischen Namen ab aus 1. alten 
Nornamen, 2. Ortsnamen, 3. Hausnamen, 4. Stand und 
Beruf, 5. Eigenichaft3= und Spottnamen, 6. Bhantafienamei. 
Der Aufjag enthält mancherlei Aufichluß über diejen bejon 
deren Abjchnitt der Namenwelt. So wird es manchen neu 
fein, daß Ebermann, Aberlieb aus Abraham entftanden 1, 
daß Zeiler, Löſer, Leffel auf Eliefer, Hirſch und Herzel aut 
Raftali zurückgeben, daß der Name Braſch aus dem Anfang: 
buchitaben Ben Rabbi Schimon erflürt wird. — Der alp 
pommerfche Familtenname Bogdan dv. Dr. 8. Etnbl, 
Pommerſche Tagespoft dom 15. Anguft. Verwirft mit Recht 
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die Verfuche dev Vollsſagen, den Namen aus einer ſlawiſchen 
oder aus einer niederſächſiſchen Sage zu erllären, aber bie 
eigene Deutung ans Bo: (Banın) + Hagedes (Gehege) + 
Uhn (Ahnherr) iſt noch viel abentenerlicher, ebenfo die Gleich» 
flelung des Wortes mit »Vogt«, die Erklärung des grie— 
chiſchen Wortes Helatombe als Hegetum-Bann. In unſerer 
Zeitſchrift find folder Willfür P. Pietſch 1923 Ep. 63 und 
W. Schulze 1921 Sp. 28 ff. jchon entgegengetreten. — Beſon— 
Dere Betonung an Breslauer Ortsnamen v. P. Veit. 
Schleſiſche Zeitung v. 16. Dlai. Veriucht der falſchen Betonung 
der »Adaͤlbertſtraße« und des »Chriſtophoͤriplatzes« zu begeg- 
nen, inden er dieje Namen ſprachlich und geichichtlich ſchön 
erläutert. — Die Namen Wilde Sau uud Wildberg d. 
K. Weihe. Unſere Heimat Nr. 1, verfteht Die »Wiide« als 
Gauſcheide d. h. im Urzuſtand belafjenen Landſtrich zur Lane 
desgrenze und erklärt jo Wildberg, Wildſau und Wilsdruff. 

Mundart und Vollskunde. Frenden und Leiden des 
Mundartforſchers v. Prof. Dr. Heinrich Schmidt. 
Sonntagsblatt (Ungarn) vom 14. September. Die Vorfahren 
der Übrigens noch heute etwa '/, Million zählenden Deutſchen 
Ungarns find zu weitgeirennten Zeiten vom 9. — 18. Jahr: 
Bundert und aus ganz bverichiedenen deutſchen Landfchaften 
eingewandert. In mebr als 1000 Ortſchaften ift noch heute 
deutſche Sprache zu hören, aber woher die einzelnen Ein— 
wanderer ftanımen, läßt jich nur aus der Mundart erkennen, 
und wie fi der Sprachforſcher bemüdt, diefe feitguftellen, 
das wird bier volfstümlich und launig erzäßlt. 


Aus den Zweigvereinen. 


Sarmftadt. Zur Zweihundertjährung von Klopftods 
Geburt iſt und eine erhebende Feier gelungen. Den Deutfch- 
wiffenfchafter unferer Hochſchule, Profeſſor D. Dr. Berger, 
unferen langjährigen Obmann, fonnten wir zum Redner haben; 
ein geſchätztes Gried der Landesbühne, Herr Kurt Weiter: 
manıt, war für den Vortrag von ſechs Oden geivonnen; bier 
bon Schneider, Graun, Glud und Schubert vertonte Klop- 
ftodifche Lieder bot uns Brivatdozent Dr. Noad durch feinen 
Madrigalchor, den gefchulteften aller Hiefigen Geſang— 
bereine. Go durften wir es wagen, das kleinere der beiden 
Randestheater zu mieten. In alle Tagesblätter, aud) 
das fozialdemofratiiche, brachte der Schriftwart einfiihrende 
Aufſätze; ebenſo fchrieb Dr. Road über Stlopjtod3 Auswertung 
durch die Tonkunſt, und das Amt für Leibesübung wies 
auf des Dichters Berdienit um den Eislauf Bin. So er 
rangen wir mit der Feier nach übereinjtimmenden Preß— 
urteile einen anfehnlichen Erfolg. Die Feſtrede ijt bereits 
aus Hofmanns Verlag zu Darmftadt als 40ſeitiges Druds» 
beft zu haben. 

Trier. In Schwerer Zeit wurde uns der Vorfigende, Geh. 
Juſtizrat Julius vom Ham, duch den Tod entriffen. Er 
war feit der Gründung de3 Vereins Mitglied und führte 
feit 13 Jahren trog vorgerüdten Alter mit erſtannlicher 
Friſche die Sefchäfte des VBorjigenden. Seiner Liebe zur Mutter: 
ſprache verdantt mancher anregende, im kleinern reife ge—⸗ 
baltene Vortrag über örtliche Kamiliennamen, Rechtsfprache 
u. a. fein Entftehen. Eine bejondere Freude für den ver« 
ebrten Mann war es, daß es ihm im Jahre 1914 vergünnt 
war, als Borfigender da3 prächtige Fünfundzwanzigjahrfeſt 
des Vereins zu leiten, der gerade unter feiner Zeitung einen 
ftarlen Aufidwung genommen Hatte. Dantbar wird der 
Trierer Ziveigverein jtet3 des Verjtorbenen gedenken. 


Briefkaften. 


Die Schriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen und 
Wohnung anzugeben, damit die für den Brieflaften un— 
geeigneten brieflich beantwortet werden können. 

Herrn W. P., Soeſt. Eine doppelte Steigerung, wie in 
»höchſtwertigſfte Diarle«, ift unbedingt zu verwerfen; es fragt 
ji) nur, an welcher Stelle »hochwertig« zu jteigern ift. In 
andern äbnlichen YJufammenjeßungen, die einen felten, ein- 
heitlichen Begriff bezeichiten, wie »hochmütig, hochſinnig« u. ä., 
wird man kein Bedenken tragen, die Steigerung am Ende 
auszudrücken: »hochmütiger, der bochjinnigfte«. Von dieſer 
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Art ſcheint uns aber »hochwertig« nicht zu ſein; bei dieſem 
Worte fühlt man die beiden Beſtandteile »hoch« und »Wert« 
noch zu deutlich durch, und wie man bon »niindertvertig, 
Höchſtwert« u. dgl. ſpricht, fo follte man aud) getrojt »höher⸗ 
und hächſtwertig« fagen. Man kann doch nicht behaupten, daß 
bier Die Steigerung an die unrechte Stelle träte. Wem dieſe 
Form dennoch nicht zufagt, der löſe das Wort auf md fage: 
»Marte von höchſtem Werte« o. ä. 

„ gern H. 9., Berlin⸗Pankow. Mit Recht treten Sie 
für die deutfche Form »Rarlingen« ftatt »Karoliuger« ein. 
Diele legte Form find wir ja wohl alle von Jugend auf ge— 


wohnt: aber ein wenig VBeiimumg follte uns eines befjeren 


belesren amd uns dem Vorgange des befannten Geſchichts⸗ 
forſchers K. Lamprecht folgen laſſen, der ſtändig die Form 
arlinge« gebrancht. Wir wollen ja auch die lateinelnden 
Formen »Hallenier, Weimaraner« uſw. vermeiden. Ein gut 
Deutſch auch in anfcheinenden Kleinigkeiten! 


Herrn I. 8, Reichenbach (O. ). ber den Wert oder 
bielmebr. Unwert der Mikbildung »Abitnurinum« nebft ihren 
©pielarten »Abitur« oder gar »Nbitür« (bei Berliner Schülern 
aud) »Ubi-!) befteht wohl fein Ziveifel. Seitdem aber das 
frühere »Abilurientenst Daturitäts-)Eramen« amtlid) durch 
»Reifeprüfung« erfegt iit, befieht doch wohl gegründete Hoff: 
nung, daB fi) dieſes gute deutiche Wort allmaͤhlich durchiegen 
wird und meiterhin jene Mitformen höchſtens im Schüler» 
» jargon« ein fragwürdiges Daſein friften werden. Schwie—⸗ 
tiger ift die Verdrängung bon »Abiturient (Diaturusi«. 
»Hteifling« wird wohl troß Th. Matthias wenig Gegenliebe 
finden, und »Abgangsſchüler« ift etwas fchiverfällig. Immer 
bin ift dies legte borzuziehen. In vielen Fällen paßt aud) 
»(Neife-)Brüfling« ſehr wohl. 

Herrn B., Berlin-Bantow. »Der fih zur Aufnahme 
gemeldete Verband«, wie in einer Beitungsuachricht des 
Berliner Lolalanzeigers zu lefen fteht, ift unmögliches Dentfd). 
Das Mitteltvort »gemeldet« entipricht nur der Leideform 
»iſt gemeldet worden«; jener Fügung liegt aber zugrunde 
die Tätigleitöform »hat fich gemeldet«. Man Tann doch aud) 
nicht fagen: »die ſich bewährten Beamten«, »die in dem Ges 
bäude fid) befundenen Alten« u. ä., ebenſowenig auch: »die 
jtattgefiindene Verſammlung« uſw. Man muß in dem obigen 
Veilpiele das »fich« ftreichen oder fagen: »der Verband, der 
ji zur Aufnahme gemeldet hat«. 

‚ gern R. P., Aachen. Ihr Spracigefühl täuſcht Sie 
nicht. Wenn es in den amtlichen Schriftitiiden des Aachener 
Wohlfahrtsamtes häufig beißt: »die Unterſitützung wird 
ermäßigt auf - . .«, jo liegt darin ein Mißgriff im Ausdrucke 
bor. Steuern oder ſonſtige Laſten können ermäßigt, d. h. 
leichter, erträglicher gemacht tverden; aber Unterftügungen und 
andere Wohltaten jollen nicht ermäßigt, fondern herab— 
gejett werden. 


Herrin P. S., Wien. Die Verbindung »in e8« ift uns 
wohl ungewohnt, aber dod) durchaus ſprachrichtig und jeden: 
fall8 beſſer als »in dasfelbe«. Wir können alfo den Brofefjor 
A. Meſſer nicht tadeln, wenn er jchreibt: » Mein Buch will das 
Studium don Spenglerd Werk nicht erfegen, fondern in es 
einführen«; wohl aber, wenn er fortfährt: » und zugleich zu 
einer jelbitändigen fritifchen Würdigung de Sſelben anleiten«. 
Hier hätte er beſſer gejagt: »des Wertes (Buches)«. 


Herru &. Fr., Wien. Ein Boot, in dem nur ein Nuderer 
ſitzt, kann ebenfowohl als »&iner« wie al3 »&injer« be—⸗ 
zeichnet werden. »Einer« ift die ältere, vom Mortjtamme 
unmittelbar abgeleitete form, » Einjer« die jüngere, der die 
gebeugte ſächliche Zahlbezeichnung »eins« zugrunde liegt 
(dgl. eins, zwei, drei: Einſer, Zweier, Dreier). Menu, wie es 
ſcheint, »Einſer« jetzt üblicher geworden iſt, jo iſt doch aud) 
gegen »Einer«, das den Vorzug des Alters und ſtrengerer 
Sprachrichtigkeit hat, nichts einzuwenden. 


Herrn B., Erfurt. Ob ſich die Ausdrücke » Zeitraun«, 
zeitlicher Ywiichenraum, » Zeitfpanne« mit den gegenwärtigen 
Anſchauungen der Mathematiker und Phyſiker vertragen, fpielt 
für den Spradynebraud feine ausichlaggebende Rolle. Bei 
aller Zerfchiedenheit der Begriffe »Raum« und »Jeit« liegt 
der natürlichen Anſchauung eine Gleichjegung beider oder, ne: 
nauer gejagt, eine Mbertragung räumlicher Vorſtellungen an! 
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zeitliche jehr nahe, ja fie ijt bei der Unzulänglichkeit des vorrätig umb merben zum Breife von 1.4 und 2.4 für je 
iprachlichen Ausdrudsvermögens geradezu notwendig mb | 100 GStüc, zuzüglich Poftgeld und Verpadung, bon der Ge: 
findet fi demgemäß in allen Sprachen. Diefe Übertragung | fgäftsfielle abgegeben. 
durchdringt uniere gauze Ansdrugsweiſe tie 3. D. Ihon Die Eine grobe Zahl der Zweigvereine und der Einzelmitglieder 
Verivendung ber Verhältniswörter bemeift; Ausdrüde mie | iſt noch mit Zahlung der Witgliederbeiträge fir 1924, teil« 
»in der nächſten Zeit, dor dem 1. Mai, nach 9 Uhr« nim. & re - 2 
ee z — „ | weile ſogar noch für 1923, rückſtändig. Die Geſchäftoſtelle 

uſw. wurzeln alle in der räumlichen Erfafiung zeitlicher Vor \ PR äteftens 
ftellumgen. ©o ift alfo auch gegen » Zeitraum « ujm. nichts ein« | Dittet wiederholt dringend um Bablung Bis ſpäteſten 
zutenden. Dagegen fpricht auch nicht, wenn in dem neuen | 15. November. Sie jegt dad Einverftänbnis der Herren Schap: 
Worte »Naumzeit« ein anderes Verhältnis der beiden Mort- | meifter der Zweigvereine und der Cinzelmitglieder voraus, 
teile zueinander bejtcht, al8 in » Zeitraum. wenn nach diefem Tage die rüdftändigen Jabresbeiträge durch 

Seren 9.9., Wien. Es ijt ein Mißbrauch, tvenn in der | Poftnachnahme eingezogen werden. Unſeren ausländijchen 
Serbindung »wehr oder meniger (minder)« Das »oder« | Freunden tverden wir dankbar fein, wenn fie ihre Zahlungen 
unterdrüct wird, wie jet, aber auch ſchon früher nicht felten | durch Brief in der Landeswährung — nicht Schede oder 
geſchieht. Ein »mehr on oc es Nee Briefmarken — einfenden. 
tit nicht zu billigen. — »Die beiden hielten fich bei den Hän⸗ : 
den und führten fih«, »wir lieben uns wie Bruder und —— bitten — an ur u 
Schweiter« u. ä. ilt einwandſreies Deutſch; »fich« bezeichnet Idgabe der ihnen ü erjandten Meldelarten, damit da 
nicht nur die Nücbezüglichfeit, fondern aud) die Wedfelfeitige | zeichnis der Bweig- und Tochtervereine gebrudt 
teit, wie 3. B. »fich zanfen, ſich entzweien, ſich verſöhnen, fi | werden Tann. 
vertragen« deutlich zeigen. »Gie hielten einander bei deu Die Einzelmitglieder werden dringend um ſofortige 
Händen und küßten einander« wäre unerträglich weitſchweifig. Mitteilung von Anderungen ihrer Anſchriften an die 
Nur wo einer etwaigen Zweideutigleit et werden Geſchäftsfielle gebeten. Auf das Unterlaffen diefer Mitteilung ift 
muß, jage man »einanders«, 3. B. »die Menſchen jollen ein- | der größte Teil der Sagen über unregelmäßige Zuftelung 
anber beifen« (oder auch »jid, gegenfeitig belfene). der Beitjchrift zurüdzuführen, da bei jedesmaligem Verjand 


Herrn A. 8., Börlig. Ron wenig Spradhforgfalt zeugt ie = s bi 
es, wenn das füchfiihe KandesgefundheitSamt in ehren Gut | der Zeitſchrift 50 bis 100 Stüd als unbeftellbar am die 


R * Enz Geſchäftsſtelle zurüdgelangen. 
achten für das Gtrafgefeßbucd, einen $ 224 a vorichlägt, in : 5 j : 
dem es beißen fol: Nee itrafbare Körperverlegung liegt Die Gefchäftsftelle des Deutſchen Sprachvereins. 
nicht dor, wenn jemand durch einen Arzt zeugungsunfähig A. Ruprecht. 
gemacht worden ijt, der an einer geiftigen Krankheit... leidet Eee 
oder gelitten bat...« K. ©. 


Mitgliederbeiträge für das Jahr 1925. 
1. Nach dem Beſchluß der außerordentlicden Hauptverſamm⸗ 


— lung in Leipzig haben die Zweigvereine an den Geſamt— 
Gefchäftlicher Teil. verein für jedes Mitglied einen Jahresbeitrag bon zwei Gold- 
Neue Zweigvereine wurden in Rheinhauſen mit dor» | mark zu entrichten. 


läufig 19 Mitgliedern und m Freudenjtadt (Schwarzwald) 2. Einzelmitglieder zahlen entiprechend deu einundein—⸗ 
mit vorläufig 20 Mitgliedern gegründet. balbfachen Betrag, alio drei Goldmarf. 
Ernjt Dronke, Vorfiger. 3. Die lebenslünglihde Mitgliedfhaft wird er 
tworben dur Zahlung von zweihundert Goldmarf. 
Wir bitten unfere Mitglieder wiederholt, deu Anfragen 4. Die Veiträge der Ziveigvereine, Einzehnitglieber und 


an die Geſchäftsſtelle und au die Vereinsämter das Boftgeld lebenslänglichen Mitglieder m Ausland werden wegen 

für die Antwort in ausreichender Höhe beizufügen, = fie | der Hohen Moftgebühren uſw. auf das Einundeinhalb- 

jonft unbeantwortet bleiben müſſen. Mugelegenbeiten der | Fade ber entſprechenden Beiträge im Inland feftgejegt. Mit 

Geſchäftsſtelle — Zahlung von Mitgliederbeitrigen, Spenden, | den Biveigvereinen in Ofterreich und der Tſchechoſlowalei 

Rechnungsbeträgen uſw. — find nur an diefe — Berlin m 30, | beitehen befondere Vereinbarungen. 

Rollendorfjtr. 13:14, Poſtſcheckamt Berlin NW 7 Nr. 20794 —, | = 

Angelegenheiten der GSchriftleitung unſerer Zeitfchrift nur Im Verlage des Deutſchen Sprachvereins find erjchienen: 

an den Schriftleiter, Direktor Prof. Dr. Oskar Streicher ‘ 1 

in Berlinstichterfelde, Wilhelmfiraße 33 zu richten. Deutfches Namenbüchlein 
Mitglieder don Zweiqgvereinen, befonders in den befekten Bon Profeſſor Dr Ferdinand Khull. 

Gebieten, wollen ſich bei unregelmäßiger Zuſendung unſerer enmn⸗ erweiterte ee 

Heitjehrift an ihren Zweigverein, Einzelmitglieder und lebens Geh. in Steifpapter 1 A, geb. 1,5 4 

lüngliche Mitglieder an die Gefchäftsitelle wenden. Die 

Zweigvereine in den bejeßten Gebieten, in Bolen und Böhmen 

bitten wir, jich bei längerem Ausbleiben ber Zeitichrift fofort Non Auguſt Engels Fund F. W. Eitzen f. 

mit dev Buchdruckerei des Waiſenhauſes in Galle (Saale) in | Sechſte Auflage, Durchgefehen von 

Verbindung zu jegen. | Brofeflor Dr. DO. Haufdild. 


RKaufmannsdeutfch 


Bücher und Beitfchriften find nur bei der Gefchäftsitelle Geh. in Steifpapier 1,50 MA, geb. 1,75 4 
au bertellent. 
Wir bitten um deutlich gefhriebene und genaue 


Für unſere Mitglieder bei Sammelbeftellungen — mindeftens 
Auſchrift. Mitgliedlarten und Boftlarten find wieder 


10 Stück — Breisnadjlaß. 

















Brieſe und Zuſendungen für die Bereinsleitung find zu richten an den Borfiger. Oberiaundesgerichtspräfidenten Ernft Dronle, 
Frantfurt a. M., Rüſterftraße 13. 5 
Geldſendungen duch Zahllarte Nr. 20794 an den Deutſchen E}rachverein, Berlin WIO, beim Boftfhedamt in Verlin RW7. 
Veitrittoerklärungen, Beltellungen auf die Zeitichrift mv an die Beichäftsftelle in Berlin W3O, Nolcndorfftraße 13/14; Fernſprecher Amt Lüpom 302, 
„tiefe md Zuſendungen für die Keitichrift au den Herausgeber, Direltor Prof. Er. Ostar Streicher in Berlin Lichterfelde, Birhelmfiraße 33. 
fir die Echärfung des Epradhgefühls an Prof. Dr. Kari Scheffler in Vraunſchweig, Leonhard£plag 5, 


„er die Schriſftleitung verantwortich; Vrofeſſot TraOs ſar Streicher, Gymnaflaldireltor tt Berlin« Lichterfelde. Rilhelmftraße 3. In Dfterreid 
antwornicher Schriflleiter: Hofta Mar Millenfovdih:Morold in WienlV, Johann⸗-Strauß⸗Gaſſeb. — Verlag des Teutfcher Sprachbereind, Berlin 
Druck der Bichdruderei des Waifenbaufes in Sale. 














m 





























130 


Salle a. d. Saale, 
12. November (Mebelung) 1924 


129 


39. Jahrgang Nr. 11 


Feitſchrift 
des Deutſchen Sprachvereins 


Begründet von Hermann Riegel ˖i Im Auftrage des Vorſtandes herausgegeben bon Dr. Oskar Streicher 





in Sadjen. Bon Frig Müller. — »Altives und paſſives Wahlrecht.« Von W. Mener. — Einftellung. Bon Alfred Venter. — 
Pfarrer Amann. Von Pfarrer Eduard Blocher und dem Herausgeber. — Vorfpiegelung falſcher Tatſachen. Vom Herausgeber. 
— Eine Lanze für das Fremdwort? Vom Herausgeber. — Braunichweigifche Pferdenanen. Bon Prof. Dr. Otto Schütte. 


— Mitteilungen. — Zur Schärfung des Spradhgefühls. — Bücherſchau. — Zeitungsſchau. — Brieflaften. — Geichäftliches. 


Die Fachſprache der Naturwilfenfchaften. 


Die meiften Naturwifienichaftler, auch ſolche, die Gegner 
bon Fremdivörtern ber Umgangsſprache und bon fremden 
FSahausdrüden in anderen Fächern find, bevorzugen im 
eigenen Berufe zur kurzen Bezeichnung don Gegenftänden, 
Eigenſchaften und Eigentümlichleiten an Stelle deuticher Fach⸗ 
oder Sunftausdrüde folde, die den alten Spradhen (der 
lateiniſchen und griechiſchen) entlehnt find; ob immer mit 
Necht und aus einem Zwange, dem nicht auszuweichen wäre, 
darüber läßt fich ftreiten. 

Marche der fremden Fachausdrücke find deshalb unentbehr⸗ 
lich), weil man für fie feine finngemäßen Verdeutſchungen 
bat. Das trifft zu für die Mehrzahl der Fachwörter der 
Chemie. Co wenig wir für den Namen diejer Wiflenichaft 
eine geeignete Verdeutſchung haben, fo ſchwer laſſen fi 3-2. 
Drydation, NRedultion, Atom, Molekül, Hydrat, 
Bhenol, Amid und Nitrit kurz, treffend und unzweidentig 
ins Deutſche übertragen. Diefe Ausdrüde beruben zudem 
auf Bereinbarungen zwiſchen In» und Ausland, fie ſtehen feft 
und dienen daher zur. Verftändigung don EChemilern aller 
Zungen, haben aus diefem Grunde’ diefelbe Beredytigung und 
denfelben Wert wie die durch Linne eingeführte lateiniſch⸗ 
grichtide Toppelbenennung (»binäre Nomentlatur«) der 
Bflanzen und Tiere und wie die wiljenichaftlichen Namen ches 
mücher Verbindungen, auch wenn fie, wie Diathylfulfon» 
dimethylmethan u. a., einen Laien abjonderlid anmuten. 

So verhält e3 ſich aber nicht in allen Riffenichaften. In 
ber Pflanzenkunde 3. B. laſſen fich die meiften der üblichen 
freinden Fachausdrücke ebenfo leicht finngemäß überjegen wie 
die Worte Botanik und Phytologie, die man lieber als 
Pflanzenlunde gebraudt. Die Pflanzenftunde bat nun aber 
(im Gegenjag zur Chemie) nicht immer oder aud) nur in ver⸗ 
bältnismäßig wenigen Fällen feſtſtehende, eindeutige und über, 
al alen Fachleuten verſtändliche Fachausdrücke, ſondern fie 
braucht einerfeits 3,4, 5 und mehr fremde Fachausdrücke für 
einen und denſelben Gegenftand, eine und diefelbe Eigenſchaft 
oder Eigentünnlichleit, während fie anderſeits oit unter einer 
Bezeichnung mehrere Saden oder Eigentümlichleiten verftebt. 
Infolgedefien herricht große Willlür und Verwirrung. Nicht 
einmal bei uns in Deutichland befteyt Übereinftimmuyg in 
bezug auf die Rezeichnungen, die für einen bejtimmien Be⸗ 
griff angewandt Iverden, fordern, wie Artur Meyer (Mare 
burg) in einem feiner Werfe fagt, »eine echt deutſche Mannig⸗ 
faltigleit, twelche dem Lernenden das Eindringen in die Wiffen- 
ſchaft erfchiwert«. 


Ein ſchlagender Beweis für diefe Zerfahrenbeit der Fach⸗ 
Ipradje der Pflanzenfunde find die Worte androgyn (»mann⸗ 
tweibige) und ghnandriſch (»weibmännig«). Darunter 
verjteht man entweder etwas Verſchiedenes, nämlich vor- 
ftäubend (androgyn oder au prot[erlandbrifch) und 
nahftäubend (gynandriſch oder auch prot[er]ogyn), oder 
beide Wörter haben mwenigftens noch drei gleihe Bedeu- 
tungen, nämlich 1. zwitterig, 2. einbäufig und 3. braucht 
man das eine wie das andere, um eine Verwachſung der 
männlichen und weiblichen Werkzeuge auszudrüden. Der Kal, 
dab wie bier mehrere Fachausdrücke für ein und dasſelbe zur 
Verfügung jteben, kommt häufig vor. So nennt man die 
freifenden Sudbewegungen, die die Spite einer win. 
denden Pflanze ausführt, um eine Stüte zu erhafchen, red o» 
lutive Nutationen oder rotierende Nutationen oder 
Zirfumnutationen. Man bezeichnet diefe Bewegungen, 
die auf imeren Urfadden und Vererbung beruben, ald auto» 
nome oder autogene oder fpontane im Gegenfag zu ben 
induzierten oder rezeptiven oder probozierten oder 
aitiogenen oder paratonifhen oder aitionomen Be 
twegungen, die durdy Reize (Einflüffe von außen her: Wärme, 
Licht, Schwerkraft) hervorgerufen werden und deshalb treffend 
und leichtverftändlid NReizbewegungen genannt erben 
tönen. Für mitteloe und unmittelbare Teilung des 
Bellfernes haben wir die Auswahl zwifchen je brei Fremd⸗ 
wörtern: Für eritere Kaäryokineſe oder Mitoſe ober in« 
dDirelte Teilung, für legtere gragmentation oder Amitofe 
oder direkte Teilung. Die den Störper der höheren Bilanzen 
durchziehenden Gefäßbündel nennt man Kribro⸗ oder 
Fibrovaſalſtränge und unterfcheidet darin den Gefäß» 
teil — VBafalteil oder Xyulem oder Hadrom — und den 
Giebteil — Kribralteil oder Phloöm oder Leptom —. 
Für jedes der genannten Fremdwörter Haben wir alfo gute, 
treffende und jedem Deutfchen meiſt ohne weiteres verſtänd⸗ 
lihe Verdeutſchungen, die aud ein Ausländer verftehen kann, 
der in Deuifchland ftubiert, der ein deutſches Buch lieſt oder 
in Deutſchland einen Vortrag anhört. 

Die fremden Fachausdrücke haben vielfach eigentlich über. 
baupt feine oder eine ganz andere als die ihnen aufgeprägte 
Bedeutung. Man darf deshalb nicht immer wörtlich Über» 
fegen wollen, fondern muß mehr nad finngemäßen Ver—⸗ 
deutſchungen fuchen ober, follte dies trog gutem Willen und 
Geduld nicht gelingen, mit einigen Worten umjchreiben. Es 
feien bier nur genannt Aftivation (»fommerlicher Zufland«) 
und Vernation (»frübjahrlidyer Zuſtand«), die gar nicht das 
ausdrüden, was man beabfichtigt, für die den Stern der Sache 
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treffenden Bezeichnungen Knofpenlage und Knoſpen— 
deduug, ferner dad Wort Autopbhten (Selbſtpflanzen«); 
biermit bezeichnet man Pflanzen, die autotroph (»felbite 
ernährend«) leben, das ſoll heißen, die anorganiſche Stoffe 
ald Nahrung gebrauden. 

Früher batte jeder, der die Hochſchule bezog, vorher jahre» 
lang Lateiniſch und Griechiſch getrieben. Die fremden Fach⸗ 
ausdrüde bereiteten ihm wenig Schwierigleiten. Heute ilt 
das anders. Sehr viele Studierende haben fein Griechiſch 
und manche auch fein Latein gelernt. Sie könnten die 
zum Einprägen der neuen Fachausdrüclke nötige Zeit viel 
fruchtbringenber anwenden. Aus Mangel an lateiniſch⸗griechi⸗ 
[dem Spradigefühl werden bie Wörter nicht richtig eriakt, 
man lernt fie gedankenlos auswendig, um fie bald wieder zu 
bergefien oder miteinander zu beriwechjeln. So können die 
fremden Kadhausdrüde in den Köpfen der nicht altſprachlich 
geichulten Studierenden viel Unheil ftiften, und das iſt be⸗ 
dentiidher als der Schaden, den ber »Bölihemismus«') 
anridhtet. Dafür, daß ſelbſt der mit den alten Sprachen 
Vertrante durch die fremden Ausdrüde irregeführt werden 
kann, find die Worte monoklin (»einbettig«) ftatt zwei— 
geſchlechtig und diklin (»zweibettige) ftatt eingeſchlechtig 
ein Beiſpiel. Sie laſſen gerade den Nachdenkenden zunächſt 
einen Drudfebler vermuten. 

Daß bie Fachausdrücke der Naturwifienichaften durchaus 
nicht immer fremd fein miüflen, lehrt die Erdgeſchichte 
(Beologie): neben fremden braucht fie viele ſchöne deutſche 
Fachausdrücke (Hangendes, Liegendes, Teufe, ſchür— 
fen, anfteben, aufichließen u. a.). Die Vorzüge, die Die 
deutſchen Kunftausdrüde den fremden gegenliber haben, ſind 
folgende: 

1. Man verfteht fie meift ohne weiteres und berbindet 
damit bie richtige Vorftellung. 

2. Man fpricht, betont und fchreibt fie richtig; dagegen 
ftebt Raphide ftatt Rhaphide, aber Hhdathode ftatt 
Hydatode in anerlamıten Werten, und dieſe Fehler erſchei⸗ 
nen in Neuauflagen immer wieder; Eibral... ftatt Eri- 
bral . . oder Kribral... ift ein Schniger, dem man in 
Wort und Schrift begegnen kann. 

3. Sie wirken anregend und erleichtern ein tieferes Ein« 
dringen in die Wifjenichaft. 

4. Sie verhüten Verwechſlungen und Mißverſtändniſſe, 
auch ſchließen fie finnentjtellende Drudfehler aus. Es Tommt 
vor, daß der Seßer aus der ihm weniger belannten Phyto⸗ 
Iogie Piychologie macht und daß er ftatt Onfeltion In» 
jettion fegt ober aungelebrt. Vertauſchung ber entiprechen- 
den deutſchen Worte tft undenkbar. 

Da man im allgemeinen ber Anficht ift, dab ſchlichte und 
leichtverftändliche deutſche (möglichſt fremdwortfreie) Aus⸗ 
drucksweiſe und Wiſſenſchaftlichkeit nicht miteinander zu ver⸗ 
einbaren ſeien, werden vorſtehende Ausführungen ſelbſt bei 
manchen Mitgliedern des Deutſchen Sprachvereins auf Wider⸗ 
ſpruch ſtoßen. Dieſer wäre berechtigt, wollte man im Über—⸗ 
eifer und unter allen Umſtänden alles überſetzen, da, wie 
ſchon eingangs geſagt, ſich manche fremde Fachausdrücke nicht 
ſinngemäß verdeutſchen laſſen und daher ebenſowenig ent⸗ 


1) So wurde einmal von einem Freunde und Verfechter 
der fremden Fachausdrücke nach dem belannten volkstümlich 
ſchreibenden, aber trogdem von der breiten Mafje nicht immer 
berftandenen Schriftſteller Bölſche die fremdwortfreie Ab⸗ 
faſſung wiſſenſchaftlicher Werke genannt. 
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behrt werden können wie gewiffe, anderen Sprachen entlehnte, 
aber längſt eingebürgerte, denen man das Fremde gar nidt 
mebr anmerlt (Spore und Zelle). 

Der Gegner nehme einmal eine wiſſenſchaftliche Abhand- 
lung vor, durchitreiche alle darin enthaltenen Fremdivörter, 
die auch in der Umgangsſprache gebraud)t werden (Quali: 
tät, Quantum, Experiment, Subftanz, NRefultat) 
end ſchwülſtige Nedensarten (apitales oder bafales Ende 
eines Blattes ftatt Blattgrund oder Blattfpige, radial 
orientiert ftatt ftrablig angeordnet, iſometriſch flatt 
rund oder fugelig), fchreibe darüber die entiprechenden 
Verdeutſchungen — das wird freilid!) manchem Fremdwort⸗ 
freunde nicht gelingen wollen, aber der »Sarragin« famı helfen! 
— und überlege ſinngemäß alle entbebrlidhen fremden 
Fachausdrücke — Wozu unter Umſtänden der eine oder andere 
Sag ewas umgefornt werden muß — und prüfe nun. Dan 
wird finden, dab unbeſchadet der Wiflenichaftlichfeit Wohllaut 
und Verftändlichfeit der Abhandlung zugenommen haben. 

Auch der Wilfenfchaftler kann die deutſche Mutteriprade 
pflegen, fait das einzige, mas uns niemand zu nehmen vermag, 
und er follte hierin allen anderen Volksgenoſſen mit dem 
beſten Beifpiel vorangehen! 


Sannover. Prof. Dr. Otto Gerle. 


Die Sprache der neuen Gemeindeordnung 

in Sachlen. 

Am 1. April 1924 trat die Gemeindeordnung für ben Frei. 
ftaat Sadjfen vom 1. Auguſt 1923 in Kraft. Tiber den Bert 
ihres Inhalts gehen die Meinungen weit auseinander. Bon 
ben Angehörigen aller Parteien aber wird die Sprade ge 
lobt, in der fie abgefaßt ift. 

In den alten Gemeindeordnungen vom 24. April 1874, ben 
Borläuferinnen der neuen Gemeindeordnung, trifft man viele 
entbebrlihe Fremdwörter an, 3. B. Statuten, ſtatutariſch, 
Kollegium, follegialifch, Legalität, legal, illegal, Regulativ, In⸗ 
ftruftion, Nelurs, Fistus, Udvolatur, Notariat, Prozeß, Cuote 
Benfion, Brotofoll, Protofollant, juftifizieren, Original, Organ, 
Periode, Disziplinaraufficht, kompetent, eventuell, attive Nil 
tärs, fuspendieren, Intereffen, Kollatur, Patronat, Etat, sub 2, 
lit. 9, ibid. ufw. Die neue Gemeindeordnung Hingegen redet 
vom Echriftführer und von ber Niederſchrift, von Urichrift und 
beglaubigter Abfchrift, von Gefegmäßigfeit, von gefegmäßigen 
und gefegwibdrigen Beſchlüſſen; bon der Aufwandentſchädigung, 
ber Rente, dem Rentenlauf, den: Rentenberechtigten und von 
Ruhegehaltsbezügen; vom Mat als Körperfchaft; von einer 
vorläufigen Enthebung aus dem Amte, vom Dienftftrafver: 
fahren, von ber Dienſtanweiſung, bon aufichiebender Wirkung: 
von Belangen, geldwirtſchaftlichen Verhältniffen; bon Orts⸗ 
gejegen, von Beſchlüſſen grundfäglicher Urt, von Befchwerdeit 
an bie Beſchlußbehörde uſw. Die berücjtigte Reſidenzpflicht 
(des Bürgermeifters) hat fie in die Pflicht verwandelt, im 
Drte zu wohnen. Sie kennt feine Korrektur, fondern eine 
veränderte Feſtſtellung der Wahlergebniffe für ungültig erllärter 
(nicht: annnllierter) Wahlen. Aus ber Balanzierung 
des Etats macht fie das Gleichgewicht der Gemeindewirt⸗ 
(haft. Erfreulich ift auch, dab nicht dom Referendum, 
Sondern von der Entſcheidung durch die Gemeindebürger bie 
Rebe ift. 

Die Sprache der neuen Gemeindeordnung ift aber nicht 
allein freindivortfrei, fondern fie verfucht auch, ſich vom Nach⸗ 
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abmen des kateinifhen Satzbaus frei zu maden. Un den 

alten Gemetndeordnungen waren die Überkhriften fo gebaut: 
V. Bon der Gemeindeverwalting A. Von den 

Stadtverorbneten. a) Zuſammenſetzung und Wahl derielben. 

Das erimmert fehr lebhaft an das Iateintihe de mit dem 

6. Falle. Die neue Gemeindeosrdmmg aber fett Überall den 


1. $all, 3. B.: 
ll. Gemeindeverwaltung. 
1. Gemeindeverorduete 
Serner wimmelte e8 dort fürmlih von umſtändlichen 
Redensarten, 3. B.: leidet Anwendung, deren Einwohner⸗ 
zahl beträgt, bedürfen ihrer Betätigung, welche wohnhaft find, 
zum Zwecke der Wahl, bisher einer Gemeinde zugehörig ge- 
wefene Grundftüde, unter Angabe der Zeit und des Ortes 
der Abftimmung, die borzunehmende Wahl uſw. Die neue 
Gemeindeordinmg brandıt bier meift den einfachen Ausdrud. 
Beſonders ſei hervorgehoben, daß die Schöpfer der treuen Ges 
memdeordnung ſolche Beitimmungen in eime beſſere ſprachliche 
Form gegofien haben, die dem Inhalte nad) unverändert über- 


a) Wahl der Gemeindeverordneten. 


nonımen wurden. 


Revidierte Gtädteordnung 
vom 24. April 1874. 


8 68. 

Die Stadtverordueten find 
demgemäß, abgejeben von ſon⸗ 
ftigen geiegfidyen Beitimmuns 
gen, beredtigt, beziehentlich 
berpjlichtet: 

1. die Mitglieder des Stadt⸗ 
rats zu wählen. 


5. der Zuftimmung der Stadt⸗ 
verordneten bedarf es: . . 
6. zu Seititellung oder Ab⸗ 
Ebern des Haushalts⸗ 

planes der Gemeinde . 

8 99. 

Derjelbe (d. i. der Nat) hat 
infonderbeit jowohl das Ger 
meindevermögen,. als die Ger 
meindeanftalten zu verivalten 
und darüber Rechnung abzus 
legen, die Verteilung der Ger 
meindeabgaben ımd fonftiger 
Gemeiundeleiſtungen borzumeh- 
men, beziehentlich diejelben 
einzutreiben. 


8 71. 

Die Stadtverorbneten wäh⸗ 
len alljährlich aus ihrer Mitte 
einen Vorſteher und einen oder 
mebrere Stellvertreter des—⸗ 
felben, beftellen auch, die er. 
forderlichden Schriftführer. 


Einige Beijpiele mögen das beweiſen: 


Gemeindeverordnung vom 
1. Auguſt 14924. 
& 36, 
Die Gemeindeverordneten 
wählen die Mitglieder des 
Gemeinderats. 


8 38, 2. 

Die Gemeindeverordneten 
ftellen den vom Gemeinderat 
en Haus haltplan 
eſt. 


& 87, 2. 

Er (der Rat) verwaltet die 
Gemeindenngelegenbeiten, be« 
fonder8 das Gemeindever—⸗ 
mögen, die Gemeindeanſtalten 
und Gemeindeſteuern. 


8 46, 1. 

Die Gemeindeverordneten 
wählen aljährlih aus ihrer 
Mitte einen Vorſteher und 
einen oder mebrere Stellver⸗ 
treter und beftellen die er- 
forderlichen Schriftführer. 


An »Bandwurnfägen« waren bie alten Gemeindeordnungen 
ziemlich rei. Die neue Gemeindeordnung Bat file möglichſt 
ausgemerzt oder mindeftens überfichtlicher gemadjt. Ein Bei- 


ipiel veranſchaulicht daS: 


8 47. 

Das Amt des Stabtverord» 
neten iſt ein umentgeltliches 
Ehrenamt, zudeifen Ablehnung 
nur diejenigen Bürger beredyr 
tigt. find: 

a) welche das 60. Lebensjahr 
erfüllt haben; 
(olgen vier mit welde 
begimmende Nebenjäge); 


8 26. 
Zur Ablehnung des Amts 
eines Gemeindeverordneten ift 
berechtigt: 


1. wer das 60. Lebensjahr er⸗ 
at; 


füllt 
(folgen vier mit wer be⸗ 
ginnende Webeufäge); 
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follen vermieden werden (8 2, 2. Saß). 
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f) diejenigen, welche ein Ge⸗ 
weindeamt obme Entgelt 
zwölfJahre befleider haben; 

g) diejenigen, welche eın Ges 
meindeamt obne Entgelt 
fechs Jahre befleidet haben, 
für die nächjten ſechs Jahre. 


Beionderd angenebm berührt die Anwendung furzer, obne 
weiteres verftändlicdher Säge. 2.8: Wer in Sadjfen wohnt, 
muß zu einer Gemeinde gehören ($ 1, 2.). — Doppelnanen 
8 133 lautet: 

Rollen fid) mehrere Gemeinden vereinigen, fo bedürfen fie 
dazu der Genehmigung des Minifteriums des Innern. Dieie 
ift au zur Neunerrichtung einer Gemeinde erforderlid. Die 
Genehmigung darf nur aus Gründen des Gemeinmohls ver« 
jagt werden. Bor der Entihließung find bie beteiligteu Be- 
ſchlußbehörden und ‚bie Gemeindelammer zu bören. 

Soll ein Teil einer Gemeinde mit einer anderen Gemeinde 
bereinigt werden, jo ift für jede der beiden Gemeinden die 
Genehmigung des zuftäudigen Sreisausfchufies nötig. Gehören 
fie demjelben Bezirkeverband an, fo genügt die Genehmigung 
des Bezirkdausfchufles. Die Genehmigung darf nur aus 
Gründen des Gemeinwohls verſagt werden. Mber Wider. 
ſprüche gegen die Entſchließung enticheidet das Minifterium. 

Früher hätte mau diefe Gedanken in einem Gate mit 
lauter erfiere — lettere, dieſe jene, wohingegen, derfelbe uſw. 
zufammengefaßt, den der Lefer erſt nady mehrmaligem LZer- 
gliedern verſteht. Wie leicht Lieft fich dagegen bie ganze neue 
Gemeindeordnung! 

Das iſt ſehr wichtig. Die neue Gemeindeordnung bringt 
nämlich den Gemeinden von der Großſtadt bis zum kleinſten 
Dorf die Selbftvermwaltung; fie gehört alſo zu den Ge⸗ 
fegen, die am meiſten gelefen werden. Nach ihr find aber 
aud) die beſtehenden Ortsgeſetze umzuändern oder neue Orts» 
geiege zuichaffen. Wie daher die Sprade der neuen Gemeindes 
orduung »abfärbt«, mag nur ein Beifpiel beiveifen. $ 13 der 
früheren Gejhäftsordnung der Chemnitzer Stadtverordneten 
war überjchrieben: Brivatinterefien der Stadtvperord» 
neten. Im Sonderausidhuß zur Vorberatung der neuen Ge— 
fhäftsordnung fand der Vorſchlag, dieje Aberſchrift in per⸗ 
fönliye Belange zu herwandeln, Widerſpruch. Der Wider- 
ſpruch verftummte aber, al3 gefagt wurde, dieſer Ausdrud 
entftamme der neuen Gemeindeordnung. 

Diefes eine Beifptel redet für viele. Wenn fich Die Gemeinde⸗ 
bervaltungen nach Jahren einer leichtveritändlichen Sprache 
befleißigen, fo ift da8 den Männern zu verdbanlen, die ſich der 
Mübe unterzogen haben, die neue Gemeindeorduung in muſter⸗ 
gültiger Sprache abzufafjen. 

Chemnitz. 


„Aktives und paſſives Wahlrecht.« 

Man folte body mit diefem ganz verkehrten und wider⸗ 
finnigen Ausdrud endlich einmal Schluß maden. Es ift mir 
ganz unverſtändlich, wie er jich jo hat eimniften können, daf 
man ihm immer wieder, felbjt im Munde hochgebildeter Dien- 
fchen, begegnet; benn es gehört wahrlidy nur ein wenig Nach» 
denfen dazu, feine Verlehrtheit und Widerfinnigleit zu durch⸗ 
ſchauen. Zunächſt das altive Wahlrecht. Da ift doch das 
Fremdwort »altiv« völlig Überfliffig; denn das Wahlrecht ift 
an Ah tätig, es ift doch das Recht zu wählen. Allenfalls 
tönnte man unter Wahlrecht nad) dem Vorbild von Völker⸗ 
recht oder Seerecht u. dgl. die Geſamtheit ber Wahlvorfchriften 


5. wer ein Gemeindeamt zwölf 
Jahre befleider bat; 


6. wer ein Bemeindenmt fed}3 


Jahre betleidet Hat, für bie 
nächſten ſechs Jahre. 


Fritz Müller. 
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verſtehen, aber die nennt man befier Wahlordnung oder Wahl 
geſetz. Jedenfalls wenn ich fage, daß ich da8 Wahlrecht habe, 
jo lann das gar nichts anderes heißen, als daß id) das Recht 
babe zu wählen. Da ift alfo der Zuſatz »altiv« eine ganz 
unnüge Verdoppelung des Ausdruds. Aber, tvendet man ein, 
e3 gibt doch eben auch ein paffives Wahlredit. Neinl Das 
gibt es nicht und kam es nicht geben. Tas ift fowohl eine 
ſachliche als auch eine gedankliche Unmöglichkeit. Was fol 
denn das paffive Wahlrecht bedeuten? Spradjlich könnte es 
doch nur das Recht fein, gewählt zu werden. Aber dies Recht 
bat doc fein Menid), ja das kann überhaupt niemand haben, 
denn es ift ein Widerfprudh in fich ſelbſt. Wenn ich auf eine 
Stelle ein Recht babe, dann kann ich zu ihr nicht gewählt 
werden, und wenn ich zu ihr gewählt werde, dann faun ich 
kein Recht auf fie Gaben, das fchließt fich gegenfeitig vollkommen 
aus. Sa, ich gebe noch weiter, ich meine, es famı überhaupt 
fein paffives Necht geben, weil jedes Recht an fich irgendwie 
tätig ift. Nehmen wir 3. B. das Recht, in die Wühlerlifte 
eingetragen zu werden. Das ſcheint ein paſſives Necht zu 
fein, ift e8 aber nicht; denn auch in diefem Rechte liegt ein 
Anſpruch, und das Recht wird als ſolches nur wirkſam, menu 
ich den Anspruch erhebe, wenn ich die Eintragung fordere, wie 
es das kirchliche Wahlgejeg überdies ausdrücklich vorfchreibt, 
und eine Forderung ijt doch fein paſſives, fondern ein fehr 
tätiges Verhalten. So würde auf das paljive Wahlrecht, 
wenn e8 das Überhaupt geben Tünnte, ein Forderungs⸗, alſo 
ein Zatrecht fein, aber Fein Leidensrecht. Was ift denn num 
aber dies fälſchlich ſogenamte paſſive Wahlredjt eigentlich? 
Nun ganz einfadh, es ift Überhaupt Fein Recht, fondern eine 
Eigenfchaft, und zwar die der Wählbarkeit. Das ift es aud), 
wa3 jedermam mit jenem twiderfinnigen Ausdrud meint. 
Aber warum fagt man dann nicht fo? Es wäre wirklich 
dringend zu wünjden, daß der verlehrte und tiderfinnige 
Ausdrud »altives und paſſives Wahlredht« verſchwände und 
nur noch »Wahlrecht und Wählbarkeit« gejagt würbe.‘) So ijt 
e3 richtig, fo iſt's gut deutfch, fo iſt es obendrein auch noch 
kürzer. Diefe drei Vorteile müßten doch durchſchlagen. 
Bleicherode. W. Meyer. 


Einftellung. 

Ver über den Markt gebt, weiß, daß er gu beftiminter 
Stunde immer beftimmte Leute treffen kann. So verhült e3 
ih auch) mit dem Worte »Einftelung«e. Man kann eine Wette 
eingeben, daß man ihn an keinem Vortragsabende entrinnen 
fann; follte es im Vortrage felbjt nicht vorfonmen, dann aber 
fiher in der darauffolgenden öffentlichen Ausſprache. 

Jede Tageszeitung ift Hinfichtlid ihrer Denkrichtung be» 
ſonders »eingeftellt«, wie auch jeder ihrer Lefer nicht umhin 
kann, ſich geſchichtlich oder volkswirtſchaftlich »einzuftellen«. 
Im zarten Jünglingsalter bereits iſt man links oder ſtark 
rechts »eingeſtellte. »Einſtellung« iſt das Wort, das zu rechter 
Zeit ſich — einftellt, werm in Erörterungen, Aufſätzen, Ausein⸗ 
anberjegungen beſtimmte Begriffe fehlen oder nicht aus» 
reihend erjcheinen. 

Wir willen nicht, wer biefen neuen Sprößling unferer 
Mutterfpradje aus der Taufe gehoben bat. Als wir zur Zeit 
der bunten Müte unfere erften felbftändigen Gehübungen im 


1) Diefe einfachen Verdeutichungen (aktives Wahlrecht — 
Wahlrecht, paſſives Wahlrecht = Wählbarleit) finden ſich unter 
aktiv ımd paffiv fchon in der 4. Auflage des Sarrazinjchen 
Verdeutſchungsbuches von 1912. 
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deutſchen Auffag ausführten, war es leider noch nicht vor⸗ 
Banden. Und was hätten wire mit den Worte angefangen! 
Ganz gewiß wäre es uns als beſondere ſtiliſtiſche Feinheit 
angerechnet worden. In jener Zeit legten wir uns auch ſchon 
eine Weltanſchauung zu und führten auf einſamen Spazier⸗ 
gängen oder in einem idhlliſchen Dorfgaſthauſe zur Ber 
wunderung der Ureinwohner wifjeufchaftlide Hochgeſpräche. 


Wie wäre da das Anſehen des Betreffenden geftiegen, wen 


er plögli) das Wort »Einftellunge gebraucht hättel Dod) 
andere Zeiten — andere ſprachliche Einitellungen. Wir waren 
Damals noch ſtolz auf ımjere Gejichtspunfte, von denen aus 
wir alles betradhteten, die mancher wohl auch unbedachter⸗ 
weile »aufiwarf« oder »eiufließen« ließ. Wir jtanden feft auf 
bejtimmten Standpunlten. Freilich waren diefe nicht immer 
richtig. Wir mußten das zu unſerem Bedauern feſtſtellen, 
wenn es bom Lehrpulte her erflang: »Tie Sache ift ganz gut 
und ſchön, aber ich ftehe in diefer Beziehung auf einem anderen 
Standpunkte«. Der gute Ulte ift heut läugjt tot, er bat 
feinen Standpunkt aufgegeben, heute hätte er fich längſt — 
»eingeftellt«. 

Was bat es überhaupt mit diefer allzubänfigen »Ein: 
ftellimge auf fih? Wohin fol das führen, wenn es bereits 
Leute gibt, die fi) feelifch zu einer Sache nicht mehr ein: 
zujtellen vermögen? Ganz einfach. Das Wort ift zu einen 
Modetvort getvorden tvie »ausgerechnet« ober »dauerud«. Es 
liegt in der Luft wie die Grippe-Erreger in überfeuchten 
Jahreszeiten, es fließt in die Feder. Es ift vergäuglich tie 
ein dem ZBeitgeichmad entſprechender Weſtenausſchnitt und 
wird durch andere Worte erfegt tverden, wenn wir uns im 
Anſchauen, Denlen und Sprechen »irgendiwie, irgendivann und 
aus irgendeinem Grunde anders eingeftellt«e Haben, oder 
wenn — was noch wahrſcheinlicher ift — wir feiner über- 
drüffig getvorden find. 

Chemnig. Alfred Benter. 
Pfarrer Aßmann. 

Im Sprechſaal der Nr. 7/9 vom Jahre 1923 Sp. 93 fragte 
ich nad) der richtigen Form und nad) der Herkunft der Rede⸗ 
wendung: Er macht es (madje e8) wie ber Pfarrer Aßmann, 
oder: Rasmann, oder: wie der Pfarrer von Aßmanns⸗ 
baufen (jo Bismard). Darauf find mir aus dem Leſerkreis 
mebrere Antworten zugelommen, die ich Ichon darum bejonders 
ſchätzte, weil fie in der Zeit des Milliardentanzes eingingen, 
wo eine Bojtfarte aus dem Reich aus guten Griinden eine 
Geltenbeit getvorden war. Das Verbreitungsgebiet der Reden?» 
art ift nach den Antworten offenbar das weſtliche Mitteldeutich- 
land: Heflen, Nafjau, Rheinpfalz, Weſtfalen, immerbin fo, daß 
meine freundlichen Uusfunftgeber von dem Vorkommen ber 
Wendung auch in München, Berlin und anderswo zu fagen 
willen, was bei dem regen Verlehr und Wanberleben im Reiche 
nicht zu verwundern iſt. Der Name des rätfelyaften Pfarrers 
(ein Pfarrer jcheint es aber immer zu fein) ſchwankt noch mehr 
als ich dachte; denn er beißt gelegentlich auch Asmus oder 
Nasmus, namentlih aber Nolte — des Neimes wegen, 
denn »er machte wie er wollte, und nicht wie er follte«. 

Nber die vermutliche Herkunft der Nedensart gibt mir Herr 
Pfarrer Raßmann in Tegel bei Berlin folgende wertvolle 
Auskunft: Seine Yamilie ftammt aus dem Kurheſſiſchen; bon 
den vielen Geiftlicden der Familie fiel einer, Pfarrer in der 
Rähe von Weglar und SJunggefelle, durch allerlei Eden und 
Härten feines berben und geraden Weſens auf. ALS weit 
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gehender Vernunftgläubiger, der einen eignen Leitfaden an 
©telle des vorgefchriebenen Landeskatechismus gebrauchte, durch 
Eigenfinn in der Amtsführung wie in Hußerlichleiten (Kleidern 
und Barttradht), durch Widerftand gegen feine geiftlichen und 
weltlichen Vorgeſetzten ſchuf er fidy einen befondern Ruf. Und 
für alles hatte er als legte Begründung den Sag zur Hand: 
»Das made ich, wie ich will.« Herr Pfarrer Raßmann 
zweifelt nicht daran, daß diejer fein Großoheim zu der Nedens- 
art den Anlaß gegeben hat. Der Schauplag feiner Tätigfeit, 
die Herrſchaft Braumfels bei Weglar, liegt ja mitten in dem 
Verbreitungsgebiet der Redensart. Mit diefer Auskunft wäre 
auch über die »richtige« Schreibung, nämlich Raßmann, nicht 
Aßmann, entichieden. Die Unficherheit der Form würde ſich 
leicht aus der bloß örtlichen Berühmtheit des heſſiſchen Sonder⸗ 
lings erklären. 

Zürich, Huttenſtraße 58. Eduard Blocher. 

Nachwort des Herausgebers: Für die Auslegung des ver⸗ 
ehrten Mitarbeiters ſcheint noch eine andere Mitteilung zu 
ſprechen, die wir Herrn Sauitätsrat Dr. Bauer (2 in Adendorf 
bei Lüneburg verdanken. Dort nämlich lautet die Redensart: 
»Laß man, das machen wir wie Voter Raßkmann!« oder auch: 
»Mach' es nur wie Vater Raßmann!« Freilich der Herr Ein⸗ 
ſender ſelbſt glaubt darin eine mundartliche Ausgeſtaltung des 
urſprünglichen Namens zu erlennen, die von dem in Lüneburg 
und Umgebung häufigen Namen Rasmus, Rasmuſſen beein⸗ 
flußt fei, und halt alſo Abmann für da8 Echte und Ültere. 
Semer aber fteht dem Anfpruch des heifiichen Landes eine 
ebenſo zuverficytliche andere Meinung entgegen: »Daß Sie 
als alter Thüringer,« fo fchreibt mir nämlid) ein anderer be» 
währter Freund unjerer Beitichrift, Herr Baurat Wernelle in 
Behlendorf, »die Frage nach dem Bfarrer Amann nicht beant⸗ 
worten können, mundert mid) fehr. Pfarrer Aßmann war in 
Sfierftedt oder Iſſerrode im Weimariſchen Ffarrer zur Leit 
Karl Augufts. Als er einmal zum Gottesdienft ind Nachbar⸗ 
Dorf ging, lief ihm ein Hafe über den Weg, den er mit der 
Bibel tot warf. Über dieje ıumbefugte Ausübung der Jagd 
beſchwerten fid) die jagbberechtigten Bauern, worauf Karl Auguſt 
entichied: ‚Der Plarrer Aßmann hat zivar leine Jagdberech⸗ 
tigung; mit den Hafen aber, die er mit der Bibel tot wirft, 
kann er machen, was er willl‘« 

Nun ftreiten fi) alfo — zwar nicht fieben Etädte, wie um 
die Geburt Homers — doch zwei Landichaften, Thüringen und 
Hefjen, um den Urjprung der mweitverbreiteten Redewendung, 
und leicht lönnten noch andere Anſprüche auftaudgen. Wenig⸗ 
ften8 haben wir einen Bericht aus einer ganz Weit davon 
entfernten Gegend. Fräulein Elifabetb Schwarg nämlich 
fchreibt: 

»Den Bfarrer Aſsman« kennt in Oft- und Weftpreußen 
jedes Kind. Es ijt ein kleines Ned» und Frageſpiel, das mit 
der Wendung beginnt: »Das kannſt bu halten wie der Pfarrer 
Asman.« Der Unwiffende fragt: »Wie hielt der’3 denn?« 
und befommt zur Antwort: »Wie jeine Magd«. — »Und die?« 
— »TDie bielt!’8 wie der Knecht⸗ — »Und der?« — »Der 
bielt’8 wie der Pfarrer Rolte.e — »Und der?« — »Der bielt’s 
immer, wie er wollte.«<e Wenn fie fchließlich Hinzufügt: »Wo 
der Pfarrer Asman befeimatet war, wo er etwa gelebt haben 
fol, Habe ich nie gebört«, fo gebt daraus hervor, daß man 
dort den Namen wohl nicht mit einer beftimmten Zeit und 
Ortlichleit dvernüpft, jondern als einer fagenbaften Gejtalt 
angehörig berftebt. 
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Wer bat nun recht? Heffen und Thüringen, wenn fie ben 
Urſprung der Redensart in einer wirllicden Berfon und ihrer 
Eigentümlichleit oder einem Erlebnis fuchen, oder Oftpreußen, 
das fie als eine ſcherzhafte Erfinding behandelt? Das wirk- 
lich zu entſcheiden, Dazu reichen die vorliegenden Angaben nicht 
aus; aber daß ber Ruf, fei es des thüringiſchen Hafenjägers, 
ſei es des offenbar derfelben Beit angehörigen heſſiſchen Sonder- 
lings, fi) feit der Wende bes 18. Jahrhunderts fo raſch nach 
bem Weſten und Norden unb gar weit nad) dem Oſten bes 
Sprachbereichs ausgebreitet hätte, das ift von bornberein 
unwahrſcheinlich. So ſcheinen beide Erzählungen nur ver« 
ſchiedene Verſuche zu fein, die ſchon ältere Redensart ver⸗ 
ſtändlich zu machen, und man wird ihr weiter nachſpüren 
müſſen, um zuvörderſt ihr Alter genauer feſtzuſtellen. 


Vorſpiegelung falſcher Tatſachen. 

Bor einem Jahr iſt in der Zeitſchrift 1923 Sp. 45 dieſe 
»zum fejten ESprachgebraudy getvordene Wendung« im Vors 
übergeben geitreift und als »Unfinn« bezeichnet worden. Das 
hat zwei verehrte Vereindmitglieder veranlagt, Einſpruch gegen 
das Nerdammungsurteil zu erheben. Der erjte Verteidiger 
der »faljchen Tatfachen« ift ein angefehener Jurifl. Er er- 
Härt: »Tatſachen find behauptete Zuftände, Vorgänge, Eigen 
haften, Ereigniffe im Gegenfag zu ihrer Bewertung, An⸗ 
preiſung, Unterordnung unter GattungsSbegriffe. In diefem 
Sinne gebraudt bie Rechtsſprache das Wort Tatfadhe alle 
Tage. Begriff und Wort find jedem Rechtskundigen geläufig, 
unmißverſtändlich klar und unentbehrli. Wenn Sie uns die 
‚zatjache‘ nähmen, fo wären wir gezwungen, zu den älteren 
Ausdrüden Faktum und fattifch zurückzukehren.« 

Anderer, ja enigegengejegter Meinung ift ber zweite Ein- 
fender: »Sehe ich das Wort Tatſache«, jo meint er, »in Ans 
führungszeichen gefet, jo weiß ich fofort, daß Hier nicht von 
twirflihen Tatſachen, fondern bon dem die Rede ift, was ſich 
dafür ausgibt. ‚Borfpiegelung' und ‚falfch‘ erfegen aber die 
Anführungszeichen, und zwar fo reichlich, daß fein Zweifel 
darüber auflommen kann, es find ‚Richttatfachen‘ gemeint. 
Aber damit ift die Bedeutung des Ausdrucds Hargeftellt; er 
ift aud), wie in der Gerichtsſprache, fo im Alltagsleben viel zu 
fejt eingebürgert, un wieder ausgemerzt werden zu können!« 

Das legte iſt vielleicht richtig. Die »Vorfpiegelung falfcher 
Tatſachen« iſt uns ſchon fo geläufig und unanftüßig geworden, 
wie andere oft angeführte Beifpiele ſprachlicher Wunderlidhkeit, 
die vor dem Nachdenken nicht bejtehen fünnen: das Wachs» 
jtreihhölgchen, die vieredigen Senfterfcheiben, die Stube fitt 
voll Menſchen, der Baun hängt voll Bimen, und zweimal acht 
Zage gibt 14 Tage. AU dieje Dinge, die unbeftritten unferem 
Sprachgebrauch angehören, laſſen ſich geſchichtlich erflären, 
aber nicht rein verſtandesmäßig rechtfertigen. So iſt es auch 
mit der »falſchen Tatſache«. 

Leſſing nennt »Tatſache« ein »junges Wörtlein, das aber 
ganz wider das gewöhnliche Schickſſal neuer Wörter in kurzer 
Zeit ein fo gewaltiges Glück gemacht hat«. Un feiner Bedeu⸗ 
tung läßt ſich nicht deuteln und rütteln; fie iſt Har und bat 
ſich noch nicht im mindeſten verſchoben. Eine borgefallene, 
wirklich geſchehene Sache, etwas Feititehendes, das nicht be- 
zweiſelt werden fann, fo erläutert das Deutfhe Wörterbuch 
und belegt es mit Beifpielen von 1768 an, befonders auch aus 
unferen Klaſſikern Goethe, Schiller, Wieland. »Gegenftände 
für Begriffe, deren objektive Realität, es fei durch reine Ver: 
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nunft oder Erfahrung ...... bewiefen werden Tann, find 
Zatfachene, fo jagt der Philoſoph Kant, und ber Rechtsgelehrte 
Savigny: »Das ift eine Tatſache, die als unbeftreitbar jedem 
einleuchten muß.« Tatſachen find alfo nicht »Zuftände, Vor⸗ 
nänge, Ereignifie, Eigenichaften«e als Gegenstand der Behaup⸗ 
tung oder Vorftelung, fonbern al8 davon unabhängige Wirk 
lichkeit. Die Tatlächlichfeit ift der Gegenfag zur Vorjtellung, 
Einbildung, Unwirklichkeit. Man kann folglich wohl verftärtend 
mit Schiller von »mirflicdden Tatfachen« jprechen und ihnen 
angeblicye, oder mit Wieland fcheinbare und unter Umständen 
fühner auch halbe Tatſachen entgegeniegen, aber unwirtliche, 
unmabre, falſche Tatfadhen gibt es nicht. 

Oder doch und troß alledem? Von einer ganz andern 
Seite aus verfuht nämlih Dr. Rudolf Blümel in der 
Beitjchrift für Deutfchlunde 1923 ©. 44 ff. »falſche Tatſachen« 
zu verteidigen. Das beigefilgte Eigenſchaftswort (»attributive 
Wdjeltiv«), fo ftellt er feft, bezeichnet zumeilen feine anbaftende 
Eigenſchaft, fondern gibt an, in welchem Grade wir bereditigt 
find, gerade dies oder jened Hauptwort anzuivenden. Als 
Beispiel dafür nimmt er an: »eine wahre Wonne, ein ganzer 
Mann, rechter Qump; ein halber Engländer, ein ziveifelhaftes 
Vergnügen; eine falſche Nonne, falfyer Haje, der falfche 
MWaldemar.« 

Das ift gewiß eine feine und für feine Beiſpiele auch richtige 
Bemerkung; ift aber unfer Fall mit ihnen gleichzuftellen? Unter 
leinen Umſtänden, er ift ja ganz anderer Art. In feinem bon den 
genannten Ausdrücken liegt das innere Verhältnis bon Eigen» 
ſchaftswort und Hauptwort fo, wie bei der »falichen Tatſache«; 
denn falſch und Tatſache enthalten einen Gegenlag. Hier 
twideriprechen ſich die Begriffe bes Eigenſchaftswortes und des 
Hauptwortes, heben fich auf, in allen jenen Beifpielen aber 
nicht: »wahr« und »Wonne«, »ganz« oder »halb« und »Dann«, 
»zweifelhafte und »Vergnügen« uſw. Bilden feinen Gegenlag 
zueinander. Die »falſche Tatſache« iſt und bleibt jo unver. 
nünftig und miderfinnig wie das bei Blümel al3 unſinnig 
und innerlich unmöglich« zugeftandene »bölzerne Eifen«. 

Auch nach diefem NRechtfertigungsperfuch bleibt es dabei: 
»Tatfachen können weder falſch fein noch vorgefpiegelt werden«. 

Streider. 


Eine Lanze für das Fremdwort? 


Bor einigen Monaten ging der Schriftleituing die Nummer 1 
der Zeitfchrift für die Reform ber höheren Schulen vom Februar 
1924 zu. auf deren legter Seite ein kurzer Drudjag did blau 
umrahmt und mit einem ausdrudspollen »So, jol« bezeichnet 
war. Ich babe da8 ganze Blatt gelefen, in dem eine eigen⸗ 
tümliche Quft weht, und jonderbar mutet auch die angezeich- 
nete Stelle an. Gie weiſt nümlich furz bin auf »eine fehr an- 
regende kultur hiftorifbe Abhandlung, die für das vielfach mit 
Unrecht angefeindete Fremdwort eine Lanze bricht«, alfo eine 
Verteidigung des Fremdwortes, mit der die Reformzeitichrift 
einverftanden ill. Daß der Antvalt bes Fremdwortes nicht 
»angelränt-It« ift von dem heute in der Frage der Sprad)- 
reinheit bejonders wirkſamen deutſchen Voll8empfinden, das 
ließ fich danach ſchon vermuten. Aber neugierig war ich doch, 
auch ihn felbit, feine Gründe und Darlegungen Tennen au 
lernen. Die »ſehr anregende Abhandlung« findet ſich in dem 
bortrefflihen Wiener Blättern für die Freunde der Antike 1923, 
©. 87— 91, und trägt die Überfchrift: »Die Sprache der Speife- 
farte.« 
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Der Verfaſſer, Dr. H. Lamer, Rektor eines Gumnafiums 
in Leipzig, überblidt flüchtig die Geſchichte Der Kochkunſt und 
ber Kochbücher, die von ben Griechen über die Römer aud 
nach unjerem Vaterlande führt, hier aber nach feiner Meinung 
durch den 30jährigen Krieg völlig abgebrodyen wurde und erft 
von Franfreich aus wieder erneuert worden ift. »Wer heute 
in einem eleganten Reftaurant Diniert, der genießt ein Erbe 
der Alten, das auf frangöfifhem Boden erhalten blieb und 
Dort meiterentiwidelt wurde,« fo lautet feine Lehre, und des⸗ 
wegen ziebt er es vor, ftatt in »einer Gaitftätte ein ‚Ninds» 
ftüd“ zu verzehren, fich lieber in einem ‚Neftaurant: ein Beef⸗ 
ſteak fervieren zu laſſen«. Auf diefe Auffafjung ftolz, fühlt er 
fih auf einer »höheren Warte« und beanfprudht von dieſem 
Standpunkt aus das Recht, in die Frage des Fremdwortes 
einzugreifen und der »Tagesmeinung«, alſo der gegenwärtigen 
und zeitgemäßen Neigung zur Spradjreinheit entgegenzu- 
treten. Auf Einzelheiten läßt er fich nicht ein. 

Was ift gegen feine Grundanſchauung zu fagen? Die 
beiden wichtigen Vorausfegungen, die er macht, find falſch. 
Denn eritend bat fi auch in Deutſchland die Kochkunſt, das 
Erbe des Altertums, über ben 3Ujährigen Krieg hinaus er» 
balten, wie fchon die zahlreichen deutfchen Beitandteile im der 
franzöſiſchen Stüchenfprache erlennen laffen: soupe (Suppe), 
quenelle (Sfnöbel), flan (laden), hach& (Gehacktes), nouilles 
(Nudeln), pannequet (Pfannekuchen) und viele andere, und 
brauchte alfo nicht erft von Frankreich ganz neu übernommen 
zu werden. Noch im 18. Jahrhundert war eine ganz deutidhe 
Speifelarte, und zwar fehr lederen Inhalts, möglich. Zweitens, 
wenn er — vermeintlich in Abereinſtimmung mit Geiler, dem 
Erforicher des deutſchen Lehnwortes — behauptet, das in einer 
Sprade vorhandene Fremdwort laffe in der Regel auch auf 
eine dem Bolt aus der Fremde zugeivanderte Sade fchließen, 
fo verkennt er, Daß das nur für bejtimmte Zeitalter und Kultur⸗ 
ftufen feine Nichtigkeit bat, aber durchaus nicht für alle, 3.0. 
wohl für die griehiihen Anleihen im Latein und auch für 
die Mehrzahl der älteften deutichen Lehnwörter, aber beileibe 
nicht für die deutfche Spradymiengerei uuferer Tage. Bedarf 
das überhaupt eines Beweiſes? Sind uns wirklich Ontel und 
Tante, Eoufin und Eoufine, Neveu und Nisce fremd, womöglich 
gar Bapa und Mama oder, um andere Gebiete nur zu ſtreifen, 
pardon, retour, vis-ä-vis erit aus Frankreich zugekommen? 
Haben uns wirklich die Zeitwörter auf »ieren« (perhorreizieren 
und admonieren, detaillieren und ecdhauffieren), Hauptmwörter 
(wie: Argument, Dokument, Uttade, Bataille, Branche, Depot, 
Dijtanz), Eigenfhaftswörter (wie: durabel, ftabil, egal, generell, 
fpeziell, Taufal, fataftrophal) neue Begriffe zugebracht oder 
nur neue, den meiften Sprachgenoſſen dunkle Namen für längft 
Bekanntes? Nach Hunderten und Taufenden zählen dieſe übers 
flüffigen Yremdlinge, und Lamer Hätte bloß ein größeres 
Fremdwörterbuch zu durchblättern brauchen, um ſich davon 
zu überzeugen. 

Er befennt ſich als Vertreter der »lebendigen Wiſſenſchaft«, 
und ich denke nicht daran, ihm ſonſt das Recht zu beftreiten. 
Uber was er von der deutſchen Kiihenfprache und vom Fremd 
wort überhaupt borträgt, ijt wenig wifjenfchaftlich, weil er die 
Anidyauungen, die er bewußt belämpft, gar nicht genügend 
kennt, 3. B. augenicheinlich nicht einmal die Einleitung unferes 
Verdeutſchungsheftes »Deutiche Speifelarte« durchgeleſen hat, 
aus der er doch viel hätte lernen fünnen. Er nennt die Fremd⸗ 
wörter »Dofumente des Lernens« und hält, von fremden Völ⸗ 
fern gelernt zu haben, für feine Schande. Wer täte das auch? 
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Ift es denn aber rühmlich, Statt altüberliefertes echtes Väter 
erbe zu wahren und zu pflegen, fi mit buntem fremdem 
Prunk zu fhmüden? Er tut fich etwas auf feine Unbefangen⸗ 
be:t zugute, daß er nie einen Franzoſen verachtet, weil er 
»de la biere« tranl, nie einen Italiener mit »un bicchiere di 
birra«. &8 wird ja wohl auch niemand und Deutiche darum 
fhelten, daß wir etwa bei Kartoffel. Higarre, Kirſche Wort 
und Sadje aus ter Fremde übernommen haben. Wohl aber 
trifft ung, und zwar mit vollem Recht, der Spott des Auss 
lands immer tvieder für die viel größere Mafle der Über- 
flülfigen Krımdmörter, die zudem der Deutjche wie nerade 
die frangöfiichen und engliſchen Ausdrüde der Speiſekarte oft 
gemug nicht einmal derftebt und oft nur aus alberner Vornehm⸗ 
tuerei den heimifchen vorzieht. Doß Lamer gerade dieje beiden 
Tatſachen bejtreitet, ertlärt fich wieder aus feiner nicht hin 
reichenden Belanntihaft mit dem Gegenſtand. Daß er dolle 
ends gar fein Verftändnis für die Gefühle feiner deutichen 
Sprachgenoſſen Hat, die angefichts der heutigen Zuſtände eine 
frangzöjelnde Speifelarte ald unwürdig und verletzend ablehnen, 
das ift das Unverſtändlichſte an diejer »lebendigen Wiſſenſchaft«. 
Streicher. 


Braunfchweigifche Pferdenamen. 

Im SJabrgange 1915 Sp. 309 ff. hat U. Brunner Vorſchläge 
zur Benennung von Pferden gemadt, die für die Gegenwart 
befiimmt find. Er bat dabei aber auch auf die Vergangen- 
beit zurüdgegriffen, inden er den Falken, das Roß Dietrichs 
von Bern, und den Löwen, das ftarle Roß Walter von 
Aquitanien, erwähnte. 

Ich möchte nun beute den Leſern Pferdenamen vorführen, 
die ich in braunichweigifchen Urkunden gefunden babe. In 
den Braunfchweiger Kämmereirechnungen des 15. und 16. Jahr⸗ 
bundert3 werden häufiger Summen aufgeführt, die für PBrerde 
ausgegeben wurden, und dabei aud) Namen von Pferden des 
ſtädtiſchen Marital3 — wir haben danach nody in der Stadt 
Braunſchweig den Straßennamen Marjtall — angeführt. Yon 
Diejen ift nad) feiner Herkunft benannt der Sunger (= Ungar), 
nach der Farbe feiner Haare der Voß (= Fuchs), nady feiner 
Geftalt der Spedhals (1525). Hat der Karnebiter 1469 
(= Kernbeißer) von der eigentilmlichen Form ſeines Maules 
oder von feinen kräftigen Zähnen feinen Namen? Der blinde 
Wulf (1503) war wohl ein tüchtiger Läufer, während der 
Ulenfpeigel 1526 (= Eulenfpiegel, ficyer ein auffälliges Ges 
baren zeigte. 

Eine reichere Auswahl von Pferdenamen bietet und eine 
Beichreibung der Gutſch⸗ und Neitpferde, die im “jahre 1717 
im fürftliden Scloffe zu Wolfenbüttel waren. (Diefe 
Beichreibung findet ſich handſchriftlich in der Bücherei der 
Randichaft zu Braunfchweig.) Nur wenige Bferde führen 
Namen nad) Vornamen: Wulbrand, Mignon, Trinede. 
Nach der Herkunft find benannt der Agyptſcher, der Heine 
Sarzer, Polade, Siebenbürger, BWalbed, Eimbeder, 
Rößing, Mirom und wohl audy der Tartar; nad) der 
äußeren Erjcheinung unter anderen der Dide, Hochbein, 
PButtbein, Dannenbaum (oder vom Orte?), Dünn» 
ſchweif, die wilde Sau, dad Mugohr, das Langwambs, 
der Langhals; nad der Farbe der Schwarzſchecke und 
der Chwarzbraune. 

Nach inneren Eigenſchaften find benannt der Marſchalk, 
der Harras, Unvermuht, Bauer, Schwimmer, Wiege, 
Avanturier, Bravier, Constance und Resolut. Die 
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wilde Sau würde ich auch hierher gerechnet haben, wenn 
nicht in der Beſchreibung ſtände, »ſie ſei ein wenig dick vom 
Kopf und die Mähne zwiſchen Kopf und Ohren etwas breit, 
daher werde ſie alſo genannt«. Den Kiekebuſch (guck in 
den Buſch), es iſt der einzige niederdeutſche Name in dem 
Verzeichnis, den Schad (ob Schecke?) und Beim (ob zuendd. 
gimen = engbrüjftig fein?) kann ich nicht ſicher erllären. 

Aber vor allem tjt eins feftzuftellen, daß unter den 45 Pferde» 
namen, die aus dem Jahre 1717 angeführt werben, nur 
bier fremder, alle anderen deutfcher Herkunft find. Ein großer 
Unterſchied findet fi dagegen bei den Pferdenamen, die im 
Jahre 1731 überliefert werden. Unter den Namen der 29 Reit» 
pferde find nur drei deutſch, dabei habe ty Tulipan für beuifch 
gerechnet, daneben der Schnarcher und ein fuchsſcheckig— 
ter Harzhengſt, der alfo audy nicht einmal einen eigent- 
lihen Namen bat, -fonft hören wir Parfait, Bellefleur: 
Precieux, Difficile, Philosophe, Soleil, Passetems, 
Bellieface, Volontiers. 

Die 20 Klöppers (Klepper?) dagegen führen wieder deutfche 
Namen, fomweit jie überhaupt einen Namen haben und nid;t 
einfach als ſchwarzer Wallach, ſchwarze Stute, Kurierpferd 
bezeichnet werden Bemerlenswert unter den Namen find der 
Soldat, der Baufer, Jungbeim, der kleine Bötticher. 
Der Name eines Pferdes, das als Koſack bezeidnet ilt, ift 
nad; franzöfifcher Weife Coraque gefchrieben. Bon den 8 Kutſch⸗ 
pferden führen nur drei nach der Herkunft einen Namen, Der 
Oldenburger und zwei Langeleber (Langeleben war ein 
Jagdſchloß der Braunfdıweiger Herzöge im Elme). 

Bon den vier NReitpferden, die an die verwitwete Herzogin 
abgegeben waren, führt nur eins einen dentſchen Namen, 
ber Staijer, die andern drei heißen: Pas Compagne, Com- 
mode und Bijoux. 

Daneben find aud zum Teil die Namen der Wagen an- 
ziebend. So heißt, abgejehen von denen, die nach der Her⸗ 
funft genannt find, wie der Schulenburger und der Ef- 
finger, eine große franzöfiiche Kutjche die Heimskirchen, 
ein anderer Wagen das Schiff, die Roſe, der Shwen- 
mer, die Kanzel, der Flöge. Ein kleiner Schwemmer wird 
nad) dem Namen des einftmaligen Kammerdieners und Güuſt⸗ 
lings des Herzogs Stechinelli genannt, ein bannoverjder 
Wagen Visa vis, 


Braunſchweig. Otto Schütte. 


Mitteilungen. 

— Vom Kampf um die deuiſche Sprache. Im heutigen 
Rumänien wohnt nahezu eine Million Deutſcher. Ihnen 
wurde 1918 wie allen nationalen Minderheiten durd) die jo» 
genannten SKarlaburger Beichlüffe, die aud die königliche 
Genehmigung erbielten, volle nationale Freiheit gugelichert, 
insbejondere eigenes Schulweſen, Rechtſprechung in der Mutter- 
ſprache und durch bdeutichiprechende Richter. Auf diefe Zur 
fiherungen bin unterwarfen fidy die Deutfchen ini Banat und 
in der Bulowina den Friedensdverträgen und erwarteten da= 
nad, in Kirche, Schule und Preſſe, Vereinsleben und öffent» 
lichen Verſammlungen ungehindert fi des Gebrauchs ihrer 
Mutterjpradye erfreuen zu dürfen. 

Aber die neue rumänifche Verfafjung bom Jahre 1923 ijt 
über alle diefe Rechte ſtillſchweigend hinweggegangen. Nad) 
dem neuen Schulgeleg Tann der Minifter Minderheitsfchulen 
errichten, er muB es alſo nicht, und in diejen wird nur bier 
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Jahre lang die Mutterjpradde, Die Iekten brei aber .rumänilch 
im Unterricht gefprodgen. Noch dazu ift rumänifch auch die 
Spradye de3 Stindergartens, der alfo gewiß nicht dazu bes 
ftimmt ift, die Nleinften in ihrer Mutteriprache feſtzumachen. 

Diefe Vergewaltigung bat den größten Unwillen unter 
den Deutichen erregt, und ſelbſt Hochftehende Rumänen mie 
der frühere Berliner Geſandte Beldiman und ber Profeflor 
Joaga haben lebhaft mwiderjprodden, aber vergeblid. Sm 
nördlichen Banat liegt etwa 40 km von Temesvar die Ges 
meinde Haßfeld, fie zählt ungefähr 10000 Deutſche. Yuerft 
zu Süpdferbien geichlagen, aber dort von den Serben übel 
behandelt, freuten ſich die Hatzſelder Schwaben, vor etiva 
»/, Jahren bei einer Grenzregelung an Rumänien abgetreten 
zu werden, fahen ji) aber gar bald übel enttäufcyt. Dort 
beftand eine deutſche achtklaſſige Mittelihule, die von etwa 
500 Schülern beſucht war und vom jerbiichen Staat gefördert 
wurde. Set wollen die Rumänen fie ihnen nehmen. Mit 
gift und Gewalt geht man aud) gegen die Echulen der 70000 
Deutſchen in ber Bulomwina vor. In der Hauptitadt Czernowitz, 
wo die 15000 Deutſchen die Mehrzahl find, ift von neun 
früberen deutſchen Volksſchulen nur eine einzige noch deutlich 
gelaffen tvorden. Auch in den meiften übrigen Städten des 
Zandes find die Schulen rumäniſch getworden. | 

In Ungarn but die Regierung inzwiſchen die Sagungen 
des Vollsbildungsvereind (vergl. Sp. 109) im Grundjag ge» 
nehmigt. Die Frage des mutterfpradhlichen Unterricht8 aber 
ift in den Voltöfchulen der deuiſchen Gemeinden nody immer 
ungelöft, obwohl dort jegt das neue Schuljahr beginnt. 
Jakob Bleyer lehnt im Sonntagöblatt (vom 21. September) 
ab, baß jedes Jahr die Eltern von. neuem gefragt werben 
und unter den drei freigeftellten Schularten (vergl. Sp. 79) 
bon neuem wählen jollen. Mit Recht fiebt er darin nur eine 
Quelle beftändiger Zwietracht in den einzelnen Gemeinden 
und fordert daher Einführung und Durdyführung des mutter. 
ſprachlichen UnterridytsS auf dem Wege der Verordnung. Die 
Ergebnifje der angeblichen Volkszählung allein follten für die 
Yulaffung der Unterrichtsſprache maßgebend fein. 

"Bon der noch fortdauernden Not der deutidyen Sprade in 
Deutfh-Amerila ift in der vorigen Nummer Sp. 110f. 


auf Grund des Jahrbuchs des Nationalen Deutſchamerika⸗ 


nifchen Lehrerbundes ausführlid) die Rede geweſen. Ein 
Aufruf im »Sonntagsblatt, Staats⸗Zeitung und Herold«, 
Frauen» Seltion, Neuyork dv. 7. September wirft wieder helles 
Licht auf die bedrohlihe Lage. Deutlich gibt die Mberfchrift 
den nächſten Yived und Anlaß des Schriftſtücks an: »Laſiet 
eure Kinder deuifih lernen! Ein Wort an die Eltern zum 
bevorftehenden Schulbeginn.«e Die Abfidht des ungenannten 
Verfafiers geht dahin, die Eltern zu veranlaſſen, wenn nicht 
aus Stolz auf ihre deutiche Abftammung und aus Herzens 
bedürfnis, fo body um der Zukunft ihrer Kinder willen auf 
den »Hochſchulen« deutfche Klaſſen für das neue Schuljahr zu 
verlangen. Denn mangelhafte Kenntnis der deuiſchen Sprache 
hemmt das Studium der Fächer, in denen der Student »feinen 
fpäteren Broterwerb« ſucht. Hohe Gedanken find es alfo 
nicht, dDurd) die man die »Kreiſe des Mittelitandes« in Be⸗ 
wegung zu fegen glaubt. Ja, der Verfaſſer fpricht ihnen zwar 
nicht das Verftändnis fir den Wert der dentſchen Spradye 
und befonder8 der in ihnen beſchloſſenen Geijtesichäge ab, 
wohl aber Willen und Feſtigleit. Sie leben nod) immer in 
einer ganz unberechtigten Schen bor der Striegäheke und dem 
Kriegshaß gegen alles Deutjche, in der Kurdit vor einges 
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bildeten Gefahren oder in bem törichten ımd feigen Beſtreben, 
nicht anftößig ericheinen zu wollen. 

Anders urteilt er über den andern Teil der beutfch-ameri- 
kaniſchen Bevöllerung. Beim fleinen Mann tritt eine weit 
ftärlere Anbänglichleit an die deutſche Mutterſprache zutage, 
und in einfachen Vollskreiſen äußert fich ein erfreulicher Stolz 
auf Spradye und Abſtammung, für den nicht lange nad) Er⸗ 
Härungen gefucht zu werden braucht. Das Wort deutſch er- 
regt für den einfahen Mann ımd für die einfache Frau aus 
bem Rolle eine unbegrenzte Hingabe an alles, was mit der 
Sprade und Sitten der alten Heimat zufammenhängt. Um 
fo fchlimmer aber ift es, daß nad) der Meinung des Verfafjers 
die Zeiten, mo aud in der Vollsſchule die deutjche Sprade 
gelehrt wurde, vorüber find. Die beranwadjfende Jugend 
der einfachen Volkskreiſe bleibt aljo für die Erlernung der 
Sprache ihrer alten Heimat auf das Elternhaus beichräntt. 

Einen Aufruf für das Recht ber deutſchen Spradje in den 
Vereinigten Staaten hat kürzlich aud) der dortige Freimaurer⸗ 
bund erlafien (vgl. Zeitfchr. 1922 Sp. 93). Rüdblidend erinnert 
er daran, daß die englifhe Sprache von Anfang an nicht die 
Landesſprache Amerikas war, daß im Gegenteil in den erſten 
13 Staaten ebenfo viel deutſch wie engliſch geſprochen wurde. 
Engliſch wurde nur deshalb zur Geſchäftsſprache gewählt, weil 
Geſchäft und Schiffahrt hauptſächlich in engliſchen Händen lagen. 
»Deutſch war die Spradye ber Pioniere. In deutſcher Sprache 
fommanbdierten die erften Generäle Wafhingtons, ımd nur 
deutſche Männer ftellten feine Reibgarde dar. Deutſch waren 
viele Negimenter Lincolns, in denen wiederum in deutſcher 
Sprache kommandiert wurde und ohne die die Erhaltung der 
Union faum wmöglid) geivefen wäre.« Wenn man bebentt, 
daß während bes Strieges außer der deutſchamerilkaniſchen 
Schillerloge alle Großlogen drüben Verbote gegen die deutiche 
Sprade erließen, fo ift das immerhin ein erfreulicder Wandel. 

Lehrreiche Beobadjtungen über das Verhältnis Nord⸗ 
amerilas zu Deutichland enthält ein jüngjt erſchienenes Bud) 
don Admiral Karl Holliweg.!) Er erwähnt aud) die Steuben- 
geiellfhaft, über die wir Sp. 80 ein ungünftiges Urteil au$ 
Umerila mitgeteilt haben, und fpricht ihr ausdrüdlich die Ab⸗ 
figt zu, in deutfhem Sinne zu wirfen. S. auch Sp. 111. 


— Tafelgeſetzgebung. Die Leer erinnern fi” wohl an 
die auf Sp. 92 angeführte Reifeplauderet, in der Otto Waller 
ben guten Rat gab, auf Warnungstafeln nidyt den ftrengen 
Befehlston walten zu laffen, fondern gute Laune. Ein Mufter- 
beiipiel findet fich jetzt nach dem in Teplig ericheinenden 
Bundesboten bei Stlein-Ticyernofel in der Nähe der Schwarz« 
taler Mühle. Es Iautet: 

»Lieber Leſer, mer!’ Dir das: 

Geh’ auf dem Weg und nicht im Gras, 
Damit man leicht und ohne Müh’ 

Dich uuterfcheiden kann von Viehl« 

— Ber deutſche Heimatbund Tanzig gibt fortan » Heimat 
blätter« heraus, um auf diefem bon politifden Wogen um⸗ 
fpülten Poſten unferes Volkes deutſche Art, Sitte, Sprache 
und Kuuſt in weiten Streifen der Bevölkerung zu pflegen. Daß 
man die Sache recht anfaßt, beiveift das erite der veriprochenen 
Heftchen, das »1600 alte und neue Volksrätſel aus Weſt⸗ 
preußen« bringt. Wo es möglich war, werden ähnliche 
Rätſel aus anderen deutſchen Gauen danebengeſtellt. Liegt 


1) Columbusfahrt. Politiſche, wirtſchaftliche und ſoziale 
Entdeckerbetrachtungen auf einer Amerikareiſe von Karl Holle 
weg, Vizeadmiral a. D. E. S. Mittler u. Sohn, Berlin. 
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doch dem Zerfaller (Dr. Arno Schmidt) vor allem eins am 


Herzen: »zu zeigen, wie auch auf dieſem Gebiet bie ehemalige 
Provinz Beftpreußen in ihrer Gelamtheit verwoben war mit 
dem Fühlen und Denlen des ganzen dentſchen, insbeſondere 
des niederdeutihen Volkes. Sie bat feine Sonderftellung 
eingenommen, die ihr Schickſal rechifertigt.« Und wer bas 
Büchlein in die Hand befommt, fei er Danziger oder aus 
bem »Reich«, den erfüllt eine rechte freude, fo als wenn er 
eine kernhafte deutſche Dorfgeſchichte lieſt. Fehlt doch hier 
ganz das, mas unſere Stadt» und Wochenblätter in ihrer 


Rätfelede lieben: ein oft recht trodenes Bufammenleimen von 


Silben oder Zeichen, das meiſt zu einem Begriff, felten zu 
einer Sache führt. Hier woben Bauer und Kleinbürger die 
Rätſelverſe und fagten fie in ihrer eigenſten Sprache. Da 
machte man Woriſpiele au3 Luft am Spradhbilden, da Iautete 
man Gehörter nad), da ſpann Göttin Phantafie ihr Märchen 
um die alltäglichen Dinge. Denn über das Bauernhaus mit 
Dad) und Traufe, über den Menfchen mit feinen Körperteilen 
und Geidhäften, Über das, was Ader und Wiefe trägt, geben 
die Löſungen felten hinaus. Man meine aber nicht, daß fie 
deswegen leicht feien (auch abgefehen von ein paar krauſen 
Dingen, auf die der Städter wohl mitleidig meint: Beſter, 
ein bernünftiger Menſch Tonnte das wirklich nicht raten!). 
Hier folgen etliche zur Probe — aud) ihres fpradjlichen Ge» 
wandes —: 


1. Sollerlapoller geit ewer de Husflor, 
Hawt dat Mul voll Menſchenfleeſch. 

2. Es gebt einer durchs Dorf und wirft nad) jedem Haus 
eine Rippe. 

3. Der Sohn iſt ehe auf dem Boden, 
ebe der Vater jüngit wirt. 


oder dafür: En langer Mann, en ſchwarzer Man, 
be reelt bei an den Himmel ran. 


4. Blattfot ging ämwer de Brigg 
on drog Könings Bedd op dem Rigg. 

Mag Schmidts Heftchen knapp und befcheiden auftreten, 
weitere »Heimatblätter« werben ihm folgen und das leiften, 
was mir ftets bitter not haben: Dienft an der deutfchen 
Sache. Wem aber aud ein Bauernrätfel Kopfzerbrechen 
machen kann, der babe am Ende nod) vier Wörtchen: Holz⸗ 
ſchuh, Dorſweg, Rauch, Band. Dr. Werner Schulze. 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 
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Die erforderliche Steuergerech⸗ 
tigfeit dringend, bei der Ein- 
führung kommunaler Wert⸗ 
zuwachsſteuerordnungen oder 
auch tunlichſt nachträglich eine 
Beſtimmung entweder des In⸗ 
halts in die Ordnungen aufs 
zunehmen, baß in allen ben» 
jenigen Fällen, in denen der 
für die Eteuerberecdjnung maß» 
gebende Erwerb vor dem 1. Ja⸗ 
nuar 1916 ſtattgefunden hat, 
zur Ausgleichung des Geld⸗ 
wertunterſchiedes zu dem rei⸗ 
nen Erwerbspreiſe ohne Hin⸗ 
zurechnungen vor Feſtſtellung 
des ſteuerpflichtigen Wertzu⸗ 
wachſes ein näher zu beſtim⸗ 
mender prozentualer Zuſchlag 
zu machen iſt, oder eine Be⸗ 
ſtimmung des Inhalts, daß 
in den gedachten Fällen die 
Steuer aus Billigleitsgrüne 
Den, obne daß es eines da⸗ 
bingehenden Antrages bes 
Steuerpflichtigen bedarf, nur 
zu einem Bruchteil zu erheben 
iſt. Ob dabei vielleicht noch 
Abftufungen für die Zeit nad) 
dem 1. Januar 1916 — etwa 
nad) Analogie des 82 der Ver 
ordnung zur Ausführung bes 
8 59a des Einkommenſteuer⸗ 
gejeges vom 25. 7. 1921 (Ben 
tralblatt f. d. Deutfche Neich 
1921, Seite 658) — vorzu⸗ 
nehmen ſein werden, bleibt den 
Kommunalverbänden über⸗ 
laſſen.« 


1. Januar 1916 dem reinen 
Erwerbspreiſe einen gewiſſen 
Betrag zuzuſchlagen oder nur 
einen Teil der Steuer zu er⸗ 
heben. Auch können für die 
Zeit nach dem 1. Januar 1916 
Abſtufungen vorgenommen 
werden ähnlich denen, die in 
$ 2 der Ausführungsverord⸗ 
nung zu 8 59a des Einkom⸗ 
menftenergefeges vom 25. 7. 
1921 (Zentralblatt für das 
Deutſche Reich 1921, Seite 658) 
vorgeſchlagen worden find. 


(Berfügung des preußifchen Minifter8 des Innern bom 
17. Dezember 1921) Das Mufter eines kanzleimäßigen 
Satungebeuers, unüberfichtlic durch Satzſchachtelung, über- 


487) »Da nicht zu verlken⸗ 
nen ift, daß angeſichts der 
zeitigen Geldentiwertung Die 
auf den Unterfchied zwiſchen 
Erwerb3: und Veräußerung?» 
preis abgeftellte Beiteuerung 
des Wertzuwachſes in allen 
Fällen, in benen der für Die 
Steuerberedinung maßgeben⸗ 
de Erwerb in Zeiten eines 
normalen Gelöwertfiandes 
ftattgefunden hat, al3 eine 
bei der gegenwärtigen Finanz⸗ 
not der Gemeinden nicht völlig 
abaufiellende Härte anzufehen 
ift, empfiehlt es fih aus all- 
gemeinen voltSwirtichaftlichen 
Gründen und im Hinblid auf 


487) Die Wertzuwachs⸗ 
jteuer, die den Unterſchied 
zwiſchen Erwerbs» und Vers 
faufspreis (Un und Verkaufs⸗ 
preis) trifft, hat bei der der⸗ 
zeitigen Geldentivertung uns 
verlennbar überall da Härten 
zur Folge, wo der Erwerb 
nad) dem urfprünglichen Geld⸗ 
wert ftattgefunden hat. Wegen 
der Geldnot ber Gemeinden 
lafien ſich dieſe Härten nicht 
völlig bejeitigen. Aus volls« 
wirtichaftlicden Gründen und 
un ber Gtenergereditigfeit 
willen wird jedoch den Ges 
meinden dringend empfohlen, 


bei einem Eriverb vor dem 


laden mit ſchwülſtigen Wendungen und überflüfjigen Ber 
ftimmungen. In Hauptjäge zerlegen! Unguerfennen ift 
Dagegen »Geldwertitand« für »Walutaftand«. 


Geprüft von ben Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genſel, 
Jahnke, Khull, Lohmeyer, Matthias, Maydorn, Paſch, Pietſch, 
Ludwig Sütterlin, Waag. 

Bemerkungen über die vorſtehenden Sätze, Beiträge u. a. find ein: 
aufenden an Prof. Dr. Scheffler in Braunfchweig, Leonhardsplag 5. 


Bücherfchau. 


Büher der Deutihen Meifter. Verlag Deutiche 
Meifter, München 1924. Hauff, Märchen. Halbleinen 4,50 .4, 
Halbleder 7.4, Ganzleinen 5,50 .4 Hebbel, Mutter und 
Kind. Halbleinen 2,50 .4, Halbleder 4,50 .4. Stifter, Ab» 
Dias u.a. Halbleinen 2,50.4, Halbleder 4,50.4. Storm, 
Aquis fubmerfus u.a. Halbleinen 3.4, Halbleder 5.4, Ganz» 
leinen 4.4. 

Das Beſte des deutihen Schrifttums, Erzählungen, Dra- 
men und Gedichte, meiſt Einzelmerle in ungefürzter Form, 
in wabrhatt vomehmer, Fünftlerifber Austattung und dabei 
preiswert dem deutſchen Volle zu bieten — das ift die Auf—⸗ 
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gabe, die fich der junge Verlag Deutiche Meifter in Mündjen 
gefegt bat. Und er Löft diele Aufgabe unter der Leitung 
Theodor Häders und des Buchkünſtlers F. H. Ehmde in muſter⸗ 
gültiger Weite. Die obengenannten und vorliegenden Aus⸗ 
gaben erfreuen in gleicher Weiſe durch vortreifliches Papier, 
tadelloien Drud, vrädtigen Einband, und was jonft zur Aus⸗ 
ftattung eines ſchönen Buches gehört Dabei find die ein- 
zelnen Bände nicht etwa in dasſelbe Gewand getleidet, ſon⸗ 
dern verſchieden ausgeftattet, auch im Format nidyt gleich — 
und doch herrſcht in der Mannigfaltigfeit kunſtleriſche Einbeit, 
ganz dem vielfältigen und dabei gleich wertvollen Inhalte 
entfprehend. Denn auch in der Auswahl der Dicbimwerle 
zeigt fich derfelbe gute Geſchmack. Zu den obengenannten 
wollen wir aus dem beigegelenen Verzeichniſſe der bereits 
erfchienenen Bände nur nod) die Namen E. TH. A. Hoffmann, 
Keller, Kleiſt, Mörike berausgreiien, um den Wert des Ges 
botenen zu fennzeichnen. Wir möchten unfern Leſern dieje 
ausgezeichneten Leiftungen des Verlages recht warnı empfehlen. 
Sie eignen ſich dor allem auch zu Beichenfen, und fo wüns 
ſchen wir, daß gar manches dieler foftlien Bücher auf dem 
Weihnachtstiſche Freude macen und die Liebe zu deuticher 
Sprade und Art in den Herzen der Beſchenkten fräftigen möge. 
Braunſchweig. Karl Scheffler. 


Richtiges Deutſch. Eine Zeitſchrift zur Pflege und Ver⸗ 
tiefung der deutſchen Sprache Ein Berater für alle ſchwierigen 
Fragen der Grammatit und Rechtſchreibung. Ein Zehrmeiiter 
für ale, die ein richtiges Deutich lernen wollen. Berlin, 
Süfferott. Monatlich ein Heit Preis vierteljabrlidy 4,50 „A. 

Dieſe neue, einfach und aediegen ausgejtattere Monateichrift 
bat fich ähnliche Ziele geitedt wie die Zeirfihriit des Deutſchen 
Sprachvereins. Aber wäbrend fie fich in der Art und Weife, 
wie der Stoff behandelt wird — längere Auffäge, Kurze Auss 
laffungen, Brieflaften, Bücherſchau — unferer Zeitichrift näbert, 
weicht jie, wie der lange Untertitel zeigt, inhaltlich nicht ums 
erbeblih davon ab. Numentlich in Heft 3 und 4 treten gram— 
matifche und ftiliftifche Fragen, alio der ſprachtechniſche Teil ſtark 
in den Vorderarund, oder, beſſer gefagt, fie füllen die Hefte ganz 
aus. Man muß der Zeitichrift weite Verbreitung wünſchen. 
Einige Überichriften von Auffägen ſeien zum Schluß bergeiegt: 
»Unſere Sprache«; »Vom guien Stile; »Die Echreibung der 
Straßennamen«; »Hauptmwörter mit doppelten Mehrzahlfor— 
men«; »Eimges über Wortjtellung«; »Grundzüge der deutichen 
Grammatit«; »Am Sonntag dem 9. März oder den 9 Märg«; 
»Die Neuordnung der Rechtichreibung«,; »Eigenſchaftswörter 
bor zufammengejegten Hauptwörtern«. 

Godesberg. B. Sommer. 

Diefe im Drange der Zeiten leider zurüdgebliebene Be— 
ſprechung ſoll gleichwohl noch jegt veröffentlicht werden, weil 
die Zeitſchrift audy weiterhin ihre Ziele mit Geſchick verfolgt 
bat. Es fei noch Hinzugefügt, daß fie auch Aufgaben über 
ſprachliche Fragen jtellt, bedeutungsverivandte Würter unter- 
fcheiden lebrt, VBerdeutichungen von Fremdwörtern bringt ujm. 
Seit kurzem eridyeint fie unter dem Titel »Gutes Deutſch« 
monatlich zweimal und Loftet monatlıch 1.4, vierteljährlich 3 A. 
Sie jei allen, Die ſich ſprachlich belehren laſſen wollen, beitens 
enıpfohlen. - K. ©. 


Viltor ©. Vide, Gedichte. Mit einem Geleittvort 
von Eduard Engel. — Leipzig, Heſſe und Beder. (Das Geleit- 
wort ift unterzeichnet im April 1924.) 

Unfer Verein dient der Pflege deutſchen Weſens durch 
Bilege der deutſchen Sprade. Da dürfen, nein müjlen mir 
auch Kenntnis nehmen von einem Dichter, der, feit einem 
Menichenalter in den Vereinigten Staaten lebend, in Werfen 
vol giühender Leidenfhaft und von ungewöhnlidder Kraft für 
beide3 eintritt. Er »war nie bereit, in fremder Sprache 
Mastentleid die Mufe zu empfangen. Wir ſprachen deutidh.. .« 
Er Hat es erlebt: »Der deutfchen Sprade Edelklang macht 
jeden, der fie meiltert, zum Dichter ... .«; er kennt auch bie 
Geſchichte ihres Leides: »Unſre Sprade ift ein Garten, aus⸗ 
geihmiücdt mit Heldenbildern und mit taulend Blumenbeeten, 
doch mir ließen ihn vertwildern«, er Hagt: »Viele ſah ich 
engliich fälfchen ihre deutichen Ramen« Wir möchten mit 
diefen wenigen Proben den VBereinsgenofien zeigen, was biefe 
Gedichtſammlung im befonderen bem Sprachverein zu bieten 


Beitfhrift Des Deutfgen Sprachvereins. 


839. Jahrgang. 1924. Nr. 11. 148 


bat; wie ſchön und tief diefer Lhriler ift, das Tünnen wir bier 
auf begrenztem Raume nur andeuten. Bemerkt ſei nod, daß 
wir die Veröffentlihung der Sanımlung Eduard Engel zu 
verdanfen haben. Richard Balleste. 


Der Brief des Kaufmanns. Ausführliches Lehrbuch 
auf logiſcher Srundlage von Baul Feldfeller. Hamburg 
1924, Hanſeatiſche Verlagsunitalt. x u. 199 S. &ev.1.M. 

Das Bud ift eingeteilt in 17 Lehritunden mit Ühungss 
aufgaben zum Selbſtunterricht. Es will den jungen Kruf⸗ 
mann »zur Volltommenheit im ſchriftlichen Ausdruch, zu Logik 
und GStilgefühl« erzieben. Die Grundlagen des Geſchäfts⸗ 
briefee werden logiſch entwideit, Hare Gliederung des Stufies 
und denfrichtiger Aufbau des ganzen Briefes gelehrt und ger 
fordert. Hierin unterfcyeidet ſich dDieje Anleitung von andern, 
und man kann ein Buch, dad ten jungen Kaufmaun zu ſchar⸗ 
fen Denfen anregt, nur freudig begrüßen. 

In den merjten der 17 Leyrſtunden wird aud) Die Sprade 
des Kaufmanns behandelt, ihre Eigenart im Gegeniag zur 
Umgangs» und Amtsſprache be immt, der Gebiauch von 
»PBrogmwörtern« und zFremdwortern, ſchwülſtiger Stil uim. 
befänpft. Bor ſchärſerem Denfen vermögen finnmidrige Kop⸗ 
pelungen, wie fie genannt werden, nicht ſtandzuhalten, wie 
3. ® Die Bitte um »höfliche Auskunft«; ebenfowenig die Pleo⸗ 
nasmen (Häufungen:, die ©. 144 in großer gahl angeführt 
werden. Man wird an diejer Behand ug des rein Sprach⸗ 
licyen wenig ausgujegen haben. Freilich hat ſich ja, wie be» 
kannt, auch unfere ®emeinfprache nicht immer nach den Ge 
jegen der Logik entiwidelt, und jo mug man audy in der Saufe 
mannsjpradye manche ſinnwidrige Übertragung, Die fid) eig» 
gebürgert bat, hinnehmen Doch machen wir einen Unter« 
ſchied. Daran 3. B., daß nicht nur die Breife »billıg« 
(d. 5. gerecht) genannt werden, fondern audh die Wareı, 
nimmt niemand mehr Anftoß, aber das »freibleibende Ans 
gebot« lehnen wir ab. Die Sinnlojigfeit ift eben noch fühl. 
bar. Bor auem müpte nıan auf dıe zahlreichen falicyen Über: 
jegungen aus fremden Spradhen achten und fie ſämtlich ab» 
ftogen. Die Wendung »OIrrtum vorbehalten« (S. 16 u. 171) 
ſollte man nicht empfehlen, fie ift ja ganz finnlos. ine 
Anderung der Rechnung behält man ſich vor, falls ein Irr⸗ 
tum vorgetommen iſt. Man bat eben die Formeln salvo er- 
rore (et omissione) und sauf erreur falſch überiegt: sauf ift 
bald mit »unter Vorbeha:t« (wie bor correction), bald mit 
»ausgenommen« Miederzugeben (wie dor erreur). Im Eng: 
liſchen lautet die Formel urrors exce,ted (E. E.). — Die Nadje 
fübe «bar (S. 78) bei Stämmen von Zeitwörtern brüdt nur 
aus, was gefihehen fann, nicht auch, was geſchehen foll 
oder muß. »Yaylbar« und das wohl danadı gebildete »Llieier» 
bar« im Sinne von »zu zahlen, zu lıefern« ſtehen ganz allein. 
jenes ift vermutlich dem payable auf franzöſiſchen und enge 
lien Wechfeln zu verdanken. Uber wir haben ja das gute 
Wort »tülligel Solche Spradjfehler verdienen es nicht, in 
die Deutichen Sprachlehren als »Ausnahmen« aufgenommen 
zu Werden. — »Aujolge« (©. 110. 192) iſt derjchieden von 
»durdy« und nicht zu tadeln. — Iſt »und zeichnein)« nicht 
ein alter Zopf, der in unferer zopffeindlichen Zeit audy mit 
fallen Lönnte? So ließe fih bier und da noch einzelnes ver⸗ 
bejjern, auch no manches Fremdwort (mie unmotiviert, far 
lopp, Unkulanz) leicht verdeutihen. Doc follen diefe Heinen 
Ausjtelungen den Wert des Ganzen nicht herabfegen. Das 
Buch wird jedem jungen Kaufmann bon grogem Nugen fein, 
der es wirklich jo durcharbeitet, wie der Verfafler wünſcht. 

Hamburg. DOstar Hauidıld. 


Eduard Wallner, Altbayrifdhe Siebelungd- 
geihichte in den Ortsnamen der Ämter Brud, Dar 
hau, Freiſing, Friedberg, Landsberg, Moosburg 
und Pfaffenbofen. Münden und Berlin 1924, R. Olden⸗ 
bourg. Geh. 6 .A. 

Das Buch kommt für eine Beſprechung in diejer Beitichrift 
natürlich befonders von feiner fpradylichen Seite aus in frage; 
ed braucht deshalb nicht weiter daranıf eingegangen zu Iverden, 
daß ſeim Inhalt eigentli” dem Titel nicht genau enhipridt, 
weil es nicht ſowohl eine Siedelungsgeſchichte, als eine nad 
mehr oder Weniger Tiedelungsgeichichtlicden Gefichtspuntten 
geordnete OrtSnamenfammlung bietet Als ſolche aber iſt ed 
jebr wertvoll. Es bringt eine große Anzahl (über 1500) Orts» 
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namen mit ibren unter genauer Quellenangabe beigefügten 
urkundlichen Formen und gıbı außerdem noch bei jedem Na⸗ 
men an, wie er ın der Mundart lauıet. Gerade die mund» 
arilidien formen, die bisher in den einfchläuigen Werfen nur 
felten (3 ®. in den Werke »Das Reichsland Elſaß⸗Lothringen«, 
Zeil Ill, Straßburg 1Wı— 3) Berüdjichtiguuug gefunden haben, 
find hocyern ünſcht. Es wäre verdienjtlich gemeien, wenn der 
Verfaſſer dabei auch ein Augenmerk darauf gehabt hätte, in« 
wiefjern fich in ihnen die bayrıfcye und die ſchwäbiſche Mund» 
art gegeneinander abgrenzen. Die Angaben von Bohnen» 
berger : geitibriit für boa:deutihe Mundarten 3, ©. 165 — 179) 


bätten ſich dadurch vieleicht nachprüten oder ergänzen laflen.- 


Auch für die Siedelungsgeſchichte iſt Doch die Abgrenzung 
beider Mundarten fiher von Bedeutung — Dad Bud) zer. 
fällt in drei Zeile: I. Das Land, mit den Unterabreilungen: 
l. Aufbau, 2. Waller, 3. Vivor, 4. Wald, 5. Pflanzenwelt, 
6 ZTierieben, 7. Vordeutſcher Nahlaß 11 Das Xolt, mit 
den Unterabteilungen: 1. Landnahme, 2. Fremde Voildteiie, 
3. Gliederung, 4 Necht, 5. Heldenfage, 6 Glaube und Kirche. 
Ill. Das Dorf, mit den Ilnmierabteilungen: 1 Siedelung, 
Ader und Viart, 2. Das nach dem Grundherrn benannte Alt⸗ 
dorf, 3. Lie Reutung, 4. Das Neudorf, 5. Lie Burg, 6. Der 
Einzeldof, 7. Die jüngsten Siedelungen. Eine ftienge Eins 
teilung der Ortsnamen nach Grundworten ıjt micht durchge⸗ 
führt, Doch finden fi die Namen mit gleichen Grundivorten 
in den berfchied nen Unterabteilungen in der Regel zuſammen 
(wenn auch dasjelbe Grundwort gelvgentliy an wiebreren 
Stellen vorlommt , ohne daß aber auf die ſiedelungsgeſchicht⸗ 
lie Bedeutung der Grundmwörter bingemwielen oder — abge⸗ 
feben von einer tleinen Nberjiht am Schluſſe — die zeitliche 
Aufeinanderfolige der verichiedenen Grundmwörter hervorgehoben 
wırd. Sn 2 Ubidmitt des Ill Teils (Das nad) dem Grund⸗ 
bern benammte Alidorf) gibt der Veriaſſer eine zwar mit 
dein Gegenitande ı ur lofe zwiamınıenbängende, Doch dankens—⸗ 
twerte Jujammenjtellung der als Beſtimmungswörier verwen⸗ 
deten Perſonennamen, nah grammatiſchen Geficytäpuuften 
geordnet. 

Die Namen» und Worterflärungen find im allgemeinen 
zuberläffig: feiten ergeben ſich Anſiände Deutich »mirrgen« 
und Iat. virga gehören, wenigſtens nad Walde und Stluge, 
nicht zufammen (S. ı9), und die Ableitungsſilbe «er (©. 44) 
tft doch nidyt aus ahd. wer, Mann, abzuleren. Ilnter den mit 
Diefer Silbe gebildeten Ortsnamen wird auch Wabern, 1190 
Wabarn aufgeführt, als zu dem Zeitivorte wabern gehörig. 
Das ift aber doch ganz unmöglidy: der Ort müßte dam 
Waberern oder ähnlich Heiken Der Name dürfte der Wem. 
fall der Mehrzahl des abd ſächlichen Hauptwortes wabar jeın, 
für das aber die Bedeutung jchwanlenden Bodens m W. nicht 
nachgewieſen ift. 

Freiburg 1. Br. Gerd. Mentz. 


Ein neuer Stil fürs Strafredt. Von Rechtsanwalt 
Dr. Brons W. Moejers Buchhandlung, Leipzig I924. 2.4. 

Dr. Brons gebört zu den Juriiten, die das volle Verſtändnis 
dafür haben, daß eine fchlichte, klare, dabei natürlich würdige 
Sprade nidyt nur dem Gehorfam gegen das Gejeg, der Beu⸗ 
gung unter das Geſetz dienlich und förderlich ift, fondern auch 
der Achtung dor dem Gericht und dem Richter. Unermüdlich 
wirkt er deshalb für die Pflege der Rechtsſprache, und bes 
fonder3 für die Sprache des neuen Strafrechts bat er in Fach» 
blättern wiederholt wertvolle Beiträge gelicfert, die auch wir, 
und zwar zulegt I'2s &p.95, genannt und beſprochen haben. 
Das vorliegende Heft ift ein weiterer Schritt auf dDieiem Wege. 
Es enıhält zu etiva 35 Baragrapben des neuen Strafrechts⸗ 
entwurfs (geiticr. 1921 Sp. H9ff ) wobldurchdachte Gegenvor⸗ 
ſchläge, die vielleicht an einzelnen Stellen immer tod) aus 
gefeili werden fünnten, aber ausnahmstos über die ſchon von 
dornberein forgfäliige Sprache des Entwurfs hinaus Fort» 
ichritte bedeuten. Er macht den Sagbau überfichtlicher, in» 
dem er 3 B. in 383 die jchiverfällige Ziviichenfügung befeitigt, 
er dermeidet die derneinte Verneinung ($ 21 »Nicht rechts 
widrig ift die Notivehr« und fagt dafür: »Notwehr ift jtrafe 
frei.«) Vor allem aber bringt er wohltätige Abwechſlung in 
die gleichförmigen Säge nad) den beiden allzu believten 
Muftern: »Ein Dann, der ...., wird mit .... beftraft« und 
»Wer das und das tut, wird mit .... beftraft.« Nach dem, 


was der Minijterialdireftor E. Bumde feinerzeit über die 
Sprade des Entwurfs ausgeführt hat, darf man gewiß hoffen, 
daB die maßgebenden Behörden fih die Spradyhilfe dieres 
anegegeichneten Wiitarbeiterd bei der endgültigen Faflung nicht 
entgehen laſſen werden. Streider. 


Dr. Karl Lugmahyer, Rede» und Stillunft. 3. Aufe 
lage. Wien 1924. Typographiſche Anftalt. 154 ©. 

Das Buch, bei feinem erſten Ericheinen an dieſer Stelle 
warm begrüßt und empfohlen (1923 Ep 32), bat feinen Weg 
gemacht, wıe zu erivarten war: es foınmt nach nody nicht drei 
Jabren jegt bereits zum drittenmal, im einzelnen da und dort 
verändert und im ganzen um drei Abicynitte bereichert. Einer 
unter dieſen »Vom Papierdeutſch zum Volksdeutſch« beruht 
auf den oben beſprochenen Arbeiten von Dr. Brons Manchem 
werden auch die beiden Pläne für einen NRedeturs und einen 
Sıilturs ſehr willlommn fein. Ver' fihtliche Erfolg ces 
Buches ift fchließlidy ein erfreulicher Beweis tafür, daß das 
Verſtändnis rür Sprachpflege im Sinne des Sprachvereins ſich 
mehr und mehr ausbreitet. Streider. 


Edmund Nied, Heiligenveredrung und Namen- 
gebung. Sprade und tulturgeſchichtlich mit Berüdiichtigung 
der Familiennamen. Freiburg i. Br. 1924, Herder u. So. 
vllu1ı © 8». 

In der Einleitung beichränft ſich der Bf. feine Aufgabe 
in verjtändiger Weiſe, andernfalls wäre ein dDidleibiges Werk 
entttanden, auf deflen Vollendung wir noch lange bätten 
warten müſſen, und das wäre ſchade Denn dus Büdylein 
briugt ſchon jegt eine Menge fonjt überaN zerjtreuten und oft 
fower auffindbaren Stoffes, aut dDurdigrarbeitet und mit be» 
achtenswerien Ergebnijien für die Freunde der Heiligenders 
ehrung, Kulturgeidyichte und Familiennamen. Im erjten Teil 
ſpricht Bf. über Heiligenverehrung und Namengebung ım all» 
gemeinen, im zweiten über die Hetligennamn im einzelnen, 
zunächſt die der bibliſchen Heiligen, daun die von kirchlich⸗ 
tathotiichen und zwar in geograpyiſcher Anordnung nad) ihren 
Gıabern. IH füge einine Ergebnille an: »Ausichlangebend 
iit bei der Wahl des Taufnamens im allgemeinen die Wel ebt- 
beit des Heiligen, nicht der zufällige Kalendertag.« »Mutter⸗ 
namen find viel bäufigeı, ald ınan von bornberein vermuten 
mödte.e »Wufftelungen, daß FN Hehr und Febrle... auch 
von Xaver abgeleitet werden fünnen, find... erledigt durch 
einfache Angaben, wie Franz Xaver (dom ON Xavier in 
Spanien), 7 1552, tan. 1622; als Taufnaue beliebt jeit Ende 


des 17. und Anfang des 18. Jahrhunderts.« Ich kann das 
Buchlein durchaus empfehlen. 
Hann-Münden. Cascorbi 
Zeitungsfchau. 


(AUuffäge aus Zeitungen und Beitfchriften.) 


Dringende Virte. Da die Schrüitleitung feine Zeitungs» 
ausfchnitte mehr bezablen kam, bittet fie Die lieben xeier, die 
Verfafier von Auffügen und die Leiter von Zeitungen und 
Beitjchriften, ihr alle Veröffentlichungen, die in das Arbeits⸗ 
gebiet des Sprachverems fallen, ſreundlichſt zur Verfiigung 
zu ftelen. Berlin⸗Lichterfelde, Wilhelmjtraße 33. 


Sie Sprache und ihr Verden. Die frpige Ausfprade 
von Brof. Karl Eleve, WMorgenblatt der Deut'chen Allge⸗ 
meinen geitung dom 24. Ditoder. Die Hannoveraner bes» 
tradyten ihr ©stein und Span gern als eine befondere Fein» 
beit und einen Beweis dafür daß fie das beite Deutich 
fprechen. In Wahrbeit ijt ed nur eine unberechtigte Miſchung 
des Niederdeutichen ind Hochdeutiche. Das Kiederdeutiche hat 
im Anlaut das ſcharfe tonlofe »j« bewahrt: flagen, ſmecken, 
fnieden, imwefter, fpinmen, Stein. Im Oberdeutigen bat ſich 
überall daraus »ſch« entividelt. Durch Luther ift nun das 
Dberdeutiche in unferer Schriitiprache zum Ciene gelommen, 
damit aber auch in allen dieſen Wörter die Ausfpradye »ſch«. 
Nur die Rechtſchreibung ift nicht folgerichtig dDurdig führt, wir 
fijreiben wohl ſchlagen, ichmeden, ſchneiden, Schweiter, aber 
Stein und ipinnen. Warum da8? fragt der Verfaſſer. Man 
vermutet, daß der Einjluß der lateiniſchen Sprache und Recht» 
ſchreibung daran ſchuld iſt: lateiniſche Vorbilder fonnten das 
»jp« und »ſt« vor der Verwandlung in »ſchpe, »ſcht« ſchützen, 
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aber das Latein lennt Leine Wörter, die mit »fm«, »ſn«, »fl«, 
»ſw« beginnen, und daher hatten Schreiber und Druder bier 
gegen das »ſch« fein Bedenlen. — Eigentümlidhes und Ko» 
miſches im Spradgebraud. Bon Alfred Dehlte, Bres⸗ 
lauer Beitung vom 14. Sept. Er bat im Sinne Berjtärfungen 
des Ausdruds durch Verwendung gleichbedeutender Wörter 
wie weh und ad), Spott und Hohn, Rajt und Ruh, die das 
neben oft durd) Stabreim wie Haus und Herd, Raft und Ruh 
oder auch durch Endreim aneinander genüpft find: Gteiu 
md Bein, Schritt und Tritt. — Die Wirte im deutſchen 
Sprahgebraud von Hermann vd. $ranlenberg, Deutidhe 
Hotelnachrichten Nr. 43. Behandelt Redensarten, die fih an 
bas Verhältnis zwiſchen Saft und Wirt knüpfen; vergibt freie 
Hd, daß die Bedeutung bes Wortes Wirt ſich nidyt auf den 
Bafthausbetrieb beſchränkt. — Die Sprache des Technilers 
von Dr. G. NRonnenmader, Kölniſche Zeitung Nr. 333 dom 
11. Mai. Gute tedynifche Schriftiteller find heute eine Aus» 
nabmeerfcheinung. Das erllärt fid) aus der Schwierigkeit der 
Sadje und aus dem gegenwärtigen Yujtand der Ydusbildung 
und der Preſſe, der Fachpreſſe wie der Tagespreſſe. Die 
Schwierigkeit liegt darin, daß die einentlide Sprache des 
Technilers die Beichuung ift, daß er bloß im anſchaulichen 
Denten, nicht aber im begrifflidien geübt iſt. Wird er doch 
faft nur für das Fach und zu wenig für das öffentlidhe Leben 
erzogen und ausgebildet. Auf Grund diefer ernjihaften und 
gründlichen Betradytung verlangt der Verfafler, dab die Fach—⸗ 
preije wie die Togespreſſe von techniihem Geiſt durchdrungen 
werde. Im Anſchluß an diefe beachtenswerten Ausführungen 
fei Bier wieder an das Unternehmen von Max Fiſcher, 
Berlin-Tempelhof, Hobenzollernftorfo 16 erinnert, der es fich 
zur Aufgabe gemacht hat, gemeinverjtändlidye technifche Auf⸗ 
füge erſter Schriftiteller für Tageszeitungen gu verbreiten. 
Im Sinne Nonnenmaders wirlen auch die Schütte-Blätter, 
beraudgegeben von A. H. Schütte, Köln⸗Deutz. Die vorliegen 
den Nummern 8/9 und 10 beweifen, daß fie ihre Aufgabe 
weit und hoch auffaffen. Das zeigen unter anderm auch die 
eingeftreuten Sprüde von Mag Maria von Weber, Carlyle, 
Mar Eytb, Euden, Schiller und Goetbe. »Ich bin feft über» 
zeugt, daß fich die Menſchen hauptſächlich deshalb fo ſchwer 
veriteben, teil fie aneinander vorbeireden, weil jeder mit dei 
meiften Wörtern andere Begriffe verbindet und Schlagwörter 
fi einftellen, wo Begriffe fehlen, daß jedem von uns, wenn 
auch in noch jo kleinem Streife, ein fruchtbares Feld aufflären- 
der und verfühnender Tätigleit geboten ift.« Go fdhreibt der 
Reiter der Blätter. Auch das Spradlide im engeren Sinne 
. wird darin gepflegt. Eine, wie es fcheint, der Kölniſchen 
Zeitung entnommene Spracdede verjpottet das Modemwort 
»legten Endes« ftatt »ſchließlich, endlich, zum Schluß, zweifel⸗ 
los, ohne Frage, zu guter Legt, im legten Grunde, richtig 
gejagt, bei Licht beiehen, uſw.« ebenſo »felbjtverjtändliche. 
— »Derfrieg ift die nationale Induftrie Preußens«. 
Deutiche Zeitung vom 31. DOltober. Abrüftung der Schlag— 
wörter, 8 Uhr-Abendblatt von 28. Oltober 1924. Ein Mits 
glied der franzöfiichen Alademie Emile Bourgeois hat fic) das 
Verdienſt erivorben, die angeblich von Mirabeau geprägte 
Wendung »Der Krieg iſt das Nationalgewerbe Preußens « 
als eine Entjtellung, ein Hirngeſpinſt zu entlarven. Der frane 
zölifhe Staatsmann Hat vielmehr in einer Schrift gejagt: 
»Ich werde ſchließlich von dem militärischen Syſtem, einem 
wahrhaft preußiichen VBetätigungsfeld (Juduſtrie), jpredyen. 
Diefes Syſtem bat bisher eine der feiteiten Grundlagen der 
Macht gebildet, zu der ſich das Haus Brandenburg erheben 
tonnte.« Unangebracht, aber leider bezeichnend, ift die Schluß⸗ 
bemerlung des Ubendblattes, daß die Deutichen die Wahr 
heitßliete des Franzoſen nachahmen und aucd ihre Büdyer 
und Köpfe von franzofenfeindlichen Schlagwörtern fäubern 
jolten. — Studentendeutfh, Hamburger Korreipondent 
bom 22. Auguft 1924. Spricht von der ftarten Umwandlung 
der ftudentiihen Spradye im Zuſammenhang mit dent ver» 
änderten jtudentifchen Leben und Treiber. — Ufrilaans 
und Holländiid von Mark. R. Breyne, Deutfche Allge- 
meine Zeitung Nr. 309 vom 3. Juli. Als die Engländer den 
tapferen Buren ihre Freiheit ſchändlich geraubt hatten, jegte 
da8 befiegte Volk dennoch im Frieden bon 1906 durch, dab 
feine Mutterſprache als zweite Landessprache gleicybereditigt 
neben der englifhen anerfannt wurde. Unter dieſer Spradye 
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berftand man damals das Holländifche. In der feildem ver- 
gangenen Zeit ift an defien Stelle das Afrikaans getreten, die 
füdarrilanifye Abart des Holländiichen, die mit ihren An- 
fängen in die erjten Zeiten der Einwanderung, alfo bis zum 
17. Jahrhundert zurückgehend, im Laufe der Jahre immer ſelb⸗ 
ftändiger geworden und ſchließlich völlig durchgedrungen ift. 
— Nudolf Hıldebrand. Von Martin Bilgeri. yum 
Briefwechſel zwifhen Franz Michael Felder umd 
Rudolf Hildenrand. Ron Dr. Rudolf Hildebrand. 
Beierabend. Wodjenbeilage zum Vorarlberger Tagblatt vom 
2i. Gilbhart. Eine turze, aber liebe» und verjtändnispolle 
Würdigung Hildebrands als Gelehrter und Menſch, die fehr 
ſchön beleuchtet wird durch dein bon jeinem Sohn mitgeteilten 
Briefwechſel mit dem Vorarlberger Bauer und Dichter. 

Fremdwort und Sprachreinheit. Nationalısıne Lin- 
guistique, Le Temps von 30. Mai 1924. In die frane 
zöſiſche Epradye find in jüngfter Zeit viel engliſche Broden 
eingedrungen und Haben Gegenbeftrebungen beranısgelodt. 
Tirfe befümpit der Temps, und feine Außerungen find teils 
weife jo merkwürdig und für den Franzoſen bezeichnend, 
daß es fidy Lohnt, cin paar Säge mitzuteilen. »Will man 
jedes europäüche Volk der Gegenwart mit einer chinefiſchen 
Maner umgeben? Gewiß ein ſehr ftantserhaltendes Ver⸗ 
fahren, bequem für Herrſcherhäuſer und eingerührte Reli— 
gionen.« »Natürlich find es die Deutſchen gemeien, die zu— 
erſt diejen unſchuldigen Weltwortſchatz befümpft haben, um 
3. ®. in den Poſtämtern die Wörter, die jedermann verftand, 
die aber den Matel lateiniicher Herkunft hatten, durch andere 
hochdeutſche zu erlegen, die viele Teutonen noch heute jelbit 
fauın derjtehen.« (Was der Temps dabei im Sinne haben mag? 
Sind etwa: Eilbrief, poftlagernd, Boitlarte, durch Eilboten, Bes 
bündıgungsidenn ftatt Infinuationsdofuntent noch heute faum 
zu berfiehen?, Den Gedanken, daß deutſcher Geiſt und dent 
ſches Schrifttum von der Wilege der Sprachreinheit Rugen 
baben könnien, ſucht er durch den — zu entkräften: »Ihr 
höchſter Glanz ſchreibt ſich von der Zeit her, wo man in Deuiſch⸗ 
laud im weiteſten Umfang franuzöſiſch ſprach.« Auch der Satz 
verdient bemerkt zu werden: »Ihr Nationalismus iſt das ge- 
rade Gegenteil der Deniotratie.« Ihn auch auf dem Boden der 
Sprache zu belämpfen, bedeutet »Befreiung der Beijter«. — 
Fremdwörter im amtliden Ferniprehbud. Von 
Zelegraphendireltor 9. Borngräber. Ein Zeitvertreib 
für Beamte. Beilage zur Deutichen Verkehrszeitung vom 
25. 10. Die Telegrapbenverwaltung ift berechtigt, Fremd⸗ 
wörter aus den amtlichen Fernſprechbüchern auszumerzen. 
Der Verfaſſer möchte aus der Berechtigung eine Verpflichtung 
der Verfehrsämter machen, wünfcht aber, um ſchädlichen Über- 
eifer einzelner zu verhüten, Nichtlimen im Bunde mit dem 
Spradyverein auigejtellt zu ſehen, wobei die verſchiedenen Be⸗ 
dürſniſſe der einzelner Poſtämter zu berüdjichtigen feien- 
Der zweite Auijag berichtet einen Kinzelfal, in dem ein 
Fernſprechamt ſich vergeblidy gegen eine Franzöſelei bemüht 
bat und dafür recht unverſtändig von einem Berliner Blatt 
angezapft worden ij. — Auch Franzöfifch » Deutid. 
Karlsruher Tagblatt vom 24.10. 24. Lina Sommer teilt 
eine Menge franzöſiſche Broden in Pfälzer Mundart mit, die 
der Vollsmumd zum Zeil fehr lunig uıngeitaltet bat. — 
Neue Spraydummbeiten. Bon H. St. Hamburger Frem⸗ 
denblatt d. 5. November. Bellagt die Neigung zu geichmad* 
loſen Modemwörtern (Kanone, Verkaufskanone), den gedaufen« 
loſen Mißbrauch klarer Bezeichnungen, wie Diele für ganz 
andere Räume, die aufbauſchende Umſchreibung altehreniwerter 
Gewerbe (Herrenfleidermader, Mühlenbeſitzer, Neiereigefchäft), 
die Großtuerei neuer Titel uſw. und wünfcht zur Schäriung 
bes fpradjlichen Gewiſſens ein Sprachamt. Irrig ift die An- 
gabe, daß Hamburg vor einigen Jahren einen Ausſchuß zur 
Reinigung der Amtssprache eingefegt babe ivgl. Ziſchr. 1921 
Sp. 9). — Lieferbar: zahlbar. Spradede, Der Handelös 
ftand im Ausland, Anfang November Dentbar, trinkbar, 
brauchbar = was ſich deulen, trinten, brauchen lüßt; zahlbar 
und lieferbar alio, was gezahlt und geliefert werden lanıı, 
und unrichtig ſagt demnach der Kaufmann als Lieferer, der 
Betrag ſei zublbar, und der Beſteller, die Ware ſei lieferbar. 
(Vgl. Sp. 148). 

Kamen. Neues aus unferer Vertftatt für Namen 
deutung von Dr. Gaube. Bundesbote vom 1. Oltober 
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und 1. November. Setzt frühere Arbeiten fort. Merkwürdig 
unter ben behandelten Namen ift Jomrich, da3 der Berfalier 
aus dem altdeutihen Namen Gumarich ertlären zu Lönnen 
glaubt, uud das ihn unerklärliche Kargel. In »Herglog« ver» 
jtebt er. abweichend bon der Zeitichrift Sp Y4f., den zweiten 
Beſtandteil als von hlod (Chlodwig) laut, berühmt abſtammend, 
was wohl möglid iſt — Vornamen. Bon Marie zur Me» 
gede. Der Tag vom 28.9. 24. Borticht bei der Namengebung 
entpfieblt diefe angeblich altfränkiſche Dame und ſucht es in 
ihrer witzelnden Plauderei durch einen Hinweis auf das 
mögliche Mißverhälmis zwiihen hochtönenden Namen und 
ihren Trägern oder Trägerinnen zu begründen. Warum bat 
fie nicht lieber ihren Lejern gejagt, was unſere Kinder für 
Ramen tragen follen? — Bon einigen Ortd- und Flur⸗ 
namen in Schaumburg-Lippe und zur Deutung 
einiger fhaumburg-lippifher Flurnamen. Bon Baul 
Hundt. Beilagen zur Schaumburg⸗Lippiſchen Landeszeitung 
vom 15. März und Juli. Die beiden Aufiäge machen uns 
mit einer ftattlihen Menge folder Namen befannt und ſuchen 
fie don der einitigen Bodeubefchaffenheit des Landes abzu⸗ 
leiten. — Büdeburger Straßennamen. Von Wefterich. 
Beilage zur Schaumburg⸗Lippiſchen Qandeszeitung vom Juli 
1924. WBüdeburg ift eine junge Stadt, aber aud) von ihren 
Straßennamen läßt ſich unterhaltend erzählen. — Ein» 
wohner-Benennung Bon Harry Pohlmann. Neue 
Wiesbadener Zeitung vom 27. 10. 24. Eine wenig gründliche 
Aufzählung deutſcher und fremdipraciger Ableitungen von 
Etädtenamen. — Spradlunft bei Straßennamen. Von 
Pickert. Darmftädter Zeitung vom 2. Oktober 19:4. Tadelt 
mit Recht die unglüdlihe Zuſammenſetzung von or» und 
Zunamen (Frig-Reuter-Straße oder gar Kaiſer⸗Franz⸗Grena⸗ 
dier-Plag) und empfiehlt ftatt deilen, nach den Beilpiel der 
Baumannshöhle, XTıllsfapele und aus Darmitadt felbft 
des Dippelshofs und Brunnerswegs, die Bildung Rincksweg, 
Webersweg. — Bei einen Wirte wundermild. Bon 
Fedor dv. Zobeltig. Welt-Rundichau vom 16. Dftober 1924 
und andere Blätter. Eine hübfche Plauderei über Wirtshaus⸗ 
namen älterer und neuerer Zeit. 


Briefkaften. 


errn E. Z., Kirchheim u. Ted. Für »textil« war in 
der Seien. 1923 Sp. 136 »Webftoffr« als fchon vielfach üblich 
verzeichnet worden. Daß diefer Ausdrud ftreng genommen 
zu eng ift, daß auch Spinnerei, Stiderei und manches an⸗ 
dere darunter zu verſtehen ift, war uns wohl bewußt; aber 
warum follte dem deutfchen »Web⸗« nidyt billin fein, was 
dem gleichbedeutenden lateinifchen »textil« recht ift, d. h. eine 
Erweiterung des Begriffes über das im Wortlaut Liegende 
hinaus? Auch der »Tiſchler« oder »Schreiner« ftellt nicht nur 
Tiſche oder Schreine her, und der »Gürtler« und »Spengler« 
erſt recht nidyt nur Gürtel oder Spangen Indeſſen ift Ihr 
Hinweis darauf jehr beachtenswert, daß es treffender jet, auf 
den Rohſtoff zurüdzugehen und lieber »Spinnftoffe« ober 
»Saferftoffgemwerbe« zu jagen als »Webjtoffgewerbe«. So 
führt auch unfer Berdeutfhungsbuh »Der Handel« neben 
»Webgewerbe« und »Wirkfach«: »Spinnfache ar. jeden. 
falls fehlt e8 der deutſchen Sprade auch bier nicht an Aus⸗ 
drudsmöglichkeiten. — Wenn in Heyſes Deutſcher Grammatit 
noch in der Auflage von 1914 vorgefchrieben wird, zu jagen: 
»einiger rote Wein«, »einige roten Weine«, jo dürfte das 
dem beute herrſchenden Gebrauche und der wünſchenswerten 
Folgeridhtigfeit nicht entiprechen. In der Mehrzahl jedenfalls 
berricht nad) »einige« die ftarfe Form weitaus dor: » einige 
nötige Befeble«, »einige nähere Angaben«, ebenfo wie nad) 
smebrere, viele« und andern unbejtimmten Wörtern derart, 
im Gegenfuge zu: »diefe, jene, alle« u ä. In der Einzahl 
ift der Gebraud) wohl nidyt ganz fo fcharf ausgeprägt; aber 
auch hier überwiegt die ſtarke Form: »einiger guter Wille «, 
ebenfo » einiges altes Gerät« (Hebbel), »einiges neues Licht« 
(RK. Brugmann), » einiges Dauerndes« (Ad. Bartels) uſw. 
Herrn &. A. T., Charlottenburg. »Helfershelfer« 
ift urfprünalich der Genoſſe eines Helfers, und zwar, wie die 
älteften Zeugniſſe beweiien, zunächſt als Kampfgenoſſe. Bei 
Buudesgenoſſen im Kriege kann naturgemäß nicht nur au den 
belfenden Fürften uſw., jondern auch an deijen Truppen ges 
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dacht und diefe als die Helfer des erften, alfo als » Helfers- 
belfer« aufgefaßt werden. Das Wort wurde danı auch auf 
andere Verhältniſſe übertrageu, und ba ift befonbers lebrreich 
eine Angabe in dem Steinbachſchen Wörterbuche bon 1734: 
»einem Baumeijter helfen die Gefjellen, die Sandlanger find 
Deltershelfer«. Dann bat ınan das Wort allerdings ohne 
Rückſicht auf die eigentliche Yedentung auch für das einfache 
» Helfer« gebraucht, tvohl in den Streben nad) vollerem Aus⸗ 
drud, wie es fih auch fonft in Wiederholungen manninfacher 
Art zeigt, vgl. 3. B. »wortwörtlich, tagtäglih« u a. Jeden⸗ 
falls liegt bier feine alberne Neuerung vor, foudern das Wort 
bat eine lange Vergangenheit: es ift ſchon für das 15. Jahr» 
hundert bezeugt, und Schiller 3. B. verwendet e8 nicht felteıt, 
einmal noch in dem Sinne »Stampfgenofje « (Jungfr. v. Orl. 2,1: 
»da er, feinem guten Schwert allein bertrauend, ohne Hel—⸗ 
feröbelfer focht«), dann aber auch in der beutigen Reife, 
3. B. in den Räubern 4, 5: »du, Heillofer, du twarft fein Hel- 
fer8belfer«. Immerhiu empfiehlt es fi, vor Mißbrauch des 
Wortes zu warnen. — Das Streben nad) Fülle des Ausdruds 
hat auch das Wort »Herabmindern« bervorgerufen, das wir 
doch nicht al3 » ganz blödlinnig« bezeichnen möchten. Sonft 
müßte man auch »ablöfen, lostrennen, hinwegſchwinden, 
niederbeugen, fefthaften, Tiberrejt« u. v. a aus unferer Sprache 
verbannen. Und daß dergleichen »nur in Deutidyland mög» 
liche fei, kann man nur behaupten, wenn man fich nicht auch 
anderswo umſchaut; e3 fei bier nur an die lateinifchen Wörter 
deminuere, absolvere uſw. erinnert, und das Latein gilt doch 
als Mufter ftreng denkrichtigen Ausdrud3. 


Herrn W. H. Münden. Wenn in einem Vertrage zwischen 
einem rheinischen Haufe und einer bolfteinifchen Gejellichaft 
über @ierlieferungen vereinbart ijt, daß diefe fiir »Umleuchten 
bzw. Umpaden« der Ware eine Vergütung erhält, jo beruht 
der Ausdrud » unleuchten« gewiß auf dem Braude, die Eier 
zur Prüfung ihrer Güte gegen da8 Licht zu balten, fie zu 
durdjleuchten; ımd »umleuchten« ift Dann wohl eine aller- 
dings etwas fübne Zuſammenziehung von: umpadend durd)« 
leuten. Bielleicyt beftätigen oder widerlegen fundige Lefer 
diefe Vermutung. — Jene beiden Vertragfchließer bezeichnen 
fih als » Einfaufs-« ımd ‚» Verlaufs: Metift«! »Metift« — 
wahrlich eine nene köſtliche Errungenfchaftl Bisher kannte 
die Handelsipradye das ſehr überflüjiige, aus dem Italieni— 
{hen ftammende a metä = zur Hälfte, zu gleichen Teilen, auf 
ngemeinfame Rechnung und nannte auch wohl ein gemeinfames 
Geihäft ein Metagefhäft. Und davoı bat man nun »Me⸗ 
tift« gebildetl Wann mwird’3 einmal anders werden? 


Herrn 9. &., Wilhelmshaven Die »Wichte« (aud) 
»Wicht «) ift eine niederdeutiche (und ſchon miittelniederdeutiche) 
Nebenform von » Gewicht«, und das Wort ifi gewiß gemeint, 
wenn in dem Normalblatt« Berzeihnid der »Dinorm« (was 
tft das?) in hübſcher Reimformel von »Dichte und Wichte « 
die Nede ilt. Wann die Technik dies Wort übernommen bat, 
fönnen mir nicht fagen; eine Neujchöpfung tft e8 jedenfalls 
nicht. Mbrigens ift das niederdeutfhe »Wicht« ſchon ein» 
mal in die Schriftipradye eingedrungen, und zwar in der 
Form »Wucht« und mit bejonderer Bedeutungsfärbung. — 
»handwerferlih«, wie die Nordweſtdeutſche Handwerks⸗ 
Attien⸗Geſellſchaft in Hannover ſchreibt (h .. .e Genoſſen⸗ 
ſchaften, Betriebe), iſt nicht falſch zu nennen (vgl. auch »ſchul⸗ 
meiſterlich, ſeelſorgerlich« u ä.), aber eine unnötig lange Form 
für »handwerklich«, von dem man es doch nicht als be> 
Deutungsverfchieden wird fcheiden wollen. 


Herrn TH. R. Hamburg. »Das Antograph« (minder 
gut: »der«) in der Bedeutung: eigenhändig Gejchriebenes iſt 
entlehnt aus dem auf das griechiſche autographon zurüdgehen» 
den lateinifchen autographum und urfprünglih (17. Jahrbuns 
dert) auch im Dentfchen mit der lateinifchen Endung gebraucht 
worben (jet zuweilen auch: dag Autographon). Daneben bat 
fidy in nenerer Zeit unter dem Einfluffe von »Telegramm« 
u.a. auch die Form » Autogramnı« geftellt in genau derjelben 
Bedeutung, aber der eigentliche Fachausdruck ift auch Beute 
oc) »das Autograph«. Ein männliches Antograph in dem 
Sinne »Uutographenfammler« gibt es nicht; wohl aber ilt 
»der Autograph« eine Art Umdrudprejie. Das Verhältnis 
von »Telegraph« und »Zelegranım« ift andrer Art, aber 
»Xelegraph« it ja feine Perſon, wie etwa der » Bhotograpb«. 


155 


Beitfärift des Deutſchen Spradvereins 289. Jahrgang. 1924. Nr. ti. 


166 





Das alles find Ninebenheiten, die wir der Fremdwörterei zu 
verdanten haben. 


Seren TH. M. D., Leipzig. Es ift nicht wımberbar, 
wenn mit der Einführeng lauimänn ſchen Geiſtes auch Taufe 
männiſche Ausdrüde in den Poſt⸗ und Erienbabnberried Ein- 
gang finden. Und dazu gehört wohl auch das Zeitwort -tätıgem«, 
das fi) in einer Erläuterung der Fachausdrücke des Funk⸗ 
Dirnites findet (Anlage zum Amtsblatt des Reichgpoitminiites 
riums vom 4. Auli d. J., Ar. 65). Über die Überflüfiigfeit 
diefes Ausdrucks haben wir uns Ziſchr. 1915, Sp. 332, eins 
gehender geäußert. Wan wird aber liber das Wort milder 
urteilen, wenn man fich der Auffaliung anfchließt, daB es 
wicht eine junge Apleitung von »tätig« ift, jondern ein recht 
altes Wort, das früher »tedigen « unittelniederdenifch dedingen) 
lautete und aus »teidingen, jagedingen « (vgl. »der » teidigen«) 
entitanden ift; f darüber Ztſchr. 1916, Ep. 227. und über 
das zugehörige »ſich betätigen« (aus »betedigen, beteid:gen«, 
mittelmiederdentfch bededingen) 1902, 89f. Die Bedenten, die 
wir früher gegen dieſe Herleitung don »tätigen« geäußert 
baben, möchten wir doch nicht aufrechterhalten. — Die Schrei— 
bungen »anhand, aufgrund, infragc« twideriprechen de: amt⸗ 
lien Rechtſchreibung, die gleichwohl mit ihren zahlreichen 
Zuſammenrückungen wie » infolge, beigeiten« u. ä. dafür der» 
antmwertlich zu machen ift. 

Frl6. F., Wien. Tem heutigen Sprachgebraudye gemäß 
it die Form »auf Grund beiliegenden Zeugniffese (nicht: 
beiliegendes). Gewiß ift Bier urfprünglid) die ftarfe Endung 
seö allein berechtigt. Luther fchreibt immer »reines Herzens, 
trodened Fußes« ufiv., und fo iſt e8 überhaupt Brauch im 
älteren Neuhochdeutſch. Später dringt dann mehr und mehr 
die ſchwache Endung »en em, obwohl Spradlebrer Wie 
Scjottel und Gottſched und noch Grimm u. a. fie beränpfen. 
Auch Klopitod fchreibt ſtändig »leichtered Schwungs, erniteg, 
tieferes Geiftes« ufiv., Goethe: »vergoſſnes Mutterblutes« uſw. 
Trogdem bat die ſchwache Korn: das Ülbergeivicht erlangt, 
und nur in einigen formelbaft erftarrten Wendungen bat fich 
das Alte erhalten: »gutes Diuts, heutiges Tags, geradeswegs« 
u. a., doch auch Bier nicht unangefochten. Wenn man aber 
heute die ſchwache Endung auf auf Fürwörter überträgt: 
»diejen Urjprungs, jeden Monat, weldyen Standed« u. ä., fo 
it das zu verwerfen 

Herrn W. 8, Fürth i. B. Die in ber Ztiſchr. 1921 Sp. 
148 f. beiprohene Fürther Wendung »per MHouma« fcheint fich 
nach Ihrer freundlidyen Mitteilung als eine Entlehnung aus 
dem Hebrätfcheu zu eriveifen. In den Mitteilungen des Frän- 
kiſchen Albvereins vom Juni 1924 findet fi) eine Zuſammen— 
jtelung don Fürther Ausdrüden, die anf das Hebräiſche zue« 
rüdgeben, uud da lefen wir: »bagloüma = zum Schein. 
Wenn ein Ehegatte recht gern ins Wirtshaus gebt und feine Frau 
nicht damit einderitanden ijt, dann fagt er zu ibr bagloüına, 
er babe eine wichtige Vereinsfigung, die in Wirklichkeit aber 
gar nicht ftattfindet. Aus dem bebr. beklaumer = das will 

efagen, das bedeutet. Beklaumer ift eine beitimmte Redens⸗ 
art und Steht immer dor der Erklärung eines ‚biblifchen‘ Textes 
im QTalmud. ähnlich wie im Lutberichen Katechismus die Frage 
‚Was ift da8?‘ oder in den fathol. Religtonsbüchlein die Fragen 
vor der Erklärung der Scriitftellen.e Dat hebräifche Aus» 
drüde in nicht geringer Zahl in die deutſche Sprache über- 
gegangen find, ift ja befanut. Für das beſprochene Wort, das 
pur in Fürth und Umgebung üblich zu fein ſcheint, kommt in 
Betracht, daß Fürth mit feiner ftarfen jüdilden Gemeinde 
früher eine fogenanute »hohe Schule«, eine Art Univerfität 
für die Juden batte, die bejonders im 18. Jahrhundert blühte. 
Bon den Beſuchern diefer Schule aus wird das ſeltſame Wort 
mit verichobener Bedeutung in die Fürther Vollsipradye ein 
gedrungen fein. Das »per« wäre dann falſche Auffafiung oder 
Umdeutung der Silbe bes. — Die Faſſung »gegen den Wider 
ſpruch einiger weniger denlenden Erzieher« ift bedentlich 
zweideutig, ahnlich wie Die früher einmal beſprochene: »Der Ger 
Ihäftsgang in diefem Jahre war ein wenig erfreulidher«. 
Dergleichen follte man vermeiden. 8 ©. 

Herrn G. R., Berlin. Sie weiten barauf bin, daß ber 
pommerſche Name Bogdan, befien abentenerliche Deutung die 
vorige Zeitungsſchau Sp. 124f. erwähnt bat, auf dem kirchen⸗ 
ſlawiſchen Wort bogodannil, d. 5. von Gott gegeben beruht, 


alſo eine Mbertragung bes griechiichen Theodor ift. Eben um 
folhe Totſachen kümmert fidy die Lift’fche Schule nicht. deren 
Willkür daber in unſerer Zeirichrift tWiederbott entgegenge⸗ 
treten worden ift. 


Berimtigung. Auf Sp. 126 ber vorigen Nummer iſt in 
8. 10 von oben ftatt »Starlinnen« : »Karlinge« zu fchreiben, 
ebenda in 8.16 ftatt »Ein gut Dentjch« : »Hie gut Deutſch«. 


Gelchäftlicher Teil. 


Sitzung des Ständigen Husfchuffes 
au Berlin im »NhHeingold« am 18. Oltober 1924, 6 Uhr. 


Unwefend die Herren Dronke, Sahne, Rupredt, Scheff⸗ 
ler, Streicher. 

1. Der Ständige Ausſchuß iſt der Anſicht, daß eine voräber 
ehende Bertietung der von den 5 größten Zweigvereinen gewählten 

efamıvorftiandsmitglicder nicht zuläſſig tft. 

2. Desal., das die erft au 1. Oktober zur Ergänzungswahl des 
Geſamtvorſtandes eingegangenen Stimmen der Zweigvereine al? 
aultig anzuieben find, 


3. Die Vorfchlanslifte für 1925 wird befprochen, ebenſo bie 
für den Beirat vorzuſchlageuden Verfönlichfeuen. Ihre Buhl fell 
möglichft auf 36 beichräntt werden. 

4. Die von Herin Deinhardt entworfene Geſchäftsord⸗ 
An ſol von Borfigenden und Herrm v. Henle durchgearbeitct 
werden. 

5. Uuf das VBreiSausfchreiden Über Welttrieg und deut: 
ſche Sprade tft nur eine völltg ungulängfiche Arbeit eingegangen. 
Das Preisausſchreiben Über einen Waählſpruch dar über 
150 Einfend singen zur Folge gehabt. Die PBreisricher lönnen feiner 
den eritın Preis zuerlennen. Es fol dem Geſamtvorſtand vor 

efylagen werden, einer kleinen Anzahl Unerfennunnspreife zu vers 
ethen, für die der Schagmeilter 100 4 in Ausſicht ftellt. 

6. Dem Gefamtoorftand fol vorgefchlogen werden, ein neues 
BreiSausfchreiben zur Erlanuung von Werbefchriften zu 
erlafien, defien Wortlaut Herr Scheffler dem Ständigen Ausſchuß 
vorlegen fol. 

7. Die Srage der Beitfchrift für deutfhe Mundarten 
und das Berbalten ber bisherigen Herausgeber wird beſprochen. 

8. Es foll darauf gedrungen werden, daß die Beiträge bis 
zum 1. Upril eıngefandt werden. 

9. Die Frage der Übertragung der Beitfchrift an etnen 
anderen Verlag und ihre Umgeftaltung wird ald nody nidt 
beichlußfähig bezeichnet, vor allem weil die Verhandlungen mit den 
Verleyern noch nidyt zu Ende geführt find und die Augelegenheit 
als außerordentlich lebenswichtig für den Berein nicht überſtürzt 
werden darf; es foll vorgeſchlagen werden, fie der nächſten Haupt 
verjammlung nochmals vorzulegen und die Mitglieder vorher durd) 
die Beitfihrift darüber zu unterrichten. 

10. Wegen ber Behandlung der tſchechiſchen Sprade auf 
den Grenzbahnhöfen iſt der Voriger beim ReichSverfehräminiftertum 
perſönlich vorftelltg geworden; es foll aber auch eine fchriftlicye Sin: 
gabe gemacht werden. 

11. Zur Bearbeitung der Sprachecken bat ih Oberfiudienrat 
Dr. Müller in Dresden bereit erklärt; tyım fol als Mitarbeiter 
Profeſſor Scheffler zur Seite geftclt werben. 

12. Als Ort der nächſten Hauptverfammlung Tommi 
außer Wien und Frankfurt noch Köln in Frage. Die Meinung ded 
Ständigen Ausſchuſſes tit für Köln. 

Der Borfiger: 


Der Scriftführer: 
gez. E. Dronte. 


gez. 8. Scheffler. 


Sitzung 
des Oefamtvorftandes des Deutfichen Sprachvereins 


zu Berlin im »Ruheingold« am 19. Oktober 1924, 
9, Uhr fruh bis 8 Uhr abends. 


Anwefend bie Herren: Behaghel, Bremer, Deinhardt, 
Dronte, vd. Henle, Jahnke, Mattbiaß, v. Millenkovich, 
Müllerburg, Preik, v. Reihe, Ringlhaan, Ruprecht, 
Scheffler, Streider, Sütterlin. 

Der Boritger begrüßt die Erfchienenen. Herr Breig tft an 
Stelle bed Herrn Sprengel getreten, ber fein Amt im Borfiande 
niedergelegt Hat, ebenfo Herr Müllerburg an Stelle des Herrn 
Hanſchmann. Der Gefamtvorftand ertennt Died an. 

1. Der Sefamtvorfiand erflärt fi) damit einverftanden, daß die 
BIS zum 1. Oktober eingegangenen Stunmen zur Ergänzung 
wahl für 1924 als gültig anzıfehen find. Un der Verteilung der 
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Unter — bes Geſamtvorſtandes ſoll bis Ende 1924 nichts 
Beäudert werden. 

2. Um 1. Januar ſcheiden durchs Los, wie jvkt feiineftellt 
wird, aus dem Sefamtvorftande aus die Herren Behaghel, 
Dronte, Pulleste, Ringlhaan und Sütteriin. 

3 Die von Herrn Teinhardt entworfene Geſchäftsord⸗ 
nung fol vom Borfiger und Herrn v. Henle durchgeſehen werden. 

4. Bunlt 10 der Tanesordnung wird vorausnenommen. Der 
Borfiger empfiehlt ım Namen bes Standigen Ausichufies, die für 
den Verein jo außerordentlicy wichtigen Kragen des Übergangs 
der Berifchrtit auf einen anderen Berlag und der Erwei— 
terung der Heraudgeberfchaft der nächſten Huuptverfamme 
lung nochmals vorzulegen, da fi bei der Ausführung dır Ber 
ſchlüſſe unvo hergeſehene Schwierigleiten gezeigt haben und die Be 
ſchlüſſe fe Bft bei dir Zuſammenſetzung der Leipziger Berfamminug 
(Zuſallsuiehrheit) ſaum als der Wille des gejamten Vereins an: 
geſehen werden dürfen. 

Herr Bremer erhebt Einfpruch dagegen, daß ber in Leipzig 
ernannte Ausſchuß (Ziſchr. Sp. 100) noch nicht einberufen fet, und 
bitiet, daß dies baldigſt gefchehe. Demgenenüber erklärt der Bor: 
figer, daß die betr. Herren fon durch fchriftlichen Vteinungsaus⸗ 
taufch und mündliche Beiprechungen miteinander in Fühlung ges 
treten find, daß aber vor der Einberufung des Ausſ chuſſes eiſt der 
Geſamtvorſtand Stellung nehmen mutte Außer Herrn Bremer 
beteiligen fih an der Erörterung die Herren Breig, Behaghel, 
v. Henle uno Sütterlin, die beide die Einberufung des Muß: 
Aufied empfehlen, Deinhardt, v. Millenfovich, Matthias, 

er Borfiger und Herr Jahnke. Herr Preiß fteut folgende An: 
träge: 1. Die Beitichrift full vom 1. Januar 1925 ab tn cinem bes 
fonderen Verlage erfcheinen und fich von da an foweit wie möglich 
auf die in Leipzig vorgetragenen Wünice einftelen. 2. Die Ber: 
Handlungen mit Berlegern ſowie die Ordnung der die Beitfchrift 
betreffenden Fragen hat der Borfiand mit dem Ausſchuß jo zu bes 
fyleunigen, daß bie neue Oronung am 1. Januar 1925 in Kraft 
treten fann. Herr Bremer wünfdt die Beantwortung der Fragen, 
wann und two ber Ausſchuß zufanımentieten foll, weldie drei Bor: 
ftandsimitglieder mit ihn arbeiten follen, und weldes die Aufgaben 
des Ausſchuſſes fein follen. Herr v. Reiche bitiet, nicht ben 
1. Januar als Beitpuntt feftzuferen, ebenfo der Borfißer. 

Herr Streicher wendet ſich gegen dıe Abficht, im Kopfe der 
Beitichrift eine Anzahl von Mitarbeitern zu nennen; er erflärt 
und begründet (ogl. Sp. 100), daß es feine Entfernung auß 
bem Amte des Schriftletters bedeuten würde. 

Herr v. Henle ırttt für die Preigichen Unträge ein. 

Herr Ruprecht macht Mitteiiung von den mit den Berlegern 
gefünrten Berhandlungen. Herr Jahnke fchlägt vor, Über den 
Gegenfag der »alten« und »neuen« Richtung die Vereine felbft ent: 
fcheiden zu laffen in der Vorſtandswahl, dadurch, daß ihnen eıne 

weifache Vorſchlagsliſte mit Erläuterung zugeiandt wird. Herr 

reitz feßt in feinem Untrage 1 fiatt »vom 1. Januar ab« ein: »ſo 
bald wie möglicdy«. Der Uusdrud »in einem befonderen Verlage« fol 
bedeuten: » nicht mehr Im eigenen Berlage«. Mit jener Ubä:iderung 
wird der Untrag 1 Preig angenommen. Den Antrag 2 zieht er 
elbſt zurüd. Als Borftandsmitglieder für den Ausſchuß werden 
ie Herren Sahne, Ruprecht und Streicher befiimmt; ber 
Borfiger behält ſich bad Recht vor, an ben Berhandlungen teil- 
zunehmen. Der Ausſchuß fol am 9. November tn Berlin zuſammen⸗ 
treten; ihm werden die geſamten Fragen, die die Beitjchrift be⸗ 
treffen, zur Behandlung Überwiefen. 

5. Über dic Frage der Behandlung ber tichechifchen Sprache auf 
den Brenzbahnhdien berichtet der Borfiger, wie oben 10. Es follen 
aber auch nod) fchriftlihe Eingaben an bie Reichsbahngeſellſchaft 
und an das Reichsverkehrsminiſterium gemacht werden. 

6. Der in der Leipziger Vorſtandsſitzung gefußte Beichluß, Durch 
einen Ausfchuß die Sagungen nachprüfen zu laſſen, tft gegenftande: 
los geworden, wetl Herr Breig feine Beanſtandung zuridgezogen 
bat. Setne Ausſtellungen follen aber für etwaige jpätere Satzungs⸗ 
änderungen zu den Alten genommen werden. 

7. Die enge des Geſchäftsführers wird befprochen. Herr 
Roerts fol aufgefordert werden, fich zu äußern, in welcher Wetje 
und unter weichen Bedingungen er die Gefchäfte auch als Werbe: 
amtmann zu führen gedenft, und — ſoll er verſuchs⸗ 
weiſe als Geſchäftsführer für eine begrenzte Zeit befiellt werden. 
Sn übrigen wird aud) dieſe Frage wie die der Unzeigen dem Zeit: 
ſchriftausſchuß überwieſen. on 

8. Für den Betrat werben vorläufig 36 Mitglieder in Ausficht 
genommen. Der Ständige Ausſchuß legt eine Vorichlagslifte vor, 
die noch von antcerer Seite ergänzt wird. Diele Lifte fol, nad 
rplieien vervolljiändigt, den Borftandsinitgliedern zugejandt 
werben. 

9. Auf bag Preisausfhreiben »Weltkrieg und deutfche 
Sprace« tft nur eine völlig unzulängliche Arbeit neltefert worden. 
Bu dem Preisausſchreiben Über einen Wahlſpruch find über 
150 Einfendungen eingegangen. Die Preisrichter können Teiner 
einen Preis zuerlennen, die beften follen durch ein Anerlennungs⸗ 
fhreiben ausgezeichnet werben. 
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10. Ein neues Preisausſchreiben zur Erlangung eincs 
neuen Wufruf3 oder von Werbefchriften fol erlaflen werden, 
deffen Wortlaut Herr Scheffler dem Vorfianbe vorleyen fol. Tafür 
wırd ein Betray von 1000 4 zur Berügung g ftellt, deflen Wer: 
teirung den Preisrichtern Üüberiafien wi:d Pıeisridyter folten fein 
bie Herten Hupremwt, Deinhardt, Streiher, Bretg und cın 
Berliner Werbefuchmann, ben Herr Rupredt nad; Anbören des 
Vereins der Werbıfachleute vorfchlagen wird. Frift der Einreichung 
dis zum 1. März 1925. 

Wegen des von Frankfurt angeregten Preisausſchreibens 
über bie Beitungsiprache foll der Frankiurter Bweigoveren die 
genauen ungaben machen. Zugzleich fol verſucht werden, von 
den Fachverbäuden 2000 4 dafür zu gewinnen. Von Vereins 
wegen werden 1000 M beipilligt. Es fol dann möglichit bald ver: 
fundet werden Ginkererunysfrift 1 Sanuar 1927. Pıeisrichter: 
Behaghel, Götze, Sutterlin und zwei Standesveitreter. 

11. Zur Bearbeitung der Sprachecken Hat fih Oberitudienrat 
Dr. Mülter in Dresten bereit ertiärt. Die Berbandlungen mit 
ihm foll Herr Streicher möglichſt fynell weiterführen Herr Bre: 
mer wünfcht, daß in der Zeitſchrift frändig ein Hinweis auf die 
vom Berein jweilig geleiftere Sprachhtife gegeben werde. Es 
ſoll, fomweit e8 augeyt, geicyehen. 

12. Bunt 8 (Zettfchrift für beutfhe Mundarten) wird 
bon der Tagesordnung abyefekt. 

13. Es ſoll darauf gedrungen werben, baß bie Beiträge bis 
zum 1. Aprıl eingefandt werden. Außerdem follen bie Zweigvercine 
nuchdrüdiich darauf hingewiejen werden, daß das Stiumrecht in 
Der Haupiverfaumlung von der redhtzeitigen Einjendung der Bei: 
träge bio zum 1. Juni abhängt. 

14. Zur nächſten Hauptrerfammiung liegen Einladungen vor von 
Wien und Frunffurt, eine Anreyung von Sraunſcoweig. Außerdem 
komuit Köln in age, deifen Oberbüryermeifter die Bereitwiuigteit 
d.r Stadt ausgeſprochen Hat und dı ffen Wahl der Ständige Ausſchuß 
am liebfien fäue. 4er Geſanitvorſtand faßt in erner Linie Köln 
ind Auge, gegebenenfalls fol der Standige Ausſchuß einen anderen 
Dre bejiimmen und das Weitere in die Wege leiten. 

15 Bur Srage der Ergänzungswahl für 1925 kommt Herr 
Jahnke auf eine Anregung zurüd, durd) etne Doppelte Vorſchlags⸗ 
lıfte die Entfcheivung der Vereine (ſiete oben) für die »alte« over 
»neue« Richtung anzuruien. Auch Herr Streicher fpricht ſich dafür 
aus. Die Herien v. Henle und Deinhardt find dagegen. Herr 
Bremer ſchlägt vor, die Namen auf die Lifte zu fegen, die bet 
ber letzten Wahl unter den Nıichtaewählten die meiften Stimmen 
erhalten haben. Nach längerer Ausſprache beichließt der Geſamt⸗ 
vorftand, daß außer den fünf ausſcheidenden Herren auf die Bor: 
ſchiagsliſte gefegt werden die Namen Bojunga, Donnevert, 
Finckh, Gierach und Götze. | 

16. Der Borfiger verlieft ein Dantfchreiben des Vereins 
en niederdeutide Sa ol 0 Dun für eine Begrüßung 
uch den Hamburger Zweigverein zu feiner BO jährigen Inbelfeier. 

17. Herr Ringlhaan befvridyt die Vertſchechung ber Orts: 
namen in dem Ullffteinfchen Weltatlad und in den Wörlfchen Reife: 

hrern und bittet um Maßnahmen gegen ſolche Undeutfchheit, be: 
onder3 vorbeugender Art. Der Ständige Ausſchuß wird beauf- 
tragt, dies zu erledigen. 

18. Der VBorfiger gibt den Inhalt von zwei Schreiben bes 
Sn Sprengel wieder, in denen er fein Ausſcheiden auß dem 

orftand begründet. 

19. Herr Ruprecht empfiehlt die Erhebung eines Eintrittß: 
gelde8 von 1.4. Der Sefantvorftand ermächtigt ihn, von den 
— eine Einfchreibgebühr zu erheben. Für die Zweig— 
vereine joU ein entfprecyender Antrag der Hauptverfanmlung vor: 
gelegt werden. 


Der Borliger: 
gez. E. Dronte. 


Der Schriftführer: 
gez. Scheffler. 


Vorftandewahl 1924. 


Die Wahlen vom 1. Oktober 1924 (f.Sp. 0 haben folgendes 
Ergebniß gehabt. Beteiligt haben ſich 90 Zweigvereine mit 304 
Stimmen. Stimmzettel eingejandt, aber feine Beiträge bezahlt 
batten außerdem 16 Zweigvereine; ihre Stimmen fonnten Daher 
nicht mitgezählt werden (Saßung 17. 

Stimmen baben erhalten die Herren Streicher 302, Matthias 
195, Sieb8 191, Univerfitätsprofeffor Dr. Bremer in Halle 142, 
Lienhard 122, Werbefahmann Roerts in Hannover 121, Waffer: 
alehst 113, Heinrich Srünfeld in Berlin 99, Oberfiudiendirektor 

2. Bojunga in Frankfurt a. M. 68, Univerfitätsprof. Dr. Hauffen. 
in rag 57, Dr. Ludwig Finckh in Gatenhofen bb, Frl. Luiſe 
Glaß in Altenburg 33, Univerfitätsprofeflor Dr. Götze in Freiburg 
1.8. 26, Thomas Dann in Münden 4 Die fünf zuerft Ge: 
nannten find fomit gewählt; fie haben inzwiichen die Wahl ange: 
nommen. 

Bon ben Vertretern der fünf größten Zweigvereine (Satzung 9) Hat 
Studienrat Prof. Dr. Sprengel in Frankfurt a.M. fein Auit nieber- 
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gelegt, Kammergerichtsrat Hanſchmann In Berlin bat angezeigt, 
daß fein Amt erlofchen fei. An ihrer Stelle Haben bie Bweigvereine 
Frankfurt a. M. und Berlin für den Reſt der fagungsmäßigen Beit 
(Satung 11 Abſ. 1) die Herren Stubdienrat Dr War Preig unb 
Studienrat Dr. MarMüllerburgin den Geſamtvorſtand abgeordnet. 


Der Gefamtvorftand Hat ſodann die bisherigen Inhaber ber 
Bereinsämter wiedergewählt. 


Den ee des Dentichen Sprachvereins bilden ſonach 
nr das Jahr 1924 die Herren: 


1. Ernft Dronte, Oberlandesgericht3-Präfident, Frankfurt a. M., 
Nüfterftr. 13, Borfis er. 

. Dr. Richard Jahnie, Miniſterialdirektor im Minifſerium für 
Wiſſenſchaft, Kunſt und Volksbildung, Berlin-Lanlwitz, Bruch: 
witzſtraße 6, Stellvertreter des Vorfitzers. 

. Alwin Nupredt, Regierungsrat, Berlin: Friedenau, Blanfen- 
bergitr. 6, Schaßmeifter. 

. Dr. Karl Scheffler, ‚Beofellan, Braunfchweig, Leonhardsplas 5, 
wifienfchaftlicher Berater 


nD 


a | 


b. Dr. Ostar Streit A Profeſſor, Direktor des Schillergym⸗ 
rg in Berlinst hferfelde, Wilhelinftr. 33, Leiter der Zeit⸗ 
ri 


6. Dr. Otto Behaghel, Geheimer Nat, Univerfitätsprofefior, 
Gießen, Hofmanniitr. 10. 

7. Dr Otto remer, Univerfitätsprofeffor, Halle (Saale), Witte: 
Tindftraße 10. 

8. Richard Deinhardt, Senatspräfident, Jena, Reicharbiitieg 4. 

9. Dr. Julius dv. Senle, Negierungspräfident, Würzburg. 

0. SED Friedrich Lienhard, Profeflor, Weimar, Karl⸗Alexander⸗ 


11. Dr. ——— Matthias, Oberſtudiendireltor, Rektor bes 
Realgymnaſiums, Plauen i8, Bärenſtr. 61. 

12. ner lleste, Siudienrat. — ESchleſien), Schön: 
erger Str 

13. Dr. Otto — Moagiftratsdireltor, Reichenberg (Boͤh⸗ 


men), Goetheſtr.1 
14. Dr. heodor Siebs Geheimer Bien’ LungSEnt, Univerfität$s 


profefior, Breslau 13, Hohenz ollernftr. b 
15. Dr. Ludwig Sütterlin, —— Freiburg i. Vr. 
Schwaighofſtr. 5. 
Als — der fünf größten Zweigvereine: 
16, ae — aan :Morold, Hofrat, Wien IV, Johann⸗ 
au 
17. Dr. Mar Müllerburg, Stubtenrat, Berlin-Steglig, Diionftr.1. 
18. Dr. Max Preig, Studienrat, Frankfurt a. M., Holbeinftr. 57. 
19. Konrad Wille, Oberftleutnant a. D., Wiesbaben, Kletitftr. 13. 
20. Dr. H. v. Neiche, Upothelenbefiger, Hamburg 1, Klofterftr. 30. 
Die unter Nr. 1 bis 5 Genannten bilden für das Jahr 1924 
ben Ständigen Ausſchuß. Der Borfiger: Ernft Dronte. 


Die Sreisgruppen Gleiwitz, Beuthen und Hindenburg 
des Oberſchleſiſchen Spradpereins (Oberichlefifcher 
Kulturverband in Gleiwig, Oberſchleſierhaus, Bergrat 
Gründler in Gleiwig, Bahnbofftraße 35) bat fig bem 
Deutſchen Sprachverein angeſchloſſen. 

Ernſt Dronke, Vorſitzer. 


Wir bitten unſere Mitglieder wiederholt, den Anfragen 
an die Geſchäftsſtelle und die Vereinsämter genügend Poſt⸗ 
geld für die Antwort beizufügen, da fie fonft unbeantwortet 
bleiben müffen. Angelegenbeiten der Geichäftsftelle — Zahlung 
bon Mitgliederbeiträgen, Spenden, Rechnungsbeträgen uſw. 
find nur an diefe — Berlin W 30, Rollendorfitr. 13/14, Poſt⸗ 
fhedamt Berlin NB7 Nr. 20794 —, Angelegenheiten ber 
Schriftleitung unferer Zeitſchrift nur an den Schriftleiter, 
Dicektor Prof. Dr. Oskar Streicher in BerlinsLichterfelde, 
Wilhelmſtraße 33, zu richten. 

Mitglieder von Zweigvereinen, bejonders in ben befegten 
Gebieten, wollen ſich bei unregelmäßiger Yufendung unferer 


Zeitſchrift des Deutſchen Sprachvereins. 89. Jahrgang. 1924. Nr. 11. 


160 


Beitfchrift an ihren Ziweigberein, Einzelmitglieder und lebens» 
länglihe Mitglieder an die Geſchäfteſtelle wenden. Die 
Biveigvereine in den befegten Gebieten, in Polen und Böhmen 
bitten wir, fich bei längerem Ausbleiben der Zeitjchrift fofort 
mit der Buchdruderei des Waiſenhauſes in Halle (Saale) tn 
Verbindung zu fegen. 

Bücher und Beitichriften find nur bei ber Geſchäftsſtelle 
zu beliellen. 

Wir bitten um deutlich geſchriebene und genaue 
Anſchrift. Mitgliedkarten und Poſtkarten ſind wieder 
vorrätig und werden zum Preiſe von 1 RMuund 2 RM für je 
100 Stück, zuzüglich Poſtgeld und Verpackung, von der Ge⸗ 
ſchäftsſtelle abgegeben. 

Eine große Zahl der Zweigvereine und ber Einzelmitglieder 
iſt noch mit Zahlung der Mitgliederbeiträge für 1924, teil⸗ 
weiſe fogar noch für 1923, rückſtändig. Die Geſchäftsſtelle 
bittet wiederholt dringend um Zahlung bis ſpäteſtens 
15. Dezember. Sie ſetzt das Einverſtändnis der Herren Schatz⸗ 
meifter der Zweigvereine und der Einzelmitglieder voraus, 
wenn nach diefen Tage die rüdftändigen SJahresbeiträge durch 
Poſtnachnahme eingezogen werden. Unſeren ausländiſchen 
Freunden werden wir dankbar ſein, wenn ſie ihre Zahlungen 
durch Brief in der Landeswährung — nicht Schecke oder 
Briefmarken — einſenden. 

Ferner bitten wir die Zweigvere ine um umgehende 
Rückgabe der ihnen überſandten Meldekarten, damit das Ver⸗ 
zeichnis der Zweig- und Tochtervereine gedrudt 
werden kann. 

Die Einzelmitglieder werden dringend um ſofortige 
Mitteilung von Anderungen ihrer Aufchriften an die 
Beichäftsitelle gebeten. Auf das Unterlafien diefer Mitteilung ift 
der größte Teil der Klagen über unregelmäßige Yuftellung 
der Zeitſchrift zurüdzuführen, da bei jedesmaligem erfand 
ber ZBeitichrift 50 bis 100 Stüd als unbeftellbar an die 
Gefchäftsftelle zurüdgelangen. 

Die Gejchäftsftelle des Deutſchen Sprachvereins. 
Nupredt. 


Mitgliederbeiträge für das Jahr 1925. 


1. Rad den Beichluß der außerordentlicdhen Hauptverſamm⸗ 
lung in Leipzig haben die Zweigpvereine an den Gejamt- 
verein für jedes Mitglied einen Jahresbeitrag von zwei Reichs⸗ 
mark zu entridhten. Die Mitgliederbeiträge find nach dem 
Beichluß des Gefamtvorjtandes vom 19. Oktober db. J. bis 
zum 1. April 1925 an die Geſchäftsſtelle abzuführen. Stimm 
berechtigt find nur die Zweigvereine, die rechtzeitig die 
Beiträge eingezahlt haben (Punkt 17 der Satzungen). 

2. Einzelmitglieder zablen entiprecdhend den einumbein- 
halbfachen Betrag, alfo drei Reichsmark. Neueintretende 
Einzelmitglieder haben eine einmalige Einfchreibe- 
gebühr von einer Reichsmark zu entrichten. 

3. Die lebenslänglide Mitgliedfhaft wirb er 
worben durch Zahlung von zweihundert Reichsmark. 

4. Die Beiträge der Zweigvereine, Einzelmitglieder und 
lebenslãänglichen Mitglieder im Ausland werden wegen 
ber hohen Poſtgebühren ufw. auf das Einundeinhalb- 
face der entſprechenden Beiträge im Inland feftgefegt. Mit 
ben Zweigvereinen in Oſterreich und der Tſchechoſlowalei 
beſtehen beſondere Vereinbarungen. 





Briete und Bufendungen für die Bereindleitun 


Sranifurt a. M., Rüfteritraße 18. 


— — durch Zahlkarte Nr. 0794 an ben Teutihen Sprachverein, Berlin W80. beim Boftihedamt in Berlin RW7. 


„find au richten an den Borfiger. Oberlandesgerihtspräfidenten  Ernft Drtonle, 


Beitrittsert Erareı Beftelungen auf die Zeilfchrift ujw an die Geichäftsftelle in Berlin W80, Nollendoıfitraße 13/14; ernſprecher Amt Lügom 862, 
Briefe ımd Bulendungen für die Heitihrift an den Herausgeber, Direltor Prof. Dr. Os tar Streicher in Berlin. terielde, Wilhelmſtraße 88, 
die g des Spradgefühls an Brof. Dr. Karl Scheffler in Braunfchmweig, Leonhardeplag 6. 


Fur die Schriftleinm verantwortlich: —606 Dr. Osſstar Streicher, Gumnafialdireltor in Berlin⸗Lichterfelde, Wilhelmſtratze 83. 


verant wortlicher Schriftleiter: Hofrat Max 


Su Ofterreich 


llenfovih-Morold in WienIV, Johann⸗Strauß⸗Gaſſe 8. — Verlag des Deutſchen Sprachvereins, Berlin. 


Drud der Buchdruderei bed Barfenhaufes in Halle. 


iefer Nummer liegen Büderanzeigen des Deutſche⸗Meiſfter 
BIO ERDE BEE 


zeug in Dlündden unb bes # Einfern-Berlagt in — 


— — 





461 162 


— —— 


-Salle a. 8. Saale, 
16. Dezember (Ehriftmonat) 1924 


— 
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Feitſchrift 
des Deutſchen Sprachvereins 


Begrüindet von Hermann Riegel ˖ Im Auftenge des Vorſtanges herausgegeben von Dr. Ostar Streicher 


Schweizernummer 


Im Aufteage des Deutſchſchweizeriſchen Sprachvereins beſorgt von Dr. Auguſt Steiger 





— — — — 


Inbalt: Zur Einführung. Von Prof. Dr. Oskar Streicher. — Der Deutſchſchweizeriſche Sprachverein. Von Emil Garraux. 
— Gottfried Kellers Deutſchtum. Von Dr. Auguſt Steiger. — Die ſchweizeriſchen Sprachverbhältniſſe. Bon Dr. Heltor Ammanu. 
— Die deutihe Sprade in der Schweiz. Von Dr. Auguft Steiger. — Kultürlih? Warum nicht? Bon Eduard Blocher. — 
Deutſche Namen nichtdeutiher Orte. Won Eduard Blocher. — Franken und Rappen. Bon Eduard Blocher — Das ſchweize⸗ 
riſche Idiotilon. Bon Dr. Otto Gröger. — Schweizerdeutſche Mundartproben. — Wie bie Kenntnis des Schweizerdeutichen 
das Spradverftändnis erleichtert. Von Paul Dettli. — Unüberſetzbares Shweizerdeutſch. Bon Prof. Dr. Otto von Greyerz. 
— Mundariliches bei Schweizer Schrififtellen. Bon Dr. Heinrich Stidelberger. — Schweizerdeutiche Ausdrücke für Natur- 
erfheinungen. Von Dr. Manfred Szadrowsky. — Vorläufer des Deutfchichweizerifhen Sprachvereins. — Kleinigkeiten. 








Zur Einführung. 


Mehr als je muß ſich der Deutfche bewußt werben, daß 
auch außerhalb des Reichs Millionen wohnen, bie Deutſch als 
ihre Mutterfprache reden. Es ift ja faum zu glauben und 
zu begreifen, wie wenig man in ben Beiten unferes Aufftieges 
und Glückes daran dachte. Schon damals hat fi) unfere Zeit⸗ 
frift bemüht, dem Mangel entgegenzutvirfen, und tut es feit 
unferem Unglüd umſomehr. Das gehört zu der inneren 
Umitellung, die der Zug der Zeit von ihr fordert und die jeder 
an ihr merfen muß, der fie aufmerkſam lieft. Fäden zu fnüpfen 
und Brücken zu ſchlagen zu den Sprachgenoſſen draußen, ift 
eine wichtige Aufgabe bes Vereins, der Pfleger und Erhalter 
der Mutterſprache fein will. Die Sprachgenoffen draußen und 
drinnen müflen fi verjtändigen, haben fie do alle — fie 
wären ſonſt Teine Deutſchen — ihre befonderen Eigenheiten 
und Vorbehalte, die gefchont fein wollen, wenn fie ſich ein- 
ander nähern. So ift es auch mit den Deutſchſchweizern. Der 
Deutſchſchweizeriſche Eprachverein führt den meiften feiner Mit- 
glieder von jeher regelmäßig unfere Beitichrift zu, und unfere 
Mitglieder haben alljährlich über feine Tätigkeit Bericht er: 
Balten. In biefer Sondernummer fpricht er nun unmittelbar 
zu uns, und die Lefer werben felbit ſehen, wie ſtark und groß 
die Geiftesgemeinfchaft zwiſchen der dentſchen Schweiz und 
dem Reiche ift, fie werden auch lernen, was fie zu tun und 
zu laſſen haben, um diefe Gemeinfchaft zu fördern. 

Der Gedanke diefer Schweizernummer ift bon unjern 
Schweizer Freunden vor Jahresfrift zur Zeit unſerer größten 
Rot angeregt worden, alio zugleich (duch cinen großen 
Beitrag zu den Drudtoften) als eine Hilfeleiftung gemeint, 
fo daß wir dafür au boppeltem Dante verpflichtet fin. 

Wie wäre es, wenn ſich durch den Vorgang künftig auch 
er Sonbergebiete ber deutichen Sprachgemeinfchaft, fei es 
nnerhalb fei eg außerhalb derengen Reichsgrenzen, beiwegen 
ließen, ihre Eigenart in ähnlicher Weife darzuftellen? 


Streider. 


Der Deutfchfchweizerifche Sprachverein. 

Der Deutſchſchweizeriſche Sprachverein iſt nit aus ben 
ganz gleihen Beweggründen entitanden wie ber Allgemeine 
Deutſche Sprachverein. Die zwölf Schweizer, bie ibn am 
20. Binternonat 1904 zu Burgdorf ins Leben riefen, waren 
allerdings auch entjchiedene Gegner ber Fremdwörterei; aber 
noch mehr beberrichte fie die Überzeugung, daß im Schweiger- 
lande das Recht der deutſchen Spradye überhaupt beſſer ge» 
wabrt werden müſſe. Sie Hatten beobachtet, wie ſich, be« 
fonders jeit Beginn biefes Jahrhunderts, bei Amtern und 
Bebörden, in Handel und Wandel die Neigung verftärkte, bie 
deutſche Sprache zugunften der franzöfifchen zu vernacdhläffigen 
und fogar zurüdzufegen. Der Wunſch, die Freunde des Deut- 
ſchen zu vereinigen, fiel zeitlich etwa mit dem Beginn ber 
Heimatichut » Bewegung zufammen, bie merkwürdigerweiſe 
gerade bor der lebendigen Sprache halt machte — und doch 
bedeutet diefe fo viel für die Beſtrebungen bes Heimat. 
ſchutzes. 

Die Abſicht, als Zweigverein des großen reichsdeutſchen 
Vereins zu wirlen, wurde nach reiflicher Erwägung aufgegeben. 
Schon die erſten Mitglieder des Deutſchſchweizeriſchen Sprach⸗ 
vereins hatten nämlich die Erfahrung gemacht, daß bei uns 
die deutſche Sprache nicht immer nur aus Unlenntnis oder 
Bequemlichleit, ſondern auch bewußt geſchädigt wurde. Der 
Widerſtand biergegen, der vom Welſchen ger als Angriff 
auf feine Sprache umigedeutet wird, durfte nur bon einem 
rein ſchweizeriſchen Verband ausgehen, da fonft fogleich der 
Vorwurf ertönt wäre, es mifchten ſich ausländiſche Störper- 
ſchaften in fehtweizeriiche Angelegeubeiten, mocte e8 ſich auch 
nur um rein fpradjlide Dinge handeln. Deshalb haben wir 
einen »Deutſchſchweizeriſchen« und feinen »Deutſch⸗Schweize⸗ 
riſchen« Sprachverein. 

Trotz redlichem Bemühen iſt die Mitgliederzahl bed Ver⸗ 
eins beſcheiden geblieben (gegenwärtig 330); nichtsdeſtoweniger 
kann er heute eine erfreuliche Anzahl tüchtiger Arbeiten und 
Leiſtungen vorweiſen, bie noch zahlreicher wären, wenn größere 
Geldmittel zur Verfügung geſtanden hätten und wenn nicht 
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immer nur ein Tleiner Kreis Getreuer die Ziele des Vereins 
au erreichen ſuchen müßte. 

Unfere Jahresberichte, feit 1912 zu einer »Jährlichen Rund⸗ 
ſchau« erweitert, geben jeweilen in einem befondern Abfchnitt 
»Deutſch und Undeutſch« ein getreues Bild der Spracdhenfrage 
in und außerhalb ber Schweiz und bringen außerdem jedem 
Freunde ber deutſchen Sprache wertvolle Auffäge. Sie be» 
weifen auch, daß der Deutſchſchweizeriſche Sprachverein nicht 
nur zahm dahin wandelt, fondern gelegentlich fehr entichieden 
auftreten kann, wenn es gilt, fich für die Mutterfpradhe zu 
wehren. Dabei darf der reichödeutiche Leſer nie vergeflen, 
dab das Franzöfiiche und das Italieniſche bei uns nicht landes⸗ 
fremde Spraden, fondern gleichberechtigte Staatsſprachen 
find. Zur Rundſchau treten feit 1917 die monatliden »Mit- 
teilungen des Deutſchſchweizeriſchen Sprachvereins«, die ahnlich 
der Zeitfchrift Hes Deutfchen Sprachvereind warnen, belehren 
und beſſern wollen. Auch an unſere »Volksbücher« fei bier 
erinnert, von denen bis heute 11 Hefte erfchienen find. Es 
find Schriften, in denen meiſt ſchweizeriſche Dichter behandelt 
werben, aber auch andere Gegenftände des deutſchſchweizeriſchen 
Sprach⸗ und Geijteslebend. Zum Nüglichiten, was im Auf⸗ 
trag unferes Vereins veröffentlicgt worden ift, gehören bie 
beiden Arbeiten von Dr. Stidelberger »Die Ausſprache des 
Hochdeutſchen« und »Schweizer Hochdeutſch und reines Hoch⸗ 
deutih« (Züri, Schultheß und Komp.), die alle Angehörigen 
der deutichen Schweiz faft täglich gebrauchen könnten. Die 
meiften Erfolge in der Offentlichleit erreichten wir durch ver⸗ 
ſtändnisvolles Entgegentommen eidgenöffifher Behörden. 

Der Deuiſchſchweizeriſche Sprachverein wird nie um Arbeit 
verlegen fein. Er ift langfam gewadjfen und besbalb zäh und 
wird mit ber Beihilfe aller Gleichgefinnten auch weiterhin 
traten, nad) dem Maß der Mittel und Kräfte feine mehr als 
je notwendige Aufgabe zu erfüllen. 


Bajel. Emil Garraux. 


— — 


GSottfried Kellers Deutſchtum. 


Wenn bon Gottfried Kellers Stellung zu Rolldtum und 
Staat die Rebe ift, pflegt man aus feinem Gedichte »Wegen- 
über« die ſchönen Verſe anzuführen: 

Wohl mir, daß ich dich endlich fand, 

Du ftiller Ort am alten Rhein, 


Wo ungeftört und ungelannt 
Ih Schweizer darf ımd Deutſcher fein! 


Man betont dabei gern das fonft unſcheinbare Bindewört⸗ 
hen »unde, aber vor biefem »und« dürfen wir ein anderes 
Wörtchen nicht überhören, das babei etwas unterbrüdt wird: 
das Hilfszeitwort »darfe. Was man »barfe, dazu braucht 
e3 eine bejondere Erlaubnis, oft geradezu eine Gnade, und 
auch unjerm Dichter am Rhein müfjen die Umftände beſon⸗ 
ders günftig fein. Strom und Wald und Fallenflug genügen 
ihm nit, einfam muß er fein, »ungeftört«, damit er nicht 
3. B. durch Ausſprache des Deutichen oder dur Sitten an 
bie Unterfcjiede erinnert wird, und er wird ja dann (in ber 
legten Strophe) doch noch geftört durch ben Anblid des badi« 
[den Schutzmanns, der nach jenem freundlichen »unde ein 
bebenfliches »aber« bedeutet. Und »ungelannt« muß er auch 
fein; denn müßte ein Landsmann von feiner Liebe zu Deutfch: 
land, er würde ihm hochverräteriſche Gefinnung boriverfen, 
und wüßte ein Reichsdeutſcher von feinem ſtarlen ſchweizeri⸗ 
ſchen Staatsgefühl, er würde ihn wohl darob auslachen. Es 
klingt etwas von einem ſchmerzlichen Zwieſpalt aus dieſen 
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Verſen; der Dichter muß ſchon darunter gelitten haben, daß 
er oft »nicht Schweizer darf und Deutſcher ſein«. Cr iſt ſich 
eben der Doppelbeit deutlich bewußt, bie fonft in der Seele 
des Deutſchſchweizers ſchlummert, und bon ber ber Reichs⸗ 
deutfde meift doch nur die eine Hälfte ganz verfteht, der 
Welſchſchweizer nur die andere und ber Franzoſe vielleicht 
gar feine. Der Schweizer lann nicht wie ber Reichsdeuiſche 
oder der Franzoſe in ftolzer Einfachheit jagen: »Ich Bin 
Deutſcher« oder »Je suis Frangaise. Wil er fein Wefen ganz 
ausdrüden, jo braucht er zwei Wörter, die er je nach dem Zur 
fammenbang fo oder umgelehrt zufammenfegt: deutſchſchweize⸗ 
riſch oder ſchweizerdeutſch. Das Wort deutfch trennt ung tie 
eine Mauer von ben Welſchen, mit denen wir bas Bater- 
land teilen, das Wort Schweiger wie eine Mauer bon den 
Reichsdeutſchen, mit denen wir die Mutterfpradhe teilen. 
Diefe Doppelheit ift ein Gewinn; ber Damit verbundene 
Zwieſpalt aber ift, wie Eduard Blocher gut gefagt, »der 
Preis, um den wir einerfeit3 unfere ſtaatliche freiheit, ander 
ſeits unfere Zugehörigkeit zu einem großen Sprach und Kul⸗ 
turfreis bezahlen.« Der Zuſtand ift jo geworden durch Ratur 
und Geſchichte: von Natur find wir deutſch, die Befchichte hat 
uns vom Reiche getrermt und mit Welichen verbunden, und 
biefe Tatſachen werden gelegentlich an Gottfried Keller und 
häufig an uns übrigen Deutfchfchtveigern von ben Nichtdeuiſch⸗ 
ſchweizern auf beiden Seiten überfehen. Der reichsbeutfche 
Leſer überhört leicht den ſchmerzlichen Zwieſpalt, der in jenem 
»darf« jtedt, wie der reichsdeutſche Neifende es oft nicht ber 
greifen kann, daß er in ber deutſchen Schweiz ebenfowohl als 
»Ausländer« betrachtet wird wie ein Engländer oder Ameri- 
faner, daß man die Sprachgemeinihaft bloß als Verkehrs⸗ 
erleihterung zu betrachten fcheint, und der Deutſchſchweizer 
verſteht wieder dieſe Verwunderung nit. Da natürlich im 
Rei das Gemeinjame beſſer belannt ift als das Verfchiebene, 
jo muß, um die ftaatlide Stellung Kellers zu erllären, bier 
bor allem bon dieſer Verjchiedenheit gefprochen werben. 
Daß die beutige Schweiz ein felbitändiges Staatsweſen 
bon republikaniſcher Form ift, weiß freilich im Reich jeder 
mann; aber wie alt und tie tief bei uns das Gefühl vol 
ftändiger ſtaatlicher Selbſtändigkeit ift, fcheint man meniger 
gut zu wiffen. Unter die ſechs wichtigſten Jahrzahlen ber 
Schweizergeſchichte gehört 1499, über deren Bedeutung 3. B. 
im Leſebuch für das 6. Schuljahr ber zürcheriſchen Voltsichule, 
alfo für etwa 12jährige Knaben und Mägdlein, über 6 Seiten 
Die Zahl fteht aber 
nicht in Ploetz' »Hauptbaten«, und über ba8 Ereignis ev 
zählen 3. B. Egelbanfs an deutſchen Mitteljchulen verbreitete 
»Grundzüge der Geſchichte« nur 6 Beilen (mit einer Schladjt), 
und größere reichsdeutſche Geſchichtswerke (Weber, Pflugk⸗ 
Hartung) nicht wiel mehr. Aber alle geben buchſtäblich zu, 
daß die Schweiz damals (in dem bei uns fo genamten 
»Schwabenkriege«) die tatſächliche Unabhängigkeit errungen 
bat. Diefe tatfächlicde Selbftändigkeit wurde dann 1648 (nicht 
etwa erjt 18151) vom Reiche in aller Form anerfannt. Daß 
es aber 1499 zur Trennung lam, hatte feine guten Gründe; 
fie hing mit der Habsburgerpolitif Kaifer Friedrichs III. zu⸗ 
fammen. Diefe Dinge find fozgufagen jedem Schweizer be- 
fannt; denn fie find für feine Landesgeſchichte wichtig. Im 
Reich find fie ziemlich unbekannt, weil fie für dieſes verhält 
nismäßig unwichtig find und feine dichterifche Verklärung ger 
funden baben, wie die.bloß gegen das Haus Habsburg ge 
richteten früheren Freibeitsbewegungen ober mie etwa ber 
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Abfall der Niederlande Wenn man nım bebentt, baß ein 
Gottfried Keller ſchon von etwa zehn Ahnen ber das Gefühl 
völliger Unabhängigkeit vom Reich im Blute Hatte, fo be- 
greift man wohl, daß es ihm nicht immer leicht war, Schweiger 
und Deutſcher zu fein; man begreift aber auch das aus⸗ 
geprägte Staatsgefühl des heutigen Schweizers dem reichs⸗ 
deutſchen »Ausländer« gegenüber und die Neutralität, mit ber 
wir den Weltkrieg zunächſt als eine ftaatliche Ungelegenbeit 
betrachteten, die ung nicht unmittelbar berührte. Diefes er- 
erbte, über vierhundertjährige Staatsgefühl wurde ftändig 
genährt durch das Bewußtſein bon der Verſchiedenheit der 
Staatsformen (die auch heute noch nicht ausgeglichen ift), 
ferner durch die Beſchränktheit unferes Gebietes: überall ftößt 
e man an die Zandedgrenzen, bon jedem Ausſichtspunkt aus fiebt 
man ind Ausland; — gang abgefehen davon, daß man in 
Kleinſtaaten und Minderheiten immer empfindlicher tft und 
die Selbftändigleit raſcher bedroht glaubt als in den ſchon 
durch ihre Größe einigermaßen geficherten Reihen. Genährt 
wurbe dieſes Selbftändigkeitsgefühldann auch durch bie Sprache, 
da alle Deutſchſchweizer im perfönlichen Verlehr Mundart 
ſprechen und auch ihre Ausſprache des Schriftdeutichen meift 
ſtark mundartlich gefärbt iſt. AU das bringt es mit fi), daß 
fig der Deutſchſchweizer des ſtaatlichen Unterſchiedes ftärker 
bewußt ift als der Reichsdeutſche und ftärfer bewußt als der 
fpradjlich »geiftigen Verwandtſchaft. Die Sprache erſcheint 
ihm als etwas Celbitverftändliches, Unentgeltliches wie Licht 
und Luft, der Staat ift wie bas täglidde Brot, um das man 
kämpfen muß und betet; nötig zum Leben find aber beibe. 

In diefen gut 400 Jahren find wir aber anderſeits mit 
unjern Welſchen zufammengewadjien, bie franzöfifch, italienifch 
oder rãtoromaniſch ſprechen. Wenn auch Keller zu ihnen nie 
ein tieferes perſönliches Verhältnis gewonnen bat, fo fand 
er eben body, daß gerade »nach Namen und Sprache ungleiche 
Kinder eines Landes ſich nach gewiſſen Gefegen gegenfeitig 
anziehen, freundlich zufammengebalten durch ein gemeinfam 
durchgelämpftes Schidfal und durch die erworbene Einficht, 
daß fie zufammen fo ... am glüdlichiten findb«, während die 
»altersgrauen großen Nationalerinnerungen, welche ſich auf 
Sprache und Farbe der Haare ftügen«, ihre Träger in »träu⸗ 
meriſcher Ohnmacht« verbarren laſſen. 

Das hat nun allerdings Keller kurz nach 1850 geſchrieben 
(in der erſten Faſſung des »Grünen Heinrichs« I. 3, neu 
herausgegeben von Emil Ermatinger). ALS das deutiche Wolf 
im Jahre 1870 aus feiner »träumerifhen Obnmadit« er» 
wachte und eine neue Kaiſerkrone fchmiedete, da machte das 
auf ihn und viele feiner Landsleute einen mädjtigen Eindrud. 
Unſeres Zufammenbangs mit den Welſchen war er, der jeine 
Knaben⸗ und Jünglingsjahre noch vor 1848, d. h. vor der 
Umwandlung bes lIodern alten Staatenbundes in unfern fräf- 
tigen Bundesſtaat ımb vor dem Zeitalter des Verkehrs erlebt, 
fih noch nicht fo ſtark bewußt, wie e8 ein jüngerer geweſen 
wäre, und nicht fo ftark wie feines Kulturgufammenbanges 
mit Deutfhland. Wenn er aber aud) 1872 beim Abichiede 
des von Zürih nah Straßburg berufenen reich&deutfchen 
Brofefiord Guſſerow in einem Trinkſpruch die Möglichkeit 
einer Rückkehr der Schweiz zu Kaiſer und Reich andentete, 
fo tat er das nur unter Vorbehalten und, wie er nachher 
felbft fagte, »vom belebten Toajtieren bingerijjen«, und man 
darf biefer Rede ja nicht zu viel Gewicht beimeffen. 

Bei aller Bewunderung ber neuen beuifchen Einheit blieb 
Keller der überzeugte Republifaner und Demolrat, deſſen 
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Dichtung fih an Herwegh und Freiligrath entzündet Hatte, 
der 1849 in Heibelberg für die deutſche Republik und ben 
badiſchen Wufftand ſchwärmte und bie Scifferin auf dem 
Nedar bejang, der dann auch in Berlin der Polizei zuerft 
verdächtig vorlam. In dem Sonett »Nationalität« ftellt er 
ben politiihen Glauben an bie Freiheit ausdrüdlich iiber Volls⸗ 
tum und Sprade. Daß das neue Reich eine Monarchie unter 
preußifcher Führung wurde, war ihm eine Enttäufchung, fo 
freundlihd er im Nitter Zendelwald (in ber Legende »Die 
Jungfrau als Ritter«) das deutſche Volk dargeſtellt und Buhl 
bem Geſchwinden (Frankreich) und Maus bem Zabllofen (dem 
Panflamismus) gegenübergeftellt bat. Wenn er fchlieglich 
als alter Mann im »Martin Salander« die Auswüchſe der 
bemofratifhen Ordnung unter ben »Ober-, Mittel- und Unter- 
firebern«  geißelte, fo waren das Auswüchſe und Zeitkrank⸗ 
beiten; am Grundfag des Volksſtaates — Demolratie bebeutet 
bier natürlich nicht eine Parteiſache, ſondern die bodenftändige 
Staatsform und die einzige natürlihde Staatsgefinnung — 
ließ er nicht rütteln. Roch als älterer Mann erllärte er, er 
würde ben Untergang oder die Zerftüdelung ber Schweiz 
durch fremde Mächte nicht ertragen können, fondern ſich mit 
feiner alten Piftole eine Kugel durch den Kopf jagen. 

Uber bei all diefem ausgeſprochenen ſchweizeriſchen Staats⸗ 
gefühl fühlte er fich doch durchaus als Deutfdher. In ber . 
Sugend, noch in feinen Biwanzigerjabten, empfand er bie 
romantiſche Sehnſucht nad dem deutſchen Rhein und dem 
deutſchen Wein, nad) ben deutſchen Domen, ben beutfchen 
Sagen, LKiedern und Dichtern, den beutfchen Frauen und ben 
deutichen Brüdern und fragte fi: »Iſt nicht mein innerft 
Denlen deutfches Wort?« Und wenn bebauptet wurde, Bil« 
dung und Sitte der deutſchen Schweiz feien weſentlich franzö⸗ 
fif, fo gab er als Vierziger (1860) nur foviel zu, »daß auch 
wir ein unſterbliches Geſchlecht von Gaffern haben, bie nach 
Frankreich gaffen und nicht eher ug werben, als bis fie eine 
tüchtige Kelle vol Elend in ben offenen Mund belommen 
baben«. 1870 ftellte er fich ſchon bei Kriegsausbruch, nicht 
etwa erſt nad) dem Siege, im Gegenfate zu feiner Umgebung 
entſchieden auf bie deutiche Seite. Da er aber 1890 geftorben 
ift, fönnen wir höchſtens erraten, was er zur weiteren Ent- 
widlung des Neiches geſagt Hätte. 

Was für ein trutiger Stammesftolz klingt ſchon aus dem 
eriten Sate bes »Griinen Heinrichſs«: »Mein Vater war ein 
Bauernfohn aus einem uralten Dorfe, welches feinen Namen 
bon dem Ulemannen erhalten bat, der zur Beit der Land⸗ 
teilung feinen Spieß dort in die Erde ftedte und einen Hof 
baute.«e Das ftimmt zwar nicht wörtlich auf @lattfelden, 
aber für die zürcheriſche Landichaft find die Namen auf »ifon 
bezeichnend, 3. B. Ottikon aus HOttingbofen, d. 5. zu den 
Höfen der Ottinge, der Nachkommen eines Otto. Und in 
der Sache der Mutterfpradje veritand er feinen Spaß. Gewiß 
ſprach auch er im perſönlichen Verkehr feine Mundart, und 
in der reichsdeutfchen Kunſtſtadt (es ift an München zu denlen) 
glaubt der grüne Heinrich, da ihn in feinem Elend auf ber 
Straße plöglich ein Landsmann in der »Spradje feiner Hei- 
mat« anredet, einen »Laut aus befferer Welt« zu hören, aber 
er ift grundfäglich gegen die mundartliche Dichtung ımd Hält 
es für eine ernſte Pflicht, ſich im ſchriftlichen Gebraud an 
bie große gemeinfame Sprache zu halten. Von einer ſchwei⸗ 
zerifchen Nationalliteratur will er durchaus nichts willen. Als 
eine wohlmeinende Dame einiges aus feinen Werlen »aus 
dem Schweizerifchen« ins Engliſche Überjegte, war ihm ber 
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Gedanke peinlich, daß man ihn zu ben »Berner Oberlänbder 
Holzſchnitzereien, Rigiftöden und Gemshörnern« zählen werde. 
So find denn auch in feinen Werten, fo ſchweizeriſch die Luft 
darin anmutet, die Mundartwörter verhältnismäßig felten. 
Bu einem guten ftaatliden Dafein, findet er, brauche es 
jederzeit nicht mehr und nicht weniger Mitglieder, ala gerade 
vorhanden jeien, »mit den Sulturbingen ift es anders; ba 
find vor allem gute Einfälle, jo viel als immer möglich, not» 
wendig, und daß deren in vierzig Millionen Köpfen mebrere 
entftehen als nur in zwei Millionen, tft außer Zweifel«. (Die 
Zahlen find von 1850.) Darum ſchwöre »der franzöſiſche 
Schweizer zu Corneille, Racine und Moliere — — —, ber 
Zefliner glaubt nur an italienifde Mufit und Gelehrſamkeit, 
und der beutiche Schweizer lacht fie beide aus ımd Holt feine 
Bildung aus den tiefen Schachten des deutſchen Volles«. Daß 
zumal in der Schägung der Dichtung die Schweizer rüdjtändig 
feien, bat er mehrmals gefagt; 3. B. ſchrieb er feiner Mutter 
aus Heidelberg (1849), wenn er irgendivo eingeladen fei, müſſe 
er als Dichter immer neben der Hausfrau figen; »denn bie 
Deutſchen äftimieren dieie Menfchengattung viel mehr als die 
Schweizer«. (Es ift feither manches bejjer geivorden.) 

Für und dom Spradjverein find befonders köſtlich jene 
Stellen, wo er unechtes Weſen kennzeichnet durch unechte 
Sprade, namentlid durch überjlüffige Fremdwörter. Die 
Wäſcherin Frau Weidelich wird ſchon dadurd lächerlich, daß 
fie ſich » Mama« nennen läßt und ihre Buben ben Arnold 
Salander ausladden zu müſſen glauben, weil er »bloß« eine 
»Mutter« babe. In den Vorarbeiten zu diefem Bude ftebt 
fogar das Harte Wort: »Die Mutter kämpft und opfert fidh 
und fliegt. Die Mammas tıım nichts oder lönnen nichts«. Hier 
bilden Kellers demokratiſche Gelinnung und fein Sprachgefühl 
eine Einheit. In den Entwürfen zum Grünen Heinrich ver⸗ 
urteilt er einmal den engberzigen »Patriotismus« und fügt 
bei: »Ich fage abfichtlich diesmal nicht Waterlandsliebe«; er 
braucht alfo das Fremdwort für das Unechte, das deutſche 
für das Echte. In Salanders fo überaus twohlgemeintem Fort» 
bildungsſchulplan, nad) dem jeder Schweizer bis zum 20. Jahre 
gebildet werden follte, ftehen alle möglichen Fächer, auch ſchon 
Staatsbürgerlunde und Handfertigfeit, aber fein Wort bon 
dem beute fo hoch gelobten Fremdſprachunterricht. Un der 
»richtigene Ausſprache fremder Wörter liegt ihm, dem ehe⸗ 
maligen Schufineijter, gar nichts; ob einer für Jury nad 
Londoner Art Dſchury oder nad) Pariſer Art Schüri fage, tft 
ihm gleich unwichtig. Die Franzöfelei in den Umgangsformen 
wird verjpottet, wenn der grüne Heinrich aus den Ferien 
feinen erften Brief an die Mutter ſchickt: »Die Adrefje fchrieb 
er ſehr ausführlich und befonder® das »an Frau Lee, nöe 
Sartmann« mit ungemeiner Anfehnlichleit«e. Im »Meretlein« 
wird mit ber undhriftliben Gefinnung zugleich die Fremd⸗ 
wörterei der Zeit bloßgeftellt. Ter Oberfchwindler Wohlwend 
ſchreibt fi} Volvend, und Johannes Kabis, der Schmied feines 
Glücks, glaubt den erſten Meifterftreich zu tun, wenn er feinen 
Zaufnamen in das englifche John ummwandelt, und den zeiten, 
wenn er ba3 i in feinem Familiennamen (der Weißkohl ber 
deutet!) in ein h verwandelt, um fich »einen edleren und fremd» 
artigen Anhauch« zu geben. 

Mit welchem Gefühl Keller auf feiner erſten Reife nad 
Deutfchland den Rhein betrachtete, erzählt und ber »Grüne 
Heinrich« (der erſten Faflung): 

»füber dieſe Wellen war faft alles gelommen, was Heinrich 
in feinen Bergen Herz und Jugend beivegt hatte. Hinter jenen 
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Wäldern wurbe feine Sprache rein und fo geſprochen, wie er 
fie auß feinen liebjten Büchern kannte, jo glaubte er wenigftend, 
und er freute ſich darauf, fie num ohne Yiererei aud mit 
fprechen au dürfen. — — — Er liebte fein helvetiſches Vater- 
land, aber über diefen Strom waren befjen beiligite Sagen 
berberrlicht erft wieder zurüdgetvandert«. 

Wenn dieſem Heinrich etwas nicht gefiel im Neid, fei es 
was der deutſche Graf »tolle Neipeltwut der Honoratioren« 
nennt, oder dann die »umendliche Unterwürfigleit«, dann erklärte 
er fi) das nicht aus dem Unterſchied zwiſchen ſchweizeriſchem 
und deutſchem Weſen, fonbern er empfand es als einen Unter 
ſchied zwiſchen feinem altdeutſchen und einem meubeutichen 
Velen. Er hatte das Gefühl urdeutich zu fein. Dieſes Ge 
fühl Hat der Dichter künftlerifch geftaltet in dem Freundſchafts⸗ 
bunte, den der grüne Heinrich aus ber Schweiz in der reichs⸗⸗ 
beutihen Stabt eingeht mit 298, dem Niederländer, und 
Erilfon, bem blonden, hünenhaften Seemannskinde »der ndrd- 
lien Gewäfler«, von der Grenzmark zwiſchen Deutichland 
und Skandinavien. Es weiſen feine Spuren auf ein derartiges 
Münchener oder Berliner Erlebnis; ber Dichter fühlte einfad 
das Bedürfnis, zu feinem eigenen Abbild zwei teils gleich⸗ 
faufende, teils entgegengefegte Gejtalten zu ſchaffen, die zu 
nädjit fein perfönlichftes, inmerftes Wefen in Welt, Lebens⸗ 
und Kunſtanſchauung fpiegeln follten; er bat die beiden aber 
nicht irgendtvoher aus Thüringen oder Sadjjen genommen, 
fondern »vom äußerften Saume deutſchen Voltstumo«. Auch 
da iſt die urſprüngliche Faſſung, die er während feiner Berliner 
Jahre (1850-55) gefchrieben, wieder aufſchlußreich. Diele 
drei Freunde fühlen fi) neben ber perfönlichen Anziehung 
noch durdy ein bejonderes »gemeinfames Band« bereinigt: 

»Jeder von ihnen ftammte aus einer Heimat, mo ger 
maniſches Weien noch in ausgeprägter und alter Feſte lebte 
in Sitte, Sprachgebrauch ımd perſonlichem Unabhängigfeit% 
finne; alle drei waren von dem Sonderleben ihrer tüdtigen 
Heimat abgefallen und zu dem großen Stern dee beiveglicen 
deutſchen Lebens geftoßen, und alle drei batten dasjelbe, er⸗ 
ftaunt und erfchredt über dejien Art, in der Näbe gefeben« 

Was diefen drei Randdeutſchen an ben Binnendeutſchen 
nicht gefällt, ift fchon die Umgangsſprache: einerieit3 die Über 
böflichkeit in den taufend und abertaufend »Entfchuldigen Cie 
ge’älligfte und dal., andererſeits die »inmere Brobheit«, bie 
in »geläufigen Geſellſchaftsformeln« ftedt, wie »Das verftehen 
Das ift nicht wahre. Dann bie »all⸗ 
gemeine beutfche Autoritätsfucht« und ihr Widerfpiel: bie un 
endliche Unterwürfigfeit. 

»Einer donnerte, die Vorteile feiner Stellung benlitzend, 
den andern an, und wer niemand mehr um ficdh batte, den et 
anfahren, dem er imponieren konnte, der prügeite feinen Hımbd«. 

»Necht eigentlich weh« tut den »drei Deutſchen vom Grenz 
faume des großen Volfes« die gegenfeitige Verachtung bet 
Side und der Norddeutichen des Reichs, indem die Nord din 
Süddeutichen den Verſtand und diefe den andern das Her 
abfprechen. Das fei alles grunblos: »Wo im Norden wahrer 
Geift ift, da ift immer und zuverläffig auch Gemüt, wo im 
Süden wahres Gemüt, da auch Geijt«. 

In der fpäteren Faſſung des Romans erzählt Seller, die 
Freunde hätten bei foldhen Zwiſtigkeiten oft als Unparteiiſche 
eingegriffen und mit mehr oder weniger Eıfolg zu vermitteln 
geſucht; das widerfpricht durchaus nicht der urſp ünglichen Dar⸗ 
ſtellung, daß fie, wenn ſie unter ſich waren und die heimiſchen 
Zuſtände mit denen des gaſtlichen Landes verglichen, undank⸗· 
barerweiſe in der Abertreibung des Tadels wetteiferten und 
Deutſchland »feierlich abfagten«. Erikſon fand das ‚Neih dei 
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Mitte‘ »aus der Art geſchlagen«, Lys meinte, man müſſe »an 
den Deutſchen ihr Großes benützen und ſich im übrigen nichts 
um fie kümmern«, und 

»nur der grüne Heinrich hing mit ſeinem ganzen Herzen 
an Deutſchland. Er ſchmähte es zwar auch mit dem Munde 


und ſprach vielleicht noch Stärleres als die andern; er ſagte, 


da er vor allem aus Schweizer fei, wünſche er manchmal ein 
Welſcher zu fein, um nicht mehr deutjch denlen zu müſſen, und 
er ſei beinahe veriucht, franzöfifch fchreiben und denken zu 
lernen. Uber gerade weil es ihm hiermit bitterer Ernft war 
und mehr als den freunden, war aud fein Verdruß tiefer 
und gründlicher. . . Aber defler ungeachtet ward er mit jedem 
Tage träumerifher und deutſcher und baute alle Hoffnung 
auf da8 Deutſche«. 


Was die drei zufammengeführt, war ein Zufall geweſen, 
was fie zufammenhielt, »ein nottwendiges Geſetze. Was ba 
dichteriſch geſtaltet iſt aus »Sitte, Sprachgebrauch und per- 
ſönlichem Unabhängigkeitsſinn«, findet man wiſſenſchaftlich be⸗ 
ſtätigt, wenn man die aus den Niederlanden und der Schweiz 
bekannten Zuſtände vergleicht mit dem, was aus der Heimat 
Eriffons ein anerlanntes reich&deutfches Nehrbuch der Erdkunde 
(9. Harms) berichtet, nämlich, daß »der Sinn bes Schleswig⸗ 
Holjteiners ein freier, fein Naden ein ‚fteifer‘ ift, wie man 
oft tadelud oder lobend hervorgehoben hat«; die Freiheits⸗ 
kämpfe der Ditbmarfher werben denen der Echtveizer zur 
Seite gejtellt, und die der Niederländer find ja auch belannt. 

In der fpäteren Faſſung hat Keller dieſe Etellen zu Gunſten 
eines ftrafferen Fünftleriihen Aufbaues ſtark getürzt, den Sinn 
bat er nicht geändert; denn auch da heißt es noch: »Die 
räumliche Entfernung unferer Heimatlande .... verband 
uns mehr, als daß fie uns trennte«. 

Ausgeſprochen deutſch, und zwar altdeutſch, muten ja viele 
Geſtalten Kellers an. Denken wir beim feinen Schulmeifters- 
töchterlein Anna nicht an die minniglide junge Kriemhilde? 
Beim Abſchied Heinrichs von feiner Mutter, die die pafjenden 
Borte nicht recht fand und doch wußte, woran fie mit ihm war, 
niht an den alemanniſch⸗ſchwäbiſchen Mangel an Sprach—⸗ 
gewandtbeit? Die reichsdeutſche Zungenfertigfeit und ÜUber⸗ 
böflichteit bat Steller felbft durch republifaniiche Brummigleit 
und Grobheit mweitgemadjt. Aber auch unfere fchiweizeriiche 
Demofratie ift ja nicht etwa ein Geſchenk aus Frankreich, 
fondern uraltdeutiches Erbgut; denn wenn wir bei Tacitus 
bon der Vollsverfammiung lefen, brauchen wir nur an eine 
ſchweizeriſche Landsgemeinde oder wenigſtens an eine Volks⸗ 
abſtimmung zu denlen. 

Wenn aber auch der grüne Heinrich und ſeine Freunde 
mit Recht das Gefühl gehabt haben mögen, ihr Deutſchtum 
ſei älter als das im beweglichen »Reich der Mitte«, ſo iſt 
damit noch nicht geſagt, daß es deswegen auch beſſer geweſen 
ſei; denn das Alte iſt durchaus nicht immer das Beſſere, ſonſt 
gäbe es ja keinen Fortſchritt, und: Eines ſchickt ſich nicht für 
alle. Jeder aufrichtige Deutſchſchweizer aber freut ſich, daß er 

»Schweizer darf und Deuticher ſein«. 


Küsnacht bei Zürich. Auguſt Steiger. 


Die ſchweizeriſchen Sprachverhãltniſſe. 


»Glückliche Schweiz, die als vielſprachiges Land leinen 
Sprachenſtreit lemtl« Dieſen und ähnliche Ausſprüche konnte 
man in ben legten Jahren häufig hören. Die Tatfadhe iſt 
nicht zu beftreiten. Wie ift fie aber möglich geworden? 

Die Eidgenoflenfchaft umfaßt je einen Zeil des deutſchen, 
franzöſiſchen und italienischen geſchloſſenen Sprachgebieiß, 


dazu in Graubünden ein kleines Üiberbleibfel des einft fo weit 
verbreiteten ladiniſchen Volles. "/. der Gejamtbevöfferung 
ber Schweiz, 2700000 Seelen, ſprechen deutſch, etwas über 
2/, franzöſiſch, '/, ttalienifch und bloß ?/,o. ladiniſch oder ro⸗ 
maniſch. Die drei großen Spracdigebiete der Schweiz find 
ganz geſchloſſen, faſt ohne Sprachinſeln. Die Sprachgrenzen 
ſind ſcharf, wo ſie durch Gebirge, Seen oder Flüſſe gebildet 
ſind; zum Teil aber handelt es ſich nicht um Grenzlinien, 
ſondetn um Grenzgürtel, wo neben franzöſiſchen Mehrheiten 
mehr oder weniger ſtarke Minderheiten beſtehen — eher als 
umgekehrt. Der Bevölkerungsaustauſch zwiſchen den verſchie⸗ 
denen Sprachgebieten iſt ſtark und immer noch im Wachſen 
begriffen. Er beeinflußt aber die Sprachgrenzen kaum mehr. 

Wie auch ſonſt im deutſch⸗franzöſiſchen Grenzgebiet, er⸗ 
gießt ſich in der Schweiz ein ununterbrochner Menſchenſtrom 
vom deutſchen ins franzöſiſche Land. Dieſe Erſcheinung war 
ſeit dem 17. Jahrhundert erlennbar, iſt aber durch die Beſſe⸗ 
rung der Verkehrsverhältniſſe und den wirtſchaftlichen Auf- 
ſchwung im legten Jahrhundert befonders wuchtig geworben. 
Im Hauptgebiet der Ubreninduftrie, im Berner und Neuen- 
burger Jura, iſt die welſche Bevöllerung in die Fabriken ab» 
gewandert und bat die Landwiriſchaft faft ganz den Deutich- 
bernern überlafien. Auch in den Kanton Waadt und in den weit 
weftlih vorgeſchobenen Kanton Genf find zahlreiche deutſch⸗ 
jchweizerifche Bauern gelommen. Daneben findet man über- 
au deutſchſchweizeriſche Handwerker und Wirte, Arbeiter und 
Angejtellte in Handel und Großgewerbe, Dienftboten ufm. 
Am weniaſten berüdrt don dieſer Erſcheinung find die katho⸗ 
liſchen Kantone Freiburg und Wallis, dagegen reicht fie noch 
weit über die Landesgrenzen hinaus nad Frankreich hinein. 
Die ganze Bewegung bat Deutfchichtveizer zu Zehntaufenden 
ins wohlhabende, aber menfchenarme Welſchland geführt. Sie 
maden in allen größeren Orten und in vielen Landgemeinden 
einen hohen Hundertfag der Bevölkerung aus. Cie haben 
fid wohl in zahlreichen Vereinen, auch in eigenen proteftan- 
tifhen und katholiſchen Kirchgemeinden zuſammengeſchloſſen, 
aber die deutſche Schule fehlt vollkommen. Das und die 
ſtarke Zerſtreuung unter der franzöſiſchen Mehrheit in den 
volkreichen Städten und den weiten Landgebieten bewirkt, 
daß der ganze Nachwuchs raſch franzöſiſch wird. Auf Art 
und Kultur des welſchen Landes hat die zahlreiche Zuwan⸗ 
derung einen recht geringen Einfluß. Nur der fortwährende 
Nachſchub erhält die ſonſt unaufhörlich zuſammenſchmelzende 
deutſche Minderheit in ihrer vor einigen Jahrzehnten bereits 
erreichten Stärle. Heute ift '/, ber Bevölkerung der franzö⸗ 
fifden Schweiz deutſcher Abſiammung oder ſpricht noch die 
deutſche Mutterſprache. 

Das Gegenſtück dazu, die Einwanderung aus der welſchen 
in die deutſche Schweiz, iſt an ſich und verhältnismäßig viel 
geringer. Nur in einigen Grenzgemeinden, wo die Uhren⸗ 
induſtrie Boden gefaßt hat, dann in den größten Städten 
kommt die welſche Zuwanderung zahlenmäßig überhaupt in 
Betracht. Sie wird im gauzen faum 2 v9. der Bevölkerung 
ber beutfchen Schweiz ausmachen. 

Ganz anders fteht es mit dem Bevölkerungsaustauſch des 
beutfchen mit dem italienifchen Spracdhgebiet. Seit mehreren 
Jahrzehnten richtet ſich ein ftarter Teil der großen Auswan⸗ 
derung aus ber italienifhen Schweiz und aus NReichsitalien 
in die beutfche und nody mehr in die ſranzöſiſche Schweiz. 
Zuerſt als Bauhandwerker und Erbarbeiter, dann auch als 
Sabrilarbeiter ließen fich die Italiener bei und nieder. Allein 
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in ber deutſchen Schweiz waren e3 1910 100000, nach ber 
ſchweren Kriegszeit 1920 immer noch 50000. Trotz dieſer 
großen Zahl, troß ihrem engen Zufammenleben üben bieje 
Staliener faum irgendivelchen Einfluß aus und werden ebenfo 
raſch verbeuticht oder verwelſcht wie die Deutſchſchweizer in 
der franzöjifhen Schweiz. Viel geringer, aber mirtfchaftlich 
weit lräftiger ift die Einwanderung bon Deuitſchſchweizern in 
den italienifchen Zandesteil. Heute Ieben bort 10000 Deutiche, 
die auch eine Reihe von Schulen befigen. : 
Wieder anders ıjt die Lage im romaniſchen Sprachgebiet! 
Diefes ift ohne jeden Zwang durch bie Macht ber wirtſchaft⸗ 
lichen Verhältniſſe feit Jahrhunderten immer mehr verdeuticht 
worden. Auch heute it diefer Vorgang noch nicht abgeſchloſſen. 
Beſonders der Fremdenverlehr arbeitet in diefer Richtung. 
Mit außerordentlidder, anerkennenswerter Zähigleit Hält fich 
das Romaniſche jedoch aufrecht und Hat feit längerer Zeit feinen 
Beitand mit geringen Ausnahmen gu behaupten vermodht. 
Es baben fi alfo in ber Schweiz in ben legten Jahr⸗ 
zehnten ſtarke Verſchiebungen zwiſchen den verichiebenen Sprach⸗ 
gebieten vollzogen. Noch ſind die Verhältniſſe im Fluß. Und 
trotzdem kam es nicht zu Sprachenkämpfen. Warum? Man 
bat eben bei uns bei der Neueinrichtung bes Staates (1848), 
bevor der ſprachliche Gegenjag recht bewußt geworden war, 
für Die Gleichberedhtigung aller Landesſprachen geforgt. Und 
man wacht peinlid genau” barüber, daß fie innegehalten 
wird. Einen behördlichen Drud kennt man infolge ber weit. 
gehenden Gelbjtverwaltung und Vollsherrſchaft nicht. Vor 
allem aber macht die große deutfche Mehrheit von ihrer Üiber- 
macht nicht dent geringften Gebrauch. Nur biefe Haltung der 
Deutſchſchweizer hat die friedliche Entwidlung möglich gemadt. 
Yaran. Dr. Heltor Ammann. 


Die deutfche Sprache in der Schweiz.!) 

Die deutfche Vefiedelung der Schweiz gebt in bie Zeit ber 
Völlerwanderung zurüd. Der Weſten war damals helvetiich, 
alfo keltiiy, der Oſten rätiih, die Grenze verlief eitva dom 
untern Bodenfee zum Gotthard; beide Gebiete jtanden feit 
Jahrhunderten unter römiſcher Herrſchaft. Seit dem 5. und 
6. Jahrh. ſetzten ſich hier alemanniſche Anſiedler feſt und 
bauten als Herrenvolk ihre Höfe, aber zunächſt erſt im Mittel⸗ 
lande; in die Alpentäler hinein, wo immer noch eine dünn 
geſäte romaniſche Bevölkerung ſaß, drangen ſie erſt in den 
folgenden Jahrhunderten. Weſtlich von ihnen breitete ſich 
von Savohen her ein anderer Germanenſtamm aus, die Bur⸗ 
gunden, nahm aber als Gaſtvolk im lebhaften Alltagsverkehr 
mit der römiſch⸗keltiſchen Bevölkerung bald römiſche Sprache 
an: bie heutige franzöſiſche Schweiz (und Oſtfrankreich). Die 
urfprünglidde Grenze zwiſchen Alemannen und Burgunden Täßt 
fi nicht genau feftftellen; fie bat fich im Lauf der Zeit bald 
weſtlich, bald öftlih verihoben. Im 9. und 10. Jahrh. lag 
fie erheblich weiter öftlich al8 heute; bis ins 18. Jahrh. drang 
im Bufammendang mit ſtaatlichen Erſcheinungen das Deutfche 
bor, mußte damı aber wieder etwas zurüdtveicden. In Freie 
burg (im AUchtland) bat die vorherrſchende Spradye mehrmals 
getwedhielt. Die Walliſer Bauern haben ihr Deutfch im 12. und 


1) Einen Beitrag über dieſen Gegenſtand hatte Herr Pro» 
feſſor Dr. Albert Bachmann in Zürich zugejagt; er mar dann 
aber verhindert, fo daß ich in legter Stunde einjpringen mußte. 
Ich habe (ſtellenwe iſe wörtlich) nach einem größeren Aufjage 
Prof. Bachmanns im »Geographiſchen Lexilon der Schweiz« 
gearbeitet und das Ergebnis von ihm durchſehen laſſen. 


13. Jahrh. über die Alpen getragen, wo ſich am Südfuße bes 
Monte Rofa, im Bommat und in Bosco ober Burin, der ein- 
zigen deutſchen Gemeinde des Kantons Teifin, heute nod 
Reſte finden. Vielleicht ift auch das Urſerntal (das oberfte 
Reußtal) wenigſtens teilmweife von ihnen bevöllert worden; 
befonder8 merkwürdig aber find die Niederlaffungen der »Wal⸗ 
fer« in Graubünden und Vorarlberg, die ſich rechtsgeſchicht⸗ 
lich, aber auch aus der Vergleichung der heutigen Mundarten 
nachweiſen laſſen. So ſpricht man auf Walſergebiet noch die 
für die unteren Gemeinden des deutſchen Ober⸗Wallis fo be⸗ 
zeichnenden vollen Eelbitlaute in den Endfilben, 3 X. fogar 
in den althochdeutſchen Klangfarben. 3. 8. heißt e3 im Wallis 
Boto, in Davos (befiedelt um 1280) Bote, während man in 
dem bom Rhein herauf eingedeutfchten Chur wie in der übrigen 
Oſtſchweiz nur Bot jagt. Graubünden ift eben im 10. bis 
15. Jahrh. au vom Boden» und vom Zürichſee herauf ein 
gedeutfcht worden, aber offenbar weniger durch beutiche Be 
fiedelung als dur Sprachwechſel. So ift e8 zu erklären, 
daß z. B. das deutfhe E im Anlaut, da8 bei den Walſern, 
wie bei den Wallifern und faft allen übrigen Deutſchſchweizern, 
au ch verſchoben ift (Ehind), in Chur und Ragaz »hoch⸗ 
deutfch« ausgeſprochen wird (Khind), offenbar Durch Anpaffung 
des alemannifchen Lautes an romanifches Sprechtwerfzeug. 
Der deutſche Schtveiger verjteht und gebraucht heute zwei 
Spraden: feine angeftammte hochalemanniſche Mundart und 
die hochdeutſche Gemeinſprache (da8 Schriftdeuifch).‘) Der 
Mundart bedient er fih im mündlichen Verkehr, fozufagen 
nie in fchriftlidem Gebrauche, abgefehen von der mundart- 
lien Dichtung, die feit Hebels Zeiten nie ganz eingeſchlum⸗ 
mert war, in den leßten zwanzig Jahren fogar lebhaft auf 
geblüßt ift, aber doch durchaus die Ausnahme bildet. Wir 
lefen leichter Schriftdeutſch als Mundart. Schriftdeutfch ift der 
ganze übrige ſchriftliche Ausdrud, die mündliche Rebe innerhalb 
gewiffer ſchwankender Grenzen. Diefe Zweiſprachigkeit ift im 
wejentlichen eine Errungenichaft des 19. Jahrh. Die gefchrie 
bene Sprachform muß zwar naturgemäß immer etwa3 ber 
fchieden gewefen fein von der gefprocdhenen, aber ibre Hand» 
babung beſchränkte ſich früher auf einen viel engeren Kreis. 
Die erften deutſchen Aufzeichnungen aus unferm Lande, 3. B. 
das ſog. Wörterbuch bes heil. Gallus, gehören dem 8. Jahrh. 
an und zählen zu den ältejten deutſchen Spracdhdentmälern, 
die ed überhaupt gibt. Sie ftammen aus bem Klofter St. Gal- 
len, das ja, befonders im 10. Jahrh., nicht bloß eine ber hellften 
Geiftesleuchten in deutfchen Landen war, fondern insbeſondere 
auch bie bedeutendfte Bflegeftätte deutſchen Schrifttums. gwar 
ift Ellehards Waltharilied, neben dem Hildebrandslied das 
ältefte Heldengedicht deutfchen Inhalts und Gehalts, der Sitte 
der Zeit gemäß in der Sprache lateiniſch; doch ftammt mehr ald 
die Hälfte aller erhaltenen althochdeutſchen Sprachdenkmäler 
(abgefehen von Namens: und Wörterberzeichniffen) von der 
Hand Notkers bes Deutfchen (} 1022). Am Minnefang nahm 
die Schweiz lebhaften Anteil, wenn auch nicht in führender 
Stellung; die berühmtefte Sammelhandſchrift mittelhochdeut- 
icher Lieder, die große Heidelberger oder Maneffiiche, ſtammt 
ans der Schweiz, und im ausgehenden Mittelalter erklang bei 
uns die deutſche Sprade in geichichtlichen Volksliedern, Far 
beln und geiftlichen Spielen. Die Schweiz ging auch als eine 


1) Daneben können fi viele Deutſchſchweizer wenigſteus 
notbürftig auch franzöfiich verftändigen, aber da die meiften 
— pie man im Auslande etwa zu glauben ſcheint — in diefem 
Sinne zweiſprachig wären, davon ift feine Rede. 
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ber erſten deutſchen Landſchaften (im 13. Jahrh.) von der la» 
teinifchen zur deutichen Urkundenſprache über, und es bildete 
fih fogar eine Art ſchweizeriſcher Schriftfprache, die vor allem 
in den Kanzleien, mit der Ausbreitung der Schreibkunft aber 
allmählich auch in weitern Streifen gepflegt wurde. Eine ältere 
Richtung zeigt noch alihochdeutiche Formen, nämlich volle 
Gelbftlaute in Endſilben (bafa = Bafe, kilchun = Kirchen, ger 
machot = gemadit, drißigoft = breißigft), die in Reſten bis ins 
. 16. Jahrh. hinein nachzuweiſen find. 

As fih dann durch Luthers machtvolles Wirken die neu- 
hochdeuiſche Schriftſprache auszubreiten begann, fand fie in 
der Schtveig bedeutende Hinderniſſe. Bor allem lang feine 
auf oftmitteldeutfchem Boden erwachſene Sprache bem Schweiger 
fremd, ber auf dem mittelhochdeutſchen Lautjtand ftehen ger 
blieben war. Er hatte die Langen Selbftlaute t, f, ü 3.8. in 
Lib, HRS, Hüfer, die Über dem Rhein zu ben Doppellauten 
ei, au, eu geworben waren (Leib, Haus, Käufer), bewahrt, 
aber auch die alten Doppellaute 3. B. in lieb, guot, Güeti 
für lib (gejchrieben Tieb), gut, Güte; ferner waren bei uns 
die Selbitlaute in offener Silbe nicht gebehnt worden: Häfe, 
He, Stübe Auf diefer Stufe ift die Schtveizermundart 
im allgemeinen geblieben bis zum heutigen Tage; jie ift alſo, 
wenigſtens lautlich, in wefentlicden Punkten ſtehen gebliebenes 
Mittelhochdeutſch und nicht, wie bejonderd der norddeutiche 
Befucher oft geringfchägig zu glauben fcheint, verdorbenes 
Hochdeutſch; es gibt natürlich auch leinen faljcheren Namen 
für diefe allerhöchfte Alpenmundart als das von Reichsdeut⸗ 
fen nicht felten gebrauchte »Platt«. Neben diejen lautlichen 
Unterjchieben gab e8 noch andere, jo daß Luther die Sprache 
Zwinglis »ein böfes Deutfch« nennen konnte: »Einer möcht 
ſchwitzen, ehe er's verjtehet«; aber unferm Zwingli ging’s 
natürlich” mit Luther auch nicht befler. Zudem hatte fich bie 
Schweiz im Jahre 1499 in biutigem Striege dom Reiche ftaat« 
lich getrennt und ging auch in ber Refonnation ihre eigenen 
Wege, Zürich ftellte eine eigene Bibelüberfegung ber. 

Trotz alledem lam es damals nicht zur ſprachlichen Tren- 
nung (wie in ben Niederlanden. Zum Vorteil für beide 
Zeile, befonders natürlich für den Heineren, wurde die Ein» 
beit gewahrt, und die Sprade Luthers machte auch in der 
Schweiz und in der Zürcherbibel Fortſchritte. Geijtige, perſön⸗ 
liche und geichäftlicde Beziehungen, namentlich die Stellung 
der Grenzitabt Bafel mit ihrer alten Hochſchule, ihrem Handel 
und ihrem blühenden Buchdruckerweſen, bahnten der gejamt- 
deutſchen Schriftipradhe den Weg, wenn aud vorläufig nur 
für den jchriftliden Gebrauch. Zuerſt wurden die auffal- 
lendſten lautlichen Unterſchiede bejeitigt, jene alten t, u, ü, 
dann allmählid) die feineren, ganz abgeſchloſſen ift Die Be⸗ 
wegung beute noch nicht. Woran gingen aus guien Grün 
den die Druder; viel fpäter, 3. T. in erheblichen Abftän- 
den, folgten die Kanzleien, dann weitere Kreiſe. Noch 
Haller mußte fich in jeinem »Verfuch ſchweizeriſcher Gedichten« 
bon einem hannöverſchen Arzte zahlloſe »LUnarten« ent» 
fernen laffen und geitand im Vorwort zur 4. Auflage (1743): 
»Die deutſche Sprade ift mir fremd«. Auch Bobmer beugte 
fid der Gemeinipradde in Lauten und Formen, lehnte aber 
in Wortſchatz und Stil die meißnifch- fächfifche Vorherrſchaft 
entſchieden ab — er hatte in den Minmefängern und dem 
Nibelungenlied, die er zuerft wieder befammt machte, beob⸗ 
achtet, wie viel urfprüngliches Sprachgut gerade im Schweizer⸗ 
deutfchen ftedt Die mit Klopſtock ſich mächtig entfaltende 
deutſche Dichtung vollendete den Sieg der Gemeinfpradhe, die 
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Vorherrihaft Oberſachſeus war aber doch gebrochen und bie 
Entwidlung einem ſprachlichen Ausgleich zwiſchen den Land⸗ 
ſchaften überlafien, gemäß dem Anteil einer jeden am geiftigen 
Leben. Friedrich Kluge hat gezeigt, wie vieles unfere Mund» 
art in Sagbau und Woriſchatz beigetragen bat zur deutſchen 
Schriftipradde; einer der neueften Beiträge bürfte das Wort 
Putſch fein, das wohl durch Seller in Deutſchland belannt ge 
worden ift. 

Geit etwa 1800 kann ber Anſchluß der Schweiz an die 
neuhochdeutſche Schriftfpradde für den fchriftliden Gebrauch 
als vollzogen gelten, wenn auch mundartliche Färbungen, teils 
unabſichtlich, teils in künſtleriſcher Abficht, noch Häufig find. 
Daneben ift die Schweiz immer noch das mundartlichite Land 
deutſchen Sprachgebietes, und die Mundart beberrfcht noch 
faft völlig den perfünliden Verlehr durch alle Schichten der 
Bevölkerung. Der Hodjfchullehrer 3. ®. hält feine Vorlefung 
Iriftdeutih, aber im alademifchen Viertel fpricht er mit Be- 
rufögenofjen oder Siudierenden Mundart. Im den Lauten 
und Formen bejteht bei den Angehörigen verſchiedener Stände 
innerhalb einer Landſchaft ein Unterfchied, nur etwa in Worte 
wahl und Sagbildung. Auch diefer Zuftand war in Deutſch⸗ 
land einmal allgemein, die Schweiz bat ibn nur bewahrt. — 
Seit etwa hundert Jahren aber ift Die neue Schriftſprache auch 
bei uns in den münbdlidden Gebrauch eingedrungen, beſonders 
in der öffentliden Rebe. Auf der Kanzel, in der Schule (mit 
Ausnahme der unterften Klaſſen der Volksſchule), in Rats» 
fälen wird im allgemeinen ſchriftdeutſch geſprochen; in öffent» 
lihen Verfammlungen nichtamtlicher Art ift es verjchieden. 
Im Veften hält man fi noch mehr an bie Mundart als im 
Dften, auf ben Lande mehr als in ben Städten, in entlege- 
nen Gebirgstälern mehr als in verfehräreichen Gegenden. In 
ben legten Jahrzehnten droht die Schriftipradde auch ins per- 
fönlide Geſpräch (nicht bloß mit Ausländern) einzubringen, 
befonder3 ins gefchäftliche; doch fcheint die Bewegung in den 
legten zivanzig Jahren im Zuſammenhang mit der Heimat» 
ſchutzbewegung, mit ber wiſſenſchaftlichen Pflege biefer unferer 
Heimatſprache, mit dem Aufblühen der Mundartdichtung und 
ber Stärkung bed Staatsgedankens durch ben Weltkrieg eher 
zum Stillſtand gelommen zu fein, ja e8 zeigen fich gelegent- 
lich rüdläufige Erfcheinungen. Auf alle Fälle iſt das ge- 
ſprochene Hochdeutſch des Schweizers in Wortſchatz und Stil, 
befonders aber in der Ausſprache meiltens fo ſtark mundart- 
Yich gefärbt, daß zumeilen ein Norddeutfcher meint, das be» 
rühmte ober berüchtigte Schweizerdeutfch zu hören, wenn ber 
Deutſchſchweizer allerbeftes Hochdeutſch zu ſprechen glaubt. 
Auch das ift Übrigens in ben legten zwanzig Jahren bedeu- 
tend beſſer geworden. — Faſt gefährlicher als der äußerliche 


Übergang zur Schriftſprache ift heute für die Mundart bie 


innere Ausgleichung der verſchiedenen Mundarten und ihre 
Angleihung an die Schriftipradde. Iſt das Schriftdeutſch 
bes Ungebildeten oft nur ein notbürftig verhochdeutſchtes 
Schweizerdeutih, fo ift die Mundart des Gebildeten oft nicht 
viel anderes als mundartlich gefärbtes Schriftdeutſch, nament- 
lich im Wortdeftand ımd Wortgebraudy; beſonders in den 
Städten und höheren Schichten verſchwinden viele Mundari⸗ 
wörter vor ſchriftdeuiſchen, wenn nuch vieleicht mundartlich 
ausgeſprochenen: Toteboum wird Sarg, Schmalz (wie ber 
Oſtſchweizer) und Anke (wie die ilbrigen Deutſchſchweizer fa- 
gen) wird erfegt buch Butter, gäng, eister, allewil, anbe 
durch immer. Das gefhieht namenilich, werm bie fchrift- 
deutſche Form nahe Liegt: Hung wird au Honig, Chüng zu 
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König (nur im Kartenfpiel noch nicht Durchmegs). Weniger | gehören zu einer großen Gemeinde und haben doch eine ſprach⸗ 


beeinflußt wird der Sagbau, ber einfach ift, am allerwenigften 
Die Laute und Formen. Der innere und der äußere Verlehr, 
die Freizügigleit und Bevöllerungsmiſchung, die Voltsichule, 
deren eine Hauptaufgabe die Vermittlung der Schriftipradje 
ift, und andere Volksbildungsanftalten, das lebhafte Zeitungs⸗ 
und Bücherweſen, Turz: geiftige, wirtfchaftlicde, geſellſchaft⸗ 
liche und ſtaatliche Bewegungen haben im 19. Jahrh. bie 
Mundart innerlich und äußerlich erſchüttert. 

Ihrem WVefen nach ift fie alfo hochalemamiſch und unter- 
ſcheidet ſich vom Niederalemanniſchen haupftſächlich durch bie 
Verſchiebung des k im Anlaut zuſch, in gewiſſen anderen 
Stellungen zu Ih, was ziemlich allgemein auch als hochdeut⸗ 
ſche Ausſprache fürek gilt. So ſpricht ber Schweizer in feiner 
Mundart Chind, auf hochdeutſch Kchind. Dieſe Laute, die 
alſo bei uns beſonders häufig find und tief im Gaumen ge⸗ 
bildet werden, gelten als unſer Hauptmerkmal, body werben 
fie im Süden weiter vorn gefprochen (im Wallis 3. T. geradezu 
am barten Gaumen wie der ich⸗Laut), was fich vielleicht 
aus der romanifhhen Srundlage der Alpenmundarten erflären 
läßt. Denfelden Grund dürften noch andere Erſcheinungen 
haben, 3. B. die in den fübliden Mundarten verbreitete Ent. 
rundung bon ü zu i und ö zu e (Hiiſer, fcheen). In diefem 
Gebiete ift auch der Druckunierſchied zwiſchen Stammſilbe und 
folgenden Silben nicht jo groß wie im Norden: daraus er» 
Härt fih die Erhaltung jener 3. T. noch vollen Celbitlaute 
in ben Endfilben (Zunga, Hano = Han) bei gewiſſen Wallifer 
Mundarten, die das altertümlichfte heutige Deutich vorjtellen. 
Die Stabt Bafel bildet mit ihren elfäffiihen Vororten eine 
niederalemannifche Spradjinfel, mas aus den ftarfen nörd⸗ 
lichen Beziehungen zu erflären ift. Anderjeits empfinden wir 
den Schwarzwälder Hebel als unfern Landsmann; denn alle 
unfere Eigentümlidpleiten reichen ein Stüd weit über den 
Rhein hinaus (das Vorarlberg fit ebenfalls hochalemanniſch). 
Auch in der Formen» und Sagbildbung bat ſich neben vielen 
Neuerungen mande Altertümlichleit erhalten. Eine wiſſen⸗ 
Ihaftlide Einteilung der Mundarien fteht noch aus"); Die 
voltstümliche Untericheidung nad) Stantonen — die Mund» 
art ift ein fehr beliebter Gegenſtand nachbarlicher Nedexeien 
— genügt durchaus nicht; die wiſſenſchaftlich fcheinende Glie⸗ 
berung in reinealemannifche und burgundiſch⸗alemanniſche ift 
nicht haltbar; jedenfalls laſſen ſich Leine ficheren Spuren des 
Burgundifchen nachweiſen. Die einen Erjcheinungen meijen 
mehr auf eine nord» füdlide Gliederung, die andern mehr auf 
eine oſt⸗weſtliche. 

Unfere Mundartverhältnifje find fo mannigfaltig, dab wir 
leicht an der Nede die engere Heimat bes Sprechers erkennen, 
und doch fo einheitlid, daß wir immer noch den beutjch- 
ſchweizeriſchen Mitbürger heraushören und einen ſprachlichen 
Ausdrud Haben für unfere ftaatlide Selbſtändigkeit. Diefe 
Spradje der Heimat in bernünftigem Maße zu erhalten, ift 
uns ein baterländifches Beſtreben, auch dem Teutichichtweizerie 
[hen Spracdhverein. An eine ſchweizeriſche Schriftſprache aber 
iſt nicht mehr au denten, fie iſt auch nicht zu wünſchen, denn 
die gemeindeutſche Sprache iſt uns ein loſtbares Geiſtesgut 
und ein Feierkleid. Sie verbindet uns mit unſerer weitern 
Geiſtesheimat und mit der Welt. Unſere deutſche Doppel⸗ 
ſprachigteit bat ihre Nachteile, aber auch ihre Vorteile. Wir 


—— — 


1) Val. F. Kluge, hr Mundart und Schriftipradhe. 
Wiſſenſchaftliche Beihefte 4, 372 ff. 
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lie Heimat. Schriftſprache und Mundart gehen wie eine 
große und eine Tleine Schweſter friedlich nebeneinander ber. 
Küsnacht bei Zürich. Dr. Yuguft Steiger. 


Rultürlih? — Warum nicht? 

In der Märznummer bat Prof. Bruno Meher das gräf- 
liche Fremdwort lulturell befproden. Es war aber aud 
höchſte Zeit, daß jemand endlich feine Stimme erhob, um einem 
gewiß von fehr vielen geteilten Mißbehagen über biefes um 
fi greifende Wort Ausdrud zu geben. Der Nachweis, baf 
es ſchon über fünfzig Jahre alt ift, wird mandjen Leſer ebenfo- 
ſehr überrafdht haben wie mid. Denn fo richtig Mode ge 
worden, »aufgelommen« ift es doch erft in den legten Vor⸗ 
friegsjabren, in denen von Kultur bis zum Überdruß geredet 
wurde (feither freilich erſt recht, weil wir jebt das Gefühl 
haben, daß die abendländifche Gejittung in furchtbarem Nieder- 
nang fei). Je mehr von Kultur bie Rede war, deito will 
fommener mußte auch ein dazu paflendes Beiwort fein, und 
darum gebt es jegt nirgends mehr ohne das Wort kulturell. 

Es ift nicht unentbehrlich; ich babe über Kultur fchon viel 
geſprochen und gefchrieben und e8 doch noch nie gebraucht, auch 
nicht vermißt. Aber da nun einmal das Bebürfnis nad) einem 
folden Beiwort erwacht ift: fuchen wir e8 zu erjegen. Und 
awar ſchlage ih vor, dabei zu verfahren, wie wir es ſchon 
lang mit andern lateinifchen Wörtern auf «ur getan haben, und 
tultürlich zu fagen wie natürlich, figürlich, kreatürlich. 

Ich legte die Bildung kultürlich voriges Jahr dem Vor⸗ 
ſtand des Deutſchſchweizeriſchen Sprachvereins in einer Sigung 
bor und fragte die Herren nad ihrer Meinung. Die Richtig. 
feit der Wortbildung wurde anerlannt, kein Einwand wurbe 
erhoben, und doch nahm man meinen Vorſchlag mit allge 
meinem Kopfſchütteln auf und riet von der Neuerung ab. Trotz⸗ 
dem brauchte ich feither das Wort in zwei verſchiedenen Zeit 
ſchriften, wobei mir freilich jedesmal der Seger aus Eultür- 
lich tulturlich machte (das könnte nachdenklich flimmen) Ich 
wiederhole bier den Vorſchlag: kultürlich ftatt kulturell, 
denn ich zweifle nicht an friner Brauchbarkeit; jedenfalls find 
ion getwagtere Verdeutſchungen burdigebrungen.') 

Den Vorfall in unferm Vereindvorfiande babe ich hier er 
wähnt, weil er bezeichnend ift für die Stellung der Schweizer 
zu den Verdeutfchungsfragen und zur Schriftfpradye überhaupt. 
Davon darf hier einmal die Rede fein. Wir Schweizer find 
gegen Neuerungen und Reubildungen ablehnend oder doch ſehr 
zurüdhaltend. Zwar haben wir an der Bereicherung bes Neu- 
bodydeutichen teilgenommen, aber immer von unferer Mundart, 
bom lebenden Epradigebraudy aus. Perſönliche Einfälle laſſen 
wir ungern gelten, und künſtliche Neubildungen find uns ger 
radezu unangenehm; viele Schweizer find der irrtümlichen 
Meinung, die Neufhöpfung von Wörtern jet nicht erlaubt. 
Dies ift ein Grundzug in unferm ſprachlichen Verhalten. Er 
mag daher rühren, daß unfere Umgangsſprache eine ganz und 
gar gewachſene ift und nicht wie die der gebildeten Leute im 
Reich die Spuren der Kunſt, der Schule, an fid) trägt. Er 
paßt aber auch fonft zu unferm Weſen, dem bäuerlich alt- 
väteriiche Art eigen ift, an bem die Unnatur des Großſtadt⸗ 


1) »tulturlich« gebraucht ©. v. d. Babeleng, Die Sprach⸗ 
wiffenichaft (1891 ©. 404), ebenfo Ragel u. a.; »fultürlidy« iſt 
uns in einer Zeitung v. J. 1922 begegnet, »lulturiſche um 
Kunſtwart. Die Schriftleitung. 





177 


lebend noch wenig Anteil bat. Ich wollie ruhig die Wette 
wagen, dab von 100 ſchweizeriſchen Leſern feine zwei an ben 
Rorihlägen Woblgefallen fänden, die, mieder in der März- 
nummer Sp. 8ff., Ferdinand Friedel unter der Aufſchrift ⸗War⸗ 
um nicht?« gemadt hat;') die 98 übrigen werden einfach 
antworten: Darum nichtl Diele Zurüdhaltung gegenüber 
dem Neuen lann der deutichen Epradhentiwidlung nützlich fein. 
Aber es ift gut, daß ihr die borwärtstreibende Kühnheit anderer 
deutſcher Stämme zur Eeite ſteht. Wir brauchen beides: Neu 
bildung, Foriſchritt, Wagnis und abwägende, bedächtige 
Sichtung des neu Auflommenden. Das Ergebnis biefer Zu⸗ 
fammenarbeit wird geiuntes Leben und erforderliche Fort-- 
bildung der Schriftſprache fein. 

Sch muß nun bier die Frage erwarten, weshalb denn ber 
Schweizer gegen eindringende Fremdwörter nicht ebenfo ab» 
lehnend fei wie gegen deutiche Neubilduungen. Vielleicht Tieße 
fi nachweiſen. baß er es im Lauf der Sprachgeſchichte Hundert» 
mal geweſen ift, öfter und zäher als der nichtichtweigzerifche 
Dentiche; aber die verwickelte geſchichtliche Angelegenbeit bleibe 
bier unerörtert. Das leuchtet indeflen ein: der Einbruch eines 
Fremdwortes in den Sprachgebraud) vollzieht ſich unter anderen 
Bedingungen als der einer deuten Reubildung. Wer ein 
Fremdwort zum eritenmal hört, der ift zunächft geneigt zu 
der Annahme, ber Berfafjer twifje mehr als er, unb babe feine 
Gründe, das Fremdwort zu brauchen; das fremde Worl ent⸗ 
balte wohl irgend etwas Befonderes, was nur eben ihm, dem 
Zefer, nicht vertraut fei. Die deutſche Neubildung dagegen 
verrät ſich meift als ſolche, und der Leſer wird fich dann ein 
Urteil über ihre Buläfligleit und Echönheit zutrauen; daher 
feine don vornherein prüfende Haltung gegen ben Neuling. 

Büric. Eduard Bloder. 


Deutf&he Namen nichtdeuticher Orte. 


In der Vergangenteit gab es für nichtdeutiche Orte eine 
Menge von deutſchen Namen, zum Teil alten Namen, zum 
Teil vollstümlichen Anpaffungen und Umbildungen der fremden 
Namen, zum (freilich Heinften) Teil auch ſolchen, die von deut» 
ſchen Herrſchern künſtlich gefchaffen und gewaltfam eingeführt 
worden find. Dem neuzeitlichen Leben halten diefe deutſchen 
Ramen fchwer jtand, viele find [don ganz verihollen (Weißen. 
burg für Belgrad), andere behaupten fi mühjam neben 
der fremden Form (Neuenburg neben Neudatel in ber 
Schweiz), wieder andere (Brag, Warſchau, Agramı) drohen 
allerneueften SKünften fremder Regierungen zu weichen. 





Beitfhrift Bes Deutfhen Sprahpvereind. 


Gewöhnlich wird für den Vorgang das Verlehrsleben ver- ' 


antwortlihd gemadt, aber nur zum Teil mit Recht, denn 
andere Völker wahren ihr Spradigut trog dem fogenannten 
Weltverkehr; es müſſen alfo noch weitere Urſachen an dem 
Burüdweiden der deutihen Ortsnamenformen mittirken. 
Erftlih die belannte Schwäche und Ungefeltigtbeit bes 
deutfchen Sprach⸗ und Vollksgeiſtes, zumal bei den Gebilbeten. 
Neuchätel, Zagreb, Nancy, Göteborg find fchlieklid) 
auch nur Fremdwörter, denen es dank biefer Schwäche ge- 
Iungen ift, fid an Stelle der Wörter Neuenburg, Agram, 
Ranzig, Sotenburg zu fegen. Dazu fommt zweitens das 
Aberwiegen des geſetzlichen Denkens oder des Gtaat3aber- 


1) Schreibel für Schreibmaschine, Sprechel für Fernſprecher, 
Drabtet für ZTelegrapbenapparat, Schießel für Mafchinenge- 
wehr nſw. — Übrigens verrät uns Die Schriftleitung, daß 
dieſe — auch im Reich kräftigen Widerſpruch er⸗ 
fahren haben. 
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glaubens feit fünfzig Jahren. Hente herrfcht die Meinung vor, 
Ortönamen jeien Sadje ber Staatögemwalt, ımd jet hätten 
die Orte des Elfafies andere Namen als früher und müßten 
Mulhoufe, Strasbourg gejchrieben werben, meil fie nun auf 
dem Poſtſtempel ımd auf dem Wandfahrplan fo genannt find. 
Tas Bewußtfein, dab Namen zur Sprache gehören, der 
Sprehende über die Benennung zu verfügen bat, nicht Die 
Stantsgewalt, daß alfo Ortsnamen ebenjo zu behandeln 
find mie andere Beftandteile der Sprache, ſcheint und Deut- 
fen verloren gegangen zu fein; e8 gerät auch bei andern 
Völkern ind Wanken, ift aber dort noch weniger erfchültert. 
Dann aber lommt allerdings ber Vertehr als Feind bdeut- 
ſcher Ortsbenennungen in frembem Sprachgebiet in Betracht. 
Bor hundert Jahren gab es feine Telegraphenämterberzeid). 
niffe und Wandfahrpläne, von freinden Regierungen auf 
geitellt, aber von uns benugt. Wir waren fozufagen immer 
unter und, wenn Wir von Neapel, Genf, Kopenhagen 
Iptadden, und erft auf Reifen, im Verkehr mit den Anders- 
fpradjigen, lamen die fremden Namen zu Gehör. Heute 
ift da8 anders: Fradıtbriefe, Rundreiſehefte, internationale 
»Hotelführer«, abgeftempelte Briefe bringen mir ben fremden 
Namen ind Haus. Nun werde ih ängftlid), ob ein Brief 
auch recht anlomme, wenn ich Florenz auf den Umfchlag 
ſchreibe, ob der Frachtbrief in Ordnung fei, wenn Venedig 
darauf ftebt. Mberall brauchen die Verwaltungen der Ver- 
fehrsanftalten die fremden Namen, ich paſſe mich vorſichts⸗ 
balber diefem Tatbeftand an, und num iſt nur noch ein Schritt 
bi8 zur völligen Annahme des fremden Namens. Gut ge: 
ſchützt gegen völliges Verſchwinden find nur die durch mäch⸗ 
tige geſchichtliche Überlieferungen gedeckten deutſchen Städte- 
namen (Mailand, Neapel, Venedig, Florenz, Genf, 
Athen, Jeruſalem), ſodann die Ländernamen (Schweden, 
Griechenland), und endlich Fluß⸗, Meeres⸗ und Gebirgs⸗ 
namen (Themſe, Mittelmeer), weil ſie im Verkehrsleben, 
bei Bahn, Poſt uſw., ſelten angewandt werben; body iſt auch 
da ſchon bedenkliche Verwirrung eingeriſſen, und deutſche Blät⸗ 
ter ſprechen von Bacific, Atlantic, Adria. 

Durch die Schweiz gebt die Sprachgrenze. In den bon 
mir mit Emil Garraux zufammen aufgejtellten Verzeichnis 
fonnte ih im Jahre 1906 Hunderte von noch gebräudjlichen 
deutſchen Namen nichtdeutſcher Ortſchaften, Flüffe, Berge 
unfere3 Landes aufführen!) Der Grad der Gebräuchlichkeit 
jedoch ift verſchieden. Manche Namen find nur an ber Sprady- 
grenze belannt, fo der alte Name Rotten (von Rhodanus, 
Rhone) im deutfden Oberwallis, twieder andere gehören der 
Eine Anzahl von Namen kennt man 


ziemlich in der ganzen Schweiz herum, braudt fie aber 


nur noch in einem Teil des Landes, dahin gehören Iferten, | 


Vivis, Bellenz (Dderdon, Vevey, Bellinzona). 


Andere find nod) völlig lebendig (Genf, Waadt), aber doch 


‚ gefährdet, vor allem auch, weil man fie im Deutſchen Neich 
' nicht allgemein lennt (Waadt, Neuenburg, Puſchlav). 


Wie fol fi nun der nichtſchwetzeriſche Deutjche verhalten, 
was kann er zur Erhaltung dentſcher Ortsnamen ber Schtweiz 
tun und was kam (ja barf er allenfalls) nidyt dafür tum? 

Die Regel für den beuifchen Ausländer lautet da: man 
merfe fi die noch allgemein in ber deutjchen Schweiz ge- 


1) Deutſches Ortönamenbüdhlein für die Weftichtweiz, mit 
einer Karte. Zürich und Leipzig, Th. Schröters Nachfolger 
1907. Preis 5U Rp. Die Karte gebe ich auf Verlangen, fo 
lange der Vorrat reicht, foftenlos ab. 
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bräuchlicden deutſchen Namen und braudye in deutjcher Rede 
und Schrift nicht ihre fremden Nebenformen, die dagegen 
felbftverftändlich die allein berechtigten find, fobalb wir uns 
in fremder Sprache ausbrüden. Leider ift bie Reihe diejer 
Namen nicht groß. Es find die folgenden: 


Kantons» und Landſchaftsnamen: 


Wallis (frz. Valais), zu '/, deutſch 

Neuenburg (au für die Stadt, frz. Neuchätel, auch in 
Deutſchland meist fo benamnt!!) 

Freiburg (aud) für die Stadt, frz. Fribourg, auf der Sprach⸗ 

Waadt (frz. Vaud) [greige) 

Genf (au für die Stadt, fra. Genöve) 

Teffin (au für den Fluß, ital Tiino) 

Puſchlav (ital. Poschiavo) Mifoy (ital. Mesocco) 

Bergell (ital. Bregaglia) Beltlin (ital. Val Tellina) 


ferner: Qangenfee (ital. Lago maggiore). 
Ortsnamen: 

St. Immer (frz. Saint-Imier) Neuenitadt (fra. Neuveville) 
Delsberg (fra. Delömont) ®runtrut (frz. Porrentruy) 
Greierz (frz. Grayöres) Sitten (frz. Sion) 
Siders (fra. Sierre) Bellenz (ital. Bellinzona) 
Münfter (fr. Moutier: zur Unterſcheidung von Orten gleichen 

Namens ift beizufügen: im Berner Jura). 

Ale diefe deutſchen Namen find unter ben deutſchen Schwei- 
zern entweder im mündlichen Verkehr, in der Preſſe, in 
Schulbüchern ausfchlieklich im Gebrauch oder doch ganz all 
gemein belannt; ihre Anwendung ift entiweder durchaus ere 
forberlich (niemand fpricht in deutfcher Rede von Gendve oder 
Val Tellina) ober doch gänzlich unanjtößig. Man laſſe ſich 
deshalb nicht irre machen durch Landkarten oder Fahrpläne, 
auf denen fie nicht zu finden find, auch nicht durch die Beob⸗ 
achtung, daß man gelegentlich etwa Neuchätel hören kann. 
Die Hauptfache iſt Doch Dei alledem, baß man fidher verftanben 
wird und feinen Anjtoß erregt. 

Der mit den Verhältnifien vertraute Schweizer darf 
noch weitere deutſche Benermungen brauchen, weil er weiß, 
mo und warn fie am Blage find; er kann 3. B. in Zürich ein 
Glas Elevner (Chiavenna, beutfh Eleven, im italienifchen 
Beltlin) befiellen. Ex weiß, wo man Dachsfelden (Tavan- 
nes) und Eriels (Airolo) verfteht. Dem Fremden ift nicht 
zu raten, baß er fich auf dieſes Gebiet wage. 

Wichtig ift natürlich vor allem au, daß für Orte des 
beutihen Sprachgebietes nur bie deutſche Benennung 
gebraudht werde. Reichsdeutſche fehlen Hierin oft aus Un⸗ 
fenntnis und lafjen ſich durch irgendeine welſche Seilbahn» 
oder Gaſthofreklame zu Mibgriffen verleiten. Ich nenne deshalb 
Saanen (fra: Gessenay) Brig (fra. Brigue) 

Erlach (frz. Cerlier) Ins (frz. Anet) 

Murten (frz. Morat) Kerzers (fra. Chiötres) 
Viſp (fra. Viege) Saane ($luß, fra. Sarine) 
Biel, Bielerfee (fra. Bienne, Lac de Bienne) 

Leuk, Leukerbad (fra. Lousche, Lousche-les-Bains) 


"als Ramen, die in beutfcher Rede und Schrift allein beredh- 
tigt find. . 

Das amtlidhe Verfahren der fchtweizerifchen Behörden geht 
darauf aus, für jeden Ort nur eine Bezeihnung zu brauchen 
und zur Herrſchaft zu bringen, und dieſe Benennung der am 
Orte herrſchenden Volksſprache zu entnehmen. Es ift mohl 
fünfzehn Sabre ber, feit an einem fchweizerifchen Eifenbahn- 
wagen Genf oder Bäle zu lefen war, und offenbar nur uns 
gern werden noch eine Anzahl Doppelnamen amtlich geführt. 
Diefes Verfahren, für die Verwaltung bequem, für den Sprad)- 
frieden, wenn es gewiſſenhaft angewendet wird, förderlich, 
trägt zur Ausrottung der alten deutfchen Namen für nicht. 
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deutſche Orte am meiften bei. Ihm iſt e8 zugufchreiben, daß 
Ramen wie Vivis (frz. Vevey) verſchwinden, daß heute Bel⸗ 
lenz nicht mehr oft geſchrieben wird und daß man ſchon zu» 
weilen in ber deutſchſchweizeriſchen Preſſe Neuchätel Iefen 
fann. Freilich ſchadet das Verfahren auch den franzöfifchen 
Namen deutſcher Orte; jo ichreiben für Gessenay gelegentlich 
Welſche ſchon Saanen, und deutſche Namen wie Bafel und 
Chur werden wohl allen Welſchſchweizern wenigitens befamnt 
fein. Aber groß ift ber dem romaniſchen Sprachgut durch 
die amtliche Beleitigung ber Doppelnamen angetane Schaben 
nit. Denn der Romane hat zur Mutterfpracdhe ein innigeres 
Verhältnis als der Deutſche, ift gefeftigter in feinem Sprach⸗ 
gefühl und gegen Anftedung gefeit. Auch beugt er ſich nicht 
fo willig allen, was »nun einmal« amtlidy zu Recht beftebt. 

Gegenwärtig kommt zu all den ungünftigen Umftänden 
der weitere Hinzu, baß das beuifche Wefen fich in ber Rolle 
bes Unterlegeuen befindet. Der Mut zur Behauptung deutfchen 
Sprachgutes iſt gefunfen, viele denken, jetzt ftebe Wichtigeres 
auf dem Spiele als Vivis und Miſox, und unter uns Schweie 
gern jegt man fich für deutſche Art und Sprache nicht mehr fo 
gern ein. Jetzt gehen uns vielleicht auch Namen verloren, 
die man bor zehn “Jahren noch zu erhalten Hoffen konnte. 

Ein gutes Beifpiel geben uns die Engländer. In Cooks 
Fahrplan für das Feſtland (Continental Time Table) vom 
April 1924 werden alle engliihen Ortsnamen unbefimmert 
um »nun einmal« beitehende amtliche Vorſchriften feitgehalten: 
Florence, Venice, Naples, Vienna, Frankfort. Ebenſo verfährt 
Bradſhaws Führer durch das Feftland (Bradshaw’s Continental 
Guide, Part II: Descoriptive Pages); wer ba Bliffingen unter ® 
fucden wollte, fände es nirgends, denn die Englänber ſchreiben 
num einmal« Flushing., Man bente fich, ein Deutſcher gäbe 
jold ein Bud Heraus; tie liebevoll würde daran gedacht 
werben, daß das verehrte deutiche Publicum ben beutfchen 
Namen Agram vergeſſen babe und die Stadt am anderen 
Ende des Abces fuchen werde, unter Zagreb, wie e3 die neuen 
Herren dort unten allein zu beneimen erlauben! 

In dem Villen, fi gu behaupten, liegt das Ge— 
beimnis des Sieges. 


Bürid. Eduard Bloder. 


franken und Rappen. 

Wie oft noch muß man das ins Reich hinüberrufen: Fran⸗ 
fen und Rappen, nicht Franc und Centime, fobald wir deutſch 
ſprechen und fchreiben? Der Tatbeftand ift folgender: 

1. Die amtlicdje Benennung unjeres dreifpradjigen Staates 
lautet für unjer Geld in deutſchen Schriftftüden: ber Franken 
und der Rappen, abgelürzte Schreibung Fr. und Np., in fran⸗ 
zöſiſchen Schriftftüden: frano und centime, in italienifchen: 
franco und centesimo; nur auf dreifpradjigen VBorbruden wird, 
two der Raum nicht alle drei Bezeichnungen zuläßt, Fr. und 
Ct. gedrudt und Rp. weggelaſſen. Die örtlichen Behörden der 
deutſchen Schweiz ſchreiben vielfach, wenigſtens in ber weſt⸗ 
lichen Schweiz (Bern, Bafel), ſtatt Rappen Centime, in Zürich 
und der Oſiſchweiz jedoch faft burchgebends Rappen. 

2. Der Handel, zumal das Banlweſen, ſchreibt vielfach 
Centime, aber leineswegs immer. 

3. Gefprodden wird überall in ber Schweiz, mit alleiniger 
Ausnahme befchräntter Streife in der Stadt Bern, ausfchlieklich 
der Franlen (Mundart: Franke). Rappein) wird verftanden in 
der ganzen Schweiz, geſprochen in der ganzen öftlichen Schweiz 
(auch Zürich) faft ausſchließlich, in den weſtlichen Kantonen 
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noch auf dem Lande, fonjt (Städte Bafel, Bern) heißt es dort 
Santim oder Santin (ohne welſchen Nafenlaut). 

4. Wer mündlich in deutſcher Rede der franc fagt, kenn⸗ 
zeichnet fich ſogleich als Fremden, ebenjo wer centime mit 
franzöſiſcher Ausſprache und mit der in Deutſchland üblichen 
Betonung und Dehnung des i fpricht. Unter ung jpotten wir 
oft über diefe Deutichen, die welcher fein wollen als wir. 

5. Die Hauptfadde für den Ausländer: aus dem Gebrauch 
der beutfchen Benennungen Franlen und Rappen kann in ber 
Schweiz keinem Menſchen eiu Nachteil erwachſen und niemals 
ein Anftoß oder Mikverftändnis entftehen, ganz gleichgültig, 
ob man mit einer Behörde, mit einer Bank oder mit bem 
beſcheidenſten Krämer oder Badträger zu tun habe. 

In beutfcher Rede und Schrift brauche man deshalb, wenn 
man es mit der Schweiz ober Schweizern zu tun bat, inımer 
und überall ausfchlieglich die deutſchen Benennnngen: 


ein Franken, abgekürzt 1Fr. 
zehn Franken, „ 10 $r. (fein 8!) 
ein Rappen, F 1Rp. 
zwanzig Rappen, „ 20 Rp. 


Zürich. Eduard Blocher. 
Das ſchweizeriſche Idiotikon. 

Bereits im 18. Jahrh. zeigen ſich auf unſerm Boden die 
erſten Anſätze zur Sammlung des mundartlichen Wortſchatzes. 
Johann Jalob Bodmer, der bei ſeiner Beſchäftigung mit dem 
Altdeutſchen auf die Urſprünglichkeit der Schweizer Mundarten 
geführt worden war, veröffentlichte 1757 eine Probe eines 
Züricher »Idiotikons«. Won 1806 bis 1812 erſchien der »Ver⸗ 
ſuch eines ſchweizeriſchen Ihiotilons« des Eſcholzmatter Pfarrers 
Stalber. Die erite Anregung zu einer Sammlung auf breiterer 
Grundlage ging von der Antiquariſchen Geſellſchaft in Zürich 
aus (1845). Frig Staub (geboren 1826) war es dann borbe» 
halten, die Kräfte in die richtige Bahn zu leiten. Sein Aufruf, 
unterzeichnet vom »Verein für das ſchweizerdeutſche Wörterbuch« 
(1862), fand weithin Widerboll. Von allen Eeiten ftrömten 
Beiträge zu, namentlich Geiſtliche und Lehrer jtellten fidh im 
den Dienft der Sache; ſchon früher angelegte Sammlungen 
einzelner Gebiete wurben bereitwillig zur Verfügung geftellt. 
Das Umfchreiben bes in Büchern und Heften vereinigten Stoffes 
auf Iofe Zettel, eine mühevolle Arbeit, die zunächſt fait aus⸗ 
ſchließlich von Staub geleiftet wurde, nahm eine Reihe bon 
Jahren in Anſpruch. Inzwiſchen erjchienen, angeregt durch 
die in Fluß geratene Bewegung, eine Anzahl Wörterbücher 
einzelner Mundarten; auch diefe galt es zu berzeiteln, wie 
überhaupt alle Quellen auszuziehen waren, die mundartliches 
Sprachgut enthielten. Der Name »Idiotikon« ift in Anlehnung 
an Vorgänger beibehalten worden. Die Heranziehung ber 
älteren Sprade, die ausbrüdlih in den Arbeitsplan aufger 
nommen worden war, brachte neue Arbeit. Unterdeflen hatten 
verfchiedene Erwägungen dazu geführt, die Unterftügung bes 
Bundes und der Stantone nachzuſuchen, die bereitwillig gewährt 
wurde. Im felben Sabre (1874) erwuchs Staub der immer 
nötiger werdende Helfer durch den Eintritt feines Jugend» 
freundes und Stubiengenofjen Ludwig Tobler in die Schrift⸗ 
leitung. Ihrer gemeinfamen Arbeit entiprang der noch 1874 
erſchienene Probebogen, ber bereit3 ein Bild des künftigen 
Wörterbudes gab. Vor der Herausgabe bes erften Heftes 
war freilich noch die Frage der alphabetifhen Anordnung zu 
entf&eiden. Nach Staubs Vorſchlag wurde bie zuerit bon 
Schmeller in feinem Bayerifhen Wörterbuche angewandte und 
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nad ihm benannte Reihenfolge angenommen. Die auf biefer 
Grundlage erfolgende Ordnung fämtlidher Beitel, die Staub 
bereit8 Damals auf über eine Million ſchätzte, bildete nun zu- 
nächſt die Hauptarbeit. 1881 erſchien das mit Spannung 
ertvartete erjte Heft im erlag von Huber in Srauenfeld. 
Staub, deſſen langjähriger Mitarbeiter Tobler ſchon 1895 
ftarb, bat dem Werle bis zu feinem Tode (1896) feine volle 
Kraft geliehen. Über den Nacdjfolger konnte kein Zweifel bes 
ftehen. Seit 1892 gebörte ber fpätere Nachfolger Toblers auf 
dem Lehrſtuhl der Zürcher Univerfität, Albert Bachmann, ber 
Scriftleitung bes Idiotilons an. Ihm übertrug der leitende 
Ausſchuß die Fortfegung des bereits über den 3. Band hinaus 
gediehenen Werles. Indem er das Erbe Staubs antrat, bat 
er es ftch zur Lebensaufgabe gemacht, das vaterländiiche Wert 
im Sinn und Geijt des Begrünbers fortzufegen. Daß es unter 
feinen Händen ftetig gewachſen ift an Reichtum bes Stoffes 
md an wiſſenſchaftlicher Vertiefung, lehrt ſchon ein kurzer Blick 
auf die lange Reihe der unter feiner Leitung erfchienenen 
Hefte. Im ganzen liegen heute 96 Hefte vor (fie reichen bis 


| »Schmaud«); bald wirb der neunte Band abgeichlofien fein. 


Küsnacht bei Zürich. Otto Bröger. 


Mundartproben. 
Wallis. Lehner, Sage vom Räuber im Pfinwalb. 


Ban Altum, ja das meint ich wol, bodu langoft und 
langofti heigi im Pfimald e Schelmobanbi ſchich uifghaltu, 
di aflenthalbu ingibrodhu, d’ Lit His uf's Lich und ds Leder 
erſuocht und ſogar gmirtot heigi. Diz Lumpogizudol heigi 
oich e Fuorgeiß, e Hoiptmu ghäbet, der hei Peſchol gheißet, 
en große Na ulEed) es Mannli mit enum zerzuifotun 
Strubolgrind.. 


Bern(Emmental). Simon Gfeller, Der Fählblätz (Em Hag no). 
Uf der Lingenegg obe bet es afoh douchle. Es iſcht am 
Meimärit z' Obe gſi. D’ Lingeneggpüüri, e rauzigi, gräſch⸗ 
ligi Wittfrau, iſch no-nres Bitzli dür e Wäg us trappet bis 
ufs Chnübeli vüre, wo di großi Linge fteit. Mi gfebt dert 
präctig uberid Land etwägg u drum ifcht unger der Lingen 
ed Bäntli zum Abhocke.. 


Solothurn. Joſef Reinhart, Dursli (Heimelig Lüt). 

Vom Dörfli här, der — Wäg duruf iſch's Schlößli 
Mariann gäge heizue gange. —48 tt chönne meine, es 
wär hütt ſcho mängi Stund uf ru Füeße, wenn mes geh 
bet ejo übelaytig 's Neinli uf chräsme, oder me bätt au 
gieit, 8 chäm öppe vonere Wallfahrt bei bo Suele {ng 
mucht und müed vom ville Stoh und Goh.. 


Yargau. Sophie Hämmerli- Marti, Sumnefpte Sm Blueft). 
Jo währli, wenn i gitorbe. bi, 
So wott i nilüt meh ghöre, 
Es tuet mer niemer wohl und weh, 
Uud feine cha mi ftöre. 
Eis aber ſäg ed) ieze ſcho: 
J mödt a d’ Sunneihte cho, 
Sujt freut mi 's Stärbe niimme! 
Schwyz. Meinrad Lienert, Lanzig (8 Schwäbelpfpffli). 
Glyeinift wird's Lanzig. 
Es iſt mer ſcho tanzig 
Im Härz und im Bei. 
Und 's Schnäggli und 's Gſpüsli 
Chunt alla ufem Hüsli; 
D' Zugvögel chönd Bei. 


Zürich. Alfred Huggenberger, De Früehlig (Die Stille der 
Felder). 


De Früehlig hät is — —* 

Jetz äntli, äntli iſch er do! 

Es goht en Wind dur d' Stuuden uus, 
De Bungert gruenet ſcho bim Huus. 
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Und Iysli händ fi über d' Nacht 
- Bil tuufig Blüemli füre gmadt; 

Si güggsled gmwunderig umenand 

Und freued fi am fchöne Gwand.. 


Appenzell. Johannes Merz, De Chilhof (Der poetijche 
Appenzeller). 
es iſch der Sonntig wider do, 
Chomm, Bueb, mer wend zom un goh; 
»S gobt no e Wyli bee, bis '3 lüü 
Ond fo e Gängli ſchadt au nüd. 
Gſiehſt Totechöpf ond Totebää, 
Send's Heeren oder Puure gſee? 
Sewie, Bueb, gſiehſt no näbis dra, 
Wora mer's no erchenne cha?.. 


Dominik Müller, Der Rhy (Neue Verſe) 
Fir awehnlig goht er kraftvoll ſtill ſy Wäg 
Und prachtvoll grien an goldige Summerdäg, 
Er ruuſcht vo Lyt und Zyte, wo verſchwunde, 
Und macht ſy mächtig Gnei am Minſter unde. 
Er bringt au Grieß von unſeren Aidginoſſe, 
Zwor niemer git druff acht, men iſch dra. gwehnt, 
Aß är mit ſyner Gegewart vd Stadt verſcheent, 
Und ſyni Ufer ſind faſt ganz verloſſe. 


Baſel. 


Wie die Renntnis des Schweizerdeutfchen das 
Sprachverltändnie erleichtert. 


Wir Deutſchſchweizer find ein allbelanntes Beifpiel dafür, 
dab die Sprachgewandtheit, indbefondere bie mündliche 
Beherrfhung der Schriftſprache, dur den Gebraud einer 
mundartliden Umgangsſprache beeinträdytigt wird. Weniger 
allgemein bat man eine Vorftellung davon, wie anberfeits die 
Zertrautbeit mit einer Mundart das Spradperftändnis 
in hohem Grabe fördert. Darum möchte ih es für das 
Schhweizerdeutih an einigen Beifpielen zeigen. 

Das Schweizerdeutich Hat im weſentlichen den Lautftand 
bes Mittelbochdeutfchen, es hat aber audy eine große Zahl 
bon Wörtern, die im Schriftdeutſchen nicht mehr oder doch 
nicht mehr in der urfprünglicden Bedeutung. vorhanden find, 
lebendig bewahrt. Darum findet ſich der Deutſchſchweizer im 
Mitteldochdeutfchen leichter zurecht al8 die nur der Schrift: 
Ipradde Sundigen; er ift aber diefen gegenüber aud) im Vorteil 
in der Beurteilung und Deutung vieler neuhochdeutſcher Wörter. 

Für den nur in der Schriftipradhe Heimiſchen gehören 
Reid und leiden ebenfo felbjtverftändlild zufammen wie etwa 
Hammer und bammern, Etreit und ftreiten; der Schweiger 
dagegen jchließt aus feiner Mundart, in der Leid ebenfo, leiden 
aber lide Heißt, auf verſchiedene Herkumft ber beiden Wörter, 
und die Wortforſcher geben ihm Nedt. Der Schweizer hält 
aud die in der Schriftſprache gleich Tautenden Wörter Weide 
»Futterplage und Weide »Baumart« auseinander; jene nennt 
auch er Weid, diefe aber Wide. Kür ihn befteht daher aud 
fein Biweifel, tweldjer der beiden Weiden Ableitungen zuzu⸗ 
weiſen find, und der Irrtum, deſſen felbft ein Jalob Grimm 
bei der Deutung des Wortes Weidling »giſcherkahn« fähig 
var, wäre einem Schtveizer nicht begegnet. Grimm bielt den 
Beidling für »ein aus Weiden geflochtenes Leichtes Fahrzeuge. 
Wäre dad richtig, fo müßte das Wort ſchweizerdeutſch Wiblig 
beißen; es lautet aber Weidlig und kann fomit sur von Weide 
»Futterplatze, älter auch » Futter, Speife« abjtammen und ein 
zur Nahrungsfuche gebrauchtes kleines Schiff bezeichnen. 

Einige weitere Beifpiele mögen zeigen, ivie altes Sprach: 
gut in feiner Mundart dem Schweizer zum Verftänbnis neu⸗ 
hochdeutſcher Wörter verhilft. Das Eigenichaftswort Talt 
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nennt Weigand- Hirt »eine altertümlidhe paffive Partizipial⸗ 
bildung auf »t zu anord. lala, agf. calan ‚frieren'«. Er hätte 
wie Kluge an unfer ſchweizeriſches Hale erinnern dürfen. 
Wenn 3. B. Bratenbrühe beim Erkalten gerinnt, fo »chalet« 
fie in unferer Nedeweife. Wer ſehr und Rumpf nur in ber 
neubochdeutfchen Bedeutung fennt, wird von ihnen vergeblich 
eine Brüde zu verjehren und zu rümpfen fuhen. Dem 
Schweizer aber, dem ſehr noch in der urfprünglichen Bedeutung 
»mund«, namentlich »wund gerieben« geläufig iſt und ber 
f&lottrigen Strümpfen und zerfnitterten Kleidungsftüden vor⸗ 
wirft, fie Hätten Rümpfe, d. h. Falten, find die beiden Zeit. 
wörter völlig klar. Den Einwänden mancher Spracdhforicher 
zum Trog meint er aud), in feinem blutt »nadt, bloß« 
die Erklärung für blutjung und blutarm finden und die 
Redensart »einen im Stiche lafien« von der üblen Erfahrung 
eines Fuhrmanns herleiten zu dürfen, ben die Hilfe gerade 
in einem Stich, d. 5. einem fteilen Wegftüd, verläßt. (gl. 
Zeitihr. 1910 Sy. 210 ff.) Für uns, die wir beim Metzger 
Beine und nicht Knochen als Zuwage erhalten, find auch Bein- 
Baus, Fiſchbein und Falzbein und die Gebeine nicht fo rätjel- 
baft, wie für unjere Sprachgenofien, denen Reine nur als 
Gehwerkzeuge belannt find, und bie Bedeutung "des englijchen 
Wortes bone bereitet uns gar feine Schwierigleiten. 

Das führt uns auf ſchweizerdeutſche Anklänge in fremden 
Spraden. Aus dem Engliſchen erwähne id) to jump (hüpfen), 
ſchwzd. gumpe, godfather und godmother (@evatter, Gebatterin, 
Bate, Patin), ſchwzd. Bötti und Gotte, ham (Lenbe), in man« 
hen Teilen ber Echtveiz Hamme, little, appenzellifch Tügel, to 
kneel, ſchwzd. chnüle (knieen. Wenn franzöfiiches laid (häß⸗ 
lich) und fourbir (pugen) als germanifche Lehnwörter bezeichnet 
werden, fo erfennen wir die Quelle in unferm leid, das ben 
Sinn von mißlich ausdrüden fann, und in fürbe für fchrift- 
deutfches fehren. Umgekehrt verrät uns unfer »rundament« 
die franzöſiſche Abſtammung des deutſchen Lehnwortes rund. 

Müßte ich nicht Widerſpruch befürchten, wenn ich Fremd⸗ 
linge wie &A, honett, furibund, Paraplü, proper, Chüngel, 
Fazenetli uſw. für die Mundart als Lehnwörter und nicht als 
Fremdwörter begeichne, fo tönnte ich dartun, wie fie uns Die 
Erlernung fremder Spradyen erleichtern; allein dazu fehlt mir 
»8’ Guraſchi«, denn wenn mid einer darum einen Fremdwörtler 
ſchelten follte, würd’ ich's »uf's Puntenöri neh« (point d’honneur). 

St. Gallen. Baul DOettli. 


Unüberletzbares Schweizerdeutich. 

Es wäre dem Raum bon zivei oder drei Spalten ange- 
mejlener, das aus dem Schweizerdeutfch Überjegbare zufammen- 
auftellen: feelenlofe Zahlwörter, Fürwörter, einige Umſtands⸗ 
wörter, logifh-grammatifche Formwörter und vielleicyt auch 
einige farblofe Ting» und Zeitiwörter. Aber eben nur Wörter, 
höchſtens noch ganz nüchterne Ausfagefäte, die gedrudt fo gut 
find wie geſprochen. Sobald jedoch die Sprade tönt und 
lebt, alfo eigentlide Sprade iſt, nicht bloße Begriffsſprache 
und Mathematit, auch nicht bloße Sprachſchrift, — was ift 
dann Überjegbar? Welches Wort mit fhweizeriidem Eigen- 
Hang könnte duch ein fchriftdeutfches wiedergegeben werden? 
Wie anders tönt nur ſchon Vater, Mutter, Bube, Kind neben 
Batter, Mueter, Bueb, Ehind! Und nun gar neben Atti, 
Müeti, Büebel, Gofl Oder Großvater neben Großatt, Ur- 
großvater neben Urähnil Und wenn man fich erft mit Um⸗ 
freibungen behelfen mußl Was ift eine Brente? In ber 
Schweiz weiß es jedes Kind; weiß e8 nicht nur, fieht es greif- 


185 


bar vor ſich, und zwar je nach landſchaftlichem Brauch ber: 
fhieden. Die Erllärung bei Weigand lautet: Tufenartiges 
bölgernes Gefäß mit niediigem Rande. Tas ftimmt aber 
nad) vorherrſchendem Sprachgebrauch zur Gepſe, niederdeutjch 
Gatte, nur auf beſchränktem Raum zur Brente. Man errät 
Ion aus diefem Beiſpiel die Schwierigkeit, ja Unmöglichkeit, 
ein Schweizerwort von landſchaftlich ungleicher Bedeutung 
ſchriftdeutſch zu umfchreiben, geſchweige zu überſetzen. 

Unüberſetzbar find alſo vor allem die ſchweizerdeutſchen 
Namen für Sachen, die in der Schweiz ihre einzige oder haupt⸗ 
ſächliche Heimat haben und hier nicht einmal eindeutig ge⸗ 
braucht werden; Ausdrüde aus der Alp- und Milchwirtſchaft, 
wie 3. B. eben die Namen für Milchgefäße: außer Brente und 
Gepfe no Melchter, Taufe, Muttle, Bodi, Tutel, Folle, La⸗ 
gel, Stande u. a.; oder für verfchiedene Arten, beffer Abarten 
des Käſes: Ploderchäs, Bifer-, Gugger⸗, Spalle« oder Spring», 
Schmätter« oder Lutſchchäs, Chitzichäs, Tommen und Wigger. 
Dann die unzähligen Ausbrüde, die wir ber fcharfen Naturs 
beobachtung der Alpler verdanten, 3. B. für die verſchiedenen 
Eigenichaften des Schnee. Der Grindelwaldner unterjcheidet 
balliga, trättiga, treeliga Schnee, Schnee wo fi ftolled, plu- 
driga wird, anderjeits graifteta, grufteta, chächa, uberſchoßna, 
(beim Föhn) gureta Schnee. Wer überfegt da8? Oder man 
verſuche es mit feinen Ausbrüden für die verſchiedenen Stärke⸗ 
grade des Regens: e GSteipeta, e Sprigeta, es Schittelli, es 
Rägelli, e Schmeizeta, e Schitti, e Schuur, e Gutz. Unzählig 
und aud) für uns Heute nicht fharf auseinanderzubalten find 
die Namen für al die Bergformen bes Voralpen⸗- und Hügel. 
landes: neben den leicht bverftändlichen Hubel, Hoger, Biel, 
Halde und Flue auch Chnubel, Ehnolle, Galm, Gütſch, Gupf, 
Tſchugge, Chipf, Chapf, Gumm, Wang (nicht = Wand), Egg, 
Nolle, Balm u. a. Wie blaß, verſchwommen wird manches 
dieſer Wörter in der Überſetzung! 

Wie alle Mundarten iſt auch das Schweizerdeutſch uner⸗ 
ſchöpflich in ſpöttiſchen, meiſt Tautfinnbildlichen Bezeichnungen 
lächerlicher Menſchenarten. Die vornehme Schriftſprache ver⸗ 
ſtummt da in ihrer Armut, wogegen die Mundart ſo recht in 
ihrem Element iſt. Für eine dicke, ſchwammige, dazu träge 
oder nachläſſige Weibsperſon verfüge ich allein ſchon über acht 
berndeutſche XZitulaturen: e Plodere, Pflubere, Plättere, e 
Zuntle, e Pflute, e Miüesle, es Pflaag, es Pflaatſch. Den 
männliden Waſchlappen dagegen, den Haſenfuß und Leiſe⸗ 
treter, fenne ich unter fechjerlei Namen von ungleichem Wert: 
als Höfeler, Plöterler, Schlotterbed, Schlufi, Plaafti und Höfi. 

Groß ift die Auswahl ſchallnachahmender Zeitwörter im 
Schweizerdeutſchen. Wer in die Lage fommt, fie ins Schrift. 
deutſche überjegen zu müflen, 3. B. in einem Mundartwörter⸗ 
bu oder aud als Deutſchlehrer, muß Zeit und Geduld 
haben; aber auch mit Zeit und Geduld wird er vielleicht die 
Waffen Itreden vor: chräfchle, ſprätzle, dhirble, pfufe, pfludere, 
pfurre, brätiche, tätiche, chläpfe, chnätſche, gire, gixe; dazu die 
bielen aus Zeitwörtern abgeleiteten Begriffsnamen ohne Ab» 
leitungsfilden wie Brätſch, Tätſch, Ehlapf, Gix, Blatjch, 
Geuß, Stupf, Sprutz — alle männlich — ſowie die ſächlichen 
Sammelnamen mit der Vorſilbe Bee, die aber durch Uns 
gleihung Häufig verſchwindet: es Gflotih, es Gchafel, es 
Gchär, es Biufel, es Gjeuk, ed Gſtürm, Glamaaſch, Tamp, 
Priegg, Zaagg, Trätſch ufm. Oder die weiblichen Sammel» 
wörter anf ⸗ete: e Tiſchete (Tiſch voll), Stubete, Bärete 
(Schubkarre voll), Charete, Tröſchete, Gablete, Schuflete (Schau⸗ 
fel vol), ſowie überhaupt mannigfach gebüdete Hauptwörter 
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mit dem Sinn ber Menge, des Haufens, angefangen mit 
Sampfel (Handvoll), Arfel (Armvoll), dann, den Begriff jtei- 
gernd und unterfcheidend: Schübel, Wüüſch, Ruſtig, Gräbel, 
Räblete, Nobete, Eyuppele, Tihupp, Hari. 

Eine harte Nuß für den Mberjeker find auch die vielen 
Beitwörter, die eine haſtige, gefchäftige oder auch ſchmutzige 
Zätigfeit der Hände bezeichnen, wie fingerle, niggele, niffele, 
Knüble, gäggele, bäfchele (etwa — bafteln); nuſche, wuſche, 
nüele, gusle, chosle, geutiche, haare, fchlaargge, tangge. Für 
Hopfen, pochen (mit der Hand) Ienne ich allein aus dem 
Berndeuifen acht Wörter mit deutlichen Unterfchieden bes 
Grades ımd ber Urt: pole, popple, topple, chnode (mit dem 
Knöchel auf den Tiſch), hoſche (um Einlaß anklopfen), chlöp⸗ 
ferle, böpperle, (immer leiſer) döppele. 

Die legten Beiſpiele mahnen uns an bie Ausdrucdskraft 
der Verkleinerung, die im Schweizerdeutſchen ſo mannigfache 
und reizende Spielarten aufweiſt. Halten wir uns nur noch 
an die Zeitwörter! Was wird im Schriftdeutichen aus dem 
zierlichen, kindlichen tänzerle, lüegele, güggsle, güggele, gipäßle, 
rößle, mägele? Was aus frägle, förſchle, ſprächle, füpple, pädle? 
Im Wallis tadelt eine Mutter ihre allzu gemächlich fpin« 
nende ober windende Tochter: Das ifcht. nit; bu fpinzärluft 
u wingärluft numal Unerichöpflich im Ableiten ziellofer Beit- 
wörter von Dingwörtern ift unfere Mundart noch beute. 
Tätigleiten, die mit Garten, Kohl, Sand, Honig ufw. zu tun 
haben, beißen garine, chöhle, fande, hungge, baage, zuune, 
pfaade, ftraße, dhirje, nufje, öpfele ufm. Bei den Haaren nehmen 
beißt einfach haare, bei den Ohren: ohre. Neufchöpfungen 
gibt es da jederzeit. Unlängft hörte ich das Wort chlemm⸗ 
biife: einem das Klemmgebiß anlegen, bildlich: ihn bändigen 
und Mores lehren; ähnliche Zufammenfegungen find z. B. 
eroßhanfe, trüebſale, armüetele, hochmüetele, ſchmalbarte. Wer 
überjett düreftiere, ermunele (wie ein Muni, d. h. Stier eiwas 
ertrogen mollen), gnüegele, füreböhnelel Wie gedrungen ift 
ber Ausdrud in den unperfönlicden Ableitungen von Haupt» und 
Beimörtern: es warmet, chuelet, ftillet, fuberet, e8 wohlet eim, 
e3 baafet eim, und im Sinn von ergiebigem Ertrag: es chornet 
brav (gibt reichlich Korn), es ftrouet, e8 garbet, faftet, chorbet 
und fadet (füllt Körbe und Säcke). 

Ter Reichtum an Wbleitungsformen mit feinen Abſchattun⸗ 
gen gefühlsmäßiger Bedeutung zeint fi) fo recht bei den 
Perjonennamen. Dem hochdeutſchen Rofa, Roſe, Röfe, Rös⸗ 
hen, Roſette ſtehen gegenüber: Roſali, Roſe, Roſi, Röſe, Rosle, 
Rösle, Röſi, Roſeli, Röſeli, Roſeite, Roſetti, Roſettli, Roſet⸗ 
teli. Auch Gattungsnamen können fo bvielgeftaliig auftreten 
und den Überjeger in Verlegenheit bringen, 3. B. die Spiel. 
formen für Mädchen: Meitli, Meitſchi, Meitle, Meite, Meiti, 
Meiteli, Meigge — bon der zärtlihen Lieblofung bis zur 
buridhifofen Nedform. 

Was aber den Schweiger, wenn er Schriftbeutich fpricht oder 
ſchreibt, am meiften verwirrt, das find die unüberſetzbaren 
Redeteilchen (Bartileln), die feine mundartliche Rede durchziehen 
und der nadten logiſchen Ausfage die Stimmungswärme geben, 
wie das Sonnen» oder Lampenlicht einem fonft falten, gleich⸗ 
gültigen Zimmer. Ich meine all diefe halt, drum, neue, afe, 
nadiſch, allwäg, goppel, twäger, emel, doch be, glid), Öppe, 
ächt, fei ufw., ohne welche die allergebräuchlichfien ſchweizer⸗ 
deutſchen Wendungen dahinfallen müßten. Man könnte nicht 
mebr fagen: 3 mweiß doch neue nid... Es iſch mer doch de 
no gli... Das chunt mer jig wäger echli ftoßig ... Es bet 
mi gwüß afe bald giuftet ... Das iſch jig emel ol 
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Aber das find ja alles nur Wörter und Wendungen, und 
eine Sprache ift lein Wörterbuch und feine Phrafeologie, 
fondern ein Strom von Spradjlauten, in deren Stimmbewegung 
fi unwillkürlich und finnbildlich ihr tiefftes Weſen offenbart. 
Man müßte den Tonfall eines »Eh, gſcheih nüt Böfersi«... 
»Bhüet bi Gott und zürn mer nütl«e oder eines »Oppis 
Dumms efo!«... und »Ja wole, bir wett⸗i chüechlel« über» 
jegen ftünnen, um die Seele ber Mundart wiederzugeben. 

Allein bier hat alle Üiberfegungstunft ein Enbe. 

Bern. Otto vd. Greyerz. 


Mundartliches bei Schweizer Schriftftellern. 

In feiner Abhandlung »Über die geſchichtliche Geftaltung 
des Berbältnifies zwiſchen Schriftfpradje und Mundart« rühmt 
Ludwig Tobler bie Kunſt Gottfried Kellers, der die vom 
Bitzius (Jeremias Gotthelf) bevorzugte Miſchung verſchmäht 
habe. Keller ſchreibt an Storm, daß man nur in der einen und 
allgemeinenSprache ſchreiben ſollte. Aber bezeichnet nicht ge⸗ 
rade der Schleswig⸗Holſteiner alles ſeinem Lande Eigentüm⸗ 
liche, beſonders was mit dem Meere zuſammenhängt, nieder- 
deutſch? Dem »Schimmelreiter« ſchickt er ja ſelbſt ein Wort⸗ 
verzeichnis voraus. Wie verhalten ſich die neueren, z. T. noch 
lebenden Schweizer Schriftſteller zu ihrer Nundart? Bitzius 
geht von ber Schriftſprache aus; dieſe iſt aber in Wortiſchatz, 
Wortform, Satbau und Stil durch und durch mundartlich ge- 
färbt.!) Doc ſei eine treffende Bemerkung des jüngft ver- 
ftoibenen Prof. Dr. Ferdinand Vetter erwähnt, daß näm⸗ 
lich bei Bitzius die Hauptbegriffe in dem kräftigen Ausdruck der 
Volksſprache erſcheinen. So bat die auf den erften Blid will⸗ 
kürliche Sprachmiſchung body einen tieferen Grund. Dasfelbe 
ift teilweife bei den neueren Schweizer Schriftftellern der Fall. 

Einer der ſprachreinſten Dichter iſt K. F. Meder; aber 
auch er flit, gewiß mit vollem Bewußtſein, mundartlidhe 
Ausdrüde in feine Rede, 3. B. das unperjönliche Zeitwort »es 
beelendet mich« für »e3 dauert mich«. Abnli braucht 
G. Keller vereinzelt fchmweigeriide Wörter, 3. B. äufnen 
für mehren, zutun für anſchaffen. 

Karl Spitteler, der ſich auch im Umgange mit Schweizern 
ber Schriftfprache bedient, — ein ganz bereinzelter Fall — 
verſchmäht trog feiner kunſtvollen Ausbrudsmeife doch keines⸗ 
wegs Anleihen aus der Mundart, auch nicht in dichterifchen 
Werten von höchſtem Stil wie im Olympiſchen Frühling, 3. B. 
batten (nügen), Waibel, ein Sämpflein (eine Hand voll). 
In den »Jodelnden Schildwachen«: »Drauf bog er um den 
Abisrante. — »Seht ihr das Rathaus dort am Stutz?«. 

Beionders zahlreich finden ſich mundartlide Wendungen 
bei ſolchen Schriftitellern, die das Landleben, aljo das urfprüng- 
lichſte Volkstum, fchildern, wie Meinrad LXienert, Alfred 
Huggenberger, Ernſt Marti, zum Zeil auch Jakob Boßbart, 
Sfabelle Kaiſer u. a., dann auch bei foldden, die mit Vorliebe 
ſchweizerdeutſch fchreiben, wie Rudolf v. Tavel, Simon @feller. 
Aber auch Maria Wafer, die -in Züri wohnende Bernerin, 
die meijt jtädtifche Verhältniſſe jchildert, bedient fich oft ber 
Mundart mit vollen Bewußtſein und in künftlerifcher Abficht; 
dasſelbe ift von dem aus den Aargau ftammıenden Adolf Frey 
zu jagen. Mehr unwillkürlich find mundartlide Eigenheiten 
bei dem Berner Albert Steffen und dem Bafler Paul Siegfried. 


1) Näheres in meiner Abhandlung über »Die Sprache 
Gotthelfs« in den Mitteilungen * »Geſellſchaft für deutſche 
Sprache in Zürich« Heft II, 1897 
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Dagegen ift die Sprache Ernit Zahns, J. C. Heers, H. Federers 
im allgemeinen rein. 

Ohne auf die einzelnen Schweizer Mundarten einzutreten, 
können wir unterſcheiden: 


1. Mundartliche Wortbiegungen wie: Köſten (Huggen⸗ 
berger), wegen ſelben (Eſther Odermatt). 

2. Mundartliches Geſchlecht, z. B. der Bauerngewerb (Hug⸗ 
genberger), das Tunnel (Ermatinger) am Naſenſpitz (Steffen) 

3. Mundartliche Wortformen, 3. B. Maitli (Lienert), 
Zubal (M. Wafer), das Bratis — ber Braten (dv. Tavel). 

4. Mundartliche Wendungen wie: Es hat noch immer 
Blumen drin gehabt = find... . geweſen (Lienert), einem 
wüft jagen = einen fchellen (Ad. Frey), Hudel und Habe 
verlieren (Boßhart). 

5. Mibverftändliche Wörter, d. 5. folcde, bie in ber Mund⸗ 
art einen andern Sinn haben als in der Schrijtiprache, wie 
lernen für lehren (Lienert), lehren für lernen (Steffen), 
bergönnen für mißgönnen (I. Kaijer). 

6. Mundartlide Wirter, die ohne Erflärung gebraudt 
werden: eineweg für dennoch (Huggenberger), Tolten für 
Klecks (M. Wafer), ftörenmweife für »periodiſch« (db. Tavel). 

7. Mundartwörter mit Erlärung: Bungert für Baum 
garten, Hofreite für Hofraum (Boßhart). 

Von dem munbartlihen Reihtum an Schallnachahmungen 
und anſchaulichen Ausdrüden, an Straftwörtern und Verkleine- 
rungen bieten auch unfere Schriftfteller eine große Auswahl. 

Bern. Heinrich Stidelberger. 


Schweizerdeutfche Ausdrücke für Natur- 

erfcheinungen. 

Naturerſcheinungen empfindet das phantafiebolle Volt mit 
Vorliebe menſchlich ober dämoniſch, gerade wie Dichter, und 
häufig ftärfer und wirklicher als dieſe. In abgelegenen länd⸗ 
lien und gebirgigen Gegenden tft fogar der alte Mythos nody 
jegt zu Haufe, 3. B. der Glaube an die wilde Jagd oder Wuo⸗ 
tand Heer, Wüetis Heer, 's wüetig Heer, befonders als, 
Vermenſchlichung bed Gewitters und des Sturmes. In Grau⸗ 
bünden findet man beſonders die verwandte Erjcheinung bes 
Toote(n)⸗Volkes oder Nacht⸗Volkes, ferner bie Berg- 
Mannli, Wild-Mannli und Nebel-Männli. Auch die 
Windsbraut fpielt noch da und dort eine Rolle: der Wirbel. 
wind gilt als Wirkung einer Hexe, die ſich in feiner Mitte 
aufbält, der Bind3-Braut oder Wind-Häg. Am Walenfee 
läßt der Bujcheler, Büfcheler feinen Ruf buſch, buſch 
oder büüſch, büüſch hören, der Sturmmwind, ber als Vor⸗ 
bote eines Unwetters burdy bie Felfen, WVettertannen und 
Sermhütten fährt. 

Auch in mehr oder weniger fcherzbaften Namen und Wen⸗ 
dungen mögen mythiſche Vorftellungen nachklingen. Auf jeben 
Fall find es Zeugniſſe für vermenfchlichende, fünftlerifche Auf- 
faffung der Natur. Der Napf-Hans iſt im Entlebuch der 
Wettergeift des Berges Napf; der Wätter-Hans im Zürich⸗ 
biet die Kuppe des Speers als Verfünder des Wetters. Allent- 
halben lennt man die Wetterregel vom Hut oder Degen ober 
Kragen eines Berges. Das von Ritinen herſtürmende Hagel- 
weiter nennen die Wallifer den Rigi Bueb. . Große Schnee- 
flocken, wie fie beſonders etwa im April fallen, find mandjen- 
orts Väattel-Buebein) oder Bättler; das gerfegte Aus⸗ 
feben wird dazı Anlaß gegeben haben. Blaue Fleden bei 
allgemein bewölltem Himmel beißen im Zürichbiet ſcherzweiſe 
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Schniider; offenbar vergleiht man fie mit Menſchen von 
zweifelhaften, unzuberläffigem Charalter. 8 Bärner 
Maitli Lüpft dein) Rod, es gi(b)d guet Wätter beißt 
eine Wetterborausfage; 's Bärner Maitli ift der weitliche 
Simmel Im Solothunsichen heißt e8 etwa: das Wätter 
bööfet; g'ſehſch dört obe(n), wie's böögget a(n) der 
Geißflueh oben); — es böögget bebeutet ja eigentlich »es 
vermummt ſich«; anderswo fagt man 's Wätter üebt ſicch), 
d. h. es will ſich ändern, kämpft gleichſam mit ſich ſelbſt; und 
beſonders ſtimmungsvoll: es loſet, es horcht auf, wenn eine 


völlige Windſtille einem Regen oder Gewitter vorangeht; man 


könnte die Stimmung einer ſolchen Stille nicht beſſer aus⸗ 
drüden und verdichten; wie ausdrucksvoll ift doch es Lojet 
gegenüber der »völligen Winbftilles. Wenn bie Nebel jich in 
die Tiefe himunterlaffen, was ein Zeichen von Regen ift, hört 
man im Luzerniſchen: db’ Näbel weiln) i(n) See abe(n) 
gan) fuuffeln. Der Wind orgelet ei(n)s im) de(m) 
G'wättene(n), er orgelt, pfeift und brummt im Ballen- 
wert; 's ift en bööſe(r) Malnn) duffeln) jagt man zu 
Kindern, wem ein falter Wind weht. Der Biismwind 
ſchüüßt fi der &hopf tin), wenn er zu heftig weht und 
vermutlich bald aufhört; er mag fi heiter g’lauffeln) 
wern der Wind feine eigenen Nebel aufzehrt und heller Wit, 
terung Plag madt. Der Wind ericheint auch als ber alte 
ober ältefte Mann, Bürger aus einer Gegend: der alt 
Davoofer (in Davos), der eltift Battelm)bärger (auf 
der Höhe von Beatenberg); der eltift Randsmalım) ift in 
Urt ımd andernorts ber Föhn. Bei uns in Graubünden ift 
ber Föhn befonders wichtig als der Schnee-Fräffer und 
Truube(n)-Chodher. Der Bränner beikt im Glamer- 
land der beißende, »brennende« Norbwind. Ws Geiß⸗Mör⸗ 
der find mandjenort3 bie März⸗ und Aprilwinde verrufen. 
Der Holz: Huufer ift in Guttannen ein Wirbelwind, der in 
den Wäldern wie ein Holzfrevler hauft; der läng Blaaſer 
im Bernbiet die Bife, die meiftens mehrere Tage anhält. In 
Nidwalden Heißt »der jaufende Wind« (Homer) auch Blaafi, 
Der Flootſchi ift in Zug der Süboftwind, ber gewöhnlich 
Regen bringt, eigentlich einer, der flootſchet, d. 5. durch 
Waſſer und Kot watet; ber Zündi, alfo »Zünder«, der Blitz, 
der bei Homer ber »flammende« oder »blendende« beißt. 
Auch das Gelände zeigt etwa Leben, das ſich als Tätig. 
teit fühlen und unter phantafievollen Leuten in den Namen 
hineinzaubern Iäßt, wie bei Homer der Ida »der Ernährer 
der Quellen« beißt ober in »SHermann ımb Dorothea« ber 
Quell nad feinem Weſen »der rinnende«. Nisler, Ris— 
lere(m) ift nicht felten für Orte, two der Boden rutjcht, mo 
Sand und Kies berabriefelt, ähnlich Rutſcher. Fallere(n) 
al8 Name eines Waldes ift »die Kallende«. Chnüüc(w)⸗ 
Brächeln), Bei(n)⸗Bräche(n), d. 5. ſchlechte Bergftraßen 
oder »pfade, find wörtlich »Brecherinnen ber Kniee oder Beine«; 
eine fteile Halde mit dem Namen Schaf⸗GBräch ift eigentlich ein 
Ort, der den Schafen die Beine bredden könnte. Ein Brüel ift 
ein brüflender Waſſerſchwall, — bei Homer »ber tofende Falle, 
»der wirbelnde Strom«, die »rauſchende Woge«, »die rollende 
Woge«, »das wallende Waſſer«. Schieß ift ein dahinſchießen⸗ 
ber Bach. Beſonders finnlich und ſaftig iſt ber Name Gorxi 
für ein naſſes Grundſtück; der Boden iſt da offenbar als der 
Gurgelnde, Aufſtoßende bezeichnet oder als einer, der da unter 
den Füßen ächzt und gurgelt, und das Komiſche, das ſchon 
in der Anwendung des Zeitwortes gorze(n) auf den »toten« 
Erdboden ſtedt, wird unterftrihen durch die Kraft der Bil« 
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dungsfilbe «ti. Bei Vättis gibt es einen Görbs⸗Bach (Görbs 
— Nülpfer). Leben, Wirkſamkeit, Eigenart fommen in ſolchen 
Namen zum Ausdrud. Der Eggimiil-$uermalnn) für 
die Gefchiebe führende Emme ijt aus Gotthelf bekannt. 
Was wir bier an bollstümlidden Ausdrüden für Natur- 
erſcheinungen nachgewieſen haben: Vermenſchlichung, Befee- 
lung, ließe fi natürlich an Hunderten von Beiſpielen aus 
anderen Gebieten nachweiſen, bei der Benennung von Tieren 
Gopsger für Froſch), Pflanzen (Höckerli für Buſchbohnen, 
Zueluegeri für eine unfruchtbare Rebe), Körperteile (Schnör⸗ 
cherli für Naſenlöcher), Krankheiten (Chroosli für Huſten) und 
andere Zuſtände (Lurggi für Rauſch, Linderli für Homers 
»gliederlöſenden Schlummer«), auch für tote Gegenſtände 
(Läuferli für Schiebefenſter) ufw. Dergleichen kommt natürlich 
in allen Mundarten und auch in der Schriftſprache vor, hier 
ſollte nur der Reichtum unferer Mımbart gezeigt werben. 
Chur. Dr. Manfred Szadrowsky. 


— — 





Vorläufer des Deutſchſchweizeriſchen 
Sprachvereine. 

Rotter III, auch Teutonicus (ber Deutidhe) ober Labeo 
(der Großlippige) zubenannt, 1022. Aus einem Brief: 

Dem hochwürdigen Herrn Biſchof Hugo von Sitten ent- 
bietet Notler, der Mönch beim hl. Gallus feinen Bruf...... 
Es gibt gewiffe Firchliche Bücher und hauptſächlich ſolche, die in 
den Schulen gelefen werden müfjen, zu beren vollem Verftänbnis 
niemand gelangt, ber nicht zuvor jene (gewiſſe Lehrbücher) in 
fi aufgenommen bätte. Um unfern Schülern den Zugang zu 
ihnen zu erleichtern, babe ich ein faft ungewöhnliches Unter: 
nehmen gewagt, den Verſuch nämlich, lateiniſche Schriften in 
unfere Sprade zu überſetzen .... Goethius, Cato, Vergil, 
Zerenz, Ariftoteles, Pfalter, Hiob . ...) . . . Immerhin weiß 
id, daß du zuerft babor zurüdichreden wirft als vor etwas 
Ungewohntem. Aber nad) und nach werben fie ſich dir viel. 
leicht empfehlen, und du wirft fie um fo beffer lefen und tiefer 
verjtehen können, als man das, was in ber fremden Zunge 
faum ober gar nicht verftändlich gewefen wäre, in der Mutter» 
ſprache ſchneller begreift. .... 


Aegidius Tſchudi (1505—1572), Verfaſſer der Schwei⸗ 
zerchronik, die als Quelle für Schillers »Tell« gedient: 

Und fo nun tütſche ſpraach zuo eigner gſchrifft gebracht, 
ouch aller dingen worten an iro ſelbs volkommen gnuog iſt, 
ſo wöllend yetz die tütſchen Cantzler, ouch die Conſiſtoriſchen 
ſchryber uns wider zuo latin bringen, könnend nit ein linien 
one latiniſche wort ſchryben, fo Ih doch der tütſchen genuog 
hettend, machend, das menger gemeiner man, jo fein latin 
kan, nit wiſſen mag, was es bedüt.... wöllend alſo unfer 
tütſch, jo ein erliche ſpraach iſt, verachten, bruchind ouch et⸗ 
wa wälſche wort.... Die nüwen Cantzler find fo naswyß., 
.... miſchlind alfo latin ımd tütſch under einandren; were 
nüßer gar latin oder gar tütſch. (Aaus der »Rhaetia« 1538). 


K. F. Meyer. Eintrag in eine Selbitfhriftenfammlung: 

Der Schweizer Schriftiteller fol das Bewußtſein der ftaat- 
lichen Selbſtändigkeit feiner Heimat und dasjenige feines na⸗ 
tionalen Zuſammenhanges mit Deutfchland in gleicher Stärke 
befigen. (1881.) 

Aus »Huttens legten Tagen«: 
Was Ipricht ber Bed das liebe Deuiſch nicht rein 


Und mifcht fo garft’ge fremde Broden ein? (Baracelfus.) 
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Was heißt: »Ich weihe dich der Furienſchar«? 


»Der Teufel hole dich!« ift furz und Kar. (Böttermord.) 
Der Sturm erbrauft und jede Sprache tönt — 
Wie tief das Erz der deutjchen Zunge dröhnt! (Ruther.) 


J. V. Bidmann an feine Braut vor der tbeologiichen 
Staatsprüfung (8. Januar 1865): 

In meiner für die Eraminatoren beftimmten Lebensge⸗ 
ſchichte mar manches, was Du mit Recht langweilig nennen 
wirft, nicht zu bermeiden. Auch Habe ich mich mit einigen 
gelehrt ausjehenden Lappen ſchmücken müſſen, weil gewiſſe 
Leute die Wahrheit nur dann glauben, wenn man ihr durch 
Fremdwörter, Iateinifhde Zitate und pedantiide Wendungen 
im Stil ein etwas ehrwürdiges Ausſehen verleiht. Gehe 
Du ... über ſolche Wüjteneien nur flüchtig hinweg. 


Karl Spitteler. Lachende Wahrheiten (1898): 

.... Die Mehrzahl der Fremdwörter verdankt ja ibre 
Aufentbaltsbetviligung in der deutſchen Eprache leinestvegs, 
wie die Gegner (der Spradjreinigung) glauben machen wollen, 
einem logiſchen Bebürfnis, einer Begriffsnot, einer Wort» 
armut, fondern vielmehr einer fchmählichen, abgeichmadten 
Prahlſucht. ˖ Gewiſſe Stände dünken ſich vornehm, wenn jle 
franzöſiſche, andere, wenn fie lateiniſche Broden zum beiten 
geben; nicht um ein feineres Verſtändnis zu vermitteln, im 
Gegenteil, um womöglich gar nicht verſtanden zu werden, 
reden fie in Zungen.... Ich möchte das Fremdwort mit einer 
Münze vergleichen, deren Injchrift niemand mehr lieft, an 
deren ziveifelbafter Aberkruſtung jedoch die Spuren bon jeder: 
manns Händen wahrnehmbar bleiben... ... Eine mit Fremd⸗ 
mörtern geipidte Schreibart wird ſchwerlich eigenartig und 
urfprünglich fein. 


Heinrich Federer. Aus dem Roman »Berge und Men⸗ 
ſchen« (don der Predigt an der Alplerkirchweih): 

... Und fo feierte er auch jegt den Gott der Berge, ber 
die Berge und die Stinder der Berge am meilten liebt, da⸗ 
ber... auf dem Berge fein Heiligtum haben mwollte. Und 
heute noch babe er fein Heiligtum auf bie Berge gegründet, 
da8 — das — ja, das Palladium der Freibeit. 

Diejed fremde Wort rübrte die fiebenzig Zuhörer bon 
Abfom. Alfo fo mas Großes lag da oben! Hätten fie’s je 
gedacht? Geſcheit kann ihre Pfarrer reden. Kein Wunder, 
daß ihn die Bafler ſchon zweimal ind Münjter haben wollten! 


Rleinigkeiten. 
Wie wir’s machen. 

Nicht gar jelten fliegen aus Deutichland gefchäftliche Werbe- 
f&hreiben in franzöſiſcher Spradye in die deutſche Schweiz; 
3. B. empfiehlt fich ein Geſchäft in Chemnig für »Appareils de 
physique en stock«. Hie und da geraten fie aber an ben 
Unredyten. Wenn in einer Behörde ein Mitglied des Deutfch- 
ſchweizeriſchen Sprachvereins fißt, fann ein ſolches baterlän- 
difches Geſchäft eine Antwort erhalten wie die folgende: 





Brieje und Butendungen ir Die Vereinsieitun 
Franfurt a. M., Büfteriiaße 18. 


Zeitfhrift des Deutſchen Sprachvereins. 


ſind zu rihien an den Borfiger. Oberiandesgerichtspräfidenten Genf Dronle, 


39. Jahrgang. 1924. Wr. 12. 192 
| 9. April 1924. 
Un bie Firma Heingeu Blanderg Berlin NO 4. 


Im Befige Ihres Reklame-Rundſchreibens dom 5. April 1924 
(Poftftempel) teilen wir Ihnen mit, daß wir ganz beflimmt nichts 
von Ihnen laufen werben. Einen deutfhen Kaufmann, der in das 
deutſche Sprachgebiet In franzöflicher Sprache ſchreibt, unterftügen 
wir nicht durch Beflelungen. Wir behalten uns aber vor, in der 
deutichichweizerifhen und der reichsdeutfchen Preſſe auf biefes 
wiärdelofe Gebaren aufmerffam zu machen. 

Hochachtend 
Namens ber Sekundarſchulpflege Küsnacht 


Der Borfigende: Dr. Fritz Sid 
Der Schreiber: Karl Brüberlin. 


Von der Ichöpferifchen Lebenskraft der Mundart, 


die ſich für ein neues Gefühl einen neuen Ausdrud fchafft (wie 
Goethe fich Wörter ſchuf mit der Vorfilbe er: eratmen, er 
wühlen, erfühlen), hat während unferer legten Grengbefegung 
ein einfacher Soldat ein hübfches Veifpiel geliefert. Eeine 
Abteilung war in einer Barade 2500 Meter über dem Meer 
untergebradht, anderthalb Stunden vom Gotthardhoſpiz. Eines 
Tages hatte er mit feinem »Räf«, bem Traggeftell, eine ſtatt⸗ 
lide Korbflafge mit Wein heraufgeholt, erlebte aber kurz vor 
dem Biel noch das Unglück, fie zu zerbrechen. Mit verftörten 
Mienen, undeutliden Lauten und auffallenden Gebärden holte 
er einige Kameraden zur Unglüdsftelle, die vom Rebenblute 
gerötet war; auf ihre Frage, wozu er fie geholt babe, ant⸗ 
wortete er endlich, er babe noch ein paar Dann haben müffen: 
»J mag's elei nüd erfluehe« (Ich vermag's allein nicht zu 
erfluchen). 


[ZZ [ea 


Mitgliederbeiträge für dae Jahr 1925. 


1. Rad) dem Beichluß ber außerorbentlicden Hauptverſamm⸗ 
lung in Leipzig haben die Zweigvereine an den Geſamt⸗ 
berein für jedes Mitglied einen Jahresbeitrag von zivei Reiche 
mark zu entrichten. Die Mitgliederbeiträge find nad) bem 
Beſchluß des Geſamtvorſtandes vom 19. Oktober d. J. bis 
zum 1. April 1925 an die Gefchältsftelle abzuführen. Stimm: 
berechtigt find nur Die Zweigvereine, die rechtzeitig bie 
Beiträge eingezahlt haben (Punkt 17 der Satzungen). 

2. Einzelmitglieder zahlen entiprechend ben einundein⸗ 
balbfadden Betrag, alio drei Reichsmark. Neueintretende 
Einzelmitglieder Haben eine einmalige Einfchreibe 
gebühr bon einer Reichsmark zu entrichten. 

3. Die lebenslänglide Mitgliedfhaft wird er 
worben durch Zahlung von zweihundert Reichsmart. 

4. Die Beiträge ber Biweigvereine, Einzelmitglieder und 
lebendlängliden DMiiglieder im Ausland werden wegen 
der boben Boftgebühren ufw. auf das Einundeinhalb- 
fache der eniſprechenden Beiträge im Inland feftyefegt. Mit 
den Biweigvereinen in Oſterreich und der Xichechoflomalei 
beitehen befondere Vereinbanuıngen. 

Die Geſchäftsſtelle des Deutſchen Sprachvereins. 
A. Ruprecht. 


Geldiendungen durch Jahltarte Yir. 20704 an den Teutihen Sprachverein, Yerlin 830, beim Voſtſchedamt in Teriin NW7. 


Beitrittserti 


ngen, Beſtellungen au: die Beitfehrin um an die Berchäfisitele in Berlin WO, Nollendonfftraße 13:13; Fernſprecher Amt Lützow Sr. 


Briefe ımd Bufendungen für die Jeitichrift an den Herausgeber, Direltor Brot. Tr. C Star Etreicher in Berlin» Linterielde, Wiheimftraße 38 
für die Echärfung des Spradnefühls an PBror. Tr. Narı E herfler in Braunſchweig, Qeonhardeplag 5. 
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tteiter: Sofrtaa Mag Miltentovih-Moroid in WienlY, Johann-Sirauß ⸗Gaſſes. — Verlag des Deutſchen Eprachveretits, Berlin 
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Diefer Nummer legt eine Ankündigung des Bücher: Bundes (Einhkorn- Verlag in Dachau bei München) bei. 








Mutterfprache 


Jeitfeheift des Deutfchen Sprachvereins 


Gegründet von Germann Riegel 


Im Auftrage des Dorftandes Herausgegeben bon Oskar Streicher 


40. Jahrgang 


Berlin 
Derlag des Deutfhen Sprachvereins 
19 | 


a r 2 : . er Mundartdichtung 
Abbau und abbauen 60f. 


Abegg 3 343 
—— u. Sprache 
5 — 60 
blürzungen 293 - ohne 


"Bunt 254 - (BD.) 86. 


Mbramomsti 8 315 
BUILD IEN erfüllen 125 
ar 
Adams, 
Adebar —— 8 281 
Adelung, Mithridates 132 
Adreßbuch 147. 366 
Aerobus 3 243 
Afrikaniſch 167f. 
Ahrens, Wilhelm 8 26f. 
u üfprade 205. 211 
sal, Wörter auf - 35 ff. 
Alba, Hermann ® 346 
bee Nationalismus 
u. Monarismus 137. 
Albrecht, Sohaun 3 241 
alle, es fin alle 190 8 239 
aller Herren Länder 8 153 
Allgemeiner Blattdeuts 
a Berband 3 90 
Allzumal Sünder 
Alpers, Eee Rein Seiten 
48 - a. dentfche Volks⸗ 
lied 8 7 
als, alla 349 
alte a ältere Damen 


3 

Altertum u. — 
S 181f. 

Altmann, Bruno 3 37 

am Gehen be[ver}bindert 17 f. 

Amateurismus 158 

Amerika, deutiche Sprade 
8 371 


Ammann, Hermann 3152 
Ammon, Rarl 8 282 
Ampere Weber 6b. 79. 359 
Amtmann 171 
Amtsbezeichnungen 
171f. - (Titel der Frau) 34f. 
Amtsunterſchlagung 61 
Andert fi Aunfer Deut? 
8322. 315 
änderung — 


81 
Angersbach, Oswald, 
Mutterſprache. Von 
Scheffler B 310 
anläuten, ich werde Sie 
hnen] - 29. 126. 252. 
anorınal 87 
Anſen, Küte 3 343 
Kntiteuerungsaltion 


—— Halle 11f. 

ran 3153 

Arbe — 
Wien B 249 

Arena 111f. des 

ment ober Hermann? 8 


Krneth, 8. 3 25 


Die Bahlen veriveifen auf die Spalten. — B 


Verfaffer-, Orts- und Sachverzeichnis 1925. 


Urnold 3314. 
Arnthal, Ein g 229 
Argneimitte namen 8 


8 
Ürztedeutfch 3 282 
re Sremdwörteret 


aihoff 8 3727. 
MLDELEnDrOLerLIuM 3 


— Hotel 226 

Atlas, Großer, undeutſche 
Ortsnamen 334 

nn (zielend gebraucht) 


aufbinben 296 
u fruf, Preisausſchreiben 


AH Ernſt Frhr. von und 


Aufwertung 3 23 
Ausfall(ber‘ Getreideernte) 


Ausflüge in das Reich ber 
Ep 8 239 

— — ber deut⸗ 

land, — 


Ausländerei 228 
auslöjen 2 
ausnahmsweiſe 96 
AUusfhuß zur Berbent- 
dung der Fachwörter in 
der Sprachlehre 806 
Ausfprage: Donteur 836 
: Spaß, Zagd 299. 
fränt. DOrtönannen 3 
ruffifger Namen a 
voltStümliche 3 58 
Ausftoß:3 8 154 
auswirken 84 
nußergen BZhulich und 
normal 87 
Auto 8 842 
Antorenheim 8 118 


Baden, C. 3 378f. 


urice Mundaxten. Bon 


Ochs 258. - Bolls⸗ 
lieder B 339 
Bahnhofsturm od. Bahn⸗ 
hofturm 8 241 
Baier 3373 
Baissier 348 [25 


8.|Banıb erger Hausnamen 8 


Band, Erwin Zum@rupßi 
Banderole = Steuer 
eichen 29 f. 

v. Barbeleben, Betonung 
zufammengejeßter Belt 
wörter 261 ff. 

Barlen, Otto 3 166 

Börmann= = Baissier 348 

— a Bollsifprade 8 

Bartmann, Hand, Wie 

ollen wir ruflifche en 
chreiben und ausfprechen? 


77. -,3823 
Bartancr chofef 3 283 


Baſté, Charlotte Z 281 f. 

Batate 184 

Baud, 8 — 376 

Bauer, Sans 8 375 

Bauernlegen 62 

Bautehnit und Sprade. 
Bon E.v. Diecenfeffy 196 ff. 

Bau und Brennmittelſtucke 


3f 
Bautzner miliennamenB 
— Fa 


8 
Bayeriſches Namenbu 
a ch ch 3 


Beamtendeutſch 8 241 
Becher, Wilhelm, S. Graff 
u. W. Bormann B 150 * 

Bedeutungswandelbe 
Fremdwort 3 374 

Befeftigungen in Nieders 
in Bon Schudardt 


begründet u.gegrünbet 157 

Behaal mech liew. Bon E. 
Thraſolt B 66 

Bebagbel, O., zu 
Ulndentie 218 -, 9. Wun⸗ 
derlich u. 9. Nels B 279f. 

v. Behr 3 118 

Beirat, Großer 264 

Beifpieleaus  bem Sprach; 
unterricht 8 340 

Belange 3 373 

Belegenheit 250 

Beling, Emft, BO. = Ber 
ordnung 87f. - Borfpie 
| sn. falfder Tatſachen 


Bellardi, Baul 8 120. 239 
Bender 8315 
"IBengen, @ertrub 3 239 
Bergmann 8 377 
Sesomann, Karl 8 186. 


Bergmannsiprache 3166 
ee &te ber Herbfttagung 


Berlin, Der Name- 3316 
tr Straßennamen 3 876 
er, Derrichtige-er In Wr: 
tern und Redensarten 
(9. Aufl) 8 58 

Berndl, Raimund, Deutſche 
Heimat. Bond. ‚Streicher 
B 186 -, 3 242 

Berne, ——— ⸗ekraft 
176. 287 


Bernkraft 8 342. 374 
Berufsbezeihnungenin 
— Landflraßenſprache 8 


Berufsentwicklung unb 
Familiennamen Z 243 
—— — ſeltſame 


beſammeln 252 
Beſchriftung 61 
Beſtätter, — 126 
Beton 190 

— — 


- zufammengef 
wörter. Bon v. —— 
261 ff. 


Betinger, B.U. 3 239 
bevorftehen 61 
Bezirtsihulrat u. Mut: 

terfpradde 8 117 
Bibeldeutich an 238 
Biefe, Alfred 8 240 
Bilderbud ber Deutfchen 
Sprade. Bon E. 3. BL 
— B 161f. 8 21. 281 
[geri, Martin 


Sind = Friedrich, 
ndbemann, 

a 331f. 
Binder, R. 824 
Binde-8 8 154. 209f. 41 
Bindeſtrich 3 373 
auude oder Kuppelwort 


3 

Biſchof — — 
intendent 

Blaßz, —— Begriffs⸗ 
beſtimmung d. Ta'tolopie 

Blatter, 2. 8314 [126 

Bleibe 262 

Bloder, Deutiche 
Sprade tim Inland und 
im Ausland B 236 -, Kul⸗ 
turell 36 - Revanche vr. 

Bloß 3242. 38 

— 3 316 

Bodenreform B55 

Boediler, Edgar 8 37 

Böhm: Böhmerddetm, 
Auguft 3 155 

Böhme, Jalob B 92 

Blömen Bund der Deut: 

272 -, Deutide 

——— 219f. -, Deutſche 
Städtenamen 167. 

Bohs, €. 3119 

Bojanonsty, N., Garage 


Salt. Der Hund boll 175. 
236. 318 - Bon €. Meind 


73 f. 
—— im erg 
Bon 8. un 
Dane —— 8 
— ———— 
Redensarten 8 187 
Bormann, W., Schwere 
Brocken 3 160 f. 
Borngräber, J. 3 242 
von Boffe, Georg 224 
brambor 318 
Brandis, F., Rotor — 
Flett 3f. 
— weiger Platt 8 
a J. K. J. 
O. Zwiſchenfall 


— Flurnamen⸗ 
ſammlung 3 244 
3 Hr e8 aus traßennamen 


brew 348 
Breyer, H., Vertechnichung 
und Verreichichung boff. 


Pe ans Windiſchleuba 3 


Briefe beutiher Frauen. 
a. E. Waſſerzieher 9 


a 144 f. 
Briefſteller, Hoffmanns. 
z urams: von E. Lüttge 


Brill, Der 360 

Brodt 8 189 

— Heinrich, Deckel⸗ 
hannesſon 319 


Brons. Die Geburts: 
urtunbe Neuer Stil 
(rs Stra dt 8117 - 


Bilogemann, 6 A. Wort⸗ 
5 Bon O. ‚Streicher 


Brunft 8 es *. 
runner 1 
Brunſt 3 ' 
— 816 
Buchbeſprechung und 
Suemoiark Bon. Trögel 


f. 
Budhdruder, Fachaus⸗ 
drüde 8 23. — 
Buchrucker, Bruno, Maße 
und Gewichte 182 f. 363 
Bü . ch u ß (als Längen: 


Buchſtabenwörter 293 

Budenberg, Hermann, 
Haushaltwaren 275 f. 

oe Sargen auf der - 

—— Schlagworte3 

Bulgarien, Deutſche 
Sprache 2 

—— Haussier 
348 


Bumte, erde des Straf: 
gefegbuches 
a ber Deuigen in Boͤh⸗ 
272 für deutſche 
— Fahrwerijer 82 
Bundesjahrbuch bes 
— Bun⸗ 


von Bunſen, Marie 3 241 
Bureau = 2 5 
Burgaß 8 24 
Bürgerlide auslichleit. 
Bon WR. Jahnke 97 f. 
Burghaufer, W. 3 22 
Burgmwardt, Heinrid, 
Sprachunierricht 8376 
Bürlmayr, Spruch 108 
lee Aufruf 


Galbenfer 28 

Samba, Zulius 8 372 
Capek, Karl 8 341 

Caro 3 374 

Be Baul, E. Nicd 


3 f: 
»&haufen« 3 344 


— Bücdjerfchau. 8 = Vortrag (Aus den Zweigbereinen). 8 = Beltungsigan. 


IV 





——— : Atlantik⸗-Hotel 
26 


Chile, Deutſchtum B 186 
Chirurgentag gegen 
—— 219 
Chlebowsty 3 376 
circenfifch 31 
Clauß, L. F., Die nordifche 
Seele 74ff. 
Collin, Ernſt 324 . 
Cordes, Auguſt, Familien⸗ 
ſorſchung 208 f. 
Eretius, P. Spradlehre. 
Bon F. Ruſchke B 183 


Damaſchke, Adolf, Aus 
meinem Leben. on O. 
Streicher B 54f. 

Däaämoniſche acht des 
Wortes 3371 

Däniſch und Deutſch in 
Flensburg. Urkunden 321ff. 

Danzer 3 340 

Danziger Kreisfynode, 
Berdeutichung 145 

Darwin, Gegen - 3 375 

Dedelmann u. Johannes⸗ 

Leſebuch. 
Bon H. Brömſe B 19 

Delegation, Deutſche Sf. 

Dehning 3 313 

Denter, fprachlundige, zur 

rembdivortfrage. Bon Xp. 
althias 74ff. 

Deponte 348 

Deubdel, Werner 3282. 340 

Deutſch 3116 - reden 3 282 
- fchreiben 3 282 als 
Weliſprache 225 - der deuts 
—— * 18154 = 

eichsſsv ung 
— — 
·u. Re e < 
, Andert ſich unfer D.? 
22 3 152 
in Flensburger Urkunden. 
Von F. Graef 321 ff. -, 5 Mi: 
nuten D. (Zeiticgrift). Bon 
€. Pieste B 54. 150 

Deutfhamerila, Aus - 
108 ff. ne 

a 

un 

Deutſche, Der D. und fein 


Heht. Bon U Petzold 
1% -, Der D. u bie 
Sprade 8 186 


Deutſche, Dasd. Volk. Bon 
H. Nabert B 160 - Alabes 
mie 217f. 254 - Burfchen: 
ſchaft, Sprachpflege 13 
- Delegation 4df. - Sremds 
ſprache 3 314 - Heimat. 
Bon R. Berndl B 186 - 
Landsmannſchaft, Sprach⸗ 
pflege 366 - Lautlehre. Bon 
K. uick B 311 - Namen 
für Maßeinheiten. Bon H. 
Müller 795. - Not in Ru⸗ 
mänien 17 - Ortönamen 
N gung der Reichspoſt) 

0bf. - Nas lateiniſche 
Schrift 32 

DeutſcheSprache 3118. 188 
- in Amerila 3371f. - in 
Bulgarten219 -tn Chile B 
185 - im@lfaß ſ. Elſaß Vothr. 
- in Eupen 333 -fin Japan 
8116 - inkettland 219 - Im 
Memelgebiet 272 - in 
Nordamerila 108. 221. 
- in Sübdafrila. Bon ©. 
Fsriedländer 167ff. - in 
Sudweſtafrila 219 - in ber 
Schweiz 3 89 - in Ungarn 
84. 2725. - in der eng 
liihen Schule 45 -, Kampf 


Berfaffer:, Orts: und Sachverzeichnis 1925. 


um bite - 14ff. 83f. 142. 
219. 270f. -, Lob 268 
- u. deuticher Kaufmann. 
Bon Erlenbach 189f. - u. 
die Mufit B 26 - und deut: 
ſche Philofophie 49f. 126 - 
und deuticherSport 201f. - 
und franzöfifche Sprache in 
Lothringen. Z11öf. -, 
ande Bulunft 3 27. 124. 


Deutſche Spraderziebung. 
Bon ©. Ranh B 280 - 
Sprachgeſchichte von Fried: 
rich Kluge 8372 - Sprach⸗ 
und Stillehre. Bon O. 
Weiſe 856 - Sprachſchule. 
BondDttov.Greyerz 3 114f. 

- GSpradhwarte 3 117 - 
Wortfippen. Bon 8. Stude 
B 310f. - Würde 333 

Deutfhenbibel. Bon Th. 
Matthias 266f. 

Deuifcher, ehre beine deut» 
fche Sprache 3 153 -, rede 
dbeutih1 323 

Deutider Surrurgening 
219 - Spradihak 3 37 
- Unterricht 141 - Boll: 
bildungsverein in Ungarn 
16 - Werkbund 333f. 

Deutfches im madjartfchen 
Wortſchatz. Bon R. Pal: 
leste 131}. 

Deutſches Ehrgefühl? 46f. 
- Gebet. Bon 8.H.Strobl 
45 - Rulturgut 12 - Leben 
in Ortsnamen 325 - Lefe: 
buch. Bon Dedelmann u. 
Sobannesfon B19 - Mu: 
feum 218f. 335 - Stroß: 
feuer 274. - Welibudh 

68 - Werk und deutfches 

ort. Bond. Streicher 3ff. 

- Wefen in der Sprade 3 
152. 239 - Wort 2 242 

—— ⸗Franzöſiſches 


Deutſchkunde, Kleine. Bon 
W. Hofftätter u. W. Hof: 
mann 8 115 

Deutſchkundlicher Lehr⸗ 
plan 3 148 

Deutſchſchweiz. Sprad): 
— —8B 1924 


Deutſch⸗Südweſtafrika, 
deutſche Sprache 219 

Deutſchtum außerhalb der 
Reichsgrenzen. Bon 9. 
Nawiasky 3 149 

dichten 3 116 

Dichter u. Fremdwort 3 242 


Dichtung, Geſchichte ber 
beutfchen -. Bon %. Wies 
and B bbf. 


Didert, Elfe 3 340 
»Die Boftaffiiltent Anna 
ana Bon Lichtenberg 


f. 3 89 
Diener, Walter 3 376 
Dienftanweifung der 
Standesbeamten 8 379 
Dienftdeutfch 322.89. 373 
dies und dieſes 3 240 
dDiefelbe und Die gleiche 
dtefeln 8 375 fe 155 
Diefterweg, neuer Berlag 
der Beitjchrift 253 
Dietrich, U. 3 119 
ae 589 an der Leiblach 


ach 47 8119. 200. 209 

Dinpaffungen 208 

dirett 3 188. 

»„Dirtd« 3119 

Dithmarſcher Hochzeit$: 
lied 3 313 


Dittmer, Hans 3 313 
Dobberphul 8 22 
Dörfler, Peter, 
Fremdwörterei 368 
Dorna Watra (Rumänien), 
deutfcher Unterricht 17 
Dornjeiff, Franz, Noch: 
mals »tulturel« 36 ff. 
Dörr, Zulius 269f. 
dramieren 316 
Drehturm — Motor 4 
Dresdener Straßenna⸗ 
men 3 376 
Drefen, Arnold 3 377 
Dronte, Ernſt, Deutſche 
Alademie 217ff. 
Drud, Drucke 381 
»Du« und »Sie. 3 187 
Dudens Rechtſchreibung, 
GErgänzungsheft 367 
Duldjamteit gegen Fremd⸗ 
wörter 3 374 
Dullemitter 3 374 
Dunder, Alerander, @roßer 
Atlas 334 
Düffeldorfer Bahnhof: 
hotel, franzöf. Speifelarte 
3 374 


gegen 


Ebnerv. Eſchen bach, Os⸗ 
— no Rechnung tragen 


Ebſtein, Otto 24 

Edel, Friedl 3 239 

Eekbom, De 390 

Egerländer Mundart 
8156 - 6Dirts«) 8 110 

Eichordnung von 8. Nov. 
1911 355 

Eidetik 3677. 

eigenhändig 262 

Eigennamen f. Namen 

Eigentümer 146 

Eingedeutfhte Süpdlän: 
der. Bon W. Groos 361 ff. 

Etnheits- und Formel 
eihen 3 189 

E ” aaame d. Augenfcheins 


einfeßen 2 

Einftellung 84. 137. 229 

-, Die E. u. ihre Berwand: 
ten. Bon %. Hochftetter 1ff. 

En DODNErORG in Soeft 


Eifen und Stahl 250 
Eiſenbahn, Sprache 3 242. 
282 -, Wagenſchilder 3241 
Giienbahn:Zentralamt, 
Beihilfe 170f. -, TebensL 
Mitglied 319 
Eißner, W. 3 341 
Elping, Der Rame - 3315 
Eleltrifierung. Bon 9. 
Kreibig 267f. 
Elettrizttät, Berbeut: 
fung 176f. 297. 
eleftroftlieren 63 
:ell, Wörter auf - 35 ff. 
Elle 79 
Elfaß:Lothringen, beut: 
[de Sprade 142. 270f. 
-, Heimatftiinmen (Beit- 
fhrift) 15. 271 -, Verbot 
deutſcher Zeitungen 112 
Elfter, H. M. 3 187. 375 
Enbuug :al und :ell 35 
-, undentiche (zenfer) 28 
Engel, A. 3 312 
Engel, Ed., Deutiche Bu: 
funft, deutſche Sprache 
8277. 124. 345f. -, Echtes 
u. Unechtes in der Kunſt 
B 345f. -, Entwelſchung 
324 -, Rotor= Drehturut, 
Triebturm 4 
Engländerei 47. 176 


englifche Schulen, beuffche 
Sprach 45 a ſch 


Entelin 62 

:senfer, Endung 28 

enfilieren 63 

Entrattisierung 214 

Eppendorf Straßens 
namen 3 376 


3 371 
Erbe, Karl, 80. Geburtstag 


217 
Erbübel, Deutfches 3 374 
Erdal 336 
Erdapfel 166 
Erd: oder Grundbirne 165 
Erdgeſchoß 146 
Er[djtüffel 165 
erfüllen: abſolvieren 125 
Erfurter Namen 3 314 
Erhebung von Steuern 125 
erbolt, er fam - zurüd 317 
Erlebtes und Erſtrebtes. 
Bon Gen.Lt. Keim B 234f. 
Erlenbach, Die deutſche 
— und der Kaufmann 
69 


f. 
Eriheinung, in bie - tre 
ten 251 
— — und »staugen« 


Es ift Sommer 8 313 
Eſperanto 74. 359 
Etgroon 3 33 
Etymologie, neuhochdeut: 
fhe. Bon 9. Hirt 8 88. 
on en, deutſche Sprade 


Erpofitur, Erpofitus 348 


Fabricius 8312 
Babrilat, Wie nenne ich 
mein %.? 3 245 
Badhausdrüde, Gegen 
fremdfprachliche 8 24 - der 
Bautechnik 195ff. - der 
Buchdrucker 3 23f. - bes 
Funtdienſtes 172. 3 374 
- ber Sprachlehre 306 - der 
Technik 202 ff. - der Wiffen: 
ſchaft 70ff. 74ff. 
»Fachpreſſe«, Die, f. 
Sprachreinheit 12 
Fachſprache der Marken⸗ 
kunde 3312 - der Natur: 
wijienfchaft 3 24 -, Natur: 
wifienfchaftlide. Bon TH. 
Steche 67ff. - der PBilo- 
fopdie 8 308. - der Tech⸗ 
nit 47f. 142f. 293f. 342f. 
— 3371 
Gall Bazaine, des Ber: 
teidigerd 286 
Falſche Verhochdeutſchung 
Sala, Sopn 3371 
alz, John 7 
gamlltenforf&ung 208 f. 
amiltennamenf.Nanıen 
Faßarbeiten 250 
ae 158 
eldhaus, F. M. 3 342 
Serniprehbud, Säube: 
rung 3 189 
Fertigmachwäſche 250 
Hi, F., Sprache und Philo⸗ 
fophie 49f. 126 
Fick,R. Gelehrtenſprache7off. 
Finckh, Ludwig, Ahnenbüch⸗ 
lein 268f. -, Sonne, Mond 
und Sterne -, Bruder 
—— 
7 


Fingerf. Dezimeter 364.357 
Firne für Kultur B 182 
Fiſcher, Dar, Rotor-Wind⸗ 
kraftwalze 4 
itſchen, Fritz Reuter 8 27 


leiſchmann, Albert 3376 
lensburg, Deutſch und 
Däniih in Flensburger 
Urkunden 321. 

Slettner, fletinern Rotor 3 
8375 


fliegen 60 
Fliegerdeutſch 3 314 
* geben 3 153 


Siciiamenn 190 


lurnamen f. Namen 
lußnamen f. Namen 
zum IJ. Strohfener 


Fool-proof 858 

Formelhafte Ausdrücke 
der Egerländer 8 156 

un 3 (raufig), Behnjabrfeier 


Hort mit bem Fremdwort 
— auch aus der Mode! Z118 
örtner 3371 
ortſchritte 219 

Frächter, Frachtſnjer 284 

Frachtſtundungs⸗ 
nehmer 156f. 

ae der Wetde 62 
4 Eh — im 
»Fauſt« = urich 
und Larich 820 ' 

Srante 3282 

v. Srantenberg, H. Der 

ald im Sprachgebrauch 
65ff. - 3 340 

von Frankenberg und 
Proihlig 3 1 

Frankfurta. M. 22.Haupt- 
verſammlung 193*5. 280ff. 
rankfurter Beitu.g 112 
ranlfurtmatn 49 
rä 2: iſche Familiennamen 


8 
Fränkiſche Geräuſch- und 
Bewegungswörter 3 314 
Dean ige Denn 244 
San n, Benjamin 223 
rankreich als Grateber 
-, Niederländiich iR 
— — 176 
rau oder Fräulein? Z 154 
-, — Doppelname der — 


Frauenkleidung und 
Fremdwort 3118 

Frauenwürde und Fremd⸗ 
wörter 368f. 

— Ortsnamen 


Freien, Von erfolgreichem 
— 3186 reich 


— B bb 
te Ä ı 28 als Familienname 


Fremde Bälte 3188 
Fremdſprachliches im 
Berliniichen 3 58 
Sremdwort, Das 3 341 8 
188 -, Bedeutungswandel 
3374 - und Bildung 46 
- u. Buchbeipredhung 304 f. 
- und Fachſprache 3312 
- ein Feind der deutfchen 
Volksgemeinſchaft. Bon 
N. C. Bittermann 139f. - 
und Heimatpflege 368 - in 
der Mode Z118 -, Not: 
wendigkeit 335 - in der 
Schule 3373 f. -und Boll8- 
bewußtiein 45f. -, Unver: 
ftändlicyfett 3 23 
Sremdbmwörterg 242. 341 - 
und lein Ende 3188 - im 
Niederländiichen df. - im 
Net 357 - der Technik 
47 I f. im Vollsmund 


F 
Flämiſch in Frankreich 136f. Fremdwörterbuch 324 
Die Zahlen verweiſen auf die Spalten. — B Vücherſchau. B Tortrag (Aus den Ziveigdbereinen.. 3 — Zeitungsſchau. 


Fremdwörterei 3 24. 30. 
175 f. 242. 860f. -im Alter; 
tum B 181f. - im Bafthof; 
weſen 274 f. 367 - im Licht: 
bildwefen 49 - der Philas 
telilien 3312 -, Zeichen ber 
Haldbildung 106 

Kremdbwortlampf 3282 

Sremdwortfeuchhe 226. 
3242. 282. 333f. 341. 

Sremdwortfudt. Bon 
D. Streicher 212 ff. 

— DerRonD 
gung 334 
renzel, Buflav 8 230 
rey, Bernhard, 
Unterricht im ciſaß 1 

Sriebländer, Emit, 
Deutihe Sprade in Süb» 

— 167f. 

Friedrichs, Karl, Elektrizi⸗ 
tät 176. -, Weltwort 358 ff. 

Sricsland 3 376 

Srigen, J. 3117 

—52 Artur, Nachruf 


812 

gromer Jakob 8 244 
ront:Deutfh 357 -, 
Wörterbuch B 160f. 

Fuchs, Friedr. W., Lieb 
Vaietland. Bon OD. Streis 
er B 311f. 370 

Sührer für Munbarts 
—— Don F. Menk 


Sundbureau 228 
fünf, erfann nicht — zählen 


3371 
bOjähriges Stiftungsfeſt 
32%2 
Bunfbiene, Sachhausbrüde 


— — 
unkfprachece 8282 
er en, Wochenſchrift 
1:6100re Warnung 384 f. 
uß, Karl 337 
utter, Paul 391 


Balgenhumor 3239 
Salopp 231 

Garage 226f. 367 
Gärlammer 88. 336 

DL HNENEN, rätfelhafte 


BaftHofnamen f. Namen 

Gaſthofſprache 3 24. 226. 
274. 367 -, Rumdichreiben 
bes@öttinger Wirtevereind 
32 


83f. 
Gaube, Namendeutung 8 
119. 243. 314. 377 
Geben und Nehmen 3 343 
Gebildete, Der &. u. das 
Fremdwort 274 
— 


Geburtsurkunde 8öf. 

Gedeihſtoffe 167 

ns von 317 
une des Wortes 


—— 167 
GBGeisler, der Name 3 244 
gelündigt 317f. 

Geld in Redensarten der 
Schleſier 3 156 
Gelchrtenfpradde. Bon 

R. Fick 70ff. -, gute 8 375 
Genoſſe 3312 
Geographentag, Schub 

deutſcher Namen 219 
Yeaurend 0% Spotts 

namen 3120 
— Seefiſchhand⸗ 

u 


Verfaſſer⸗ Orts-und Sachverzeichnis 1925. 


Gerke, O. Fachſprache der 
Raturwiflenfgajten 34. 


Selamtnorand 1035 265 
-, Wahl für 1926 266 
-Sfigung, Bericht 253 ff. 

— Enter Der deut: 


ide 83 28 
ge|Gäftsfeeie Sonntage 


a rer 264 

chichte der bdeutfchen 
Dichtung. Bon‘. Wiegand 
B böf. - der Familien 
namen 8343 - der nieder 
Den Sprade 3 X. 


Seihient, ſächl. Hei Dieter 
und Liter 356 
Geihlehtswort, Wieder 
bolung 251 
Seihmadiod 368 
Geſellſchaft für Be 
Bildung 12 - für 3 
bildung 365 
Gefegentwurf über bie 
Aufwertung von Hypo— 
tbelen ufw. 8 155 
Geſetzeskunſt 322 
BeirsesTprnge 6ff. 340 


— aus dem Orient 


3281 
Getreu des Eides 252 
Geucke-Abend 8123 
Geutſche, Die 3 91 
Gewertihaftsbund der 
Ungeftellten, Vortrag 8122 
Sem EU Maße 162. 


ff 
GEDEMEINEN, Zuos 374 
A 
tttermann, Rud. C, Das 
Sremdiwort ein Feind ber 
DEI, Volksgemein⸗ 
ſchaft 13 m 
Glaß, Luile, Das weiße 
äulein von Hedendammt. 
on D. Streicher B 3% 
A se 178 
osal Game 4 
— — Bon F. Habne 


Goethes »YZweite Mutter 
fprache« 3 372f. 

Bötternamen in Ort 
namen 8 244 

Bade ——— 3371 
oetz. 

Gradfe d, Se Name - 


331 
Gracbifg Friedrich ZI 
Graef, Brig, Deutih und 
Däniiy in —— 
Urkunden 321ff. 
Graff, ——— Schwere 
Brocken B 160 
Grafſchafterviundart 801 
Grammatik, Deutſche 3372 
Grenzen unferer Sprach⸗ 
erkenntnis 8 187 
Srenzmartgeift. Bon 8. 
Schirmacher B20 
v. Greyerz, Otto, Sprach⸗ 
ihule.Bon$. DL 
an A.H. 337 
Srimme, Hubert, ĩRlatt⸗ 
deutſche Mundarten. Yon 
F. Mentz BIa48f. 
Grimmelshauſen 3187 
Gröhn, Waldemarg316. 370 
Grohne, Ernft 8 316 
Groos, Wilhelm, Ginge 
deutſchte Südländer 361 ff. 
»Große Kanone« 857 
Grüblingsbaum 166 
Grummet 3343 
Bründonnerstag 3245 





Grundbftüdsnamen 3377 
Gummiftenmpel, Der 322 


@üntber, Hans, Raſſen⸗ 
kunde 269 
Gunther, 8. 821 


Günther, Paul, 2 Haven: 
feiB 8 zit. - 5. Münch 
e ‚1. -, B- n 
3 309 


®ürtler, Paul, Einftelun 
en Paul, Einftellung 


®uteBeifpiele 48- u. ſaubere 
Sprade 269 - u. ans 


Sprade 3282. 340 - und 
ſchlechter rer 153 
Blterbeffätter 1 
h (hora) 251 


got, Karl re 2832 

ageftolz; 322 

Hahn, Arnold 3340. 373 

Sapne, 5, Bombaft im Un: 
terricht 138f. -, Leſefrucht 
ill -,Gobinean. Bon 
Scheffler B 161 

Sat Der Name - 3 315 
ass Schleiden, Hans 


amacher, — 326 
amann 3281 
amburg, Daß alte 3 377 
-er BollShumor. Bon P. 
Wriede B338f. 
Hammerwurf 358 
Hanauer Mundart, Fremd⸗ 
wörter 3 189 
Sandfdhrift, 100 Jahre 
deuticher -.-. Bon F. Lebe⸗ 
recht B 184 
andwertsiprade 203 
änele 3 — 
Hanemann, Verdeut⸗ 
ſchungen in der —— 47 
Hanſchmann, D., Deutſche 
Landsmannſchaft 366 
Hapag 293 
Harder, Franz, Werden u. 
Wandern unſerer Wörter. 
Bon R. Jahnke B53f. 


ärtel 200 

artlich, O. Der Schatter 

artwig 357 276f. 
Harugari-Orden2 


Harzgerode 3312. 316 
Harzklub-Zweigverein 
Blankenburg 175 
Haſtedter Flurnamen 244 
Haßfurt, Der Name- 3315 
Häufung des Artilels 251 
Hauptmann, Gerhart, 
ecrivain, Allemagae 333 
Hauptmann, Sofef, Die 
—— — Von F.Mentzy 


Hauptmann, Karl, Stil 
probe 298 

Daun a ausle) 
193f. 287. 289 ff. 

gaupimärtere! 349 
auptwortgroßfdrei: 
bung 3 24f. 

Hauptwortfeude. Bon 
Karl Müller 38ff. 

Hauſchild, DO. A. Schirmer 

nn * „Sprechfanl 17f. 


Haushaltwaren 3 189. 
276 f. 


Hausnamen f. Namen 

aussier 343 

Häußler, Franz 3 342 

Havenjtein, Martin, Pht- 
lofopH. Leſebuch 3 2787. 
ebung von Steuern 125 
edmanng, Franz 3 105 
none Die deut: 


ſche 3 11 


— Q. 3315 

egi, Guſtav, Flora 3242f. 

He beiberger Gaſthaus⸗ 
ſchilder 337 

Besen, 8 
eidrich, F. 

Heidrich, 9. 

— ‚ER. 8187 
eilfunde, Fachausdrücke 
— Die« (Verd.⸗Buch) 


Heim, Das deutſche 8370 
Heitmann, Hans, Karteib2f. 
Hetmatforicer, Der 100 
Heimatgefhichte Bond. 
Wenzelides B 21 
Heimatliche Sprachſchule 
— Siedlungsgeſchichte 


8 
——— bes Saar: 
landes 331 
RR E. 3314 
Seimfehr der beimifchen 
Götter 3 371 


K. Heinge u. Blanckertz B1S4f. 


Heiteres 30. 126. 101. 361 
eißwecken 30f. 
ellpach, Willy 8116 
emfen, &., Eine Ent 
gleifung 231f. -, Bors 
an falſcher Zat- 


Henſchel, Otto 3 23 
enttg, H. Einftellung SAf. 
ermann od. er a 


‚3156 
Herr Bernie) 8 Al - 
Serrligjteit Der deutſch 
err eit der deutſchen 
Spradye 3 371 
Hertel, Engelbert 8 22. 162 
Here und Eidechſe 3 372 
Hildebrand, Ernſt, Lehrer: 
und Sprachverein 81 
Hildebrand, Rudolf, 
Sprachunterricht 12 3 375 
v. Hindenburg, Mitglied 
des Spracvereins 217 
ee 5 O. 822. 


ins ans Kunz 3 283 
Hirt, Hermann, Etymologte. 
Bon 8. Scheffler B88f. 
Hochdeutſch und Nieder: 

— ann Menniden 
bf. 134f. 3 15 
Hochgreve, n 3325. 
teren 284 
schftetter, Friedrich, Die 
»Einſtellung« 1ff. 137 
Hoffmann, B.F-L., Brief: 
ſteller. Neubearb. bon E. 
er 821 
Hofmann, Wlbert, 
Poltkfce Gefchichte 334 
Hofmyr, Jan, Kampf um 
das Niederländtfche 136 
Hofftätter, Walter, Deutfch: 
——— Bon R. Palleske B 


Högg, E. Ornament. Bon 
A. Pevoib B 236f. 
Honeycomb-coil$ 374 
Honoratiorenſchwäbiſch 
a Ernſt 3187 [101 
otel zum Nauch 190 
Hotelnachrichten, Fremd⸗ 
wörterei 176 
Hotelſprache 324 
Hoyer. age UNS 117 
Hozzel 328. 
Hubben, Esilselm 8155 
Hübner, Artur, Mundart 
der Heimat 100 
Hübner, F. M. 8188 
übfcer, Artur 3 281 
ügel, $. 3 340 


ermannß, 


— Schlag⸗ 
wörter 
— er Mundart 3376 
uffong, Friedrich 3 241 


identifiziert — 
ger, Artur 3 
Igner, a Ss 
im enehmen mit... 158 - 
oder beim Gchen GSchrei⸗ 
ben) behindert 17f. 
Imhet — „H. Günther 269 


—— und ihre Sprache 


214 
in Aufenthalt fein — - die 


— treten 261 - 
der Tat 2 
indeffen 3 240 
Sngenteur, Gedanken 


eines -8 8 342f. 
Snferat u. Sprachverhun⸗ 
zung 3 241 
ee: intereffleren, 
intereſſant 3 243 - ‚Sonder: 
drud 192. 206. 288 
Island, Sprachreinheit 145 


Sslänber, Berbeutfchun: 
gen 176f. 
»iſt u...c 3117 


Ja und Nein 8371 

Jägerſprache 3375. 

Jahnke, Aid. Aus Nietz⸗ 
ſches » Senfeits von But 
und Böfe« 161f. -, Bürger: 
liche Häuslichleit 97 f. en 
9.Stehrein Dichter? Z116 
-,Wefen u. Bedeutung der 
Sprade 3120. 123. 247 -, 
F. Harder Bb3f. 

Jahrbuch des Deutfch: 
amerik. Lehrerbundes 

—— undſchau des 

—— 82 Sprach⸗ 

vereins 


Sales, x 3241 


aloufte 350 - = Schatter 
276. 


ganfien, Albrecht 3 313 
ie deutſche Sprache 


SargonaufderBühneg118 
Sarres 


Sarres, Warım J. 
beißt 8 244 

Yazy 3372 

— Hanns 8 116 
everſches Platt 3 376 
iddiſch 3118 


ohannesſon u. Deckel⸗ 


mann, Deutſches Leſebuch 
— ſch ſebuch 


»Jude« in der Maurer⸗ 
prache 198 
jüdeln 83118 
Indiſche Familiennamen 
8 244 


Jungbrunnen, Platt⸗ 
deutſch al8 - 3313 
— und Trias 112f. 
urffen! L., Kartei 232 
—— B1245 


Kabarett bed Lebens 3 | 
375 


Kadaver 364. 
talandern 3 239 
KalbsnierenbratenZz312 
Kampf um die deutſche 

Sprache 14ff. 83f. 142. 

219 ff. 270 ff. 
Kampfbahn 225. 363 
»Ranne< 354 


Die Bahlen vermeifen auf die Spalten. — 8 = Büderfhau. 8 = Vortrag (Mus den Zweigvereinen. = BZeitungsſchau. 


! 
' 


vi 


Kantorowiez 3 342 
Kanzleideutſch 3 340 
Ranzleifpradye 251 


faputt 318 
Karger, Robert 391 
Kärnten Berwelfchun 


deutfcher Ortönamen 22 
Karraſch, Alfred, Stilprobe 
Rartet 52f. 232 (298. 
Kartoffel, Die. Bon 9. 

Neiling 163 ff. 361 -, Ra: 

en der - 318 -n und Wal 

benfer 361 
Kaſche, Otto 3 22 
Kafpar, 9. 8 246 
Raffel 3 374 
Katzelmacher 3 57 
Kaufmann und deutſche 

Sprache 189. 
Raufmännifhe Sprad; 

2 heit 228 -r Briermil 3 


»Kaufmannsdentſch« 
145f. 3 153 

Raufmannsiprade Bon 
U. Schirmer B337f. -, gute 
= = und Gewerksſprache 

Kaußler, Aug. Heitere8126 

Kehrli, er und dom 16. 

unt 34 

Keim, Slestesn. Erſtrebtes. 
Bon K.Nüfe B 234f. 

Keller, —— Deutſch⸗ 
tuni 315 

Kern, Sofer, Leibmaritza 
Laggatz Von F. Mentz 
B 184 


Kernlandſchaft 102 
Kerr, U. 8 118 

Keune $ ne 

Ktefel 3 

Kilb, 8, — Wiegand B 


5 
8 als Sprachſchoöpfer 8 


Sinder als Sprachbildner. 
Bon Z. Knieſe 33f. - Bon 
ar Th. Scheffer 106 ff. 3 


— Sprach⸗ 
wiſſenſchaft 3 188 
—— 8187. 262. 


— fon g 823 

Kirche, een eutſche K. 
Jahriveif er 8 

ee em 

Kirſchner 3 118 

Klaged, Ludwig, Sprach⸗ 
mißbandlung 80f. 

Klapper, Emil, Techniſche 
Überfegungen 143f. 


Llarmann : Dantenfeld 
3343 
Kleeblatt, W. 8 376 


Rleinungsnüde, Namen 
Bun — Joſeph 8 22. 


Rein — 3 239 
Klein Benedig« 8 244 
Kleinigkeiten 48 
Qlewitz, Deutſche Sprache, 
deutſche Einheit 8 27 
— B 28. 02. 


——— der Name 
Kluge, Friedrich, 
geichichte 8 372 

Knauth 3 120 

Kniely, 8. 3 57 

Kntefe, Julie, Kinder als 
Spradbildner 33f. 106 

Knollen 165 

Knoſpe, Alfe., Rechtichreis 
bung. - ESprachlehre Von 
F. Kuſchke B 234 


—* 


Berfaffer: 


Kober, Julius 3 187 
5 . N Friedrich, Nachruf 


Kölniſche er 
tung 3119 

an a Tmazen yr 

Kölſch 8 

König, — 827 -, 
Bon Di. Treblin B 20 

fonturrenzieren 316 

konnte 3 241 

tonfentierter Stand 124f. 

Köpfe, Brig 3 22. 89. 373 

RKornturm 336 

Kofenamen f. Namen 

Krafted 200 

BEGIEIODEDeIEn, Sprad: 
gung 811 

Kran?2 

Rrantgafte Berdeutfchuns 
gen 1 

——— R W., Einftellung 
229 


Krauß, Rubolf, Fremdwör⸗ 
terfeuche 226 -, 3 187 
Beendet Weberfprache 3 


— Hans, Elektriſie⸗ 
rung 267f. 
Krekihmar, Hugo, Unfere 
Br. 


Sproo 
Krewel, of, Deutfcher 
ine deutfche Sprade 
201 f. 
von Krieß, an 3 373 
Krigar, W. 8 342 
Krittt ber Worte 8 340f. 
Kröger, — gegen 
Fremdwörter 48 
Kubitmeter = Naum;, 
Würfelmeter 367 
Kubismus in ber Gefeg: 
gebung 3 340 
Kuhländer Mundart B184 
FuNimonn, Seit, Schreib: 
unterricht 138. 
Kulbrich, Ernſt 276 
Kultur: Firne B 182 
Kulturell. Von F. Dorn⸗ 


ſeiff 36 ff. 
Kulturgeſchichtli 
Wortbetrachtungen 31 
ſKtulturhiſtoriſch- ſprach⸗ 
liche Plaudereien 3 187 
»Kulturwilles (Zeit— 
ſchrift) 273f. 
Kundenſprache 8 348 
der ‚Wem: oberßen- 
Kunft, Kunftramme 195 
Run erichte, Heitere 3 


Sun {hriftfleller, 
Sremdwörteret 175f. 
Runge, Friedrich 8 240 
Kunz, Berta 889 
Kürften, Otto 3 376 
le 274 
Kurzſ 125 
Kuste 3 


Laden, fill an ben - legen 61 

Sammerg, Joſephn3 24f. 

Lämmle, Auguſt, Schwäß. 
Boltskunde. Bon D. Sei: 
ferheld 8 278 

Land ob der Euns. Bon. 
Schiffmann B 149 

Landau, Sophie 3 116 

ganbeönermelfungsamt 


Lärm in unfrer Mutter: 
ae Bon J. Simmank 


—* Agathe 3 282 
Tate nifche Fachausdritcke 
der Sprachlehre 306 


Saunen — Letzten 
Endes 177. 3 11 
Lauſitzer * Von 
D. Lukas 
laut leſen tee 
Lautbildung Bon. 
Siütterlin 8 2 sr 
Lautenbach — 
Lautlehre. Von 8. Luid 
3311 
BEUTDARDEIILIEHSQOUE 


Leben bed Schlagwortes 
3 2 a unferer Sprad)e 


tebensiang 158 -er Konſul 


Leberecht, Franz, Deutiche 
Handſchrift -, Schreib: 
— Von W. Pickert 

Lebſtoffe 157 

Le Eurer und Sprachverein 


gedrptan für d. —— 
Von M. Preitz 
Lehrpläne — — 
Schulen Preußens 141 
Leineweber, €. H. Zur 
Seelenkunde des Deutſch⸗ 
amerikaners 109 
Leithaäuſer 3 313f. 
ER Mundart B 


— Ampere B 

Leproforium 316 

Lerbs, Karl 3 242 

Lerch, "Eugen 83116 

gernt richtig 6 ſpre⸗ 
chen! 3 240. 281f. 

Leſebuch, Deutſches. Bon 
Dedelmann u. Johannes⸗ 
fon 31 

eu: 111 

Leleunterridt. Bon F. 
Vogt B 183 

In über Verdeutſchun⸗ 


n 8 245 
28 38* deutſche Sprache 
letzten Endes 177. 216 


Leu, E. 

Leumund 3 339 

Lexikon 3 58 

Lichtbilbwefen, Fremd⸗ 
wörteret 49 

Lichtenberg, »Die Poſt⸗ 
— Unna Schulze« 

Lichtenecker, Karl 3 374 

Lieb Baterland. Bon F. W. 
Fuchs B 311f. 370 

Li 4J zur deutſchen Sprache 

Liebenecke, Namenerklä⸗ 
rung 8 24 

Liebernickel, Artur 823 

Ziege 252 


Limbach, Namenerllärung 
244 


3 

Lindau, En Sal: 
und Schacht. D. 
Streicher B 55 

Linden, ®, C. F. Meyer 
827 


Lindner, Tily 3 340 
Zintenbündel 102 
vnier Gaſthausnamen 8 


Liter, das [der] 366 

Sittmann, ©, Morgen 
ländifche Wörter 3186. 339 

Se deutichen Sprache 


SUN HENEN $r., Kranlhaft 


Loffler, Fritz, Der Gebil⸗ 
st u. — 274 


‚Orte und Sachverzeichnis 1925. 





-, Rurzfchrift 274 -, Ber 
gnügungSflener 246f. -, 
9. Vierordt 306f. 

en und Sprachgebraud 


—— (Abg.), Sprach⸗ 
hilfe beim Strafgefebbuch 


— E. 211 
Loeper, F. 3 242 
a in "Bufammenfegungen 


Lothringen, 

bältnis 3 115 
Löwenhaupt, Dal. 3 154 
Loy, Karl 3 25. 120 
Lüers, riedrich, Vollks⸗ 

tumstunde 327 3 371 
Lufft, Hermann 3 154 
Fun, ‚Sittor, D. Wenzelides 


non) 9. 8 376 
Sührmanı, 9. 8313 
Luick, 8, Lautlehre. Bon 
F. Ruſchte B 311 
Lukas, Otto, Lauſitzer Leut⸗ 
chen. Von F. Mentz 3 55 
Zurich unb ae. Von L. 
Franck B 20 
Luther, Ernſt 39 
Luther, Friedrich 8312. 839 
&utberiden 817 
Lüttge, Ermft, Hoffmanns 
Brieffteller B 21 


rn Sprachver⸗ 


Madia riſche Sprache. 
deutſcher Einfluß 131ff. 
zone Kon 8 if. 
Malifius 32 
Manfchetten en Haben 3 839 
manu 
Märder, Ar aif 
Mr Reichswehr 111 
reifhe Wanderer, Der 
(Beitichrift) 269f. 
Martell 8 117 
Mai Z 314 
Maße und Gewichte. Bon 
B. Buchrucker 162f. -. Bon 
le u. P. Schütte 


ff 
Maßeinheiten, beutfche 
Namen 79f. -, Weltwörter 
für - 359 
Maß⸗ u. SGewichtsorbnung 
DB: den Norddeutſch. Bund 


Mathar, Ludwig, Die 
u none Von O.S 
cher B Dr 

Matſchoß, U, Ein Schön: 
heitsfehler 334 

Matthias, Th., Cine Deut, 
ſchenbibel 266. ‚ Bwel 
Denter zur Fremd idwort⸗ 
ge uf - Bogtländ. 

brbuch 8 87 f. 

Mauermann, Gieg 
8 58. 186 

Mauſcheln 8118 

Mayer, P. Tragglas unb 
Dedglas 112 

Mayr, Mar, Das Wie 

neziice Bone. Schneider 

v. ER ES rs 

it und Sprade 1 


Mehow, Mar IE 
aA 2 e8 
Stantömin! it: um, 
Berbeutichung 
— LINE — 
ſprache 8 24 
Meerane, 
123 


Behnjabrfeier 


Mehl, Erwin, Spradmiß- 
bantung bei Ludwig Kla: 
ge 

Mehr Pilege der deutſchen 
Sprache 3 153 - Eprad; 
geiſt⸗ ln 3117 


Mehrzahl: Drude 381 -: 

Schecke 4 -: Schilling 174. 
Mein Name ift Hafe 316 
J Hans 3371 
Meinck, , Der Hund bol 
Meileis, S . 8 153. 238 
M s je Ge „Die (Beitichrift) 
Melzer, Friſo, »bolle 175 
Memielgebiet, deutſche 

Sprache 272 
Menniden, Franz, Hoch 

deutfch im Miederländiichen 

bf. 134. 3156 -, Ntieders 
ländifch in Frankteich und 

Sübdafrita 135f. 168 -, Lob 

der deutichen Spradde 2683 

-, Brieft. 30f. 

Menfin 8, Otto, Schleswig: 
sn Wörterbuch 81 -, 
Meng, Ferdinand, Führer 
für Mundartfreunde 100 ff. 
-, Boltstundfunde 326 
z3 — Voltseder B 
-D.D. ler 
— "örimme B 148 f. 
$ Hauptmann B184 -, 
Kern B184 -,D. Lutaß 

Bbb -, K. Schiſſmann B 

149 -, Sckej Volkslieder 

B 339 -, hzraſolt B 56 
Mert, Walter, Werden und 

EBejen des Jeutjchen NechtB 
Mertmürbigteitendän2 
Meſeck, Diar 3 186 
Meter, da3 [der] 366 
Meyer, Bruno, Kulturell 35 
Meyer, C. .® 27 
— Friebrich 8 
— er, Julius, Schuchardt 
Meyers Lexikon 3 58 
Meyn, Ludwi ig — 

ũberſe ung 8115 
wir 8 RO: 
mindeften3 15 Minuten 
Miifton des Mittelftandes. 

Bon W. Schlüter 266f. 
LP URIEDEDENETN 3 
Mode, un tommt Das 

Wort -? 8 240 
Modemwörter 3 22. 84 
Mohr, Adrian, Was nn in 

Söland ah = 
Mollberg, 

(prache. Bon HL Paledte 
—— 137 
monatliche Frachtſtun⸗ 

dungsnehmer 166f. 

—— e deutſche 
Monteur, Ausſprache 336 
von Ptontoriola, Karl 

Markgraf 3 89 
Morgen (Maß) 79. 354. 355 
"IMorgenlanb in der deut: 

— Sprache 8 186f. 339 

Mofel, Die. Bon L Ma: 

thar 8 185f. 
na: Drundart 
Möfinger, a 3 343 
Mo zlowstt, X ‚ Sebeim: 

nis der Spradie 3058 -,3 

68. 187. 189. 344 


Die Zahlen verweifen auf die Spalten. — B = Buücherſchau. B == Vortrag (Aus den Biveigvereinen).. 8 = Beitungsihan. 


Berfaffer-:, Orts: und Schverzeichnis 1925. 
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— Flurnamen 


ART 3 24Af. 

Ian 3 154 

älter Adam 3 186 

Müller, Hans 3 188. 373}. 

Müller, H. Deutihe Ras 
men für Maßeinheiten 70f. 

alles. Karl, Hauptworts 
ſeuche 38 ff. 

Müller: Sreienfels, R., 
Bhilof. Lefebud B 278. 
Mumelter, Karl, Srauen: 
würde 368f. -, Obſtſteh⸗ 
weinhalle 230 - ‚Sanierung 
226 -, Boltsbildung 387. 


-824 

Münd, Fritz, Philoſophie. 
Bon P. Sünther B 308. 

a Paul Georg 31 


— 
6. 378 


— Börries 
7.3241. 
Mundart, Eorrländer 8 
156 - fräntifche 3 91. 314 
frtefifche 3 376 -, Glatzer 
3 -, Hunsrüder 3 376 
- tlnifche 3119 -, Ku: 
länder B 184 -, Leitme⸗ 
ritzer B 184 -, mofelfrän- 
liſche 3 56 -, Neiſſer 3 314 
- Rürnberger 8 314 -, 
plattdeutihe 3 90f. 313. 
-, rheinifche 8 314 -, Roth: 
müdler 3119 -, des Saar: 
landes 3 314 -, ſchlefiſche 
3156 -, Thüringer 3 376 
-, vogtländiihe 8 87f. -, 
wertfältfche 3314 -, Wie: 
nerifhe. Bon M. "Mayr 
8 309. - ber Heimat. Bon 
4. Hübner 100 - in der 


nad bier, na 
oben abgerundet 62f. 

Nachfahr 9 

Namen, Schuß den N.! 8 
378 -, Erfurter 3314 - für 
arznetliche Pflanzen 3 378 
- unferer Kleidungsſtücke 3 
370f. - für Maße und Ge 
widhte 79f. 1627. 353 ff. 309 
- von Zahlmitteln 3 245 

- Arzneimitteln. 3 378f. 

eltfame Berufßn. 

a7, 2 Unfere Blumenn. 

-, Eigenn. 3377 - und isre| 
Deutung 3120 - al8 Taufs 
KunD 3 344 Schwantende 


Feier 8 243. 
"244. 2833 Baugner - 3 
343 Shdiiche - 3244 Nord: 
pfälzijche - Z314f. Osna⸗ 
brüder - 3 283 Geſchichte 
ber fränt. - 3 343 Rätſel 
unf.- 3343 Rechtfchreibung 
der - 3 378 Wochentagsn. 
al8 - 3315 --bud) für Frei⸗ 
burg, Karlsruhe u. Dann: 
— BI182f. -:Borfcehung 


68f. 

-, $lurn. 3 315 - der Feld⸗ 
nm̃art Haftedt 3 244 - als 
Rulturn. 3315 - als Stra: 
Benn. 3 244 --orihung Z 
244 --Sammlung 274 

„Flußn. Elbe, Saale, 
"Särote 3315 Pommerſche 
3 34 -, NRätjelhafte 
al fenn. 3 244 
‚®afthofn. 225. 3 377 
"Singer - 3 378 Nieder: 
deutiche - 3 377 -, Böt: 
tern. in Orisn. 2. 24 -, 
Grundſtücksn. 8 376 


Schule 146 -, Fremdwort | -, Bamberger Hausn. 325 


in der Hanauer M. 8189 
_ „.Barnamen in xheinijcher 
M. 3 243 


3 
BRUnDe SuND, 
Aachener 3 156 
Mundarten 8 1bbf. 282. 
313f. -, badifche 258 ff. - 
Blattdentfce. Bon Hubert 
Grimme B 148. - ber 
Spradinfel Wadtl-Dtich. 
Brodet 8 119 -, Zeitfegt ft 
für deutide M. 2 
Wunbertenmörtersug 
des Harzgebietes 108 - 
Schleswig⸗Holſtein 81 
Mundartforfhung 3282 
ee Ein Fuͤhrer für 
100ff. grenzen 102 
MundartlicheRK Von 
8 Mh 
Sa hung, iderfprüche 


— Straßennamen 3 


—— 3 245 

DMurre, Die 157 

Muſitk und Sprache 8 26 

Mufterfüge 30 

Mutterfpradge 8 23. 163. 
156. 340. 344 -. Bon O8 
wald Angersbach B 310 - 
Die unbelannte M. 3 186 
-, Der Lärm in unferer®. 
2571. - und Fremdwort 3 
242 - und —— — 
Bon U. Mollberg B 
—— und pflegt er m’ 


Nabert, H., Das beutjche 
ne Bon N. — B 


len F 3 a - . 
alfan -,‚yin 
Kofen. I -, Deut ſche 


Monatsn.254- ‚Münzn. 
8 245 


-, Ortsname Berlin 3 315 
- Diezlings an der Neib: 
lad 3 15 - Elting 3 315 
- Srabfeld 3 315 - Halle 
8 315 - Haßfınt 3 315 - 
Wefel 8 315 -, Ort: 
namen 3244 -inBöhmen 
(Reichsverkehrsminiſt) 16f. 
-, Schitgt die deutſchen N.! 
(Entfchließung des deut⸗ 
{hen &eographentages) 219 
Deutiche - in jegt fremden 
A age B 124 - 

Berfügung ber Reichspoſt) 

f. Undeutfche - (Atlas 
UNftein, Dunder) 334 Aus⸗ 
fpracdhe fränfifcher - 3 344 
- der Anmtshauptmann⸗ 
ſchaft Freiberg 3 120 - der 
Landſchaft um Stuttgart 8 
815 - der Oberpfalz 3 344 
Edjlef. Orts: und Ge: 
birgsn. 3 315 Berwel: 
fung der beutfchen - in 
Kärnten 224 Deutiches Le: 
ben in - 3238 erkwür⸗ 


dige - 3315 Sagenhafte- | Ni 


3315 Volksdeutung in - 
3 315 Ortsnamenwandel 
120 


31 
‚ Nätfel in unferen 


er: 

"sonenn. 3243 -, an: 
zenn. 3 310. 378 -, Brüns 
ner Riedn. 8 315 ., 


— 253 8 377 -, 

i8n.3315 - Spottn. 

si 187 ‚ Deutfche 
tammesn. 3 34 


bort 9 -|-, 


Be a a en a N ao nen ee ne ee = - 


Straßenn. 3 25. 120. 
376 Berliner - 3376 Bon: 
ner -325 Bredlauer -3 
3786 Dresdener - 3 376 
Eppendorfs - 3376 VWün: 
chener - 3 376. 378 Ned: 
lingbäufer - 3 244 - im 
Stadtteil Baruıbed 3 244 
- in Boppot 3 376 Mißz⸗ 
veritandene - 3 244 -, 
Deutfhe Taufn. 325 -, 
Übern. aus St. Georgen 
91 -, Bölltern. 3 34 
ornamen 8 25.119. 283 
- in rheinifcher Mundart 
3 243 Geſchichte der Thuͤ⸗ 
ringer - 3 343 Vornamen⸗ 
ade. Wochen⸗ 
tagsn. 3 37 
Namenbud, Vayeriſches 
3 44 


Namendeutung, Verlftatt 
für 8 119. 243. 314. 377 
NRamengebungdb in der 

Technit 3117 
Namenloſe Straßen 3378 
Namensformen, ent: 

deutfchte 3 344 
Ramensüberktagungen 


3257. 
Nafe, Kultus 3 244f. 
Naljau u. naflauern 3312 
a onaler Schwindel 8 


2 
Nattonalgefühlu Spra⸗ 
de 3 372 


Nationalismus, Monars 
chismus.Von Albrecht 137f. 

Raturwiffenichaftlidhe 
gu achſprachen 3 24.243 - u. 

— Von 

Th. Steche 67ff. 

Rauener oder Nauer Zeit⸗ 
zeichen 3 22f. 

Nawiasky, Sans, Deutſch⸗ 
tum. Von R. Palchte 149 

Nehab, ah 

Nellfer — Fremd⸗ 
wörter 3 314 

Nentwig, Heinrih 391 

Neubert, Joh. 3 187. 238 

Rene Bürder Zeitung zur 
» Berdeutfchungsfudt« 3 
118. 142f. 212. 

Neues Leben 3 154 

——— Ferdinand 8 


Sieh, — ——— 
namen. Bon B. Cascorbi 
3 | 

Niederdeutſche Gaſthaus⸗ 
namen 3 377 - Sprade ſ. 
Blattdeutich 

Niederträhbwintlerg239 

Niederländifch und Hoch 
deutich 134. 3166 -. Bon 
F. Dennidendf. -in Frank⸗ 
rei) und Südafrila. Bon 
F. Menniden 135f. 168 

Niederrheiniſche Orts, 
Straßen: unb Sturbezeichs 
nungen 3 378 

Niemann, Ernfi 3 120 

Kießſches »Jenſeits von 

But und Böfee. Von R. 

Sahnte 161f. 

igma,&. 3315 

Rimmerfait: Immerſatt 


3 
ee 
— 108ff. 3 371f. 
Norden Dreiel. Bon 
N. Bates: B1sif. 
Nordenfireng, Rolf, Wi: 
oe Bon R.Palleste B 


Rorbparger Wörterbuch 


ae Bamilien- 
namen 331 

normal 87 

normal au B. 
3119 


Normenausfhuß d. deut 
[hen SDR une, Sprach⸗ 
pflege 208 

Nostn, Egon 8163 

Not der deutſchen Sprade 
14 ff. 83f. 142. 210ff. ; 

Nomwottnid, Georg 3 

Nudeln (Kartoffeln) 166 

Nur 3372 

Nürnberger Bevöllerung 
und Mundart 3 314 

Nüfe, K., Deutih in Wort 
und "Schrift B248 -, Neu: 
aufbau. Bon N. Balleste 
8182 -, Keim B 234. 
3374 


D, du mein — Däfieldorf 8 
374 


Dberpfälzifde Orts 
nanıen 3 

DDn u aneinBatle 2% 

Ddalisten 1 

»O der aber...c« 3117 

Ofentliche Meinung 3 


entlictett 8 154f. 
hlrich, Konrad 31 
ötonomitfch 159 
ötumeniſch 159 
Dtlumenizität 29 
2 eene ſcheene Sejend 3 


Dperateur 316 

Drber, an bie 190 

Organ Berwaltung 49 

Drientierung = Einfel- 
lung 229 

Drnament oder Schumd: 
wert. Bon E.Högg B 235. 

Drter 3375 

Ortſchaften der Amts 
naar Sreiberg 


Drtsnamen |. Namen 
re EN t, 
»Wendel« ptrale) — 

—2 Orte, "Rio 


828 
Delsicie im — 


—— es Blatt 301 
Otto, —2— ehe 


107° 
2 Rudolf, Das Hellige 


— 276 
Dpermann 3348 


Bagel, Erih 3 166 
Paketpoſttarif 14. 
Balleste, R. Deutiches tm 
magyarifden Wortſchat 
131ff. -, Reuter⸗Vorleſung 
B27- W. fſtäätter 8 115 
-, Zährl. Rundſchau B — 
9. Nawiasky B 149 -, 
Korden B 1Blf. - 





ermanenz : Birmafens 
— 3: Pirmaf 


Perſonal 3 242 
En Rene 
perfönlich 94. 

Pekold, U., Da Date 
und fein Recht 129. - 
Suriltendeutih B 124 - 
Studentenſprache 13. 30 
Sprachausſchuß derdeut 
fchen —— g1j 

„E. Högg B 235f. 3163 
187. 213. 282 

Peyſer 3 118 

Bfeifer. Karl 8 377 

Pferde, deutſche 201. 

pferbeeiſenbahn, Boi 
der - zum Aerobus 8 24; 

a 8. 3 340 
Bflanzennament. Nameı 

— Sprache 334: 
Pfund 7 

— 340 

Philateliſten, Fremdwör 

Britt 8 2 & 

pvp, Ra zu A 
röhlich B 123 * 
Nahe ſcherzhafte 

egriffsbeftimmung 126 - 
und Sprache 49f. 126 - 
Bon F. Münd, B 308f. - 
Spragyreinigung 70f. 74ff 
Philoſophiſches — 
on M. Havenſtein u. 
Muller⸗Freienfels At 

Pidert, Wilhelm, Frankfurt 

main 49 -, Aundjunt 174 
8. Senerecht B If. 
I 23 . 69. 243 

Bieper, Karl 3 239 

Biete, — mau 
Deutſch 8 

— — — — 


— ne 220 

urger Sonntags 
bote 108ff. 2225. 

von der PBlanig, Heldir 
des Alltags. Bon .Bal 
leste 3 236 

Blatt, Braunfchweigerg 371 

‚ Yeverfches 3 3% 

„| Plattdeutf im ſchleswig 
ſchen Grenzkampf 3313 
Re ee 

Bon H. Grimme 8 148f 

- Rüätjelan Niederrhein u 

Nuhr 8 16df. - Spradj 

ZW. 2825.313 -r Sprad; 

Ser alle -3 Schrift 
tum 331 

Biatisätiger Berband £ 


— 
ang ‚Öferreid Rage 


—— 389 

Pleßner 3 342 

Blumeau und Daunenbet' 

* 374 
nigg, P. 8 241 

Politit 3 4 

e | Bolonäle 252 


N! Bolygon 200 


Nordenftreng 115 - 8. Büle! Bommerling 166 
8182 -, €. piesie B 6b4. me Slußnamen 


150 -,8. Schirmader B 2 
-, M. Treblin 8 X 
Pannes (der Name) 3243f. 
Barten 323 
Parterre 17. 146 
Balfarge, F. 3 67 
Patake 164 


Porſtmann, Walter, Karte 
— Technit u. SEprach 


ee 157f. 
vn 2 "Soraceiniger 9 


J - Reden 61 Behajlinent Pu Unne 


Pasgig, U. 


aul, 8 124 


Schulze 34 


poſten 126. 284 


Benna erfprade 8 155. | Potthoff, ‚Being SBepipfiigt 


und Sprache 326 


Die Zahlen verweiſen auf die Spalten. — B = Bücerfhau, B— Bortrag (Hs den Zweigvereinen). 8 == Beitungsichau. 
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Prager Burgermeiſter, deut⸗ 
ſche Rede 220 

Pralinen 157 

DE IRSLDIDEEIDEN (17.) 


„Preistiefftand über: 
ſchritten « 250 
Preitz, Max, Deutſchkundl. 
Lehrplan. Bon K. Scheffler 

B 148 


Priär⸗Pfeifen 316 
Priemchen 189f. 
Problem 3 341 
| Brobf, Otto, Fremdwort 
und Helmatpflege 368 
a ep lehrer 284 
PBrotetantismus, Welt: 
tagung in Stocholm 271 
| Bryatr 316 
Pudor, Heinrich 3 240. 315 
Puringer, Wu 83117 





———— 


en SEHE 


!Quenfel 322 





Quicborn, Mitteilungen 
aus dem - 8% -büder 
3338. 


| 

Raabe, Peter, Die deutſche 
| Sprapeund’bieMuflt 826 
|Nadmig, Unna 34 8374 
ne 3239 


Radler 322 
Ramsauer a aa 
:rangteren 33 


Rankeanum 317 

‚NRaffentunde Bon H. 

' &iünther 269 ! 

; Haft (al8 Längenmaß) 867 

: Rat oder Rätin 3 154 

.Ratinger Hausn. 8 377 

‚Nätfel, plattdeutfche 165 f. 

Rätzer, Stegfrieb 3 240 

"Raub, Steismund 
erziehung. Bon * Scheff⸗ 

ler 8 280 

Naummeter 357 

Ravennaſchlucht 8374 

Rayon 213 

Neal, &. 3 315 

3 Nebftödt 3 377 

Rechnung tragen. Von Os⸗ 
far Srhrn. Ebner v. Eichen: 


bach 328 ff. 
—— —— erftcht1924 


Recht, deutfches 9 182 -, 
. Sprache und Bolt 8 155 
|, Werben und Weſen des 
deutfchen Rechts. Von W. 
Mert 129}. 
Rechtsagent, Rechtsbeirat, 
Rechtsberater 335 
Rechtſchreibung. Von A 
Knoſpe B 234 - der Fami⸗ 
liennamen 8 378 - (Frank⸗ 
furtmain) 49 - (Bent. M. 
und AM) 14 - (Wert der 
Hauptwortgroßfchreibung) 
3248. (rechtſprechende 
Behörden 62 
BEN EDEN, Nebensarten 


31 
NRedelberger, R. 3 344 
NedensartenZ 186.187 -, 
Die älteften 3 372 -, fran: 
zöfifhe 328f. - auß dem 
Rechtsleben Z116 - auß 
der Nitterzeit 3 117 
Nedner für ——— 
159. 237f. 3 
—— Autor 


3 
Rehbein, Artur 358. 341 
Rehs, Reinhold 357 
»Reichsſsdeutſche Z 154 
Reichsland f. Elſaß⸗-Loth⸗ 
ringen 


Berfaffer:, Orts⸗And Sachverzeichnis 1928. 


»Reichſsmark« 10 62 
Neihsminifter des In⸗ 
nern, Beihilfe 191. 319 
Neihspoft, deutiche Orts: 

namen 30bf. -, Sprach⸗ 
pflege 3 22 : 
Reichsſprachwart 255 
Neihsverfaffung, 
Deutih 3 154 
Reichsverkehrsminiſter 
Verfügung (Ortsnauien in 
Böhmen) 16f. 
Reiling Dane; Die Kar: 
toffel 163 ff. 361 
Reime, mundartlicdhe 299 ff. 
Reinmachen, Etwas vom 
großen - 8 188 
Reis, Hans, Sakban. Bon 
D. Behaghel B 279f. 
Neiſe mit Wörtern 3239 
-n in der Sprache 3339 -n 
im Spridwort 3 239 
Nellameiprade 3 241 
Nemmert, DO. 3 187 
Rentſch, Johannes 3 343 
R end, Richard, Einftellung 


2 
Neffentiment 157 
Nettet das Auto! 3 342 
Neuter, Frig, gegen Fremd⸗ 
wörter a —— 
Revanche.Bon E. Blocher 


98 f. 
R sent, Karl 3 188 
R aloe Mundarten 3 
14 -8 Wörterbuch 3 243 
Rheinlande, Die. Von L. 
Mathar B 186f. 
Runter Hans, Stilprobe 


f. 
Richter, Konrad, Abtropf⸗ 
eine 113 


Niedinger 8 241 
Riednamen in Brünn 3 


315 
v. Ritgen, H. Sinkruſt⸗Käſe 
18 119 


NRitterzeit im heutigen 
Sprachgebrauch 3 117 
Nobinfon, Peter 3 374 
Rode, U. 3 377 
v.Rogifter, Friedrich, Das 
englifche Ypfilon 85 
Rohr, Beichenfegung. Bon 
5. Ruſchke B 234 
Roland der Niefe 3 315 
Rofhmann, Kurt 3 312 
Nofenhagen 3 282 
Roethe, G. Deutſch als 


Rother, Karl 8 
— Mundart 8 


19 
Rotor Iff. 253. 264f. 
Nottitedt 322 
Rotwelſch 3 21 
tontierendes Mühlenrabd 


124 

Rückſchritt 306 

rüdfichtigen 28f. 

rüdumftellen 84 

Ruge, Urnold 3 242 

Rüuhl 3 312 

Rumänien gegen deutfche 
Spradye 17 

Rundfunt 174 -, Fachaus⸗ 
drüde17275.3374 -Deutfch 
8822 -[funt)fender 174 

Nupertus, Kurt 391 

Nufchte, Franz, P. Eretius 
3183 -, A. Knoſpe 8234 -, 
8. Qutd B3ll -, Ernſt 
Rüttge B 21 -, Rohr B 234 
-, 2. Sütterlin B 369f. -, 
F. Bogt B 183 

Ruffiihe Namen, Schrei: 
Dun und Ausſprache. Bon 
H. Bartmann 77. 


8, Das Ausſtoß-⸗3 8154 -⸗Schilling, Dere - und 


t 
„ [BUIOBIRENIERURDEN 3 


Saarbrüdener Berg 
mannsfalender d6f, - 
Mundart 3 376- 

Saarlalender 44 

Saarland, Aus dem - 44 
-, Heimatfprache 3 314 

Sad, Woldemar 3 375 

Salomon, der Name 3 


Salz, Das 3 152 

Samanß, — Maße 
und Gewichte 363ff. -, 3 

22. 373° 


Sames, Joſef 3 378 
Samdtag, Sonnabend u. 
Sonntag 8 377 
Sander, Erich 3 238 
REN EEnNG in allen Gafien 
S t Georgen, Abernamen 


St. Peter (Schwarzwalb), 
vorbildl. Werbeblatt 225 
S — n, O. Plaudereien 
über das Binde-8 8 154. 

209 f. 
Sagbau, Deutiher. Bon 
na u. H. Reis 


f. 

Satzungen des Deutſchen 
Lehrervereins 365 

Sauerbruch, ärztl. Fremd⸗ 
wörterei 219 

Saure, Walter 3 241 

Schade, Rudolf 3 186 

Schärfung des Spradge 
fühls f. Sprachgefübl 

Schatter= Saloufie 2767. 

Schat, Hans 3 240. 344 

Schatz, Aus dem - der beut- 
ſchen Sprache 8 238 

»fhauen« 261 

v. Schaulal, Richard 8 
153. 340 

ee weder, Stanz Z118. 

8 

Scheck, Schede 9% 

Scheffer, Theodor, Kinder 
al8 Sprachbildner Woff. 
3 117. 156 

Scheffler, Karl Wllerlei 
Unerfreuliches 175 f. -, Ga⸗ 
Yopp 231 -, Geſchmacklos 
368 -, Der Schilling 174. 
-, Kein Sonnenaufgang 

mehr? 227f. -, Rüdichritt 
306 -, Bertechnichung 52 
-, Schärfung des Sprach⸗ 
gefühls 18. 113f. 147. 177f. 
233. 277. 307f. 336f. 369 
-, D.Ungersbad 3310 -, 
L Franck 320 -, F. Hahne 
BIbI-,H. Hirt BEST. -, 
Die Meiſter B 238f. 280f. 
-, M. Preitz B 148 -, ©. 
Raub 8280 -, Kr. Seiler 
3238 -, G. Stude B310f. 
-, E. Wafierzieher 3 20f. 
151f. -, DO. Weife 8 56 
-, Briefl. 28 fi. 60ff. 98Fi. 
124 fi. 156 ff. 189. 2507 
284 ff. 316ff. 348 ff. 380ff. 

Scheibenacker 391 

en und Spotten 3 


8 
Schiffe, 
arten 33 
Sciffelertüffeln 166 
Schiffer, M. 3 239 
Schiffmann, Konrad, Das 
Land ob der Enns. Bon 
5. Meng 8149 
Schiffsnamen |. Namen 
Sciller, der Name 8 377 
-8 Ichöne Sprache 8 153 


Fortbewegungs⸗ 
75 


die Mehrzahl? 174. - und 
Groſchen 3120. 241 - und 

Schillinge 3 155 
Schirmacher, Käte, Brenz: 

ae Bon R. Palleske 


Schirmer, Alfred, Kauf: 
mannsſprache. Von O. 
Hauſchild B 337f. 

Schlagworte 8 186. 239. 
371 -, Im Bann ber - 3 
57. 163 


Säleter des Fremdworts 
350 


Schleſiſche Gebirgs⸗ und 
Ortsnamen 3315 - Ne 
bensarten 3 156 - Volls⸗ 
lieder B 339 

Schleswig : Holfteinifches 
Mörterbuch 81 

Schliepmann, Hans 8 57 

Schlüter, Willy, Miifton 
des Mittelftandes 266f. 

Shwmalg, Die Geburts: 
urkunde 85f. 

Schmidt, ©. über »Kauf⸗ 
mannsdeutfch« 14df. 

Schmidt:-Ernfthaufen 
Biltor, > Aftronomifches 
Kurtofume«e 227f. 

Shmits, Walter 8 243 

Schmudform, ⸗werk f. Or 
nament B 235 

S nern Balentin, Silo 


Schneelaufbund, fchwäs 
biſcher, Sprachpflege 48f. 
Schneider, Karl, Ausge⸗ 
ftaltung d. deutic. Sprache 
37 -, 3 152. 186f. 339. 340 
Schneider, War, Schleſ. 
Volkslieder B 339 
—— W. 3 


Schokolad, der 349f. 
Scholle und Schade. Bon 
H. Lindau 3 55 
Scholta, A. 324 
Schönheltsfehler 334 
— Franz 9. 8 


Ehönidhen, Walter, Der 
Heimatforfcher 100 
Sch ſte deutſche Botanik 


3242f. 
Schöpferiſche Arbeit des 
Technikers 3 117 
Schoep8, H. 3 239 
Schrei nad, bem Ausland 
3 282 


Schreibung ruffliher Na⸗ 
men 77ff. ſ. a. Rechtſchrei⸗ 
bung] 

Schhreibunterridt. Bon 
5. Kuhlmann 138f. - Bon 
5. Leberecht B 184 f. 

Schrift, deutſche oder la⸗ 
teiniſche 3 24 

— Unſere 3 


Schriftung 125 
Schröder, Edward 3 282f. 
Schröder, Otto 3 313 
Schröer, Heinrih 3 23 
Shuhardt, K. Befeftiguns: 
gen in Niederfachjen. Von 
J. Meyer B 1837. 
Schule und Sremdwörterei 
3 188. 373f. - und Mund⸗ 
art 3155 - und Sprech⸗ 
pflege 260f. 
Schulge, Eliſabeth 3 245 
Schulz, Fr. Ernft 3 154 
Schulz, Georg 8 373 





Schulze, Werner, Kauf: 
manns- u. Gewerksſprache 
3122 

ans Willibald Z 3427. 

S Wr Baul, 
MWetterfieinmächte. Bond. 
Streicher B 54 

Schumacher, Adolf 3 378 

ſchürfen 229 

Schütte, Paul, Maße und 
Gewichte 357f. 

Schüke, H. Sehr viel! 
216f. -, Seltfame Berufs 
nanıen 367 

Schwäbiſche Zürlel 3 373 
- Bollslundte.. Bon U 
Lämmle 3 278 - Boll: 
lieder B 278 

Schwarz, Balopp 231 

Schwarzbrenner % 

Schwärzer 322 

Schwarzhörer 9% 8 370 

Schwäker und Schwägers 
deutſch 57 

Schwefelbande 3 339 

une Deutiche Sprade 
389 -, Deutihihw.Sprady= 
— Rundſchau 1924 B 


Schweizerdeutſch B 114 
- nummer 3156 
ame Broden. 1000 
orte Front: Deutfh B 
2 - deutfche Sprache 


4 
Schwonder, OSlar 3 242 
Scıpto 357. s 
Seewarte 276 
Segen für die Do nung 


ber deutfchen Sprache 3 
a tel! Bon H. Schüße 
8. 3 313 
Seiferheld, O, A. Lämmle 

B 278 
Seileck 200 
Setler, Friedrich, Sprich⸗ 

wörterfunde. VON K.geN> 

ler B 237 


Seiller, B.Bernbarb 3371 
Setlpolygon 200 
ſelbſt 94 


Seltfame Berufdnamen 
367 - Hertünfte von Worten 
und Spracdbildern 3 58 


Serpentine 335 
Serualtomponente2iäf. 
»GSie« und »Du« 3 187 


Sieden, Die böfe 3 371 


Stebourg, Mar 3183 

Steb3, eobor, Schleſ. 
BVoltälieder. Bon F. Men 
8339 

Signal 3 242 

Signet=Werbling 9 

Silberhochzeit 158 

Silo, filieren, Siloment 63. 
230. 3 


. 335 f. 
Simmant, Joh. Der Lärm 
257f 


Singführer 250 
Stnefruft:Räfe 18 
Sitzlinge 190 
Soldatenfprade 3573 
150f. 3 314 
GSolger 3315 
Sommer, ®. 8 244 
Sonderſprachen 8 155. 
313f. 342f. 375 
Sonnenaufgang, Kein - 
mehr? 227f. 331. 
Sonntag als Familien⸗ 
name 3 316 
Spaldhaver, R. 3189 
Spanne (al Maß) 357 
Sparte, Die 32 
— 


Die Zahlen verweiſen auf die Spalten. — B* Blcherihau. B = Bortrag (Aus ben Bweigvereinen). 8 = Beitungsidan. 





Bun etutte Die „entige 

324 -, englifche 1 
Spel&äologie 215 
Sperber, Hans 3 281. 339 
fpezififche8 Gewicht 47. 350 
a 


Sptraldbraätlampen 14 
Spignamen 3 315 
Sport u Ben IE, une 
Bon J. Krewel 201f. 
Sportjorum 363. 
Spottnamen 3187 -,®eo: 
graphtiche 8 120 
Sprachatlas des Deut: 
ſchen Reiches 3 187 
Sprachausſchuß der Deut⸗ 
ſchen Burſchenſchaft 81f. 
Sprachbildner, Kinder als 
z33f 106ff. 156. 188 
Sprahdummphetteng3to 
Sprade, Meine - und id 
3312 -, Über unfere - 3 
340 - ber deutfchen Klaffık 
3 238 - unferer Pennäler 
8155 - im Recht 3 57 - 
der Reklame 3 241 - der 
Philofophie 70f. 74 ff. - der 
um Bon F. Munch 
B 308f. - und Bautechnik. 
Von E.v. Mecenjeffy 195 fi. 
-, Geift u. Kultur der - 3 
372 - und Rultur 8 152 
- und Technil 47. 293 f. 335 
- und ZTechnil. Bon MW. 
Porſtmann 202. -. Nach: 
wort von DO. Streicher 209. 
- und Wehrpflicht 325. 
Spradede 3 22. 23. 5b8f. 
59. 153. 256. 343 
Spraderziehung. 
S. Raub B 280 
Spradfälfhung 3118 
Spracdgebilde au der 
Bergmannswelt 8 155 
Spradhgefühl, Scıärfung 
i8. 113f. 147. 177$. 233. 
277. 307 f. 336f. 369 8 22 
Sprachgeſchichte, Deut: 
ice 3 372 
Erralnitre 44 3 57. 170f. 
a an -. Bon O. Streicher 


Evzantegereien 3 340. 


Shragtritit 3 312 
Sprachkunſt bei Straßen: 
namen 8 25 
Spradlenhre Von P. Ere 
tius B 183 -. Von A.Knoſpe 
3 231 -, latein. Fachaus⸗ 
drüde 306 
Sprachliche Unfauberfet: 
ten 3 373 -r Unfug 3187 
23 22. 89 -3 Meifterfiüd 
191 
Spradmißhandlung 8 
240 - bei — Klages. 
Bon E Mehl 8UF. 
—— ein ſittliches 
Gebot 3 242 
Sprachreinheit im Ge— 
ſchäftsleben 228 - in Is— 
land 145 
Spradreinigung 3 23. 
118. 242 -, ja! Fremd— 
wörterbege, nein! 358 - 
im Straftfahrivefen 3 119 
-, 3. Tews fiber - 366f. 
Sſucht 3 342. 374 
alas der Technik 3 


Spruhihöpfer? Ein ver: 
acliener - 3 183 -, Das 
Kind als - 3 116 

Sprachſchule f. Schweizer 
Mittelfchulen. Bon DO. v. 
Greyerz Bi14r. 


Bon 


Die Zahlen verweiſen auf die Spalten. — B Bücherſchau. 


Berfafier:, Orts- und Sachverzeichnis 1925. 


ran 0 32 
ran en 3 22. 23. 


Sprahunarten 3 240 
Spradhunterridt 323 - 
Sprad: und Stillehre 3 22 

-. Bon DO. Weife B 56 
des 6. Schuliahres 3 340 
- in Plattdeutſchland 3375 
Spradhverein, Bom Deut: 
Ken - 12. 81. 170f. 3156. 
245f. 344. -, Urteil über 


den - 145f. Deutfch- 
ſchweizeriſcher, Kundfdan 
1924 B 236 


SP LOMmaRE, Deutſche 3 


Spradmiffenfhaft und 
naturwifientchaftliche Sach: 
fpraden 67 ff 

— und Schule. 
Von E. Weil 260f. 

rn und Sihreispit 


Sprengel, Joh. G. B 346 

Sprichwörter 3 239 -, 
weftfälifche, über Vögel 3 
314 -tunde. Von F.Seiler 
B 237 


Stadton 111f. 225. 363 

Stalagmiten = Auftropf- 
fteine 113 

Stalattiten = Abtropf⸗ 
fteıne 113 

—— Deut⸗ 
ſche 3 344 

Stammler Ban 3913 

Stärt, ©. 3 238 

Start 286 

ftatieren 316 

Staub, Franz 3 2 

Sieche, Theodor, Natur⸗ 
miffenfhaftl Fachſprachen 


— D. 3 24 

Steiner, Johann 3 156 

Steiler ber Schrift 3 241 

Stellwert 293 

Sterben der Wörter 3 313 
- und Leben der Sprache 
3 187 

Sternfeld, R. 3 23. 9 

——— 

222. 223f. 


Steuerzeichen für Bande 
role 29f 

en Karl 8 24 

Stifter, Adalbert, hend: 
reinheit 97f. 

Stilblüten 381f. 

a der Predigt 


334 
Shan 3 186. 240. 374 
Stillehre, Deutſche. Bon 
D. Weije 3 56 
Stilverwilderung. Bon 
K. Scheffler 297 ff. 
Stimmpvieh, Woherfommt 
der Ausdrud -? 3 152f. 
Stoder, Paul 8 186 
Stoltenberg, 9. 3 116 
Stolz, Hand 3 378 
Store 3 374 
Stöffel 3 314 
N ei u. Spra: 
44 3117 -:»Borfpiege: 
ns falider Tatſachen« 
177ff. 


Strafgefegentwurfg24l 
Stranif, Erwin 3 186 - 
Straßennamen f. Namen 
Streder 3 189 
Streider, D., Deutfches 
Werk und deutfched Wort 
3f.-, Fremdwortſucht 2127. 


en ger 


Be a A un a I RE ES Er ———— 





ſachen 179f. -, R. Berndl 
81855 -,8.U. Brüggemann 
B338 -, Bundes-Jahrb. B 
185 - AU Damaſchte B54f. er 
vV. Sindh 3370 -, F. 
Fuchs B 311f. -, 8. Blaß 
3370 -,9. Cindau 8 55 
-, 2 Maihar B 185f. -, P. 
Schulze: Berghof Ba -, 
P. Wriede B 338f. -, Bon 
den Mitteilungen das Nicht: 
unterzeichnete -,Brieflaften 
62f. 126. 190f. 253. 287. 
318f. -, 2 21 ff. 57ff. soff. 
116ff. 152f. 1867. 238ff. 
21 ft. 312f. 330ff. 370ff. 
Strobl, Karl Hang, Deut: 
ſches Gebet 45 
Strohwitwer 3 281 
Stübe 3 281 
Stucke, Georg. Wortſippen. 
Bon K. Scheffler B 310f. 
Studentenſprache, Deut⸗ 
ſche 13f. 8 343 
Studenttihe Spracpfiege 


Ss 8. 2341 
un! vor die Tür fegen 3 


Stürenburg, Heinrid), 
Mundartliche Reime 299 ff. 
Stuttgart, Ortsnamen der 
Landſchaft um - 3 315 
Südafrika, deutfye Spra: 
che — ———— 
in - 168 
Sübiktot Rot derdeutfchen 
Sprache 83f. 220f. 
Sulturia 348 
Sünden wider die Mutter: 
ſprache 3 89 
Sünder? 3 342 
Sunlidt 334 
Sütterlin,x.,Zautbildung. 
Bon F. Nufchte B 369. 
Synditus 335 
Szadrowsky, Manfred, 
Mundartliche' Wortbildung 
204 ff. -, 3343 


Tätigung 2 Die erfolg: 
reiche 3 23 

TZaufnamen f. Namen 

staugen« 3186 

Technit und Fremdwörter 
3 312f. - und Sprache 
142f. 336 3342 -. Von W. 
Porſtmann 202ff. -. Bon 
9. Zimmermann 293f. -, 
Verdeutſchungen 324. 47f. 
»- der Weider 62 

Techniker, Scöpferifche 
Arbeit des -8 3117 

techniſch, Mißbrauch des 
Wortes - 3241 

Techniſche Sprachblätter 
2u4 - Spradjede 3 370 -r 
Unfug 3 241 

teilweiſe 3373 

»Telos 215 

T — J., Arbeit u. Leben 


— Gretel 3187 
Thienemann, Th, Deut⸗ 
ſches im madjariich. Wort: 
ſchatz 132 
Thoma, 
Thomfen, 
Thrafolt, 
mech liew. 
B56 
Thüringer Mundart 3376 
a eerrrens 


Ludwig ® 124 

Hans 3377 
Ernft, Behaal 
Bon F. Mentz 


-, Spracbilfe 6ff. -, Tech⸗ 43 
nit und Sprache 209. -,| Tieffen, Aus Island 145. 
Roripiegelung falicher Tat: 176. 


B = Vortag (Aus den Ziveigbereinen). 


a andnn. aber Fremd⸗ 
worterei 1 

Titel der Sau SAf. 
gebeugt 318 


W. Todesanzeigen 30. 253 


Tolle, Auguft, Silo 335. 
Totengräber der Sprache 


tragbar 137f. 229 
Tragglas u. Dedglas 112 
epone bes Namens 3 


ee 8318 

Trathnig 

——— ſchön 3 241 

Trautmann 3814 

Ireblin 3315 

Treblin, — Eberhard 
König 320 

Trias und "Sure 112f. 

bus. Pirkhert, 
Ella 3378 

Triebturm — Rotor 4 

ne: oder Trieftiner 3 


Trögel, Nobert, Buchbe: 
Ipresung und Yremdwort 


trogdeın 318 

Tſchechei —8 le 
Sprade 16. 219. -, Mund: 
art in der - Bisd 

Tſchecho-Slowakei 
Tſchechei 332f. 

Tuffeln, Tüften 166 

Turner, benftdeutfh!3 242 

Tyras, der Name - 3 245 


üÜberflüffig 3187 

überlaltet 93 

übertühlt 93 

Ubernamen aus St. Geor: 
gen 3 91 

Ullftein- Atlas, undeut: 
fe Ortsnamen 334 

umbrechen, Betonung 261f. 

Umgangsfprade, Unfere 
8187. 2 

un: 2357. 

Unerfreuliches 175f. 

zung, Mißbrauch 210 

Ungarn, deutſche Sprade 
16. 84. 2727. 


Unger, Elife 3118 


Ungüte 245 
Unmenge 205 
BU DDETIORERSEIGE: 
gt 
Unterriht, Das gefpro: 
chene Deuiſch im - 8 240 
BILEEREILE Als wahr - 3 


unverbofft 157. 24ff. 

nnweigerlid 3 154 

MI LNEHDEODER bleiben 
( 


Urban Z118 

Urtetl über den Sprach— 
verein 145f. 

Ußinger, Nubolf, Fremb- 
wörter 333 f. 


Bandalismus 358 

Benter, Uljred, Einitel: 
lung 1 

‚Benushberge 324 

Ber: 3281 

veranfern 229 

Berband der nationalen 
A DEE DEE EI Dan 

38, 


— Subſtantiv, Ad— 
jektiv 3 281 

Verdeutſchung 358 

Verdeutſchungsfrage in 
der Technik 3 24. 208 


IX 





m DENLIOnnE u: 
118. 142 -unfug 3 374f. 
Berein beuticher Ingent: 
eure, techniſche Verdeut⸗ 
ſchungen 143. - für nieder⸗ 
—— Sprachforſchung 


ar Lehrer G. m. 
b. 9., Fremdwoͤrterei 159 
2 


verhoffen 286 
esanung u. Hochzeit 8 


Berneinung, doppelte 8 


Berectallhung boff. 

verſagen2 

BT — Wem: od. Wen: 
a 

——— 50 ff. 

Verteidiger bes Fremd⸗ 
worts 3312 

Verwaltung für Organ 49 

verwütet 316 

Bierordt, Heinrich, 70. Ge⸗ 
burtstag 306f. 

Bierzig Jahre Sprachver⸗ 
ein 334f. 

Yıramıng —= Gedeibftoffe 


—* — Verordnung 86f. 126 
Vogeler, B. U, Berdeuts 
„(Hungen in der Technit47f. 
Vogt, F., ———— Von 
F. Ruſchke B 183 
Babe Klöße 165 
Vogtlandiſches Jahrbuch. 
Von TH. Matthias B 87F. 
Boigt: Diederidd, He— 
lene, 50. Geburtstag B 247 
Boldinann, E. 3120. 244 
Bölternamen 3 344 
Böltifher Neuaufbau 
re Bonk.Nüfe 


Boltshildung in Wien 367 

Boll3deutung in Orts: 
namen 3 315 

Pu Bee u. Spridivort 


32 
neh Da3 deutfche 


— badiſche B 
339 ſchleſiſche 8 339 - 
in Schwaben 8 278 

nn) in Schwaben 

1 

VolkstümlicheAusſprache 

8, 59 - Geſetzesſprache 8 


Boltstumstunde 3 371 
-. Bon F. Meng 326 ff. 
Bollmer, © Halter 3155 
vor der Kommilion 125f. 
Vorfahr 9 
— ſ. Namen 
— 3282 
Vorſchlagen 199 
Vorſilbe un: 205f. 
Vorſpiegelung falſcher 
Tatſachen 178ff. 
Vorſpiel 276 
Bortragstünftler für 
Zweigvereine 159. 287f. 
383 
Voßler, Karl, Geiſt u. Kul⸗ 
tur 3312 -, Sprachphilo— 
fophie 74 ff. 


Wagner, Hermann 3312 
Wagner, Siegfried, Ver 


Hund »bolle 73 
Wahlſprüche 255 
uhr, die = Garage 367 
Währung, neue, Schrei— 
bung 14 


3 = Zeitungsſchau. 


x 





Wald im GSpradgebraud. 
Bon H. v. Franlenberg 


65 ff. 

Warteſtändler 250 

Was man nicht verwechfeln 
fol 3 340 

es; George 223 

Baf —— Ernſt, Bil- 
derbuch. Von K. Scheffler 
B 1bif. -, Briefe —— 
rauen ð 20f. -, 3120. 
62. 187. 188, 238. 244. 
281. 312. 31b. 344. 

Weber Ampere b. 79. 359 

Weber, Walter 8239. 339 

Weberiprage, Krefelder 


3 10 
Wehtelvordrude 190f. 
ar Wecus, Edmund 3 


Webb en, Otto 3 283 

Weg des Deutfhen von 
Bismard zu Barnıat 3242 

Wehrpflicht und Sprache. 
Bon H. Potthoff 326f. 

Weib, Frau, Dame 3 281 

Wei vaud Robert 3 341 

Beil, Emit, Sao PSORNEDE 
und Schule 2 60f. 

GL a en 
2.239 - ‚ Sprad: und 
Stillehre ". Aufl) B b6 
Weisweiler, Jul. 3 281 
Weiß, ulte Übernamen 3 91 

Weiße, 8 8 244 
Weittamp, Triag u. Jura 


— 316 
— Ein deutſches - 


3 58 

Weltwort. Bon Sarl 
Friedrichs 368 ff. 

Wemer, Paul 3 314 

Wem: oder Wenfall bei an: 
läuten 29. 125. 2652f. - bei 
tündigen air - dei ver: 
fidern 3 37 

Wen belangt Pr 8 373 

Wendel rear 14 

Wendigkeit = 

Wendorff 3 23 

Weniger, —*E 8 375 

Wenzelides, Dtto, Het: 
matgefchläte Bon ®. Zug 


Berfaffer:, Ortss und Sachverzeichnis 1925. 


MWerbeblatt von St. Peter 
225 


Werbling (Signet) 94 

Werden und Wandern un: 
ferer Wörter. Von Franz 
Harder B 53f. 

Werft, die De 

Wertbun Deuticer, 
Fremdworterei 333f. 

Werkſtatt der deutſchen 
Sprache 3 89 

W = ber deutſchen Sprache 


Wertwandel ber Worte 
186 


Wefel, Der Name - 3 315 
MWeftfälifde Sprüde 3 
MWetter:Club 250 314 
MWetterfteinmächte. Bon 

P. Schulze: —— B 6b4 
le = fpe3. Gewicht 47 


Wider das Fremdwort 3 23 

Widerfprüge in d. mund: 
artlihienWortbildung. Bon 
M. Szadrowsky 294 ff. 

Widmann 3 376 

Wie follen wir unfere Kinder 
nennen? 8 283 

MWieber 3 240 

Wiehmann, H. 3 375 

BSSEDELIGEREN, Auf W. 


Wiegand, Julius, Deutfche 
Dichtung, Bon 3. Kild 


bf 
Wieneriſche, Das. Von 
M. Mayr 8 309 f. 
Wilinger, Die Züge der W. 
Bon R.Norbenit treng 8115 
Windkraftwalze— Rotor 


4 
on Winkler, Chr. 8 283. 


Winterer, 8. 3 116 
Wirtshausnamen, Alte 
83377 -[hilder, Deutide 


Be Sa Ran, Rinder: 
ſprache 33 

haft und Sprach⸗ 
reinheit 319. 216f. 308 f. 

Witt, Berta 3 90f. 

Witte, Anna Dana 8 187 

Witte, Artur 3 28 


Wochentagsnamen als Dpfiton, engtijges, in Koſe⸗ 


Familiennamen 8 315 
Wocke, A 
Woher lommt....? 3153 
Wohlbrück, P., Schieler des 

Fremdworts 350 f. 
Wohnungsbud 147 
Wolff, Emil 3 374 
Wolff, Leo 3 374 
wolf, Jul. Ferd., 

probe 298 
Woltered, 2. 3 24 
von Wolgogen, Emft 3 


Wort im Hausgebrauh 8 
189 


Wörter, die ich nicht leiden 
kann 3340 -, Wo die W. 
und Worte wachen 8 187 

Wörterbucd der badifchen 
Mundart 259 - ber Saar: 
dbrüder Mundart 8 376 -, 
Schleswig. voiſteiniſchessi 
- der Soldatenſprache 3314 

W ak und Wortfinn 3 


— u. Wortbedeu⸗ 
tung 3 162 
— :Mobdetorheiten 8 


Wortichas u. Sprachform. 
Bon G. U. Brügge 3 338 

—— Unfrei⸗ 
willige 3 189 

ee Bon B.Stude 


Wortfpiele 3 239f. 

Wrede, Ferdinand, Munb: 
artgeographie 105 -, 8 314 

Wriede, Paul, Hamburger 
Boltöhumor. Bond. Stret- 
— B 338f. -, Quickborn 


Wulf, Klaus 3 376 
Wunderlich, Hermann, 
sanken, Bond. Behaghel 


Wunderliche Redensarten 
3 187 


Stil 


Wundram, D., Rotor 4 
Wundt, Mar, Sprade der 
Philofophie 70 B 309 
MWürfelmeter 357 
Wütfchle 3 344 


namen 


Babow — len 175 


g hlmittet 
Iwörter, Umorbnung 
der - 63 
Beihenfegung. Bon U. 
Knoſpe B 234 -. Bon Rohr 
B 234 


Beitformen in ber Sprach⸗ 
lehre 3 24 
Zeitſchrift, Umgeftaltung 
u - für deutfche 
J— 254 
Zeitwörter, Betonung zu: 
fammengefeßter - 261ff. 
Zemmrich, Deutfhe Na: 
men in jett fremd. Sprach⸗ 
gebieten B 124 
Bentralapparat 293 
Beppelin gegen Propeller 
Bertififat 8 
tegler 3 339 
tebe,die(f. —— 
telef ch, Brig 3 154 
ierer, a Fremdwor⸗ 
terei 350f. 
illich, Parterre 17. 147 
Zimmer 3 23 
immermann, Hermann, 
Technik und Sprade 293 f. 
Zimmermann, Sof, 
ſchwulſtiges Deutich 368 
Simmermann, Baul Fr., 
Heiteres 351 
Zirkler, an > 155 
»Boll« 354. 35 
gannot, — 8 


„Philoſophie B 
8nner Philoſophie 


Zu Haufe 3 240 

Zufall ald Didier 3 116 

Zum Gruß. Von E. F. Banck1 

Bufammengefegte Beit 
wörter, Betonung 261 ff. 

Bufammenfegungen mit 
los 294 f. 


Zwei, Was bie deutfche 
Sprache aus der Biwet ge: 
madt hat 3 152 





Zweigverein Forft (Lau* 
fig), Behnjadrfeier 8 121 
„ Meerane, Behnjahrjeier 


mar 331 
Bweite Stunde 3 341 


Zweigvereinsnachrichten. 
Aachen 26. 92 
Aſchaffenburg 247 
Augsburg 247 
u 

ankenbur ar T. 

se 8 (Harz) geg 


Bonn 247 
Braunſchweig 120f. 247 
Breslau 92 
Büdeburg 121 
Danzig 36f. 
Darmftadt 247. 
Dortmund % 
Dresden 121. 249 
Borft (Laufig) a f. 
Frankfurt a. M. 346f. 
Wöttingen 248. 283 f. 
®revenbroid 59 
amburg 26f. 92f. 
dar gegr. 319 
abe (Baden) 379f. 
Raffel 2 
Kiel ja 
Klagenfurt 248 
Kottbus 27 
LS: )27.122f. 
Magdebur 
Meeranel 


Muͤhl ür.) 27. 
9 hauſen (Thür.) 


Münden bof. 248f. 
Naumburg a 123. 
Nürnberg 1 

Beine 347 

Pforzheim 27f. 249. 380 
Plauen t. Bogtl. 124. 330 
Schweinfurt 249 
Schwerin (Medi) 38. 249 
Stuttgart 238 
RATDENDAUEGLSHIEL)geRE: 


Bien 249. 
Würzburg 124 
geit 124 


Die Zahlen vermweijen auf die Spalten. — 8 = Bücherſchau. B = Borirag (Aus den Bmweigdereinen). 3 = Beltimgsfchau 
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Zum Öruß. 


Ihr Habt verfucht mit eifrigem Bemühen, 
mit feinem Sinn und immerjtem Empfinden, 
der Mutterfprache liebe Dielodien, 
die deutſchen Geiſt an deutſche Seele binden, 
in ihren reinen Tönen zu erhalten 
und ſchöne Form in Wohlklang zu geftalten. 
Die Sprade ift des Volles Geelenbort; 
in ihr erblüht es, welft und wirlet fort. 


Als edlen Lohn für opferwillig Schaffen 
bat euer Bund viel Chr! und Ruhm erlebt, 
und Sturm und Nöte konnten nicht erſchlaffen 
den Willen, der zum boben Ziele firebt 
nnd der, al3 aller andre Kohn verloren, 
euch einen neuen Lebenstveg erloren. 

er Schwade hofft im Unglüd auf das Glüch, 
der Unverzagte meiftert fein Geſchick. 

Ihr überwandet mutig jebe Schrante, 
frei liegt die Höh, wir Ilimmen ihre Stufen 
mit euch vereint empor, und der Gedante, 
ber uns verband, ſei laut ins Land gerufen: 
Die Sprache ift bes beutfchen Volks Gedächtnis, 
wir wahren es als heilige Vermächtnis, 
und Wort und Schrift geb’ unfer Streben mb, 
zu fürdern und zu ftählen unfern Bund. 

Helft, deutiche Männer, helft, ihr klugen Frauen — 
Hein tft der Einfaßg, reich fei der Ertrag — 
bes Bundes mwürd’gen Tempel auszubauen, 
daß er der Jünger Scharen bergen (mag! 
‚In deutihem Fühlen, Sinnen, Trachten, Denten 
das redhte Wort an rechte Stelle lenken 
ift unfer ®illel Bögern beißt Verrat! 
Regt euern Geift und reicht die Hand zur Tatl 

5 €. Bonel 


Die »Einftellung« und ihre Verwandten. 

Sn dieſer Beitfchrift (1924 Sp. 135 f.) Hagte vor kurzem 
Alfred Venter mit Recht über die gedanlenträge Verwendung 
der Worte »einftellen«e und »Einftellung«e, denen mau heut⸗ 
zutage auf Schritt und Tritt begegnet. 

Ob es fich aber bier mur um eine neue Wortmobe banbelt 
wie bei »ausgerechnete und »bauernd«? Ob fi nidt im 
diefem Worte wie in einigen feiner Vettern eine Umſchichtung 
unferer deutfchen Bildungsmwelt ankündigt, die Verdrängung 
des fchöngeiftigen, »literariſch⸗humaniſtiſchen« Bildungszieles 
Durch das realiftifche, »techniſch⸗ naturwiſſenſchaftliche«? Ohne 
Zweifel ift das »einftellen« und bie »Einftellung« techniſcher 
Herkunft. Der Lichtbildner wendet es an, der Beobachter 
am Fernrohr oder am Mikroſkop; alle Vorrichtungen, in denen 
e3 auf änßerfte Genauigleit ankommt, werden eingeftellt. Es 
tft doch wohl kein Zufall, wenn ein ſolches Wort in einer 


Zeit, mo bie Lichtbildfunft zu einem Sonntagsvergnügen 
weiter Seife geworden ijt, wo 15° ımb 16jährige Schüler 
mit dem Milrojlop zu arbeiten beginnen, weite Verbreitung 
gefunden bat. 

Ea ift wohl kaum anders mit dem heute ganz unbermeid- 
lichen »einfegen«. Heute beginnt nichts mehr, es fängt auch 
nichts mebr an, fondern alles fegt ein: ber Winter fegt ein, 
das Gewilter fett ein, die Ouvertüre fegt ein, die Vollsver⸗ 
ſammlung fegt ein, ber Beifall fegt ein, die Liturgie jest ein, 
ber Verkehr fett ein. Vor dreißig Jahren hörte man es 
höchſtens in der Muſikſprache: der Baß fest ein, Ivenn man 
nicht fagte: der Baß fällt ein. Seine Verbreitung fheint das 
Wort den Gencralftabsberichten zu verdanfen, wo es erft in 
ber Leideform (»ftarle Infanteriemajlen wurden eingefegt«) 
und dann in ber Tätigfeitsform (»an der Oftfront fegte Trom⸗ 
melfeuer ein«) gern gebraucht wurde. Aber feiner Art nach 
ift e8 wie das »einftellen« ein Kind bes Diafchinenzeitalters. 

Noch deutlicher fcheint mir die Spuren diefer Herkunft das 
ebenfo unvermeidliche »auslöfen« an fich zu tragen. Wo 
heute eine Urſache eine Folge Hat oder Herborruft oder 
mit fi bringt oder nach fich zieht oder erzeugt, wird nur 
noch »ausgelüfte. Beifall oder Widerſpruch, Freude oder 
Zrauer, Zufriedenheit oder Mikftimmung, Unbehagen ober 
Beſorgnis — alles wird nur noch ausgelöjt. Man fieht fürm- 
lich deu Hebel vor ſich, beffen »Betätigung« (oder »Tätigung«, 
ſ. Ztſchr. 1924 Sp. 155) die erwünſchte Wirkung hervorruft. 

Richt vergeſſen ſei das allbeliebte »perſagen«. Was hat 
nicht alles »verfagt« in dieſen ſchweren Jahren: bie Kirche, 
bie Schule, die Bürofratie, der Generalftab, die Sozialdemo⸗ 
fratie, die Rechtspflege, die Diplonatie, der Barlamentaris- 
mus, ber Inbividualismus, die Kantiſche Whilofophie, der 
Bolſchewismus, der Völlerbund und fo fort in Iauger Neibe. 
Eine lebende und ringende Gedanlenwelt, eine lebende Ge⸗ 
meinſchaft von Menſchen, bie an den allgemeinen Bedingt. 
beiten des Menjchendafeins und an den befonderen ihrer Zeit 
zu fragen haben, wird durch dieſen ſprachlichen Musdrud in 
ber Scele des Hörer ohne Iveiteres einer Maſchine gleich- 
gejett, bei der man nur auf einen Knopf zu drüden braucht, 
um irgendeinen gemwünjchten Erfolg zu erzielen (oder viel» 
mehr »auszulöſen«): bleibt der ertvartcte Erfolg aus, fo bat 
bie Mafchine eben »verjagt« und ift nichts wert. Des »Ver⸗ 
fagen« tummelt ſich destvegen am liebiten in Volldverjamm« 
lungen umber, two e$ ftet3 feiner Wirkung ſicher if. So hilft 
ein ſprachlicher Ausdruck, der aus der Gchanlenarmut einer 
mechaniſchen Weltbetradgting heraus geboren ift, in ewigen 
Kreislauf dazu, dieſe mechaniſche Weltbetrachtung immer 
wieder neu zu gebären. 
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Es ſoll hier keineswegs den im Vorſtehenden behandelten 
Worten ihr Daſeinsrecht abgeſprochen werden. Sie haben 
etwas Bildhaftes an ſich, das fie bei geeigneter Ver— 
wendung fiher als Bereicherung unferes Sprachſchatzes er⸗ 
einen laſſen kann. Wenn fie aber, namentlich durch den 
Zeitungsberidhterftatler und den Berfammlungsrebner, zu Diode» 
wörtern umgewandelt werden und dadurch eine reihe Fülle 
guter alter Sprachformen verdrängen, fo bebentet bas Heine 
Bereicherung, fondern eine Berarmung unferer Sprache. Usb 
dagegen müfjen wir uns wehren. 

Berlin. D. Friedrig Hochſtetter 





Deutfches Werk und deutfches Wort! 

Bivei Briefe ſollen bier mitgeteilt werben, bie dem Det» 
ihen Spradverein in ein und berjelben Sache vor kurzem 
zugegangen find und ficherlid Gedanken und Wunſch ſehr 
vieler Deutſchen ausſprechen. Der erfte lautet: 

»Brofefior Flettner bat eine Erfindung gemadit, Schiffe 
Statt durch Maft und Segel durch ein turmartiges eifernes 
Geftänge fortzubeiwegen, das durch einen Dlotor m Drehung 
verſetzt wird. Diele Erfindung jdieint aroße Bedeutung für 
den Schiffbau erlaugen zu jolen und wird vielleicht eine neue 
Schiffsart in die Handelsflotien einführen. Die neuen Scdiffe 
baben den Namen Rotor erhalten. Damit ift wieder eim 
nenes Fremdwort aufgetaudt. Vielleicht wäre es möglich, 
jegt, bevor dies Wort eingeivurzelt ift, ein deutſches dafür 
einzuiübhren, wenn es gelänge, einen pallenden deutſchen 
Erfag zu finden Dies ift nicht leicht, denn Ausdrücke tie 
Drebicitffe, Turmſchiffe geben zu Verwechflungen Anlaß und 
würden nicht einbürgern. Es lönnte der Name Fletiner- 
ichiffe in Frage kommen, der ben Ramen bes Erfinders zu 
einer verbienten Ehre brachte und auch bei der Einführung 
biefer Schiffsart in auswärtige Flotten darauf binmweifen 
würde, daß es ſich um eine beutf Erfindung bandelt. 
Bielleiht wäre es erfolgreich, wenn fidy der Sprachverein mit 
dem Erfinder felbit barüber tu Verbindung ſetzte 

D., 25. November 1924, 


Der andere: 

»Die Tagespreffe befaßt zur Zeit viel mit der Erfin- 
dung des Dipl⸗Ing. ryletiner, dem Segeln mitteld kreiſender 
Zürme; fie bedient fich dabei verichiedener Ausbrüde, die 
vom Standpunkt beutfcher Spradypflege nicht gut geheißen 
werben lünnen, wie »otor«e, »Rotorſchiff«, »Flettuer⸗-Ro⸗ 
ror«. Wenn id auch bem Erfinder nicht vorfchreiben will, 
wie er fein Werk benennen fol, fo möchte ich doch dem Deuts 
fhen Sprachverein anheimgeben, dafür einzutreten, daß zum 
wenigſten das Wort »Rotor« fi) nicht erft einbürgere. Es 
würde ſchon aus rein äußerlicden Gründen wegen feiner Ahn⸗ 
lichkeit wit »Motor« ungeeignet fein. Man denle fi) nur 
eine Firma Wie »N. N. & Eo., Motor- und Rotorſchiffahrts⸗ 
1.6. Man denle ferner daran, daß ber einfache Mann all» 
gemein Motör ftatt Diötor fagt; mit Notor würde es nidyt 
anders gehen und dadurdy die Verwechſlungsmöglichleit noch 
erheblich vergrößert werden; außerdem ift ein Fremdwort in 
falſcher Ausſprache noch häßlicher. 

Ich ſchlage daher vor: 

»Fletté«, die; Mehrzahl: »Fletten«e = Rotor — Turmſegel. 

»$iertiditife, »Bweiflettichiffe, »Dreiflettichiff«. 

»fletten⸗ — fegeln mit dem Fletiſchiff; 
mit ben Formen: flette, fletteft, flettet uſw. ich flott, bu 

flotteft ufw. ich bin geflotien ujw. 

Für die Einsührung dieſer Wörter [pricht: 

J. Sie find deutſch, und jeder beutiche Seemann wird fie rich⸗ 
tig anmenden. 

2. Ste werden leinen Anlaß zu Verwechſlungen geben. 

Ss. Sie werden die Erinnerung daran wachhalten, daß ber 
Erfinder ein Deuticher war, was andere Völler vielleicht 
gern vergeſſen würden; bon einem »Flettner⸗Rotor« würde 
der Sprachgebrauch ſchon in wenigen Jahren nur noch den 
»Rotor« oder »roteur« übriggelajlen haben. 


Jahn« 


&. Sie verfinnbilblichen durch ihre Verwaudtſchaft mit »fließen« 
am fchönften die Grundlage der Erfindung, die Strömungs» 
linientbeorie. 

5. Die Yuiammenfegung des einfadden Worted »Flett« mit 
der alten Maſtenbezeichnung ergibt glatte, leicht ausipred): 
bare und verftäudiihe Wortberbindungen, wie Fodfleit, 
Kreuzflett, Bejansjlett. Ihre Anwendung dürfte dem Eecs 

fahrer fchneller al8 lange Beſchreibungen begreiflich machen, 
day er e3 nicht mit einer ihm verhaßten Majchinerie, fon« 
bern tatſächlich mit Segeln, wenn auch in neuer Form., 
au tun bat, dat; alſo jegt die Wirtjchaftlidhleit feines Fahren: 
nicht allein von Maſchinenkraft, fondern auch von feinem 
feemännifhen Geſchick weſentlich abhängig fein wird. 

Eine Abjchrift diefes Schreibens habe ich an die Ham 

tige Motorſchiffs⸗A.⸗G., bier, nefandt und fie gebeten, 

m Erfinder ſelbſt eine weitere Abfchrift zu übermitteln. 
Altona⸗Ottenſen, 22. Nov. 1924. F. Brandis.e 
Urnoldftraße 88. 

Herr Baurat Wundram in Hamburg, durch deſſen 
Hand das zweite Schreiben gegangen ift, bemerkt gegen 
»Notore noch, daß dieſes Fremdwort in ber Sprade der 
Technil font Schon mehrfach feftgelegt ſei und gerade im Schiffs⸗ 
maſchinenbau für den drebenden Teil der Dampfturbinen be 
nugt werde. 

Aus einer ber weit verbreiteten »Techniſchen Spradjeden« 
bon Mar Fiſcher (Ztſchr. 1924 Sp. 92) erfahren wir, daß 
auch am Elektromotor ein Teil, der umlaufende, Rotor wie 
ber feliftehende Stator beißt oder hieß; dem allmählich haben 
fi dafür Läufer und Ständer eingebürgert. In feiner be 
fannten wirkungsvollen Weiſe geht E. Eugel dem Rotor zu 
Leibe in einem Wuffägchen, das u. a. am 11. Jauuar die 
Magdeburgiſche Zeitung veröffentlichte Schonungslos dedt 
er darin die ſprachliche Stümperei des vermeintlich Iateinifchen 
Wortes auf, die wirklich ſchon allein beihämenb genug märe. 
Er jagt: 

»Was tft ein Rotor? Welcher Sprache ift es entiprofien? 
Es Tlingt wie Motor, der lateinifcy fein fol, alfo von jedem 
deuifchen Gewerksmann einzig und allein gebraucht werden 
darf, alfo wird Rotor wohl auch lateiniſch, mithin befonderd 
fein fein. Mit Verlaub: jeder Quartaner meiß oder follie 
willen, daß Rotor nicht lateiniſch ift, fondern eine rohe Ver 
tlabafterung einer fauberen lateinifyen Wurzel rota(-re). Soll 
das Lateinwort »Dreber« bedeuten, fo muß es Rotator heißen. 
In Motor gehört das t ja nicht zur Wurzel, ſondern zur Ab» 
leitungsfilbe. Aber wenn denn doch Rotor »Dreber« bedeuten 
fol, warum lomınt dem deutſchen Erfinder nicht der deutide 
Gedantle, feine Erfindimg Dreher zu nennen? Dreber ift ein 
untadelige® deutſches Wort, Notor ein durchaus unlateiniſches 
Unwort, folgid — Rotor! Oder konnte ber deutfche Er 
finder nicht fagen: Drebturm, Triebturm? Wäre das nidt 
anſchaulich, Kar, felbitverftändliy? Uber leider find Dreh⸗ 
tum, Triebturm beutfhe Wörter, alfo bemalelt und für 
deutiche Geiſtesſchöpfungen unguläffig.« 

Daß bie deutide Spradye nidt nur notdürftigen Eriag 
fondern reiche Auswahl für die Benennung biete, meint aud 
M. Fiſcher und nennt nur als Beifpiel »Windkraftwalze«. 
Soviel ijt unter allen Uuftäuden gewiß: das Wort »Rotor« 
wird mit Recht als unerwünſcht empfunden. Wir müfjen es 
ſchleunigſt wieder abjtoßen und, ehe es ſich gauz eimniftet, 
durch ein deutſches verdrängen. 

Dabei audy an die Ehre der deutſchen Erfindung zu deulen, 
ift durchaus beredtigt. Kein Geringerer als Graf Zeppelin 
war jehr ungehalten über die troßden bis heute bauerude 
Vorliebe feiner deutichen Landsleute für den »Propeller«, weil 
ihm dadurch fein eigenfter Gedanle — fo hat cr fich felbit 
ausgeſprochen — nämlich die Übertragung der Schiffsſchraube 
auf das Qufifaßrzeng, irreführend als euglijden Urfprungs 
abgeftempelt ſchien. Manchem unferer Leſer wird auch nod 


B Dintterfprade, Zeitſchrift des Dentſchen Sprachvereins. 


erimerlich ſein, daß der Heidelberger Profeſſor Lenard fich 
in derſelben Anſchauung ernſtlich darum bemüht, den franzö⸗ 
fiſchen Namen »Ampère« durch den deutſchen »Weber« zu er» 
fegen (Ztſchr. 1922 Sp. 16f.). Sehr häufig find tatſächlich 
fowohl Dinge wie Tätigkeiten nad) ihren Erfindern benannt 
worden; wir braudden nur eben an den »Beppelin« und bas 
»Röntgen« zu denlen. 

Herr Fleitner hat alfo nicht nur das volle Recht, fondern 
faft fogar bie vaterländifche Pflicht, feinem Werte aud) feinen 
Ramen gu geben. Pan wird nun ftark bezweifeln, daß es 
gerade fo leicht wäre, wie der Altonaer Briefichreiber meint, 
noch jeßt ber deutſchen Sprache ein ſtarkes Zeitwort >»fleite, 
flott, geflotten« einzufügen, obwohl es fi au »fließe, Floß, 
geflojlen« ober »hebe, bob, gehoben« aulehnen könnte. Uber 
es ift ja nicht ber einzige Weg. Denn ebenfogut fünnte das 
Schiff den Ramen feines Meiſters unberändert empfangen. 
»Slettner« und »fletinern, BZiveifletiner, Dreifleiiner, Yode 
fletiner« ufw. würden fi) bon felbft ergeben und wohl noch 
ungebemmter in ben allgemeineu Sprachgebrauch übergehen. 

Ob aber diefer oder jener Weg beicdhritten oder ob auf 
noch andere Weife für bas Werk beutichen Geiſtes ein un⸗ 
veriennbar deutſcher Rame gefunden werden foll, das möge 
ber Erfinder felbft beftimmen. Ihn barum anzurufen, ift ber 
übereinftimmende Schlußgedanke beider Briefe. Wir fchließen 
uns ihnen an mit ber berzlichen Bitte, ber ausgezeichnete 
Mann, ber in einer Beit, wo wir es bejonbers nötig baben, 
dem zerzauften und beriwellten Strang deutſcher Ehre wieder 
ein grünes Blatt eingeflochten bat, möge fein ſchönes Ver⸗ 
dienft dadurch krönen, baß er ihm einen beutfchen Namen 
verleiht. Streider. 


Dochdeutfcher Einfluß auf das Niederländifche. 

So oft, leiber allzuoft muß in biefen Blättern bie Rede 
fein don dem Einfluß ber fremden Spraden auf unfere hoch⸗ 
deutſche Sprache. Da mag denn auch einmal geſprochen werben 
von den Einwirkungen unferer Spradye auf eine fremde und 
zwar bie niederländiſche. Es ift begreiflidh, daß biefe Sprache 
fremden Eiuflüffen außerordentlich ſtark ausgelegt if. Das 
Gebiet, in bem das Niederlänbifdhe als Schriftſprache gilt — 
in Europa im weſentlichen Holland ind Belgien —, legt 
mitten zwiſchen dem deutſchen, franzöfifchen und englifchen 
Sprachgebiet und bat mit diefen Gebieten einen fehr leb⸗ 
baften, zumal geſchäftlichen Verlehr. Dazu iſt bie Kultur 
jenes verhältuismäßig Heinen Gebietes, je Schätzenawertes 
fie auch felber hervorgebracht hat und noch berborbringt, 
ftart abhängig bon ber ber mädjtigen Nadybarvölter. Es fl 
gerabezu ein Beweis für bie zäbe, kraftvolle Urt ber Rieder» 
länder, baß fie trogdem ihre Sprade verhältnismäßig fo rein 
erhalten haben. Beſonders ift das Rieberlänbifche natlirkidh 
den] Einfluß des verwandten Hochdeutſchen ausgelegt, fo 
dab wiederholt Borlämpfer für bie Reinhaltung ber Spradje 
bon deutſcher Einwirkung berbortraten, fo De Vries, ber Mit 
berausgeber bes großen »Woordenboek«, eines Eeitenftäds 
zu Grimms Wörterbud. Run baben nad dem Weltkriege 
Zaufende von deutſchen Kindern, Dieufimäbdien, Ungeftellten 
in Solland für Türzere oder — was meiſt ber Fall war — 
längere Zeit Unterlunft gefunben, is großen Scharen finb 
ferner niederländiſche Kaufleute in ber Entiweriungszeit gm 
Einlaufen zu uns berübergelommen. Daburch ſcheint mir ber 
Einfluß der beutfchen Spracdhe auf das Riederlänbifche Rärler 
geworden zu fein. So lieſt man denn jet öfters Klagen 
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über die Sprachverderbnis, befonders foweit fie durch diefen 
Einfluß verurſacht iſt. Auf verichiedene Weife äußert er fich. 
Bunädjft werden holländiſche Wörter immer Käufiger in dem 
Sinne gebraucht, ben bie entſprechenden beutichen Wörter 
baben, 3. 8. billijk (ftatt goedkoop) im Sinne unferes »billig, 
woblfeil«. Oder ein bollänbifches Wort wird mit anderer 
Betonung geſprochen: mäma gegen früher mam&. ferner 
werden bolländiihe Wörter md Wendungen nad dem Mufter 
bon deutſchen gebildet, wie met terugricht op (= mit Nüde 
jigt auf). Oder endlich, es werden deutſche Wörter binüber- 
genommen; allgemein belannt und viel gebraudt find: Schie⸗ 
ber, Erfag, Hetze. 

So tlagt denn bas Handelsblad, baß billijk im Sinne von 
wohlfeil, benut (ftatt gebruikt) im Sinne don »benutt« ver⸗ 
wandt werden; bazu hätten billijk umd benut einen häßlichen 
Klang. Dann made fi) die Betonung mäma, päApa breit. 
Srüber ſei es »fchid« geivefen, mit ben Franzoſen mama, 
pap& zu fagen. Während man aber jegt in deu befleren Stäns- 
ben vader, moeder jage, feien mama, papa in bie ımteren 
Schichten binabgefunten, wo fie aber nad) deuticher Art mit 
ber »jchiweren trochäiſchene Betonung geſprochen würden. 
Das ſei vermoffrikaand Fransch (Mof == Spigname für ben 
Deutichen, Moffrika — Deutichland). Einem Mitarbeiter bes 
Surabajaer Handelsblattes Klingt ber Sat America wil zich 
aan de ooncessio bedeeligen (== dich. ſich beteiligen ftatt deel- 
nemen aan) wie das Kratzen eines Griffels über eine Schiefer- 
tafel. Und ber Kommiſſar der Königin in Geldern (etiva 
unfer Negierumgspräftdent) verweiſt es ben Bürgermeiftern 
feines Bezirkes, dab fi in amtlidden Schriftfägen ſoviele 
fremde Ausdrüde finden, beſonders » Germanismen«, tie 
er fih etwas ſchief ausdrüd. Go tabelt er 3. ®. met 
terugzicht op, nieuwbouw (Neubau), veobestand (Biehbefiand), 
bemerken, daarstelling, toeslag (Zuſchlag); für die guten bol- 
ländifhen Ausdrlide verweift er auf bie Lifte bon Wörtern 
wub Wendungen, bie Het Algemeen Nederlandsch Verbond 
beröffentlicht bat, ein Bund etwa bon ber Art bes Deutſchen 
Spracvereins. Was bie deutſchen Wörter und Uusbrüde ber 
trifft, bie Öfters in nieberländiſchen Beitungen, gelegentlich 
auch fonft im Schrifttum begegnen, fo baubelt es fi, ab» 
gefehen bon deuen, bie ber Krieg und feine Folgen geläufig 
gemacht haben, wie »Schieber, Erſatz, Hege«, meift un Eigen- 
fhafts« und bor allen um Umftanbswörterr So begeguen 
feßr oft: rückſichtslos, mir nichts bir nichts, Überhaupt, im 
großen ' ganzen, endgültig, aus einem Guß. Ron Haupt- 
wörtern feien noch genammt: Fingerfertigleit, Sag (Mufik, 
allgemein gebräudjlidh), Brinzipienveiter, Streber, Weltſchmerz, 
Abe rmenſch, Konkturrenzfähigfeit, Griechenland. 

Trier. Franz Menniden. 


Sprachilfe. 

Su ber Gigung bes Sefamtvorftaubes iſt nachbrüdlich ber 
WBunfch geäußert worben, daß bie Zeitichrift eingehend über 
die neuerbings geleiftete Sprachhilfe Bericht erftatte. Zum 
Iegteuumal iſt das gefcheben in ber Mainummer 1923 Ep. 41ff.; 
dort find auch bie beiden bedeutſamen Erlaſſe abgebrudt, ix 
beuen ber Reichſsarbeitsminiſter am 12. Kebruar 1921 und ber 
Reichöverlehrsminifier am 22. März 1923 die ihnen unter» 
ſtellten Behörden auf bie Hilfe bes Sprachvereins hinwieſen. 
du ber Bivifcgenzeit bat unfere Sprachhilfe nicht über Arbeits 
Iofigleit zu Hagen gehabt: bas beweift folgende Lifte der feit 
Mai 1923 durchgeſehenen Gehriftitüde: 





“ 
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1923. 


. Sefeß über Berwaltung des Tatholifchen Kirchenvermögens, Ge⸗ 
heimrat Schlüter. 
. Satzungen der Stegliker Bant. 

j — — und Lieferungsbedingungen. Eiſenbahn⸗ 
entralamt. | 

efleidungsporfchrift —— Reichswehrminiſterium. 
.Normalbedin — für Ciſenwerle, Normenausſchuß der Deut: 


fen Induſtrie 
. Dienflanwetfung für en Reichsbahndirektion Siultgart. 
. Borfchrift für Lolomotiv: Erfagftüde, Reichsbahn, Darmitadt. 


i Sc feld u. Ko., Köln, Denkſchrift Über Auf: und Ausbau. 


SOUND Om wm m» 


achverbände bed Handwerls, Reichswirtſchaftsminiſter. 

. Zieferungsbedingungen ffir Lolomotiven, Stienbahnzentralamt. 

11. Gemeinſame — der Reichsminiſterien, Neuer Ent⸗ 
wurf, Reichsminiſter des Innern. 

. Gebäudeordnung für daß Heer, Reichswehrminiſter. 

. Schtff8patente, Dortmund: Emd:Kanalverwaltung, Oberpräft 
dent Dünfter. 

. Satung der Bereinigung ber beutfchen Smlerverbände, Neu⸗ 


münfter. 
. NReichsbienfifirafordnung, Reichsminiſter bes Innern. 


1924. 


i — nor fir Lolomotivbehandlungsanlagen, Eifenbahnzen- 
ralanı 

. Reichsſtimmordnung 1. Lefung, Reichsminiſter bes Innern. 

. Neihäftimmordbnung 2. Lefung, Reichsminiſter des ern. 

. Reichsbahn⸗Perſonen⸗ u. » Bütertarif, Reichsbahndirektion Erfurt. 

Neihäftimmordnung 3. Leſung, Reichsminiſter des Synnern. 

! —— Nechtsordnung ber Eiſenbahnen, Reichsverkehrs⸗ 

miniſter. 

X. Späth, Großbetrieb für Gartenkultur, Geſchäftsempfehlung. 

Allgemeiuer eig N Merkbuch für Auſtauſchbau. 

24. Bedingungen für Lieferung von Olen. Eiſenbahnzentralamt. 

. Berpflegungsvporfchrift: Kutter des Pferdes, Neihswehrminifter. 

. XieferungSbedingungen b. Niederſchrift, Etfenbahnzentralantt. 

. Sinternationales Abkommen zur Unterbrüdung des Frauen⸗ unb 

Kinderhandels, Auswärtiges Amt. 

5 —— und Ausruſtungsnachweiſung, Reichſswehrminiſte⸗ 

rium. 

. Mufilinſtrumente, Reichswehrminiſterium. 

Sagung des Vereins Berliner Handelsvertreter E. V. 

.Internationales UÜbereinkommen zur Bekämpfung ber Verbrei⸗ 
tung und des Vertriebs unzüchtiger Veröffentlichungen, Aus⸗ 
wärtiges Amt. 

. Dienſtvorſchrift für ben Gasſchutz 1. Teil, Reichswehrminiſterium. 

.Niederſchrift über die Schiedstlauſeln im Handels verkehr, Aus: 
wärtiges Amt. 

. Lieferungsbedingungen und Abnahmevorſchriften, 6. Niederſchrift 
Gifenbahnzentralamt. 

. Dienftvorfchrift für den Gasſſchutz 2. Teil, Neihswehrminiftertum. 

& euer 1. — — 88 126, Eiſenbahnzentralamt. 

ſiditn iworichrifien 7. Abfchnitt 88 98— 105, Eiſenbahnzen⸗ 

amt. 

. Dienfianwelfung für Bahnwärter, Reichsbahndireltion Stuttgart. 

. Xteferungöbedingungen und Abnahmevorſchriften, 7. Nieberfchrift, 
Eifenbahnzentralamt. 

. Deutfhe8 Wohlfahrt: und Arnmienrecht (Soziale Yürforge), 
VetchSarbeitsminifleriumt. 

. Deutſch⸗franzöſiſches Wirtfhaftsahlommen, Auswärtige Amt. 

Soziale Sürforge 2. Lefung, Reichſsarbeitsminiſterium. 

. Reih8verdingungsausfhuß, ante u ben techniſchen Vor⸗ 

ichriften für Bauleiftungen, Neihsminifter der Finanzen. 

j nung der Tatbollihden Kirchengemeinden, Geheimrat 
Sclüter. 

— des Bundes deutſcher Krankenkaſſenbeamten und Ass 
geſtellten. 

. Entwurf einer Verordnung zur Underung der Ausführung 
verordnnung des Naturalleiftungsgefeges, Relchswehrminiſterium. 

. Bahrdienfivorfehriften 2. Abfchnttt, Eiſenbahnzentralamt. 

j J Entwürfe 2. Teil, Reichsſsfmanz⸗ 
miniſter. 

9. Bund der Beamten und Angeſtellten der Reichsſozialpverſicherung. 
Neue Satzung. 

.Fahrdieuſtvorſchriften b. Abſchnitt, Eiſenbahnzentralamt. 


Die Auftraggeber find, wie man ſieht, meift hohe Bes 
börden, Reichsarbeitsminiſterium, Reichswehrminiſterium, 
Reichsverlehrsminiſterium, Neichswirtiſchaftsminiſterium, Aus⸗ 
wärtiges Amt, Eiſenbahnzentralamt, Reichsgeſundheitsamt, 
Präſidium des Reichstags. Aber nicht ausſchließlich, und es 
iſt doch wohl ein gutes Zeichen, daß auch ſozuſagen außer⸗ 
amtlich vor allem in kaufmänniſchen Kreiſen die Hilfe bes 
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Sprachvereins angerufen wird. Ganz ausnahmsweiſe geben 
die vorgelegten Schriftftüde Anlaß, Fremdwörter zu erfegen. 
Nur »Vache-Leder« und »ſynthetiſcher Gerbftoffe in einem 
dalle, in einem andern »Zertififat« oder »Schiffspatent« ftatt 
»Schiffszeugnis« lonnte auftößig erfcheinen, und freuen mag 
man ſich darüber, daß die Wahlordnung aus ber Spradye 
der Kriegszeit »fernmündlich« und »drahtlich« für »telephor 
niſche und »telegraphiſch« eingejett, ja fogar den Mit ge- 
funden Bat, »numerierene in »benummern« gu verwandeln. 
Jedenfalls fpielt das Fremdwort hier feine Nolle mehr. Wohl 
aber findet ſich Gelegenheit, Spracdhpflege in weiterem Sinne 
zu betätigen. Eins der ſchlimmſten Übel unferer Amtsſprache 
ift die Haupttwörterei, madjt fie unüberſichtlich und ftarr (1), 
ein anderes (2) das übertriebene Streben nad) Deutlichkeit, 
das oft genug zu fchiwerfälliger Breite verführt; gern nedt 
auch den Leſer die wunderliche Vorliebe dafür, das einfache 
Wort »kein« zu zerlegen (ein... nicht), und läßt über den 
Sinn des Satzes bis kurz vorm Schluß im unklaren (3). Ale 
diefe und andere Schwächen zu befeitigen, bat fid) die Sprach⸗ 
Hilfe überall angelegen fein lafien, ımb fie darf auch nad 
den Außerungen ber Uuftraggeber annehmen, dadurch die 
Verftändlichleit geförbert, bisweilen fogar (4) erft eindeutige 
Klarheit erreicht zu haben. 

Zumeilen hat fie der umgeftalteten Faſſung der Vorlage 
eine erläuternde Denkfchrift beigegeben, auch mündliche Ver⸗ 
bandlungen haben fi angeſchloſſen, und fehr Häufig find 
noch einzelne Anfragen vorgelegt und beantwortet worden. 
Einige Proben aus dem inzwifchen im Reichsgeſetzblatt Teil I 
Nr. 20 vom 18. März 1924 veröffentlicäten Neichswahlgefeg, 
bon dem dank ber Vorforge des Minifteriums auch ber ur⸗ 
ſprüngliche Entwurf noch in meinen Händen ift, mögen das 
Ergebnis folder gemeinfamen Arbeit von Behörde und Sprach⸗ 
verein veranſchaulichen. 


Entwurf. 
(1) 8 14 Abſ. 2. Im Kalle bes 
PA br eines Stimmſcheins tft 
eine Neuausftelung unguläffig. 


8 160. Im dalle einer Wichers 
olung ber Abftimmung find Sin: 
erungen in der Abgrenzung der 

Stimmbezirke ungzuläffig. 


827. Bei dem Reichswahl⸗ 
Teiter wird zur Prüfung von 
NReichswahlvorſchlägen, Ermitte 
lung und WYeitftelung ber Ab⸗ 
Atmmungsergebnifie im ganzen 
Meichägebiet ein Reichswahlaus⸗ 
ſchuß gebildet. 


843. In jedem Abſtimmungs⸗ 
raum ſtellt die Gemeindebehörde 
einen oder mehrere Tiſche mit 
AAſtimmungs ſchutzvorrichtungen 
auf, die den Stimmberechtigten 
die Kennzeichnung oder Beant⸗ 
wortung der Fragen der Stimm⸗ 

ettel und die Einlegung der 

immzettel in die Umſchläge 
fo ermöglichen, daß Ihr Tun uns 
geſehen bleibt. 


8563. Die Wahlleiter Haben 
die Bertrauendmänner der St 
e⸗ 


Gndgäültige Faſſung. 
Verlorene Stimmſcheine wer⸗ 
den nicht erſetzt. 


Bet der wiederholten Abſtim⸗ 
mung en bie Stimmbegirie 
nicht geändert werben. 


Dei dem Reichswahlleiter wirb 
ein Reichswahlausſchuß gebildet, 
um bie lworſchlage zu 
prüfen unb bie Abſtimmungker⸗ 


ebniſſe im ganzen Reichsgebiete 
fenzußelen. 2 in 


In jedem Abſtimmungsraum 
ftellt die @emeinbebehörbe einen 
oder mebrere Tifche mit Schug: 
vorrihtungen auf, damit jeder 
Etimmberedtigte feinen Stimm: 
ae unbeohadtet behandeln und 

den Umſchlag legen Tann. 


Wenn in Wahlvorſch 
Mängel zu befeltigen — 


vorſchläge unverzüglich zur Härungen 88 16 und 19 bes 
feitigung von Mängeln ber Wahl Reichswa 10 eged abzugeben 
oder Beſchelnigimgen nach $ 50 


88 16 und 19 des Reichs⸗ 
Igefege8 oder zur Nachbrin⸗ 
gung der Beicheinigungen nach 
550 ber Zerorbnung aufzufor⸗ 
ern. 


nad, — oder ber Erklaͤrungen 
na 


der Berorbuung nachzubringen 
find, fo bat ber Wahlleiter uns 
verzugůch die Bertrauendlente 
dazu aufzufordern. 


9 Mutterſprache, Zeitfhrift bes Deutſchen Sprachvereins. 


Entwurf. 


873. Die Beſchaffung der Vor⸗ 
drude für die Eintragungsliſten, 
der erforderlichen Anhänge oder 
Einlegebogen fowie ihre Berfens 
dung an bie @emeindebehörben 
tft Sache der Untragfteller. 


8 101 Abſ. 9. Die Unterftüts 
zung des Untragd fann glaub» 
baft gemacht werden burch Vor⸗ 
legung einer Niederfchrift über 
die Beichlußfaffung der Verein: 
gung oder von Teilen diefer Ber- 
einigung unter Ungabe der Zahl 
der Mitglieder, die dieſem Bes 
fchlufje zugefiimnit Haben. Bur 
a genügt es, 

aß... 


8 135. Ber Kreiöwaßlleiter 
J—— hat unmit⸗ 
telbar nach der Be tfielung des 
endgfiltigen Abſtimmungsergeb⸗ 
sıfles durch den Kreiswahlaußs 
ſchuß dem Reichswahlleiter tele 
phoniſch oder telegraphiich mit⸗ 
zuteilen: ’ 


8145. Wird im Feſiſtellungs⸗ 
verfahren des Reichswahlaus⸗ 
ſchuſſes erkannt, daß ein auf 
Grund bes erſten Ergebniſſes 
zum Abgeordneten Berufener 
auszuſcheiden oder ein anderer 
Bewerber zu berufen iſt, ſo findet 
das Ausſcheiden oder die Be⸗ 
rufung erſt nach Beendigung des 
gefninten Feſtſtellungs⸗ und Pru⸗ 
fungsverfahrens ſiatt. 


(2) 8 111 Abſ. b. Die Ermit⸗ 
telung des Abſtimmungsergeb⸗ 
niffes erfolgt ti dem Abſtim⸗ 
mungsraum, in dem bie legten 
Stimmen abgegeben worben find, 
nachdem bie fäntlidgen für cine 
Anftalt oder die mehreren zu 
einem Stimmbezirle vereinigten 
Anftalten vorgefehenen Abſtim⸗ 
mungen flattgefunden Haben. 


8 114 Abf.2. Bor dem Bes 
sinne der Abſtimmung bat fi) 
der Mbftimmungsvorftand davon 
zu Üderzeugen, daß bie Stimm⸗ 
urne lecr iſt. Don da Bid zur 
Herausnahme der Umfchläge mit 
den Stimmzetteln nad) Schluß 
derAbfiimmung darf die Stimm⸗ 
urne nicht wiedergeöfinet werden. 


8 34. Fur bie Leitung ber 
Abſtimmung in den Stinmbe: 
zirken wird von ben nad) 
zuftändigen Behörden für jeden 
Stimmbegzirl ein Abſtimmungs⸗ 
vorſteher und fein Stelivertreter 
ernannt. Das geſchieht aud) für 
Krankenhäuſer und Pflcgeanftal: 
ten, wenn für fie eigene Stimmt: 
bezirke ($ 39) gebildet worden find. 


$ 7. Die Bordrude ... find 
don den Antragftcllern oder ihren 
Beauftragten den Gemeindebe⸗ 
börden zu Übergeben. Über den 
Eingang ber Bordrude ift bent 
Ginlisferer auf Antrag eine Be: 
fselnigung zu erteilen. 


165 





Endgültige Saffung. 
Sache der Antragfieller iſt es, 
die Vordrucke für die Eintra⸗ 


gungsliſten und bie Seelen 
oder Einlegebogen zu beſchaffen 


und an die Semeindebehörden 
au verfenden. 
Die Unterftügung bes Antrags 


kann glaubhaft gemacht werben 
durch die Ntiederjchrift Über einen 
in der a Teilen 
von ihr hehe eihluß; die 

ab! der Mitglieder, bie dieſem 

eſchluſſe zugeftimint haben, muß 
angegeben fein. Es genügt auch, 


Sobald der Kreiswahlausſchuß 
(Abſtimmungsausſchuß) das end⸗ 
aultige Ergebnis feftgeftellt Bat, 
muß der Kreiswahlleiter ⸗ 
fitmmungsleiter) dem KReichs⸗ 
wahlleiter fernmündlih aber 
drahtlich mittetlen: 


Findet ber Reichswahlaus⸗ 

uß im Feſtſiellungsverfahren, 
aß ein nach den: erſten Ergebnis 
zum Abgeordneten Berufener 
auszuſcheiden oder ein anderer 
Bewerber zu berufen ift, fo muß 
vorher dad ganze Feſtſtellungs⸗ 
und Brüfungsverfahren beendigt 
werben. 


Das Ergebnis wird in dem 
Abſtimmungsraum ermittelt, in 
dem bie legten Stimmen abge: 
geben worden find. 


Bor Beginn der Abſtimmun 
fi der Abſlimmungsvorſtan 
avon zu Überzeugen, daß bie 
Stimmurne leer if. Sie barf 
bis zum Schluß ber Abftimmung 
nicht wieder geöffnet werben. 


In jedem Va sn ernennt 
die nad 8165 zuftändige Behörde 
einen Abftimmungsporfteher und 
feinen Stellvertreter; auch für 
Kranten: und Pfleneanftalten, 
wenn fie eigene Stimmbegirie 
($ 39) bilden. 


’ 


Die Bordrude . . . haben bie 
intragfieller oder ihre Beauf⸗ 
tragten den @emeindebebörden 
zu übergeben. Der Empfang Ift 
auf Verlangen zu beftätigen. 


(3) 876 Abſ. 2. ... daß... 
ein Erfolg von der difentlichen 
Bekanntmachung nicht mehr zu 
erwarten ift. 


... daß ... von ber dfient: 
lichen Bekanntmachung kein Er: 
folg mehr zu erwarten If. 


— -- — — 
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Entwurf. 

(4). $ 158. Findet die neue 
Abftimmung fpäter ald ein Jahr 
nad) der erften Abſtimmung 
fo müflen die gefamten Abftim: 
wungspvorbereltungen unbeſcha⸗ 
bet ber Beitimmung bes 5 5 
“HM. 4 [?] erneuert werben. 

68 Abſ. 2. Die Gemeinde 

rde bat auf etwaige bet ber 
Gammlung ber Unierfchriften 
sorgelommene Unregelmäßiglets 
ten, die für fie erkennbar find [?], 
bet ber Borlage ber Unterfchriftßs 
Bogen aufmerkſam zu machen. 

588. Die Beifiker und Stell; 
vertreter ber Wahl: und Abſtim⸗ 
mungsausichüfle find nach ihrer 
Berufung durch nl bie Borfit: 
ma durch Handichlag zu ver 
en 


Die Stellvertreter werden von 
dem Borfigenden bei Behinde⸗ 
zung oder UAusſcheiden von [?] 
Belligern herangezogen. 

818 Ubf.2. Der Grund zur 
Anusftelung eines Stimmfch 
M auf Erfordern glaubhaft zu 
maden. Über feine [?] Berech⸗ 
tigung zur Untragfiellung oder 
ie Empfangnahme des Stimm 

eins muß ſich der Antragſteller 
eber Empfänger gehörig aus⸗ 
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Endgültige Faſſung. 

Ift über ein Jahr nad ber 
eriten Abſtimmung vergangen, 
fo müflen die gefamten ⸗ 
mungsvorberettungen ernemert 
werden. Nur Gtimmiliften ab 
Rarteten lönnen nad) $ 5 OH. 4 
weiterbenugt werden. 

Wenn die Bemeinbebehörbe bei 
ber Sammlung ber Unteridrif 
ten vorgelommene Unregelmäßtg- 
Reiten bemerkt, fo hat fie bei ber 
Borlage ber Untericriftsbogen 
darauf aufmerffam zu machen. 


Die in bie Ausichüffe berufenen 
pflntet Der Borfigenbe bung 
e orfigende 

Handſchlag. 


Die Stellvertreter werben für 
abwefende oder ausgeſchiedene 
Beifiger herangezogen. 


Den Grunb zur Uusftellung 
eines Stimmidens bat —— 
tragſteller auf Erfordern glaud⸗ 
haft zu machen. Über feine Be 
a den Antrag zu ftellew 
und den Stimmfcein if Emp⸗ 
fang zu nehmen, muß er ſich ge 
börig auswelfen. 


weifen. 

Die Gegenüberftellumg genügt wohl, um zu zeigen, daß 
die Stimme bes Sprachvereins nicht ungehört verballt. Aller 
dings bleibt auch mancher Vorfchlag ungenügt, und wer un⸗ 
befangen etwa gerade den Wortlaut bes Reichswahlgetzes 
ganz durchlieft, der muB fich Über die fo entſtandene lnein« 
beitlichleit des Stil! wundern; mitten in der freien grünem 
Wieſe prangen üppigſte Treibhausgewächſe des Stanzleijtils. 
Nur zivei als Veifpiele gerade ber oben bezeichneten Sprach⸗ 
fünden, Hauptmwörterei und übertriebener Dentlichleit. 8 15% 
Abſ. 2: 

»Die Sefiftellung kann durch den Reichswahlleiter allein erfolgen, 
wenn Bweifel über den zu berufenden Erſatzmann nicht befiehen. 
8139 Ubf.1 findet Anwendung.« 

889. »Erklärt ein Eintragungsberechtigter, daß er nicht fchreiben 
kann, fo wird feine Unterfchrift durch bie Feſtſtellung biefer Erklä⸗ 
rung erſetzt. Die —— iſt von dem die Erklärung entgegen⸗ 


nehmenden Beamten in der Eintragungsliſte unter Angabe .de# 
Tages der Erflärungdabgabe zu beurlunden.« 


Solde mißratenen Gebilde Haben ſich dem beilernden 
Stifte des Sprachhelfers gewöhnlich deshalb entzogen, weil 
fie Vorfchriften eines zugrundeliegenden Geſetzes wiedergeben, 
deffen buchſtäblichen Wortlaut man fefthalten zu müſſen meint. 
Da nun kaum je eine Verordnung oder ein Gejeg entjtcht, 
ohne frühere teilmeife in fig aufzunehmen, jo werden wir 
die Niberbleibfel des Amtszopfes bis in die fernften Zeiten 
weitertragen, wenn man fidy nicht grundſätzlich bon dieſem 
Gebrauche trennt, der doch ſchließlich nichts als eine Tilftelei 
ift. Was ich heute knapp und Har ausdrüden lann, muß ich 
doch nicht breit und verzividt fagen, nur weil man das bor 
100 Jahren fo gemadt Hat. Für bie weitere Pilege ber 
Geſetzesſprache wäre e8 dringend zu wünfden, daß ſich die 
Sachverſtändigen mit diefer Frage beichäftigten, wie man 
ältere geſetzliche Beſtimmungen in neue Entwürfe übernehmen 
und für den Fachmann ben geſchichtlichen Zuſammenhang kennt⸗ 
lich machen kann, ohne body einen nicht mehr muſtergültigen 
Wortlaut zu wiederholen. 

Das geſamte Maß der Arbeit, die unſere »Sprachhilfe« 
während der Berichtszeit getan hat, iſt nicht gering, obſchon 
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teins der Schhriftftüde auch nur von ferne ber im Sabre 1909 
bearbeiteten Reichöveriiherungsorduung an Umfang zu bere 
nleichen iſt. Etwas erſchwert wurde die Tätigfeit dadurch, 
daß die meiften Fälle »eilig« oder »fehr eilige waren. Sit 
e3 doch vorgelommen, daß der Auftrag in der geitellten Frift 
nur durch gehn. und elfftündige Sonntagsarbeit erfilllt werden 
fonute. Die Behörden würden wohl daran tun, den Sprad)e 
verein nicht erft vor Torſchluß, b. 5. wenige Tage bor der ent» 
ſcheidenden Sigung, fonderu jo früh wie nur irgend möglid 
anzurufen. 

Noch eins will ich erwähnen, worüber ber und jener eine 
Aufflärung wünfhen mag. In früheren Jahren pflegte für 
die ſprachliche Durchſicht eine angemeſſene Entihädigung er⸗ 
beten zu werden, die dem Bearbeiter zugute kam. Dem es 
war eine grundfägliche Anſchauung unferes berewigten Führers 
Sarrazin, daß in einem gefunden Vereinsbetrieb jede Leiftung 
eined Lohnes wert fei und ihn fordern müſſe. Ron deu oben 
angeführten Arbeiten find nur drei Privataufträge vergütet 
worden. Vom Reich hat ber Verein wieberholt Unteritügungen 
enıpfangen, im Laufe des Jahres 1923 einen Betrag von über 
522 Billionen, wie bie Beitfchrift auf der letzten Seite bes 
Jahrgangs 1923 (Sp. 135) mitgeteilt bat. Aber der unmittel» 
bar darüber abgedrudte Bittruf lehrt auch, daß der Verein 
dieſe Summen braudte, um in jener Zeit ſchwerſter Not über. 
haupt fein Leben zu friften. Und im Jahre 1924 Hatte das 
Reich Teine Mittel für uns zur Verfügung, ımb die im Erlaß 
des Reichsverkehrsminiſters (Beitichr. 1923 Sp. 42) erwähnte 
»laufende Beibilfe« blieb ganz aus. So ift denn biefe Sprach⸗ 
hilfe als ehrenamtlicdde NRebenbeichäftigung bes Schriftleiters 
aufgeübt worden. Er bat e8 gern getan umd wird es weiter 
geru tun. Denn erftredt fi au die Mitwirkung des Sprach- 
bereins noch immer erft auf einen Bruchteil aller amtlichen 
Nundgebungen, fo bringen doch die oben aufgeführten Schrift- 
werle in ganz verſchiedene Kreife hinaus und werben ba all. 
mählich als Vorbilder wirkſam; man bente 3. B. an bie Soziale 
Fürforge (40), die ganze Neihe der Lieferungsbebingungen 
und Dienftvorfäriften ber Reichsbahn, bie Dienſtvorſchriften 
des Heeres, bie Reichsdienſtſtrafordnung (15). Biel nnd Wunſch 
bleibt e8 freilich, daß einmal die Zeit komme, wo alle Vor 
fhrijten und Gefege von Amtswegen auch ſprachlich mit höchfter 
Sorgfalt und Sachlenntnis burchgearbeitet werden. Die Pflege 
ber Sprache nügt ja nicht allein ber Wirkung des Geſetzes 
fondern fie ſchiltzt auch unferes zerrifienen Volles fat letztes 
Band und wird fo zum Dienft au der deutſchen Zukunft. 

Streicher. 


Mitteilungen. 


— Auf der vorjährigen Hauptverſammlung bes Deutſchen 
Sprachvereins in Leipzig ifl ein Antrag Halle verbanbelt 
worden, der eine Umgeftaltung ber Beitfchrift forderte. 
Sein Inhalt iſt in bem Bericht (1924 Sp. 98 u. 100) Bine 
läuglicd angegeben. Da aber der Ziveigverein darauf bringt, 
daß er im Wortlaut belannt werde, fo fei das bier nadhgebolt: 

»Die Zeitſchrift fol in vollstümlichem Sinne, lebenbiger, 
wärmer und großzügiger ausgeftaltet werden und neben aller 
Sleinarbeit e8 al3 eine Hauptaufgabe anfehen, den Sinn für 
die daterländiidhe Bedeutung unferer Sprache zu beben. Das 
au bedarf es einer äußeren Erweiterung auf bag Geſamtgebiet 
der deutſchen Sprache, nicht nur des inneren Spradbaues 
fonderu auch ihrer äußeren Geſchichte. Noch mehr aber bedarf 
e3 einer innerlichen Vertiefung ducch mehr Wärme und Leben⸗ 
digmadhung bes Stoffes. Das Biel muß klar berbortreten, 


daB wir durch die Bilege der Mutterſprache am Wiederaufbau 
mitarbeiten twollen.« 

— Bom Deutſchen Sprachverein. »Die Fachpreſſe⸗, Fach⸗ 
blatt für das gefante Fachzeitſchrifteuweſen, 7. Jahrgang, 
Heft 22, Beidelberg, bon 15. November v. J., bringt auf 
©. 126 fnapp und kurz folgende Empfehlung: »Jeder beutfdje 


Schriftleiter foltte Mitglied des Deutſchen Spradjvereind 


werben und defien Zeitſchrift lefen.« Tas darf man wohl 
ein erireuliches Zeugnis dafür nennen, daß die Wirkung des 
Epradvereins über die engen Kreiſe hinansdriugt, auf die fie 
früber beſchränlt war. 

In einem gewiſſen Gegenfag dazu flieht eine Ausführung 
der »Sächſiſchen Schulzeitung«, Eigentum des Dresdner Lehrer⸗ 
bereins, Ar. 27, vom 3. September 1924, auf die wir von 
mehreren Seiten unter Ausdrüden der Verminderung auf- 
merkſam gemacht tvorden find. Im Verlauf eines Aufiages, 
ber »Dentſches Kulturgut« überfchrieben ift, lefen wir da 
nämlich folgende Säge: 

»Eine Hoffnung Batten wir früher, und wir Gaben biefe 
Hoffnung jabrelang gebegt, auf den Deutſchen Sprachverein 
gelegt. Wir konuten gerade von ibm fo viel Hoffen, weil in 
ihm geſellſchaftlich und geiftig und politifch nicht unbedeutende 
Kräfte zuſammengeſchloſſen find. Wir haben die Hoffuung, 
daB bon dort aus ein weſentliches Stück allgemeiner dentſcher 
Bildung, ein Stüd deutfcher Schule entgegen andersgerichteten 
oder anderögeartelen Schulen gewollt und erreicht werde, aufe 

eben müſſen. Bir ſahen dort mehr eng philologifche Arbeit — 
o gut und nüglich fie an fih iſt —, als daß die Wirkung 
über den Kreis hinausgehn konnte.« 

Der Verfaſſer kämpft mit vieler Wärme für die deutſche 
Schule und fühlt ſich enttäufcht, weil er hier von dem Sprach⸗ 
verein eine Bundetgenoifenfchaft nicht fo Ivie erivartet gefunden 
bat. Das ift eine merkwürdige Auffaffung vom Spradivereiit, 
die aber wohl nicht bon der Elbe, fondern vom Main ſtammt. 
Unmittelbar vor den angeführten Sägen beißt es nämlich: 

‚ »Eine andere Bewegung faun unfre Arbeit ftügen, ober 
wir wollen vielleicht Tieber und angemeffener fagen: eine 
andere Bewegung vollen wir zunächſt überhaupt fehen und 
fie als gleich oder ahnlich gerichtet erfennen: das, mas die 
Geſellſchaft für deutſche Bildung will, wie ſich jegt der 
®ermaniftenverband nenüt.« 

Der Führer diefer Geſellſchaft ift es wahrſcheinlich, der es 
dem Spradjverein zum Vorwurf macht, daß er ſich nicht für 
ben Kampf um die deutfche Schule einfegt. Aber damit wird 
Weſen und Ziel des Sprachvereins verkannt; denn einmal wäre 
Schuß »des deutfchen Kulturgutes« ein zu weiter Begriff für 
ben Spradyverein, der es nur mit einem, freilich fehr weri⸗ 
vollen, Kulturgut, eben mit der Mutterfprache, zu tun Hat und 
ſodann »Deutfches Sprachgut ald Grundlage unferer Schule« 
wieder zu eng; benn ber Spradjverein dient zwar gern und 
eifrig aud der Schule, wirkt auf fie und durch fie, aber die 
Schule iſt doch nur eine neben anderen Wirkungs⸗ und Ver⸗ 
nittlungsflellen feiner Tätigkeit. Viel eher und zutreffender 
köunte fi der Sprachverein damit befcheidch oder, wie man 
will, deſſen rühmıen, Das Werk Rudolf Hildebrands zu treiben, 
bon dem die Schulgeitung gerade bedauernd meint, es fei io 
gut wie verloren gegangen, während uns fcheint, e3 gebeihe 
mehr und mehr. Der Sprachverein befchränft fich leineswegs 
auf »eng philologifde Arbeit«, im Gegenteil, gerade weil 
er das nicht will, lann er fi) auch nicht auf den Schulfampf 
einlafien. Sucht er bo mit Heifen Bemühen auf allen 
Wegen »über ben Kreis⸗ ins ganze Voll hinein zu wirlen. 
Tas wird er aud) weiter tun: der Schule dienen, fotweit es 
feine Sache iſt, aber die Pilege der Mutterſprache, Verftänd- 
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nis für fie, Liebe zu ihr auch darüber hinaus auszubreiten 
fuchen. Weil er dabei gerade befonderen Wert auf die Mit- 
arbeit ber Lehrer legt, muß ihm daran liegen, einem Miß- 
verftändn:s und einer Enitäufchung entgegengutreten, bie nur 
entfiehen fonnten, weil man von dem Spradiverein anderes 
erwartete, als zu leiften feine Aufgabe ift. 

— Teutſche Studentenfprade. Die Deutfche Burſchenſchaft 
bat auf ihrer Tagung in Danzig folgende Beſchlüſſe gefaßt: 

1. Der Burfchentag weiſt die Burjchenfchaften erneut auf 


bie Bedeutung der Sprachpflege Hin. Eine guie, reine deutfche 


Sprache ift ein wertvolles Ausdrudsmittel des deutfchen Volks⸗ 
tums und ein mitreißendes Werbemitiel für ben beutichen 
Gedanken. Ihre Pflege iſt daher eine bebeutjame vaterlänbifche 
Aufgabe. 

2. Der Burſchentag erwartet auf das beftimmtefte von bem 
Burſchenſchaften ſowohl, daß fie ſich jelbft eines guten Deutich 
bedienen, als auch, daß fie bei ihrer Außenarbeit amf bie 
Anwendung eines guten, reinen Deutfch binarbeiten. 


3. Der Burſchentag erwartet weiter, daß die Burſchen⸗ 
ſchaften den Sprachansſchuß ber Deutſchen Burſchenſchaft und 
deſſen Arbeit unterſtützen und ſich insbeſondere des im Ver⸗ 
lage des Deutſchen Sprachvereins erſchienenen Fremdwörter⸗ 
verzeichniſſes bedienen. 

4. Die Deutſche Burſchenſchaft beantragt in der nächſten 
Sitzung des »Verbändeablommens« die Einſetzung eines Aus⸗ 
ſchuſſes, welcher eine Liſte der entbehrlichen Fremdwörter 
unter Beifügung der Verdeutſchung aufzuſtellen und in der 
darauffolgenden Sitzung borzuiegen bat. 

5. Der Sprachausſchuß der Deutſchen Burſchenſchaft erläßt 
einen Aufruf zur Pflege ber deutfchen Sprache, ber an beu 
Schwarzen Brettern aler Hochſchulen angeſchlagen wird. — 

Diefes Vorgehen ift aufs wärmſte zu begrüßen. 

Die Einigung der Deutſchen Studentenſchaft, nad der bie 
alte Burſchenſchaft zunächſt mit glübender Begeifterung, dann 
in ernfter Arbeit ftrebte, bat fich vollzogen, anders zwar als 
fie es fi) gedacht hatte, aber vielleicht richtiger, weil mehr 
der beutjchen Art entiprechend, die immer durch Teilnng aller 
Kräfte zum Ganzen ftrebt. 

Möge der Tag nicht mehr fern fein, wo bie ganze beutiche 
Sindentenſchaft nicht nur erkeunt, wie notwendig bie Pflege 
der Mutterſprache für uns alle ift, fondern dieſe Erlennt 
nis auch durch die Tat beiveift. Möge ber Antrag (Nr. 4) bei 
den im fog. Berbändeablommen vereinigten Verbänden Ver⸗ 
ftändnis finden und der Aufruf überall auf fruchtbaren Boden 
fallen! Mögen insbefondere auch die alten und jungen 
Stubenten, bie bein Deutjchen Spradiverein angehören, ihre 
Kräfte in den Dienft ber guten Sache ftellen! Dann wirb 
der Erfolg nicht ansbleiben, dann werben ſchließlich auch bie 
weiteren Ziele (morauf im Märgheft ber Beitfchrift 1924 Sp. 21 
bingewiefen worden ift), erreicht werben und aus den melfchen 
Saftellen deutfche Hochburgen entitehen. P. 

Einen gleichgerichteten Beſchluß hat bie 54. CO. V.-Verſamm⸗ 
lung bes faft 10000 Mitglieder zählenden Verbandes der kath, 
deutſchen Stubentenverbindungen gefaßt und in ihrer Monats⸗ 
ſchrift befnuntgegeben: 

»3. C.V. und Sprachpflege. 

6. Es ift vaterländiſche Pflicht, bag jeber Angehörige des 
C.V., vor allen feine Amtsträger und Verbindungen, in Wort 
und Schrift ber Mutterfprache Reinheit und Schönheit pflegen- 





Für den akademiſch Gebildeten gebührt es fich, unterrichtet 
zu fein auch über die wiſſenſchaftlichen Grundlagen biefes 
Dienftes an feinem Volle. 

Der C.V. empfieglt den Bezug ber anerlannt maßvollen 
Beitichrift des Deutichen Sprachvereins. 

Die Verbindungen bes C.V. werben körperſchaftliche Mit- 
glieder des Deutfhen Spradvereind. Der C. V.⸗Kaſſenwarit 
zahlt die Geſamtſumme, jährlidh 150 bis 250 .4, ex gibt ber 
Berfanditelle erfimalig bie Anfchriften der SYartellverbindungen 
belannt.« 

— Tie Glühlampen mit fchraubenförmigem Leudhtbrabi 
wurben biöher Spiraldrabtlampen genannt. Gpirale, fpiro- 
lifieren, Spirallampenwert und andere bequeme Ableitinigen 
ftügten Das au fi nad) fachmänniſcher Anſicht unzutrefferde 
griechiſch⸗lateiniſche Wort, deffen Herlunft uud Bedeutung 
übrigens wahrſcheinlich mr der Sprachkundige richtig erfaßt. 
Mit dem genaueren »[draubenförmig« wären keine folchen 
Zufammenfegungen oder Ableitungen möglid. Nun bat die 
Osramgeſellſchaft auf Vorſchlag eines ihrer Direltoren, bes 
Dr. Feucrlein, bie Spirale kurz entſchloſſen durch bie »Wenbel« 
erfegt, die uns ja aus vielen Zufammenjegungen befammt ift, 
wie Wendeltreppe, Wendelader, Wendelboden, Wenbelgang, 
Wendelſchnede, Wenbelfteig, Wenbelgerte, Wendelbaum. Das 
Beitwort »mwendeln« ergibt fich vom felbjt unb ebenfo ale 
erwünjchten Zufammenjegungen. Es wird ber Osramgeſell⸗ 
ſchaft nicht ſchwer fallen, mit ihren Waren au das neue 
Wort in den Verkehr zu bringen. 

— Die neue Währung Veranlaßt durch mehrere Un- 
fragen von Mitgliedern, wie bie neue Währung zu fchreiben 
fei, haben wir uns an das Neichsbanldireltorium gemandt unb 
bie Auskunft erhalten, daß ber Reichsfinanzminiſter die Schreib 
mweife RM und Reichsmark, Nentenmarl und Rent. M feltger 
fegt und im Neichsgejegblatt Teil II Ar. 38 dom 11. Oftober 
1924 befanntgegeben bat. 

— Vom Kampf um Die dentſche Sprache. Bon ber Roi 
der beutichen Sprache im ehemaligen. Reichsland Gaben trir 
ſchon wiederholt berichtet (1923 Sp. 113) und möchten bon 
neuem die Aufmerkfamleit auf diefe Frage lenlen, die für die 
Zukunft bes deutſchen Spracdhgebiet3 von viel größerer Wichtig- 
leit ift, als man nach ber ſpärlichen Bebanblung in umferer 
öffentlichen Preſſe glauben Lönnte. Gehört es body leider zu 
ben wohl unausrotibaren deutſchen Schwächen, über dem 
Barteigezänt die Lebensfragen unferes Volles zu verſäumen 
Sonft mühten uns die Ohren gellen von dem Wiberhall der 
Not⸗ und Entrüftungsfchreie aus dem rückſichtslos immer mehr 
bergetvaltigten deutichen Land. Wenn im Jahre 1921 im der 
Sigung des wiſſenſchaftlichen Unftitutes der Elſaß⸗Lothringer 
in Frankfurt a. M. der ehemalige Bürgermeilter von Straß. 
burg ımd jegige Oberpräfidert in Staffel R. Schwander dem 
Untergang bes eljäfliihen Vollstums faſt alg befiegelt be- 
trachtete (Zeitichr. 1922 Sp. 10), fo war das nicht eiwa nur der 
Ausdrud einer verzagten Stunde. Franlreih bat wirllich das 
Biel vor Augen, bie deutſche Sprache nicht bloß zu beſchränlen, 
fondern mit Stumpf und Stiel auszurotten, und verfolgt dieſes 
Biel mit eiferner Folgerichtigfeit umd der zähen Ausdauer bes 
Haſſes. Wird es fein Ziel erreihen? Das ift die Frage, 
die alle deutſchbewußten Meufhen angedt. 

Mit dem 1. Januar 1925 hat das ehemalige Reichsland 
auch ben letzten ſchwachen Schatten feiner Selbftändigleit ver⸗ 
Ioren. Das Generalkommiſſariat und ber Conseil consultatif in 
Straßburg verſchwinden und werben erfegt durch einen Direltor 
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der Elſaß⸗Lothringiſchen Angelegendeiten bei der Minifter- 
präfidentſchaft in Paris und durch ein Comitc, das feinen 
Gig ebenfalls in Paris und nun vollends gar feine Ahnlich⸗ 
leit mehr mit einer Vollövertretung haben wird. Wie bisher, 
fe ift auch weiterhin die reichsdeutſche Preſſe im Lande ver. 
Boten, mit alleiniger — wie begründeter? — Ausnahme der 
Scanffurter Zeitung. Theateraufführungen in deutſcher Spradye 
ſind unterfagt, nur die Mundart darf auf die Bühne. Eine Aus⸗ 
sahne war bie Aufführung des Don Carlos, ben im November 
Die Basler Truppe im Straßburger Stadttheater fpielen durfte. 
Die Alleinherrſchaft bes Franzöſiſchen im Schwurgericht ſchließt 
wolle °/,, der Bevölkerung von dieſem Vollsgericht aus und 
bedeutet eine ungeheure Bevorzugung ber beriveljchten ſtäd⸗ 
tiſchen Oberſchicht, die von jeher charalterlos und mürbelos 
dem gewalttätigen Franzoſentum Vorſchub leitet; denn auch 
hier ift der abtrünmmige Deutſche noch ber fchlimmere Feind 
feines Volles. Doch mehr als alles dies bat Frankreich bie 
Schulen in feinen mörberifhen Dienft gezwungen. Davon 
gibt in der hier wiederholt gerühmten Monatsichrift Elſaß⸗ 
Lothringen, Heimatftiimmen, Bernhard grey ein ausger 
führtes Mares Bild. Ein Auffag von ihm 1924 Nr. 9 und 10 
behandelt »Die Schulen als Werkzeug der Verwelſchung«, ein 
anderer 1923 Nr. 10 und 11 tft Überjchrieben »Der elfäfjiiche 
Lehrer und fein Vollstum«. Was man in ben beiden Auf 
ſatzen zuberläffig erfährt, muß auch bem Sriedliebendften und 
Bertrauengfeligftien über die furchtbare Gefahr die Mugen 
öffnen und jeden bewußt Deuiſchen angft und bange machen, 
aber auch mit tiefem Mitleid für die eine Seite und mit Ab⸗ 
ſcheu für bie andere erfüllen. 

Am Tiebften padte der galliide Hahn ſchon die ziveijährigen 
Bfleglinge der Kinderbewahranftalt mit feinen Krallen, und 
es ift nur ein Glüd für die Bevöllerung, daß diefe Anftalten 
wicht allzu verbreitet find. Nach dem 6. Jahr aber ift jedes 
Rind bem Zwang ber Volksſchule verfallen, die nur noch Sprach⸗ 
lehrſchule ift. Dem die Hälfte aller Unterrichtsftunden ift 
der Aneignung bes Franzöſiſchen vorbehalten. Drei Jahre 
lang bleibt jeder Unterricht in ber deutſchen Sprache verboten. 
Erf vom 4. Schuljahre an wird ihr eine Aſchenbrödel⸗ 
fellung gegöunt. Aber and) nichtd als bas; demm felbft bon 
den ſechs Wochenſtunden, in denen fie für Geſchichte, Erd⸗ 
kınde, Geſang, Zeichnen, Turnen und Schreiben zugelaſſen 
uſt, ſollen mindeſtens bie beiben erſten Fächer weniger um 
ihrer felbft willen al8 zur Förderung der franzöſiſchen Sprache 
getrieben werben. Der Gebraud) ber franzöliichen Sprache 
wird fogar für ben einzig ber Muiteripradye borbehaltenen 
Religionsunterricht als wüunſchenswert bezeichnet, und Die 
Berichte der Echulräte zählen mit Genugtuung die Gemeinden, 
is denen auch dieſes Unterrichtsſach teilmeife ober ganz frane 
zöſiſch erteilt wird. 

Auch die Verwelſchung ber Lehrerſchaft wird gewaltſam 
and bigig betrieben. Die flarfen, führenden Männer darunter 
haben das Land verlafien, bie große Mafie, durch die Ver- 
Hältniffe zurüdgebalten, ſchneichelt ſich im beſten Galle mit 
dem Irrtum, franzöfifch werden und doch eljäfjiich bleiben zu 
Lönmen. Die meiften fühlen fi madjtlos zum Totengräber⸗ 
bienft an Ihrem eigenen Volkstum gezivungen. 

Trotzdem gibt ſich das ganze Land nocdy nicht felbit ver⸗ 
loren. Aber nur eine Träftige Selbftbehauptung und ein 
ftarler Rüdhalt an ben Sprachgenoſſen im Reich lann bie 
Toftbare deutſche Eigenart diefes Volfsjtammes dor dem Un⸗ 
dergang reiten. Darum ift die oben genammte Monats⸗ 
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ſchrift) von ungewöhnlicher Bedeutung; fie muß im ganzen 
Spracdhgebiet unterftüßt werden, um das Verftändnis und die 
Teilnahme für diefe große Frage zu verbreiten, foweit die 
deutſche Zunge Ningt. Und wie wir ſchon früher bemertt 
baben, verbient fie das durch Die Gediegenheit ihres Inbaltes 
in jeder Hinficht. 

— Uns Ungarn. »Das lkönialich ungariſche Minifter- 
präfibiun« verjpricht bein Ungarländiiden Deutſchen Volks⸗ 
bildungsverein in einen Erlaß vom 21. Oltober jede Untere 
ftägung feiner ſazungsmäßigen Biele und erflärt alles daran 
ſetzen zu wollen, dab die Rechtovorſchriften zum Echuge der 
Minderheiten verwirklicht werden. Schon die vorausgegangene 
grundſätzliche Genehmigung der Vereinsfagungen (Zeilfchr. 1924 
Sp. 143) hatte die ungarländiſchen Deutfchen in mahre Be» 
geilterung verjegt, wie man aus dem im Montagsblatt vom 
2. November abgedrudien Aufſatz der Obenburger Zeitung ere 
fiebt. Die Verſprechungen des Minifterpräfidenten werden 
num ihr Herz noch höher ſchlagen laſſen. 

— Aus der Tjchecho-Slowalei wird von einem wunder⸗ 
liden Kampf berichtet. Die Behörden verbieten deutſche — 
Lieder. »Wenn ale untreu werden« durfte irgendwo in 
Dfterreigiiy- Schlejien nicht gefungen werden, bei einem Feit 
der Lefe- und Nebeballe in Prag wurde » Wir hatten gebanet 
ein ftattlihes Haus« unterfagt und beim Landjugendtag in 
Leipa »Deutfh und frei wollen wir fein«, weil e8 öffent 
liches Argernis erregen und die Bevöllkerung aufreizen könne. 
Ob folde Mittel zum Biel führen oder im Gegenteil Die 
Deutfchen feiter zufammeufchlieken ımıd zum Widerftand ſtärken 
werben? 

Wie entichlofien und rüdfichtslus die Tſchechen gegen die 
deutſchen Schulen vorgehen, zeigt das Beilpiel von Wölms⸗ 
dorf. Hier in einer rein deutſchen Gemeinde ijt, wie die 
Numburger Leitung meldet, eine iſchechiſche Schulklajſſe er» 
rihtet worden. Von etwa 20 Kindern, die fie befuchen, iit 
mir ein einziges wirklich tſchechiſch, während alle andern die 
Schulſprache gar nicht verjiehen. Es gebt alfo bier geradeſo 
zu wie im früheren Reich3land und wird auch zu denjelben 
Folgen führen, nämlidy die Vollsbildung Kerabdrüden. 

Die in ber Zeitſchr. 1924 Sp. 108f. genanıte Verfü. 
gung bed Reichsverlehrsminiſters über ben amtlichen 
Gebrauch der tſchechiſchen Sprade ift in dieſer Korn nicht ere 
gangen. Von zufjtändiger Seite wifjen twir, Daß bie Angelegen- 
beit noch ſchwebt und dab man beuticherjeit3 ftreng auf dem 
Standpunlt ber Gegenfeitigteit beftehen wird. Mebr ift amtlidy 
allerdings unter den gegenwärtigen Verhältniffen nicht au 
erreihen. Um jo mehr bat ber einzelne Deutfcdhe die Pflicht, 
Dibergriffen aller Art entgegenzutreien. Allem Anſchein nach 
ift dazu bie Stimmung an der Grenze ſelbſt diesjeits und 
jenfeit3 vorhanden, wenn fidy nur auch) tveiter im Reiche jeder» 
mann bewußt bleibt, daß er in den deutfchen Städtenanen Böhe 
mens altehrwürdiges Wütererbgut zu hüten bat. Das geht 
nicht nur Staufleute und Reifende an für ihren ſchriftlichen und 
mündlichen Verlehr nad) Böhmen, fondern vor allem die 
deutſche Preſſe. Haben doch erſt jüngft wieder viele deutjche 


1) Eljaß-Lothringen, Heimatſtimmen, Herausgeber 
Dr. Robert Ernit, im Poſtbezug pierteljährli für 1,20 
u beftelen. Im Streifbandbezug (Berlin WB 30, Bofiichließ- 
—* 6) für 1,50 .4 erhältlich. Der Jahresbezugspreis für die 
Schweiz 10 Schw. Franlen, für Elſaß⸗Lothringen 20 fr. Franken, 
für das übrige Ausland 2 amerik. Dollar. Probebefte können 
mit Bezug auf unſere Zeitfchrift unberechnet erbeten werben. 
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Beitingen, als fie den großen Brand des deuticdhen Dorfes 
Karthaus in Tirol meldeten, über dem aufgezwungenen italie- 
niſchen Namen den deutfchen vergeſſen. 

— Bon ber deutihen Kot in Numaänien bat bie Zeitichr. 
1924 Ep. 142 ff. berichtet. Seildem vernehmen wir bon neuen 
Niederträchtigleiten gegen das deutſche Blatt »Die ſchwäbiſche 
Vollspreflee. Auch die Bulowina, das Buchenland, gehört zu 
den von Rumänien bergemwaltigten Gebieten, und bort in der 
Stadt Dorna Watra, die im äußerften Südweſtzipfel liegt, 
haben die Deutſchen ein eigenartiges Abtvehrmittel gegen bie 
Entdeutfchung der Schuljugend erfonnen. Der Verein »Chriſt⸗ 
lich dentſche Wacht« bat nämlich in feinem nen gejcdaffenen 


»Deutſchen Haus« auch ein geräumiges Schulzinmer einges 
richtet, wo er die Schullinder, je nachdent fie ihren Unterricht 
bore oder nadmittags haben, während ihrer Freizeit ver⸗ 
fanmelt, bei ihren Schularbeiten beauffichtigt und ihnen dabei 


Gelegenheit gibt, deutsch zu fpreihen. 


Sprechlaal. 


Barterre. 
Die Wohnungsbülcher der deutſchen Städte ſuchen einen Aus⸗ 
druck für parterre und feine Ablürzung p. oder pt. Der Aus⸗ 
drud Erdgeſchoß ift deshalb nicht geeignet, weil feine Ab—⸗ 


fürzung € mit dem E. des Hauseigentümers verwechſelt 


würde. Techniſche Gründe fordern, dab die Ublürzung aus 
einem Vuchſtaben beftebe; alfo ift Edg. oder Eg. ausge. 
ichlojlen. In dem Abfchnitt des Wohnungsbuches: »Straßen- 
verzeichnis« werden die Wohnungen nad) den Stodwerfen der 
Häufer aufgezählt und dabei die Stodwerfe duch folgende 
Ablürzungen bezeichnet: K. (Stellergefch.), pt. (parterre), L., 1L., 
III. uſw. (Obergeſch.). Um das pt. zu vermeiden, haben einige 
Verleger einfach gezählt: O, I, IL, 111 ufw. Aber die Zahl 
OH (Null) iſt wenig fhön und führt zu anzüglichen Vergleichen. 
Es iſt aud) laum anzunehmen, daß es ſich jemals einbürgern 
würde zu fagen: Wir wohnen In Null od. dgl. 

Dagegen pflegt man wohl zu fagen: Wir wohnen unten, 
wir wohnen oben, womit Erdgeſchoß und Obergeſchoſſe 
unterichieden werden. So könnte wohl die Abkürzung u. vor⸗ 
neichlagen werden. Doc die Bildung Untergeſchoß, die fi) 
Daraus ergeben könnte, würde wieder eine falid;e Vorſtellung 
erweden, weil fie zu Verwechslungen mit Kellergeſchoß führt, 
wenn auch heute das Kellergeſchoß wohl nirgend mehr als 
Wohngeſchoß dient. 

So tft für das Wohnungsbuch nody lein befriedigender 
Ausdrud da, und es werden Vorſchläge erbeten, die geeignet 
find, das häßliche Parterre vollitändig zu erfegen und zu ver» 
drängen. Prof. Dr. Zillich in Lübed. 

Zu S 3 des RNeichswahlgeſetzes. 

Wenn ich am Fuße oder an der Hand eine leichtere Ver» 
letzung babe, bin idy im oder bein Gehen (Schreiben) be- 
bindert. Iſt die Verlegung ſchwer, fo bin id am Geben 
Schreiben) behindert oder, deutlicher gefagt, verhindert. In 
eriten Sale wird bie Handlung nod) ausgeführt, wenn auch 


unter Hinderniſſen und Schwierigfeiten; im ziveiten Yalle wird 


die Handlung nicht ausgeführt. Das iſt doch ein wejentlicher 
Unterſchied. 

Nun beißt es in 82 des Reichswahlgeſetzes vom 27. April 
1920: »Bebinbert in der Ausübung ihres Wahlrechtes jind Per⸗ 
foneıt, die wegen GeiftesfrantHeit in einer Heil oder Pflege- 
anftalt untergebradyt find, ferner Strafe und Unterfuchungse 
gefangene . . .« Nach dem geltenden und mafgebenden Sprach—⸗ 
gebrauch wird alſo von dieſen Perſonen die Wahlhandlung 
vollzogen oder kann vollzogen werden. Der Geſetzgeber meint 
aber das Gegenteil. L. Jens in ſeinen Erläuterungen zu den 
Reichsgeſetzen ſchreibt in der Annterlung zu dieſem Paragra⸗ 
phen ganz richtig ‚behindert an‘. Richtiges Deutſch zeigt auch 
der Satz aus einer Zeitung: ‚Da Urbeitswillige am Betreten 
der Fährdampfer behindert worden find‘. Das Bürgerliche 
Geſetzbuch verwendet in ähnlichen Fällen immer ‚verhindern 
an‘, z. B. in 8616: ‚ohne fein Verſchulden an der Dienji- 


leifiung verhindert wirb‘; 8 1677: ‚an ber Ausübung der 
elterlihen Gewalt tatſächlich verhindert ift‘. Ä 

Diejes ‚behindern im‘ finbet fi) auch in 85,3 der Reichs⸗ 
wahlordnung, wo es heißt: ‚wenn er infolge eines körper⸗ 
lihen Leidens oder Gebrehens in feiner Bewegungsfähig⸗ 
leit behindert tft und durch ben Wahlichein die Möglichkeit 
erhält, einen für in günftiger gelegenen Wahlraum aufzu« 
uden‘ Hier ift es burdaus am Plage, benn es wird ja 
boraußgejegt, Da ber Wähler noch foweit bemegungsfähig ift, 
daß er in ber Nähe bie Wahlhandlung ausführen fan. 

Die Verwiſchung bes erwähnten Unterfchiedes in bem 
neuen Bejegen kann unter Umftänden gerichtliche Streitigfeiten 


zur Folge baben. 
Ostar Haufdilb. 


Hamburg. 
Eintruft-Käfe. 

Sn Ulm verfenbet ein Geſchäft Käfe in rımden flachen 
Pappſchachteln mit ber Auficrift: »Emmentaler Sinfruft- 
Käſe«. Links ift noch in Heinerer Schrift bemerkt: »Ohne 
Krufte« und rechts: »Ohne Ninde«. 

Die BVerläuferin empfiehlt diefe Ware mit den Worten: 
»Emmentaler Käſe ohne Kruſte«. Das Wort Sinkruſt .aber 
nimmt fie nicht in den Mund. Demmn in ihrer Lateinlofigfeit 


. weiß fie bamit nichts anzufangen, fie vermag das Wort nicht 


auszujprechen, fie weiß nicht: fol fie Sink-ruft oder Sin⸗ 
kruſt mit kurzem i oder Sin⸗kruſt mit langem i ausſprechen? 
Die Eilbe Sin vor fruft ift für fie völlig ſinnlos —. 
Wer aber Latein in der Schule gehabt hat, dem gebt wohl 
ein Licht auf: die Silbe Sin bat ihren Urfprung im latei⸗ 
niſchen Verhältniswort sine mit furzgem i und der Bedeutung 
»obhne«. Der Unbefaugene denlt bei der durch Schugmarfe 
nelidyerten Bezeichnung entweder an Stäfe mit einer Sinirufte 
oder an einen im Käſe enthaltenen Stoff namens Sinkruſt, 
oder an eine Berühmtheit nıit Namen Sinkruſt, nad) der der 
Käfe benannt ift. Aber nichts von alledem trifft zu; viel- 
mehr bejteht Das Weſen biefes Struftläfes barin, daß er 
feine Strufte Hat. 

Barum aljo nicht deutih: »Ohnkruſt«? Die Berfäufes 
rinnen würden ohne alles Bedenken »Emmentaler Ohnkruſt« 
anbieten, und die Käufer wüßten ohne meiteres Befcheid. 

Dr. v.Ritgen, Geh. Baurat. 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 
488) »Auf den Antrag vom 488) Beſcheid auf den Au⸗ 





15.5. M. wird ergebenft mit- 
geteilt, daß. ein Kontokur⸗ 
rentguthaben mit der eriten 
nach bem 1. Oltober 1919 vor- 
genommenen Saldierung 
infolge bes novatoriſchen 
Cbaralters der periobi- 
{deu Salbierungen und 
Nbertragungen auf neue Rech⸗ 
nungen bie Eigenfchaft einer 
vor bem 1. Oftober 1919 er- 
worbenen Sapitalanlage im 
Sinne des $ 3 Abſatz 2 Kapi⸗ 
talertragſteuergeſetz verliert.« 


trag vom 15. d. M.: 

Das Guthaben aus einer lau⸗ 
fenden Rechnung gilt mit dem 
erſten Abſchluß nach den 1. Ok⸗ 
tober 1919 nicht mehr als eine 
vor dieſem Zeitpunkt erwor⸗ 
bene Vermögensanlage (im 
Einnedesftapitalertragfiener- 
gefeßes 5 3, Abfak 2); viel» 
mebr entſteht mit jedem Ned)» 
nungsabſchluß ein neues Gut⸗ 
baben. 


(Ein Beſcheid des Finanzamts Wilmersdorf 1921.) 
Schwerfälliges, von entbehrlichen Fremdwörtern durch⸗ 
ſetztes Kanzleideutſch. Beſonders der Ausdruck »infolge des 
novatoriſchen Charakters der periodiſchen Saldierungen 
uſw.« läßt an Geſpreiztheit nichts zu wünſchen übrig. 


&eprüft von ben Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genſel, 
Sahne, Khull, Lohmeyer, Matthias, Maybdorn, Pal, Pietſch, 


Ludwig Gütterlin, Waag. 


Bemerkungen über bie vorſtehenden Säte, Beiträge u. a. find ein: 
sufenden an Prof. Dr. Echefiler in Braunſchweig, Leongardsplag b. 
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Bũcherſchau. 


Deutſches Leſebuch für höhere Schulen. Heraus⸗ 
gegeben von Dedelmann und Jobannesfon. Berlin 1924, 

eidbmam. 

‚Eine Fülle neuer deutſcher Leſebücher bildet ein ftarl her⸗ 
bortretendes Merimal des gegenwärtigen Büchermarltes. Die 
Ausdehnung und arm des deutſchen UnterrichtS zur 
Deutichlunde gab den erften Anlaß, der Ruf nach fünftleriicyer 
Bildung ſchärfte deu Blid für Unzulänglidpleiten früherer Leſe⸗ 
bücher, die Nenordnung bes höheren Schulweſens in Preußen 
brachte bie Entſcheidung. Auf eine der vorzüglichſten 
Erſcheinungen ſei bier hingewieſen, das von Dedeimann und 
Johannesſon herausgegebene »Deutſche Leſebuch für höhere 
Schulen«. Beide Männer, Oberſtudiendirektoren in Köln und 
in Berlin, nicht nur bewährte Kenner aller Erfordernifie 
des Unterrichts unb ber Erziehung, bie fol Werl erfüllen 
muß, fondern haben ſich auch gerade auf. deu Gebieten des 
Jugendichrifttums und des deutſchen Unterrichts durch aner⸗ 
fanmte Werle als gute Ratgeber unb Führer erwiefen. Von 
bem Leſebuch, das aus ſechs Teilen für je einen Jahrgang 
der Unter⸗ unb Mittelftufe befteben und durch einen Gedicht. 
band ergänzt werben fol, liegen bisher drei Teile vor, der 
erite und zweite, bearbeitel von Jobannesjon, und der vierte, 
bon der Haud Dedelmanns. Es ift eine wahre freude, ich 
im diefe umfichtig gegliederten, gehaltvollen, durch Drud und 
Bildihmud hervorragenden Bände zu vertiefen. Jeder Teil 
bildet einen jchön in ſich geichlofienen Alters» und Bildungs 
kreis; nichts ſteht abjeits, alles fügt fi bedeutungsvoll in 
den Rahmen. Mit bem Lieb der Deutichen hebt das Wert 
au, und bom feinen Leitgebanfen ift es ganz erfüllt. Der 
erite Teil erzählt von »Stinderluft und Kinderl von Froh⸗ 
—* und Eruft »am heimiſchen Herb«, greift in ben »Haus⸗ 
Kay deutſcher Märchen«, richtet den Blid ber jungen Leier 
auf mahnende Bilder aus dem »merltätigen Leben«, führt 
»durch die Helmatflur« im Streißlauf der SJabreszeiten ımb 
bietet köftlidye Spenden »aus dem deutſchen Sagenboru«. Von 
mehr erhöhtem Standpunlt und darum mit weiterem Nund⸗ 
blid führt der zweite Band in deutſche Landſchaft und Lebens⸗ 
weife, Sage und Geſchichte ein. Wir Überipringen zunächſt ein 
SJabr, das dur den dritten Teil ausgefüllt werben foll, und 
wenden uns zu dem bon Dedelmans bearbeiteten vierten 
zeil. Ins Allgemeine weitet ſich ber Blid. »Religiöfe Dich 
tunge«, bie in gleiger Weiſe jedem Belenntnis der chriitlichen 
Kirche angemefien iſt, Naturdich ⸗Menſchenleben und 
Menſchenlos« in Arbeit und tätiger Nächflenliebe bilden bie 
erſten Abſchnitte. Dam rauſcht ſtark und ſchön der Strom 
der dentſchen Heldenſage. Die dentſche Landſchaft erſchließt 
ſich im deutſcher Dichtung; bes Vaterlandes Vergangenheit 
wird in feſſelnden Bildern wach; ſtimmungsvolle, zum Teil 
auch erhebliche Anforderungen ſtellende Aufſätze führen in die 
Welt der deutſchen Sprache und der deutſchen Kunft. 

Sol man die Vorzüge dieſer Bände kurz zuſammenfaſſen. 
fo läßt fih folgendes hervorheben. Sie finb gang dentſ 
betonen dabei beionders ſtark alle® Bollskundliche, alle Auße⸗ 
rungen bes dichtenden Vollsgeiftes im Kinderreimen, Spridy- 
Wörtern, TR Per Vollsliedern, Märchen und Eagen. 
Auch dom Volksſchauſpiel geben Auszüge ans dem Nebentiner 
Ofterfpiel ein gutes Mufter. Die Ger finb vom beiten 
vaterländiſchen Geiſt erfült Sie erziehen, ohne irgendwie 
aufdringlich lehrhaft zu fein, nn Ehrfurcht vor allem Großen 
und Schönen beuticher Art ae unb weden Liebe zur 
Heimat und zw deu Vollögenofien. Ste bieten, vom Kind⸗ 
lichen zw höheren Bezirken auffteigend, künftleriich Feines und 
Edles, eine Auslefe guter Heimat» und Höhenlunſt, neben 
bollstümlicher Überlieferung befonders auch Dichtungen der 
neuesten Zeit. Sie find — und das ift gerabe für die Mit⸗ 
glieder und Freunde des Deutfchen Sprachvereins wichtig und 
wertvoll — auch iu der Sprache gang deutſch, rein und Mar, 
anſchaulich und kräftig. Bon anderen Vorzügen ſei noch bes 
fonders hervorgehoben, daß jedem Abfchnitt unter der Aber⸗ 
ſchrift »Was fol ih leſen?« wertvolle Hinweiſe auf Werte 
entiprechenden Inhalts beigefügt find. 

Wiöge diefen jlymuden, weniger umfang. als Inbaltreichen 
Bänden eine jegensvolle und weit ausgreifenbe Wirkung bes 
Sieden fein! Heinrich Brömfe in Berlin. 


Greuzmarkgeiſt. Bon Dr. Käthe Schirmacher. Gran 
mar» Hefte, Herausgeber Geheimrat Prof. Dr. Schmidt in 
Schneidemühl, Heftl. Verlag von Julius Beltz, Langen⸗ 
falga. 111 Seiten. 

Infere Beftrebungen gelten ja nicht uur der Austreibung 
der Sremdlinge, die fich in unferer Mutterfprache eingeniftet 
baben, und der Pflege eines guten Stils, ſondern aud) dem 
Kampf wider die Gedankenlofigfeit und Gleichgültigkeit, mit 
der viele Deutſche den fpradylichen Dingen gegenüberftepei. 
Tarım verdient dieſe Schriſt unſere bejondere Beachtung, 
wenn fie den leider nicht bloß »oſtmärkiſchen Sprachgebrauch⸗ 
tadelt, der die jegt zu fremden Staaten geſchlagenen Gebiete 
als abgetrenut oder abgetreten bezeidwet: »Nur die Bezeich⸗ 
nungen ‚geraubtes‘, „geitohlenes Gebiet‘ find zuläjfig.« 
Ebenfo, wenn fie fild dagegen wendet, daß man in Danzig 
jeßt oft don »DBeutichland« fpriht, wo man das Deutice 
Neid meint, oder wenn man im Often die geraubten Gebiete 
»Polen« nennt, ftatt die alten Namen beizubehalten. Mit 
der Verfafferin werden wir es auch nie verſtehen, wenn die 
maßgebenden Behörden von Danzig es zugelafjen haben, daß 
in dem Abkommen zwiſchen Danzig und Polen bon den »Siches 
rungen für die Anwendung der Danziger (l) und der polnischen 
Sprache« geredet wird, mochte auch ben Feinden die Aner- 
kennung der dentichen Sprache als der in Danzig herrſchenden 
nicht zufagen. Wenn wir binzufügen, daß die ganze Edhrift 
in ihrer marligen Urt dieſer Betonung unferer fpradjlichen 
Belänge entipricht, jo werden, deilen find wir gewiß, uniere 
Mitglieder gern zu ihr greifen. Möge der »Grenzmarlgeiite, 
der aus ihr weht, Gemeingut unjeres ganzen Nolfes werden! 
Daß das ſprachliche Gewand edel und bon Fremdwörtern 
rein Äft, berfieht ſich bei K. Schirmacher von ſeibſt. 

R. Palleste. 


Martin Treblin: Der Dichter Eberhard König. 
weite Auflage, 3. bis 5. Tauſend, verlegt.bei Erich Matthes, 
ipzig und Hartenftein im Erzgebirge 1924. 55 Seiten. 

Geheftet 1,50 .4, gebunden 2,50 .4. 

Trebling Schrift Über den unjern Beftrebungen fo nabe 
ftehenden Schriftiteller ift von 27 Seiten der erfien Xuflage 
auf mehr als das Doppelte gewachſen und bietet im ihrer 
neuen Geftalt eine ausgezeichnete Einführung in das bedeut⸗ 
fame Lebenswert des großen Dichters. Wir empfehlen fie 
unjern Mitgliedern um fo lieber, als fie in ein ſprachlich ein- 
wandfreies® Gewand geklleidet ift. R. Palleste. 


Lurich und Larich. Ein Erlebnisbudh aus der Teid;- 
welt bon Dr. Ludwig Franck. Mit Bildſchmuck don Hermanı 
Ville. Braunſchweig 1924, Amthor. 195 S. Geb. 4,50 .A. 

Von dem Meijter der Naturbeobachtung und »jchilderung, 
auf den wir unſere Lefer jchon zweimal aufmerlſam gemadıt 
baben (f. Bifchr. 1922 Sp. 104, 1924 Sp. 84), ift ein nenes 
Buch erſchienen, das fi} feinen Vorgängern würdig anreibt, 
ja am gereifter Kunſt ſprachlicher Formung fie vielleicht noch 
übertriffl. Diesmal führt uns der Verfafjer — oder fagen 
wir lieber Dichter — in das reizvolle Leben ber Lurche ein, 
und was er da von ben Fröſchen, Ströten und Moldyen in 
anziehendſter Form — zum Teil im Gewande märchenhaft 
anmutender Liebesgeſchichtchen — zu ſagen weiß, wedt nicht 
nur Zımeigung und Liebe gu deu oft fo verachteten Ge⸗ 
fhöpfen, fondern reißt auch durch die vollendete Form der 
Dorftelung fort. Auch Dies Bud} Iegt Zeugnis ab von dem 
Reichtum und der Ausdrudsfäbigfeit unjerer Sprache und fei 
beshalb unfern Leſern aufs wärmſte empfohlen. 

Braunſchweig. Karl Scheffler. 


Briefe deutſcher Frauen. Ausgewählt und mit Ein⸗ 
leitungen verſehen von Dr. Ernſt Waſſerzieher. Vierte 
Zulage Berlin und Bonn 1925, Ferd. Diinunler. VILE und 


Eine anfpredende Sammlung, bie und von Lifelotte und 
Maria Xherefia über bie edlen Frauen der Haffiichen Zeit bis 
zu Annette von Drofte-Hülshoff und Gabriele von Bülow 
führt. Die Auswahl ift jehr gluͤcklich. Zum genmteren Ver» 
ſtändnis bälte wohl die Zahl der Unmerlungen etwas ver- 
mebrt werben lönnen, freilich tragen ja auch die Einleitungen 
dazu bei, die außer einer kritiſchen Würdigimg der jeweiligen 
Briefe auch reichliche lebensgeſchichtliche Angaben enthalten 
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Auf das einfach und würdig ausgejtattete Bud, bem leider 
die Bildniffe der erfien Auflagen nicht wieder beigegeben 
werden fonuten, feien die Leſer diefer Blätter nachdrücklich 
aufmerlffam gemadt. Sind diefe Briefe auch für Formen⸗ 
und Saybildung nad) fchulmeifterlicder Anihauung nicht immer 
vorbildlich, To zeigen fie doch in muflergültiger Weile bie 
höheren Vorzüge eınes guten Stiles: Ratürlichleit, Schlicht- 
heit ımd wahre Empfindung. 

Braunſchweig. Karl Scheffler. 


Dr. Otto Wenzelides, Heimatgeſchichte. Zuſammen⸗ 
geſtellt im Gedenten an unfere Vorfahren für das lebende 
Geſchlecht. Troppau, Selbitverlag. 

Das Buch verdient bier eine —— Erwähnung, weil es 
von treuer Liebe zur deutſchen Heimat getragen iſt und die 
Forderungen des Deutſchen Sprachvereins in vollſtem Maße 
erfüllt; es meidet jedes Fremdwort und verwendet die deut⸗ 
ſchen Monatsnamen. Dr. Viktor Lug. 


P. F. 2. Hoffmanns allgemeiner Familien⸗ und 
Geihäftsbrieffteller. Neubearbeitung in zwei Teilen von 
Ernft Lüttge. 1. Teil: Der Schriftverlehr im Familien⸗ 
und gefelligen Leben. Wnleitung zur Abfaflung von Briefen 
mit Hunderten bon Briefmuftern. VI und 172 Seiten. Geh. 
2,20 4. — 2. Teil: Der Schriftverlehr im Gejchäftsleben und 
mit Behörden. Belehrung über Buchführung, Wechfel- und 
Schedverlehr, Mahn⸗ und Klageverfabren uſw. mit Hunderten 
von Briefmuftern VI unb 168 Seiten. Geh. 2,20 .4. Bel 
Friedrich Brandſtetter, Leipzig 1924. 

Sch leugne nicht, daß ich das Werk mit einem Vorurteil 
zur Hand nahm. Ein Briefiteller fchien mir einesteild eine 
Eſelsbrücke, andernteild eine Duelle der Erbeiterung zu fein. 
Diefe Mufterfammlung von Schriftſätzen verichiedenfter Art 
hilft dank der vorausgeichidten allgemeinen und befonderen 
Ratſchläge, Negeln und Winte dem Leſer bei rechtem Ge 
braud zu einem guten felbftändigen und perſönlichen Stil. 
Die Briefmufter und die Geſchäftsaufſätze erfüllen die Forde⸗ 
rungen unjereö Vereins und helfen auch im alltäglichen Schrift» 
verfehr die Würde der Mutterjpradde wahren. Was der des 
arbeiter 3.8. im 2. Teile S.2—4 über SHaufinaunsdeutich 
fagt, entipricht ganz den Beflrebungen des Deutichen Sprach⸗ 
vereind. An diefer Stelle empfiehlt er auch hierbergehörende 
Schriften von Th. Mattbias, E. Engel und Erhöht 
wird der Wert bes Buches durch die eingeichalteten Briefe vom 
Goethes Mutter, Leſſing, Schiller, Th. Kömer, R Wagner, 
Moltle und Bismard. Sowohl für deu Selbftunterricht wie 
für die Hand des Gewerbe⸗ und Handelsichullehrers (Teil 2) 


iit das Werk ſehr zu empfehlen. 
Kottbus. Franz Ruſchlke. 


Zeitungoſchau. 
(aufſätze aus Zeitungen und Zeitſchriften) 


Tringende Bitte. Da die Schriftleitung keine — 
ausſchnitte mehr bezahlen kanm, b fie bie lieben Leſer, Die 
Verfaffer von Auffügen und bie Leiter von Leitungen und 
Zeitichriften, ihr alle Veröffentlichungen, die in das Arbeits. 
gebiet des Spradvereins fallen, freundlichſt zur Verfügung 
zu ftelen. Bertin-Lichterfelde, Wilhelmſtraße 39. 


Wortſinn, Wortſchatz, Sprachpflege. Bilberbud ber 
Sprache, Herborner Tageblatt vom 8. September 1924. 
Proben bes Bilderreihtums der beutfchen Sprache aus E. Waſ⸗ 
ſerziehers belannten Schriften »Leben und Weben ber Spradje« 
und »Bilderbuch der dentſchen Sprache«. — Rotwelſches in 
unferer Umgangsſprache von Prof. Dr. 8. Günther, 
Kölniſche Zeitung Nr. la, 4, 22, 28 vom 1., 3, 10., 13. 
Januar Rotwelſche Beftandtelle ftammen nicht nur aus älterer 
Zeit, fondern find noch bis in die jüngfte Gegenwart, 5. ®. 
im WVeltlriege, in bie Gemeinfpradje eingedrungen. Die Samm⸗ 
lung zeigt, wie zahlreich fie find, und deutet fie im einzeluen. 
Ein Beiipiel gibt das Wort »Schwarzfahrer«, nad) dejlen Sinn 
wir jüngft gefragt worden find. Man verſteht darunter einen 
Schmuggler, unter » Shwarsidladiten« ein Schlachten ohne 
polizeilihe Genehmigung. Die urfprünglicdde Bebeutuug ift 
verdunlelt, aber erlennbar in »Schwarzhändler «== Nadıtdieb, 
das auf das rotwelſche Wort »Schwärze«, bie Nacht, zurüde 





gebt und wie »Schwärzer« mur buch Bollsdeutung mit ber 
ſchwarzen Farbe zufammengebradt tworben iſt. Lehrreich tft 
auch, daß »Radler« und »radeln« rotwelſchen Urſprungs zu 
fein ſcheint. Radler bedeutet dort Ktutſcher — Vom Hage⸗ 
ſtolzen von Franz Otto Hintze, Hamburger Nachrichten vom 
9. Januar, eine ſprach⸗ und kulturgeſchichtliche Worterflärung. 
— Bort-Modetorhbeiten bon Rottſtedt, Geflügel-Börfe 
bom 16. Dezember 1924, Der Gummiſtempel von . Bagig, 
Stadiblatt der Frankfurter Zeitung vom 21. Dezember 1924, 
Modewörter von Wolfgang — — Tagespoſt, 
Graz vom 13. Jänner. Alle drei Aufſäͤtze warnen vor bem 
platten, gebantenlojen Gebrauch von Wörtern und Redensarten, 
& B. »durchhalten, ausivirfen, erfolgen, reftlos, auf der Bilb- 
äche erſcheinen« — Andert fi unfer Deutfh? Bon 
€. Hertel, Deutſche Allgemeine Zeitung vom 30. November 
1924, Andert fi unjer Deutfh? Bon Samans, ebenda 
am 4. Jannar. Der erfte ber beiden Auffäge beobadjtet bie 
ee enge Wortſchatzes durch geſchichtliche Ereignifie 
oder wirtſchaftliche und politifcye, durch die Kunſt, die Technik, 
das Spiel — durch ben Weltirieg, und berührt au ſprach⸗ 
liche Zweifel. Der zweite Auffag warnt davor, ſich in ber 
Sprade durch »falſche Logile leiten zu lafien. Mit vollem 
Recht, denn fehr oft gehorcht die Sprache durchaus nicht ber 
Logik, aber ber vortreffliche Verfaſſer verfällt fonberbarer- 
weiſe im vielen feiner Regeln ſelbſt gerade dieſem Fehler, 
weil er ſich nicht um bie Geſchichte der Sprache und ben Tat 
beftanb kümmert, fo 3 B. indem er »ich verfichere Sie« bloß 
3. B. auf bie Feuerberfiherung befchränten will unb die all« 
gemeinere — Ah verfichere bich meiner Hocha er 
al3 »feudal und militdrifch« verpönt. Sie ift aber tatiächli 
die ältere, »ich verſichere dir« erft jünger. Im der Yeitichtift 
ift 1908, Sp. 383, ſchon einmal davon bie Rebe. — Volks⸗ 
tümlide Befegesiprahe von Selig Joſeph Klein, 
Bonner Beliung vom 6. Januar. Ausgehend von ben Worten 
Senelas: »Ein Geſetz muß kurz fein, damit e8 bon lin- 
kundigen leichter behalten werbe« beflagt er, baß uniere 
Geſetzesoſprache zu ausſchließlich nach fharfer juriftifcher Um⸗ 
ga ber Begriffe geitrebt babe und fo dem Volke eine 
ebeimjpradge geworden ſei. Er begrüßt bie Bemühungen 
fie volfstämlicher 7 machen und weiſt auf die Schrift 
bon Dr. Brons bin: »Ein neuer Stil fürs Strafredt« 
(Beitichr. 1924 Sp. 149f.). — welehe slumft von Brons, 
yanfentiide Berichtözeitung vom 30. Dezember 1924, gibt 
einen Gegenvorſchlag zu 8 771 der Zivilprozeßordnung und 
erläutert iin — Sprachſünden in ber Dfientlidleit, 
Münfterifher Anzeiger vom 14. Dezember 1924, wimſcht 
eine amtliche Stelle zur Brüfung der öffentlihen Injchriiten 
auf Straßenfhildern, Firmen ujv. — Betradytungen über 
Sprad- und Stillebre von Boftinfpeltor Otto Kaſche, 
Unter dem Reichsadler, Keitichrift des Verbandes ber beute 
ſchen re und Zelegraphenbeantinnen vom 25. Sep⸗ 
tember ‚dur Shärluse bes Spradgefühbls 
bon Bofimeljter Quenjel, Verkehrs⸗ und Betriebswiſſen⸗ 
ſchaft oft und Telegrapbie 1924, 5. Heft, S 74, Spradede 
bon Dobberpbul Spradlides von Oberpoftbireftor 
Malifius, ebenba, Heft 6, ©. 86ff. Berade SU jahre, nach⸗ 
dem ber erſte deuifge Generalpoftmeiiter fich durch Auge 


merzung einer Unmenge überflüffiger Yremmörter um .bie 


beutiche Sprache Goch verdient gemacht hat, bat unfere Reichspoft 
fih ein neues Verbienft um die Sprachpflege im Funkweſen 
erworben (dgl. Zeitſchr. 1924 Sp. 76f.), und das gute Vor» 
bild wirkt weiter. Die angeführten Aufſätze treten allerlei 
un. ber Amiaſprache entgegen und ſuchen Sinn nnd 
Verſtaͤndnis für eine gejunde, fchlichte, allgemeinverjtänbdliche 
Amtsſprachte au weden, gauz im Geilte des Sprachvereins 
unter boller Wahrung ber Freibelt der Spradie. — Stleine 
Betrachtungen über⸗Dienſtdeutſche von yrigKoeple, 
Reichdeiſenba — vom 10. Dezember 1924. Der Ber 
faflee ruft feinen A enoſſen zu: Dem Deutſchen fei feine 
Sprache heiligl unb belehrt fie über ſprachliche Unſitten, 
Darunter bie ſich Immer weiter verbreitende Berwechſſung bon 
»anschelnend«e unb »ſcheinbare. — Nauener ober Rauer 
Beitzeihen von Heiurich Weimann, Soefter Anzeiger 
bom 20. er 1924, Bon deu Ortönamen auf »err« will 
ber Berfafler durchweg nur bie nleichiilbige Ableitung anf 
»er< gelten lafien. Es gehört nad feiner Meinung mit zur 
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Seimatpflege, dieje Formen zu erhalten. Diefe Frage ift auch 
in unferer Beitfchrift behandelt worden (Heitfchr. 194, 8 und 
1904, 30). Wo die lebendige Sprache die ziveijilbige Form 
noch fennt, wie bei »Vremer Stadtimufilanten, Kreumer 
Damn«, da wird es redht fein, fie auch zu erhalten, allgemein 
aber erlauben nur mehrfilbige die kurze Ableitung, wenn der 
Ortsname nicht undeutlich werden fol: Nordhäufer, Franlen⸗ 
häufer. — Ein Segen für die Fortbildung der deut» 
den Sprade? Kreuzzeitung vom 2. November 1924, ver» 

t ba8 von ber neuen Polizeiverordnung in Berlin ger 
ſchaffene Wort »Parken« für das Warten der Fabrzeuge auf 
den Parkplätzen umd ſucht ihm die Dafeinsberedhtigung zu 

eiten durch vermeintliche Nachbildungen wie »Dürgerfteigent, 
ſchutzinſeln«. Aber mas einem recht ijt, ift deshalb nidyt in jedem 
Falle dem andern billig. »Parken« ijt fein übler Ausdrud, 
fondern eine Neuerung, die duch neue Verhältnifie hervor⸗ 
gerufen und ihnen gemäß ift. — Aufwertung bon Zimmer, 
Deutiche Allgemeine Zeitung vom 24. November 1924, tadelt 
das Wort als verfehlt und der Sache nicht angemeffen. Nicht 
um Nufiertung, fondern um Anerlennung bon Sculden 
banble es fi. — Die erfolgreiche »Tätigunge, Dresdner 
Anzeiger vom 15. November 1924, veripottet mit Necht ben 
Mikbraud) von »tätigen« und »erfolgene.. — Spradeden 
ericheinen fortlaufend auch in anderen Blättern, 3. B. in den 
Reipziger Nachrichten, in der Deifter-Beitung (Hameln), in 
der Allgemeinen Deutichen Lebrerzeitung. 

Eprahreinheit und Fremdwort. Dutterfpracdhe von 
Wolfgang Kirchbach, Neue Tägliche Rundſchau vom 1. Ja⸗ 
nuar. Der funjtbegabte Schriftjteller fühlt ſich gedrungen, 
rein zu fchreiben. Jedes Fremdwort bringt eine fremde Seele 
mit, es kann ihm nur als geijtiger Kunſtgriff dienen, fonft 
ift ſelbſt die ungeſchickteſte Verdeutſchung vorzuziehen. Se 
mehr Fremdwörter, deſto ſchneller veraltet ein Werk. — 
Sprachreinigung (Ein Aufruf an ale Deuiſchgeſinnten) 
bon Heinridy Schröer, Deutichlands Erneuerung, Dezember 
1924, ©. 759. und der Völkiſche vom 14. Dezember 1924. 
Nach der Anſchauung des Verfaflers gibt es Fein bejleres und 
lein wirlfameres Mittel zur Erweckung und Bekundung tiefer 
Vaterlandsliebe als die liebevolle Pflege der Mutteriprache, 
und vor allem be&balb, alfo aus fräftigem Volksbewußtſein, 
betämpit er die Fremdwörterei befonders der Fach⸗ und Ge⸗ 
lebrteniprache, eilt auf den Sprachverein bin und beruft 
fi auf bas Wort des franzölifhen Philoſophen Bergſon: 
»Bei uns kann ed nicht vorlommen, daß ein Gelehrter fich 
rühmt, Bücher gefchrieben zu haben, die kaum ein Dugend 
Bımftgenoffen verſteht« — Deutſcher, rede deutſchl! von 
Artur Xiebernidel, Deutſche Poft, Das deutfche Familien» 
leben in Amerila, Zeitichrift für weltweites deutfches Weſen 
und Wirken, Neuyork, 2. Heft 1924. Der Verfafier ift ſicher 
ein engberziger Deutſchtümler, aber der Verftändlichleit und 
Natürlichkeit halber ruft er jeden feiner Landsleute auf, das 
während des Strieges tatkräftig begonnene Werk der Eprad)- 
reinigung fortzufegen. — Der Sprahunterridt an 
unferen höheren Schulen von Haus Bartmanı, Er- 
ziehung und Berufsberatung, Beilage der Zeitung Der Deut 
ide vom 18. Oftober 1424, lehnt den Vorrang der franzüs 
ſiſchen Spradye im Ilnterridyt ab und begründet Das aud) da» 
mit, baß die germanifden Sprachen (Engliſch, Flämiſch, 
Schwediſch) geeigneter wären, unier pflegebedürjtiges deute 
ſches Spracdhgefühl zu beben und und von den häßlichen meift 
aus Frankreich eingeführten fyremdmwörtern zu befreien. — 
Spradfünden, Neue Tägliche Rundfchau von 18. Dezember 
1924. NR. Sternfeld ruft das fpradjliche Ehrgefühl auf 
gegen: »Sabotieren, Mentalität, ausgerechnete. — Die Une 
verftändlidhleit des Fremdworts von Dtto Henſchel, 
Deutſche Handels Wacht vom 10. Dezenber 1924, berubt auf 
dem in unferer Zeitſchrift 1924 Sp. 7L ff. veröffentlichen Auf⸗ 
fa von R. Bergmann. — Wider das Frendiwort bon 
I.M-t., Graphiſche Revue 1924, 5. Heit, Seite 136. Er 
geiteht den Unfug der Fremdwörterei zu, bie für den Zeitungse 
lejer fait ein Wörterbudy nötig macht, wendet ſich aber gegen 
den Auffag »Warum nicht?«, Beilfchr. 1924 Ep. ff. Freilich 
verſteht er ihn falfy, wenn er darin noch ausführbare Vor⸗ 
ſchlãge erblickt; denn der Verfaſſer wollte vielmehr zeigen, 
wieviele Gelegenheiten die deutſche Sprache verpaßt babe. — 
Woher ſtammen unſere Fachausdrücke? von Ernſt 
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Coelln, ebenda, Heft 6, ©. 154 ff. Wer feine Mutterſprache 
liebt, muß die faſt ausſchließlich lateinische Fachſprache des 
Buchdrucks bedauern, zumal fie oft genug zu unrichtigem 
Gebrauch und Veritinnnelung des Fremdwortes führt. Sie 
erllärt ſich nur geſchichtlich aus der Zeit ihrer Eutſtehung, 
wo die Schrüitfteller felbjt ihren Namen überfegten und der 
Buchoruder ein Zwiſchenglied zwifchen Gelehrten und Hand⸗ 
werfern bildete. — Fremdwörterei bon NR. Binder, 
Michel vorn 30. Nebelung 1924, begrüßt lebhaft den Aufſatz des 
Philoſophen Max Wundt in unferer geitichrift (1924 Sp. 67 ff.. 
— Wider die mediziniiche Zunftiprade von A. Scholta, 
Volksgeſundheit, Keitfchriit des Verbandes Vollsgeſundheit 
Dez. 1924, ein träftiger Vorſtoß gegen die ärztliche Sprache, 
bie, auch wo fie es will, fid) dem Laien wegen ihrer Fremd» 
wörterei nicht verſtändlich macht und dadurch den Arzt ver- 
hindert, zum VolfSichrer zu werden. Die Stlagen find gewiß 
begründet; aber daß der begonnene Kampf gegen die ärztliche 
CEpradymengerei ganz erfolglos fei, ift zuviel behauptet. Der 
angeführte Danziger Arzt, Dr. Liek ıvgl. Ztfchr. 1920 Sp. 79f.) 
bat viele Bundesgenoflen. — Die Fachſoͤrache der Natuı> 
wifjfenfhaften von Prof. Dr. Gerke, Pharmazeutiſche 
Zeitung Nr. 102 vom 20. Dez. 1924, wiederholt den in unferer 
Zeitſchrift 1924 Sp. 129 ff. abgedrudten Aufſatz, in dem es 
übrigens in Zeile 17 »Nitrile beißen muß. — Gegen fremd» 
fpradlide Fachausdrücke, Deutſche Hotel» Nachridjien 
bon 6. Dezember 1924. Ein Sadveritändiger madıt das 
wichtige Zugeſtändnis, daß die franzöfiichen Fachwörter bes 
Gaſthofweſens mie »Aide«, »kotisseur« den Fachleuten jelbit 
nicht verftändlich find, und betrachtet die geplante Reinigung 
der Gaſthofſprache als eine Forderung völkiſcher Würde. — 
Zur Verdeutjhungsfrage in der Technik, Anzeiger 
für Berg», Hüttene und Maſchinenweſen vom 13. Dezember 
1924. Der fchtveizerifche Verfaſſer verlangt zwar, daß auf 
deutichem Boden deutſch geichrieben werde, neunt aber »Trand⸗ 
miffion, Transformator, Generator und Motor« klares tech⸗ 
niſches Deuiſch und ihre Überjegungen meiſt falich und lächer⸗ 
lich. Wer techniſche Wörter verdeuticht, bricht nad) feiner 
Meinung internationale Brüden ab, hemmt den Erfolg der 
deutfchen Technik im Auslande, hemmt auch die friedliche Ver⸗ 
ftändigung der Völler. — Der Herr Präſident von Karl 
Mumelter, Biener Stimmen vom 27. November 1924, geißelt 
heiter und wigig die Titelfuht de3 heutigen Oſterreich, die 
ein Wucherboden der Fremdwörterei if. — Das Fremd» 
wörterbud; von Karl Mumelter, ebenda, am 30. Dezem- 
ber 1924, eine ſehr warme Empfchlung der zweiter Auflane 
bon Engeld »Entwelihunge. — Benennung der Yeit- 
formen in der deutihen Spradlehbre von Bidert, 
Die deutſche Schule 1924, Nr. 12. Er möchte unterjcdeiben: 
Gegenwart und Vorgegenwart, Vergangenbeit und Vorber- 
gangenheit, Zulunft und Vorzulunft, und begründet das. — 
Die deutfhe Speifelarte Bon Dr. Dtto Ebftein. 
Schöneberg » Friedenauer LXofalanzeiger vom 18. Jan. Dort» 
munder Zeitung v. 19. Jan. Eſſener Volfszeitung v. 24. Jan. 
Wohlgemeinte und beachtenswerte Winle zur wirklichen Wer 
deutſchung der Speifelarte. — Deutſche oder lateiniſche 
Schrift? Von Pickert, Allgemeine Deutſche Lehrerzeitung 
1924, ©. 796 ff. Gegen ben Bremijchen Lehrerverein, der 
die deutſchen Buchſtaben nur nod) als eine Liebhaberei gelten 
laſſen will, fegt der Verfaſſer eindringlid”) und Har das 
Recht und die Vorzüge der deutſchen Schriſt auseinander. — 
Wert ber Hanptwortgroßjdhreibung und Notwen 
Digleit ihrer Erleihhterung von Joſeph Lammertz in 
Aachen, Pädagogiſche Poſt vom 6. September 1924. Den 
amtlichen »Regeln für deutſche Rechtſchreibung nebft Wörter 
verzeichnis« gebührt das unbeftreitbare Verdienft, den Iunier- 
buuten Wirrwarr willlürlicher Scyreibungen und bamit zue 
gleich die Unmenge der Schwierigkeiten ftart vermindert zu 
haben. Aber ſchwierig genug iſt unfere Nechtichreibung nod) 
immer. Selbſt der »Duden«, der für nicht wenige Leute die 
Bedeutung eines ſprachlichen Orakels bat, Hilft nicht über alle 
Dinmweg, und zwar weil aud) er vielfady die Dinge nicht bis 
zu Ende gedacht bat. Beſonders reich an Schlingen und Fall⸗ 
ftriden ift das Gebiet der großen Anfangsbuchftaben, fo reid, 
daß der Gedanke auftauchte, fie ganz abzuſchaffen und zur 
Kleinſchreibung überzugehen. Dagegen wendet fid) num Lam⸗ 
mertz und legt zunächſt mit guten Gründen und Beiſpielen 
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dar, daß die großen Anfangsbuchſtaben der Hauptwörter das 
fiingemäße Leſen, die richtige Betonung umd oft aud bie 
richtige IUnterfcheidung ber gleichlanutenden Wörter erleichtert 
(»Wenn wir hören weiſe reden, Weiſe reden, teile Neden«.) 
Dann ordnet er bie vorhandenen Schwierigleiten nad) ſicheren 
Geſichtspunkten der Sprachlehre und prüft jede eingelne gründe» 
lid}, wobei er Sorgfalt und Sachkenntnis, Umficht und Scharfe 
finn im höchſten Maße beweift. Die weitausgedegnten, alle 
Fülle und Möglidyleiten erſchöpſenden Erörterungen ergeben 
zwingend, daß ber Duden gar manderlei Lüden, Wider» 
fprüche und Spitfindigleiten enthält. Nein Wunder daher das 
traurige Ergebnis jenes Diktats, durch das im Sabre 1911 
ein Breslauer Lehrer beweiſen wollte, daß felbft die Gebil- 
deten die Sroßfchreibung nicht lernen fünnten. Lammertz bält 
nad alledem eine Vereinfachung der Ntegeln für notwendig. 
Er will in wirklich zweifelhaften Fälen nicht, wie das amt⸗ 
liche Regelbuch vorjchreibt, die Stleinjchreibung, ſondern den 
Anfangsbuchftaben der Wortllajfe, der da3 Wort außer dem 
Bufammenbange nad) Inhalt und Form angehört. Er bes 

ünftigt aljo im allgemeinen die Großſchreibung. Einzelheiten 
Bier anzuführen, wäre zu weitläufig. Man muß aber wim⸗ 
fen, daß feine Vorfchläge bei einer neuen Bearbeitung bes 
Regelbuches und des Duden berüdjichtigt werden, wozu aller- 
dings eine Verftändigung mit den andern an ımjerer Recht⸗ 
ſchreibung beteiligten Staaten nötig ift. 

Kamen. Deütſche Zaufnamen vou Star! Loy, Der 
Mainbote von Oberfranten, ein Heimatlalender 1925, ©. 94f., 
ſucht die Augen zu öffnen für die Geſchmaclofigkeit fremder 
Vornamen, die Schönheit und den Reichtum ber beimifchen, 
wie Loy auch allmonatlich im »Fränkiſchen Wald« geſchickt und 
ſachkundig etwa Hundert deutsche von der Kirche anerlannte 
Vornamen mitteilt. Dabei fei auch erwähnt, daß der Bund 
für deutſche Kirche in Berlin 815, Kurfürftendamm 226, 
einen Jahrweiſer herausgegeben bat, der ebenfall3 dem 
Grundſatz Huldigt: Gebt euern Kindern deutihe Namen! Gr 
bat nidyt nur für jeden Tag des Jahres deutſche Namen, fon« 
dern bezeidynet auch die Sonntage deutjch, ebenfo natürlich bie 
Monatsnamen. Er ift für 10 Pfennige zu beziehen. — Bam⸗ 
berger Hausnamen von K. Arneth, Mainbote, ©. 31f., 
beſpricht Bei- und Mbernamen Bambergifcher »Häder« und 
Gärtner, Beugnifje des Volldwiges, der Nederei und ſprachlicher 
Kühnheit. 2 ho, warum net gor«, »Gterngudä, Flöh⸗ 
motz« find Beifpiele dafür, und bejonders hübſch iſt »Görg⸗ 
odlslinnet3«baftle, ber wie eine Ahnentafel die Namen des 
Vaters Leonhard, des Großvaters Adam und des Urgroßvaters 
Georg mit dem eigenen Sebaſtian vereinigt. — Deutſches Le» 
ben in Ortsnamen von Trathnigg, Bundesturnzeitung 
Folge 23, 1. Julmond 1924, Die Befucher des Streisturnfeites 
in Wiener-Neuftadt haben ala Feitgabe eine kurze Schrift 
von Franz Staub über die Ortsnamen bes Steinfelbgnues 
empfangen, die das deutſche Spradygut gegenüber leltiſchen 
und iſchechiſchen Anſprüchen feitzuftellen ſucht und durch die 
Deutung der Namen bie Liebe zu Heimat und Boll pflegen 
will. — Bouner Straßennamen von Felix Joſeph 
Klein, Bormer Zeitung Nr. 62 vom 12. November 1924, emp» 
fiehlt mit Recht die Wahl von Namen, bie für den Ort weſent⸗ 
liy und fennzeichnend find und in verftändiger Sprache ber 
Heimatliebe des fchlichten Mannes etwas zu fagen haben. 
Er ſchätzt die »Gafle« und das »Gäßchen«, beipricht die ber» 
Ichiedenen anderen Grundworte »Straße, Plag, Graben, Ri 
Verg, Ufer, Tore uſw., vermißt in Bonn »Mauer, Wa 
Winkel, Marlkt«. Die »Allee« ſcheint ihm nicht zu gefallen, 
und er möchte fie doch ja nicht in »Baumftraße« umgewan⸗ 
beit fehen. Wäre aber nicht Baumgang, VBuchengang, Linse 
denweg uſw. anſchaulicher und wohl auch anmutiger als 
»Alleez? — Spradtunft bei Straßennamen von Pidert, 
Darmftäbter Tagblatt Nr. 274. In Darmitadt foll ein ver⸗ 
dienter Dann namens Heinrich Rind durch einen Straßzen⸗ 
namen geehrt werden. Nun fürchtet man, »Rind-Weg« würde 
als »Ringweg« mißverfianden. Wie ift au helfen? Picert ift 
gegen Voranjegung des Vornamens, weil das, wie ſchon bie 
Betonung zeigt, ein fprachwibriges Gebilde ergibt, und zieht, 
in diefem Kalle gewiß mit Recht, »Sindstweg« vor, wozu er eine 
ganze Anzahl Gegenftüde aufführt. Vgl. Ztſchr. 1924 Sp.153. — 

amen3übertragungen bon Wilhelm Ahrens, Die Beit 
Kr. 270 vom 15. November 1924. Eine Sammlung geſchicht⸗ 





licher Ramenfcjerze, bie nicht allgemein befannt find, 3. B. 
»Unterjchenfel«e als Spigname für den Gehilfen des theolo» 
giſchen Profeſſors Schentel. 


Aus den Zweigvereinen. 


Aachen. Der Zweigverein hielt am 26. November v. J im 
Weißen Saal ber Erholung feine erfte Winter- Berfamnlung 
ab, die jehr gut beſucht war. Geheimrat Dr. Kelleter, ber 
langjährige verdienſtvolle Borligende, gab einleitend feine 
Freude über bie rege Teilnahme fund und hieß alle Mitglieder, 
Freunde und Gönner berzlich toilllommen. Wemn, fo betonte 
er, der Verein in den legten Jahren feine öffentlichen Ver⸗ 
ſammlungen abgehalten habe, fo fei der Grund ber geivejen, 
daß bie Zeitverhältniife bier im befegten Gebiete dazu ge 
zwungen hätten, zumal man Sorge und Mühe genug gehabt 
habe, bie Beitfchriit des Vereins Über Wafler zu halten. Gotte 
lob babe ſich die Sache ja weſentlich Beben, und darum 
werde ber Vorſtand auch nicht ermaugeln, twieber reges Leben 
und fleißige Tätigfeit im Verein wachzurufen. Er hoffe bei 
den Mitgliedern Verjtänduis für die überfiandenen Nöte 
und eifrige Förderung beim Wiederaufleben des Vereins zu 
finden. Hierauf nahm der Generalmujildireltor Profeſſor 
Dr. Raabe das Wort zu dem angefündigten Vortrag: Die 
deutſche Sprade und bie Muſik. Er bielt die Aufmerl⸗ 
famleit der zahlreichen Zuhörer bis zum Schluffe gefangen 
und fand rauſchenden Beifall für feine trefflichden Ausführungen, 
zumal er aud) der allgemeinen Heiterfeit dienende Bemerkungen 
einflocht. Wir fürchten den uns zugemeflenen Raum zu übere 
fohreiten, fonjt würden wir eingehend über feine Lobpreiſung 
der deutſchen Sprade berichten. Mit ehrenden Worten ger 
dachte der Vorfigende des vor einigen Monaten bverftorbenen 
Dberpoftdireltor Hamader, der ald Schagmeijter des hieſi⸗ 
gen Spradhvereins viele Jahre im Vorſtande tälig geweſen fei. 
Bum Leichen ehrenden Gedenlens erhoben fich die Anweſenden 
von ihren Sigen. Zum Scluffe dankte er berzlichft Herrn 
Dr. Raabe und verknüpfte damit die Bitte um Stärkung und 
Förderung des Sprachvereind. Diele Worte fanden gııte Auf⸗ 
nahme bei den Unmwefenden; wir fonnten 20 Neuanmeldungen 
entgegennehmen. 

Sortmund. Der Ziveigverein veranfialtete am 31. Gilb- 
bart v. J. einen Bortragsabend, an dem Frau Elli 
Frey er neuere deutſche Dichtungen vortrug. Mit wohldurch⸗ 
dachter Sprechkunſt und Spradypflege, über die fie auch furge 
belehrende Ausführungen einflocdht, ließ die SKiluftlerin die 
mannigfadgften Stimmungen lebendig werden. Um eindrucks⸗ 
vollften gelang ihr das TFeierlihe und das Herb» Wehmiütige. 
— Am 20. Windmond dv. J. hielt der Yiveigverein feine Haupt» 
verfannmlung. Der Vorfiger, Oberjtudiendireltor Weichardt, 
und der gejamte Vorftand wurden wiedergeivühlt. ragen der 
VBereinsarbeit und des Sprachlebeus wurden beſprochen. Er⸗ 
freuli und beadhtenswert iſt das Beilpiel einer bieligen 
ugendbereinigung, die an die Wahlredner der Deutſchen 
Bollspartei des Begirks folgendes Schreiben gerichtet bat: 

»Uuf Anregung aus jeinen Mitglieder. Streifen unterbreitet 
der Deutfche Jugendbund Dortmund — Jugendgruppe ber 
D.B.B. — den Nednern ber Partei die ehrerbietige Bitte, 
fi im Wahlkampfe, fo wie einige es fchon früher getan haben, 
einer möglichft reindeutfchen, don unnötigen Fremdwörtern 
freien Sprache zu bedienen. Wir wiſſen, daß wir mit diefer 
Bitte dem Wunfche meitefter Jugend» und auch anderer 
Volkskreiſe entiprechen, und hoffen von feiner Erfüllung eine 
Stärkung bes deuiſchen Gedanlens, eine Mberbrüdung der 
Kluft zwilchen den verjchiedenen Bildungsſchichten und eine 
größere Verjtändlichkeit, Vollstümlichleit und Wirlſamleit der 
Babhlreden. Mit deutſchem Gruße: 

Die Vorſitzende: Der Preſſewart: 
Hertha Themann. Bruno Lemcke.« 


Hamburg. Daß durch die Zeit der Geldentwertung die 
Stimmung für ben Sprachverein in Hamburg zurückgegangen 
ift, hat ber ftarle Austritt von Mitgliedern in den Jahren 23 
und 24 erwieſen. Der Vorftand beichloß daher, eine kräftige 
Werbearbeit vorzunehmen. Der für Ende November 1924 
beabfichtinte Werbeabend mußte leider der Neichstagdwahl 
wegen berlegt werden mıb fand erft am 13. Dezember 1924 


27 Mutterfprade, Zeitichrift des Deutſchen Sprahpvereins. 


ftait, rüdte alſo in gefährliche Nähe des Weihnadjisieftes. 
Der Bortrag bon Pr. Paul Alpers über das deutidhe 
Volkslied behandelte dem Gegenftand in fünf Gruppen: 
Abſchiedslieder — Liebeslieder — Balladen — Landstnedjt- 
und Eoldatenlieder — geiſtliche Lieder. Von jeder Gruppe 
wurden Lieder gleider Gattung teil8 durch Ehorgeiang 
Seminariftendhor de3 Herin Bertraum, teild durch Einzel» 
bortrag des belannten Lautenfäugers Rudolf Möller zu Gehör 
nebradyt: fo wurde das Verſtändnis für den Vortrag bora 
bereitet. Redner und Sänger ernteten reichen Beifall. Der 
Abend war gut beiucht, gegenüber fonftigen VBortragsabenden 
fogar ſehr gut, bradyte aber nur fieben neue Wlitglieder. 
Öteichgeitig mit den Einladuugen an unfere Mitglieder haben 
wir 18.0 Aufrufe an Staufleute, Beamte, Techniler nfiv. ber» 
landt. Der Erfolg ilt bis jegt betrübend gering. Wir werden 
dafür wieder unfere Aufrufe, anftatt au »Unbelanute«, durch 
unfere Mitglieder an die ihnen belannten Leute ſchicken umd 
boffen durd) diefe Werbung fozufagen von Mund zu Mund 
zum Biele zu lommen. 

Kotthus. An einem öffentlichen Bortragsabend ſprach Dr. 
W. Binden aus Dölau bei Halle formvollendet und einbrudse 
bof über C. %. Meyer und feine Dichtungen. Linden bat 
ein größeres Wert Über Meyer gefchrieben (Bed, Minden), 
das, 3. B. tm Literar. Yentralblatt, eine glänzende Wertung 
erfahren bat. Er ift ein ausgezeichneter, feflelnder Redner; 
darum fann den Bruberbvereinen wärmftens empfohlen werben, 
ihn zu einem Vortrage einzuladen. 

vandeshut 1. Schl. Unſer Biveigverein beranftaltete in 
dieſem Winter bisher ziwei Abende. Am 22. Oktober v. J. hielt 
Profeſſor Balleste wieder einmal eine Reuter-Borlefung, 
der, wie auch früßer ſchon, eine längere Anfpradye in feinem 
beimatlichen Blatt voranging, die diesmal der 50. Wiederfehr 
bon Reuters Todestag gewibmet war. Am 3. November vd. J. 
la8 Eberhard König, der bier längft eine fefte Gemeinde 
hat, aus eignen Dichtung vor — diesmal auf Wunſch etivas 
aus ſeinen Zujtfpielen, unb zwar dem köſtlichen Tranion, wo⸗ 
tauf noch eine Probe ber erft im Werden begriffenen über- 
mütigen Erzählung von Thedel von Wallmoden folgte. Beide 
Abende waren fehr gut bejucht, bei dem zweiten var der Saal 
fogar überfüllt. 

Muͤblhanſen i. Thür. Mit zwei wohlgelungenen Ver⸗ 
anſtaltungen iſt unſer Zweigverein tm verfloſſenen Jahre 1924 
an die Offentlichleit getreten. Um 17. Janmar, dem Borabenb 
des Reihögründungstages, beranftaltete er m Werbindung 
mit dem Orisausſchuß für geiftige Jugendpflege einen volls⸗ 
tümlichen Vortragsabend. Entfprechend ber Beit, wo nad) dem 
Zulammenbruch des Rubrlampfes die ſchwer bedrohte Reichs⸗ 
eınheit nur mit Mühe gerettet war, ftand ein Vortrag des 
Vereinsporfigers, Studlenrat Dr. Klewig, Deutſche 
Sprache, deutide Einheit im Mittelpuntt ber Veran» 
ftaltung. Er veranfhaulichte durch eine geſchichtliche Darftel« 
lung, wie aus dem Bemußtiein Spracheinheit der Ge⸗ 
danke ber Vollseinheit erwachſen ſei und ſich au der Sehn⸗ 
ſucht nach Reichseinheit verdichtet babe. Wie bie Worte des 
Vortrag, fo mahnten auch die Gedichtvorträge von Schülern 
und Ehileriimen und die —— eines Männergefang- 
vereins, allzeit den lkoſtbaren Schatz ber beutfchen Mutter⸗ 
ipradhe zu büten und zu einem immer fefteren Bande ber 
bentfden Einheit werben zu lafjen. — Fritz Reuters gedachten 
wir, fünfzig Jahre nach feinem Tode, in einem Vortrags 
a der Sprachverein in Verbindung mit ben Mühl⸗ 
häufer Blattbütfhen String veranſtaltete. Dabei ſprach Se⸗ 
minarprorelior Dr. Fitfhen Über Frig Reuter in Thürin- 
gen, und Schirat Steinfatt ans Erfurt, ein neborener Med- 
lenburger, bot köſtliche Proben ans Neuterd Dichtungen bar. 


Yiorzbeim. Nach längerer Ruhe berfamntelte ber Zweig⸗ 
verein am 1. November vd. J. feine Mitglieder, um Eduard 
Engel reden zu bören Über Deutfche Zukunft, deutſche 
Sprade. Der 73jährine Kämpe für die Reinheit und Schön⸗ 
beit der Mutterſprache ſprach nıit bitterem Spott und beiterem 
Humor, mit tiefem Ernft und ergquidender Herzenswärme, er 
kämpfte gegen ben Gelehrtendünkel und für völkiſche Würde 
und Selbftahtung, er lenkte die Augen der Hörer auf bie 
ihre Mutteripradde berteidigenden Deutichen im Südtirol wie 
im Gaargebiet, an Rhein und Ruhr. Die Pforzheimer Rad» 
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richten und der Pforzheimer Anzeiger berichteten überein 
ftimmend von dem tiefen &indrud, den die don vaterländiſchem 

— erfüllten Ausführungen auf die Verſammelten gemacht 
aben. 

Schwerin (Medlenburg). Am 9. Dezember v. J. ſtarb ein um 
unſeren Verein höchſt verbienier Mann, Reltor Friedrich 
Köhn. Mber zwanzig Jahre lang tft er Schriftführer des 
Zweigvereins geweſen und bat viel Gutes für unſere Sache 
getan, nad) innen durd) fein wirkungsvolles, trefflicdes Wort 
bei allen Veranitaltungen, nach außen 3. B. durch den Kampf 
um die Rechtichreibung der Straßennamen nnd die Bilege der 
Mundart. Sein Undenten wird dankbar in Ehren gehalten 
werden. 

Etuttgart: Den Gedächtnis Klopftocks, der mehr als 
a ein Deutfcher, Luther und Goethe ausgenommen, für 
feine Mutterſprache getan bat, weihte aud) der Stuttgarter 
Biweigverein einen feftlidhen Abend. In einer feingeitinmten 
Gedenfrede ließ Brof. Otto Oftertag den Mann und das 
Werk wieder erftehen und zeigte, was noch heute, und nicht 
bloß für eine Feiertagitunde, von ihm lebt oder zu leben wert 
wäre. Gott, Narur, Freundſchaft, Liebe, Vaterland bat der 
Dichter mit Heihem Herzen umfangen, aber mit ganzer Ins 
brumft fein geliebte Deutſch; die verſchütteten Schäge ber 
deutſchen Sprache bat er neu gehoben und ihr Gold gemehrt, 
und bis zu ben Neueſten reichen die Wirkungen feiner hohen 
Sprachkunſt. Die angeſchlagenen Töne wurden von Frl.Helene 
Hoffmann, ber ausgegeichneten Xortragstünftlerin, auf 
genommen, die alle Stimmungen der Silopftodichen Mufe 
wiederzugeben verftand uud in Darbietungen ans dem »Mej- 
ſias« am tiefften ergriff. Das geſprochene Wort ergänzte das 
gefungene: Frau Erna Hollenberg bradte das zarte »Ro⸗ 
fenbandb« ebenfo wie »Die frühen Gräber« und als Höhe 
punkt die Ode »Dem Unendlichen« zu vorzüglicher Wirkung. 
Es war ein in allen Teilen geglüdter Abend, der dem Deut: 
be Spradverein manden neuen Freund zugeführt haben 

rfte. 


Briefkaften. 


Die Shhriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen uud 
Wohnung anzugeben, bamit bie für ben Brieflaflen un 
geeigneten brieflich beantwortet werben können. 


Seren 6., Bürzburg. Was »lnrußperfonengefchädigie 
* wie es in einer amtlichen Belanntmaaung der Bahri⸗ 
hen Staatszeitung vom 6. Oftober 1924 heißt (Zufagrenten- 
er an IL), fönnen wir leider nidyt ficher fagen, da bad 

ort, das und bier zum erften Male entgegentritt, feine um 
trügliche Erfenmungsmarte au ſich trägt. Aber Ihr Gewährs⸗ 
mann wird wohl recht haben mit feiner Bermutimg, daß man 
ausgehn müſſe bon »Perſonenſchadens im Gegenfag zu »Sach⸗ 
fhabeu«, daß davon »perjonengefhädigt« abgeleitet fei (redit 
tühn), und daß »Unruh⸗« die Urſache bes Schadens (öffent. 
liche Unruhen) ausdrüden folle. Aber bie amtliche Spradie 
barf leine Rätſel aufgeben, bie man erſt mühjam löfen muB. 
Snöefien fol anerlennend berborgehoben Werden, daß das 
fonft übliche »Tumult« bier vermieden ft. 

Herrn 65. Wiesbaden. Bor einiger Zeit (1921 Ep. 54) 
Batten wir das »Calbeuſer Werl« eines Geſchäftshauſes in 
Calbe a. d. Saale als eine hoffentlich mer vereinzelte Erſchei⸗ 
uung bezeichnet. Leider war das ein Irrtum; denn wir jehen 
aus der bon Ihnen eingelandten Untiindigung, daß auch ein 
anderes Geſchäft diefe inform gebraucht. Es »offeriert« name 
lich als »Spezialität« »Pa. Ealbenfer Salgdillgurfen«, »Wa. 
Calbenſer Senigurien« uw. Es ift alfo bort wohl üblich, 
und bie guten Calber denken gewiß: was ben »Hallenieni« 
recht ift, iſt ben »Talbenfern« billig. Weg mit dieſen undeut⸗ 
ſchen Endungen, bie felbft in ber Gelehrtenſprache bei beu 
»Utbenienjern«e und »Sartbaginienfern« glüdlicherweije ger 
ſchwunden findl 

Herrn ©., Berlin-Tempelhof. Das Wort »rüdjihtie 
gen« iſt ımS wohl ungewohnt, aber doch ganz richtig gebildet, 
Ben einfacher als das gleihbebeutende »Rüdficht nehmen«, 
iefer Umichreibung wohl gar vorzuziehen; es ijt zudem 
»berüdjichtigen« dorgebilcet und — wicht einmal neu. Dem 
es wird ſchon bon dem eifernen Horl gebraucht, wie wir dem 
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Sandersſchen Wörterbuche entnehmen. Vielleicht Hat es ſich in 
der amtlichen Heeresſprache dauernd erhalten; denn wir finden 
es wieder in der Schießzvorſchrift für die Infanterie vun 1087 
(»bei allen Ausfüyrungen ift auf die Eigenart des Mannes 
zu rüdjichtigene). So tönnen wır ed dem Reichspoſimmi⸗ 
fterium nicht derargen, wenn es jegt in einer Verjüguug 
fchreibt: »Bei der Leitung der Teiegranıme nach) den Nieder« 
landen ift hieraus zu rückſichtigen« (Deutiche Neicyspoft, Amts⸗ 
blatt des Reidyspojtminifterinns vom 21. November 1921). 

Herrn W., Baffau. Das Wort »Hran« hat von Haus 
ans ſchwache Abwandlung (des Stranen, die Stranen«), zeigt 
aber daneben, bejonders in neuerer Zeit, auch ftarte Kormen 
(»des Krans, die Krane«, aud) »Stiranee), ja Diefe ſcheinen 
jest zu überwiegen, ohne daß deshalb die ſchwachen als ders 
altet oder gar falſch gelten fünuıten. Dazu ftimmt Ihre Beob⸗ 
adıtung, daß junge Tedhnifer die ftarlen Formen vorziehen, 
während die älteren das Wort falt durchweg ſchwach beyan« 
dein. Goethe ſpricht von einen »Kranen«, jagt aber audy: 
»die Kraue«, ebenfo Schiller. Dagegen kann die Form »dir 
Krauen« mit dem Mesfall »des Kraneus« nur als landidyafte 
fi (ſüddeutſch⸗ſchweizeriſch und wohl auch rheiniich) bezeich⸗ 
net werde, für die Gemeiniprade tjt fie nicht zu einpfehlen. 
— Mertwürbig ift die Abereinftimmung in den Geſchicken der 
Wörter »Kran« und »Hahn«: beide find Vogelnamen (demn 
»Kran« tft die Grundform von »Stranidh«), beide übertragen 
auf Geräte, beide aus ſchwacher Abwandlung in ftarle über⸗ 
geiührt — denn uriprünglich hieß es auch »des Hahnen, die 
Habnen« (fo noch bei Goethe und Heute noch in Zuſammen⸗ 
jegungen wie »Hahnenfchrei«), feit dem 15. Jahrhundert aber 
mehr und mehr zunehmend »des Hahns, die Hähne«. 

Herrn N. G. Hellerau-Rähnig. »Geſchäftsfreie Sonn⸗ 
tage« in dem Sinne: Sonntage, die bon der Behörde für 
Geſchäfte, für den Verlauf freigegeben find, fann nidyt als 
eine falſche Bildung bezeichnet werden. Dem die Zur 
— mit »frei« bedenten nicht nur: frei bon 
etwas, fondern auch, bon anderm abgejeben, frei für etwas. 
So ift »waßlfrei« —= frei für die Wahl oder zur Wahl, eine 
»mietfreie« Wohnung ift frei zum Mieten, aud) bon »bere 
fehrsfreien Stupferleitungen« in entſprechendem Sinne haben 
wir gelefen. Da aber bei »geicdhäftsfreien Sonntagen« ein 
Mißverfiändnis fo außerordentlid nabe liegt — mit Recht 
erinnern Sie an »bienft-« oder »jdhulfreie« Tage —, man 
alfo an das gerade Gegenteil zu denlen geneigt iſt, ſo iſt 
jene Bezeichnung höchſt unzwedmäßig, und man follte lieber, 
wie Sie vorfchlagen, von »Befichäftss« oder »Staufjonntagen« 
ſprechen. 

Herrn R.M., Bralitz (Oder). »Ofumentzität« — das 
iſt ja wieder eine herrliche Bereicherung unſerer armen Sprache. 
Der Deutſchen Allgemeinen Zeitung vom 23. November 14924 
it zu entnehmen, daß die Hochtkirchliche Vereinigung »eine 
Erneuerung der beutich- enaugelifchen Kirche in Verfaſſung und 
Kultus und zugleich die bewußte Pflege Hirchlidyer Otumeni⸗ 
zirät anftrebte. Man lenut ja die »ökumeniſchen« Kirchen⸗ 
verſammlungen, die die ganze chriſtliche Welt vertieten (follen); 
aber diefe wurzelten in der griechiſchen Welt des ausgehenden 
Altertums, und fo ift der griedyiiche Ausdruck »ölumenijch« 
immerhin gefchichtlich berechtigt (von oikumene [ge] = bewohnte 
Erde, ganze Welt), Daß aber die genannte Deutjch-evan- 
gelifhe Vereinigung die bon ihr eritrebte kirchliche Welt⸗ 
geltung mit dem undeutſchen, gungenbredjeriichen Worte 
»Dfumenizitäi« bezeichnet, das zeugt von wenig Geſchmack 
und Deuiſchgefühl. 

Herrn WB. B. Thun (Schweiz). In der Tat jagt man bei 
uns im Fernſprechverkehr afgemein: »ich werde Eie anläuten« 
oder »antlingelu«. Vorbild für diefe Fügung waren unziweiiel« 
haft Wenduugen wie »jemand anreden, anſprechen, anrufen« 
u. ä. Wenn man in der Schweiz fagt: »idy werde Ihnen 
anläuten«, fo ilt das wohl als eine landſchaftliche Eigen» 
tümlichkeit hinzunehmen; aber tveshalb bier ber Wenfall üb» 
li geworden tft, iſt uns nicht flar, zumal da in der Schweiz 
außer den obengenannten Wörtern auch »anfragen« mit dem 
Benfalle verbunden wird, much bei Gottfried Steller- 

Herrn K., Hamm Weſtf.). Es ift fehr bedauerlich, daß 
das gute deutfhe Wort »Stenerzeihen« für Vanderole, das 
vom Tabalitenergejege eingeführt ift und in ihm ftändig ge- 
braucht wird, auf joviel Widerftiand ftößt, und daß das freinde 


ort nicht nur don ben beteiligten Gewerbetreibenden und 
in der Fachpreſſe faft ausjchlieblicdh verwandt wird, fondern 
auch ſchon in ben Scyreiben und Verfügungen der Zollverwal⸗ 
fung ſein Weſen zu treiben begiunt. Ob es viel bilft, wenn 
wir an dieſer Stelle auf die felbjtverftändliche Pflicht Hin» 
weıjen, Das deutſche Wort gu gebrauden, nicht nur weil es 
geſeslich vorgeſchrieben, ſondern aud) weil es eben deutid) tft? 
Hier hilft nur unmittelbare Einwirtung und unermüdliche 
Kleinarbeit. 

Herrn E. R. Kaſſel. Schriftſprachlich iſt »die Werft« 
mit weiblichem Geſchlecht; fo fteht es auch in dem preußiichen 
amtlichen Regelbuche, jo heißt e8 auch ftet8 bei der Reichs⸗ 
marıme. Dasjelbe Geſchlecht bat auch das niederländindye 
werl, aus dein unjer »Werft« entlehnt iſt. »Das Werft« kann 
nur als eine landſchaftliche Beſonderheit bezeichnet werden, 
die fich vor allem in rheiniſchen Städten, fo in Koblenz, 
— Düſſeldorf, in der Bedeutung »Ufermauer, Staden« 

e 

Herren E., Elberfeld, und X., Reichenberg (Böhmen). 
Die von Ihnen freundlichſt eingefandten Mufterf : — 
wir unſeren Leſern nicht vorenthalten. Im Generalangeiger 
für Elberfeld-Barmen vom 23. Mai 1924 ift zu lefen: »Mein 
Sohn W. hat nad) Y Jahre langem Srilliegen infolge meines 
im Felde 1915 gefallenen Mannes die Bäderei wieder ere 
öffnet ... .« Die Reichenberger Zeitung dom 4. Nov. 1924 
(Abend⸗Ausgabe bringt folgende Berichtigung: »In der Todes- 
anzeige der &£. 9). in unferer Heutigen Frühzeitung findet die 
Veerdigung nicht wie angegeben um 3 ühr, fondern erft um 
’/j,d Uhr ftatt.« Dazu wollen wir noch eine Anzeige ſiellen, 
die in der Braunſchweigiſchen Yandeszeitung vom 15. Dez. 1924 
prangte und budjtäblid, fo lautete: »Auf Gegenſeiligkeit! 
Wir ſprechen in unſerem Familien⸗ und Belannteutreiſe lauft 
nur da, die uns Bindfaden abkaufen. Bindfaden wird in 
jedem Haushalt gebraucht von N. N. m. Sohn Hanffeilerei 
m W. a Knäuel a —.60 u. 1.20 Am. K. ©. 

Herrn 9. 6. Potsdam. Sie madjen auf ein Beifpiel 
ſchlimmer Freindwörierei aufmertfan. Das Bud) »Jugend 
und Bühne« im Auftrage des Zentralinſtituts für Erziehung 
und Unterricht hearusgegeben, enthält unter 15 anderen aud) 
einen Aufſatz von E. H. Büttner, Jussu poeta (Dichter anf 
Befehl) ein prattiſcher Verſuch. Er berichtet bon Übungen, 
bie Profejlor Jolles an der Univerfität Leipzig unternommen, 
und verwendet dabei auf 12 Drudjeiten gegen 100 entbehr- 
liche Fremdwörter, bie eingebürgerten Namen griechifcher Vers⸗ 
maße nicht etwa eingerechnet. Da lieft man »Pfyche⸗ und 
»Struttur«, die beute. mie e3 ſcheint, für jeden anſtäudigen 
Menſchen unumgängtid) find, ferner periphere Intereſſen, Refie 
ftenz, evolmivnell, emotionell, dipodiſch, derivatiſch, chanſon⸗ 
baft, timbre und viele äynlidye wunderfchöne die ganz gewiß 
viel zur Erneuerung des deutichen Volfätinns beitragen werden, 
wozu doch das Bud, beftimmt ift. 

Herrn F. 6., Boppot. Gerade in Todesanzeigen follte 
man fid) doppelt vor ſprachlichen Schnigern hüten, die dem 
Ernſt der Sade fo wenig angemeſſen find. ie Dan⸗ 
iger Neueflen Nachrichten brachten im Oftober 1924 folgende 
Unzeige: » Blöglich aus dem Leben gerifien, ftehen wir an 
feiner Bahre und werden fein Audenken ſtets in Ehren halten « 
Und bas bat ein hoher Dffizier mit feinem Nang und Namen 
unterzeichnet. 

Deiteres. 


Aus dein Bericht einer Wiener Zeitung über eine Gerichts« 
verbandlung Landesgerichterat Dr. Weinli (zum An» 
gellngten:: »Haben Sie die Anzeigerin bei den Haaren ge- 
gogen und zu Boden geworfen?« — Aug.: »Bei deu Haaren 
bab’ id jie gezogen, das geb’ ich zu, aber zu Boden hab’ 
id) fie wicht geworfen, im Gegenteil, fie ijt felbft zu Boden 
gefallen, und zwar hat fie fich fribjt pro forma darauf fallen 
lafjen.« 

Ein nenes deutiches Städten entdelt. In ber Hol» 
ländifchen Zeitung De Tijd vom 5. Nov. 1924 habe id; zuerjt 
Kunde davon befommen. In biefer Nummer findet ſich der 
2. Teil einer Lebensbeſchreibung des belannten Gewerkſchafts⸗ 
führer und früheren Diinifterd Adam Gtegerivald. Cie 

ammt bon deſſen eigener Hand, doch ift jedeufalld der ur⸗ 
gliche deutſche Wortlaut von einem anderen ins Hollän- 
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bifche übertragen. An ber betreffenden Stelle tft die Rebe 
von der Wirlfamkeit der Arbeitsgemeinſchaft in den Tagen 
der ſtaatlichen Umwälzung 1918. Schließlich beißt es: »Den 
folgenden Tag brach die Revolution aus, die Arbeitögemein- 
ſchaft tagte fozufagen in »Bermanenze. Tem iſt nun in 
Kammern beigefügt: »Deutſches Wortfpiel, entlehnt dem 
Namen eines deutichen Städtchens«. Ja, ja, die Fremdwörter! 
Trier. F. Menniden. 


Gelchäftlicher Teil. 
Sicbzehntee Preisauefchreiben. 


Der Teutide Spracdjverein will einen neuen Aufruf er 
lafjen, der den Verhältniſſen der Gegentvart angepaßt ift. 
Er foll in Mmapper, padender Form auf die Nöte der beute 
ſchen Sprache hinweiſen, zu ihrem Schuge und ihrer Pflege 
auffordern und fo für den Deutſchen Epradjverein werben. 
Wenn au an erfter Stelle ein Aufruf erwünſcht ift, der fich 
an da8 ganze beutiche Volt, an jeden Stand und jede Schicht 
wendet, fo follen Doch auch ſolche Werberufe nicht ausgeſchloſſen 
fein, die an einen engeren Kreis (Gelehrte, Kaufleute uſw.) 
gerichtet find. Wir fordern unfere Mitglieder auf, ſich au 
diefem Preisausfchreiben zu beteiligen. 

Für die beiten Vorichläge find Preife im Gefamtbetrage 
bon 1000 Reichsſsmark ausgefett. Die Verteilung nad) Zahl 
und Höbe wird ben Preisrichtern überlaflen. 

Die Arbeiten find, ohne den Namen bes Verfaflers, mit 
einen Kennwort zu bezeichnen und zugleich mit einem vew 
ſchloſſenen Umſchlage, der dasfelbe Kennwort trägt und den 
Namen des Verfafiers enthält, bis zum 15. März d. J. au 
ben Vorfiger des Deutjchen Sprachvereins, Oberlandesgerichtö« 
präfidenten Ernft Dronfe in Fraakfurt am Main, Nüftere 
ftraße 13, einzuſenden. 

Berlin, den 31. Dezember 1924. 

Fer Gefamivorftand des Deutſchen Sprachvereins. 

Ernft Dronke, Vorfiger. 


Da der Schatmeifter gleih gu Beginn des Jahres 
über größere Geldmittel verfügen muß, werden bie Zweig. 
- vereine gebeten, ihre Beiträge ſpäteſtens bis zum 1. Upril 
an die Geſchäfisſtelle abzuführen (Veihluß des Geſamtvor⸗ 
ftandes vom 19. Oftober 1924). 

Stimmberedtigt find nur die Ziveigvereine, die rechtzeitig 
bis zur Abftimmung die Beiträge eingezahlt Haben (Punkt 17 
der Satzungen). 

Die Mitglieder der Zweigvereine zahlen ihren Jahres⸗ 
beitrag, wie bisher, an den Schatzmeiſter ihres Zweigvereins. 

Die unmittelbaren Mitglieder werden gebeten, den Jahres⸗ 
beitrag für 1925 durch Fahllarte Nr. 20794 an den Deutſchen 
Sprachverein, Berlin W30, Nollendorfſtr. 13/14, beim Poſt⸗ 
fiyedamt Berlin NW7 jpäteftens bis zum 1. März ein- 
zuzahlen und damit auch bie Zahlung des Beitrags für 1924 
zu verbinden, ſoweit er noch rüdjtändig ift. Zur Erleichterung 
der Zahlung tft der vorliegenden Nummer der Beitihrift für 
die im deutfchen Reichspoſtgebiete wohnenden Mitglieder eine 
entfpredhende Zahlkarte beigefügt. Wer den Beitrag fir 
1.25 (md 1924) Schon bezahlt Hat, wolle die Zahlkarte zur 


Mutteriprade, Zeitſchrift Des Dentſchen Sprachvereins. 40. Jahrgang. 


1925. Mr.l 32 


Gewinnung eined neuen Mitglieds verivenden. Bob: 
nungs⸗ oder Standesänderungen werben zivedmäßig auf der 
Bahllarte zu vermerken fein. Von den unmittelbaren Mit 
gliedern, die Ihren Beitrag nicht bis zum 1. März eingezablt 
haben, wird angenommen, daß fie feine Erhebung durch 
Poſtnachnahme wünſchen. Die Beiträge werden dann 
auf diefem Wege vom 15. März ab eingezogen werden. 

Seit dem 1. Januar 1925 gingen Ependen ein von den Herren: 
Dr. Friedrich Sroffe, Neu:York 5 Dollar, Hermann Kuch, Wann: 
2 im 2.4, Max Stübler, Heilbronn 2.4, Hand Poensgen, Tannenbof 

‚Lüttringhaufen 2.4, Prof. Dr. Wild. Nieder, Estilftuna (Schweden) 
b Seronen, Fritz Noch, Kottbus 4.4, General dv. Rogiſter, Wanftied 
a. d. Werra 10 4, Konreltor Suchner, Unruhſtadt 5 A, Weichäges 
rihisrat Zeiler, Leipzig 2 4. 

Erhöhte Jahresbeiträge zablten die Herren: Oberingenieur 
Abt, München 10 4, Paul Wedier, Dresden 10 4, General Albrecht, 
Bremen 5 4, Studiendirelior Dr. Baum, Ürdingen a. Rh. 5b 4, 
3.9. van Beduut, Haag i. Holland 5 Bulden, Regierungsbaumeifter 
Beermann, Düffeldorf 10.4, Negierungsbaurat Karl Fröhlich, Dres⸗ 
ben 5 4, Reichsbahnrat Bronert, Frauffurt a. D.5 4, Ss Gruner, 
Düffeldorf 5 4, Georg Gugel, ÜHlfeld (Unterfr.) 5 4 un ch Heine: 
mann, San Francisko 1 Dollar, Oberregierungsrat ulem, Gießen 
4,50 4, Mintfterlalamtmann Otto Hülfen, Berlist: Tempelbof 6 A, 
Dipl.Ing. Rob. Jaci, Erfurt b A, Ernſt Kahle in Neu⸗Jerſey 
3 Dollar, Otto v. Kellenbach, San Francisko 1", Dollar, Oberlebrer 
Hans vVehndorfer, Kaufbeuren 8,504, PB. W. Ponımerrenig, Stol⸗ 
berg (M5l.) 10.4, Oberft a. D. Bopp, Fürth 1 ®. 54, Job. Wied; 
mann, Stralfund 10 4, und Frl. Lydia Scheuble tn Banbjermafin 
(Borneo, Niederl Indien) 15 Gulden. 

Die Geſchäftsſtelle des Deutichen Sprachvereind. 
A. Ruprecht. 


Mitgliederbeitrãge für das Jahr 1925. 

1. Nach dem Beſchluß der außerordentlichen Hauptverſamm⸗ 
lung in Leipzig 1924 haben die Zweigvereine an den Ge⸗ 
famtverein für jedes Mitglied einen Jahresbeitrag von 2Reichs⸗ 
mark zu entrichten. 

2. Einzelmitglieder zahlen entſprechend ben einmbein- 
halbfachen Betrag, alfo 3 Reichsmark. Neueintretende 
Einzelmitglieder haben eine einmalige Einfchreibe- 
gebühr von 1 Reichsmark zu entrichten. 

3. Die lebenslänglide Mitgliedſchaft wird er- 
worben durch Bahlung von 200 Reichsmark. 

4. Die Beiträge ber Zweigvereine, Einzelmitglieder und 
Vebenslängliden Mitglieder im Ausland werben wegen 
der hoben Poſtgebühren ufw. auf das Einunbeinhalb- 
fache ber entjprechenden Beiträge im Inland feftgefegt. Mit 
den Zweigvereinen in Oſterreich, Rırmänien ımb der Tſchecho⸗ 
ſlowalei beſtehen befondere Vereinbarungen. 

Die Geichäftsftelle des Deutſchen Sprachvereins. 
A. Rupredt. 


Im Verlage bed Deutſchen Sprachvereins ift erſchienen: 


KRaufmannsdeutfch 
Von Auguft Engels F und 3.8. Eigen f. 
Sechſte Auflage, burchgejehen von 
Profeſſor Dre DO. Haufdild. 
Geh. in Steifpapier 1,50 .4, in Gangl. geb. 1,75 .A. 
Für unfere Mitglieder bei Sammelbeftelungen — mindeſtens 
10 Stüd — Preisnachlaß. 


2P-WERENEHEIENE N ⏑⏑ = 2 ü 
Briefe und Zuzeudungen für die Vercinsleitung find zu richten an den Vorfiger, DOberiandesgerihtspräfidenten Ernuft Dronkk«, 


Franifurt a. M., Nüfteritraße 13. 


Geldfendungen du ltarte Nr. 20:9 an den Teiitſchen Shrachterein, Berlin W80, beim Boltichedamt in Berlin NWT. 
# 2 n — en auf bie eitfehrift ud. an die Geſchäfleſtelle in Berlin 30, Nolendorfftraße 114; Fernſprecher Amt Lügom % 
— 


Veltrittserflärn 
Briefe ımd Jufendungen für die Zeitf 
für die 


{ft an den Herar 











verantmorttiiher E&hrilllciter: Hofra Max M 


eber, Direllor Brof. Dr. Oslar Streier in Berlin-Lichterfelde, W 


18: 
chärfung des Epracdgefühls an Prof. Dr. Rarl Scheffler in Braunfchiweig Leonhardeplag 5. 





Aliz die € riftleitum verantwortlich: Profef or St. DOßlar Streicher, Bpmmnaftaldireltor in Berlin. Lichterfelde, Bilhelmftra e B. 
ge fu ira N enrouihegRoroid in WienlV, Jobann-Strauß-Gaffe6. — Verlag bes ——— 
Druck der Buchdruckerei des Waifenhaufes in Halle. 
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cjer Ruminer liegt bei: Das Inhaltavergeichnis bes Jahrgangs 1924; BUNErDEN eine Ankündigung der Verlagsbuchhandlung | 
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Salle a. d. Saale, 
15. $ebeuar (Hornung) 1925 





Zeitfchrift des Deutfchen Sprachbereins 


Begründet von Hermann Riegel - Im Aufteage des lan herausgegeben von Dr. Oskar Streicher 





Inbalt: Rinder. als Spraildner. 
— Nochmals »Hulturell«. 


Bon Dr. Franz Dornfeiff. — Hauptwortſeuche. 


Bon Im⸗ Sniefe. — Die Boftafiiftent Anna Schulze « « Bon Poſtrat Lichtenberg. 


Von Prof. Dr. Karl Müller. — Mitteilungen. — 


Sprechfaal. — Bücherſchau. — Zeitungsſchau. — Aus den Biveigvereinen. — Brieflaften. — Geſchäftliches. 





Kinder ale Spracbildner. 

Es ijt eritaunlich, wie heiß ſich oft Gelehrie und Unge⸗ 
lehrte bemüben, ein gutes deutiches Wort an Stelle eines Fremd⸗ 
wortes zu fegen. Man denke nur 3.8. an die beiden Preis- 
ausfchreibden um ein deutſches Wort für »Manfcyetten« umd 
»Galed«e. Aus der Fülle der »geiftreiden Einjendungen« 
einigte man ſich auf »Röllchen« für Manfchetten und »Stnuf 
perchen« für Cakes. In früheren Zeiten nannte man Die 
Manfchetten Stulpen, — warum blieb ınan nicht bei dieſer 
in manchen Gegenden bon alteröher noch heute beſtehenden 
deutfchen Bezeichnung? Und Cakes nennt mein Junge ein- 
fach »Blätzcyen« und unterſcheidet »Rollenplägchen« und »Schach⸗ 
telplätchene und »einzelne Plägchen« je nah der PBadung-. 
Die fogenamten »Albertcales« nennt er aud) »Talerplägchen«. 
Wührend Erwachſene lange und oft bvergeblid nad einem 
Wort fuhen — wobei eben meijt etwas »Gefuchtes« heraus⸗ 
kommt —, ift es merkwürdig, wie wenig verlegen kleine Kinder 
um eine Bezeichnung find, ja mit welch verhlüffender Sicher- 
heit fie manchmal den Nagel auf den Kopf Ireffen. Fehlt 
ihnen ein Wort, fo erfegen fie e8 ohne langes Veſinnen durch 
ein anderes. Daß mandje Kinder die Tätigkeit an Stelle des 
Hauptwortes fegen, dürfte nicht unbelamt fein. So nannten 
Kinder zwifchen drei und fünf Jahren, die ich in meinem 
früheren Kinderheim hatte: einen Bleiftift die Schreibe, ein 
Rad die. Drede, einen Baullog die Baue, eine Zeitung die 
Refe, eine Trompete die Blaje. Die treffenditen Wortbile 
dungen fchuf mein eigner fleiner, jegt fünfjähriger Junge, der 
mit 2'/, Jahren die Sprache bereits jo beberrichte, daß er 
fein falfcdes, verlaudermelichtes Wort mehr brauchte und gute, 
flare Sätze bildete. Dbrigend kauderwelſchen Kinder meift 
nur deshalb, teil die Ertvachjenen felbft mit ihnen »Tatfchen« 
zu müſſen glauben, anftatt mit ihnen von Anfang an gut 
und richtig zu ſprechen. 

Etwa 2'/,jährig bezeichnete mein Heiner Karl den Voll» 
mond mit Rundmond. Belehrt, daß es Vollmond heiße, 
erllärte er: »Ein Topf ift voll, der Mond ift doch kein Topf, 
der Mond ift rınd«, und ift 618 Heute unbeirrt bei feinem 
»Rundmond« geblieben. Mit drei Jahren erlebte er, daß der 
Blig in ben Lichtmaft dor unferem Haufe einjdhlug, was, 
zumal alle elektriſchen Lampen erloſchen, großen Eindrud auf 
ihn machte. Als er einige Monate darauf etwas bon einen 
Geivitter erzählen wollte und ihm das Wort Blig nicht ein» 
fiel, fagte er ftatt deſſen »der Lichtmaftzerichlagere. Für 
das Wort »rangieren« prägte er, noch nicht vierjährig, daß 
prächtige, deutihe Wort übergleifen, für Signalftangen 
»Richtzeiger«. ALS er auf einem Spaziergang durch die Fel⸗ 
der nicht auf das Wort >pflügen« kam, fagte er kurzweg 





»unfelden«. Als er fi) am Dorn einer Nofe ftadh, fagte er: 
»Die Roſe dorut«. Als er fich an der Brenneſſel verbrannte, 
fagte er: »IAch babe mich geneffelt«. Als er fi an einer 
bergoldeten Ruß die Finger goldig machte, fagte er: »Die Nuß 
goldet«e. Weht draußen der Wind, fo beißt e8 bei ihm: 
»Es windet« Und die Surrende nennt er die »Singe⸗ 
bubene. GSpaßig ift’s, mit welchem Eifer er — kaum be- 
wußt wohl — doch gegen Fremdwörter anlämpft. Als im 
Eifenbahnabteil ein gegenüberfigender Herr von »Waggon« 
Iprad), fagte der Kleine, faſt Fünfjährige zu ihm: »Ich glaube, 
Waggon ift fein deutjches Wort, Du mußt ‚Wagen‘ fagen!« 
Und als einmal jemand nad feiner »Mama« fragte, erflärte 
er: »Ich babe feine Mama, ich babe eine Mutter. Weißt 
Du, wir Deutſchen fagen nämlich Mutterl« 

Dan kann wohl mit Schiller fagen: 

»Was fein Verſtand ber Verftändigen ſieht, 
Das übet in Einfalt ein lindlid) Gemüt.« 

Die erwachſenen Sprachverbeſſerer und Sprachverderber 
aber mögen ſich an ber Einfachheit und Selbſtverſtändlichkeit 
der Kinderſprache ein Beifpiel nehmen. Julie Knieſe. 


»Die Poftaffiftent Anna Schulze.< 


Die Neuregelung der Beamtenverhältniffe bei der Deutfchen 
Reichspoſt hat den weiblichen Beamten einige neue Titel ge- 
bradt. Während man aber bis dahin den Poſtgehilfen unter» 
ſchied von der Boftgebilfin, den Poftagenten von ber Poſt⸗ 
agentin, hat man jet die vorhandenen Titel für männlidye 
Beamte einfach aud) auf die weiblichen Beamten übertragen; 
die Poftgehilfin wird allo als Boftaffiftent und fpäter als 
Poſtſekretär angeftelt.e Da Poſtaſſiſtent und Boftfelretär 
zweifellos den männlichen Artilel verlangen, fchrieb man an⸗ 
fangs: »Der Poftaffiftent Anna Schulze ujm.« Das Sprach⸗ 
gefühl ſträubt fid) natürlich gegen eine ſolche Zuſammenſetzung, 
und fo ging ınan bald dazu über, der Anna Schulze ihren 
weiblichen Artilel zugubilligen, fo daß man nunmehr amtlich 
fhreibt: »Die Poftaffiftent Anna Schulze bat ihren Urlaub 
angetreten.«e Aber auch dieſe Form iſt ınerträglid. Ein Aſſi⸗ 
ftent ift num einmal etwas Männliches, und keine minifterielle 
Verfügung kann daraus etwas Weibliches maden. Der ein« 
zige Ausweg ift der, daß man die entipredhende weibliche 
Form verwendet, alſo Alfiftentin, Selretärin. (Zu vergleichen die 
Gutsſekretärin, bie Affiftentin in der Selinit ufiv.) Die Deutfche 
Reichspoſt, die feit Stephans Zeiten ſtets auf gutes und reines 
Deutſch gehalten Bat, wird fich ficher nicht nachſagen laſſen, 
daß fie fich einer Vergewaltigung unferer Mutterſprache ſchuldig 
gemacht babe. 
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Wie fleht es nım in dieſer Beziehung bei anderen Ber» 
waltungen aus? Der Fachzeitſchrift eines weiblichen Ver⸗ 
bandes ift folgendes zu entnehmen. 

An weiblichen Beamten find beichäftigt: | 

im Reichsarbeitsminiſterium 1 Minifterialrat, 1 Ober» 
regierungsrat uſw. 

im Miniſterium des Innern 1 Regierungsrat uſw. 

im Reichswirtſchaftsminiſterium 1 Regierungsrat, 1 ftellv. 
Direktorin uſw. 

im Preuß. Minifterium für Handel 1 Regierungsrat ufw. 

im Preuß. Minifterium für Wiſſenſchaft 1 Minifterial- 
rat uſw. 

im Bereiche des Preuß. Minifieriums für Wifjenichaft 
5 Oberfchulrätinnen, 5 Oberftudienrätinnen uſw. 

im Bereiche des Preuß. Miniftertums für Vollswohlfahrt 
verfchiedene Dezernentinnen ufiv. 

Alſo auch hier übertviegend eine Mbertragung der männ« 
lichen Titel auf weibliche Beamte, aber auch verfchiedentlic 
die richtige Bildung der weiblichen Form: Schulrätinnen, 
Studienrätinnen. Daß die Frau Schulrat N. etivad ganz 
anderes ift als die Frau Schulrätin N., ſei nur nebenbei erwähnt. 


Wie ftellen fih num die weiblichen Beamten zu nnferer. 


Stage? Nach meinen perfünliden Erfahrungen legen fie in 
der Mehrzahl Wert barauf, denſelben Titel zu führen wie 
die männlicden Beamten, und zwar unter Hinweis auf Art. 
169 und 128 der Reichsverfafiung. Aber merken denn bie 
Frauen nicht, einen wie ſchlechten Dienft fie Ihrer Sache er⸗ 
weifen? Die in der Verfaſſung verbürgte Gleichjtellung der 
Geſchlechter in rechtlicher Beziehung bedeutet doch nicht, daß 
die Frau den Mann nachahmt in Titeln und Außerlichleiten; 
fie kann in unferem Yale nur den Sinn haben, daß die Sekre⸗ 
tärin nicht Geringeres iſt ald der Gelretär und daß bie 
Affiftentin dem Affiftenten gleichftebt, aber jpradjli muß ein 
Aſſiſtent von einer Afliftentin unterfhieden werden, und ſomit 
kann e3 nur beißen: 
Die Boftaffiftentin Anua Schulze. 


Breslau. Poſtrat Lichtenberg. 


Nochmals »kulturell«. 

In der Beitichrift 1924 Sp. 4ff. bat Prof. Bruno Meyer 
anfllärend über die Wörter auf ⸗al und »ell geſprochen. Zur 
Geſchichte und Beurteilung diefer befonders hartnädigen Fremd⸗ 
linge lann noch einiges gejagt werden. Ein Wort wie Tultu- 
rel! ift weder durch den Tadel »geſchmacklos« erledigt, noch 
war sell um 1870 im allgemeinen eine neumodiſche Endung.’) 

Es ftebt im Deutſchen nicht nur fo, daß »es eine Anzahl 
bon Wörtern gibt, die, von demjelben Stammtvort abgeleitet, 
beide Endungen tragen, während im Franzöſiſchen nur 


1) Auf Sp. 5 wird vermutet, daß das Wort »kulturell« in ber 
Zeit von 1868— 1870 aufgefommen fei. »Das ſtimmt«, fo ſchreibt 
uns dazu Herr Woldemar Mette in Hannover; »denn Ludwig 
Anzengruber ſchrieb im Jahre 1870 — wahrſcheinlich gleicy 
nach der Erftaufführung feines » Pfarrers bon Kirchfeld« am 
Theater an ber Wien am 5. November 18570 — in einer 
für Julius Duboc beſtimmten Aufzeichnung über fein Leben 
u. a.: »... Es mangelte der Volksbühne nod) mehr als andereıt, 
die bon den Dichtern vergangener Beiten zebren lönnen, an 
einem Nevertoire — obne ein ſolches gab es aber feine Miffion 
für diefelbe, weder eine lünſtleriſche, noch eine Fulturelle... .« 

Wie Eduard Blocher »Aulturell« einaudeutfchen denkt, ift 
den Lefern aus der »Schweizernummer 1924 Sp. 176: ⸗Kul⸗ 
türlich? — Warum nidt?« nod) frisch in Erinnerung. 

Schriftltg. 
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immer die eine oder die andere Endung au demſelben Worte 
gebräudglichift«, fondern beieinigen hat der Gebrauch gewedgfelt. 
Goethe z. B. fchreibt nationel. Ferner kommt audy in Fran 
zöſiſchen »al und »el am felben Wort vor: es gibt ideal und 
ideel, cultural und — infolge deutſchen Einfluffes — culturel; 
dies freilich och nicht ange, da culture im Franzöſiſchen bis 
bor kurzem »(Schul⸗) Bildung« bedeutete und fich erſt unter 
dem Einfluß des Deutichen als gehobener Ausdrud für eivili- 
sation eingebürgert bat. Im Krieg unzähligemal als leur 
koultour begeifert, wird e8 jett wieder gemieden. Aber das 
Franzöſiſche ift ja für den deutſchen Fremdivortgebraud) gar 
nicht jo wichtig. Man follte aufhören, den Fremdivörtern 
außer ihrem Vorhandenſein ein freies Umgehen mit franzö— 
ſiſchen Spradibefiandteilen als beſonderes Verbrechen borzius 
werfen. Es ift eher ald eine Art ſprachlichen Wagemuts zu be» 
grüßen, ähnlich wie bei der fog Volksetymologie, ein Wagemut, 
der gute Auefichten für Verdentfchungen eröffnet. Wenn man 
unfre Beiwortgruppe zu ſehr vor dein Sintergrund des Fran 
zöſiſchen fieht, jo ift das aud) deshalb fchief, weil hier min⸗ 
deſtens ebenjo wichtig wie das Franzöſiſche das Gelehrten: 
latein ift. Die Beitvörter auf al kommen zunächft von diefer 
Seite, und es ift dabei gleichgültig, ob fie auch im Franzö⸗ 
fifyen vorhanden find. Real, ideal, formal, rational, fpezial 
ftammen aus der Scholaftil. Auch die Iange Ausſprache des 
sal im Gegenfag zum Frangöfiichen zeigt, ahnlich mie andere 
Gruppen bon Fremdwörtern, 3. B. die auf „tät, ⸗ismus, sil, 
daß man da im Deutfchen mehr einen gelehrt gewid)tigen als 
einen Teden franzöſiſchen Ton anftrebt. Nur Die Betonung 
auf der Endfilbe «tät und ⸗ik 3.8. in Muſik, Rubrik, Bolitif 
ift al8 Denkmal aus franzöfelnder Beit geblieben. Die beut- 
ſchen Schreiber feit 1650 mußten trog ihren aus Paris be 
zogenen gelodten und gepubderten Verlängerungsfalichhaar, daß 
uns der »galliihe Sprung« nicht gelingt, fie wollten daher 
mebr latinifierend international fein. 

Nun aber zur Frage der Eindeutſchung. Meyer hat den Be- 
beutungsnuterfchied je nad) der Endung body nicht richtig 
getroffen. Er meint: »Die Endung »al bezeichnet die Grund 
bedeutung, dagegen die Endung »ell eine abgeleitete«. Viel⸗ 
mehr find die auf ⸗-al Zugehörigkeitsbeiwörter (griech. ktetika 
latein. poſſeſſiva genannt), dagegen die auf ⸗ell Eigenſchafts⸗ 
beimörter. Ichaufbabe diefen vernadjläffigten Bedeutungsunter: 
fhied bingewiefen in der Germaniſch⸗romaniſchen Monats⸗ 
fchrift 9 (1921) 193—200, und er iſt in den neueften Dar: 
ftelungen ber Satzlebre zu finden, 3. ®. bei Behaghel, Deutfche 
Syntax I, Heidelberg 1923, ©. 142; Wadernagel, Vorlefungen 
über Syntax IT, Bafel 1924, ©. 65— 75. Zur Verbeutlidhung 
gehe id) die Beilpiele Meyers nochmals durd). 

Auf sell find die Wörter Eigenfhaftsbeiwörter, aus 
und nad) dem Franzöfiſchen, und befagen im Verhältnis zu 
ihrem Stammtort: gemäß, nad) Art von. Eine formelle Bes 
handlung ift eine nach Art von Form, fie tut nur der Korn 
Genüge; eine materielle Gefinnung iſt eine nad) Art von 
Materte, eine auf die Materie gerichtete; ein rationelle Ver⸗ 
fahren ift eines, das dec ratio gemäß ift; ein reelles Gefchäft 
ift ein der Sache gemäßes, es tut wirklich der Sache Genüge, 
d. h. man wird nicht betrogen. Diele Eigenſchaftsbeiwörter 
laffen fi wohl inımer leicht verdeutſchen: amtlich einwand⸗ 
freie Behandlung, außerliche weltliche Gefinnung, vernünftiges 
oder fparfanmes erfahren, anftändiges, ehrliches Geſchäft. 

Um fo ſchwerer verbeutfchen ſich die Zugehörigkeits— 
beiwörter. Mit deutfchen Sprachmitteln lafien fie fich meift 
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nur durch Zuſammenſetzungen wiedergeben, kulturelle Auf⸗ 
gabe — Kulturaufgabe. Will man aber nicht auf dieſe Weiſe 
der Dingwortſeuche verfallen, fo muß man in der Art ums 
fchreiben, wie man die entiprechenden lateiniſchen Vokabeln 
auf der Schule let: bellicus zum Strieg gehörig, den Krieg 
betreffend. Um zu den Beispielen Meyers zurüdzulehren: 
. formale Bildung ift FKormbildung; der materiale Grundfag 
ift der die Materie betreffende, auf ihr beruhende Grundfag; 
rationale Zahlen find zur ratio gehörige, in den Bereich der 
ratio fallende Zahlen; reale Bildinig ift Sachbildung ufiv. Es 
find alles Zugebörigfeiten, feine Eigenfchaften (weitere Bei⸗ 
jpiele find in meinem angeführten Aufjag zu finden). 

Bie fehr fid) die Zuſammenſetzung, die im Deutichen 
allein die Zugehörigkeit bezeichnet, und die fremden Zuge⸗ 
hörigkeitsbeiwörter auf »al zueinander hingezogen fühlen, zeigt 
die aud) don Meyer angeführte Tatſache, daß mauche ⸗al⸗Bei⸗ 
twörter, denen «ell-Gegenflüde zur Eeite ftehen, nur in Zu⸗ 
jammenfegungen vorkommen: Differential: («gleijung, + rech⸗ 
nung), Eventuals(sfal), Experimental. (sphufif), General: 
(snemner, «direltor), Individual (« pfychologie), Kondentionals 
(s jteafe), Kriminal- (roman, »beamter), Bartial- ( obligation), 
Potential: (- Differenz), Spezials(«gebiet, sarzt). Stinderleicht 
zu verdeutichende Gegenbeifpiele mit den entſprechenden Eigen 


ſchaftsbeiwörtern auf sell zeigen fofort ben Unterſchied: »das 


ift mir nicht differentiell genug«, fagt der Snob, eventuelle 
Vorlebrungen, experimentelles Verfahren, generelles, indivi⸗ 
duelles, ſpezielles Merkmal, Tonventionelle Art, Triminelle 
Handlung, ein materieller Herr, partielle Übereinftimmung, 
potentielle Energie. Yujammenfegungen mit »ell» Beiwörtern 
find wohl unmöglid. Die nur in Bufammenfegungen er» 
baltenen =al-Beiwörter find Leichen auf dem Zug ber Bei» 
wortzufammenfegung, die Heute in fo auffallender Weife 
nnierer Sprache em hurzangebundenes techniiches Gepräge 
geben will, vgl. Reuauflage, Vollheringe, Kleingewerbe, Spät- 
zeit uſw. 

Damit kein Mißverſtändnis enifteht, fei betont, bat die 
Scheidung fonft durchaus micht mit den beiden Endungen »al 
und sell zuſammenfällt, fondern nur bei den eben behandelten 
Beifpielen unb auch da ficher nicht für ewige Zeiten. Wie 
oft lieft man ſchon jegt von formellen Unterſchieden! Ander⸗ 
feits ift das ſehr alte ideal (ſſchon Martianıs Capella bat 
idealis) längft in mehreren europäifdhen Sprachen zum Eigen- 
ichaftSbeitwort geworden im Sinn bon »nach Art don Idee«, 
d. h. vorbildlich oder felbjtlos, und das bat bewirkt, daß als 
Zugebörigleit3beitvort ein ideell Danebentrat, alio das gerade 
umgelehtte Verhältnis. Neben originell jteht original faft 
gleichbedeutend, nı gehobener. 

Erſt nachträglich entdedte ich, daB in diejer Zeitjchrift auch 
fon früher einmal bon diefen Dingen die Rede geweſen ift 
in einem Beitrag von Karl Schneider, 1911 Sp. 210ff., der nach 
Anfiht der Schriftleitung »einen wirklichen Mangel, eine 
empfindliche Lüde in der VBildfamkeit unfrer Mutterfpradje in 
helles Licht ftellt«. Unter der Mberfchrift »Zur Nusgeftaltung 
der deutichen Sprade. Ein Vorſchlag« riet er, Ableitungen 
auf sfchaftlich zu bilden, alfo 3. B. ftatt konfefjionelle Kämpfe 
bekenntnisſchaftliche Kämpfe zu fagen, vernunftihaftlid) für 
rational, ſtoffſchaftlich für materiell. Das bat fidy nicht ein- 
gebürgert, obwohl es mitunter annehmbar wäre wie tatſachen⸗ 
ſchaftlich für pofitiviftifch, adelſchaftlich für ariftolratiid. Man 
ſteht Hier nad) wie vor zwiſchen den beiden Übeln: Fremdwort 
oder Dingwortfeuche. 


Weshalb das Deutſche das Yugehürigleitsbeimort hat 
fallen laſſen, erflärt fidy wohl fo: das Ausfagewort (Prädilats- 
nomen) in einem Gag mit bein Beitwort »fein« bat früh die- 
jelbe Form wie das Ilmftandswort (Adverb) angenommen. 
Alſo: ein gut-er Mann, der gut⸗e Mann, aber: der Mann 
iſt gut tlatein. bonus), gleidjlautend mit: ber Mann läuft 
gut (latein. bene), und fo beſchränkte fi das Beitvort 
darauf, das Wie, nit das Was zu bedeuten. Es wurde 
ausschließlich Eigenfchaftsiwort, weil wir das Zeitwort »fein« 
Iyntaftifch gleich mit den übrigen Zeitwörtern behandelt haben. 
Die Frage fchiebt ſich alfo zurüd und lautet: Weshalb hat 
das Deutſche das »jein« am twenigften als »Kopula« und meiſt 
als Zeitivort behandelt? Die Antwort führt faum in jenen 
hoben Bezirk, wo man die Seelen der Völker aus gramma- 
tiſchen Eigentümlichkeiten der von ihnen geſprochenen Sprachen 
dentet (al8 ob etiva die Deutichen das Sein als Tätigkeit 
empfunden hätten und eben die Fleißigen, Tüchtigen, die ⸗Dyna⸗ 
miſchen«, ewig ſich Wandelnden, ſich höher Entwidelnden 
wären...) Vielmehr trägt wohl ein überall möglidyer 
Wechſel des fpradjliden Geſchmacks die Schuld: das Ver⸗ 
ſchwinden des »primitivden Xriebes, die übrigen Sapglieder 
dem Subjelt möglichſt anzupaflen« (Wadernagel a. a. O.). 

Baſel⸗Lörrach. Dr. Franz Dornſeiff. 


Hauptwortleuche. 


Auch in unſerer Zeitſchrift iſt wiederholt die Tatſache ver⸗ 
merkt und gerügt worden, daß unſere Sprache in neuerer Zeit 
an der Sucht leidet, aus allen möglihen Redensarten und 
Sprachformeln Hauptmwörter zu bilden, am meiften folche auf 
unge. Un ihrer Schöpfung beteilinen ſich alle Seife der 
Schreibenden, ganz bejonders aber die Beamten in den Stanz» 
feien. Keine Redewendung ift fo umftändlih, daß fie bort 
wicht zu einem Hauptwort zufanımengeballt werden könnte. 
Bir find längſt Hinausgelommen über Wörter wie Kräfte: 
zeriplitterung, nach v. d. Babeleng, Sprachwiſſenſchaft S. 447, 
eine Verkürzung aus dem Sage: daß er feine Sträfte zer- 
iplitterte, oder wie Glattſtellung, die an der Börfe erblühte 
aus der einfachen Verbindung glattftellen, über die Außer⸗ 
achtlaſſung, gebildet nach der älteren Freilaffung, über bie 
Habhaftiverdung, der die Gewahrwerdung (Menantes 1706, 
Sat. Roman ©. 108: fonder jemandes ©.) und die Quintus- 
Werdung (Jean Paul, Qu. Fixlein 4) voranging. Die Kanz⸗ 
lei arbeitete mit Vorliebe fog. präpofitionale Wendimgen zu 
Hauptwörtern um, obne fid) andere Bildungsmöglichleiten 
entgehen zu lafien (man denke an die Berbeamtung, die Ber 
zuſchuſſung u. a), Schon die alte Kanzlei fannte ſolche Hanpt- 
woribildung: mit zu Gemüthführung (Döpler 1693, Schau⸗ 
plat berer Leibesftrafen ©. 379), duch zu Hülff Nehmung 
anderer Berfonen (Bolg 1731, Teutſche Nebensarten ©. 10, 
109); vgl. ex fragt nad) der Urſache der nicht zu fi) Nehmung 
der Suppe: Melifins 1644, Galinde ©. 146). In der neueren 
erwuchs die In⸗ und Außerkraftjegung, die Inftandfegung ſamt 
der Wiederinftandfegung, die Iufreiheitjegung, die In» und 
Außerbetriebfegung, Inanklagezuſtandverſetzung, Wußerfer]- 
bebungfegung (dev Grumdftener), In⸗Wartegeld⸗Verſetzung 
(fo Leipziger Lehrerzeitung 1913, Nr. 37, ©. 554), zuruhe⸗ 
jegungshalber. 1915 ſchrieben Die Zeitungen bon ber In— 
Fahrt⸗Setzung eines modernen Hamburger Dampfers. Sim- 
mel 1900, Philoſophie des Geldes ©. 419 ſpricht von den 
häufigen Bugeldefegungen der Bauern im borigen Jahrhun⸗ 
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da gibt es die Inrechnungsſtellung, Indienſtſtellung, Zur⸗ 
dispofitionsftellung, Inmwegfallitellung (neben Inwegfallbrin⸗ 
gung), ISnabgangftellung (3. B. von geftohlenen Deden), Zur⸗ 
beratungftellung, Burabftimmungftellung, Zurverfügungſtel⸗ 
lung. Da man nicht mehr anzeigte, fondern zur Anzeige 
brachte, nicht mehr vorſchlug, ſondern in Vorſchlag bradıte, 
fo nıußte man die Hauptwörter Zuranzeigebringung und In» 
borfchlagbringung und im Anſchluß daran Zurannahmebrin⸗ 
gung fcharfen oder ftilgemäß zur Herborbringung bringen. 

Da man ihrer dringend »benötigte«, bildete ınan die »In⸗ 
bieiwegeführung« (in mündlicher Rede am 15. Oft. 1908 vom 
Stabdtverordbneten Thierfelder in Dresben gebraudjt), die In⸗ 
betrachtziehung, Inerwägungziehung, Fürtot⸗ uud Fürerle⸗ 
digterklärung, gar nicht zu reden bon der Zugrundelegung, 
Snftandhaltung, Inbrandftedung. Auf die Frage nach der 
Veranlafjung eines Einbruchs antwortete ein Poligziſt: 
Schuld daran ift eine Kafjenfchlüffelanftedenlaffung — man 
fieht, die Liebe zum Hauptwort ift auch in den. niederen 
Beamten mädtig. Aber auch vd. Liliencron ift ſolchen Bils 
dungen nicht abbold, 3. B. fchreibt er Aus Marſch und Geeft 
(8. 3, 315): Seine Hauptbeſchäftigung bildete bie Inordnnungs 
baltung der Bibliotbel. 

Doch feien wir nicht ungerecht gegen die Sanzleil Sie 
ift in die Wörter auf «ung nicht fo vernarrt, fie verhält 
fih gegen beren Belämpfung nicht fo verftodt, daß fie nicht 
auch anders könnte. Wie wir im Laufe der Zeit bejonders 
die Teilnehmuug, die noch Goethe gebraudjte (Theatral. Sen- 
dung ©. 162,188; auch Salgmann 1785, Carlöberg 4, 311), 
duch Teilnahme erjegen gelernt haben, fo gebraudjt bie 


beutige Kanzlei nicht mehr Zubülfenehfmung, fondern nad. 


dem Mujter von Abe, Une, Auf⸗ Aus» und Einnahme Zur 
hilfenahme, außerdem Entnahme, Bezug. Kenntnis» und 
Maßnahme, die uns nicht im geringften auffallen, wenn fie 
auch im Zuſammenhange oft ganz überflüffig find: ohne Zu- 
bilfenahme von = ohne (meift auch die Verbindung von snahme 
. mit Abſchrift, Empfang, Einficht, Kühlung, Stellung uſw); 
neben Gefangennehmung (Verhaftnehmung bei Albrecht 1790, 
Europen® Götter 1, 199) fette ſich Gefangen» und Inhafts 
nahme durch, fogar Einvernahme für Einvernehmen. Emp⸗ 
fangnahme fieht die Kanzlei nicht als »eintwandfrei« an: daß 
bie ältere Zeit dad Verbälinismwort ebenjo beifeite ließ wie 
das rückbezügliche Fürwort, diefer Leichtſinn läßt fid) mit der 
amtliden Genauigleit und Gewiſſenhaftigkeit nicht verein« 
baren: daher jchreibt man Inempfangnahme; aud die Ins 
beſchlagnahme wird wohl noch als »richliger« erlamıt werden, 
ebenfo die Indrudlegung ftatt der bisher üblichen Drudlegung 
(29. Dez. 1910 Oberbürgermeifter Beutler). Schreibt und fagt 
man doch aud) Ingebrauchnahme, Inbenutungsnahme (das 8 
bat zwar feine Berechtigung, aber e3 behauptet ſich (f. Ziſchr. 
1914 ©p.126), Inanspruchnahme (Mebrinanfpruchnahme), Jube⸗ 
trachtnahme. Was hiudert die Inausfichtnahme von Wörtern 
wie Juſchutznahme, Zufluchmahme, Inachtnahme u. a. m.? 
Nur erwähnt fei das Gegenjtüd zu den «nahme» Bildungen, 
die Inbaugabe (bon Schiffen), vgl. Herausgabe gegenüber 
Herausgebung bei Glaffey 1736, Anleitung ©. 6. 

Es war nötig, auf dieſe Sanzleierrungenfhaften einzu⸗ 
gehen, wenn ber Foriſchritt fo recht ins Auge fallen (»in Die 
Erſcheinung treten«) follte, den heute die Sprache, befonders 
die Wortſchöpfung unferer Schriftfteller gemacht bat. 

Ich will nicht viel Aufgebens Davon machen, daß man ganze 


18. Jahrhundert fähig. Da war bie Nberfegung des feit dem 
17. Jahrh. fehr beliebten Sätzchens je ne sais quoi allınählid) 
üblich geworden. Die franzöſiſche Form findet ſich als Haupt⸗ 
wort nod) bei Hippel 1778 (Lebensl. 2, 141: Ehemals verliebte 
man fid), um franzöflfh und das Feine der Sprade, das je 
ne sais quoi zu lernen) und Sean Baul: ein gewiſſes je ne 
sais quoi (Giebentäg 333, Unſichtb. Loge 37), ja noch 18% 
in Kürnbergers Erzählungen 1, 42.2, 93. Wieland verdeutjcht 
(Jdris 16, 55 Hempel): ein, ichweißnichtwas, verwehrte mir —; 
noch Spitteler, Lit. Gleichn. 6 jagt: etwas, mir fehlt der Name, 
ein gemwifles Ich⸗weiß nichtwas; andere machten daraus ein 
unnennbares Etwas (1809 Journal der Moden 24, 59) oder 


rätjelhaftes Etwas (Holtei 1863 Legt. Komöd. 1, 147; 2, 301), 


Gtilgebauer aber (Götz Kraft 1, 31) ein undefinierbares Et» 
was. Die Verhauptwörtlichung des franzöſiſchen Modeſätz⸗ 
chens reicht an die heutige Wortlunjt ebenſowenig heran wie 
die vollsmäßigen Vergißmeinnicht und andere Befehlswörter 
oder wie die bon Hegel und feiner Schule in die Welt ge: 
fetten Ungetlime: das Nichtandersfeinfünnende, die Nurauf- 
gottbezogenheit (Gutzkow), der überfättigte Geſpanntſein⸗Wol⸗ 
ler (Holtei 1863, 2. Fomöd. 1, XI), der Warten» Könner und 
Niesfertig- Werder (Kürnberger 1, 444), der Madht-haben-wol- 
lende, der Auch-habenswollende (Strafier, Piycyologie 325), 
bon Spottgeburten wie Ding-ansfichelichleit (E. v. Hartniann 
bei Mauthner, Ber. Mufter 1, 35) gar nicht zu reden. Es 
gebt über alle bisher geübten Wortbildungsfünfte hinaus, 
wenn Fontane (Stechlin 130) einen fentimentalen Habe⸗nun⸗ 
ah- Mann zufiande bringt, Raabe 1883 (Im alten Eijen 
3, 5, 145) eine Droſchke⸗erſter⸗Klaſſe⸗Geſellſchaft, Straſſer 
©.343 nicht nur eine Halb» und. halb- Stellungnahme, fon« 
bern auch ©. 506 eine AlS+ob- Kollektiv» Seele (dann: Schein. 
folleftivfeele). Spitteler (Olymp. Frühling 3, 78) läßt feinen 
Poſeidon om Ich-einzig-Wahı leiden. Ale dieje Wörter 
könnte man als kühne Gelegenheitsbildungen anfehen, wie 
fie ſich ſchon früher vereinzelt finden, 3. B. in Goethes Briefen: 
Nichtbriefichreibegefinnungen (1772 an Keſtner, Weim. Ausg. 
2, 43), bei Herder: Sih-Anfteller für Simulanten, bei Tied: 
Klugſichdünker (f. Baul, Gramm. 5, 133), bei Gerftäder 1855, 
Nach Umerila 2, 130: Geh-zur- Slirhe-Stleider — als Nach⸗ 
ahmung könnten die Los⸗von⸗Rom⸗Bewegung und bie ameri- 
kaniſchen Komme⸗zur⸗Kirche⸗Feldzüge erflärt werden. Eine ber 
vielen »Kriegsorganiſationen« war die Gold: in⸗die⸗Reichs⸗ 
bankl⸗Organiſation — aud das gewiſſenhaft gejegte Aus⸗ 
rufzeichen konnte das fo viel gebrauchte Wort nicht abjchreden, 
an ben Tategorifchen Imperativ »beranzutreten«. 

Man wundert fi, daB man noch nicht eine Schmücke⸗dein⸗ 
Heim⸗Reklame gebildet bat. Scherzerzeugniffe mögen ja nad) 
wie vor fich fehen und hören laſſen, fo der Küßmichwenndu⸗ 
fannftbut, der freilic) nordifcher Herkunft ift (8. Jäger, Kri⸗ 
ftianiasBohbeme 258) Bierbaums (1, 350) Schnurrbartesijt- 
erreichtigfeit zeigt tvenig von ariſtophaniſchem Wi, der in Über» 
fegungen u. a. eine Mantelnachdemwinddrehung ermöglichte 
(j. Btichr. f. diſch. Wortforſch. 12, 246). 

Bor Namen technifcher Erfindungen wie Schwerer⸗als⸗ 
dies Luft- Mafchine möchten wir aber bewahrt bleiben. 

Das alles ftelt doch nur Einzelwerl dar, um nidt 
zu fagen Stüdiverl, angefichts der zeitgemöfjiichen Vorliebe 
für die zum Hauptivort gemadjte Nennform. 8 liegt offen 
bar »Methode« in dem Streben, ganze Süße zu erjegen, 
indem man Nebensarten und Spradjformeln mit allem, was 


—— 
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drum und dran Bängt, in der Nennform verhauptwörilicht. 
Sieht man ab von Knigges Alleſchulen⸗mit⸗durchgemacht⸗ 
haben (f. Immermann, Schr. 18, 196) und von Immermanns 
dem Zerftreutfein verfallenem Tage (1836, Epigonen 6, 9 
S. 386 Reclam), fo fcheint Gutzkow den Anfang gemadit zu 
haben 1852, Aus der Knabenzeit (W. 1, 38): die Kibige mit 
ihrem beinunter(l)fchlagenen WiederBindlaufen. Im Zauberer 
von Rom fpriddt er don Herangewachſenſein, Altgeworden⸗ 
fein, fbergetretenfein zur proteftantijchen Seite, Nichtglauben- 
wollen des Greiſes, Suchenmüſſen eines Freundes ufv. Nur 
ein Beifpiel ift von Kiimberger anzuführen (Schr. 2, 60): das 
ift unverſchämt bis zum Nuteneverdient-baben. Wenn Storm 
6, 531 neben ber Nachhauſekunft auch das Nachhauſekommen 
darbietet, fo will das nicht viel befagen gegenüber beim 
Wieder. zur Tage-fommen, das Raabe 1873, Pechlin ©. 188, 
und dem So⸗nach⸗drei⸗ Uhr⸗-Morgens⸗Nachhauſekommen, das 
er 1888, Leo (3, 3, 365) verbrach. Ebenda (S. 355) Iefen 
wir von einem Aufenthalt im feligen Nichtsmehrvonſichwiſſen, 
dem 1884 (Unruh. Gäſte 3, 2, 486) ein tveltmännifches Zur 
benebnten-wiffen voranging; das bier glüdlich unterdrüdte fich 
würden die neueſten »gewifjenbafteren« Schriftiteller ſchwer⸗ 
rich fich verfneifen können; Alte Nejter 2, 2 (5. 164) Steht es 
auch bei Naabe: zwiſchen meinem mühſeligen Sich-wieder⸗ 
auf⸗ſich⸗ beſimnnen. Ein Verzweifelter mag ja rufen: 's ift 
zum durch die Dede fpringen (1876 Horacker 2, ©. 7), unge⸗ 
rechtfertigt aber erſcheint (1876 Schüdderump ©. 131) das fort⸗ 
wäbhrende In⸗den⸗Weg⸗fahren, (ebenda) das In⸗und⸗auf⸗ 
Schulen⸗gehen. Raabe braucht nicht nur ein Kopf⸗üÜber⸗aus⸗ 
den⸗Kojen⸗poltern (1861 Leute ja. d. Walde 1, 5. 121), ſondern 
auch ein Jahrhunderte langes Ald-feurigere-Mann=-berumgeben 
(Bom alten Proteus 3, 145) und ein den Eierfchalen-Anderer- 
Nachgehen (Srähenf. Gefch. 2, 143). Das Hundevolk ift außer 
ſich mit Bellen, Anfpringen, Feſt⸗auf⸗die⸗vier⸗Füße⸗ſtellen 
(Meifter Anton S. 418 — 4, 2,3). Er lkaun nicht anders als 
von Einander- einen» Gefallen-tumn ſprechen (1898 Haſtenbeck 
25 = 3,6, 17), femer von Leuten, deren gegenjeitiges Mit- 
einanderbekanntwerden erwünfdt ift (SH. Lugau 189), vom 
Abgeführtwmordenfein (Hom von Wanza 7, ©. 50), von ben 
Annehmlichleiten des Endlich» einmal» unter: fich-feinsd (1880 
Deutſcher Adel 11, ©.76) — das alles kann nicht zu ben Vor» 
zügen von Raabes Schreibmweife gerechnet werden. Aber auch 
ber wegen feines »Stils« fo viel gepriefene V. Hefe weiſt 
ſolche Zeichen eines Deutichverderbers auf: 1872 Stinder d. 
W. 1, 13: diefes gefchäftige Sich-den-Himmel-verdienen-wollen, 
1873 Nov. 4, 134: ihr zweckloſes In⸗den⸗Tag⸗ bineinleben, 
1892 Nov. 16, 58: das viele Mber- ben» Büchern» boden (wenn 
ein Bauer fo fpridyt, wie würde ein In⸗der⸗Stube⸗-hocker 
fi) ausdrüden?), 1892 Nov. 19, 164: Diefes Herumſchwenlen 
und Sich⸗dann⸗ohne⸗weiteres⸗zurückziehen. Im Briefwechſel 
mit Seller fommt vor das Friſch⸗von⸗der⸗Leber⸗weg⸗genießen 
(Kalbe ©. 214 v. J. 1881), die Wohltat des Von- Mund zus 
Mund-redens (1885 ©. 408). Auch Fontane bat einige Ans 
wandlungen biefer Art: dieſes Sich-in⸗Szene ⸗ſetzen (Brieft 
362), das perſönliche ſich einſetzen und für was ſterben können 
und wollen iſt das Höchſte (Stechlin 433), mit dem Auch» 
draußen⸗zu⸗Hauſe⸗ſein (Stechlin 33), mein Eingenommenſein 
für beide (Cauſerien 314), an dem totalen Verzeichnetſein der 
Hauptfiguren (muß das Stück zu Grunde gehen, ebenda 276 
v. J. 1876), das durch die Straßen Geſchleppt⸗, das Ange⸗ 
gafft- und Angeſtarriwerden, das Hutabziehen⸗ und Gerade⸗ 
ſtehenmüſſen, das Abgezähliwerden, das Gefühl des völligen 
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Preisgegebenſeins, des Aberantwortetſeins auf Gnade und 
Ungnade (Kriegsgefangen 84f.). In dieſem legten Beiſpiel 
ift die Vorftufe des Mißbrauchs zu erlennen: das zum yeit- 
wort gehörige Beiwerk bat ſich noch nicht vollitändig in das 
Hauptwort bineinprefien laffen, wie auch bei dv. Hofmanns⸗ 
thal 1, 16 das reftlofe Wieder-aussder-Handelegen der Bücher; 
1, 121 Iefen wir: welch ein Miteinander -anfsber- Welt-fein, 
und ©.143 ein Bild des Mit-einander-da-feins ber Menfchen. 

Was für ein armfeliger Anfänger war doch Goethe, ber 
nur ein Beifpiel ſolchen »Seind« aufzutveifen bat (Nameaus 
Neffe 31, 83 Dempel): in einem tiefen Unbewußtfein beffen, 
was er getan hat, und mit den paar Nennformen im 2. Teil 
des Fauft (Eiligtun, Weiteröffnen, Flüfterzittern, Säuſel⸗ 
ſchweben) in ihrer Einfachheit fi) überhaupt nicht fehen Laffen 
faın. Da ift Schaulal ein anderer Mann; in dem Buche Er- 
lebte Gedanken 1908 fegt er uns vor: ©. 78 das Inſichſelbſt⸗ 
ſchönſein, 250 Es gibt Vonder®ahrheitüberzeugtfein; aud) 
M. Dreyer Tann ftolz fein auf die Welt des Entrüdtjeins, des 
Verflüchtigtfeins aus Dumpfbeit und Schwere (Ede der Welt 
in Velh. u. Klaſings Monatsh. 1920, 11, 457 f.), nicht minder 
Reuter 1917, Jugend eines Ipdealiften 146: Sie litt bumpfe 


Qualen unter diefem Hingegebenfein an Gewalten, bie fie 


nicht meiftern konnte, dazu ©. 119 in feinem In» Bann «ges 
baltenswerden von wenigen. Sogar Anzengruber macht das 
in der Mundart Unmögliche möglich: weg'n 'm Miteingefperrt- 
g’weitfein (Fled auf der Ehr W. 9, 17); dazu das Auf⸗der⸗ 
Welt fein (Doppelfelbitmord 2, 4 = W.7, 146), das Beſſer⸗ 
baben-Sinna (1, 8 = 7, 228), außer ei'm zufälligen Sichvon⸗ 
fernefehen (Heimgfunden 2, 2 = 10, 271). 

Bon den »Hauptiwörtern«e Wollen,. Können und Werden 
wurden fchon Beifpiele gebradt; fie finden jich auch bei R. 
Herzog: die Sraft des Nimmerzugrundegebenlönnens (Unis 
beriun 1920 ©. 369) und bei Polenz: dieſes Sichenicht⸗be⸗ 
herrſchen⸗können (Wurzelloder 6, 341), dem Auf⸗den⸗Schild⸗ 
erhobenswerden (ebenda 6, 187), dazu das ÜUbernachtvom⸗ 
himmelfallen des Genius (©. 207), ein geiftiges Sich⸗in⸗ein⸗ 
ander-einleben (244), ein Immersboneneuem-Durchleben feines 
Irrtums (6, 397), ec wurde mit dem Umsdie-Edesguden feiner 
Zukünftigen gebänfelt (6, 248), das Ganz. beirder- Saderfein 
(6, 126), das Gefühl des Nicht⸗recht⸗ am «Plage -feins (5, 203). 
Nur vereinzelte Beifpiele fand ich bei &. Hauptmann, Son» 
nenaufgang ©. 16: das Bonsunten-berauf nenne ich das Mit⸗ 
dein» Kopf-ducch- die» Wand»rennen; bei Federer, Berge und 
Menſchen 106: Ich mag dieſes Inter» die-Leuteslaufen nicht 
leiden; X. Ströger, Schr. 1, 50: dieſes Himmel» und» Erdesin» 
Bewegung -fegen; Kl. Viebig 1924 Der einfame Mann (Velh. 
n. Klaſings Monatsh. 39, 127): Ich kann dein Immer⸗wieder⸗ 
Abſchreiben nicht begreifen; Es gab fein Noch⸗länger⸗Ver⸗ 
ſchieben mehr; Flake, Stadt des Hirns 224: doftrinäres Bit« 
zum: Ende» Denken; Waflermann, Molod) 79: die allen zuges 
ftantene Freiheit des Mit-da-fein-dürfens; ©.183: überall 
wuchs ein Andersjein-Müfjen aus den Boden; Masten 1, 167: 
biefe8 Temperament des Vornichtögurüdichredens. 

Solden Fällen gegenüber iſt es faum des Erwähnens 
wert, wenn ©. Falle 1, 63 fchreibt: Dein fanftes Anmich⸗ 
ichmiegen (ohne rückbezügliches didh!) und DO. Enking (Dro⸗ 
gerie z. gold. Stern 120): (Sie begegneten ihr) mit einem 
gewiſſen Augenbrauenhochziehen. 

Dafür macht ſich die Sucht, die Nennform als Hauptwort 
zu gebrauchen, ſogar in der Sprache der Seele, des Gefühls. 
d. h. in der lyriſchen Dichtung geltend, ganz beſonders bei 
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R. M. Rilke, deflen Nusdrudsweife überhaupt viel zu ſchwer⸗ 
fällig und dunkel ift, als daß man ihn für einen wahren 
Dichter erklären follte. Man glaubt einen der weiland fchlefi- 
iden Dichter wieder erwacht zu fehen angeficyt3 der vielen 
Nennformhauptwörter. Dabei begegnen Stellen wie Stun⸗ 
denbudy ©. 29: Es gilt ein Aufgerichtetiein, darin ich meine 
Sinne neige; Buch der Bücher ©.50: ein Sichentgelten und 
ein Sichvergeuden, ein Sichbegatten und ein Gichbegaffen; 
103: ein fchreiendes Bis-an-das»Ende-reichen. In H. Rei⸗ 
manns Beitfchrift Der Dradje 2, 36, 2 finden ſich Verſe, die 
den Rilkeſchen nichts nachgeben: 

Mit der Störung langſam ficheverfingen (?) 

Beginnt erneut das Körner⸗zu⸗verſchlingen 
(e3 ijt von Tauben die Rede). Val. 2,16, 12 des Sich⸗inter⸗ 
eſſant⸗machen wollen. 


Auch in Überfegungen aus fremden Spradyen, die nicht 
wie da3 Sanskrit und das heutige Deutſch ihre Freude an 
zufanımengeleimten Hauptivörtern haben, machen dieſe »Staat«, 
ih erwähne nur 9. Lachmann, Balzac 11, 119: das Auf⸗dem⸗ 
großen: Zuße- Leben; F. B. Greve, Wilde 7, 50: der drama⸗ 
tifche Inſtinkt jenes Sichſelberſzeniſchſehens; Grautoff, Rol⸗ 
lands Chriſtof 2, 221 das Zurkirchegehen. Daß es ſchon im⸗ 
mer das Wort Kirchengehen gegeben bat, ift ganz vergeſſen; 
ebenſo das Händeklatſchen, wofür man jegt das In⸗die⸗Hände⸗ 
Stlatfchen für nötig Hält. Vgl. Marcufe, Welt der Tragödie 10: 
zum Hände⸗in-den⸗Schoß⸗legen. Statt: er bat gelernt über 
den Dingen zu fteben, muB e8 durchaus beiken: er. hat das 
Tiber-den-Dingensstehen gelernt. 


Um bon der öffentlichen Beredſamkeit, die alle Moden ges 
treulich mitmacht, zu ſchweigen — Frau Cauer betonte ein. 
mal nah dem Zeitungsbericht das Recht des In⸗Reih⸗und⸗ 
Slieditehens der Frau mit dem Dlanne — will ic} nur noch 
einige Lefejrüchte aus wiſſenſchaftlichen Schriften anreiben; 
auch biefe leiden an der Hauptwöürterfrankheit. NR. Heinze 
1921 Urſachen der Größe Roms ©. 29 bietet das Sich-durch⸗ 
gefegt haben; Volkelt, Kunft und Volkserziehung ©. 13 ein 
Eichnichtgenugtunfünnen, ein Sichüberbieteuwollen; M. Haven 
jtein, Preuß. Jahrbücher 160, 289 ein Anden Prangersitellen 
des Individualismus; Wien, Seele der Zeit 265 ein Moment 
der Nengeburt, des Wieder. zusfich- jelber- Genejend. Den 
Vogel ſchießen %. Einftein und V. Strafier ab. In feinem 
fleinen Buche Der Alltag 1918 bietet Einftein 10 Beifpiele: 
S. 44 der Regen regnet überall. Diejes Über⸗allen-Sein iſt 
Anlaß genug ufw., ©.123 daS Leben in feinen Eos»fein, 
130 diefes Aberhaupt-Leben⸗Sein, 170 eine Yorm des Aus» 
der-Vahn⸗Geworfenſeins, 158 den Schmerz des Nicht⸗-ſchenlen⸗ 
Siönnens, 106 von dem Aus⸗dem⸗Zimmer⸗Gewieſen⸗Werden, 
133 ihr (der Zigarette) In⸗Rauch⸗Aufgehen, 114 das Aufe 
den» Menfchen-Zugehen, 89 das Anßersden - Menfchen » Liegen. 
Strafier, PBiychologie der Zufammenhänge uſw. ©. 468 ein 
Auf⸗der-Seite⸗Laſſen des Problems, 338 ein viel zu wichtig 
nehmen jeder Kleinigfeit, 338 dieſes fild an den Buchſtaben 
balten, 436 Schamhaftigkeit hat nichts mit dem Sich nicht 
aufdiängen wollen des Ichs zu tun, 275 das Auf feine-Koften- 
tommei-mwollen, 138 das Alles-prüfen-wollen, 139 das Recht⸗ 
baben-wollen und das Nicht⸗im-Unrecht⸗ſein⸗-Können, das Uns» 
recht -erleiden«wollen, 60 die Möglichkeit des Leben-Wollens 
und Sterbenwollens, de3 Sich⸗-ſelbſt⸗leben⸗-laſſens und des 
GSelbittötens, 61 Draufgängertum, Sich⸗von⸗nichts⸗abſchrecken⸗ 
laſſen; das Gefühl des Nichtmitkönnens, des Auchmitmachen 


wollens, 330 aus einem nicht Sich⸗durchſetzen⸗können, 381 ein 
Symptom wie die Altennicht-lefen- Können. 

Die wechſelnde Schreibung ift in allen Fällen beibehalten; 
bier ift die Frage der großen und kleinen Buchſtaben und 
der Bindeſtriche noch böllig ungeregelt — Hoffentlich wird 
nicht durch eine Regelung die ganze Unart »amtlich« aner⸗ 
fannt. Matthias, Sprachleben? ©. 269 nennt fie entſetzlich — 
die Beifpiele, Die er auf einer Seite zufammıenftellt, find aber 
noch bei weitem nicht fo baarfträubend wie die hier vereinigten. 
Weitere Lefung zeitgenöffiiher Schriftfieller ergäbe wohl noch 
größere Ausbeute. Jeder von ihnen würde ficherlich jede Probe 
feiner Wortbildungsfunft als unhedingt notwendig verteidigen; 
mindejtens mwinde er fich die Vermeidung von Rebenjägen und 
von Wörtern auf ung zum Ruhme anrechnen; oder jolte dod) 
die Menge der bier wiebergegebenen Nennform-Hauptwörter 
das ſprachliche Gewiſſen einzelner rühren? Altmodiſchen Xeuten, 
die fih an Goethes und Schillerd Spradye weiben, iſt »die ganze 
Richtung« ein Greuel. 


Dresden-Streblen. Karl Müller. 


Mitteilungen. 

— Aus dem Saarlande. »Wir find Deutſche nad Ab: 
ftammung, Gedichte, Sprade und Geſimung. Wir wollen 
auch jetzt in der Zeit des tiefen Unglücks mit unferen deut 
ihen Brüdern und Schweftern vereint bleiben.« Go habeu 
die Eanrländer im Dezember bes Iinglüdsjahres 1918 in einer 
für Wilfon beftinmten Kundgebung erklärt, und auf denjelben 
Ton gejtimmt find die ſchönen Verſe: 

Urm war dies Land, und fremder Strieger Hoden 
Deriraten es nad) Willkür und Behagen, 


Und manchmal träumt es noch aus jenen Tagen 
Brandfackeln, Sturmgeläut und wildes Morden. 


Dann aber iſt es ſtolz und ſtark geworden 
Durch deutſche Kraft und hochgemutes Wagen; 
Es fang in Hüttenwerlt und Schachtanlagen 
Der Arbeit. Lied mit brauſenden Akkorden. 


Und heute? In der Straßen Lichterſchein 
Siehſt Du ein fremdes, aufgeſchminktes Treiben 
Und lächelſt leiſe, ohne zu erbittern: 


Die wollen Holz vom deutſchen Stamme ſplittern? 

Die müßten ſelbſt von anderm Holze ſein. 

Dies Land iſt deutſches Land und wird es bleiben. 
Dieſes Sonett ſteht als erſter Gruß im Saarkalen der bon 
1925, herausgegeben von A. Zühlke, Verlag von Gebr. Hofer 
in Saarbrücken, und der Kalender iſt wirklich das, was er 
ſich nennt: »Ein Volksbuch heimatlicher Geſchichtsforſchung« 
mit reichem und ſehr mannigfaltigem Inhalt, wohl geeignet, 
jaarländifche Stammesart auch in anderen Lanbdichaften be- 
kannt zu machen. 


— Tas neue Strafgefegbud. Cine kurze Zeitungsnach⸗ 
richt bejagt, daß bei einer Beratung im Haushaltsausſchuß; 
des Neichstages am 10. Februar der Abgeordnete Loh— 
mann über die Strafprogefordnung gejproden und dabei 
den Wunjch geäußert hat, dat zur Ausarbeitung des neuen 
Strafgefeßbucdes die Mitwirlung des Deutſchen 
Sprachvereins gewonnen werden möge. 

Schon aus dem Auffaß des Minijterialdireftors Tr. 
Bunte (Zeitichr. 1921, 89 ff.) wiſſen unſere Leſer, wieviel 
Sorgfalt der Sprache des Strafgeſetzbuches von Anfang 
an zugewandt worden ijt; aber Beiträge von Dr. Brons (aulegt 
Zeitſchr. 1924 Sp.149) und Dr. Welde 1923 Sp.50 f. beweiſen, 
daß ſich eine allgemeine ſprachliche Durchſicht dody noch verlohnen 
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und fiherlih der Vervolllommnung diefes großen Werkes 
zugute kommen würde. 

— Deutſches Gebet. Unter dieſer Überſchrift bringt Die 
»Schaffende Jugend«, eine Beilage der »Zeite, am 4. Fe⸗ 
bruar folgende Worte von Karl Hans Strobl: 


»VBater unfer, der Du uns prüfeft durch die Bitterfeit 
unjerer Not, Schmach und Schande, fei bevanft aud für 
dieje trübe und ſchwere Zeit. Dein Wille gejchehe, auf dag 
mir rein und frei werden, auf daß wir ung läutern bon 
allem, was in unjerem Weſen unlauter und felbitgefällig 
ift. Gebeiliget ſei unfere Sprache, die Sprade unjerer 
Mütter, in der wir gelernt haben mit Dir zu jprechen. 
Deine Kraft gib uns, daß wir ung auf uns felbit befinnen 
und auf die ewige Wahrheit in ung. Unſer tägliche3 Brot 
der Seele gib uns heute, verfchone ung bor dem Übel der 
Selbitzerfleifhung und der Preisgabe unferer Art. Laß 
und den Wurm der Zwietracht überivinden, gib uns unjer 
autes Recht und führe ung nicht in den Zweifel. Laß uns 
ſtark fein darin, daß wir ung ſelbſt helfen fünnen, auf dat; 
— auch von Dir geholfen werde, jetzt und in alle Zukunft. 
Amen.« 


— Ber Wert der deutſchen Sprade. Dem »Tag« vom 
24, Sanuar entnehmen wir, daß der Leiter der Rugby— 
Schule, Dr. Vaughan, jüngft auf einer großen Erzichungs- 
tagung in London einen Vortrag über »Die Vernaächläſſi— 
gung der deutfchen Sprache in der engliſchen Schulc« ge— 
halten und dabei den Cab ausgeiprocden hat, daß es ohne 
Kenntnis des Deutſchen unmöglid) jei, in der Wiſſenſchaft 
auf die Höhe zu fommen, daß aber aud für gejchäftliche 
Bivede ein gutes Deutfh unſchätzbaren Wert babe. Er 
ſchlug vor, ein beſtimmtes Maß von Kenntniſſen der deut- 
jchen Spradye für jeden Abgangsſchüler verbindlich gu machen 
und fand damit Beifall. 

— Fremdwort und Volksbewußtſein. Eine deutiche Lehre⸗ 
rin Stand amı 17. Auguſt vorigen Jahres, e8 var ein regneriſcher 
Sonntagmorgen, mit mehreren Reijegefährtinnen am Victoria» 
Bahnhof in London und wartete auf dem ug, der fie nad) 
Folleftone bringen ſollte. Es mar eine Stunde vor ber 
Abfahrt, und nur wenige Menſchen tvaren zugegen, die auch 
den Zug benutzen wollten. Da kamen Träger mit Koffern, 
auf denen die Worte gu lejen waren: Deutſche Delegation- 
Die Gedanken der wartenden Lehrerin flogen beim Anblick 
diefer Infchrift über die Jahre von 1914 bis 1924 zu den 
Ereignijlen de3 Tages und berengten fid) plöglich zu der 
Trage: Warım muß auf den Koffern »Delegation« ſtehen? 
Ehen erſcheinen die zur »Delegation« gebürenden Gdjreibes 
rinnen; auch auf deren Gepäd prangt die »Deutfche Deles 
galion«. »Könnte es nicht recht gut ‚Dentfche Abordnnung‘ 
heißen ?« fo fragen Wir mit der Schreiberin des Briefes, der 
ums das Heine Erlebnis mitteilt. — Es ift ja mohl der 
Kanzler der Univerſität Tübingen, Guſtav Rümelin, gemefen, 
der in den frübejten Zeiten des Denutichen Sprachvereins 
zuerjt die nationale Bedeutung der Fremdivortfrage beftritt 
ımd überlegen erflärte, daB er fein bdeutiches Gewiſſen um 
fein Haar mehr belaftet fühle, wenn er nad) Bedarf ein 
fremdſprachliches Wort gebranche, als wenn er ſich in auftra- 
liſche Wolle Heide, chinefiihen Tee oder franzöſiſchen Wein 
trinte. Er bat bis zum heutigen Tage Sefinnungsgenofien 
gefunden, und unfere Zeitichrift Hat noch jüngſt wieder, 1924, 
Sp. 141, einen Verfechter diejer Anficht erwähnt. Vielleicht 
hätte Rümelin ſelbſt feine Anficht geändert, wenn er er: 
lebt hätte, was wir im Welikriege und nachher erlebt haben. 
Oder wäre dad, was der deutſchen Lehrerin am Londoner 
Victoria⸗Bahuhof das Herz beivegt hat, ein ımmatürliches, 
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ungefundes Empfinden? Wer doch od) Bedenken hütte, diefe 
Frage zu berneinen, der fei auf ein Blatt verwieſen, das un⸗ 
möglihd in den Verdacht »nationaliftifcehen« Aberſchwangs 
fommt, nämlich den — Vorwärts. Grinfend zeigt er feinen 
Leſern (Nr. 480 v. 11. Oft. 1924) die franzöfiiche Speifelarte 
eines Feſteſſens zu Ehren Hindenburgs und vertritt den 
»franzoſenfreſſeriſchen Junkern« gegenüber die » nationale 
Bürde«, Indem er gewib mit gutem Nedjt annimmt, dag 
aud) ſchon der einfache Mann Franzöfelei und Deutſchbewußt⸗ 
jein für unvereinbar Hält. 

— Fremdwort und Bildung. »Durch Bildung zur 
Freiheitl« Diefen Titel führt ein »Nachſchlagewerk und 
Unterrichtsmittel«, das fich jelbft mit folgenden eigentümlichen 
Bemerkungen empfiehlt: »Eine gebildete Frau und ein 
gebildete8 Fräulein erkemt man ebenio wie einen ge— 
bildeten Mann an der Kenntnis der Fremdwörter, an ihrer 
richtigen Ausſprache bei Gebrauch oder an ihrem Erſatz 
durch ein gutes deutiches Wort. 

E3 gilt aber nicht immer al3 Fin de siecle (fpridh: Fäng 
de ßiäkl = Hödiftleiftung[?]), Stets nur deutſche Worte zu ge: 
brauchen, weil einine Dinge, die vom Ausland eingeführt find 
auch mit den Worten ihres Urſprungsvolkes bezeichnet werden. 

Co bört man in Deutihland noch immer von Five o’clock 
tea (feiv ollod iie = Fiinfuhrtee), von Cutaway (Stötäweh — 
Schoßrod), vom Covercoat (Köivrlot = Sportüberzieher), vom 
Handicap (Händikäp = Gemwidjtsrennen), don Embonpoint 
(Augbongpoäng = Wohlbeleibtheit) und viele andere fremd⸗ 
Iprachliche Ausfprüche, die man nicht allein verftehen, ſondern 
auch felbft gebrauchen und dam bedingt richtig ausfprechen 
muß, Wil man wicht als miangelbaft gebildet angefehen 
werden. So fagte unlängft eine Deutfche zu einer anderen: 
»Nehmen Sie doch Eau de Cologne!« »Ach nein«, entgegnete 
diefe, »Kölniſches Waſſer ſoll beſſer ſein« Auch für die Aus⸗ 
ſprache iſt geſorgt, »ſo dab man jedes Fremdwort and) in 
ſeiner Urſprache ſofort anwenden kann«. Und nicht nur die 
Fremdwörter, auch die fremdſprachlichen Sinnſprüche und 
Sprichwörter, die jede und jeder auf Bildung Anſpruch er- 
bebende Dentſche unbedingt kennen muß, wie z. ®.: »Honni 
soit qui mal y pense« (Omi Bon fi mal i pangß = Schmad) 
dem, der Ables dabei denkt — der Wahlſpruch des 1000 jährigen 
englifchen Hofenbandordens) oder »Fraitly (fjo!), thy name is 
woman« ($retli (fo!), thei nehm i8 wunmen = Schwachheit, 
dein Name iſt Weib — aus Shakeſpeares Hamlet).«e — Wir 
feinen das Buch feldft nicht, das, wenn die Angaben zutreffen, 
audı Schulen und Behörden in großen Meugen, zum Teil von 
über hundert Stüd, bezogen haben, ımd können daher feinen 
Inhalt nicht beurteilen, insbeſondere nicht die Zuverläſſigkeit, 
mit der es 700 weibliche und männliche deutiche Vornamen 
»aus der altgermanifchen Urfprache« übertragen bat; aber 
daran iſt fein Zweiſel, dab die borgetragene Anficht iiber das 
Weſen der Bildung mehr als jonderbar iſt. 

— Deutſches Eprgefühl? Die franzöfifche Verwaltung des 
Saargebieies hat einen gut ausgeftatteten »Saarbrüdener 
Bergmannstalender für 1925« herausgegeben. Er enthält 
Auffäge über den Bergbau in Nordfrankreich, iiber gotifche 
Kirchen in Frankreich, über Schlöfjer au der Loire, Über die 
Rollbahn in Paris, Erzählimgen franzöſiſcher Schriftfieller, 
Bilder aus Barijer Zeitichriften, endlich ein franzöſiſch⸗deut⸗ 
ſches Wörterbuch der Bergmannusipracdhe, das die franzöſiſche 
Ansipradde in Alammern binzufegt. Kein Zweifel alfo, daß 
e3 ſich um eines der Lodmittel Handelt, das deutſche Saar: 
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gebiet zu verwelſchen. Und wer trägt die Koſten des in ber 
Straßburger Imprimerie Alsacienne gedrudten Kalenders? Die 
Deutſchen; denn hauptſächlich deutiche Geſchäfte haben den 
über 150 Geiten ftarfen Anzeigenteil des Kalenders gefüllt, 
teilweife fogar in franzöfifher Sprache. »Wir wollen zu ihrer 
Ehre annehmen«, fo ſchließt das Deutſche Ausland⸗Inſtitut, 
dem wir dieſe Mitteilung entnehmen, »daß fie mehr oder 
weniger gezwungen ihren Auftrag gegeben haben.« Aber 
immerhin, wer noch einen Funken deuiſchen Ehrgefühls bat, 
muß fich diefer Schwäche ſchämen. 


— Öngländerei. Bon der Stumpfheit und Verblödung, 


aus der oft Fremdwörter entfpringen, gibt einen recht deut⸗ 
lichen Begriff eine Anzeige, die in der Weihnachtszeit Durch 
viele Blätter gegangen ift. »Goal Game ift ein Wort, mit 
den Gie heute feine Vorſtellung verbinden.« Und gerade 
deshalb, weil e3 alfo finmlos ift, hält der findige und von 
feinem Hauch deutichen Volksbewußtſeins berührte Geſchäfts⸗ 
mann biefe erbärmliche Engländerei für ein wirkfames Zug⸗ 
mittel. 

— Sprade und Tehnit. Was ift »Dinorm«? So fragte 
unfere Beitjchrift 1924 Sp. 154, wo fie das vom Normenaus⸗ 
ſchuß der deutſchen Inbuftrie für »ſpezifiſches Gewicht« neu 
eingeführte Wort »die Wichte« Kurz erwähnt. »Ich ſehe hier⸗ 
aus«, fo fchreibt und Prof. Dr.-Ing. Hanemann, »daß der 
Deutſche Sprachverein über einen Vorgang in der deutichen 
Industrie nicht unterrichtet ift, der fchon feit vier Jahren im 
Mittelpunkte der technifchen Entwidlungsbefirebungen ſteht. 
Viele Kräfte haben fich Hier zufammengefunden, um in emfiger, 
ftiler Arbeit aud) für die Neinigung der deutſchen Sprache 
bon Fremdwörtern zu wirfen. Schon kurz nad) dem Kriege 
hat die Vertretung der geſamten deutichen Induſtrie diefen 
Normenausſchuß ind Leben gerufen. In zahlreichen Unter» 
ausfhüffen und Arbeitsausfhüflen wird das ganze Gebiet 
bes technifchen Lebens daraufhin durchgeſehen, wo Xerein- 
beitlichung der Maße, ber Formen, der Begriffe, der Be- 
zeichnungen möglich if. Das bedeutet eine umfaſſende Ar- 
beit zur Verbeſſerung und Förderung unferer Wirtichaft. 
In vielen Fällen gilt es zunädjft einmal, überhaupt erſt den 
Begriff Har herauszuarbeiten und dafür zutreffende Bezeich⸗ 
mmgen einzuführen. Dabei bat es ſich gezeigt, daß wohl 
ausnahmslos fäntlide Ausſchüſſe wie auf ftillfchtweigende 
Verabredung bemüht find, das Fremdtvort auszumerzen und 
dafür vorhandene gute deutſche Wörter einzufegen oder neue 
zu erfinden. Go find 3. B. alle Ausdrüde bei der Feſtigkeits⸗ 
prüfung nunmehr deutſch. Bezeichnungen wie Tenfion, Deh—⸗ 
nungsmobdul, Elongation, Eontraction ufiv. find verſchwunden 
und erfegt durdy Yugfpannung, Dehnungszabl, Verlängerung, 
Querzufammenziehung ufv. In diefe Reihe gehört aud) 
das oben erwähnte Wort »Wichte« fir »ſpezifiſches Gewicht«. 
Wichte ift alfo in diefer Anwendung etwas anderes als Ger 
wicht ſchlechthin. Nach Abſchluß eines Sondergebietes werben 
Normenblätter herausgegeben, die die getroffenen Feſtſetzungen 
enthalten. Dieſe Normenblätter haben den Namen bekom⸗ 
men: Deutſche Induftrie- Norm Nr... ., ınd das wird ab- 
nefürzt: Dinorm.« Sie werden natürlich fofort allgemein ver« 
breitet und gültig in der Technik und auf dieſem Wege zu ihrer 
widtigften Sprachquelle. — Damit ftimmt ein ziveiter Bericht 
überein, der bon Herm B. U. VBogelerin Eſſen (Rubr) ftammt 
und als Beijpiele glüdlichder Eindeutſchungen »Norm, Normung, 
normen« (jtatt »Normalie, NRormalifierung, normalifieren«), 
Reglung (ftatt Regulierung) anführt und als Erfag für Fremd⸗ 


wörter Wertitoff für Material, Edelpafjung für Präzifiond 
paliung. Er fagt uns aud), daß mau die »Büchfe« für das 
Gefäß von der »Buchſe⸗ (Lager⸗, Stopfs, Vohrbuchſe) für die 
tobrartige Führung unterfcheidet und das Niet (Mehrz. bie 
Riete) gegen die Verwechſlung mit der Niete im Glüd3ipiel ge 
fidert hat. Für beide Zufchriften danken wir den Verfaſſern 
aufrichtig. 

— Stleinigleiten. Aus Timm Krögers Erzählung »Um 
den Wegzoll« (Der Winlelabvolat): »Und dann gibt es aud) 
weldde Gefege, bie al3 ein Singuläred, wie wir Juriſten 
fagen, als ein Spezielle® dem Natürlichen binzutreten«. 
Durch ſolche tönenden Fremdwörter läßt fich in der Geſchichte 
der Bauer von dem Winleladvolaten verführen, einen aus⸗ 
fihtslofen Prozeß anzuftrengen, ber ihn zugrunde richtet. 

Aus Frig Reuters »Stromtid« (15. Sap.): Der Schaule 
mejter lieft aus Liebigs Buch vor: »Hier fteht noch ‚Repro- 
dultion‘. — ‚Ach‘ — fmet Bräfig bi Sid weg — ‚Pro 
dulichon‘! — Das haben fie fich in de legten Johren erft 
angewöhnt; in mine Kinderjohren wußte fein Menſch was 
bon Produkſchon; nu aber nennen fie jeden Schepel Weiten 
un jeden Oſſen 'ne Produlſchon. Das is en bloßer Zierat, 
indem daß fie gelehrt ausſehn wollen.« 

Im Vorwort zur 11. Auflage feines geiftvolen Buchs 
»Das Heilige« fehreibt der Verfaller Nud. Otto, Profefior 
der Theologie in Marburg: »Unbelannte Lefer fandten das 
Büchlein: Eduard Engel ‚Sprih Deutfch" mit entfprechender 
Mahnung. Den Ernft diefer Mahnung, zumal in beutiger 
Beit, wo es mehr als je Heilige Pflicht ift, ſich auf fein 
Deutſchtum zu befinnen, fühle ich ftarf, danfe dem Sender 
und würde froh fein, wenn ich jchreiben könnte wie Engel. 
Ich Habe inzwiſchen verfucht, den Baum fräftig zu ſchütteln; 
und allerlei überjlüffiges Fremdwort ift bereitS herunter. 
gefallen. Aber wenn nicht grenzenlofe Willlür entftehen fol, 
fo müßte fi, mindeftens für alle wifjenfhaftliden Fachaus⸗ 
drüde, bei uns eine freiwillige academia della crusca bilden, 
bie mit tieffter Kenntnis unferer Spradye und mit Feingefühl 
ihre Bildelräfte wiederfindend, beherrichend und neu ins Spiel 
fegend, uns ftatt der Künfteleien von Stümpern Kern⸗ mıd 
Edeldeutſch, und ftatt der Einfälle der einzelnen Allgemein- 
gültiges anböte, das dann, nicht durch Zwang oder Geſetz, 
fondern durch feine Echtheit, Güte und Brauchbarkeit emp- 
foblen, ſich durchfegen würde-. Ein fchöner Erfolg perſön⸗ 
lider Einwirkung im Sinne des Sprachvereins. 

Baul Alper3. 

— Gute Beifpiele. Sorgfame Sprade ift aud) in ber 
Kaufmannswelt heute feine Ausnahme mehr. Ein Barmer 
Vereinsmitglied macht und mit einem auch inhaltlich wert- 
bollen Auffag über » Geſchäftskunſt« befannt, der, in einem 
Fachblatt »Große Erfolg Offerten» Zeitung für Sattler- und 
Zedertvaren: Induftrie« (Berlin-Lankwitz) 1924 Nr. 19 und 20 
erfchienen, wirtlich in einer ganz Karen, einfachen Sprache ohne 
alle Redensarten, auch ohne Fremdwörterei geſchrieben ift. 
Auch ohne Fremdmörterei, und doch, worauf es dabei ati 
kommt, ganz ungejucht und ungekünſtelt. Nur wer befonders 
Darauf achtet, wird im Zuſammenhang getvahr, daß » ausge 
Hügelte Kniffe, Rechengrundlage, Wettbewerb und Wettber 
werber, Güterherjteller« ſonſt gewöhnlich » raffinierte Tridd, 
Kalkulation, Konkurrenz, Konkurrenten und Fabrilanten« heißen. 

Gleiches Lob verdient ein anderes uns zur prüfenden Ein 
ſicht überfandtes Schriftftüd, die Sagungen des ſchwä— 
bifden Schneelaufbundes vom 23.10.21, Weihnachten 
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1924 vom Bundesblatt » Winterfport in Schhwaben« Nr. 5 
©. 12 bis 16 veröffentlicht. Selbſt die jonft vermeintlich ganz 
unumgänglicdden »Bereindorgane« fehlen bier, der Abſchnitt 
trägt vielmehr die Mberichrift » Verwaltung des Bunbes«, und 
befagt beingemäß in 8 10: »Der Bund wird verwaltet durch 
den Vorftand, den Ausſchuß ..., die Mitglieberverfammiung, 
ben Gejchäftsführer ufw.« Iſt alfo »Verwaltung« nicht das 
gegebene jelbjtverftändlicde Wort, »Organ« bagegen geſucht 
und gewaltſam? Die Spradje dieſer Sagungen ift aud) im 
übrigen durchaus forgfältig und Mar, was für Sagungen zivar 
immer vorteilhaft, gleichwohl nicht immer der Fall ift Im 
Gegenteil, die Abficht, ale möglichen Fälle vorzufehen, führt 
wie in Gefegen oft genug zu Mniffliger Breite und ver» 
wickeltem Satzbau. 

Eine Brutſtätte der Fremdwörterei iſt das Lichtbild— 
weſen. Ein geſchätzter Mitarbeiter verſichert uns, daß auf 
einer einzigen Anzeigenſeite der Sächſiſchen Schnlzeitung vom 
17. November 1924 verſchiedene Geſchäfte förmlich um die 
Wette ihre »Epidiaffope, Spiegelparaffope, Globoſtope« und 
mandherlei anderes nur für große Geijter verjtändlich benanntes 
Zubehör anpreifen. Eine einzige rühmliche Ausnahme macht 
die Gefellfhhaft für Volksbildung in Berlin. Gie liefert 
»billig und ſchnell Bücher im Altbuchhandel und auch Bild⸗ 
werfer, Qebebildiverfer und Auflichter (Epidiafkope) für Schulen 
und große Säle«. Die Geſellſchaft für Volksbildung kämpft 
ſchon feit Jahren für gutes, reines Deutſch. 

— Frankfurtmain. Als die Poſt fich erlaubte, die alten 
Fügungen Frankfurt am Main, Rothenburg ob der Tauber, 
Höchft im Odenwalde uſw. zu zerjtören, da konnte man ahıten, 
daß damit weiterer Spracdhzerrüttung der Weg gewieſen fei. 
Und nun haben wir es von Frankfurt (Main) über Franf- 
furt-Main zu Frankfurtmain gebradjt! Sogar der Frank⸗ 


furtiſche Kunſtverein, der zur Vorbeſtellung einer neuen Aus⸗ 


gabe von »Merian Topographia« auffordert — beileibe 
nicht: von Merians Ortsbeſchreibung! —, ſchrickt vor der Miß⸗ 
geſtalt nicht zurück, deren Ausſehen noch verwaährloſter iſt als 
ihr Klang. Allerdings paßt das Scheuſal zum übrigen Uns 
deutich der Beftelllarte; denn das Buch ift bei »direkter« 
Zahlung zum »Subjfriptiongpreife« von & 13.4 »franfo« zu 
beziehen. Hoffentlich find des Vereins fonftige Nunftleiftungen 
beſſer als diefe Probe feiner Sprachkunſt. Durch jene Sprad)e 
verivilderung ftürzgen wir in ärgfie Umdentlichkeit. Neben 
Sranffurtfahrt, Frankfurtrennen, die wir leider ſchon haben, 
und Frankfurtzeitung, daS und vermutlich bald aufgetifcht 
wird, gibt es Frauffurtmain, und dazu auch Obermain, Mittels 
main, Speflartmain: bei gleicher Schreibung berichiebenfter 
Sinn! Hier follten fih alle unfere beteiligten Zweigvereine 
zur Webr jegen. Wilhelm Bidert. 

— Deutjſche Sprache und deutſche Philofophie. Der fo 
überfchriebene Auffag Prof. Wundts in Nr. 7,8 der »Zeits 
fohrift« 1924 bat in mir einige beitere Erinnerungen aus der 
Jugendzeit getvedt, bie ich den Leſern nicht vorenthalten möchte. 

Mein Vater, der felbit fein Leben lang fidy mit Philoſophie 
beſchäftigte, ohne Fachphiloſoph zu fein”), erflärte mir als 
balbwüdfigem Knaben: »Philoſophie ift der ſyſtema— 
tiſche Mißbrauch einer eigens Hierzu erfundenen 
Terminologie.« Als Beifpiel dafür erwähnte er den Sa 
des ihm befreundeten Philoſophieprofeſſors Glogau (damals 


1) Brof. Dr. Heintih Fid, namhafter Rechtsgelehrter, 
Schöpfer d. Schweiz. Obligationenredhtes. Die Schriftleitung. 
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in Zürich, ſpäter in Kiel: »Das Objelt iſt die Projektion 
des Subjelts in die Ebene des Daſeins,« einen Satz, den der 
andere Phiroſophieproſeſſor der Zürcher Hochſchule, Avenarius, 
verſpottete durch ſeine Umkehr: »Das Subjekt iſt die Injektion 
des Objekts in ben Hohlraum des Bewußtſeins.« 

Ob mein Vater jene Begriffsbeſtimmung felbft geprägt oder 
irgendwo gefimden und nur weitergegeben hatte, weiß ich nicht. 
Wohl aber Hatte ich ſchon als Kind eine andere Begrifisbe- 
fiimmung kennen gelernt, die zweifellos meines Waters ur⸗ 
eigenfte Prägung war. Er hatte mid) auf folgendes Frage- 
und Antwortſpiel eingebrillt, das mit Vorliebe dann aufger 
führt wurde, wenn Fachphiloſophen bei uns zu Bafte waren: 
junge, was willſt du werden?“ — »Ein Bhilofoph.« — 
»Was ift ein Philofoph?« — »Ein Menſch, der alles weiß, 
aber faft alles falſch« — 

Daß aud dieſe Begriffsbeftimmung falfy war, obwohl 
fie ein fiarfe8 Gran Wahrheit in fich fehließt, wenn man an 
gewiſſe Philoſophen denkt, deffen war ſich mein Water be- 
mußt, und aud wir tollen das zugeben. Dann können 
au die Herren Fachphiloſophen mit uns in ein fröhliches 
Lachen einftinmen. »Nüt für unguet« — fagt ber Schweizer. 

Küsnacht bei Zürich. Dr. F. Fid. 


Sprechlaal. 


Vertechnichung und Verreichlichung. 

Die Verdammung dieſer beiden Neuheiten in ber Zeitfchr. 
1923 Sp. 132 follte nicht das legte Wort in dieſer Sache 
bleiben. Auch was 1920 Sp. Ill und 1919 Sp. 223 fteht, 
bedarf noch der Nadyprüfung. 

Zunächſt könnten wir Beſcheidenheit gelernt haben und 
ſollten uns freuen, daß überhaupt deutſche Sprachmittel ver⸗ 
ſucht wurden und daß uns nicht ganz einfach Techniſiernng 
aufgetiſcht wurde; nach dem Vorgang der Mechaniſierung hätte 
das nahe gelegen. Der Schöpfer der Vertechnichung muß dent- 
nad) irgendein Rühren in feiner deutfchen Bruft gefühlt 
haben, und dafür wäre ihm in unferer Zeitfchrift zunächſt ein» 
mal zu danken. 

Run wird Vertechniſchung und Verreichiſchung borge- 
ſchlagen. Techniſch beiteht ſchon, gegen reichiſch ift nicht nur 
nichts einzuwenden, felbit wenn es öſterreichiſch noch nicht gäbe, 
fondern die Einbiirgerung diefes Beiworts wäre zu begrüßen. 
Malerifch. dichterifch, völkiſch, ftädtiich, höfiſch, — warum nicht 
auch reihiih? Allein reichiſch nügt uns für unfern Fall noch 
nicht3: wo gibt es bisher zu diefen Beiwörtern auf ⸗iſch die 
davon abgeleiteten Zeittvörter?, etwa zu felbftijch, Herriich, 
diebifch, wähleriſch, thythmiſch, elektrifch, ftürrifch nff.? Das 
himmliſche Schreibfräulein wird von ihrem Schwarm nicht 
verhinimlifcht, fondern verhimmelt, ihr Augenaufichlag kann 
ihn nicht verſchwärmeriſchen, ſondern allenfall8 verdreben; der 
bäueriſch Gewordene ift nicht verbäuerifcht, fondern verbauert; 
man kanır latinifieren nicht mit verlateinijchen verdeutfchen ſon⸗ 
dern etiwa mit verlateinern; jemand öfterreichiich, ſpaniſch, eng⸗ 
liſch machen kann bis jegt nicht beißen veröfterreichifchen uſw., 
fondern veröflerreichern, verſpaniern, verengländern. Jeder» 
falls ift mie bei mebrtägigem Suchen feine derartige Ab» 
leitung auf sifchen aufgejtoßen, trogdem unfer Ohr von ver» 
mifchen, bezifchen, erfriichen ber feine Abneigung dagegen haben 
wird. Fände fid) doch etwa ein ſolches Zeittvort, jo würde 
die feltene Ausnahme nur betätigen, daß unſer Deutich bis 
jest eine ftarle, wirkfame Abneigung gegen das Ver⸗iſchen ge» 
habt hat. Ob ein triftiger Grund dieſe Abneigung hervor⸗ 
zuft oder nur eine Spradjlaune, möge ein Sprachforſcher 
unterfuchen, genug, die Meidung ift, zur Zeit wenigſtens, une 
zweifelhaft da, und weil wir feine folchen Zeitwörter auf 
sifhen haben oder uns denken fünnen, tönnen wir auch) dor- 
läufig feine Vertechnifchung und feine Verreichiſchung haben. 

Die Hauptwörter auf ⸗lichung find möglich, weil wir zahl. 
reiche Zeittwörter auf «lichen haben. Zu Staat, Menſch, Gott, 
Welt find uns allen dieje Ableitinngen geläufig; zu Land, Ort, 
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Haus, Zeit, Raum und unzähligen anderen können wir über 
ländlich, örtlich, häuslich, zeitlich, räumlich uff. jederzeit die 
Deitwörter ımd weiterhin die Haunptmwörter bilden, Ivenn wir 
fie brauchen: verörtlichen könnte manche Bedeutung von lolalis 
fieren ausdrüden, durch Verhäuslichung (Domeltifation) kann 
ein Tier wertvolle Eigenichaften einbüßen, eine Induftriegegend 
könnte, wenn die Vorausfegiungen für die Großbetriebe auf- 
hörten, von felber wieder ländlich werden, verländlichen oder 
gefliffentlich verländlicht werden. 

Unfere Bortbildungsgefege hätten alfo gegen Verſtadtlichung 
und Verreihlidygung nichts einzuwenden, fobald wir diefe Worte 
brauchten Es ift gar feine Rede davon, dab wir Verreich- 
lichung zwingend nur don der Nebenform reichlich zu reid) 
berleiten müſſen. Richtig aber ift, daß twir die beiden Wörter 
ziemlich unangenehm empfinden, teil mit Unrecht — ihrer 
Neuheit wegen, teils — mit Recht — weil fie wegen des 
Gleichklangs init den andern borhantenen oder aud) nur mög. 
lichen Herleitungen im Sinne noch unfeſt und unficher find; 
fie ſchie len fozufagen, und das ijt der Spradie im allges 
meinen nicht genehm. Verſtaatung, Verftadtung, Verjtattung, 
berftadtlicyen, veritaatlichen, verjtattlichen — alles ınöglide, 
an und für fi untadeldafte Bildungen; aber die Sprade 
kann folde Wortnachbarn nicht alle gebraudden, jie nimmt den 
einen oder andern mit offenen Arınen auf und tut die übrigen, 
oft mit launenhaftem Anrecht, in Acht und Bann.“ 

Verreichlichung ſchielt nad) reichlich, das ift unbeitreitbar. 
Viel zu weit aber gehen die heitigen Scheltiworte, die 1920 
Sp. T11ff laut wurden: »Unſinn«, » Banfert«, »einer ger 
bildeten Ausdrucksweiſe unwürdig« n.a.m. Reichlicher machen 
fonnte unfer Deutſch bisher ſchon anf vielerlei Weile auds 
drüden: anreichern, bereichern, aufreichern, vermehren, bets 
erößern, anhäufen, vollftopfen, überladen, fchwellen, auf 
ſchwemmen, quellen, überfättigen, befruchten, aufiaden, pfropfen 
uſw. uſw.; ſchwerlich hätte man Anlaß gehabt, von reichlid) 
in diefem Sinne verreichliden zu bilden; die Ableitungen 
fehlen auch von ficherlich, gefährlich, einfady weil die ur» 
Iprünglicheren Formen verfichern und gefährden ausreichen. 

Nun haben wir aber dod) alle miterlebt, um was es fid) 
bei der Verreichlichung gehandelt bat, jeder Zeitungsleſer tit 
im Bilde, das Verftändnis des Wortes ijt fo gelicyert, wie 
nur ein Neutvort gejichert fein kann, und wahrſcheinlich wird 
es ſich erhalten trog feinem Schönheitsfehler, feinem Schielen 
und feinem Tadler. Und wadbrſcheinlich werden bald mir 
jelber und vollends unſere Söhne jenes Scielen gar nicht 
mehr enpfinden. WBerreihhifchung aber — nun, man kann 
auch in ſprachlichen Dingen ſchwer in die Zulunſt fehen, aber 
die Ausfichten für dieſe beifpiellofe, kühne, künſtliche und nicht 
ganz twohltünende Neuerung find nicht die beiten. 

Vertechnichung: es gibt im heutigen Deutſch oder 
wenigſtens in der heutigen Nechtichreibung fein einziges Beis 
wort, das mit der Emdfilbe »ich gebildet wäre, und daher 
follte man meinen, es dürfte aud) feine zeittwortbildende Endung 
sfichen geben. Vertechnichen ſchüfe künfilicy eine nette Abe 
leitungstilbe »ich, »ichen, und das geht doch wohl nicht an. 

Vorhanden jind aber die allbelaunten Endingen «ig und 
sigen: Angſt, ängjtigen, verängitigen, und es wäre gegen 
vertechnigen wohl nichts einzuwenden; wir können in Technik, 
Techniler und technifcy immerhin wahrheitsgemäß ‚techn‘ als 
Stamm nehmen und daran die und pajjienden Endungen ans 
fügen. Nun lauten die Endungen «ig und »igen in weiten 
Teilen des deutſchen Sprachgebiets tatiächlich ⸗ich und «ichen: 
derflüchtichen, in meiner Heimat beißt der Chemiker Kemicher; 
vertechnigen, ja ſelbſt vertechniken klänge aljo vielerorts ohne—⸗ 
dies wie vertechnichen, und wenn diefe Herleitung zuträfe — 
ich halte fie für mögli und wahrſcheinlich —, fo wäre gegen 
den Wortlaut vertecdhnichen gewiß nicht mehr jener » Ichärfite 
Kiniprudy« zu erheben, der in Sp. 132 ertünte. Dann wäre 
eigentlich nur noch die nebenſächliche Frage zu regeln, ob das 
Neuwort mit g oder mit d geſchrieben Werden foll. 

Neue Wörter dürfen natürlich nicht von der Rechtichreibung 
aus gemefjen werden. Vertechnichen muß dem reinen Sprach⸗ 
logiker und dem reinen Schreibgelehrten ein unannehmbarer 
Greuel fein, die Endung «ichen gibt's eben nicht, fertig! Dem 
Sprecher des Alltags aber, und der macht doch die Spradhe, 
füme der Wortlaut vertechnichen willlommen, weil er ihn der 
Unterſcheidung enthebt, ob er fein Wort bon vertechnilen oder 


bon bertechnigen ableiten fol, abgeleitet willen will. Der 
Alltag braucht das nicht zu miljen, nicht einmal deutlich zu 
fpüren; er braucht bloß ein handliches Wort für eine ihm 
geläufige, tagtägliche Sache, und bat er keins, jo macht er 
eins. Logifer, Grammatiler und Schriftgelehrte follen hernach 
jeben, wie fie Damit zurecht fommeu. 

‚ Sollte das Vertechnichen Fortſchritte machen, ſpräche bald 
die Allgemeinheit oft und viel davon, — es wäre gewiß fein 
Biel, aufs innigfte zu mwünfden, aber wäre e8 ſprachlich 
ſchlimm, wenn da® Wort eines Tags abgeichliffen wäre zu 
bertechnen? Könnte man wicht auch fagen, daß damit unfer 
Deutſch endlid) den fremden Broden verdaut, endlich mit ver- 
rechnen, dertrocnen, verleugnen, verfilmen, bebelmen auf eine 
Linie geftellt Hätte? Sollte man nicht in Zufunft technent, 
vertechnen, betechnen, antechnen, austechnen köͤnnen, wie man 
heute rechnen, verredynen, berechnen, ausrechnen kann? 

Unjere Zeitſchrift ſollte ſolchen naſeweiſen Spröglingen ımıd 
ſauren Herlingen, wenn ſie nur auf deutſchem Boden ge— 
wachſen oder auch nur nach dentſchem Wuchs geartet find, zu 
allererſt ein Grüßgott ſagen. Sie mag hinzufügen: »Grüner 
Junge: putzen mußt du dich noch ein wenig, ehe du dich in 
guter Geſellſchaft ſehen laſſen kannſtl« Aber es ſieht uns 
ſchlecht an, ihnen barſch die Tür zu weiſen: »Naus mit dir! 
du Frechdachs! Du Bankert! dn Lausbub! dein Wams bat ja 


| einen andern Schnitt als der Rock meines Großvaters! « 


Unſer Verein müßte der erſte fein, der Gott ſei Dank fagt, 
dab unſer Deutſch and) heuite noch vor unſer aller Augen den 
Nod fprengt, wo er ſpannig geivorden tft. 


Freudenſtadt. Dr. H. Breper. 


Nachwort. So beachtenswert die vorstehenden Einwendun: 
gen find — au der Unhalibarkeit des Wortes »vertechnichen« 
ändern fie nichts. Nicht nur »dem reinen Sprachlogifer und 
dem reinen Schreibgelehrten«, fondern jedem, der auf Sauber: 


keit der Sprache, bejonders der Schriftiprache, etwas hält, muB 


dies Gebilde cin »umannehmbarer Greuel« fein. Wenn in 
weiten Teilen des Deutichen Sprachgebietes die Endung sigeıt 
wie sichen neiprochen twird, fo darf das doch nimmermehr — 
zumal in einem einzigen Worte, gegenüber zahllofen andern — 
zu der Schreibung «ichen führen. Nein, wenn man »ver⸗ 
technifchen« ablehnt, dann habe man auch den Mut, »ver⸗ 
technigen« zu jchreiben, und laſſe Dies jeden ausſprechen, wie 
er will. Und über Died »dertechnigen« ließe fih ja reden. 
Zwar ijt e& eine führe Bildung, aber die hier eingetretene 
Auslajlung oder Eriparung der Silbe «ik oder »ifch hat doch 
auch Gegenjtücde, nicht nur in Fremdwörtern wie »Famdidieren« 
zu »Kandidat«, »tragieren« zu »Tragüdie«, oder »tragiſch«, 
»Konſervatismus« zu »fonjerdatid«, fondern auch in deutſchen 
Wörtern, 3. B. »entfchuldbar, Tindbar« zu »entichuldigen, 
kündigen« (die freilic auf ülteren »eutjchulden, künden« bes 
beruhen), »Liederjahn« zu »liederlich«, »Wüchnerfchaft« zu 
»Wöchnerin«, »Mittelaltler« (Goethe: Mittelältler) zu »Mittels» 
alter«, »lübiſch« zu »Lübed« u. a. Ja ſelbſt »vertechnen« 
kömite auf dieſelbe Weije gerechtfertigt werden. Und endlich 
käme auch »veriechnifen« in Frage. Alle diefe Bildungen 
feien bier zur Erörterung geftellt; engherzig oder fcyulmeifier- 
lich find wir alfo gewiß nicht. Nur mit dem unmöglichen 
»bertechmichen« verſchone man uns! 


Braunfchweig. Karl Scheffler. 


Nochmals Kartei. 
Vgl. Zeitſchr. 1924 Sp. Av. 


Unter der Überſchrift »Kartei« tadelt Dr. Porſtmann das 
Reichspatentant, weil es einer yirma das Wort »Kartei« ge- 
ſchützt habe. Er wirft ihm dor, es handle dent gefunden 
Menſchenverſtand entgegen und babe einen Feblgriff begangen, 
»weil das Wort ‚Kartei‘ eine regelrechte deutiche Wortbildung 
ilt, die aus den Gepflogenbeiten und Beitandteilen der uns 
allen nemeinfamen deutfhen Sprache ftammts. Es dürften 
eigentlich nur Wörter geichügt merden, die nicht aus Beſtand⸗ 
teilen des deutichen Wortſchatzes bejtehen und nicht nach den 
der Allgemeinheit gehörenden Sprachregeln gebildet find. Das 
Wort Startei aber enthalte bereits der Duden bon 1915. 

Das erwedt den Eindrud, als habe das Patentamt neuer» 
dings das Wort »Starteis als Warenzeichen eingetragen; ir 
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Wirklichkeit fand die Eintragung im Jahre 1911 ſtatt, ſ. amtl. 
Warenzeichenblatt 1911 ©. 1324. Was Dr. Porſtmann aber 
als eine vernunftgemäße Anwendung der zeichenrechtlichen 
Beitimmungen verlangt, Übt das Reichspatentamt ftändig. Es 
beißt in der Erläuterinig zum Warenzeichengefeg von Rhenius, 
dem früberen Direktor im Reichspatentamt, der maßgebenden 
Einfluß auf die Enttwidlung des Zeichenweſens ausgeiibt bat, 
1908 ©. 45 folgendermaßen: 

»Neue Wörter befchreibenber Nrt, die im Verkehr ohne 
weiteres verjtändlicy und auch ſprachüblich gebildet find, 
müſſen frei bleiben. Das natürlidde Wachstum der Sprache 
Darf nicht behindert werden.« 


Das Patentamt ftand hiernach im Jahre 1911, als das 
Wortzeichen »Starteie angemeldet wurde, bor der Frage, ob 
e3 fi um eine fpradyübliche Neubildung handle. Damals 
waren Neubildungen mit der Endfilbe »ei« keineswegs üblich. 
Das Wort »Auskunftei« eriwedte allgemeines Kopfſchütteln. 
Müßte das Patentamt wirflicd ale möglidyen und unmöglichen 
Zuwammenfegungen mit der Endfilbe »ei« dem Verkehr frei- 
halten und die Eintragung folder Zeichen ablehnen, 3. B. 
»Tifchei« für eine Möbelhandlung, »Stiefelei« oder »Schuhei« 
für eine Schuhwarenhandlung, »Briefei« für eine Schreibe 
warenbandlung und »Eiei« filr eine Eierbandlung? 

Gerade weil der Wunſch beredjtigt iſt, die Fremdwörter 
auch im Zeichenweſen zurüdzudrängen, darf das Patentamt 
nit alle aus Beitandteilen des deutſchen Wortfiyages bes 
jtehenden Neubildungen zurückweiſen. Es muß geredjt ab 
wägen, was der Allgemeinheit freizubalten ijt und mas einem 
einzelnen Unternehmen geſchützt werden darf, ohne daß die 
natürlide Entwidlung der Sprache unterbinden twird. Inter 
Berüdfihtigung diefer Srundfäge durfte im Jahre 1911 das 
Wortzeichen »Startei« wohl eingetragen werden. 

Berlin. Hans Heimanı, Batentanwalt. 





— 


Bücherfchau. 


Werden und Wandern unferer Wörter bon Franz 
Harder. Berlin, Verlag der Haude und Spenerſchen Bud): 
handlung. Bon dem trefflichen Bude ift die fünfte, ver- 
mehrte und verbeflerte Auflage erſchienen. 

Statt einer Beſprechung, deren das Werl nicht mehr bedarf, 
gebe ich einige Beilpiele, die am beſten zeigen, wie e8 ans 
gelegt ift md was man darin finden kann. Bugleic) möge 
man daraus erjeben, daß die Deutung der Wrrter ohne 
gründliche Forſchungen nicht möglich ift und daB der Sprach⸗ 
verein ſehr bald auf Irrwege geraten würde, wenn er beit 
Zuſammenhang mit der Wiſſenſchaft aufgäbe. 

»Das Friſieren fieht ausländiſch aus und tit in der Tat 
zunächſt dem Franz. entnommen, aber friser ſelbſt ift höchſt⸗ 
wahrſcheinlich germanischen Urſprungs, bei den riefen hieß 
frisle oder fresle Haarlode, Haar, auch Pferdeſchwanz, bei 
den Angelſachſen frise gelocdt; das Wort hängt zufammen mit 
Fries (trauſes Tuch).« Aus dem Abſchnitt »Stleidung«. 

»Aprikoſe ſtammt dom lat. praecoquus frühreif (da fie früher 
reift als ihr nächſter Verwandter, der Pfirſich). Die Araber 
entjiellten das Wort zu bergüq, mit Mrtifel albergüg, ımd 
erit daraus entftanden dann die romantischen Formen, ital. 
albercocco, franz. abricot, boll. abrikosk, abrikoos, endlid) das 
deutiche Wort. Andere Ableitungen z.B. don apricus fonnig 
oder malum Epiroticum, Apfel aus Epirus, find unrichtig.« 
(Nahrungs⸗ und Genußmittel.) 

»Weichbild iſt aus ahd. wih (= lat. vicus Gehöft, Orts 
ſchaft) und *bilida Recht, noch erhalten in Unbill (Unbilde) ud 
billig, zuſammengeſetzt, alfo = Stadtgerichtsbarleit.« (Stadt, 
Wege, Verlebr). 

»Gut deutjch ift die morganatiihe Ehe, das mlat. matri- 
monium ad morganaticam, urjprünglich eine Ehe unter der 
Bedingung, daß ihre Wirkung für Frau und Kind fih nicht 
auf das ganze Vermögen des Mannes, fondern nur auf 
einen don ihm als Morgengabe beitimmten Wert beziehen 
ſolle; das geſchah befonder3 bei ımebenbürtigen Ebeleuten.« 
(Familie.) 

»Die Bolſchewiſten find die Majorität, von boljsehe mehr 
im Gegenfag zu den Menſchewiſten, vorn menjsche tveniger 


(vgl. minder, minus). — Die Palziften, ital. fascisti, haben 
ihren Namen nach ihrem Abzeichen, den fasci, lat. fascoes 
(eigentlich Biindel — vgl. Faizilel) dem NRutenbiindel mit 
Beil, das die altrömiſchen Liktoren den hohen Beamten vor⸗ 
antrugen; die Faſziſten wollen durch dDiefes Abzeichen darauf 
hindeuten, daß ſie ſich als die Wiedererweder des alten ım- . 
perium Romanum fühlen, ähnlich wie fchon der belannte 
Cola di Rienzi (richtiger Rienzo) in der Witte des 14. Jahr⸗ 
hunderts.« (Staatsleben.) 

»Der Bapfenftreich bat feinen Namen danach, dab bie 
Marletender, wenn e8 Beit zur Nachtruhe var, auf ein be⸗ 
ftimmtes Trommelzeihen Hin den Zapfen in das Schenffaß 
einfhlagen und jo das Schenlen einftellen mußlen. Das 
Signal hieß der Zapfenfchlag oder Bapfenjtreidy.« (Militär: 
und Seeweſen.) 

Wenn ich noch hinzufüge, daß in diefer Weife mehrere 
tanfend Wörter behandelt find, fo bedarf es feines Weiteren 
Beiweijes, meld eine reiche Fundgrube ſprachlicher Belehrung 


Harders Wert ift. Rich. Jahnke. 


5 Minuten Deutfh. Verlag Erih Ollmann, Berlin: 
Friedenau, Nheinftr. 47. Verfafier Erwin Piesfe, Berlin. 
Erſcheint alle 14 Tage am freitag. Yu beziehen durch alle 
Budybandlungen, Zeitungsjtände und den Verlag. Regel. 
mäßige poftfreie Zuftellung durch den Verlag gegen 2 Marf 
halbjährlich. Einzelmummer 20 Bf. 

Nach der Probenunmer veripricht die neue fleine Zeit: 
ſchrift Buntes. Sie belehrt im Blauderton über die beutfche 
Mutterfpracdhe und vertritt gefunde Grundſätze Wir erfahren 
aus diefer erjten Nummer 3. B. etwas iiber das faljche »tuilrbe« 
in Bedingungsfügen, fiber die Iinrichtigfeit der Weglaffung 
des »zu« nad braudyen, über ridhtige Rechiſchreibung; fie 
betont, daß es zur »Kultur« gehört, richtig zu fprechen, fie 
lehnt die »Spracdypäpfte« ab, verlangt aber aud mit Necht, 
daß man fein Sprachgehör ausbilde; fie wendet ſich gegen 
den papiernen Stil, Iritt für die »berzbafte« Mundart ein, 
tadelt fchiefe Bilder amd fordert ſorgſame Sprachpflege: 
»Unſere Körper pflegen twir, unſere Stleider pflegen wir. 
Barum nicht pflegen wir auch unſere Sprache? Iſt rich— 
tiges Sprechen etwa eine geringere Empfehlung als unfere 
äußere Erſcheinung?!«“ Ihre Belchrungen Über Vor- und 
Nachſilben, über falſche Betonung, Über die Beugung der Zeit— 
wörter, über Verwechſlſung verwandter Zeitwörter find an» 
regend und zuverläſſig. Entbehrliche Fremdwörter werden 
ſtreng vermieden, die »Univerſalität der polyglotten Atmo⸗ 
ſphäre« wird verſpottet. Wenn die Zeitichrift ftatt der latei—⸗ 
niſchen Schriftzeichen die deutichen antvendete, würde ſie fich 
deutſchen Herzen noch mehr empfehlen, jchreibt fie doch für 
foldye, denen ihr Deutſchtum Herzensſache iſt. Wir einpfehlen 
fie vor allem jungen Leuten, die fich in Gebraudy und Kent» 
nis der Mutterfprache weiterbilden wollen. R. Palleske. 


Wetterfteinmädte. Im far. Eine Weltenfchau. Roman 
von Paul Schulze-Berghof. Verlag Theodor Weicher, 
Leipzig. 5806. geb. 9... 

Wie Schon der Ilntertitel ahnen Täßt, ift es ein Zeitroman, 
der mit den Angen des Dichters und Sehers das Dunkel 
der Gegenwart zu durchdringen fucht und in weiter Ferne 
den Tag der Deutſchen aufftrahlen fieht. Die Handlung, die 
zur Beit des Hungers und des Umfturzes in München und 
Dherbayern fpielt, aber auch einmal nad) dem Norden des 
Neiches übergreift, ift an äußeren Geftalten und Ereigniffen 
nicht reich, um fo mehr aber innerlich” beivegt, von kühner, 
anfangs fogar verwegener Vhantafte getragen und vom Feuer 
daterländiicher Liebe und VBegeifterung ganz durdhglübt. Dem 
angemeflen ift auch die Sprache, gehoben, bildbaft, ſchwung⸗ 
vol. Mit glüdlicdyer Hand fornt der Dichter Wort, Ausdruck 
und Satzbau. UÜberall zeigt fid) feine unterſcheidende Gorg- 
falt, oft fchöpferifche Eigenart. Darum bat das Bud ein 
Recht, Hier genannt zu werden. 


Adolf Damaſchke: Aus meinen Leben. Verlag Greih— 
lein u. Ko., Leipzig und Zürich. 367 ©. 

Daß der unermüdlicde und erfolgreihe Vorlämpfer für 
ein gefundes deutſches Bodenrecht ſich in feiner ausgebreiteten 
fchriftftellerifchen Arbeit von den Grundſätzen bes Spradiver- 
eins leiten läßt, ift unferen Leſern ans frügeren Beſprechungen 
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(gulegt Zeitſchr. 1922 Sp. 24) ſchon belaunt. Sein Lebens- 
buch wird auch feines Inhalts wegen vielen willkommen fein. 
Sprit doch darin ein Mann bon warmem Herzen und 
Harem Geiite, der aus eigener Kraft und Beharrlichleit eine 
bode Stufe perjönlien Wertes und volkswirtſchaftlicher 
Wirkung erftiegen hat. Mit feinen Augen fehen mir die gei- 
ftigen Strömungen, bie ihn berührten, und viele zeitgenöſſiſche 


Geſtalten, zu denen er im Laufe feiner Entwidlung in Bes. 


iebung getreten ift. Das Buch fchließt mit dem Jahr 1899 ab, wo 

In der 32jährige entſchloß, den urfprünglich gewählten Lehrer⸗ 
beruf aufzugeben und den eigenen Weg zu jeinem Ziel zu 
gehen. Schade, daß dabei der finnfällige Name » Freiland« 
dem wenig bvollstümlichen »Bodenreforn« Play machte! 


Scholle und Schadt. Ein Roman aus den Magdeburger 
Landen von Heinrid) Lindau. Verlag Auguft Hopfer, Burg 
bei Magdeburg. 206 Geiten. 

Die Erzählung fpielt nicht in der großen Welt. Es ift 
nur eine Dorfgeichichte, aber eine feine und ergreifende Dorf⸗ 
geſchichte. Was ſich in den engen, landſchaftlich beftimmten 
Umtreije begibt: gewöhnliche Erlebuijle im miederlehrenden 
Jahreslauf und ungewöhnliche, die mannigfaltigen Menfchen, 
die fich darin beivegen, alte und junge, einheimiſche und gute 
gezogene, ſchwerfällige und flinfe, ernithafte und leichtiinnige, 
ebrenfeite und unredliche, fie find alle liebevoll beobachtet, 
mit fohlichter Kunſt lebendig vor unfere Augen gejicllt und das 
äußere Tun der einzelnen auf ihr inneres Weſen genau und ſinnig 
abgeitimmt. Sie ſprechen nidyt in der Mundart, fondern der 
Berfaffer begnügt fi, da und dort einen landſchaftlichen Ton 
ankllingen zu lafjen, und veritehbt e8 do, wie die Denkart 
und die Eeele, fo die Sprechweiſe feiner Menſchen zu lenn⸗ 
zeichnen. Als Mitglied ded Sprachvereins bat er den Wunſch 
ausgeſprochen, fein Buch bier genannt zu jeher, und der 
Wunſch wird gern erfüllt. Streider. 


Dtto Lukas, Laufiger Leutchen. Idhllen md 
Schwänke. Zweite, bedeutend vermehrte Auflage. Berlin, 
Spreeverlag, Baul Werner, 1924. 161 ©. 

Der Verfaſſer, deſſen anipredyesider Auffag »Deutid) : Frau⸗ 
zöſiſch· auf Sp. 122 des vorigen Jahrgangs gewürdigt worden 
ist, wendet, u. W. als eriter, die Niederlaufiger Mundart in 
gebundener Rede an. Er bringt recht gelungene, launige 
Stüdden in der Mundart vom Nordrande des Spreewaldes, 
meift dem ländlichen Leben entnommen. Manche find ganz 
in der Mundart gebalten, in andern reden nur die aufs 
tretenden Zeute in der heimischen Sprechweife. — Die Nieder 
laufiger Mundart ift bis jegt gegenüber der Oberlaufiger 
etwas vernachläſſigt worden, aud) von der Wiſſenſchaft. Möge 
das hübſche, auch Außerlidy gut ausgejtattete Büchlein dazu 
beitragen, daß fich ihr mehr Aufmerlſamkeit zumendet. 

Freiburg i. Br. Ferd. Meng. 


Befhichte der deutſchen Dichtung von Dr. Julius 
Wiegand. Verlag von Fr. Schaffſtein in Köln. 

Geit einigen Jahren beginnt eine neue Strömung auf dem 
Felde ber literargejchichtlichen Darliellung fid) beinerfbar zu 
machen, deren Verfechter befonder3 Brof. Dierfer in Greifswald 
it. Die neue Betrachtungs- und Behandlungsmweiie Hat 
I. Wiegand ganz felbjtändig in großem Stile durchgeführt. 
Diefe nene Literaturgeidyichte will au einer gründlichen Ers 
faſſung der ganzen Entwicklung führen, indent fie das Schrift: 
tum eines Zeitraumes als Einzelerſcheinung des gefamten 
Bildungs» und Geſittungsſtandes und als Außerung der ge» 
famten geiftigen Strömungen hinſtellt. Darum darf aud in 
der Dichtkunſt nicht die Einzelperiönlichleit nd Das Einzelwert 
Ausgangspunkt der Betrachtung fein, eine ganze Yeitrichtung 
ailt es in ihren natürlichen Bedingungen zu begreifen und 
dem entworfenen Gefanıtbilde die Einzelerſchemungen eine 
zuordnen. Auf dem Gebiete der allgemeinen Geichichte haben 
Taine in Frankreich und Lampredht in Deutichland dieje For» 
ſchungsweiſe zur Geltung gebradjt. 

Wiegands Geſchichte der deutſchen Dichtung bat aber auch 
Bedeutung für den Freund der deutfchen Sprache, weil bier 
ein Erforfher und Darjteller deutſchen Schrifttums deutlich 
das Ziel verfolgt, Yremdivörter, auch Fachfremdwörter, nad) 
Kräften zu vermeiden. So ſagt er: Seelenkunde und feelen- 
kundlich für Pſychologie ımd pſychologiſch, fremdländiſch für 
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exotiſch, Zeitverſtoß für Anachronismus, altertümelnd für 
archaiſtiſch, Umwelt für milieu, Ortsfarbe für Lolalfarbe, 
Kunſtzigeunertum und Stunftzigeuner für boheme und bohemien, 
Aleıngeipräh für Monolog, feinnervig für ſenſitiv uf. 
Auch verſteht der Veriafjer die Kunft, in einer Inappen, ſchlag⸗ 
träftigen, äußerjt ſachgemäßen, von allem Rankenwert befreiten 


Sprache viel zu fagen und aufammenzudrängen. 


Nicht unerwähnt darf bleiben, dag zum eriten Male ein 
gelungener Verjudy gemadjt wird, eine Geſchichte des Sprach⸗ 
jtild, an der e8 uns noch immer fehlt, zu geben. 

Prof. Dr. Joh. Kilb. 


‚Deutjde Sprad- und Gtillehre. Eine An- 
leitung zum richtigen Verftändnis und Gebrauch unferer 
Mutterfjprade von Prof. Dr. O. Weiſe. 5. verbeilerte 
Auflage. Leipzig und Berlin 1923, B. &. Teubner. XIV u. 
197 ©. 8. Gteif geheftet 2,60 4. 

Wir möchten nit unterlafje1, auf die neue Auflage 
dieſes ſchon lange beſtens befannten Buches (f. Ztichr. 1901 
Sp. 327.) empfchlend hinzuweiſen. Es ift feine aus 
geiprochene Abjicht, »die grammatiſchen Erfcheinungen un: 
jerer Sprade in ihrer Entwidlung zu verfolgen und da- 
durch zum Nachdenken über ihre Eigenart anguregene«. 
Diefe Abficht erreicht der Verfaſſer in vollem Maße, vor 
allem aud) durch die Art der Behandlung. Er bietet feine 
trodene Grammatif, fondern weiß in angenehmer, gemein- 
berjtändlider Tarftellung, die doch auf feſter wiſſenſchaft⸗ 
lider Grundlage ruht, die mannigfaltigen Erjcheinungen 
des Spradlebens in ihren tWejentliden Zügen mit reich— 
lien und gut ausgewählten Beijpielen vorguführen. Ein 
bejonderer Vorzug iſt es, dat die Neite älterer Sprach— 
ftufen, die ſich bis jebt erhalten Haben, geſchickt verwertet 
werden, um daran die Entwidlung der Sprache zu zeigen. 
— Sehr danfenswert iſt auch der zmeite Teil, die Stil— 
lehre, die nad) guten Gtilregeln und einer Überficht über 
die GStilgattungen eine Anzahl Proben aus Werken an: 
erfannter Sprachmeiſter bringt und fie mit lehrreichen Be» 
merfungen über die Eigenart jeder einzelnen verjieht. In 
dieſem Abfchnitt zeint die neue Auflage eine ftärfere Ver: 
Anderung: fie berüdlichtigt bejonders die herborragendften 
Schriftiteller der neueiten Zeit. — Wer in die bunte und 
reichgeſtaltete Welt deutſchen Spradlebens eindringen mil, 
um zu lernen und zu genießen, wird an diefen Buche einen 
durchaus zuverläfligen, vortreffligen Führer haben. 

Karl Scheffler. 


Braunfdhmeig. 

Bebaal med liew. Gedichte enn foar-mufelfräntifcher 
Mondoart vumn Ernft Thrafolt. Berlin-Weißenfee, Ver 
lag der Schofle. VIII u.86 ©. 1,50 .4. 

Das nad beigegebenen Anzeigen aus Tageszeitungen ſchon 
1922 erfchienene Buch (im Buche felbft fteht feine Jahreszahl) 
bringt int Gegenſatze zu den meiften fonjtigen Mundartmwerlen 
fast lauter Dichtungen ernſten, vielfach erbaulidhen Inbaltes, 
oft von hoher didhterifcher Kraft, und liefert den Beweie, 
daB die moſeifränkiſche Mundart ſich für ſolche ſehr gut eignet. 
Der Stoff ift arößtenteild dem Bauernleben entnommen; in 
fofern, wie auch durd) die angehängten alten und neuen Volks—⸗ 
fprücdye gewinnt das Büchlein aud volkskundliche Bedeu. 
tung. Der VBerfafier bemüht fi, die Mundart möglichſt 
genan in der Schreibung twiederzugeben, bemerft aber in der 
am Scluffe beinefügten, freilid) ſehr kurgen »Sprachlehre« 
ganz richtia, »daß es einfady unmöglich ift, all den Reichtum, 
die Berfchiedenbeiten nd Die Feinheiten der Sprade und 
Laute in der Schreibung wiederzugeben«. Dies gilt natür 
lich nicht nur für die mofelfränfifche Mundart, fondern mehr 
oder weniger für alle Mundarten; wer die Mundart nicht 
fennt, famı ein mundartliches Erzeugnis auch bei der beiten, 
lautgetreuften Schreibung nicht richtig leſen. — Störend wirlen 
Screibungen wie Hoosſtands⸗grindung, Schweftern-grouß, 
Morgensiprooh (aber Morgengebäd!) u. ü., Ivo der zweite 
Beitandteil ganz überflüjligeniveife von dem erften durd 
Bindeftrih getrennt ift, noch dazu ohne dann wenigſtens 
großen Anfangsbudhftaben zu erhalten. Einen Grund für 
dieje Abfonderlichteit Habe ich nicht entdeden fünmen 

Freiburg i. Br. Ferd. Meng. 
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Zeitungefchau. 
(Aufſätze aus Zeitungen und Zeitfchriften.) 


Dringende Bitte. Die Schriftleitung bittet die lieben 
Leſer, die Verfafier don Auffägen und die Leiter von Zei⸗ 
tungen und Beitfchriften, ihr alle Veröffentlichungen, die in 
das Arbeitsgebiet des Spradyvereing fallen, freundlichit zur 
Verfügung zu ftelen. Berlin⸗Lichterfelde, Wilhelm 
ftraße 33. 


Im Bann der Schlagworte von Reinhold Rehs⸗— 
Deutiche Zeitung vom 7. Februar, fucht ihren Urſprung aus 
der geivaltiamen Umneblung des ſtaatsbürgerlichen Verſtandes 
u erflären und ihre verheerende Wirkung ald Werkzeuge der 

erktörung au begreifen. — Front⸗Deutſch, Deutiche Tages 
zeituuig vom 19. Januar, macht befannt mit einer Sammlung 
der Soldatenjpradye, die Sigmund Graff und Walter Bor» 
mann unter dem Titel »Schiwere Broden« herausgegeben 
haben. — Die Sprade in Redt, Hamburger Nachrichten 
vom 24. Januar. Ein ausführlicher Bericht über einen für 
unjere Sache bedeurfamen Vortrag, den Dr. Michaels in 
der Gefellichaft Hamburger Juriſten gehalten hat. Der Ge⸗ 
feggeber ſoll richtig und ſchön, Har, einfach und rein fchreiben. 
Er muß mit der lebenden Sprade vertraut fein, Sinn für 
ihre Bilder haben, fie befreien von Steifheit und Schwer⸗ 
fälligfeit, die unnüten Fremdwörter ausmerzen — mand)e 
von ihnen fchügt gerade das Gejeg, wie Brofurijt und Hypo» 
thek, manche zum Schaden der Sache: Firma ift nad) dem 
Handeldgejegbudy der Name, unter dein ein Kaufmann fein 
Geſchäft betreibt, im Wirtjchaftsleben aber die Bezeichnung 
des Geſchäftes: das Ergebnis find Unklarheiten. Zudem Dile 
den Fremdwörter überhaupt ein Hemmnis, weil fie dem ein 
fadyen Manne vielfady unverſtändlich find. Schlimmer aber 
find andere Böpfe der Kanzleiſprache, die das Gefeg unvolks⸗ 
tünlid machen. Er warnt insbejondere vor der Haupt 
örterei, vor der doppelten Verneinung. Schließlich vertritt 
er den oft in unjerer Zeitichrift aufgeftelllen Sag, daß die 
gute Spradhe den Geſetz die Achtung des Volles gewinne, 
und neben dem Gele weiſt er bin auf die Wichtigleit der 
Vordrude. Nach feiner Meinung kann das Ziel nur erreicht 
werden, wenn der Gefetgeber fih Daran gewöhnt, 
den Deutjhen Sprachverein bei der Faſſung von Ge- 
jegen als Spradhilfe anzurufen. — Katzelmacher von 
K. Kniely, Grazer Tagespojt vom 25. Januar. »Katzel⸗ 
macder« ift als Spignane der Italiener in der Kriegszeit 
befannt geworden, und man bat fi) viel Mühe gegeben, das 
Wort zu deuten (1916 Sp.18). Die jpradygeichichtliche Unter: 
ſuchung ergibt, daß es ein fehr altes Wort ijt und urjprüng- 
lich zuſammenhängt mit der mittelalterlichen Sekte der Katharer 
(der Reinen). Erft im Laufe der Entwidiung bat e3 ſich durch 
bollstiimliche Deutung mit »Katze« vermengt und ſchmutzigen 
Sinn angenommen, der biel verlegender war als der heute 
dem Worte allein anbaftende Spott. — Die» Große Stanone« 
von Prof. Dr. Hartwig, Voſſiſche Zeitung vom 25. Januar, 
leitet die Wendimg aus der gieichbedeutenden englifchen »great 
gun«e ber, die im englifhen Echrifttum zuerſt 1815 belegt 
und wohl befonders duch W. Scott in Umlauf gebradjt 
worden if. — Etwas von Leben in unjerer 
Sprade. Wunderlihe Plauderei von F. Paſſarge, 
Frohnau, Pommerfhe Tagespoft vom 4. Februar, be⸗ 
handelt die verfchiedenen Arten des Bedeutungswandels; 
viele Wörter, 3. B. Schirm, Hochzeit, Feder, Abendmahl, 
Beichte, Buße haben ihren Sinn verengert, andere erwei— 
tert, wie Nadel, jtiften, widmen, ſchenken und jdildern, 
andere den Gefühlämwert berabgefekt, fo Pfaffe, Wucher, 
Frauenzimmer, Magd, andere ihn gehoben wie Marfchall, 
Tugend ufm. — Schwätzer und Schwätzerdeutſch 
von Hana Shliepmann. Neue Täglide Rundſchau 
vom 25. Januar. Cine flott gefchriebene, launige und 
ftellenweije biffige Warnung vor Geſchwätz, das gedanken» 
log mit Redensarten um fi wirfi (im Bilde, an der Hand, 
Stellung nehmen u. a.), ftatt unfere bildhafte Spradye ver- 
ftandnisbol anzuwenden. — Hithetenpräteritum 
bon Scipio, Frankfurter Zeitung bom 12. Januar, be- 
fämpft die verfehrte Anmendung der Vergangenheitsform 
bei Angabe des fünftlerifchen Urcheber?: Den Einband 


kowskti, Berliner SUuftrierte Zeitung vom 31. 


entwarf 9 8, U. ©. geftaltete das Schrift. 
bild. — Spradreinigung,ja! Fremdwörter- 
hege, nein! Radio⸗Markt 1925 Nr.7. Eine Zufcrift 
feiert die erfolgreiche Spracdreinigung Heinrich von Gte- 
phans und begrüßt als eine Tat in feinem Ginne die bon 
der Neichöpojtverwaltung im Gedädtnisjahr ihres Vegrün- 
ders gejchaffene Spra der Funkerei (1924 Sp. 76 f.). 
Schade, daß ſich die Schriftleitung des Blattes zu einer An⸗ 
merkung verſtanden hat, in der ſie das hübſche Wort »Rund⸗ 
funk« als »Unſinn« verwirft — weil nicht mit Funken, ſondern 
mit Wellen gearbeitet werde, ein bekannter Grund, der 
ſachlich zutrifft, aber ſprachlich nicht durchſchlägt — und es 
beim »Radio« laſſen möchte, da es nun einmal in der 
ganzen Welt eingebürgert jei. — Fremdſprachliches 
im Berlinif de n. Wie Nedenzarten entitehen von Dr. 
Mauermann, Deutjde Allgemeine Zeitung vom 7. Yes 
bruar. Die Mundart eignet fich fremdes Sprachgut an, in⸗ 
dem Sie es vielfach umgeitaltet. Beim Berlinifchen handelt 
e3 fi dabei meilt um Spiele übermütigen Humord. Der 
Verfafler bearbeitet feit vielen Jahren das befannte Bud 
bon Hand Meyer »Derridtige Berlinerin Wör— 
tern und Redensdartene«e, das eben in neunter Auf 
lage bei 9. ©. Hermann u. Ro. in Berlin erſchienen ift. Wir 
wollen die Gelegenheit nicht verfäumen, auf diejes Füllhorn 
Berliner Humors von neuem hinzumeifen. — Ein deut» 
ihes Weltbud von Artur Rehbein, Remfcdeider 
General-Anzeiger bom 3. Februar. Ein großes buchhänd- 
lerifjde8 Unternehmen, das wie andere der Nct der Zeit 
sum Opfer gefallen mar, tritt jeßt wieder ins Leben, 
»Mehers Lerilon«, und A. Rehbein freut fich darüber, dat 
»Ronverjation« mwegefallen ift, hätte aber am liebiten auch 
das »Lexikon« durch ein deutfches Wort erjcht. Er erinnert 
an das Breisausichreiben des Brodhaus (Ztiſchr. 1921 
Sp. 170), das allerdings fein befriedinendes Ergebnis ge» 
habt hat, und macht feinerfeits Vorjchläge, die er zum Teil 
felbft als kühn bezeichnet: »Meners Weistun« oder »Wiß- 
weifer«e oder »Weltbuch« oder Antwortbuche. — Vers 
deutſchung bon Gr. Nachrichten des Vereins deutſcher 
Ingenieure vom 17. Dezember 1924. Einen unerfahrenen 
Arbeiter bezeichnet man gelegentli mit vem engliſch-ame⸗ 
ritkaniſchen »Fool-proofe, das neuerdings mit »narrenſicher« 
überjeßt wird. Der VBerfafier wendet ſich gegen dieſe ber» 
fehrte Überjegung und entſcheidet ſich für »mißgriffſicher«, 
das die Zeitichriften des V. d. 3. in Zulunft anwenden 
werden. — Geltfame Herlünfte von Worten 
und Spradbildern bon Alexander Mofz- 
anuar, 
gibt für »Watermörder, Fidibus, Opodeldof, Stegreif« und 
andere Wörter die befannten Erklärungen meift mit cige- 
nen Zutaten, die nit immer ſprachgeſchichtlich jtimmen. — 
Bandalismud Die Danziger Schulzeitung dom 1. Jar 
nuar 1925 warnt dor den Mißbrauch dieſes Wortes und 
nennt es eine Selbitbefhimpfung in deutſchem Munde. »Hätte 
die höhere Schule dieſes wahrheitswidrige und ſchändliche Wort 
aufs Korn genommen, wie ſich's gebührt, jo wäre es ſchon 
fängft wieder vertilgt.« Es mag fein, daß die Schule ein 
Zeil der Schuld trifft. Erfreulich ift jedenfalls, dak bie in 
unferer Beitichrift wiederholt ausgejprodyene und ausführlid) 
begründete Warnung (1916 Sp. 292 f.u 1923 Sp. 91 f.) end» 
lih einen Widerhall findet und dazu noch in einem für Lehrer 
befliimmten Blatt, die wohl dafür furgen werden, daß die 
deutſche Jugend mehr und mehr über die franzöfiiche Verleum« 
dung aufgellärt wird. Wer darüber genaneftenBejcheid wünſcht, 
der findet ihn in dem Aufiag von Julius Miedel »Vandalismus«. 
Eine Ehrenrettung, 1905 Sp. 305 ff. Beachtliche Nadıträge dazu 
hat die Zeitfchrift gebracht 1996 Sp. 81ff., 1909 Sp. 307 
und 1910 Sp. 345 ff. (Die Vandalen als Kunſtfrevler). 
— Sprachecken bveröffentliden wieder die Schiltte»- 
Blätter Heft 11/12, 1924, eine techniſche, koſtbar aus» 
geitattete nl und darin madt Baul Wille aus 
Barcelona den Leſern den Unterſchied zwiſchen »ald« und 
»wie« Bar; Sodann Verkehrs- und Betriebs— 
wiffenfhaftin BPoftund Telegrapbie, Januar 
1985, wo u.a. »Kontur« als Beifpiel eines Fremdwortes 
angeführt wird, deſſen Verſtändnis Schwierigkeiten madt, 
ferner »Stopfjtärtennadmweifung« und »Schneeballenfyftene« 
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als Beifpiele verkehrter Zufammenfetungen. Auch der Sa 
verdient wohl, bier feftgehalten zu werden: »Die fhriftlich 
viel tätigen Fachgenoſſen wie überhaupt alle Freunde einer 
fauberen Schriftipradde gehören hinein in den Deutichen 
Spradierein«e, endlih die» BaugenerNadhridten«, 
die am 28. Sanuar über »Lebendiged Deutfch« einen fehr 
anregenden Wuflaß von Dr. Baulus bringen. — Man— 
nigfaltige und inhaltreide Spracdeden find ung jet auch 
aus Schweizer Blättern befannt geworden, jo bejonders 
dem »St. aller Tagblatt«, aber auch der »T ur» 

auer BZeitung«. Vollstümlide WAus- 
—5 — des Schriftdeutſchen von Wilhelm 

ickert. Roll und Scholle, Heimatblätter für beide 
Selen, Naſſau und Frankfurt a Main, Heft 11, 1924, 

. 211 ff. Wir bedürfen, fo meint der Verfaſſer, außerhalb 
der Bühne feiner völlig gleichen Lautgebung und wollen 
berechtigte Eigentümlichleiten der Landidaft — auch gegen 
die mangelhafte Rechtſchreibung — feithalten, 3. B. in 
Mittels und Süddeutjchland den Unterſchied zwiſchen wei— 
tem und engem &, uns aber nidt nach der Cchreibung 
richten, die willfürlicy zwiſchen e und ä ſchwankt, fondern 
entftehungsmäßig (etymologifdy) fcheiden, wo e3 noch nad 
vollstümlicher Aussprache geſchieht. Das Zeitwort »über- 
legen«, das Dingwort »Ülberlegen« und das Eigenfchafts- 
wort »überlegen« find gute Beifpiele dafür, wie fein land» 
Thaftlich der E⸗Laut unterfdieden wird. 








Aus den Zweigvereinen. 


Grevenbroich. Ein neues, nahahmenswertes Keld feiner 
Betätigung bat der Zweinverein durd) regelmäßige Abhaltung 
von Leſeabenden beidritten. Ilm Siun und BVerftändnis 
für deutfches fchöngeiftiges Schriſttum in Weite Kreiſe der 
Ortsbevolterung zu tranen, lefen Herren des Vorſtandes in 
den Wintermonaten an einem bejtimmten Wocheutage deutiche 
Rovellen. Die Nnloften für Licht und Heizung trägt die Stadt. 
Die Zuhörerzahl ift außerordentlich groß. Ihren Glanzpunkt 
erlebten dieſe volksbildenden Neranftaltungen in einem Bal» 
ladenabend vom Vortragsmeiſter Willi Buſchhoff aus 
Charlottenburg. Die ung gebotene Kunft wie der Künſtler 
werden uns unvergeßlich bleiben. 


Magdeburg. Im Jahre 1924 hielt unſer Verein vier 
Mitgliederverſammlungen ab. Im Februar trug Ober—⸗ 
poftdireltor Maliſius mehrere Stüde aus neueren Did)s 
tern dor, nämlich Kriegdgedidyte bon Walter Fler, einige 
Münchhauſenſche Balladen, Proben aus Karl Schünherrs 
»Merfbuch«, aus Manfred Kybers »Unter Tieren« und aus 
Gord Foods Roman »Seefahrt ijt note. Auswahl und Vor⸗ 
trag fanden lebhaften Beifall und madıten den Wunſch nach 
Wiederholung ähnlicher Leſungen rege. Im Mai ſprach Herr 
Kahlo über Anſchaulichkeit und Gegenſtändlichkeit 
der Mutterſprache im Familienleben und Familien— 
recht. Es wurde eine Fülle von Ausdrücken, Redensarten 
und Wortbildungen ihrem Urſprung nach erläutert, und es 
ergab ſich mancher Einblick in Leben und Sitte unſerer Vor⸗ 
fahren. Die Ausführungen fanden in der Januarverſamm⸗ 
Iung 1925 eine Fortiegung, die befonders von Gegenitänden 
des Haufes und H.rdes ihren Ausgang nahm. Im Septem« 
ber la8 Herr Mitteljtraß Tiroler Gefhichten von Nudolf 
Greinz mit geichhidter Wiedergabe der Mundart und der 
launigen, aber tief verjtiehenden Auffaſſung des Volkslebens. 
Im November beridyteie Dr. Schroeder iiber das Leben 
und Schaffen des HOfterreichers Adalbert Stifter und gab 
einige Proben aus Stifters Erzählungen, die den innigen 
Zuſammenhang des Dichters mit jeiner Heimat, den Böhmer: 
walde, erlennen ließen. — Die biefige Polizeibehörde hat den 
Verein um ein ſprachliches Gutachten zu einer allgemeinen 
Verordnung über den Straßenverkehr ufiv. gebeten, das auf 
Grund der Arbeiten mehrerer Herren aus dem Vorſtand und 
den MitgliederfreisS auch erftattet und von der Behörde bee 
nugt worden iſt. — Die Mitgliederzahl beträgt rund 170. 


Münden. Nachdem der alte Vorſtand zurüdgetreten war, 
lag e8 der Hauptverſammlung vom 19. Januar ob, eine neue 
Leitung des Zweigvereins zu berufen. Die Wahl erfolgte in 
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voller Einmütigleit nad) den Vorſchlägen bes bisherigen Ror- 
ftands. Wir Danfen den Herren Geb. Hofrat Univerſitäts⸗ 
profefjor Dr. F. Muuder, Geb. Anftizrat Notar Dr. W 
Dennler, Prüfident $. dv. Englert, Univerſitätsprofeſſor 
Dr. ©. Hartmann und Hberjtudiendirelior a. D. Dr. H. 
Winter auch an diefer Stelle für ihr langjähriges Wirken 
im Geifte des Spracvereind: Mir freuen uns, fie aud in 
Zukunft ganz zu den Unferen rechnen zu dürfen! Den ges 
Ichäftsführenden Ausfchuß bilden nunmehr die Herren Dr. ©. 
Riedner, Generaldireftor der Staatlichen Archive Baherns 
als 1. Borfiger, Dr. E. v. Mecenjeffy, Geheimer Baurat 
und Brofeffor an der Techniſchen Hochſchule als 2. Vorfiger, 
Dr: F. Luers, mwiflenfchartlidyer Leiter der Gefchäftsjtelle des 
Bayeriihen Wörterbuchs als Schriftwart und K. Franlen— 
berger, Eijenbahnoberinfpettor al3 Kaſſenwart. 


Briefkaften. 


Die Shriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen und 
Wohnung anzugeben, damit die für den Brieflaften m 
geeigneten brieflich beantwortet werden können. 


Herrn H. M., Berlin. Wenn Ihr Unternehmer ben 
Koftenanfchlag feines Angebot3 nadyträglid um 5 vH. herab: 
fegt ud dies nun als »Abgebot von 5 vH.« bezeichnet, jo 
ift unferes Erachtens dies Wort, das gewiß auch ſonſt jo vor: 
fonımt, wicht zu beauftanden. Zwar find »anbieten« und 
»abbieten«, wie Sie ganz richtig fehen, feine genau ent 
fpredyenden Gegenfüge; vielmehr ift daS Gegenteil von »an⸗ 
bieten« etwa »zurüdnehmen«, während »abbieten« (= feil 
fyend weniger bieten, nach Canderd-Wülfing) als Gegenſatz 
»zubieten« neben ſich bat, mithin ein »Abgebot« zunädjt nur 
das Unterbieten eines andern, d. h des Fordernden ift. Aber 
wir meinen, daß man fehr wohl aud) das Herabfegen des 
eigenen Angebotes, dies Unterbieten feiner felbft als »Ab⸗ 
gebot« bezeichnen fannı. Man wird ſchwerlich ein Wort finden, 
das den Begriff in gleich anſchaulicher Kürze ausdrüdt, und 
Sie felbjt belennen, daß das ſachlich vielleicht zutreffendere 
»Ungebot eines Nachlaſſes von 5 vH.« an Kürze und $tlareit 
den »Abgebot« weſentlich nachſteht. Berubigen wir uns bei 
diefer »Lühnen Bereicherung der Sprache« und laſſen wir und 
auch dadurd nicht beirren, daß »abbieten« daneben ın einer 
gerade entnegengefegten Bedeutung borlommt: »einen abbieten 
= durch befferes Gebot bei Eteigerungen ausdrängen« (San⸗ 
derd-Wülfing). Das Grimmide Wörterbud) tennt nur diele 
legte Bedeutung: bei Verfteigerungen höher bieten, jo dab 
das vorige Gebot herabkommt, und Dazu verzeichnet es »Ab⸗ 
gebot« als das höhere Gebot, welches abbietet. 


Herrn H., Berlin. SKulturvandlungen rufen Sprach⸗ 
wandlungen hervor; das fehen wir aud) im Flugweſen. Echon 
daß wir vom Fliegen eines Menſchen ſprechen, iſt eine Be 
deutungserweiterung, und wenn wir weiter fagen: »ein glug® 
zeug wird geflogen« oder gar, wie die Zeitungen im No⸗ 
bember meldeten: »Herr X. wurde von London nach Staaten 
geflogen«, jo ift das eine naturgemäße Entwidlmg; die 
Sprade ſucht den Bedürfnis nach knopper Bezeichnung ber 
neuen Befürderungsart in ihrer Weife gerecht zu werben. Sie 
bat das ſchon einmal getan in einem ähnlichen, ums heute 
ganz geläufig geiverdenen Kalle, nämlich bei ben Zeitworte 
»fahren«. Dies bedeutete urſprünglich nur: fich fortbewegen, 
dann verengt: fid) mit einem Fahrzeuge fortbeiwegen, endlich 
aber audy: jemand oder etwas fo fortbewegen. Daß ein 
Wagen gefahren wird, Steine oder Menſchen gefahren werben 
— folde Fügungen waren im Plittelalter unmöglid) (man 
fagte dafür und jagt zum Xeil noch »führen«), find aber m 
neubochdeutfcher Zeit ganz üblidy geworden. Und fo wird es 
vermutlich auch dem Worte »fliegen« gehn, wenn es uns aud 
zunächſt befreniden mag. — Eine Kraft der Sprade, Die 
neuen Bedürfnifjen gerecht wird, fehen wir auch in der heutigen 
Bedeutung bon »abbaurn« und »Abbau«. Der Abbau eines 
Gebäudes oder von Teilen eines ſolchen wurde finngemäß 
übertragen auf Behörden, ja aud) den einzelnen Beamten. 
Daß diefe Wortfippe heute eine fo große Rolle fpielt, viel 
leicht zum Mberdruß viel gebraucht wird, dafür ift nicht bie 
Spradje verantwortli zu machen, fondern ımfere Häglide 
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Lage, der die Sprade Rechnung tragen muß. — Das Wort 
»Mntsunterfchlagung«, das im »Tag« vom 25. November 
1924 zu lefen ift, ift infofern nicht glüdlich gebildet, ald man 
zunächſt unmwilltürlich an »Unterjchlagung des Amtes« dentt; 
aber ganz unſinnig iſt e8 nicht, denn es lanu eben aud) bes 
deuten: Unterjchlagung im Amte. 

Herrn X. O., Krefeld. Gegen dad Wort »Reſchriftung« 
ift nichts einzuwenden, wenn damit das XVerfehen mit 
Schrift (mie bei Karten) oder mit einer Auffchrift bezeichnet 
werden joll; denn »Bejchreibunge ift doch ettvas anderes. 
Das Wort ift auch nidt fo ganz neu: unfere Zeitjchrift 
jelbft hat es fchon vor Jahren verwandt (Jahrg. 1910 
Sp. 99: Beichriftung von Plänen und Karten aller Art), 
und aud) Duden? Redtfchreibung (1915) verzeichnet es. 
Dan darf deshalb dem Reichgpojtminifterrum feinen Vor⸗ 
wurf maden, wenn es in feinem »Nacdrichtenblatte« (1923 
©. 205/6) fehreibt: »Die Worderjeite trägt in dunfelgrüner 
Farbe die Beihriftung in deutſchen Buchſtaben.« 


Herrn K. B., Dresden. Über die Entftehung der (wohl 
oberſächſiſchen Nedensart »jemand Die Raten fteden« (= ihn 
die Wahrheit fagen, ihn zurechtweiſen) laßt ſich mit Sicdher- 
heit wohl nur foviel fagen, daß »Pate« hier nicht der Tauf⸗ 
zeuge ilt, fondern ein ganz anderes Wort, das ſich vor allem 
in niederdeutfgen Mundarten in den Kormen pate und 
pote (niederländifcd) poot) findet und Seßling oder Pfropf- 
reis bedeutet. Die NRedensart könnte alfo etwa die Be— 
deutung gehabt haben: einem den ®arten in Ordnung 
bringen, und fie wäre dann übertragen in ähnliher Weije, 
wie dies auch fonft oft geichehen ift, bel. »gurechtiveifen, den 
Kopf guredtfeten, am Zeuge fliden, den Pelz majchen« 
u.a. Aber man müßte doch gern Genaueres über die Ente 
ttehung der Nedensart, auch über ihre Beziehung zu dem 
ſinn- und formverivandten »es einem fteden« Die 
in Hertels Thüringer Sprachſchatz als altenburgiih ans 


geführte Faſſung »jemand die Paten ſagen« darf wohl. 


al3 eine jüngere Umgeftaltung der nicht mehr verftandenen 
Redensart angejehen werden. 


Herrn O. H., Hamburg. Beften Dank für Ihren Hin 
weis auf die in Hamburg übliche Verwendung bon »bevor⸗ 
fteßen« in dem befonderen Sinne des Nedrüdend. Beun⸗ 
ruhigens. Aus den Briefen des Bürgermeilters Möndeberg 
führen Sie als Beiſpiele an: »mir jteht der Umzug et- 
was bebor« ©. 182 (daneben in dem gewöhnlichen 
Sinne: »unfer Umzug ſteht nun nahe bevor« ©. 183); 
»die Feier des 80. Geburtstages Steht dem Fürſten 
(Bismard) [ehr bevor« ©.201. Dazu mollen wir noch 
einen Beleg aus einem Lilieneronfchen Briefe fügen: »Der 
Umzug ſteht mir ſehr böſe bevor«. Dieje Stelle 
zeigt ung zugleich den Weg der eigenartigen Bedeutungs— 
berengerung. Merkwürdig, daß diefelbe Erſcheinung auch 
für dag meit entfernte Schleſien bezeugt wird (j. Ziſchr. 
1921 Sp. 114); aber vielleicht iſt fie weiter verbreitet. 
Immerhin muß fie vorläufig als nur landſchaftlich bezeichnet 
werden. — Die fprichivortliche Nedensart »fih an Den 
Laden lenen« iſt ihon ziemlich alt. In der älteren Sprade 
bedeutet fie gewöhnlich: »ſich prablend auftun«, »wie ein 
zur Schau und zum Kauf (im Laden) ausgelegtes Stück«; 
3.3. »daß es nicht jederzeit rathſamb fei, fi mit feinen 
fremden Sprachen an den Laden zu legen« (Grimmel3> 
haufen im Simpliciffimus). In neuerer Zeit iit diefe Be— 
deutung ungebogen zu: ſich anjtrengen, fih Mühe geben, 
twobei vielleicht, wie Sie bemerfen, die Nedensart »fich ins 
Zeug legen« mitgewirkt hat. M. Hehne führt in feinen 
Deutſchen Wörterbuche eine Stelle aus ©. Keller an: »De 
fann man fi} an den Boden legen« (un Geld zu ber- 
dienen) (Werke 3, 85). Dazu können wir einen Beleg aus 
B. Heyſe stellen: »jeßt werden ſich die Pfaffen an den 
Laden legen« (um mich unſchädlich gu machen) (Kind. d. 
Welt 1, 102). And fo ift auch die von Ihnen angeführte 
Stelle zu verjtehen, mo v. Bethmann-Hollmeg in den Vers 
Bandlungen mit Ezernin im März 1917 jagt: »Wir dürfen 
uns unfern Feinden gegenüber nit an den Laden legen, 
dürfen aber auch feinen von der Keindesjeite borgeltredten 
Fühler vorübergehen laffen« (nad) den Veröffentlichungen 
in den Münchener N. NR. und den Hamburger Nadır. vom 


4. März 1922). — Der Ausdrud »Bauerniegen«, d. h. 
dag Einziehen von Bauernhöfen duch den Gutsherrn, tie 
e3 im 16.—18. Jahrhundert zunächſt in Medlenburg, dann 
aud in Pommern und anderswo üblich war, findet feine 
Erklärung vielleidyt in der Wendung »einen etwas legen«, 
85-8. »das Handwerk«, d.h. unterdrüden, verbieten, vgl. 
auch »niederlegen, lahm, ftill legens; ed wäre dann eine 
Verkürzung der auch vorkommenden Ausdrüde »VBauern- 
höfe, «itellen legen«. E. M. Arndt verſteht das Wort freis 
lid anders. In feinen »Erinnerungen aus dem äußeren 
Leben« (©.93 Recl.) verfieht er das Wort »Bauernlegen« 
mit der Erklärung quasi castratio, fnüpft alfo an die 
Wendung an: einen Hengft legen reißen, wallachen. Und 
diefe der Derbheit jener Zeiten entfprechende Deutung hat 
biel für fi, zumal nicht »Bauernhöfe legen«, fondern 
»Bauern legen, gelegte Bauern« (Grimms Wörterbuch) die 
ältere Form zu jein ſcheint. Das aud) gebraudgte »Bauern 
niederlegen« wäre dann nur eine Weiterbildung. 

Frau E. H., Stieben bei Sternberg i.M. Sie haben 
recht: »Berichte der Herbittagiing«, wie in den Mitteilungen 
der Deutichen Landwirtfchaftegefelihalt vom 22. November 
1924 fteht, kann man nicht fagen; e8 muß vielmehr beiken: 
»Berichte über die Herbſttagung«. Denn im »Bericht« 
ift die zeitwörtlicde Bedeutung des Berichtens noch in voller 
Kraft, fo daß im Wesfalle nur der Berichtende ſtehen kann: 
»Berichte des Vorfigendei« u. ä. Anders aber liegt es bei 
dem Worte »Frage«. Dies bedeutet nicht nur das Fragen, 
jondern aud) den Gegenftand der Srane oder das, was noch 
entfchteden werden fol. So nibt es Fragen der Wifjenichaft, 
der Politik, der Landwiriſchaft uſw., und fo ift aud) nichts 
Dagegen einzumenden, wenn in denielben Mitteilungen von 
»betriebsiwiflenichaftliden Fragen der Weide« die Rede ilt. 
Dasſelbe gilt auch von »Technit der Werde«; diefer Ausdrud 
iſt ebenſo berechtigt wie »Technif des Unterrichts, des Schnees 
Ihublauis, des Düngens« u.a. Wohl aber fünnte man ftatt 
»Technit der Weide« fagen: »fachgemäßer Weidebetrieb« o. ä. 

Herrn R. D. Beriin-Schmargendorf. Die Screibung 
»reptiprehende Vchärden« ift nicht zu tadeln. jener wird 
ed richtig verſtehen als die »Necht fprechenden«. Und tie 
neben »Kriegführung« auch »Friegführeno« Steht, fo neben 
»Rechtſprechung«: »rechtfprechend«. Die Annahme, daß die 
Schreibung »rechtfprechende Behöwden« den Sinn habe: 
»recht (= richtig) ſprechende«, ijt un fo weniger begründet, 
al3 man in diefem an fich nicht unmöglichen, aber univahr- 
iheinliden Falle doch wohl fchreiben würde: »recht ſpre— 
dıende Behörden«. Auch bei »Rechtſprechung« denkt nie= 
mand an »richtige Sprechweiſe«. — Statt »10 Reichsmark« 
zu jagen und zu ſchreiben »Neichsmart 10«. iſt' ſprach⸗ 
widrig, und es märe fehr zu betiagen, wenn diefe »Ver— 
ſchandelung unjerer Mutterſprache«, wie Sie ed nennen, 
jeßt von den Banken auch auf die ———— überginge. Ob 
bier jüdiſcher Einfluß vorliegt, wie Sie vermuten, wollen 
wir nicht entſcheiden; im Jüdiſch-Deutſchen (GJiddiſchen) iſt 
jedenfalls die Voranſtellung des Zahlwortes nicht üblich. 
Vielleicht hat die Unfitte ihren Grund darin, daß das in 
Rechnungen uſw. über der Reihe der Palten ſtehende 
»Mark« beim Leſen vorweggenommen wurde. Jeden— 
falls ſollte man fich gegen dieſe unmögliche Wortſtellung 
kräftig wehren. — »Entelin⸗ können Sie Ihr meihliches 
Enkelkind unbedenklich nennen, wenn auch das Wort im 
Duden nicht verzeichnet iſt — auf Vollſtändigkeit in der 
Aufführung von Ableitungen und Zuſammenſetzungen 
macht der Duden keinen Anſpruch. Aber andere Wörter- 
bücher bringen das Wort, da3 zwar nicht vor dem Ende 
des 17. Kahrhundert3 vorkommt, feitdem aber durchaus üb- 
li) geworben ift. K. ©. 


Herren O. B., Köpenid, md H. D., Berlenbrügne. 
Wenn das Inbuftriebelaftungsgefes in 8 11, Abf. 2 vorfchreibt: 
»Die Einzeloblinationen find über die auf volle 500 Goldmart 
nach oben abzurundende Befamtlaft der einzelnen Unternehmer, 
die auf volle 500 Goldmark nad oben abgerundet find, aus⸗ 
anftellen«, fo fragt der Leſer erfiaunt, ob die Unternehmer wirt: 
lich fo ausgehungert und leiblid verfallen fein folten, daß fie 
es nötig hatten, nad) oben abgerundet zu werden, oder hatte 
nur der Gefeggeber eine unberedhtigte Schwäche für fie? Da 
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ift ein preußiſcher Minifterialerlag vom 7. 10. 1924, noch Dazu 
gegen bie unmiündige Jugend, härter, indem er fich beitimmt 
dahin ausipricht: »Nur über die Durchführung diefer Vorſchrift 
tönnen in Anjehung der Gaftichullinder Zweifel entftehen. Die 
Baftichulfinder für fi allein auch aufzurumnden, fanı nicht 
in Betraddt fommen«. 

Herrn R. K., Stettin. Daß die Wörter Eile, filteren, 
elettrofilieren, enfilieren, Siloment die deuticdde Sprache 
grümdlich verichandeln, ift gewiß; aber, obwohl nicht ſachkundig 
möchten wir bezweifeln, daß fie ſich Durch: Speicher, umfpeichent, 
einjpeichern uftv. genügend erfegen lajlen. Ein landwiriſchaft⸗ 
licher Fachmann könnte fich hier um die Mutterjpradye verdient 
maden. Der Bericht der »Pommerfhen Tagespojt« Nr. 29 
bom 4. Sebruar, in dem Sie dieje unerfreulichen Wortgebilde 
entdedt haben, enthält außer dem ungeftalten Hauptmwort »da8 
Burgeltungbringen« auch noch eine Merkwürdigkeit, indem er 
bon einer »Schweizer Gärlammer« fpricht und diefes Wort 
mit »gären, gegoren« verfnüpft — e8 handelt fich um Erbigung 
aufgeipeicherter Maflen von grünem Futter —, während in 
weiten deutfchen Landichaften vom Rhein bis nady Riga die 
Gärfammer etwas ganz anderes, nämlich die Safriftei au der 
Kirche bedeutet (dgl. Zeitichr. 1923 Sp. 37. 128). 

Herrn ©. H., Radftadt in Salzburg. Die »Neue Freie 
Preſſe« madt am 3. Nov. 1924 den Vorfchlag, uniere deut⸗ 
{hen Zehlwörter nad dem Vorbild anderer Spraden regel 
recht umzuordnen — dreißig (und) fünf ftatt fiinfunddreißig. 
Das ijt ein ſchon fehr haufig ausgeſprochener Gedanke — zent 
wohl von Brof. Daiobel im Prometheus 1911 Nr. 11 u.12 —, 
deflen Anhänger außer dem fremden Beiſpiel auch viel ge» 


wichtigere Vorteile für fich anführen als das Wiener Blatt, 


aber mit ihm übereinjtimmend die Bedeutung der Sadıe völlig 
veriennen. Daß es fi dabei um eine »Eleine Reform⸗ 
bandle, ift ein gewaltiger Irrtum. Innerhalb beftimmter 
Fach» und Arbeitsfreife zu beſtimmtem Zweck die »vernünftige« 
Reihenfolge der Yehner und Einer einzuführen und feftzulegen, 
das mag zweckmäßig fein und läßt ſich durdführen. Wer 
aber follte die Macht haben, fiebzig Millionen deutſcher Sprach⸗ 
genoffen dazu zu belehren? 


Gelchäftlicher Teil. 


In Waldenburg (Schlefien) hat fich ein nener Zweig⸗ 
verein ınit vorläufig 10 Mitgliedern gebildet. 
Ernft Dronle, Vorfiker. 


Da ber Schagmeifter glei gu Beginn des Jahres 
über größere Geldmittel verfügen muß, werden die Zweig⸗ 
vereine gebeten, ihre Beiträge fpäteftens bis zum 1. April 
an die Geſchäftsſtelle abzuführen (Beſchluß des Gejamtvor- 
ftandes vom 19. Ottober 1424). 

Stimmberedtigt find mır Die Ziveigvereine, die rechtzeitig 
bis zur Abjtimmung die Beiträge eingezahlt haben (Puntt 17 
der Saßungen). 

Die Mitglieder der Zweigbvere ine zahlen ihren Jahres» 
beitrag, wie bisher, an den Schameiiter ihres Ziweigvereing, 
die Mitglieder des Zweigvereins Berlin durch Zahl» 
farte 20808 bein Boftfdedamt Berlin NW7. 

Die unmittelbaren Mitglieder tverden gebeten, den Jahres» 
beitrag für 1925 durch Zahllarte Ar. 20794 an den Deutfchen 
Spradiwerein, Berlin W3SO, NRollendorfitr. 13/14, beim Poſt⸗ 
fhedamt Berlin NW7 fpäteftens bis zum 1. März eins 
zuzahlen und damit auch die Zahlung des Beitrags fir 1924 
zu verbinden, ſoweit er noch rückſtändig iſt. Zur Erleidyterung 
Briefe und Zuſendungen für die Berxeinsleitun 

Zranfurt a. M., Rüfteritrage 18. 
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der Zahlung ift ber vorliegenden Nummer ber Zeitichrift für 
die im deutichen Reichspoſtgebiete mohnenden Mitglieder eine 
entipredyende Zahlkarte beigefügt. Wer ben Beitrag für 
1425 (und 1924) ſchon bezahlt bat, wolle die Zahltarte zur 
Gewinnung eined neuen Mitglieds verwenden. Woh— 
nung®» oder C*andesänderungen werden zweckmäßig auf der 
Badltarte zu vermerken jein. Bon den unmittelbaren Mit 
gliedern, die ihren Beitrag nicht bis zum 1. März eingezablt 
haben, Wird angenommen, daß fie feine Erhebung durch 
Boitnahnabme wünſchen. Die Beiträge tverden dann 
auf dieſem Wege vom )5. März ab eingezogen werden. 

Die Mitgiieder werden auf Die im Verlage des deutichen 
Sprachvereins erjchienenen Verdeutſchungsbücher und fonftigen 
Druckſchriften aufmerkſam gemacht und um ihre Verbreitung 
gebeten. Auf Sammelbeſtellungen — mindeſtens 10 Stück — 
wird ein Preisnachlaß gewährt. 


Seit dem 15. Januar gingen Spenden ein von den 
Oberfileutnant Freih. von Rotenhan, Berlin 3 A; Mar Baaske, 
Edmonton: Alta (Canada) 1%, Dollar; von ber Dresbner euer: 
verſicherung 10 4. 

Erhöhte Jahresbeiträge zahlten: 10 4 bie Herren Studien: 
profeſſor Yeopold Yang. München; Mar Neupert a 6.4 
die Herren Guſtav Brenfing, Materbuſch; Operlehrer Karl Hente, 
Schwenningen a NR. 5.4 bie Herren Hans Brügnemann, Hamburg; 
Guſtav Buß, 3. Zt. Rotterdam; Hans Büchner, Artern; Eijenbahn: 
rat Fiſchtnger, Nürnberg; Paul Bruner. Leipzig-Gohlis; Miniftenal 
direktor Dr. Jahnke, Berlin; Profeflor Dr. — Erlangen; 
Amtsgerichtsrat Schrader, Gifhorn; Profeſſor Sittmann, Müngen; 
Oberlehrer Fr. Thoß, Reichenbach i. V.; Direktor Artur Wiener, 
Komotau; Konftantin Wille, Köln-Deutz; Prediger Willer, Neuftettin 
4,50 A Herr Landrat a. D. dv. Roſenſtiel, Lipin. 100000 Kronen 
Herr Profeſſor i. R.Otto Totfel, Wied (Ober: Ofterreich). 

Die Geſchäftsſtelle des Deutſchen Sprachvereins. 
A. Nupredt. 


Mitgliederbeiträge für das Jahr 1925. 


1. Nach dem Beichluß der außerorbentlicden Hauptverfanm- 
lung in Leipzig 1924 haben die Bweigbereine an den Ge 
famtverein für jedes Mitglied einen Jahresbeitrag bon 2 Reichs⸗ 
mark zu entrichten. 

2. Einzelmitglieder zahlen entiprechend den einundein⸗ 
halbfachen Betrag, alio 3 Reichsmark. Neueintretende 
Einzelmitglieder haben eine einmalige Einſchreibe⸗ 
gebühr von 1 Reichsmark zu entrichten. 

3. Die lebenslänglide Mitgliedſchaft wird er 
worben durch Zahlung von 200 Reichsmark. 

4. Die Beiträge der Yiweigvereine, Einzelimitglieder und 
lebenslängliden Mitglieder im Ausland werden megen 
der boden WBoftgebübren ufw. auf das Einundeinhalb- 
fache der entjpredyenden Beiträge im Inland feſtgeſetzt. Mit 
den Zweigvereinen in Oſterreich, Rumänien nnd der Tſchecho⸗ 
flomwatei beſtehen beiondere Vereinbarungen. 

Die Geichäftsitelle des Deutichen Sprachverein®. 
A. Ruprecht. 


Der deutfchen Sprache Ehrenkranz. 


3. vermehrte Auflage 1922. 
Dichteriſche Zeugniffe 
zur Geſchichte der deutſchen Sprade. 
Gefammelt und erläutert von Paul pietſch. 
Geheftet 4,60 A, Halbleinband 7,— A. 
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10. März 1925 


deitfchrift des Deutfchen Sprachvereins 


Begründet von Hermann Riegel - Im Aufteage des Dorftandes Herausgegeben bon Dr. Oskar Streicher 
j Inbatt: Der Wald im dentſchen Sprachgebrauch Von 9. v. Frankenberg. — Raturtvifienichaftliche ac ſprache d di 
Sprachwiſſenſchaft. Bon Dr. Theodor Steche. — Gelehrtenſprache. Von Geh. Medizinalrat Prof. Dr. R. — — Boll. 
Bon Prof. Dr. E. Meind. — Zwei ſprachkundige Denler zur Frage des Fremdwortes. Won Oberftudiendireltor Dr. Theodor 
Watthias. — Wie follen wir ruſſiſche Namen fehreiben und fpreden? Ron Dr. Hans Bartmann. — Deuiſche Namen für 
Maßeinheiten. Bon Dipl.-Ing. H. Müller. — Spradmißhandlung bei Ludwig Klages. Bon Univ.⸗Lelt. Dr. Erin Mehl. 











— Mitteilungen. — Sprechſaal. — Bücherſchau. —Zeitungsſchau. — Aus den Zweigvbereinen. — Brieflaften. — Geſchäftliches. 
(ERREGER ——— — ——— ———— ————— 


Der Wald im deutſchen Sprachgebrauch. 


Es ift eine befannte Tatſache, dab die Gedauken und ber 
Mund des Volkes fich mit bejonderer Xorliebe gerade mit 
den Gegenftänden und Vorgängen zu bejchäftigen pflegen, 
die den Herzen, dein Gemütsleben fehr nahe ftehen: Ernit 
und Scherz, Sprichwort, Dichtung und Lied, auch die ein⸗ 
fachen Redewendungen des tüglidyden Lebens negmen darauf 
Dezug, Bilder und Gleichniſſe entſtammen diefem nadeliegen- 
den Borjtellungsfreife, bie übertragene Bedeutung zahlreicher 
Begriffe und Ausdrüde hängt mit derfelben Gedankenwelt und 
Liebhaberei zuſammen — immer wieber kehrt der Deutſche 
im Epreden und Schreiben dahin zurüd. 

Co gebt ed auch mit dem Walde, ber in unjerem Vater⸗ 
Iande nad feiner Ausdehnung, feinen wirtſchaftlichen und 
geſundheitlichen Werte, feiner Einwirkung auf das Landſchafts⸗ 
bild, feiner malerifgen Eigenart im allgemeinen richtig ein» 
geichägt wird und für unfere Jugend wie für die Erivachienen 
eine Stätie der Erbolung, des frohen Verweilens, des Wan⸗ 
derns zu allen Jahreszeiten bietet. Schier unendlich ift bie 
Neibe der Worte und Redensarten, die dem Waldbereiche ent» 
lehnt find und draußen in den großen Städten, im kahlen 
Flachlande, im baumlofen Gebiete der Fabriken und Schienen 
ſtränge uns wie Tannenduft und Wipfelwehen anmuten. Wer 
treu die Liebe zu der grünen Pracht der heimatlichen Be» 
ftände in fi) trägt, ber ift davor behütet, achtlos an biefen 
Beziehungen vorbeigugehen und »den Wald vor lauter Bäumen 
nicht zu ſehen«. 

Die Menge der ragenden Wipfel dient oft zu Vergleichen: 
man fpriht von einen Lanzen⸗, einem Maftenwald, und 
Richard Wagner läßt Wolfram von Eichenbad im »Tanne 
bäufer« die ftattlide Schar der zum Sängerkrieg auf der 
Wartburg erichienenen thüringiſchen Edlen als »ſtolzen 
Eichwald, herrlich, frifchh und grün« begrüßen. Auch 
der einzelne gibt Aulaß zu ähnlicher Bezeichnung: wie oft tft 
Bisinard bei Lebzeiten als »Enorrige Eiche im Sadjentwalde« 
gefeiert worden, wie häufig rühmt man, daß jemand ſchlank 
nnd gerabe wie eine Tanne gewadjjen fei und fich alte, 
wie üblih ift es, vom Nachwuchs, vom beranmwade 
fenden Geidjleht zu reden, der Veräftelungen und Ab⸗ 
zweigungen zu gebenlen, den gefchichtlichen Werdegang 
einer Familie und ihrer Vermandtichaft als »Stammbaum« 
Darzuftellen und fie al$ »mweitbergweigt« oder »im Ab⸗ 
fterben begriffene zu ſchildern. 

Bon »Grünen und Blüben«, vom »Blüben, Wach⸗ 
fen und Gedeihen« klingt und ſchallt es bei mander feſt⸗ 


lichen Gelegenheit, und wer im Sarze geteilt hat, der Temıt 
den prädtigen Sprud: 

»Es grüne die Tanne, es wachſe das Erz, 

Gott ſchenle uns allen ein fröhliches Herz!« 
Achtlos gebraudht man die Ausdrücke »Abftammunge«, 
»entftammen«, »Wortſtamm« oder »Stammesfami- 
lie«, ohne ſich noch der Fühlung mit dem Walde und feinen 
Bäumen bewußt zu fein. Auch das »Abfägen« im Sinne 
des Beſeitigens entbehrlicher, tüchtiger oder verhaßter Be» 
amter, VolfSverireter, Vertrauensmänner iſt neuerdings mehr 
md mehr auſgekommen. Das Bild bes gefällten Bau— 
mes, ber vom jühen Blig zerſchellten ftolgen Eiche kehrt 
wieber und wieder, und bei ber Üiberfiedlung bochbetagter 
Leute nad) einem anderen Ort warnt wohl ein guter Freund 
davor, »einen alten Banmnod zu verpflangen«. Das 
Gleichnis eines Pflanggartens für eine Lehranſtalt ift 
oft anzutreffen. Für ben Spradifreund darf e3 dagegen als 
beſonders bemerlenswert gelten, daß wir auch der umgekehr⸗ 
ten Erſcheinung begegnen und das Bild der Schule, in der 
reihenweiſe geordnet bie Zöglinge heranwachſen, auf die forſt⸗ 
männiſch angelegten und gepflanzten »Baumſchulen« an⸗ 
gewandt finden. Erſt in neuerer Zeit droht bafür das leidige 
Fremdwort, und zwar in der Mehrzahl, überhand zu nehmen 
(Kulturen«; man beehrt ſogar bie dabei beſchäftigten 
Arbeiterinnen mit der zweifelhaften Benennung »Kultur⸗ 
mädchen«). Die eingewurzelten Gewohnheiten ſollen 
mit Stumpf und Stiel ausgerottet werden, man will bie 
Art ſchonungslos an ihre Wurzel legen, das Unlraut fol 
nicht weiter wuchern, da8 Geftrüpp, die Dornen, das 
Didicht dürfen den vordringenden Forſcher nicht abfchreden, 
bis er einen freien Ausblid erlangt hat. 
Wenn man bon einem ängfilichen, vor Schred bebeuben 
Menſchen fagt, er zittre wie Eſpenlaub, wenn man in ſcherz⸗ 
bafter Ehrung der Jahre, die jemand auf dem Naden bat, ihn 
ein bemooftes Haupt nennt oder vom Wild und der Jagd 
Bezeichnungen wie Schlaufuchs, Angſthaſe, Frechdachs, 
Platzhirſch, Schmaltier, Eberzahn oder Spürhund 
auf den Menſchen überträgt, ſo kann uns dies um ſo weniger 
überraſchen, als auch bei der Verleihung von Eigennamen der 
Wald mit hineinzurauſchen liebt: »Waldtraut«, »Schön⸗ 
eich«, »Elſe von der Tanne« uſw. ſind bei unſeren Dichtern 
und anderwärts nicht ungebräuchlich, und ſelbſt die Wirtshaus⸗ 
ſchilder erzählen uns von der Linde, der Eiche, der grünen 
(oder ſchwarzen) Tanne, wenn ſie nicht den Wald ſelbſt ſich 
erkoren haben (»Walbesrube«, »Waldfrieden«, »Wald— 
tater«, »Bnm grünen Wald«, »Waldhöhe« uſw.). 


Das ſtimmungsvolle »Wipfel rauſchen« ift die Auffchrift 
eines Gedigtbändchens von Dietrich Vorwerk, dem früberen 
Piarrer zu Edierle am Fuße des Vrodens. »Was ſich 
der Wald erzählt« und »die Leute aus bem Walde« 
gehören zum fidheren Bejig unferes Schrifitums, und das 
Haufen im Blätterwalde ift eine befaunte Begleite 
eriheinung aufjehenerregenber Ereigniffe. »Waldeinfamkeit« 
iſt manches Lied überjchrieben, und »Waldinneres« nennen 
die Maler mit Vorliebe ihre Bilder aus bein flillen Neich 
der grünen Bäune, aus dem Bödlins »Schweigen im Walde« 
uns fo ernſt aumutet. Man braucht nicht »da8 Graſswachſen 
zu hören« und kann im Walde doch von feinem Zauber in Bann 
gezogen Werden, nur darf man dabei nicht auf einen Holziveg 
geraten. »Wie man in den Wald hinein ruft, fo ſchallt 
es heraus« — auf Edırltt und Tritt klingt uns der Wider- 
hall entgegen, und ſelbſt die Buchſtaben, die Erzeugniffe de3 
Buchdrucks Haben ihre Bezeichnung dem Walde, bein als 
Runen verarbeiteten Buchenholz zu verdanken. 

Braunſchweig. H.v. Frankenberg. 


Die naturwiſſenſchaftlichen Fachſprachen 
und die Sprachwiſſenſchaft. 


Es ijt allgemein befammnt, daß von allen Anwendungsarten 
der deuifdden Sprache die wiſſenſchaftlichen Fachſprachen die 
fremdiwortreichften find. Kerner ift leicht feſizuſtelleu, dat 
der größte Teil unjerer Fremdwörter wiſſenſchaftliche Fach⸗ 
ausdrüde find oder urfprünglidy foldde waren und dann ihren 
Bedentungskreis uud ihr Anwendungsgebiet erweitert haben. 
Wenn man die Gründe für dieje zweite Tatſache eingehend 
unterfucht, dann findet man, daß fie zum Teil in einer getvifjen 
Einfeitigleit der Eisherigen deutſchen Sprachwiſſenſchaft liegen. 
Die'e beiradjtet und erforſcht fehr genau die Erzeugnijie des 
ſchönen Schrifttums, feier fie gereimt oder nicht, verwendet 
ader viel weniger Kraft und Arbeit auf die wijjenfchaftlichen 
Werle. Im befonderen ift das Gebiet des wiſſenſchaft— 
liden Fachausdrucks bon der Sprachlunde bisher uur ſehr 
ungenügend durchforſcht worden: die Anſprüche in bezug auf 
Zahl, Leichtigkeit und nameutlich Schnelligleit der Bildung 
neuer Fachausdrücke, die die heutigen Wiſſenſchaften an bie 
ihnen als Uuzdrudsmittel dienende Spradhe ftellen, find noch 
feinesivegs überall genügend belaunt. 

Dem diefe Frage des wiſſenſchaftlichen Fachausdrucks ijt 
bisher faft inımer an Beilpielen unterſucht worden, bie das 
denlbar Ungeeignetfte dafür waren, nämlich an Begriffen. 
Meiſt wareı es rechtliche oder philoſophiſche Begriffe; aber 
auch bei der Behaudlung anderer Wiſſenſchaften beſteht oft die 
Neigung, das Hauptgetvicht auf dieje und nicht auf die Sachen 
zu legeıt, wie 3.8. der Aufſatz »Die Fachſprache der Nature 
wiſſenſchaften« von Brof. O. Gerfe in dieſer Heitichrift (1924 
En. 129 jf.) beweiſt. Begriffe find aber ſchwankend und flichend; 
ſie Bedenten meiſt in jedem Jahrhundert und ojt auch bei 
den einzelnen Forfhern derjelben Zeit ettva3 audered. Das 
Schlimmſte iſt aber, daß benachbarte Begriffe jehr ſchwer 
reinlich voneinauder abzugrenzen find; für genaue Unter⸗ 
ſuchungen find Begriffstwörier aljo ſehr ſchlecht geeignet. 

Yun gibt es aber eine Anzahl von Fachausdrücken, die 
frei don jeder Unficherheit find und ſich gegeneinander feſt 
abgrenzen lajjen: das find die lürperlihen, wügbareu 
Ssorfhungsgegenitäude der Naturwiſſenſchaften. Es 
ijt fchr begeichnend, daß füng Gebiete der Naturwiſſenſchaften 
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für ihre Gegenjtände ganz befondere, von ben übrigen Fremd⸗ 
wörtern ſcharf geichiedene Bezeichnungsweiſen ausgebilect 
haben: die Medizin für die Nörperteile der Menfchen und 
Ziere, die Argneimittelfunde für ihre Drogen und Heilmittet, 
die Zoologie für die Tiere, die Botanik für die Pflanzen und 
die Chemie für ihre Stoffe. Diefe Sondererfcdyeinungen haben 
fein Gegenftüd in den Geifteswillenfchaflen, ımd ale Faa.- 
auförüde, Die nidyt die oben genannten Forſchungsgegenſtände 
bezeichnen, alſo die Begriffswörter, Eigenfchafts> und Tätig. 
leitSbezeihnungen, find auch Dei diefen fünf Fachgebieten 
deutſch oder die fonft üblichen Yremdiwörter. Die naturwiſſeu⸗ 
ſchaftlichen Fachausdrücke für die Forſchungsgegenſtände bieten 
un eine Neihe wichtiger ſprachlicher Ericheinungen bar. 
Das Gemeinjame der erften vier Gebiete ijt, daß ihre 
Fachſprache das alte, undveränderte, mit griedifchen Wörten: 
durchſetzte Humanijtenlatein iſt. Für die Medizin und die 
Urzueimittellunde bat das feinen Grund darin, baß dieje 
Wiſſenſchaften die einzigen Teile der Naturtviffenfchafien 


| ind, die ſich Ion während des Mittelalters, als das Latein 


die alleinige Wiſſenſchaftsſprache war, zu erheblicher Höhe 
entwidelt hatten. Für die Zoologie und Botanik aber ijt 
das Beſtehen einer lateiniſchen Fachſprache bie Tat eines 
Maunes, des großen ſchwediſchen Botanikers Linne Er 
ordnete die damals bekannten Pflauzen und Tiere in ein 
Syſtem und ſchuf den beiden Wiſſenſchaften die nötigen ſprach⸗ 
lichen Ausdrucksmittel. Außerordentlich wichtig und folgen 
ſchwer war die von Linnéè eingeführte Wortbildungsart: der 
Name jedes Geſchöpfs befteht nicht aus emem Wort, wie 
man zunächſt eriwarten follte, ſondern aus zweien, einen 
Hanptwort und einem Beiwort. Das Haupiwort ift deu 
Namen für eine Anzahl verwandter Lebeweſen gemein 
fam, die wiffenjchaftlid zu einer Gattung zufammengefaßt 
werden; die einzelnen Arten diejer Gattung werden burd; das 
Beiwort unterjhieden. Das ſprachlich weſentlich Neue und 
bis dahin Unerhörte war nun, daß dieſe Wortbilbungsweije 
durchgebend angewendet wird, alfo auch, wenn fie anfid 
nit notwendig ijt, 3. B. wenn eine Gattung nur aus 
einer einzigen Art beſteht. Das ijt die berühmte »binäre 
Nomenklatur« Linnes. 

Diefe Jweiteiiigleit der Linneſchen Fachausdrücke war eine 
außerordentlich glüdlide Gedankenſchöpfung. Denn es if das 
Kennzeichen der naturwiſſenſchaftlichen Fachſprachen, ba die 
Zahl der zu bezeichnenden Ausdrüde und infolgedefjen ber 
Umfang ihres Rorifchages Größen erreicht, die in allen andern 
Fachgebieten undentbar find. Heute find rund 465000 Tier 
arten und 220000 Fflanzenarten belannt, die alle ınit einen 
eigeuen, eindeutigen Facdausdrud verjehen tverden müſſen. 
Durch die Verbindung ziveier Mörter zu einem Fachausdrud 
wird nun die Zahl der neuzubildenden Wörter auf einen 
Bruchteil vermindert und bleibt gerade noch innerhalb ber 
Grenzen, bis zu denen bie Fühigleiten ziveier Sprachen, der 
griechiſchen und der lateinifchen, reichen. Das ijt aud der 
Grund, weshalb die Linneſche Wortgebung neue Wortbil- 
dungsmittel faum entwidelt hat und weshalb man aus ihr, 
außer der großen fpradplichen Bebentung der Ziveiteiligfeit der 
Fachausdrücke, nichts Wefentliches und Wichtiges lernen lam. 

Ganz anders iſt das bei der Fachſprache der Chemie. Su 
der Anfangszeit bildete man die Bezeichnungen der hemifden 
Stoffe aus den Vollsſprachen, aus diejer Zeit ſtammen Wörter 
wie Sauerſtoff, Holzgeiſt, Schweſelſäure, Butterſäure uſw. Es 
zeigte ſich aber bald, daß die Wortbildungsmittel der Volls— 
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ſprachen niemals ausreichen würden, und fo verſuchte man 
e3 mit Fremdwörtern und hatte den gleichen Mißerfolg. Eine 
‚Zweitciligleit wie bei der Linneſchen Wortgebung ift in der 
Chemie ſachlich ſaum denlbar. Sp entwidelien fi langſam, 
aus reinen Zufälligkeiten heraus, beſondere rein chemiſche 
Ableitungsſilben wie ⸗yl, son, «an, «at, «id und andere mehr, 
und aus Diefen bat dann ver Genfer internationale 
Romentlaturfongrek bom Jahre 1892 eine ganz bes 
fondere planuvolle Fachſprache aufgebant. 

Diefe chemiſche Fachſprache ift nun ſprachwiſſenſchaftlich 
lehrreich und bedeutungsvoll wegen des viefigen Umfangs 
ihres Woriichates und der Leifpiellofen Echwelligfeit, mit der 
fie fi entivideln mußte und immer nody weiter muß. Es 
ift in den Streifen der Sprachgelehrten viel zu wenig bekannt, 
was für eine gewaltige ſprachliche Leiftung die chemiſche 
MWortgebung iſt uud wie ſchnell fie ſich vergrößert. Beides 
nilt weniger für die anorganiſche als für die organische Chemie. 
Die Zahl der im Schrifttum beſchriebenen organifchen Ver⸗ 
Bindungen beitrug am 1. Januar 1900 eiwas über 71000, 
am 1. Januar 1910 etwas über 144000, und heute bat fie 
die Zahl 200000 überfchritten. Dazu kommt noch eine Reihe 
bon Zehntauſenden anorganifefer Stoffe. Und jeder aus diefer 
ungeheiren Menge bon Stoffen kam eindeutig mit einem 
Wort bezeichnet werden, das nur ihm allein zukommt. 
Allerdings kann man den Begriff ded Wortes in der chemiſchen 
Fachſprache verjihieden auffaften, je nachdem man die in das 
Wortbild eingeſchobenen Ziffern und felbftändigen Budjitaben 
mitrechnen will oder nicht. Deun es ift üblich, diefe in 
Wortbildern wie Eijen-(S)-lorid, 1-Phenyl-2, 3- dimethyl 
pyrazolon-(õ), d-Glukoſe, «- Amino-4- methyl- valerianfäure 
ufm. wegzulaſſen, wenn ber vollſtändige Ausdruck ſchon einmal 
gebraucht worden iſt und die Auslaſſung keine Unklarheiten 
berborgsifeu lann. ber dieſe Ziffern und Einzelbuchſtaben 
find zux genauen Bezeichnung notwendig; und daß man fie 
ine Diejee den Epragen fonjt fremden Form fchreibt, ift ja 
nur eine Üußerlichfeit. Wenn man alfo mit einer gewijffen 
Berechtigung fagen könnte, manches ſprachliche »Wort« gelte 
für mehrere chemiſche Stoffe, fo wird das dadurch aufgewogen, 
daß es für viele Stoffe mehrere durchgehende Bezeichnungs⸗ 
weiſen gibt. So bezeichnen 7. B. die Benennungen »Staliume 
platinchlorid, Kaliunchloroplatinat, Blatinchlerfalium, platin- 
chlorwaſſerſtoffſaures Kalium, chlaroplatinſanres Kalium« dene 
ſelben Stoff; ebenſo iſt es mit den Ausdrücken »Methanol, 
Methylalkohol, Oxyjmethan« und »Anilin, Amidobenzol und 
Phenylamiu«. Dieſes Nebeneinander mehrerer Wortbildungs⸗ 
weiſen macht die chemiſche Teilſprache für die Sprachwiſſen⸗ 
ſchaft fo wertvoll; es iſt ſehr lehrreich, Die Vorteile und 
Nachteile, Anwendbarlkeit und Leiſtuugsfähigleit dieſer Bezeich⸗ 
nungsweiſen miteinander zu vergleichen. 

Die chemiſche Fachſprache enthält aber nicht nur dieſe 
»rationellen Namen.« Viele chemiſche Stoffe exhalten 
außex dieſem, weil er oft zu lang und unhandlich iſt, noch 
einen »Tribialnamen« für den gewöhnlichen Gebraud, 
3. 2. Phenacetin, Salichljäure, ISudanihren. Diefe Gebrauchs> 
namen find beſonders für die Sprachgeſchichte wichtig, denn 
fie find die wichtigſte Quelle für die heutigen Kurzivörter wie 
Perſil, Sinalco, Pebeco, Thürpil, Delag. Diefe Wörter find 


vor dem Jahre 1890 außerhalb der Chemie nur ganz bers | 


einzelt angutrefien (Abe, cif, fob, Hapag); daß fie fi nad 
den Sukkafttreten des deutſchen Patenigeſetzes don 1897 fo 
ſchnell verbreitet haben, ift nur dadurch möglich geivejen, daß 





dieſe Wortbildungsweile im Gebiet der Chemie fchon feit etwa 


1860 eingeführt und ausgebaut worden var. 

Un midiigftien wird die chemiſche Fachſprache für die 
Sprachwiſſenſchaft aber dadurch, dab fie in unvermindertem 
Zeitmaß weiterwächſt. Die Zahl ber bekamieun organifchen 
Verbindungen nimmt immer weiter zu, und es ift nicht das 
geringite Anzeichen zu bemerien, baß man fi etwa ihrer 
Geſamtzahl nähere oder daß bie Enttvidlung Iangfamer würde. 
Die chemiſche Fachſprache beivegt ſich immer dicht au ben 
Grenzen deſſen entlang, was fpradli überhaupt noch aus- 
drüdbar ift, und hat deshalb Wortbildimgsmittel und «grund 
ſätze ausgebildet, die in allen europäiſchen Sprachen fouft 
nicht vorhanden find. Da die Unforberungen des Stoffe 
in unvermindertem Maße weiterwachſen, fo kann man gar 
nit willen, was für ÜÄberraſchungen die chemiſche Fach⸗ 
made in Zukunft noch bringen wird. Auf alle Fälle muß 
man mit der Möglichteit, ja fogar ber Wahrfcheinlichkeit rech⸗ 
nen, dab neue Kräfte und Mittel, die das 20. Jahrhundert 
etwa ſchaffen jolite, dort zuerſt in Erſcheinung treten werden. 
Jedenfalls wird die ſprachwiſſenſchaftliche Beobachtung ber 
Weiterentwidlung der djemiichen Fachſprache eine wichtige 
Aufgabe der Sprachlunde be3 20. Jahrhunderts fein; Die 
andern ſprachlichen Sondererfcheinungen treten weit babinter 
zurück. 

Wenn man ür Beiracht zieht, daB viele chemiſche Stoffe 
mebrere »rationelle« Nanıen und oft aud) noch Gebrauchsnamen 
tragen, dams kann man den Wortſchatz der chemiſchen Teil⸗ 
ſprache, au wenn man die Ziffern und Einzelbuchftaben nicht 
berüdjicgtigen will, auf mindeſtens ebenſogroß wie die Zahl 
der bekannten Stoffe anjegen. Das wäre aljo zwiichen 
250000 und 300000. Mit dieſem Uniſaug ihres Wortſchatzes 
ijt die chemiſche Fachſprache allen natürlichen Volld« und 
Kulturſprachen überlegen mit Ausnahme der deutichen Sprache; 


dieſe Steht infolge ihres Reichtums au zufauımengefegten Wör⸗ 


tern heute nod) Über ihre, wird aber in wenigen Jahrzehnten 
auch überholt fein. Die chemiſche Fachſprache ift Beute das 
zweitgrößte Spracdhgebilde der Erde und dabei nod) 
feine 35 oder, mit Einfchluß der Vorläuferzeit, feine 150 Jahre 
alt; noch wienals in der ganzen Sprachgeſchichte iſt 
ein fo großer Wortſchatz in fo kurzer Zeit entitanden. 

Für uniere deutſche Sprade Haben die naiurmijjenfchaft: 
lichen Fachſprachen nicht die Bedeutung eines Vorbilds. Ihre 
Stofigebiete find fo ſonderhaft, und ihr Aufbau weicht jo ſehr 
bon dem der natürlichen Bollsiprachen ab, daß er ala Ganzes 
nicht nachgeahmt erden lann. Uber manche Einzelheiten 
find ſehr bedeutungsvoll, und das Wichtigſte ift falgendes: für 
die Unterſuchuug der Wortbildungsmöglidjleiten, des Verhält⸗ 
niſſes zwiſchen Wort und Bedeutung und der Frage, ob und 
wieweit man wiſſenſchaftliche Fachausdrücke auch mit der 
deutichen Spradye bilden faun, fielen die naturwiſſenſchaft⸗ 
liden Fachſprachen den beiten Anſchauungs⸗ und Unterſuchunge⸗ 
ſtofj dar, eiuen viel beſſeren als die unſicheren Begriffswörter 
der andern Wiſſenſchaftsgebiete. 


Göttingen, Annaſtraße 2. Dr. Theodor Steche. 


Gelehrtenfprache. 

Mit größter Freude las ic) den Aufjag Wuudts (f. unſere 
Btiche. 1924 Sp. 67 ff) über die Möglidfeit, den Nugen und 
die Rotmenbigfeit der Spradireinigung in der Philoſophen⸗ 
ſprache. Es ift wahrhaft erquidend, was er darüber jagt, fü: 
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jeden, dem der Sieg unſerer Mutterſprache über das Kander⸗ 
welſch der Gelehrten am Herzen liegt. 

Beſonders erfreut war ich darüber, bei Wundt auch die Er⸗ 
fahrung beſtätigt zu finden, bie ich ſchon oft jungen Gelehrten 
mitgeteilt und zur Beachtung empfohlen babe, daß viele wiſſen⸗ 
ſchaftliche Fremdwörter »Ejelsbrüdene« find, die über die Ver⸗ 
ſchwommenheit und Unſchärfe eines »Begriffes« hinwegtäuſchen. 
Oft merkt man das erſt, wer man ſich bemüht, dafür ein deuts 
ſches Wort zu finden. So zwingt uns das Streben nach Sprach⸗ 
reinheit im wiſſenſchaftlichen Ausdrud oft, erft eine Gedanken⸗ 
folge nochmals ſcharf durchzudenlen, und jet uns in den Stand, 
einzelne Begriffe ſcharf herauszumeißeln, während Die An⸗ 
wendung bon Fremdwörtern, bei denen man fich »alles und 
nichts« denken kann, zur Oberflädjlichleit verführt. 

Sch belenne es offen: obwohl ich ſchon von meinem Ur⸗ 
großvater ber, der feiner ſtramm deutfchen Schriften wegen 
. mit feinem Freunde Balm auf Napoleons Befehl erjchofien 
werden follte, mit Deutfchgefühl ſtark »erblich belaftet« bin 
und von Haus aus ſtets gegen die Fremdtümelei in der Um⸗ 
gangsſprache Tämpfte, babe ich felbft in meinen wiſſen— 
ſchaftlichen Veröffentlichungen und auch in den Vorlefungen 
früher noch viel zu viel Fremdworte gebraucht. Erſt durch 
das Lehrbuch der Augenbeillunde meines Vetters U. €. Fid, 
in dem faſt alle Heillundlicden Fremdwörter vermieden ind, 
und durch einige Auffäge in unferer Zeitichriit angeregt, ſuchte 
id auch in meinen eigenen wiſſenſchaftlichen Abhandlungen 
and Vorträgen alle vermeibbaren Fremdworte ganz auszu⸗ 
merzen. So hoffe ih, bak mir das auch in meinen Arbeiten, 
die in den Sitzungsberichten und Nbhandlungen der Preußi⸗ 
ſchen Alademie der Wiſſenſchaften erjchienen find, gelungen 
it und ih bamit im Sinne unſeres großen Leibniz und 
Jakob Grimms gehandelt habe. 

Freilich ift es, beſonders in der Heilkunde, nicht leicht, 
alle Fremdwörter zu vermeiden, denn gerade in ihr mimmelt 
es bon ſolchen, und viele Männer von Fach balten fie wegen 
ihrer angebliden Weltverbreitung (»Internationalität«) für 
unvermeidbar. Das trifft aber fir die große Mehrzahl nicht 
zu, namentlich 3. B. nicht für die vielen neuen künftlichen 
Fremdwörier in der heutigen Vererbungslehre, wo 3. B. fogar 
verſucht wird, das Wort »Umwelt« durch das längere 
Kunſtwort »Beriftafex zu berdrängen, und viele andere neue 
Worte gebildet werden, die durchaus noch nicht Weltgeltung 
haben und daher auch von diefem Gefichtspunfte aus ganz 
überflüffig find. Wenn aber auch alte Fachausdrücke, wie 
pathologiſch, Therapie, Prognoſe, ätiologiſch und viele andere, 
bei den auberen Völkern ähnlich lauten, fo tut doch ihre Verdeut⸗ 
{Hung bem Verftändnis unferer Schriften bei den Ausländern 
durchaus leinen Eintrag. Jeder, ber Überhaupt eine deutfche 
Abhandlung zu lefen vermag, verfteht auch: Franthaft, Be⸗ 
handlung, Vorausfage, urſächlich uſp. Der Ausländer wegen 
braudden wir alfo wahrhaftig nicht unfere Abhandlungen mit 
fremden Worigebilden zu jpiden und unfere Bunde und Ge» 
danken in ein aus bunten Fliden und Lappen zuſammenge⸗ 
ftüceltes ſprachliches Hanswurſtgewand einzulleiden. Die Ans⸗ 
länder maden fidy ja ſelbſt Iuftig über unfer Kauderwelſch, 
wofür unfere Beitichrift Schon oft Beweiſe angeführt bat. In 
ben romauiſchen Sprachen können natürlich ans dem Latei« 
niſchen genommene Fachausdrücke ruhig ohne Verſtoß gegen 
das Sprachgefühl gebraucht werden, und auch im Engliſchen 
fallen ſie nicht ſo auf, da dort auch viele romaniſche Stämme 
vorlommen. Im Deutſchen wirlen ſie aber für jeden ver⸗ 


legend, der ſich ein empfindliches Sprachgefühl bewahrt oder 
erworben bat; fie zerreißen förmlich den Zuſammenhang, wie 
ein Tintenkler in einer Schriftzeile. 

Damit fol durchaus wicht der Vorteil geleugnet werden, 
dab für gewiſſe Begriffe der Wiſſenſchaft, fo fir Ratıırgegen- 
ftände, wie Steine, Pflanzen, Tiere und ihre einzelnen Teile, 
in der ganzen wiſſenſchaftlichen Welt gültige Namen ber griechi- 
fen oder lateinischen Spradde entnommen oder entlehnt 
wurden oder noch entlehnt werden. Solche Namen fegt man 
übrigens am beiten nur in Klammern oder unter beu Text, 
damit fie das deutſche Satzgefüge nicht zerreißen. 

Am günftigften hinſichtlich der Weliverbreitung ber Ra« 
men ift die Chemie daran, freilich jehr zunngunſten Der 
fpradliden Schönheit demilcher Abhandlungen. Die Chemie 
bat fi ja hauptſächlich aus griechiſchen Stämmen eine munber- 
bare, äußerft zmedmäßige, wenn auch ſehr unſchöne Welt» 
kunſtſprache geichaffen, die es geftattet, allein ſchon aus dem 
Namen einer Verbindung unter Umſtänden eine ganze Reihe 
bon chemiſchen Eigentiimlidgleiten des Aufbanes und der Eigen 


ſchaften abzuleiten. Die Namen erſcheinen dem Laien freilich 


oft als fchredliche Wortungeheuer, wie Dimetdylaminophenyl- 
dimethylpyrazolon (Beftandteil eines Nervenmittels); aber dem 
Ehemiler gibt ein ſolches Wort allein ſchon über die Zufammen- 
fegung Aufſchluß, der in gewöhnlicher Spradye jehr umnſtänd⸗ 
li wäre. Seinen Einfichtigen unter uns wird e8 einfallen, 
ſolche Ausdrüde verbannen zu wollen, fie laſſen ſich platter- 
dings nicht Werdeutfchen, weil fie gewiſſermaßen ein Ab⸗ 
bild des chemiſchen Gebäudes der Verbindung au3 ihren eine 
zelnen Baufteinen derftellen. Solche und ähnliche wiſſenſchaft⸗ 
liche weltgeltende Kunſtausdrücke, das find nicht bie Worte, 
gegen die wir Sturm laufen, wohl aber die vielen Korte irı 
fog. »Gelehriendeutiche, an denen felbft mancher jonft »gut 
deutſche« Gelehrte aus alter Gewohnheit hängt, die aber wirk⸗ 
lich überflüſſig find, nnd die albernen Fremdworte des 
vBeitungsdeutiches«, ber Geſchäfisanzeigen und des Verkehre. 

Aber e3 ift auch da beſſer geworden. Schon jest find 
e3 do wohl nur noch verſchwindend wenige Anhänger 
ber alten Franzojenzeit, bie 3. B. Korreſpondenzlarte ſtatt 
Boftlarte, Berron ftatt Bahnfteig, Billet flatt Fahrkarte, 
Eoupe Statt Abteil, Redaktion ftatt Schriftleitung, Kommiſſion 
ftatt Ausichuß u. &. im Ernſt zur Wiedereinführung empfeblen, 
aud) wenn fie felbit fid) die deutfchen Wörter nidyt mehr ab» 
gewöhnen können oder wollen. 

Leider gebt es allerdings nur ſehr langjam bortwärts, 
namentlich feitdem es den Feinden durch die bölferredhts- 
widrige Hungerjperre und liſtige Kniffe gelang, die herrliche 
Auguftftimmung des Jahres 1914 zu vernichten und ben un« 
deutſchen Geift in unferen Volt zu weden und au ftärken. 
Hätte es unfere ftaatlidhe Leitung verinocht, jene Stimmung 
zu erhalten, wahrlich unſere Fahnen wären fiegreich geblieben, 
und alles Undeutſche wäre wie vom Sturm weggefegt worben. 
Raſch beſannen ſich damals auch Leute auf ihr Deutſchtum, 
denen man es früher nicht angeſehen hätte, und in wenigen 
Tagen wurden Grand Hötels zu Großgaſthöfen, und Hors 
d'ouvres verwandelten ſich gar flink in »Vorſpeiſen⸗. Unſer 
Verein hätte nicht mehr zu bekämpfen brauchen, ſondern nur 
noch zu belehren. — Sept ift e8 freilich anders, jegt gili es 
im Gegenteil, nicht nur Belehrung, fondern vor allem zähe 
Rampfarbeit zu leiften. R. Fid, 

Borland der anatom. Unftalt ber Univerfität Berlin, 
Mitglied der Preußiſchen Akademie der Wiſſenſchaften. 
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Der Bund boll. 

In Siegfried Wagners Oper »Banadietrich«, deren Worte 
laut er nad) dem Borbilde feines Waters felbft gefchrieben 
bat, lommen die Verszeilen dor (©. 30): 

»So ſcholl's nie aus Dietrichs Mund, 
Diesmal boll des Nachbars Hund.« 

Aber dieje Zeitwortform »boll« Statt »bellte« macht fidh in 
einer Zeitung ein mit F. E. unterzeichneter Kritiker in fol⸗ 
genden Verſen Inftig: 

»Herr Siegfried, Jünger des Apoll, 

Hat komponiert recht wundervoll. 

Doch day er nun zu Dur und Mol 

Perſönlich aud) den Tert geſoll, 

Drin er uns audeinanderpoll: 

Es heist nicht ‚bellte*, e8 heißt ‚Boll‘; 

Sch muß geiteh’'n, das ift recht toll. 

Wer fo die Spradde und entftoll, 

Wer jo was von der Sehne ſchnoll 

Und wer beim Dichten fo zerſcholl, 

Ron dem erboll, 

Daß er uns proll 

Und nie ’'nen Vers mehr ſchreiben foll.« 
Mit Verlaub, Herr SKritifafter Sch will mid) bier zwar 
nicht zum Verteidiger der Operntertbüicher Siegfried Wagners 
aufiverfen, die denen feines Vaters nicht das Waſſer reichen, 
aber in diefem Falle Haben Sie nur Ihr mangelndes Sprach⸗ 
verſtändnis bewiefen. Wenn ein Segtaner in einem Auffage 
die Form »boll« gebraudt, muß der Lehrer ihm dieſe aller- 
dings rot anftreidhen; aber was einem Sextanex verboten ift, 
kann einem Dichter erlaubt fein. In früßerer Zeit wurbe dag 
Beitivort »bellen« ftark gebeugt: belle, boll (für ball), Mehrzahl 
bollen, Mittelwert gebollen, und daneben lamen erjt allmäh⸗ 
lich die ſchwachen Formen: bellte, gebelt auf. Goethe (26, 77) 
ſchreibt noch: »Der Jagdhund bolle, Jean Paul (Hefp. 4, 172): 
»Es boll ein Hund«, auch »gebollen«. Nun werben Sie fagen, 
verchrier Herr Stritiler, Siegfried Wagner mußte fi) nad) 
dem Gebrauche der jetigen Zeit richten, die folche veralteten 
Formen nicht mehr leunt. Aber Siegfried wollte uns in feiner 
Dper wie aud fein Vater eine längft verklungene Zeit vor» 
führen und braucht deshalb, um feier Dichtung mehr Wärme 
und Leuchtkraft zu verleihen, gelegentlich auch veraltete, jegt 
außer Gebraudy gelommene Ausdrüde und Redewendungen. 
Vielleicht Hat ihm bei den oben angezogenen Verdzeilen auch 
die Sicle bei Eimrod vorgeſchwebt: »Die Hörer und bie 
Hunde, fie ſchollen, bollen laut.« »Dietrichs Brade boll« 
(Amelungenliced ©. 202), Richard Wagner gebraudt »boll« 
uicht, läßt aber im »Rheingold« Loge zu Alberich fagen: »Nun 
fan, wer bin ich, daß du fo beilft?« Hier im Sinne von »nutzlos 
dich ereiferft«. Voß überſetzt eine Stele in ber Ddnjfee in engem 
Auſchluß an den griechiſchen Urtert: »Und das Herz im Innerften 


bellt ihm.« Das nralte Wort »bellen«, das urfprünglich über- | 


haupt »ſchallen« bedeutete und auch das laute Geſchrei der 
menſchlichen Stimme bezeichnete, tft jett ganz auf den Laut 
des Hundes beichränft. Da engliſch bel eine Glocke bebeutet, 
fo bemerlt Jalob Grimm in Deutiden Wörterbudy: »Man 
tönnte jagen, in früher Vorzeit erfete dem nahenden Wanderer 
das Gebell der Haus und Hof bewadenden Hunde den aus 
der Ferne ihm entgegenfhallenden Glodenllang.« 

Die Stelle in Giegfried Wagners »Banabietrid;« gibt 
uns noch zu einer fpradjliden Betrachtung Anlaß. In ber 
dichterifchen Ausdrudsweife fegelt der Sohn, wie jo viele 
andere heutige Dichter (am auffäligften Selig Weingartner 


in feiner Oper Caluntala), unbewußt ganz im Fahrwaſſer 


ſeines unſterblichen Vaters. Hierfür nur ein Beiſpiel für 
viele. Die Reihenfolge ber drei Eigenſchaftswörter: »vzu 
offen, ehrlich, freil« im Banadietrich ©. 35 iſt entlehnt aus 
»Rheingold«, wo ber Rieſe zu Wotan ſagt: »Weißt du nicht 
offen, ehrlich und frei Verträgen zu wahren die Treu'?« Die 
philologiſchen Schnũffler nach Anklãngen und Entlehnungen 
würden hier auf ihre Rechnung kommen, mehr noch als die 
muſikaliſcheu. Prof. Dr. E. Meind. 


Zwei ſprachkundige Denker zur frage 
des fremdwortes. 

Karl Voßler Überfchreibt eine Sammlung ebenfo geiftvoller 
ivie formſchöner Auffäge und Vorträge zur Sprache und Sprach. 
forfhung geradezu » Spradiphilojophie«, unb feine in ber 
Baheriſchen Akademie der Wiffenichaften dargebotene Vor⸗ 
leſung »Sprachgemeinſchaft und Intereflengemeinfdafte zeigt 
biejelbe philoſophiſche Richtung.) Wollends der Verfuch ver 
2. F. Clauß, eine rein geijtige Rafienforfung zu begründen, 
wie ihn feine Schrift »Die nordifhe Seele«*) darſtellt, ift 
großenteild die Anwendung der Dentweife Edm. Huſſerls 
und bejonders feiner »Ideen zu einer reinen Phänomenologie 
und phänomenologifhen Philofophie« (1913) auf die Sprache 
als Ausdrud der Seele. Beide gehen in die Tiefe. Voßler 
gründet feine Darlegungen in gebräudhlicherer Ausdrudsiveife 
auf die Gleichung des ſprachlich Natürliden mit dem ſprachlich 
Gebräuchlichen, Clauß geht in neuartiger, durchweg ſprach⸗ 
reiner Faſſung von der Weſensanlage, der »Ichgebärde«, aus, 
bie das Geſtaltgeſet des einzelnen ift, von der »Erlebenstweite« 
bes einzelnen und feinem »Geelengewoge«, die für jeden 
echten Volksgenoſſen unverfälſcht nur »voltifch«, nur in der 
Bergemeinihaftung mit Weſens⸗ oder Artgleichen gegeben 
und möglich jind. 

Boßler lommt von biejer Grundlage aus im Schlußſtück 
feines Sammeliverfed wie in ber Alademievorlefung folge» 
richtig zur Ablehnung folder Weltſprachen wie Sfperanto. Ift 
dieſes doch, fo gut wie Gauner⸗, Fade, Berufs- und Standes» 
fpradden da8 Erzeugnis einer für das Ganze ber: Sprachge- 
meinfchaft abmwegigen »Bmwedgefinnung« und bat bement- 
ſprechend die bereitiwilligfte Förderung duch Bazifismus 
und Kommunismus famt ihren Gefreunden gefimden. Es 
ſchwächt die urtümliche Spracdhanlage, die von Grund aus 
poetifch, d. 6. ſchöpferiſch ift und nur in reiner, nicht auf Zimede 
abzielender Tichtung lebt, es wirkt daher zerjegend auf ein 
Voltstum, deflen Grundlage ober (erobernde) Bildnerin jene 
geiſtig⸗ſprachliche Uranlage war. Rom einzelnen Fremdwort 
zwar fpridyt Voßler faum einmal ausdrüdlih, aber ba es 
immerbin ein Bruchteil eines künſtlichen Geflechts aus fremden 
oder body fremdartig gebeugten Wörtern ift, wie e3 das 
Eiperanto barftellt, jo muß er natürlich au) das Fremdwort 
ablehnen; beginnt doch auch im Körperlichen die Erkrankung 
und LBerjtörung eines Lebeweſens mit dem Eindringen eines 
winzigen Keimes! In ber Ulademierede beißt e3 denn auch: 
»Der Fachausdruck mutet ung, fofern wir [in dem Fache] Laien 
find, immer wie ein Fremdwort an«. Die Zweckgeſinnung, 


1) K. Voßler, — OS Aufſätze zur Sprachphiloſophie«, 
Münden, Max Diner 1923, 272 S. — Derſ. Sitzungsberichte 
ber Baheriſchen Akad. d. wiſfenfch. Philoſ. phũot und hiſtor. 
Bunte 1924, 1. Abb. Kommifflond- Verlag ©. Franz (I. Rot), 


2 Ludwig Ferdinand Elauß, Die nordiſche Seele. Artung, 
Prägung, Ausdrud. Niemeher, Halle 1923, 235 ©. 
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das Intereſſe, das Fach⸗ Berufs ımd Standesiprachen bildet, 
sennt er »das treu⸗ und gefinmumgslofe, ewig beiveglicdhe Ding, 
das fih zwiſchen Sprechen und Handel, zwifchen den Worten 
und den Sachen, zwiſchen Dichtung und Wahrheit herumtreibt 
und allen Beitand und Wirklichkeitswert ber Sprachen unter» 
gräbt, es fei denn, daß unfer relative und relativifierendes 
Interefjiertfein an nichts und allem ſchließlich gebumden und 
befruchtet wird durch eine beharrliche echte Geſinnung«. 
»Aber, klagt er, das Deuiſch der deutſchen Schweizer, Elſäſſer, 
Böhmen, Tiroler Hat leider nur ein deutſches Stilgefühl, alſo 
ein poetiſches, fein politiſch⸗nationales noch ethiſches, noch 
blutlich⸗völliſches Empfinden oder Raſſebewußtſein zur Grund» 
lage.« Und das poetiſche Stilgefühl, worauf ſämtliche Sprach⸗ 
gemeinſchaften beruhen, findet er bei deu Deutſchen leider 
nicht fo felfenfeft, wie einft bei ben Gläubigen der Kirche das 
Kirchenlatein auf deren Stilgefühl beruhte, auch nicht Jo feljen- 
feft, wie »ba8 falonmäßige Stilgefühl der Diplamaten«, das 
biefe noch immer in der franzöftichen Sprache zufammenführt, 
auch nicht fo Felfenfeft, wie das Zufunftsgefühl eines Welt. 
ftiles, d. h. »das ebenfo großartig ideale wie zyniſche Gefallen 
an ber Bedürftigfeit und Intereſſiertheit aller Menſchen«, 
das die Eiperantiften zuſammenſchließt. Mit andern Worten: 
das deutſche Stilgefühl ruht nicyt anf dem Felien heiligen 
Eigenintereſſes von VBollsgenofien, die wirklich national denfen 
oder fo zu denken auch uur in der Lage wären. Die Bürger 
der elſäſſiſchen Städte find ihm denn auch ein warnendes 
Beiſpiel dafür, die Pflege des bloßen poetiſchen Stilgefühls 
nicht ernſt und damit die Sprachenfrage überhaupt ſpaßig aufs 
zufaſſen: »wohl haben diefe in ihren: alemanniſchen Munde 
dag Frauzöſiſche weidlich derumdelt, teild mit humoriſtiſcher 
Abſicht, teils in biederfter Gedanteulofigleit, aber das deutſche 
Stilgefühl bat fih dabei [wer verunreinigt«. Gerade 
weil die Sprachenfrage in ihrer legten Entjcheidung nur Siil⸗ 
uud Geſchmachſache ift, fol man fie erſt recht ernjt nehmen, 
mahnt Voßler, und im Schlußfa feines Sammelwerkes wird 
ausdrüdlich guigebeißen, »daß alademiſche Grammatifer das 
Formenſhſtem und den Wortihah reinigen und begeifterte 
Dichter und fpelulative Denker ihre Gefühle oder ihre Waffen 
aus der Sprade herausholen oder in fie einbetten«, weil 


dadurch » bas foziologiiche Interefje«, die bloße Zivedgefinnung, 


wie fie gu Fach⸗, Berufs, Standes» und lünſtlichen Welt⸗ 
ſprachen treibt, »vernüuftigerweiſe fich mäßigen und gedulden 
mũſſe «. 

Glauß legt feinſinnig dar, wie ſich die Worte mit Inhalt, 
mit Erleben erfüllen und dadurch zu gehaltvollſten Prägungen 
werden. »Anders waltet in jeder Seele das Spiel des Er⸗ 
lebens und darum anders in jeder das Spiel der Bedeu⸗ 
tungen, mit welchen ſie ihre Umwelt prägt. Nur geprägte 
Umwelt aber ift Um⸗Welt im vollen Sinne; nur was ‚in 
Prägung'‘ ftebt, gebt it die Umwelt einer Seele ein, und 
e3 gebt ein, indent ed geprägt wird. Nur in geprägter Um⸗ 
welt .febt‘ die Seele; jede Seele aber lebt in einer andern, 
Die Umwelten ziveier Seelen mögen gleiches ‚Yirtgezüge‘ 
tragen; ihre Inhalte mögen fich berühren, fih da und dort 
wohl iiberjchneiden (überall da, wo wir bon echter ‚Gemein— 
ſchaft‘ reden); völlig decken Werden fie fih mie. Dasjeibe 
ailt vom Ausdruck. Der Ausdruck einer Seele mag in feinem 
Arigezüge dem Ausdruck einer andern Teele gleichen, er ift 
bei beiden doch niemal3 völlig mit gleichem Erlebnis er» 
zjüllt. Ausdruck wird anders erfüllt, wenn er bon außen ge. 
icjen amd nach vollzogen wird, als wenn er bon tunen ber erfüllt 
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ift in der ausdrüdenden Seele felber. Als Beilpiel wählen 
wir ein Uusdrudsgebilde höherer Stufe, das in ein hörbares 
‚Ausdrudsfeld' (des Leibes) gezeichnet ift: bas Wort Wen 
ein Gedicht bon Richard Dehmel fo anbebt: ‚Die Roſen 
leuchten immer noch‘... ., fo Ipiegelt fi in dem Worte ‚Rofen* 
dem Dichter eine heiße, fehnfuchtgeprägte Ekinnerung aus 
naber Zeit, eine Eriunerung, bie ihm entgegen ,Teucdhtet‘ aus 
den ‚inner noch‘ blühenden Nofen. Nicht von den Roſen 
eigentlicd) wird in diefer Zeile gefprochen, nicht von den Roſen 
als ſolchen handelt die dichteriſche Nede bier, fondern von dem, 
was fie bedeuten in der Umwelt des Dichters, aus deſſen 
Inwelt fie geprägt find al8 Genoſſen oder Zeugen einer jüngjt 
verloren Liebestvonne, mit welcher der Erlebende ſich immer 
noch verbunden findet durd die eine und felbe ‚immer noch 
währende Roſenzeit. Das liegt für den Dichter (und den Nach⸗ 
Erlebenden, der das Gedicht ‚verjteht‘) in dem Worte Rofen, 
au welchem die folgenden Worte nur Einzeldarftellungen find. 
Und nun trete jemand in einen Blumenladen, jo fpricht der 
Hündler ihn vielleicht fo an: ‚Wollen Sie Rojen oder Nellen?‘ 
Es leuchtet ein, da& bier in dem Worte ‚NRojen‘ — ſcheinbar 
demfelben Worte! — eitwas böllig anderes liegt als 
dort: var es dem Dichter ein Sinnbild feiner Sehnfudht, 
jo ift e8 dem Händler eine Bezeichnung feiner Ware. 
Denn auch eine Mofe jelber ift jedem bon beiden ein gänzlich 
anderes Ding: ein auder3 erfaßtes, mit anderem Sinn 
erfülltes, ein geprägtes mit anderer Bedeutung; nnd nur 
der Außenſinn, die Hülfe ift für Beide gleich. MU diefe 
befonbere Sinnerfüllung, al diefe Sonderprägung ſchlingt jich 
auch in das Wort hinein. Das Wort ift eine in Klang 
gebannte Gegenhülſe zu deu Hülſen der Dinge in 
der limmelt: eine Gegenbülje, bie erfüllbar tft mit ber«e 
ſchiedenſtem Tiefenfinne.« 
Gegen⸗ ımd Inmenfinn zweier einfacher Wörter beichreibt 
er ähnlich ©. 81: »Im Wort ‚Wald‘ fchlingt fi für mein 
Bewußtſein ein Gewinde von Sinnen, in welden: der Enm 
‚Heimat! berrjcht über eine Fülle weckbarer (aber nicht wieder 
in befonderen Worten fagbarer) finngefaßter Erinnerungen, 
bie rückwärts, zulegt verblaßt als ungeftaliete Stimmung, In 
fernſte Kindheit fich verlieren; ‚Sorjt‘ aber tft fir mich aue 
nächſt ein dein Sturme trotzendes Heer von flarfen Stämmen, 
deren jeder mich als feinen Truggefellen ruft. Dem Forſt⸗ 
mann iſt Forft vorwiegend ein Feld feines amtlihen Wirfens. 
Wie nahe aber rüden ‚Wald‘ und ‚Forfi‘ [Urwort und heimifch 
durchſtaltetes Lehnwort] zuſammen, wenn neben jie das Wort 
‚silva! tfritt! ‚Wald‘ ımd ‚Fort‘ find bon verſchiedenen 
Simen erfüllt, aber die Sinne find durdjjtaltet mit gleicher 
(üch-]Schärde, der gegenüber das Wort ‚silva‘ ein fremdes 
Artgezlige hat.« Nur folgerichtig und zwingend ift demgemäß 
©. 88 feine Stellung zum ‚Fremdwort innerhalb artreihter 
Rede': »Mem in einem Laut» und Sinngewebe, das bonn 
einer artlichen Gebärde durchwirkt ift, ein Teilgebilde auftritt, 
in welchem eine andere Gebärde wirkt, jo ift eg etwa, als 
würde aus entem perſiſchen Teppich ſVoßler beuugt dasfelbe 
Bildl] ein Stück herausgeriſſen und in ein anderes Gewirke, 
das ein anderes Mujter trägt, bineingeflidt; das artrechte 
„Muſter‘ des Laut- und Sinngewebes Wird zerjtört: zere 
ftücfelt und aerrifjen duch ein fremdes. Dder, um ein an 
deres Gleichnis zu gebrauchen: hat die Singweiſe bes Liedes 
‚E3 ijt ein Roſ' entfprungen‘ eingejegt, jo kann nicht im Abe 
lauf desfelben Haunglichen Gefamtgebildes ein Stid auftreten 
etwa aus der Marfeillaife. Das Gebilde würde dann aljp- 
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bald gerberften: e8 wäre nicht eine gejungene Weiſe mehr, 
en Klang gebilde, nur noch ein Klanggewühl. So aber 
tfingt es für den, der jchärfer Hinhordht, mern ein fremdes 
Wort auftritt im Gang ber dentſchen Rede: die Weile bricht 
ab und wird mit einer anderen durchftüdelt, oder: bas Ge⸗ 
webe ift zerriflen und mit fremden Lappen ſinnlos unb ſtümper⸗ 
haft geflict. Denn das Fremdwort ift ein Wort, das im 
Gewebe der Sprache, in bie es bineingeflidt wird, ein art» 
fremdes Gezüge bewahrt; genauer: eines, das ſich noch fträubt, 
durchwirkt au werden mit einer neuen Gebärde, »der Ich⸗ 
(Sebärde der aufnehmenden Sprache.« — Die ausgehobenen 
Gtellen mögen augleich für die Kraft zeugen, mit der Clauß — 
im Einflang mit Voßler — den Roll» und Eigengebalt aus 
der Spradje berausholt und alles Denken und Fühlen in fie 
einbettet. Aber bie Worte find ja nur die Klanghülſen für 
tie Dinghilfen, für die in fie eingefangene Handlungsweiſe, 
und fo ift es wieder nur folgeredht, wenn er — beutlicher 
und greifbarer als faft alle Literaturgeſchichten — mefentlid) 
aus almordiſcher Dichtung auch das nordiiche Denken unb 
Wollen hberausholt, deren Trägerin bie nordifche Seele ift, die 
immer hoch und weit ausgreift und obne Freude an behag- 
lihem Ausgleich und leichtem Abfinden mit deu Dingen nur 
das grunbfäglich Wahre und Echte, Hohe und Edle wählt und 
bei folcher Entſcheidung lieber Des Leibes Untergang findet, 
ats fi umbiegend an Mäßigem ımd Schlechterem genügen 
zu laffen. 

Wenn Voßler alle Sprachbewegung bon ber Tüflen Höhe 
des Alademilers betrachtet, hat Elauß feine tiefgrünbigen Aus⸗ 
führungen mit vaterländiſch durchglühtem Herzen gefchrieben. 
Die „ſchickſalsblinde‘ deutſche Volfheit, Deren Art nicht beffer 
fei als andere, aber lebensjähig doch nur bleibe in ihrem 
ureignen ‚Gezüge‘, möchte er in legter Stunde beivahren 
tor Berftörung artgleiher Gemeinſchaft, vor ‚Entvollung‘, 
vor Verwirrung buch artfremde Weife, vor immer größerer 
Vereinſamung und Vereinzelung der Seelen und deren fchließ- 
licher Flucht in die, Menſchheit‘. Ach, wur zu berechtigt ift 
ja die Sorge, wie er fie S. 110 um bie fhidfalsblinden 
Deutfchen äußert: »So wie es Yarbenblinde gibt, jo gibt es 
auch Schidfalsblinde, die fein Auge Haben fir Artung und 
Schickſal. Mit ihnen haben wir feine Verftändigung. Solche 
Blindheit aber, Schidfalshlindheit, tft jelber ein Schidfal, und 
zivar ein furchibares, das gar leidyt ans ‚Shultur‘ erwächſt 
und das fchon Unzählige entartet ımd ſchon viele Völler ent⸗ 
vollt bat und das auch eben heute unferem Volle drobt.« 

Wie Clauß feiner rein geiftigen Raſſenforſchung dieſes 
Biel ftedt, fo ift das ganze Buch dur die ſchlechthin reine 
Sprachform, die er für feine ganze eigene Gedankenwelt ge 
prägt bat, zugleich eine wahre Hochſchule für reindeutiche 
Spraderziebung. 


Blauen i. V. Theodor Matthias. 


Wie ſollen wir ruſſiſche Namen ſchreiben 
und ausfprechen? 


In ruſſiſchen oder ehemals ruſſiſchen Landen haben manche 
Siädte ihre deutſchen Namen mit echt baltiſcher Zähigkeit feſt⸗ 
gehalten. Helfen wir, daß fie ſich auch gegenüber den ſprach⸗ 
lichen Machtgelüſien der Itandjtaaten weiter behaupten. So 
wenig, wie wir uns um das ruſſiſche Jurjeff gekümmert haben, 
wollen mir auch das eftniide Tartu beachten, ſondern nad 
wie dor Dorpat fagen. Weber ruſſiſch Dwinsk noch lettiſch 


Daugavpils fol und den Namen Dinaburg verdrängen. 
Leider bat ſich Petrograd ba ımd dort eingefchlichen. Gtatt 
num aber zu Leningrad Überzugehen, bleiben wir body bei 
Peteröburg, einem Namen, ber auch den echten Ruſſen lieh 
und wert iſt. 

Die meiſten ruſſiſchen Vornamen laſſen fih ins Deutiche 
übertragen, Wir lönnen daher Baul ſtatt Pawel, Eugen ftatt 
Jewgenij, Johann ftatt Iwaͤn, Leo ftatt Ljeff fagen. Immerhin 
gibt es eine ganze Reihe nnüberfegbarer, wie z. B. Boris, der 
übrigens auf dem breiten i betont wird. Bei ben Familien⸗ 
uamen kanu natürlich von Aberſetzen (etwa Gorlij inBitter) feine 
Rede ſein. Hier wird die Frage dringend, ob wir die fremde 
Schreibweiſe beibehalten und deutſch ausſprechen, oder ob wir 
durch die Schreibweiſe möglichſt den fremden Klang wieder⸗ 
geben ſollen. (Die dritte Möglichkeit, die fremde Schreib—⸗ 
weiſe mit fremder Ausſprache zu verbinden, kann hier außer 
Betracht bleiben, da ſie natürlich nur für ſolche Deutſche in 
Frage käme, die die frende Sprache beherrichen) Während 
des Krieges hat man alle franzöſiſchen Ortsnamen einfach, 
jo gut es ging, deutſch ausgeſprochen, und das war im Kriege 
natürlich, weil die Soldaten hauptſächlich auf Karten und 
Schilder, alſo auf die Schrift angewieſen waren. Jetzt ſcheint 
es dagegen wichtiger, daß man die fremden Namen richtig 
ausſpricht, um ſich beſſer verſtändigen zu können. Ebenſo wie 
der Franzoſe Brüſſel in Bruxelles, Saar in Sarre umwan⸗ 
delt, müſſen wir den Klang der ruſſiſchen Namen in deut» 
ſchen Buchſtaben wiedergeben. Wir tun es tatſächlich teilweiſe 
ſchon, indem wir zum Beiſpiel Doftojewsti und nicht Dojto- 
ewsli jchreiben; denn das e im Nuffifchen wird wie je ge⸗ 
fproden. Wir müſſen aber ben einmal eingefchlagenen Weg 
fortfegen. Richtig Dürgert ſich allmählich der Braud) ein, das 
w am Ende des Wortes der ruffifhen Ausfprache ähnlich mit 
f oder ff wiederzugeben, aljo nicht Orlow, ſondern Drloff zu 
fhreiber Saum aber wird beadjiet, daß e im Ruſſiſchen wie 
jo geſprochen wird, dab wir alfo eigentlich nicht Fedor, fon- 
deru Fjodor, und gewiß wicht Siolomjeff, fondern Sſolowjoff 
ſchreiben follten. 

Kine befoudere Schwierigleit beiteht darin, daß es im 
Ruſſiſchen Buchftaben gibt, die das Deutſche nicht keunt. 
Zwar der Unterſchied zwiſchen weichen und hartem | läßt ſich 
Durch ſ und ff zur Not ausdrüden, dagegen kanm man aus fh 
als Erſatz für da8 weiche ſch Taum erjeben, daß e8 (3.3. in 
Rogoſhin) gejprocden wird tie das franzöſiſche j in jour. 
Der ganz eigenartige ruffiihe Buchftabe, der mit dem deut⸗ 
ſchen j ganz gut wiedergegeben wird, 3.8. in Tolſtoj, bient 
nur zur Verlängerung des Vokals; er barf alfo nicht i ge 
ſchrieben oder geſprochen werden. 

Schwierig ift auch die richtige Betonung ruſſiſcher Namen. 
Wir pflegen Namen wie Romänoff, Sſuwoͤroff, Tſchitſcherin, 
Turgenjeff ftatt auf der borlegten auf der erſten Silbe zu 
betonen, unigefehrt 3. B. Kéeͤrenslij auf der borlegten Silbe. 
Es wäre wohl am beiten, die richtige Betonung durch einen 
Agent zu fihern Mit der Ausſprache hängt die richtige 
Eilbenirennung zufammen. Der Nuffe trennt und jpridt 
Tasnja, Sſo⸗nja, ſſo⸗wjet. Trennen wir auf die gleiche 
Weile, fo wird auch die Ausſprache den ruſſiſchen Klang befier 
treffen?) 

1) Sn Silbentrennung und in der Betouung bon Namen, 
two nur der Kemer des Ruſſiſchen Beicheid weiß, Tann man 


ſchwerlich von jedermann das »Richtiges verlangen, ſondern 
gebe ih %reibeit. Die Schriftleitung- 
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Eo Sehr wir und gegen jedes unnötige Fremdwort wenben, 
wird man doch nicht umbin fönnen, fremde Namen fo zu 
fohreiben, wie es ber fremden Ausfpradde gemäß iſt. 

Dortmund. Dr. Hans Bartmann. 


Deutfhe Namen für MaßBeinheiten. 


Auf dem ganzen Erdball teilt man den Tag in 24 Stunden, 
die Stunde in 60 Minuten, die Minute in 60 Sekunden ein. 
Diefes Gleichmaß der Beiteinheiten ift für dei Gebanfenauss 
tauſch der Völker, für Wiſſenſchaft, Handel und Gewerbe außer. 
ordentlih wichtig. Der Nachteil, daß fich mit den Teilmaßen 
viel unbequemer rechnen läßt al$ bei der jonft gebräudh- 
lichen Behnerteilung, wird dabei laum empfunden. Ganz be» 
langlos ift e8 auch, daß wir Deutſche den 24. Teil de8 Tages 
mit einem Wort bezeichnen, das nicht die geringfie Ahnlich⸗ 
feit mit den Ausdrüden anderer Völfer hat: Ja, wir haben 
fogar noch einen Unterſchied zwiſchen 1 Uhr 40 Din. (Beit- 
punkt) und 1 Stimde 40 Min. (Zeitdauer), den viele Völfer 
nicht lennen. Die Erfahrung lehrt bier deutlich, daß Über» 
einjtimmung in ber Benennung der Maßeinbeiten, ivie fie fo 
häufig von den Gelehrten angeftrebt wird, völlig unnötig iſt; 
weſentlich ift nur, daß das Maß an fich übereinſtimmt. Es 
wäre 3.8. ein Unfug, wollte man »Stunde« durch »Hore« 
hora, ähnlich wie Minute) erfegen, um es fremden Völkern 
bequemer verjtändlid zu machen, eher jollte man Minute und 
Sekunde umtaufen. 

Mit ber Gründung des Deutfchen Reiches führte man auch 
neue Maßbezeichnungen ein, bie ſich in ihrer Größe an die 
gebräuchlichen Weltmaße anlehnten. An die Stelle der alten 
Läugenmaße Hol, Fuß, Elle uſw. trat amilid) da8 Meter mit 
feinen Unterteilungen in der bequemeren Yehnteilung, für Die 
Flächenmaße Rute, Morgen ufiv. Ouadratmeter, Ar, Heltar, 
für die Eleltzotedynit wählte man Bolt, Ampere, Watt, Obm. 
Weitere Maßeinheiten fchuf ſich die Technik und Phyſik in 
ihren Fachausſchüſſen, meift in AÄAbereinkunft mit frenden 
Völkern. 

Mit Net weiit nun Börries von Müuchhauſen darauf 
bin, daß bie neuen Bezeichnungen, joweit fie das Volt bes 
nötigte, falſch gewählt waren, das Volk Ichnte fie einfach ab, 
Noch heute (nach 50 Jahren!) recinet der Landmann nad 
Morgen, nur auf amtlichen Befehl nach ha, jeder Kaufmann 
verfauft nad Pfund anjtatt nach kg, ja in meiner Heimat, 


und es wird jegt nicht viel auderd geworden fein) alles 
Gewebe nad Ellen anftatt nad Metern. Das gibt zu denen! 
Warum diefer Mangel an Foriichritt? Münchhaufen 5... wohl 
nit unrecht, Ivenn er dem fremden Wort die Schult zur 
fdhiebt. Hätte man”die alten Bezeichnungen belafjen und nur 
die Größe der Maßeinheiten geändert, wären wir heute nicht 
fo »rüdftändig.e Der »neue« Morgen anftatt des ſcheußlichen 
Heltarg, die »neue« Meile für das km ır. dgl. mehr. 

Ein großes Unrecht find ſicher aud) die Bezeichnungen Volt, 
Ampere, Watt. Ich entflime mich noch lebhaft, wie vor 
25 Jahren in der Vorleſung Prof. Slaby entriljtet ausrief: 
»Meine Herren, wo bleibt da der Name Weber? Das ift ge- 
tadezu eine Semeinheit!«’) Ebenfo tadelnswert ift e8, baß ber 
Verein deutſcher Ingenieure, obwohl er fich fonft manches 
Verdienft um die deutſche Sprache erivorben Hat, die »Wärme⸗ 


1) Bol. Ziſchr. 1922, Sp. IGf. 


Einheit« durch »Stalorie< erjegt hat und »Stunde« durd) haf- 
kürzt. Gewiß laſſen fi die Gründe hören, mwarun man 
»Bärnte-Einheit« nicht haben wollte, aber es gab doch wohl 
beilere Löfungen. Das Fremdwort allein eripart den fremden 
Böllern nicht das Studium der beutfchen Sprache, aber uns 
jelber erſchwert e8 das Verſtändnis. Es wäre gut, wenn 
auch hierin, bei Einführung neuer Benennungen, die Gelehrten 
dem »gemeinen Manne auf3 Maul fähen«, Der noch ein halte3 
Jahrhundert nad) Einführung neuer Maße ſich der alten bedient. 


Dortmund. Dipl.-Ing. 9. Müller. 


Sprachmißhandlung bei Ludwig Klages. 


Ludwig Klages ift durch Echriften befanut geworden, 
die fich mit dem »Weſen des Rhythmus« befafien, 3.8. das 
Buch »Ausdrucksbewegung und Geſtaltungskraft«. Der befaunte 
Mündener Turnvereinler Dr. Andolf Bode tritt (5.8. in 
feiner »Ausdrucksghmnaſtik« S. 8f.) warm für Stlages ein 
und im Gefolge Bodes eine Reihe auberer Störpererzieher. 
Ob Bode dabei die Bedeutung Klages’ überſchätzt, ſoll unerörtert 
bleiben. Aber gegen eincs muß man id) entfchieden wenden, 
nämlich gegen die Art, wie Klages bie beutiche Spradje mit.» 
handelt. Ein Mufteritld in diefer Richtung ift die Abhand⸗ 
lung »Vom Weſen des Rhythmus«, die in dem Buche »Künſt⸗ 
leriſche Körperſchulung« von Pallat und Hiller (Dresden, Hirt, 
1923) S. 94— 137 enihalten iſt. Bon der Schreibweile darin 
mögen einige Beifpiele eine Vorjtellung geben. ©.108 leſen wir. 

»Er (der Apperzeptiouspiychologe) wünfcht ung zu belehren: 
wenn es ſchon zutreffe, daß nicht in bloßen Schalleirdriden 
Darinliege, fondern dem Geiſt entftamme deren Bedeutung 
zeiteinteilender Marken, fo entſtamme doch nicht minder dent 
Geiſte die Zuſammenfaſſung der Augenblicksbilder im Begriff 
ſich wiederholender Wellen, »vielmehr« ebenſo wie beim Hören 
des gegenwärtigen Schlages der vorige Schlag vergangen ſei 
und nur vom Geiſte vorgeſtellt werde, ebenſo heiſche der Be⸗ 
griff der Bewegung und zumal der Wellenbewegung von 
bereits verfloſſenen Bildern eine Nochgegenwärtigleit. die nur 
in der Imerlichkeit des Beſchauers liege und ihre Vergegen⸗ 
eg dein »zufammenfafjenden« Alte des Beiftes ver⸗ 

anle.« 

Welch ein Sagungebeuer! Was für eine mutwillige, das 
Verſtändnis erſchwerende Umſlellung des Subjeltes zu »darin⸗ 
liege- und »entſiamme«, dazu die Neubildung »Nochgegen⸗ 
wärtigfeit«el Und wozu das alles? Um dei feit Sant ganz 
geläufigen, ja faft platt getvorderen Gedaufen wieberzugeben, 


daß nicht nur die Vorſtellung dee Schallreibe, fondern auc, 
mitten in Deutichland, verlaufte man nod) vor 20 Jahren | 


des rhythmiſchen Bewegungsablaufes (wie der Wellenbewegung) 
nur durch gewiſſe Formen unſeres Verſtandes zuſtandelomme. 
Zwei Seiten ſpäter ſteht: 

»Verallgemeinernd dürfen wir formeln: die rhythmiſche 
Löſnng immerdar in der Stetigkeit bes Bewegtſeins gründend 
(was?) wird gelegentlich durch Taltung verſtärkt, inſoweit 
erſt auf dieſen bernht das Wechſelgefälle (?).« 

Auch bier neben der Sucht, ganz einfache Dinge unge⸗ 
wöhnlich auszudrücken (»formeln«, »Stetigleit des Bewegt⸗ 
ſeins«, der verlehrte Gebrauch von »gründen« in der Be⸗ 
deutung »begründet ſein«, die »Taltung«, das »Wechſelge⸗ 
fälle«), wieder die Umdrehung bon Subjekt und Prädikat im 
legten Sag: vinſoweit erſt auf dieſer beruht das Wechſelge⸗ 
fälle«. Andere Gequältheiten find die »Einvergeiſtung des 
Nberblids« (©. 97), die »originäre Tat des Beiftes« (S. 97), 
»der uralte Ungedanle aus der Hybris bes Geiſtes« ı(?) 
(S. 95), »die unzergrenzte Stetigfeit bed Bewegungs» 
borganges« (S.101), die »beſten Logiker der Matbhematil- 
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(was find das für Leute?), die Innerlichleit des begeifteten 
Rebensträgers« (©.109), der »Glaube an bie Wiederver- 
kindung des Toten« (©. 113), »rhythmiſche Wechſel— 
ftändigleit« (S.118) uſw. Diefe Beifpiele Liegen fich leider 
noch jehr vermehren. Es ift ein bedauerliches Beichen, daß ein 
Mann, der durch deuifche Schulen gegangen ift, fi} fo an bem 
heiligen Vollsgut unjerer Mutteripradde verfündigen lamn. 
ber faft noch trauriger ift e3, daß Herausgeber, Leſer und Be⸗ 
urteiler de3 Buches nicht fofort einmiltig dagegen beftigften Ein« 
ſpruch erbeben, anjtatt den Mangel an Sprachgefühl und Dar» 
ftelungsvermögen mit ber »Tiefe« der Gedanlen unb der 
»Schwierigleit« des Gegenstandes zu bemänteln. Daß weder 
das eine noch das andere ein Hindernis für ein ordentliches, 
»menſchliches« Deutich ift, haben große Denker wie Schopen- 
bauer und Philoſophiegeſchichtſchreiber vom Range eines Baul 
Deuſſen zur Genüge bewieſen. 
Wien. Univ.⸗Lekt. Dr. Erwin Mehl. 


Mitteilungen. 

— Ein Ereignis don großer Bedeutung für die Mundart- 
forfgung ift das Erſcheinen bes Schleswig: Holfteinifchen 
Würterbuches. Zwanzig Jahre lang ſchon ift dafür gefammelt 
worden, und es war uriprünglid beabfichtigt, die gefamte 
niederdeutſche Aberlieferung Schleswig-Holſteins feit den 
ülteften Zeiten darzuſtellen. Die Ungunſt der Zeit iſt daran 
ſchuld, daß der umfaffende Plan aufgegeben oder wenigſtens 
zurüdgeftelt worden if. Dafür bat fich der Herausgeber 
Prof. Dr. Otto Menfing entfhlofjen, zunächſt eine Volls⸗ 
aufgabe gu veranftalten, bie hauptſächlich die heute lebende 
Sprade ſeit etwa 1840 erfafien und möglichſt vollitändig 
behandeln will. Vollsfunde, Sitte und Brauch werden dabei 
zu ihren Recht Iommen. Bon diefer Vollsausgabe — verlegt 
bei Karl Wachholtz in Neumünfter iſt jeßt die erfte Liefe⸗ 
rung, U bis ankamen, veröffentlicht worden und wird überall 
willlommen gebeißen werden, wo man den Wert der Mundart 
für Heimat und Rollstum zu würdigen weiß. 


— Bon Deutſchen Spraciverein. Im der Januarnunmer 
auf Sp. 12 ijt eine fonderbare Außerung ber »Sächſiſchen 
Schulzeitung« über den Eprachverein mitgeteilt und berid)- 
tigt worden. Wie wir aus Dresden hören, bat dort Ober» 
lehrer Ernft Hildebrand in ber Baugruppe des »Neuen 
Sächſiſchen Lehrervereins« am 4. Februar einen Vortrag über 
»Lehrer- und Sprachverein« gehalten und ebenfalls jene 
unrichtige Beurteilung des Sprachvereins zurüdgewielen. Ein 
leider nur kurzer Bericht in der Neuen Sächſiſchen Schule 
zeitung Nr. 4 vom 18. Februar ergibt, dab der Vortragende 
eingehend über die Aıbeit des Eprachvereins und ben Inhalt 
der Zeitſchrift gefprochen und bei den Zuhörern rege Teilnahme 
gefunden hat. 

— Der Eprabausihuß Der Deutſchen Burſchenſchaft er- 
läßt folgenden ſchönen Aufruf: 

»Deutiche Etudenten! Welches ift die erfte Pflicht derer, die 
mit wiſſenſchaftlicher Erfenmtnis zugleich geiftines Führertum im 
deutfchen Volk erftreben? Hüter deutſcher Art und Bildung 
zu fein. Wer beutfche Art und Bildung hüten will, ſorge zu⸗ 
erſt dafür, dab ihre Grundlage, bie deutſche Sprache, rein und 
ftart erhalten bleibe. Sorgt dafür vor allen bei euch jelbft, 
in euern eigenen, in euerm Gemeinſchaftsleben! 

Es handelt fi nicht nur um den Gebraud don Fremd⸗ 
twörtern, fondern vielmehr um die Wedung und Pflege des 
Berantworiungsgefühls für ben Gebrauch unjerer Mutterſprache 
im ganzen deutſchen Volle. 


Mutterſprache, Beitfhrift des Deutſchen Sprachvereins. 40. Jahrgang. 1925. Nr. 3. 
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Man rede nicht bon ‚Tradition‘! Die Studentenſprache 
bat ihre berechtigten Eigentümlichkeiten und ſoll biefe behal⸗ 
ten, aber vor der Ultehrwürdigfeit muß die Liebe zur Mutter 
ſprache fommen. 

Es handelt ſich auch nicht nur um Heine NRadjläffigkeiten, 
um ſprachliche Schniger und Entgleifungen, fondern um eine 
Erſchütterung der Geſamtheit unferer Sprache in ihren tiefften 
Grundlagen: Eagfegen werden für den Sag felbit gegeben, 
Sapzeichen werden gleichgültig und falfch angewandt, die Ge» 
ſchlechtswörter werden weggelaſſen, Wortbildungen werden 
ohne jede neuſchöpferiſche Fähigleit vorgenommen, man gefällt 
fid in millfürlihen Ablürzungen, in plumpen Bufammen- 
fügungen, in ungeididten Verbindungen. 

Das ſchlinmſte aber ift: man empfindet die zahlreichen 
Bilder, die unfer Sprachſchatz enthält, nicht mehr bildhaft, 
man läßt fie verblafien und zu jarblojen Segen werden, die 
durcheinander wirbeln. Gerade die Bildbaftigleit der Sprade 
aber ijt es, die ihr das Weſen verleiht und die Berjönlichleit. 

Wir Deutjchen waren von je überreich an ſchaffensfrohen 
Spraderneuerern und Spradbilduern. 

Bir wollen ſelbſiverſtändlich nicht einer ſtarren Unwandel⸗ 
barkeit, nicht einer inneren Verkallung der Sprache das Wort 
reden. Uber bleiben muß über Entiwidelung und Wandelung, 
über Art und Unart das inmerfie Weſen, das ja mır de3 deut> 
[den Weſens Abbild und Ausdrud ift. 

Dan bat es auf den deutichen hoben Schulen ftet3 ver» 
ftanden, in eigener, lerniger Art aus dem dentſchen Sprach⸗ 
ſchatz herauszuholen, was man braucht, und ınan verjteht es 
beute noch, wenn man nur will. 

Es wäre ımverzeiblich und unerträglich, wenn bie deutſche 
Sugend nad dem Weltfriege nicht aus fid) heraus Antrieb, 
Kraft und Sprachlunſt genug ſchöpfen follte zu einer minde⸗ 
ftens ebenfo jugendlichen, aber geiftbolleren, reinlicheren und 
Ihöneren Brüderfpradıe. 

Es geht um ein Großes, um das wir kämpfen müſſen. 

Lajien wir unjere Spradye uns nicht zu etwas Gleich⸗ 
gültigein werden, lediglich zu einen feelenlofen Miitel der 
Verftändigung, erhaltın wir fie uns als eine Kojtbarkeit, als 
etwas Iluantajibares! Wahren wir ihr die äußere und die 
innere Eauberfeit! 

Nur wenn unjere Sprache wieder wird und bleibt ein 
But, das man von Herzen lieben kann und bodyhalten muß, 
wird fie das Band fein, das Deutfhe, mo immer fie leben, 
mit Deutichland verbindet. 

Führen wir den Kampf um die Spracde manubaft und 
unermüdlich, pilegen wir fie mit Überlegung und Sorgfalt, 
fo führen wir damit den Stampf um das ungeleilte, unzer⸗ 
teilbare Deutſchland, den Kampf um die Größe und Heilig⸗ 
feit de3 Vaterlandes, den Kampf, der uns berausführt aus 
aller ſchändenden Zerrifiendeit im Innern und über alle ſchmach⸗ 
volle Ohnmacht nach außen. 

Die Deutſche Burſchenſchaft hat zur Erreichung des Yiels 
einen Sprachausſchuß eingefegt, der zunächſt eine (im Ver⸗ 
lage des Deutſchen Spradvereins in Berlin W30, Nollen- 
borffirage 13/14 erfchicnene) Lifte von Ftemdwörtern mit Ver» 
deutſchungen aufgefiellt hat. Sie bat mit dem Hochſchulring 
und mit den im fog. Verbändeablommen zuſammengeſchloſſenen 
Verbänden Fühlung genornen. 

An dieſe alle, aber auch an jeden einzelnen, jungen und 
alten Studenten richten wir die ebenſo herzliche wie dringende 
Bitte, au dem Werlke mitzuarbeiten, damit das Biel erreicht 
werde. 

Das Biel iſt hoch. Nun friſch and Werkle« 

Der Vorſitzer dieſes Sprachausſchuſſes der Deutſchen 
Burſchenſchaft, der Geheime Juſtizrat Dr. Petzold, Berlin 
30, Motzſtraße 29, bereitet ein Buch über die deutſche 
Studentenſprache vor und erbittet dazu die Mitarbeit aller 
alten und jungen Alabdemiler. Namentlid kommt es ihm 
darauf an, eigenartige ſtudentiſche Ausdrücke und Nedensarien 
aus älterer und neuerer Zeit, etwa feit der Mitte des vorigen 
Jahrhunderts, zu erhalten. Angabe der Bedeutung, Entjtehung 
und Verbreitung ift befonders wichtig. Auch ältere und neuere 
Sagungen, Bierlomments, Paukkomments und dergleichen 
find erwünſcht. 
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— Die RNot der deutichen Sprache in Südtirol. Tiber 
die Abſichten Italiens gegen das Deutichtum in Efidtirol 
hat eine Rede bes Abgeordneten Tolomei im römiſchen Senat 
ein erichredend llares Licht verbreitet. Italien ijt im Unter⸗ 
ſchied von Alt» Djterreich ein Nationalſtaat, fo Hat ber Senator 
ausgeführt, und Bat daher feine Pflicht, Schulen eines fremd» 
fprachigen Volles zu unterftügen, fondern es bat vielmehr 
dafür zu forgen, daß in wenigen Jahren nicht nur der deutſche 
Staat, fondern auch das deutiche Voll auf feinen Ableger fitdlich 
des Brenners verzichtet haben wirb und ſich babei berubigt. 
Er fieht der Verwirflihung dieſer Abfichten mit guter Zu⸗ 
verficht enigegen; dem nach feiner Meinung iſt fi) die Bes 
völferung darüber Mar, daß fie Stalienifch lernen muß. Die 
Regierung, überzeugt, daß dies nur mit Hilfe der italteni- 
ſchen Schule zu erreichen ift, macht ganze Arbeit. Diejes 
politifche Biel Hält er für geigichtlich und erdfundlid) gerecht⸗ 
ferligt, indem er e8 als die naturnotwendige Ausbreitung 
bes Iateinifchen Geiftes in dem zu Italien gehörigen Etſch⸗ 
gebiet betrachtet. So lündigt er mit verblüffender Offenheit 
dem Südtiroler Deutſchtum die Vernichtung an, und zivar in 
wenigen Jahren — die früher gegebenen entgegengejegten Ver» 


Mutterſprache, Zeitſchrift des Deutſchen Spradpereins. 40, Jahrgaug. 1935. Nr. 8. 
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ipredjungen werben fünftlid umgedeutelt — und erllärt in 


widerwärtiger Unmahrbaftigkeit: Wir bereiten nur ber natür- 
lihen Entwidlung ben Weg und beichleunigen ihren Gang, 
aber mir greifen nicht an. 

Dennoch lafjen fi die beftimmten feierlicden Verſprechungen 
nicht ableugnen, die ben Sübtirolern gegeben worben find. 
Bei den Fricdensperbandlungen in Saint-Germain bat ihnen 
der Vertreter Italiens verfichert, daB man nicht entfernt daran 
dente, Sprache und Einrichtungen ber fremben Minderheiten 
zu unterdrüden, und bat insbefonbere deu Deuiſchtirolern 
zugefichert, dab; Italien nie eine Polizeiherrichaft einführen 
werde. Andere hochſtehende Männer haben bei anderen Ge— 
legenbeiten biefe Erllärungen wiederholt bis Hinauf zum König 
felbft in der Thronrede. Trogdem wird die deutſche Sprache 
auf allen Gebieten und mit allen Mitteln verfolgt und ımter- 
drüdt. Geſetze und Verordnungen erfcheinen nur italtenifch, 
ur italienisch iſt die Amtsſprache auch in deutſchen Gemeinden, 
wo fein einziger fie verſteht, italieniſch iſt die Sprache aller 
öffentlichen Anſtalten, Körperſchaften und Kaſſen, die ſigat⸗ 
licher oder gemeindlicher Aufſicht unterſtehen. Die früheren 
Beamten, die beider Sprachen mächtig waren, ſind faſt 
ausnahmslos entlaſſen und durch Staliener erſetzt. Alle 
für die Offentlichkeit beftimmten Ankündigungen, Aufſchriften, 
Fahrpläne und dergleichen find ausſchließlich in ber italieni—⸗ 
ſchen Staatsſprache zu verfaſſen und eine deutſche Überjegung 
als Beigabe nur fo lange geduldet, wie die Schule noch nicht 
völlig entdeuticht iſt. Wie Heinlich bei ber Durchführung diefer 
Gebote berfabren Wird, zeigt der Umstand, daß man Ane 
ſichtslarten mit deutſchen Glüdwünjchen beſchlagnahmt. Der 
Landesuame »Südtirol« iſt ſtreug verpönt, die uralten deut— 
ſchen Ortsuamen ſind verwelſcht und viele von ihnen dabei 
ſinnlos entſtellt: Goldrein wurde zu Colderano, Haslach zu 
Aslago, Holdertal widerſinnig zu Val Suave, Lahn (Lawine) zu 
Lana (Wolle). Die Bilder der Freiheitstämpfer Andreas Hofer, 
Haſpinger, Spedbadher find ebenjo verboien wie die Deuts 
ſchen Heimatlieder. Der Schillerbund und die deutichen Alpen⸗ 
dereine werden unterdrüdt, bie Deutschen Leſebücher, die deutſche 
Schrift aus der Schule vertiefen, die deutſche Lehrerbildungs— 
anjtalt und die höheren Schulen aufgehoben. »Südtirols 
tote nennt ſich mit Recht eine kurze Zuſammeuſtellung der Tats 
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ſachen, gebrudt vom Miesbacher Anzeiger tm Robember 1924: 
das Blatt gibt eim wirklich troftlofes Bild ber Zuſtände in 
biefem einjt fo gern von Sommerreijenden aus dem Keich be- 
fuchten deutfchen Grenzlande. Um fo anerfemtenswerter tjt 
ber Mut der beutfchen Männer, bie, tvie bie beutfchen Abge⸗ 
orbneten Tinzl und Sternbach, den Willen ihrer Landsleute 
ftäßlen und fie ermuntern, auszuharren und ber Väterart 
und Mutterſprache bie Treue gu bewahren. 

— Ans Ungern. Mit Freuden baben wir das ber- 
gangene Jahr hindurch beobachtet, wie in ungariſchen Stante 
bas Selbſtbewußtſein ber deuiſchen Bevölferung, ber Schwaben, 
erftarkt ift und fich fchließlich it dem »Ungarländiſchen Deut- 
fen Volksbildungsverein« eine ſichere Schutzwehr geſchaffen 
hat. Wie notwendig es dieſer Sicherung bedarf, lehrt neuer⸗ 
dings die große Rede eines deutſchen Abgeordneten, Dr. Franz 
Neuberger, in der ungariſchen Nationalverfammlung voni 
3. Februar. Sie läßt geradezu die Erimerung an bie Zeiten 
bor dein Stiege wieder aufleben, in denen das Deutſchtum 
Ungarns ſchwer bedrüdt tourde. Diedeutfchfeindlichen Ttegungen 
find noch immer borhanden. Neuberger, nach eigener Erklä⸗ 
rung überwiegend bon Schwaben ins ungariſche Parlament 
gewählt, fühlt fich gebrungen, dort die Minderheitsrechte zu 
vertreten, das beißt, zu verlangen, daß bie Geſetze und Ver⸗ 
ordnungen, die die Nechte ber Deutfchen genau beſtimmen, 
auch wirklich eingehalten Werden; denn daS geſchieht an 
manchen Stellen durchaus nicht, fondern troß bes großen 
Wohlwollens, befonders des Minifterpräfibenten Grafen Eiefan 
Bethlen, fieht fig der gutgläubige ſchwäbiſche Bauer vielfad) 
völlig enttäufgt und die Durchführung feiner Rechte durch 
lauter Hinderniffe einer kurzſichtigen Gegnerſchaft gehenmt. 
Dabei handelt e8 ſich um zweierlei: um die deutſche Auis⸗ 
fpradje und bie deutſche Unterrichtsſprache. Über die Amts» 
ſprache ſoll durch einfache Abſiimmuug ber Gemeindeausfhuk 
enifcheiben, und wo der deutjche Anteil an der Geſamtbevölke⸗ 
rung 20 vom Hundert erreicht, darf er fih in den Aıntern 
ber eigenen Sprache bedienen. Es müſſen des Deutichen 
tundige Beamte angeftellt iverden und auch die Richter der 
beutfhen Sprache mächtig ſein. Die Unterrichtäfpradjye aber 
wird, wo mindeſtens 40 Schulkinder einer Minderheit vor» 
banden find, von deren Eltern, wo die ganze Gemeinde der 
Minderheit angehört, von ber Gemeinbevertreiung und bei 
Staatsſchulen von dem Kuratorium beftimmt. 

Die Nede des ſchwäbiſchen Vertreter3 wurde wiederholt 
von Higigen madjartichen Abgeordueten unterbrochen, die durch 
ihre Zwiſchenrufe — 4. B.: »Er verhegt bie ſchwäbiſchen Bauen, 
daß fie ihre Kinder nicht Ungariſch Lernen laffen ſollen« — 
die Fejtfiellungen Neubergers nur beftätigten. 

— Die »Binftelung« und ähulide Modewörier neuerer Bils 
dung wurden in der legten Nummer der Zeitjährift beſprochen. 
Ih finde das Wort fajt in aller Schriftiägen des mir Heute 
zugegangenen Deutſchen Pbilologenblattes Nr.7 reichlich ver- 
treten, ein Aufjag in Nr. 9 wiederholt es iD mal (»beruffich 
eingeftellte Schulen«). Noch auffälliger ift, Daß eine Beſprechung 
fünfmal fagt, die Schulreform müfle »ſich austwirfens. 
Niedlih ift au), Daß ein Hamburger Bericht von »Rück⸗ 
umjtellung« ſpricht und fragt, twie denn die höheren Schulen 
ſich nun auf die Neunftufigkeit rüdumjtellen follten. Im 
einem Auffag von Behrend über Konzentration und Typen- 
bildung wird das ſchöne Wort Elaftifierung geſchaffen und 
folgendes Bild gebraucht: „Die Konzentration des Gedanken⸗ 
freijes im Nebeneinander mar eine Stonzentration um das oberjte 
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Bildungsziel, das als ethiſches und religiöfes Bildungsziel 
formuliert wurde, um das ſich in konzentriſchen Kreiſen das 
übrige Bildungsgut herum kriſtalliſieren ſollte«. Verſtanden 
habe ich das nicht; aber ich weiß, daß Kriſtalle nicht in 
Streifen wachſen. Mit einer Beharrlichkeit, bie einer beſſeren 
Sache wert wäre, bringt jede Nummer in ber Überſchrift 
einer Abteilung das unfhuldige Wort »Zeitungihau« um 
das ihm wie allen auf » ung in der Zuſammenſetzung notwendige 
Binder. Diefe Proben zeigen, daß der Dentihe Sprach⸗ 
verein in Philologenkreiſen ſtark werben muB. Un jeder Lehr⸗ 
aujtalt follte unjere Beitichrift ausliegen; follte e8 doch vor 
alten die Aufgabe der Philologen fein, uiſere Muiterſprache 
zu pflegen. 9p- 
— Das engliſche Hpfilen. Unſere vielen niederträchtig 

Feinde haben gewiß viel ſchlechte Eigenſchaften. Aber eine gute 
haben alle uns Deutſchen voraus. Sie haben ſtärkeres Volks⸗ 
gefühl, BollSbewußtfein. Der Durdgichnittsdeutfche nennt's 
Nationalbeivngtjein. Zu deu vielen »englifchen Krankheiten« 
nebört aud) die Hpfilon-Seucdhe der Stojenanıen, benen man nicht 
immer anmerft, was fie bedeuten. Es gibt viel mehr, als fol" 
gende Beifpiele. Die Schriftleitung würde ſich aber höflich ber» 


bitten, ihren Raum durch eine längere Lifte zu mißbrauchen. 


Abby (Albrecht), Amıy, Betty, Eilly (warum das lateinische € ?), 
Dolly, Elly, Eminy, Eoy, Fannh, Fiffy, Freddy, Fritzy, Hanny, 
Henry, Iſh (Dfidore), Katby, Kony (Konrad), Lily, Mamıy 
(Hermann), Miunh (manche fchreiben auch engliih: Minnie), 
Mund, Nanny, Ninnh, Oly (Olga), Oſſy (Oskar), Otty (Dttilie), 
Boppy, Puppy, Quiry (Duirin), Reiy, Roſh, Nufiy (Hundes 
aame), Saby (Sabine), Suſh (Sujanne), Theiy (Therefe), Tilly 
(nicht etwa der Feldherr, fondern Ottilie), Uly (Ulrich), Brony 
(Beronifa), Waly (Walburga). 

Ich bin gegenwärtig auf der Reife und habe keine klaſſiſchen 
Dichterwerke bei mir. Aber auch ohne nachzuſehen, glaube 
ich beftimmt, Goethe und Schiller fchrieben Lilli und Emmi 
an Schluß mit deutſchem i. 

Gſcheite Bauerudeandlu ſchreiben ſich noch vernünftig deuiſch: 
Anni, Nanuni, Reſi, Vroni, Walli uſw. Aber die ſogenaunten 
feinen (Talmi⸗) Leute, die dabei oft feinen Schimmer von ber 
englifchen Sprache Haben, enden diefelben Namen eugliic) mit y. 
Das dünft fie viel »feiner« als gut deutſch. Ein junges 
Saufy (Gänschen), das ſich Faunt ſchrieb, entfchuldigt ihre 
Schluß⸗y damit, daß fie es in der Schule gelernt babe von 
ihrem deutſchen Lehrer. Da Icaft bi nieder!) 

Brien am Ehiemjee. Friedrichv. Rogiiter. 


— 


Sprechſaal. 


Die Geburtsurkunde. (Zeitjche. 1924, Sp. 1060f.) 

Was unter diefer Mberjchriit geiagt iſt, kann vom rechts⸗ 
kundlichen Standpunkt aus nicht unwiderſprochen bleiben. 

Der Standesbeante kanu — wenigſtens beim Mangel 
unfänglicher, unter heutigen Verhältniſſen faft nie ausführ- 
Darer Ermittlungen — nur befunden, was er ald Augen⸗ oder 
Ohrenzeuge erlebt Hat, im vorliegenden Fall aljo nur die 
Tatiache, dab die Hebamme ihm angezeigt bat, das Sind 
jei von der ihr befannten Ehefrau Wriede in ihrer Gegen 
wart geboren worden. Ob das Kind wirklich geboren worden 
ist, entzieht lich feiner Wahrnehmung. Daß aber das Stind 
aus der Ehe !Wriedes und feiner Gattin geboren worden 


1) Die Geihmadlofigleit in der Ranıengebung it au 
fonft oft erftaunlid. Im »Tag« vom 11. Nov. 1924 zeigten 
alüdliche Eltern die Geburt eines ftrammen Jungen Mariam 
und andere die einer Tochter Niloline an. 


— 


fei, vermag auch bie Hebamme nicht zu bezeugen: e3 kann ja 
aus einem Ehebruch ftammen. 

Rad) alleden dürfte die duch Ausführungsbeſtimmungen 
zum SBerfonenftandögejeg borgefchriebene Faſſung ber @e- 
—— kaum weſentliche ſprachliche Berbeſſerungen zu⸗ 
aſſen. 

Übrigens wird, wer dem Standesbeamten eine unrichtige 
Angabe madt, nicht »wegen Urkundenfälfhunge« und fomit 
nicht »zu Unrecht«, fondern nad) $ 271 des Keichsitrafnefeg- 
buchs mit vollem Rechte deshalb beftraft, meil er »beivirtt, 
Daß eine Tatſache, die für Nechtöverbältniffe bon Erheblich— 
keit ift, in einer öffentlichen Urkunde als geichehen beurkundet 
wird, während fie Überhaupt nicht oder in anderer Weiſe ge» 
ſchehen ift«. | 

Dresden. Dr. Shmalg, Minifterialdirettor a. D. 


Wie der Beamte zu verfahren Bat, Täßt ſich nur aus bem 
Gejeg entnehmen. Es fagt: »Die Beurkundung der Geburten 
erfolgt dur die Standesbeamten .. .«. Der ertennbare 
Sinn ift der, daß der Standesbeamie die Geburt zu beur⸗ 
funden bat, im Gegenjaß zu den vernehmenden Bolizeibeamten, 
der beurkundet, es fei jemand erfchtenen unb babe angezeigt, 
daß er am ‚Kanal eine Stindesleiche geiunden babe. Der 
Fehler liegt inı Geſetz. Während das Beitivort »beurtunden« 
ben Gedanlen Ilar hervorgehoben hätte, ſchwächte das Haupt⸗ 
wort »Beurlundung« ihn ab. Nur fo konnte jich die irrige 
Meinung bilden, daß der Etandesbeamte eine Anzeine zu be« 
urlunden habe. Eine ſolche Urkunde verfehlt ihren Yived, da 
fie audy nur die Anzeige, und nicht die Geburt des Kindes 
beweiſt, Dr. Schmaltz glaubt diefe unrichtine Form durch den 
Hinweis rechtfertigen zu fünnen, daß Der Beamte immer nur 
das beurfunden könne, was er jelbit gefehen oder gebört hat. 
In der Tat mußte, wie ein Leſer der Zeitichrift mitteilt und 
durch alte Vordrucke belegt, in den Nheinlanden bis 1814 zur 
Aufnahme der Geburtsurkunde das neugeborene Kind dem 
Beamten in Gegenwart von Yeugen binnen drei Tagen bor« 
gezeigt werden. Das jetzt geltende Geſetz fieht davon ab, 
bietet aber andere Sicherheiten dafür, daß bie familienrecht- 
lichen Vorgänge richtig beurkundet werden. Im der Regel ſoll 
der Beamte, um nur einen diefer Fälle herauszugreifen, die 
Geburt beuchmden, wenn der Vater fie anzeigt. Für die 
Nichtigkeit Ipricht fhon deshalb eine Vermutung, weil der An» 
zeigende damit den Unterhalt des Kindes übernimmt. (Fine 
weitere Gewähr bieten die geleglichen Strafen, die den treffen, 
der wiflentlich veranlagt, daß eine Geburt falfch eingetragen 
wird. Die von Dr. Schmaltz erwähnte Gefahr, daß ein im 
Ehebruch erzeugtes Kind fälſchlich vom Beamten als ehelich 
begeichnet wird, beſteht ſchon deshalb nicht, weil auch ein 
ſolches Kind nah Sag 1593 des Bürgerlichen Geſetzbuchs ſo⸗ 
lange als ebelich gilt, bis die Ehelichkeit mit Erfolg durch 
Klage angefochten ift. 

Wenn entgegen dem Geſetz nur Die Anzeige beurtundet 
wird, faım, wer ein Kind unterfchiebt, wicht wegen »intellef- 
tueller« Urkundenfälſchung beitraft werden. Denn das Gejeg 
beitraft, wie der oben wiedergegebene Wortlaut zeigt, den 
Anzeigenden nur dann, wenn durch feine Schuld ber Beamte 
einen rechtlich bedeutfamen Vorgang, alfo die Geburt, un- 
richtig beurtundet bat. 

Alle diefe Folgen, durch die unzählige Geburtsurtunden bei 
trenger Anwendung des Gefeges ihren Wert verlieren, lafjen 
ſich auf einen Gtilfehler des Geſetzes zurüdiühren, auf die vom 
Sprachverein immer Wieder belümpfte Hauptworttrantheit. 

In meinen Gegenvorichlag mag noch der Wohnort der 
Eltern aufgenommen werden. Ein 2ejer weijt ferner darauf 
bin, daß der Sätzgegenſtand bejjer voranzuftellen fei, alio: 
»Die dem Beamten Gelannte Hebamme Emma stody, wohnhaft 
in Sinfenwärder, bat diefe Geburt angezeigt und angegeben, 
daB... .« Diefen Vorſchlage ſchließe ih mich an. 

Freiburg (Ba. Harburg). Dr. Bron3. 


»VBOD.« = Verordnung. 


In früherer Beit bedeutete »VO.« die »Bornumdichaft3: 
ordrnunge, jo wie HD. für Konkursordnung, AGO. für Allges 
meine Gerichtsordnung fteht. Für »DVerordnung« hatte man 
friider feine Mblürzung, außer etwa »Verordir.e. Nun find 
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aber in den legten Jahren bie Verordnungen wie Pilze aus 
ber Erde gefchojlen, und der Juriſt muß fich jegt alle Augen⸗ 
blide auf eine ſolche berufen, wo er früher nur mit »Gefegen« 
u arbeiten hatte. Co ftelite fich dad Bedürfnis nach einer 
——— Abtürzung ein. Am nächſten hätte es gelegen, 
den Anfangsbuchſtaben »V.« zu nehmen (»V. des RpPräſ. v. 
29. XII 24«); aber das ſchien nicht zu geben, da »V.« 
das hergebradhte Zeichen für »Berfügung« ijt, und die Vers 
fügungen mit den Verordnungen nicht in einen Topf geworfen 
werben bürfen. Co verfiel, ich weiß nicht wer, auf »VO.«, 
und dieſes Vorgehen machte unheimlich) ſchnell Schule. Das 
ganze juriftiide Schrifttum ift heute von »VO « durchleucht. 

Mein Spradigefühl lehnt ſich gegen dieſes »VO.« auf. 
Gewiß ift »Ordnung« Hauptwort, und Hauptivörter werden 
aroß geſchrieben: deshalb faım man getroſt »KO.« für »Kon⸗ 
kurs⸗Ordnung« ſchreiben. Aber verſchmilzt das Hauptwort 
mit einer Vorſilbe zu einem Worte, ſo gibt es den großen 
Anfangsbuchſtaben eben an das Ganze ab. Es gibt keine 
»Ver⸗Ordnung«, ſondern nur eine »Verordnung«. 

M. €. ſollte fchleunigft zur Limfehr geblaſen werden. Wer 
meiß, ob nicht ſchon ähnliche Abkürzungen unterwegs find. 
Man empfindet es ſchon lange als ftörend, daß »RG.« ſowohl 
für »Reichsgeſetze, wie für »Reichsgericht« gebraucht wird. 
Vielleicht erleben wir es nod), daß »RGS.« für Reichsgeſetz 
und REN « für Reichsgericht Mode wird? 

Dem Abkürzungsbedürfnis kann man fehr einfach dadurch 
Rechnung tragen, daß man für »Verfügung« die Abkürzung 
»Vf.« einführt, jo baß das einfache »B.« für Verordnung frei 
wird. Oder hält man diefes »B.« für nicht deutiich genug, fo 
fhreibe mau für Verordnung ein »B.« mit bochgeftelltem 
einem »o«, alfo »B2.«. 

München. Prof. Dr. Ernſt Beling. 

Ser Gegenſatz Bon »aufßzergewöhnlich« heitzt normal. 

Wir leben jetzt in außergewöhnlichen Verhältniſſen; das 
weiß jeder, und die meiſten drücken es ſogar ſchriftlich ſo aus, 
fo dag auch im amtlichen Außerungen haufig bon den berr= 
fhenden außergewöhnlidyen oder außerordentlidden Verhält—⸗ 
nijjen die Rede if. Wenn man jedod) an die YZujtände und 
Lebensbedingungen denkt, wie twir fie vor dein Krien gewohnt 
waren und Wie Ivir fie wenigſtens ähnlich nachher wieder 
als möglichft Iange mährende Regel und Ordnung erboffen, 
dann lamı man nad) der Anſicht vieler nicht etwa bon 

ewöhnlichen, geregelten, geordneten oder friedlichen Were 
 ältifien oder dom Friedenszuftand, fondern nur bon nor- 
malen Berhältnifien reden und gar erft fchreiben. Warum? 
Wahrſcheinlich ift das heimiſche »gewöhnlich« zu wenig vor⸗ 
nehm, eben zu gewöhnlich in des Wortes anderm Sinne, und 
vielen ſteckt das normal noch von der Normalfchule oder vom 
Normalhemd oder bon fpradyungebenerlichen Normalerlafien 
ber im Blute. Außerdem läßt ſich norinal — mie die meijien 
entbehrlichen Fremdiwörter — ohne Bedenken vieljagend ge» 
brauden, während beim Gegenteil auch den normalen Welſcher 
die Qual der Wahl im Durdyeinander von anormal, abnormal, 
abnorm und anomal befällt. (Vergleiche hierzu aud) die Mit» 
teilung Ztſchr. 1914 Sp. 351.) Überhaupt gilt vielfach nor- 
mal, zumal in der Stanzleifpradde, als unentbebrlid), wo 
immer es nur angewendet werden kann, ımd erfrent fich der 
weiteſten Gunst von oben; ein Beamter darf z. B., will er 
fi nicht einer Verbefferung ausfeken, nicht fchreiben, daß 
eine Wage richtig zeigt, gut wägt oder in Ordnung oder in 
gutem Stande ijt, ſondern nur, daß fie normal funktioniert. 
Etwas bejier wird’3 ja langfam auch mit den vielen Normal- 
bezeichnungen; fo bürgert fich 3. B. die Regel» oder Vollſpur 
als Gegenſatz zur Schmal- und Breitjipur ein. Möge in deut. 
ſcher Spradde und Schrift das Normale bald zum ganz Aukere 
gewöhnlichen werben! B. P. 


Bücherfchau. 


Vogtländiſches Jahrbuch, Drud und Verlag bon Franz 
Nenpert in Plauen, 1923 ff. 

Darin veröffentlidt Hugo Kretzſchmar unter der Über- 
ſchrift »Unſere Sproodh« 1923, S©.81—112 und 1925, ©. 97—111 
volfstümliche Beiträge zu einem Wörterbuch der vogtländiſchen 
Mundart. Natürliy find bier nicht ade verjchiedenen Laute 


| Sprade. 


geftalten desfelben Wortes und ale einzelnen Fundorte mit 
ſolcher Beinlichfeit verzeichnet mie in E. Gerbets »Baterläne 
diſchen Sprady» und Sachaltertümern« in ber 27. Jahresſchrift 
be3 Vereins für vogtländifche Geſchichte und Altertumstunde 
1917. “ber die Sammlung bringt manden neuen Ausdruck 
bei, wie: ferm oder farne (abfterbend, melfend), Kräuel 
oder Kraal (Mifigabel mit Widerbalen), Höler (Tauben⸗ 
flag), Obel (Jaude), Sutt (Pfütze) Schmood (Schwa⸗ 
den), Anzucht (überdedter Entwäſſerungsgraben) Oofen 
(Zrodenjlangen am Ofen), fichtlid lauter Wörter urſprümg⸗ 
lich bäurifchen Gepräges, dazu die an Luthers Reuling er 
innernde Verkörperung »Der Reuhans (die Reue) lommi«, 
und die launigen halben oder ganzen Verdeutſchungen mie 
Drebtorm oder Berremitt (drehbare Weihnachtspyramide), 
Drehlirium (Delirium) und Zerrwanſt (Biehharmonife); 
fie weift audy au befannteren Ausdröden für alle Mittel der 
WBoribildung und Zautveränderung, auf denen die Erflärungen 
ber Sprachſorſcher fußen, ebenfo zuhl» wie lehrreiche Beijpiele 
auf. Bor allen aber ift es ein Verbieuft, an folder Stelle weitere 
Kreile auf Mundart und Spradbtldung überhaupt aufmerfen 
und dem Aufmerlenden die Herkunft der Wörter verjtändlidh 
u maden; das geſchieht Bier ganz trefflih, mit vorfichtiger 
tage in zweifelhaften Fällen, mit fnapper Andeutung der 
zugrumdeliegenden Wurzeln oder mbd. Wortforınen. DaB der 
Berfalier nicht nur ein Tenntnigreicher Liebhaber feiner Mund⸗ 
art, jondern im bejonderen aud) ein Freund der Sprachreinigumg 


‚it, zeigt 1925, S. 106 fein Vorſchlag, »Güteivare« ftatt 


QDualitätSware zu fagen. Theodor Matthias. 


Hermann Hirt, Etymologie der neuhochdeutſchen 
Darſtellung des deutſchen Wortjichages in feiner 
geſchichtlichen Eutwidlung. Zweite, verbefjerte und vermehrte 
Auflage (Matthias, Handbuch des deutichen Unterrichts IV, 2). 
München 1921, C. H. Bed. 4396. Gr. 8. 

Bon dieſem vortrefflichen Werte, deſſen erſte Auflage 1.09 
erſchienen iſt (ſ. Ztſchr. 1911 Sp. 186 ff.), liegt nun ſchon feit 
bier Jahren eine zweite, verbeſſerte und vermehrte Auflage 
vor, und wir möchten unſere Leſer nochmals mit nachdrück⸗ 
licher Empfehlung darauf hinweiſen. Es iſt fein etumologi⸗ 
ſches Wörterbuch, ſondern eine zuſammenhängende Darſiel⸗ 
lung des deuiſchen Wortſchatzes, wie er ſich ſeit der Urzeit bis 
heute entwickelt hat, von dem aus der indogermaniſchen Ur⸗ 
ſprache ererbten Beſitz bis zu den Mode⸗ und »Hapag«wörtern 
der jüngſten Zeit. Auf ſicherſter wiſſenſchaftlicher Grundlage 
aufgebaut und dabei im beſten Sinne gemeinverſtändlich ges 
ichrieben, vermag das Werk jeden Gebildeten aufs gründe 
lichſte und angenebmite einzuführen in die mannigfad) ber» 
zweigte Gejchichte unjeres jo reichen und vielfeitigen Wort⸗ 
ſchatzes. Was das deutfche Volk feit älteiter Deit aus fremden 
Spraden aufgenomnien, wie es ſich eindeutichend und here 
deutſchend damit abgefunden, was es vor allem aus eigener 
Kraft durd) Ableitung und Zufammenjegung, durch Urſchöp⸗ 
fung und künſtliche Bildung immer neu berborgebradht bat, 
und Wie fig unter diejen Geſichtspunkten Die verſchiedenen 
Begriffsgebieie (Körperteile, Tierwelt, Hausweſen uſw. nfıo.) 
darftelen — das wird in feflelnden Abhandlungen mit reich» 
ſten Belegen vor dem Lejer ausgebreitet. In bejonderen Ab⸗ 
jchnitten wird auch gezeigt, tvie die Mundarten und die Son⸗ 
beripradjen (des Etudenten, des Jägers, des Bergmanns uſw.) 


den Wortichag der Gemeinſprache bereichert Haben, wie Alies 


bewahrt oder twiederbelebt worden ift ımd ie fid) Daraus 
ſittengeſchichtliche Nüdichlüffe ziehen laflen, wie nicht mehr 
Veritandenes umgedeutet worden ijt, und was die Forſchung 
über die Bildung der Eigennamen, der Berfonen« wie der 
Drisnamen, ermittelt bat. 

Da fi die Wortableitung in erjter Linie auf aue Er» 
lenntnis der lautlidhen Verhältnifje gründen muß, werden 
dieſe in dem erſten Abfchnitte behandelt, und zwar mit großer 
Ausführlichfeit, unter weitgehender Vergleichung deuticher 
Wörter mit den entipredienden anderer indogermaniicher 
Spraden, beionder3 des Griechiſchen und Lateiniſchen und 
des Engliſchen. Abgeichluflen wird das Ganze durch einen 
lehrreichen Abfchnitt Über dem Bedeutungdmwandel, dem wir 
freilich — zumal im Hinblick auf die eingehende Behandlung 
der Lautverhälinifie — eine reidhere Ausgeitaliung wünſchten. 
Denn die Seele der Wörter, die Bedeutung, ift für die Ge» 
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dichte des Wortſchatzes don nicht geringerer Bedeutung als 
ihr Leib, die Zanigeftalt, freilich audy nicht fo greifbar. 

Nicht nur den Lchrern des Deutſchen, für die der gelebrte 
Verfaſſer zunächſt geichrieben Kat, fondern allen Freunden 
unſerer Mutterjprache, die nach einer tieferen Erlenntnis der 
tügli don ihnen gebranditen Wörter ftreben, fei dies aus- 
gezeichnete Vuch aufs wärmſte empfohlen. 

Braunſchweig. Karl Scheffler. 


— — 


Zeitungsſchau. 
(Aufſätze aus Zeitungen und Zeitfchriften.) 

Dringende Bitte. Die Schriftleitung bittet die lieben 
Zeiler, die Verfafier von Auffägen und die Leiter von Zei— 
tungen und Beitichriften, ihr alle Veröffentlichungen, die in 
das Urbeitsgebiet des Sprachvereins fallen, freumdlichft zur 
Verfügung zu ftelen. Berlin-Lichterfelde, Wilhelm: 
jtraße 33. 


Sprachpflege. Epracdhreinheit und Sremdwort. Frank⸗ 
reih als Erzieher von Karl Markgraf von Montoriola. 
VBotsdamer Tageszeitung vom 31. Sanuar. Im Vergleich 
zu Deutſchland ijt Frankreich arm an Sternen erſter Größe, 
die franzöſiſche Sprache eintönig und wenig ausdrudsfühig, 
der Franzoſe uns aber tveit überlegen durch feinen völliſchen 
Stolz. Er verihandelt feine Mutterſprache nicht, jondern 
begt ımd pflegt fie und müßte uns darin al8 Vorbild 
dienen. — Kleine Betrachtungen über »Dienftdenifch.« 
Der Beantenbund vom 12. Februar. Unter dem beachtens» 
werten Wabhlſpruch: »Dem Deutschen fei feine Spradye heilig« 
belehrt Eifenbahn-Infpeltor Friz Koepfe feine Amts 
genoſſen über allerlei Sprachſünden der Eiſenbahnſprache: 
Das Gleis ift nicht »Tahrbar«, fondern »Dejahrdar«, der 
Wagen wird nicht »Überführt«, ſondern »übergeführt«, ein 
*3ug bat nicht Ladungen »zu ftchene, fondern »ſtehen«. Auch 
der Unterſchied von Scheinbar und anfcheinend, als und wie 
wird Hargemadjt, die verkehrte Ilmichreibung mit »würde« 
im Bedingungsjag gerügt und anderes, was außerhalb der 
Fachſprache Beachtung verdient. — Sünden wider die 
Mutterfprade von Bertha Kunz, Rheiniſche Tageszei— 
tung vom 15. Februar, ergänzt kurz fprachlicye Betrachtungen, 
die basfelbe Blatt einige Tage vorher gebradjt bat, indem fie 
von öffentlihen Rednern nadydrüdlid) eine fremdwortfreie 
Sprade verlangt aus baterlündifheınn Empfinden und der 
Berftändlichleit halber. — Spradede des Deutſchen Sprach⸗ 
vereins, Der Handelsſtand im Uustande, Mouatejchrift für 
den deutfchen Angejtellten im Auslande, von Dezember 1924, 
wünfdt, daß die beiden Wörter »trogden«e und »obgleich« 
unterjchieden oder dod) wenigſtens »obgleid), obſchon, wiewohl, 
obatvar, wenn auch« nicht ganz dergefien werden. — Sprach⸗ 
lines, Jüdifcheliberale Zeitung vom 6. Februar, Pleite» 
geier, erklärt das Wort aus dem Judendentich als Bleitegeber, 
wie der »Medinegeier« einen bedeutet, der auf »Medine« = das 
Land gebt. — Die deutihe Sprade in der Schweiz. 
Deutſche Allgerneine Zeitung vom 8. Februar. Ein Hinweis 
auf die Schweizernummer des Sprachvereins. — Der »redue 
jierende« Antor, Zentralblatt für die Zuckerinduſtrie vom 
21. Februar, veripottet das überflüffige Wort »reduziceren«, 
das manche techniſche »Autoren« für umentbehrli zu halten 
ſcheinen, aber auch den törichten Erfag »herabmindern« ftatt 
einfach »berabfegen« oder »dermindern«e Die Schriftleitung 
macht den treffenden Zuſatz: Es ift viel ſchwerer und erfordert 
erheblich größeren Aufwand au Racdjhdenten, fchnell gute und 
treffende deutfche Augdrüde zu finden, als auf den Krüden 
der übliden Fremdwörter einherzuſtolzieren. — Aus der 
Werkſtatt der deutſchen Sprade, Saarbrüder Zeitung 
vom 8. Februar und Wiesbadener Tageblatt vom 13. Februar, 
ſcheint den Inhalt eines Aufſatzes von Waſſerzieher wieder» 
augeben, der »Gelungene Verdeutſchuugen« überjchrieben ift 
und von Verdeutfhhungen und Verdeutfchern Handelt, insbes 
fondere Campes Bedentung würdigt. — Die Boftaffiftent 
Anna Schulze. Von Boitrat Lichtenberg, Verkehrs⸗ und 
Betriebswiſſenſchaft, Heft 10 vom 7. Februar, unferen Lefern 
aus der borigen Nummer belannt. — Spradfünben. Täg- 
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als aus »eet«, eſſen, entſtanden 
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liche Rundſchau Nr. 47 vom 25. Februar. R. Sternfeld ſetzt 
feine Ausführungen vom 28. Dez. 1924 (Itſchr. Nr. 1 Sp. 23) 
fort, tadelt mit Recht das Modewort »legten Endes« ftatt 
»jchliehlich« oder »eigentlid«, die Vorliebe für Yufammen» 
jegungen wie »Goethewert« und »Wagneroper« ftatt »Goethe⸗ 
ſches Werk« oder »Wagnerſche Oper« und lehnt das öſter⸗ 
reichiiche »talentiert« ab. Durch H. von Treitſchles Bemer⸗ 
fungen geleitet, belämpft er auch »ſelbſtlos«, »@epflogenheit« 
und den »teilweiſen Erfolge; aber »jelbftlos« ftatt »felbjifuht- 

lo8«e bat ein Gegenjtüd etwa in »Ol(baum)biatt«. 
.Mundart. Die Blattdeutfhen von Guſtav Fried» 
tid) Meyer, Die Heimat, Dionatsjcrift des Vereins zur 
Pflege der Natur» und Landeskunde in Schleötwig- Holftein, 
Hamburg, Lübed und dem Fürjtentum Lübeck, Re. 9, Sep: 
tember 1924. Ein kurzer, aber höchſt lehrreicher Auffag, der 
für den Deutſchen Spracdyverein eine befondere Bedeutung bat. 
Der Berfaffer jtellt feit, daß das Plattdeutiche Heute geach⸗ 
teter ift als während der legten brei Jahrhimderte; deshalb 
aber weiſt er deu Führern der plattdentfchen Bewegung eine 
Binde Verantwortung zu, nämlid) die Wflicht, jeder Diele 
hreiberei entgegengutreten, und jpricht das größte Verdienft, in 
diejem Sinne die Echtheit und Gediegenheit piattdeutfcher Kunſt 
gu hüten, dem 1904 gegründeten »Quickborn« zu, der ganz 
ahnlich wie der Deutſche Sprachverein befonders durch feine 
Veröffentlichungen, nänlidy die von Paul Wriede heraus« 
gegebenen vorzüglichen »Mitteilungen au3 dem Quid» 
born« und durd die Duidborn- Bücher, wirkt und jegt über 
4000 Mitglieder zählt. Neben ihm fteht der »Allgemeine 
PBlattdeutfhe Verband.« Auch er gibt eine Zeirfchrift 
heraus: De Celbou, läßt fie freilich nicht pflichtmäßig allen 
feinen Mitgliedern zulonmmen. Die beiden gleichitrebenden Ver» 
einigungen handeln nad) verfchiedenen Grundjägen, ımd der 
Unterſchied ihrer Wirtungsiveife iſt lehrreich für unferen Sprach⸗ 
verein und unjere Beitjchrift, Lon der immer wieder einmal 
eifrige Mitglieder größere Bollstünlihleit und ftärfere, am 
liebjten ftürniiche Wirkung auf weitere Streife fordern. Go 
will auch der Plattdeutiche Verband auf die breiten Maſſen, 
alfo von unten herauf wirken, und nimmt e3 dabei mit in 
auf, wenn Stoff und Mittel auch einmal nicht jo jorgfältig 
gejiebt werden — Dat Widjtigft iS un bliwwt, dat Blatt- 
dütſch Inadt warrt, un wenn dor of würklich maal bi kegelt 
wart —, Während der »Quidborn« grundfäglidy ſtreng 
fihtet, um zunächſt die Gebildeten zu gewinnen, in der rid)- 
tigen Erlenntnis, daß jede Kulturſirömung von oben nad 
unten gebt; ift erjt einmal die Oberjchicyt gewonnen, fo werden 
die unteren mit der Zeit folgen. Endlich gibt es einen »Ver⸗ 
ein für niederdeutfhe Sprachforſchung«, ebenials in 
Hamburg, der dor einem Jahre ſchon jein fünfzigjähriges Bes 
jtehen bat feiern lönnen. Aber diefer verfolgt rein wiſſen— 
Ichaftliye Ziele. — Bur Geſchichte der niederdeutſchen 
Sprade von Brof. Dr. Otto Menjing, Quichborn Ne. 7, 
1924. Als im 13. Jahrhundert die Großtat Des Deutfchen 
Mittelalters, die Vefiedelung des Oſtens, vollendet war, er» 
wuchs das niederbeutiche Selbſtbewußtſein. Das Latein mic 
der Mutterfpradye. Im 14. Jahrhundert entfaltete die Haufe 
ihre herrliche Blüte, freilich nur für burze Zeit. Im Ib. Jahr⸗ 
bundert begaun der Kampf mit dem Hochdeutſchen, und das 
Blattdeutiche jant ſchließlich zur verachteten Bauernſprache 
herab, an deren Ausrottung man denlen konnte. Zwei Er» 
eigniſſe haben dann wieder einen völligen Umſchwung herbei⸗ 
geführt: die plattdeutſche Dichtung, der Klaus Groth den 
Weg bereitete, und dann jüngſt der Weltkrieg; denn der 
Schützengraben wurde Erzieher zur Heimatliebe, und in dem 
Wiederaufſtreben nach dem Zuſammenbruch wurde Plattdeutſch 
Trumpf. Der Aufſatz iſt quch deshalb beachtenswert, weil 
der Verfaſſer den Rundfunk benutzt hat, um ſeine Gedanten 
zur Pflege des Heimatbewußtſeins in Kreiſe zu tragen, die 
ſonſt nicht davon erreicht würden. — Heißwecken, Faſt⸗ 
nachtsplauderei von Bertha Witt, Hamburger Nachrichten 
vom 8. Februar. In Hamburg iſt don jeher zu Faſtnacht ein 
Gebäd üblidy, defjen hochdeutſche Bezeichnung »Heißwecken« 
darauf begründet fcheint, daß e3 heiß genofien wird; aber die 
niederbeutiche Form »Heeteiveggen« hat zu mehreren anderen 
Deutungen Anlaß gegeben, indem man den erſten Beftandteil 
enttveder mit dem Amen DennO zufammenbrachte oder auch 
etrachtete. Im zweiten Be⸗ 


91 


ftandteil fucdhte man gar eine Erumerung au einen Beinamen 
Wotaus; »Wecha« iſt vielleicht ein Drucdjehler, e& ift wohl 
»Wegtam« gemeint. — »Handoarbeit un Koppoarbeit«, 
Wat vom Mennſche«-, Roh wat vom Deunfcee, 
»Hällde«. Von Kurt Rupertus, Landmanns Feierſtunden 
Nr. 28, 29, 30, 32, vom 1., 8., 15. November und bon 6. Des 
zember 1924, Unterbaliungsbeilage der Wochenſchrift »Land⸗ 
wirtichaftsperband Ditpreugen.« Der Verfaljer dieſer in oſt— 
preußiſchem Platt geichriebenen Auflüge ift ein Volksfreund, 
ber etwa in der Art des Schweizers Jeremias Gotthelf den 
ihlidyten Mamı vom Lande über Lebensfragen in unters 
baltender und boltötiimlicher Weiſe belehrt, jo über Die 
Tätigfeit des menjcdjlichen störpers, Über Hands und Kopf⸗ 
arbeit, Über verichiedenartiges Heldentum. — Die Schüne 
beit unferer Mundart. Bon Friedrich Graebiſch, 
St die Grafſchafter Mundart unſchön? Von Dr. Baul 
Sutter, Robert Karger und die Glager Heimat. 
Bon Dr. Heinrih Nentwig, Glaker Land, VBeimat-⸗ 
lundliche Halbmonatsichrift Rr.3 vom 13. Februar. Weil e8 
ohne Mundart feine Heimat und ohne Heimat lein Kater 
land gibt, iſt e8 eine heilige Ehrenpflicht gegen die Deutiche 
Mutterjpradde und deutſche Heimat, Die Mundart hochzuhalten 
und alle Bejtrebungen zu fördern, die zu ihrer Erforſchung, 
Erbaltung und Weriſchätzung führen. In dieſer ſchönen Grunde 
anſchauung finden fich Die drei Männer zuſammen, unter ihren 
ijt Friedrich Graebiſch dem Sprachverein fchon befannt Gtiſchr. 
1910 Sp. 316 u. 24). Sie gehören in ben Verein für Glager 
Heimatkunde der fehr rührigen Mundarigruppe en, die mit 
vollem Verftändnis ebenſo gründlich und erufihait wie liebevoll 
die beimifhe Mundart durchſorſcht; Nobert Karger, deſſen 
fünfzigſtem Geburtstag die ganze Juliuummer des »Glatzer 
Landes 1924« gewidmet war, iſt der volkstümlichſie Dichter 
der Zandichaft. lm den von ihm vor 15 Jahren ins Leben 
nerufenen WBollstalender »Guda Dbend« und den anderen 
»Srofichofter Feierobend« fammeln fidy zahlreiche Gleichge⸗ 
ſinnte. — Die Geutiche, Unterm Roſeuhnt. Heimatblätter 
des Schwarzwald-Tradıtenverbandes 1924 Nr. 5. Was in der 
ſchweizeriſchen Mundart die »Gütſch« oder »Gutſch« bedeutet, 
das ift in Schwaben die »Weutiche«: ein Hügel, Gipfel oder 
Bergboriprung, und der Erbe ded am höchſien Punkte der 
Schwarzwaldbahn gelegenen Geutſchenhofes hat fehr recht 
daran getan, den alten wenn aud) balb vergefieneu Namen 
in Ehren zu halten und das jett neben dem Hof erbaute, 
herrlich gelegene und mit heimatliden Trachten» und Volls⸗ 
bitdern fünftlerifch ausgeſchmückte Kurhaus »Yur Geutſche« zu 
benennen. Mundart, mitgeteilt von Ernft Luther, 
Ochſenfurter Amtsblatt 1924 Nr. 238, betrachtet Die Mundart 
als den Jungbrunnen für den Wortidag der Schriftſprache 
und teilt als Beweis dafiir eine große Menge frunliicher 
Ausdrüde mit, die der Schriftipradhe fehlen. Einer Ivenigfteng 
lei genannt: für das Gärtnerwort »pilierene, Verſetzen bon 
jungen Pflanzen, fagt man in der Heimat des Verfaſſers, 
Grodſtadt bei Marltbreit, »finmern« (ſömmeru), dag z.B. in 
Oberſachſen gebräuchlich ijt für da8 Auslegen der Betten an 
die Some. — Alte Übernanten aus dem Sirchipiel 
Santt Georgen von Dr. Weit. Unterm Roſenhut Sr. 3, 
Bradjet 1924. In den Kirchbüchern bes in der Näbe bon 
Villingen gelegenen Drtes hat der Verfafier aus der Zeit bon 
1700 bi8 1800 die zahlreid, eingetragenen Zuſatznamen ges 
ſammelt, die urjprimglich dazu gedient haben, Gleichnamige 
voneinander zu unterfcheiden, und zuweilen allmählich zu 
ftändigen Geſchlechtsnamen geworden find. Ihr Urſprung ift 
leicht zu erfennen. Wach dem Wohnort heißen 3. 8. der Ecken⸗ 
fchneider, der Hagbauer, der Mergen⸗Stoffel (St. Marien⸗ 
Etoffel), nah dem Beruf der Sägerhand, der Oler⸗Simme 
(Simon), nach fürperliden Eigenſchaſten der Zange Biegler, 
nach der Herkunft Stoffel$ Andres, Ziegler Michel, auch 
Episnamen aus dem Tierreich find darunter: der Roß⸗Jockel, 
der Bideler. — Was bedeutet Scheibenader? Ebenda 
Ar. 3, Henert 193. Der Sceibenader, der Sceibenbud, 
der Schiberain, Namen, die fajt in jeder Gemarkung vor—⸗ 
fommen, erimmern on das Runlei« oder Scheibenfchlagen zur 
ſjommerlichen Somenwende bei den Johannisfeiern am 24. Juni. 
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Aus den Zweigvereinen. 


Die Zweigvereine werden gebeten, Vollsbüchereien und 
öffentliche Leſehallen foftenlos und regelmäßig mit der Zeit» 
ſchrift zu verſorgen. 

Aachen. Der Zweigverein hatte ſeine Mitglieder und deren 
Angehörige zu einem Heimatabend am 9. Februar in das 
Theater der stammerpuppenfpiele eingelaten. Der Einladun- 
warcı jo viele gefolgt, dab Der Saal vollitändig befegt var. 
Der Voriger, Geheimrat Dr. Kelleter, leitete den Abend 
mit einem jeher anfprecdenden Vortrag über die Bedeutung 
der Pflege des SHeimatgedanfens ein. Wenn auch mande 
Gebildete, jo fagte er, der Plimdart wenig Gefhmad abzu— 
gewinnen wüßten, und nidyt Daran dächten, fie zu pflegen, iv 
würden fie wohl beim Beinche Des Puppentheaters eines Befjern: 
belehrt werden. Erfreulich fei, daß fich Die beſſeren Kreiſe 
in der Etadt der Veranſtaltung folder Heimatabende zu⸗ 
wendeten, um Das lobeuswerte Beitrebeu des Leiter3 der 
Puppenfpiele, Tr. Hermanns, zu fördern und zu unter« 
ftiigen. Die mundartliche Ausdrucksweiſe ſei ja vielfach derb 
und fernig, aber fie halte jich frei don NRobeit und Ausge⸗ 
lafiendeit. Die künſtleriſchen Eigeniverte der Puppenſpiele, 
fo wie fie am Heimatabend geboten würden, könuten auch 
in den Dienft der Schule geſtellt werben, womit bier bereits 
der Aufaug geinacht worden jei. Die Herren Johaun Glaffen 
ud Dr. Will Hermanns tengen einige felbjtverfaßte Ge⸗ 
dichte in Decher Blait vor. Wie diefe Berlen mundartlidier 
Sprache die Zuhörer entzüdten, davon zeugte der ftarle ci» 
fall. Rad) der Verdunllung des Saales führte auf der bei» 
erleudjteten Bühne Staijer Karl mit Schängchen ein beiteres 
Biviegeiprädy über Die Sahrtaufendfeier. Darauf folgte Das 
frijch und meiſterhaft geſpielte Theaterftüd »Saifer Karls 
Heimkehr,« oder »Et Schängde hert«. Die Zubörer⸗ 
ſchaft verließ unter lebhaften Beifall und wit volliter Bes 
friedigung das Theater. 

Breslau. Der Ziveigberein berauftaltete am 17. Jannar 
1924 Bei feiner Hauptverjanmlung einen mit großem Beifall 
aufgenonmmenen Vortrag über Schleſiſche Baroddidtung. 
Der Redner, Privatdozent Dr. Hedel, würdigte eingehend 
und feinfühlig den leitenden Geift des ſchleſiſchen Schriftinms 
jener Zeit: Martin Opig, ebenio Gryphius, Lohenjteim, 
Hofmanuswaldau, Schmolle, Angelus Gilefius und zum 
Schluß Ehriftian Günther. — Am 14. Februar vereinigten ſich 
ber Spradjverein und die Deutfchiundliche Urbeitsgemeinichafi 
zu einer Sichre feier, bei der der größte Hörfaal uus 
jerer liniverlität die Teilnehmer kaum faffen könnte. Der 
Borliger beider Vereinigungen gab eine kurze Aberſicht über 
Stehrs Leben und Schaffen, darauf trug Fritz Raff die 
Novelle von Stehr »Das AUbendroi« mit valleubeter Meijter- 
ſchaft vor. — Zur 200. Wiederkehr von Klopftods Gcburts« 
tag beranftalteien der Sprachverein, Die Deniichkundliche Are 
beitsgemeinſchaft und der Eichendorffbund eine gemeinſchaftlice 
»Klopftockfeier« im Feilfaale der Auguſtaſchule. Unier Vor— 
jiger, Geh. Regierungs- und Oberichulrat Dr. Jangeı gab 
einen Überblid über Leben, Schafien und Bedeutung des 
Gefeierten. Proben aus Klopſtocis Dichtungen, z. T. in Den 
Bertonungen von Schubert und Löwe, beichlofien den wohl⸗ 
gelungenen Abend. — Der 18. November bradite uns eiste 
Jakob-Böhme⸗Feier, bei der Privatdogent Dr. Hedel 
den merliwürdigen Mann aus feiner Zeit heraus erklärte und 
feinen Einfluß auf die Nomantit und Hegei nachwies. — Der 
Studienrat und Privatdozent Dr. Nehring hielt am 16. De⸗ 
zember einen Vortrag über Die Bedeutuug der Eigen» 
namen. Au bieien, ſehr jejlelnden Beijpielen zeigie er, welche 
bedeutjame Role die Namen im Leben der Bölter fpielen. 
Der Yiweigberein Breslau bat im Laufe des vergangenen 
Vereinsjahres fünf Jugendgruppen an höheren Schulen ges 
gründet, von deren Tätigleit er fi gute Erfolge verſpricht. 
Bei der außerordentlichen Tagung ded Deutſchen Sprachver⸗ 
eins in Leipzig war unjer Ziweigverein durch feinen Vorjiger 
vertreten. 

Hamburg. Am 14. Februar veranſtaltete der Zweig im 
Anſchluß an feine Hauptverſammlung einen gemeinſchafilichen 
Vortragsabend mit der Ortsgruppe der Goethegeſellſchait. 
Jahres» und Kaſſenbericht wurden erſtattet und Wahlen vor⸗ 
geuommen. Um den Berwaltungsrat wurde Herx Kroos 
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zugewählt. Der Jahresbeitrag ift auf 4.4 feitgefeßt, wobei 
auf erhebliche freiwillige Erhöhungen gerechnet wird. Schüler 
zahlen die Hälfte Der Vorſitzer v. Reiche dankte der 
Goethegeſellſchaft für ihre bereitwillige Mitarbeit und wies 
auf die Gemeinfamleit der Aufgaben, die Bflege ımierer 
Mutterfpracdhe, die Förderung ihrer Schönheit und ihre Kein 
erhaltung bin. Brof. Dr. Roſenhagen jprady über »Den 
Anfang von Goethes italieniiher Reiſe, eine ſprachliche und 
ſtiliſtiſche Betrachtung«. Wnkerorbentlih anſprechend zeigte 
er, wie Goethe ſeinen Reiſebericht unter den Einfluß ſeines 
inneren Empfindens geftellt und ihn durchleuchtet hat mit 
der Sehnſucht nad) dem Biel feiner Hoffnung: Italien. 
Goethe brachte die Naturfchilderung in eine Form, die man 
bisher noch nicht fannte. Dann nahm Brof. Petſch von der 
Goethegeſellſchaft das Wort, um auch feinerjeitS der rende 
Ausdruck zu geben über die gemeinfchaftliche Veranftaltung. 
Er zeigte den Mitgliedern des Sprachvereind die ſchöne nnd 
fruchtbare Aufgabe, fich die reihe Fülle der Ausdrudsmittel 
unferer Mutterſprache durch eindringlidhe und hingebende Be» 
trachtung, dor alem durd) lauted Leſen der Vieiſterwerke 
unferer Dichter, aud) der Werle in ungebundener Nede ganz 
zu eigen zu machen. Goethes italienifche Reife habe Die 
ſprachlichen Mittel ganz beſonders nad) einer Seite bin ent» 
widelt und erftaunlich bereichert: fie ſei in ihren beiten Zeilen 
die erfte künſtleriſche Landſchaftsſchilderung in deutſcher 
Sprache. Aber auch die Gegenwart iſt zum Glück nicht arm 
an hervorragenden Kunſtleiſtungen, etwa der Dichter, Die 
auf den Bahnen Hermann Stehrs einhericjreiten. Vollendet 
ſchöne fpradjliche Zandfchafisbilder aus der Heimat ımd der 
Fremde biete der bei Fr. Lintz in Trier erjchienene Band bon 

. Bunten: Kleine Poeſie. Der Vorfiger dankte Prof. Petſch 
für die Mahnung, bie dem Zweig Hamburg den Nlüden 
ftärfe. Es gebe 3. Zt. im Sprachverein eine Strömmug, die in 
der Zeitichrift das Volfstümliche, das Unterhaltende in den 
Bordergrund rüden wolle. Der Zweig Hamburg fei dank dem 
Einfluß von Brof. Hauſchild bemüht, joldder Verſlachung vor⸗ 
zubeugen. Den Schluß des Abends bildeten Dichtungen 
Goethe, die Frau Dr. Berger-Langerhand aus deu Ge— 
dächtnis formidollendet vortrug. Der Zweig Hamburg iſt 
hocherfreut über den ſchönen Verlauf der Veranitaltung, die 
auch ſtark befucht war und in der Wreffe anerfennend be» 
ſprochen worden ijt. 


Briefkaften. 


Die Shhriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen und 
Wohnung anaugeben, damit die für den Brieflaften uns 
geeigneten brieflic beantwortet werden können. 


Herrn P. H., Berlin-Steglik. Das Wort »Vorfahr« 
darf nicht als eine Zuſammenziehung bon »Vorvater« und 
dementiprecyend al3 urſprünglich niederdeutfhh augeſehen 
werden. Gewiß wird im Niederländiſchen und Oftfriefifcyen 
vadoer zu vaar zuſammengezogen, fo Daß dort voorvaar = voor- 
vader iſt. Aber vorvar findet fi fhon in mittelhochdeutſcher 
Beit als rein vberbeutiche Form und iſt bon varn = fahren 
abzuleiten, aljo eigentlich = Vorgänger. Darum ift auch das 
Gegenjiüd »Rachfahr«, das ebenfalls fon im WMittelhochd. 
(nächvar) vortommt, nicht »finnlos« zu nennen (was e8 viel» 
leicht wäre, werm e8 eigentlich »Nachvater« bedeutete), fon« 
dern ein jo gutes Wort wie das gleichartige »Nadjlonıme« 
oder »Nachfolger«. 

Herrn C. 8., Berlin. Eie wünſchen einen einheitlichen 
Ausdrud für den Buftand bes Waflerd unter 0°, wenn es 
nicht gefriert, jondern noch flüffig bleibt. Nach Ihrer An— 
gabe kommen dafür in Lebrbüdern und Beitjchriften fol- 
gende Würter vor: »untertühlt, überfühlt, überlaltet, über» 
fältet und überſchmelzte. Uns fcheinen »Üherfaltet« und 
süßerfüßlt« als Fortfegung und ESteinerung eines »erlaltet« 
und »abgelühlt« am angemeſſenſten zu fein. Wir wollen aber 
gern fach» ımd fprachlundige Leſer zu diefer Frage hören. 

Herren 8.8., Kielund 9., Kaſſel. Wenn in dem Er⸗ 
läuterungswerke zum Bürgerlichen Geſetzbuche »Bau- und 
Brennmittelftüde« für »-materialien« gejagt ift (ſ. Ztſchr. 1924 
Sp. 3), fo ift das wohl nur eine durch den Zuſammenhang 
gebotene bejondere Bildung; e3 bliebe aljo »Bau- und Brenn 





mittel«e. Aber auch an dieſem Ausdrucke nehmen Sie An⸗ 
ſtoß, und nit ohne Grund; denn »Baumittel« jedenfalls iſt 
zlveidentig, weil e3 aud) die Geldmittel zum Bauen bezeichnen 
fann und man hieran gewiß zunächſt denit. Mit Nedjt er- 
innern Sie an das ſchon lange üblide »Vau⸗ und Brenn, 
ftoffe«, das entſchieden vorzuziehen ijt; den es ift eindeutig, 
kurz und klar, zudem Die genauefte Wiedergabe bon »Materie, 
Materiale. Nötigenfals, wenn es gu vereinzeln gilt, mag 
man von »Bau⸗ und Brennftoffmengen« fpreden. — Auch 
die Reichspoſt bildet natürlich zu »Sched« die Mehrzahl 
»Schecke⸗ und nicht »Scheden«. Uber im Wemfall kann das 
nur wieder lauten: »den Scheden«, und fo ftehts auf Sp. 13, 
Anm. 1de8 vor. Jahrg.: »m it ihren eindeutfhenden Scheden.« 
Dagegen ift nichts zu fagen. Eine Verwechſlung mit mehr» 
farbigen Pferden wird der Zuſammenhang wohl ausnahmslos 
verbieten, meradejo wie 3. B. bei deu »Armen«. 

Herrin &., Münden Das jest vielgebrauchte nach 
Bier, nad dort« ftatt »hierher, dorthin« ift gewiß nicht zu 
billigen; aber ob es »nobler« Hingen fol? Es iſt wohl mehr 
Radyläfjigleit oder Bequemlichleit (im Auſchluſſe an »nach« 
bei Ortsnamen), manchmal vielleicht auch ein Streben nach 
größerer Deutlichkeit, was zu jenen Formen geführt hat und zu 
den noch weniger empfehlenswerten »nach oben, nach unten« 
(j- Ztſchr. 1911 Sp. 405). Daß ſich die Bayern gegen dieſe 
norddeutſche Einfuhr Fräftig wehren, ift ihnen nicht zu ber» 
denfen; und fie werden gewiß auch nicht verfühnt durch den 
Hinweis darauf, dag aud Theodor Etorin, wenigſtens in 
Briejen, »nach dort« und »nach hier« gefchrieben bat. — 
»Abipradje« = Ubrede, Verabredung (»laut telephonifcger 
Abſprache«) ift doch keine »vollkommen finnlofe, geipreizte 
Neubildung« — nicht ſinnlos, deun fie berubt auf dem Zeit» 
worte: etwas abſprechen = (ver)abreden; und auch feine Neu⸗ 
bildung. Tenn das Wort wird fon von Ludwig in feinen 
Teuiſch⸗Engliſchen Lexicon 1716 verzeichnet, und wenn es auch 
in den großen Wörterbüchern bon Adelung und Campe nidjt 
aufgeführt iſt — die aber »abfpredhen« in dieiem Sinne 
kennen —, fo lehrt es doch mehrfach ivieder in Immermanns 
Mündhaufen, aud in Sellers Grünem Heinrih u. a., und 
die neueren großen Wörterbücher (Grimm, Sanders, Hehne) 
fennen e3 alle und belegen es mit Beifpielen wie »nach der 
Abſprache = abgeſprochenermaßen«, »Abſprache treffen«, »nach 
unſerer nenlichen Abſprache«. Un feiner norddeutſchen Her⸗ 
kunft freilich wird nicht zu zweifeln fein. Schon im Mittel» 
niederdeutichen gibt es afsproke, freilich in der Vedeutung: 
Urteil, Erkenntnis (bon afspreken = da8 Urteil abgeben, dere 
tünden); niederländifch iſt afspraak = mündliche ibereinkunft; 
und »abjpredyen« = verabreden wird von Adelung »befonders 
in Niederſachſen üblid;« genannt. — Manu militari ift natür⸗ 
Lid) höchſt überflüjfine Gelehrttuerei (wie manu propria), und 
die es gebrauchen, dürfen fi) nicht wundern, wenn ein Be» 
richterſiatter »manu militärifch)«e Daraus macht. Tibrigens 
finden Sie militaris in jedem lateinifchen Wörterbuche; manu 
wilitari ift freilich fein klaſſiſches Latein. 

Herrn 98%. S., Aſſenheim (Oberheſſen). Statt des 
Wortes »Werbling« file Signet (gtſchr. 1924 Sp. 115) emp⸗ 
fehlen Eie »Werbgeihen«. Das läßt fid) Hören. Aber die 
bon Ihnen gegebene Begründung trifft nicht zu. Hauptwörter, 
die mit ling bon Zeitwortſtämmen gebildet werben, be» 
zeichnen nicht nur dei, dem etwas getan wird (Pflegling, 
Prüfling, Steckling), jondern auch den, der etivas tut, wie 
3. B. »Ablümmling, Eindringling, Schädling« nm. a. zeigen. 
Dana braudt aljo »Werbling« nicht der IImmorbene zu ſein, 
fondern es fann getroft als der oder das Werbende auigefaßt 
und jo gebraucht werden. Kine andere Frage ift freilich, ob 
das Wort ſich durchſetzen wird. 

Herrn K. 8%, Eſſen. Die Forderung, daß der Reiſende 
feine Fahrkarte »perjönlich« vorzeige, ließe ſich gewiß auch 
mit Hilfe des Wörtleins »jelbft« ausdrücken. Indeſſen könnte 
man zugunſten von »perſönlich« anführen, daß »ſelbſt« ſeine 
Bedeutung in mannigfacher Weiſe entwickelt bat, und daß es 
alſo unter Umſtänden zweckmäßiger iſt, das unzweideutige 
»perſönlich« zu gebrauchen. Und ſicher iſt das von Ihnen ge⸗ 
rügte Wort harmlos gegenüber der Umſtändlichkeit, die man 
früher in ſolchen Fällen zeigte; fo verlangt eine Wachtordnung 
der Stadt Braunſchweig um das Jahr 1600, daß jeder Bürger 
zur Wache »in der perſohn ſelbſten« erſcheine. 
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Herrn & S., Nürtingen (Württ.). Das Wort »aus⸗ 
nabmsweife« jcheint ja Dort ganz ansnahmsweiſe verwandt 
zu werden. Das Niürtinger Tagblatt von 10. Dez. vor. J. 
bringt gleich zivei Belege dafür: nach einem Bericht über eine 
Aufführung wurden die Chöre »Aausnahmsweiſe Schön ge 
ſungen«, und ein Gärtner empfiehlt »ansnahmsweiſe 
Ihönen Blumenkohl«. Wenigſtens wollen wir zur Ehre des 
Mufilvereins wie des Gemüſegärtners annehmen, daß das 
fraglidye Wort bier nicht in dem gemeinüblichen Sinne (dies- 
mal ausnahmsweiſe ſchön, fonjt gewöhnlich nicht) zu verſtehen 
iſt, ſondern in dem Sinne: ganz beſonders ſchön. Es liegt 
wohl eine Verwechſſung mit »ausnehmend« vor, die aber 
ebenio bedenklich ift wie der fchon oft gerügte Mißbrauch von 
»felten« (wenn 3. B. ein tiefgebeugter Ehemann feiner felten 
treuen Frau nachtrauert). K. ©. 


Herren N. N. Bıidenmweiler. Der Schwarzhörer mag 
wie Sie vermuten, da3 jüngfte Seitenftüd fein zu den auf 
Sp. 21 angeführten Wörtern rotwelſcher Herkunft wie Schwarz» 
ſchlachten, Schwarzfahrer. Er bezeichnet natürlidy den ſpar⸗ 
ſamen Mann, der die Errungenſchaften der Neuzeit ohne Stoiten 
zu genießen wünſcht und deshalb fein Rımdfuntgerät nicht ane 
meldet. Dort im ſchönen Schwarzwald kennen Sie außerdem 
feit langer Beit Shwarzbreuner, das find Bauern, die ihr 
Kirſchwaſſer — »Ehriefigeiicht« — u. dgl. bei Nacht oder fonft 
beimlicd) brennen, um die Steuer zn vermeiden; fo trinken fie 
»ſchwarzgebranntes« Stirichtvaffer: 


Berichtigung. Der Verfalier bes Gedichtes m Gruß« 
auf Spalte 1 heißt in Wirklichkeit: Erwin C. Ban 

In der borigen Nummer iſt auf Sp.61 8.11 v. u. Statt 
»Boden« zu leſen: »Laden«; Sp. 62, 3.5 v. o. ſtatt »einen«: 
»einem«; Sp. 62, 3. 23 v. o. ftatt >im«: »in«. In der Januar⸗ 
nummer iſt Sp. 6 das letzte Wort des Aufſatzeæ von Mennicken 
»Griechenland« zu ſtreichen. 


Gefchäftlicher Teil. 

Durch gütige Vermittlung des Kaſſenwarts des Cartell⸗ 
Verbandes der katholiſchen deutſchen Studenten» 
derbindungen — Herren Brofeflor Johannes Fliegen ın 
Oppenau im Renchtal in Baden — find die (jet) ill 3er 
bindungen des C. V. körperſchaſtliche Mitglieder bes 
Deutſchen Sprachvereins geworden. 

Das Eiſenbahn⸗Zentralamt in Berlin bat dem 
Deutjchen Spradiverein für die im Jahre 1924 geleiftete 
Sprachhilfe eine Beihilfe don 200.4 überwieſen. 

Ernft Dronle, Vorliger. 


Da der Echagmeifter gleih zu Beginn des Jahres 
über größere Geldmitiel verfügen ınuß, Werden Die Zweig⸗ 
vereine gebeten, ihre Beiträge jpäteftens bis zum 1. April 
an die Gejdjäftsftelle abzuführen (Beichluß des Geſamtvor⸗ 
ftandes vom 19. Oftober 1924). u 

Stimmberedtigt find nur bie Zweigvereine, bie rechtzeitig 
bis zur Abſtimmung bie Beiträge eingezahlt haben (Puntt 17 
der Sabungen). : 

DieMitgliederder Zweigvere ine zahlen ihren“ Jahres⸗ 
beitrag, wie biöher, an den Schagmeiiter ihres Zweigvereins, 
die Mitglieder des Zweigvereins Berlin durch Zahl⸗ 
tarte 20808 beim Poſtſcheckamt Berlin NWe. 

Die unmittelbaren Mitglieder werden gebeien, dei Jahres⸗ 
beitrag für 1925 durch Zahltarte Ar. 20794 an den Deutſchen 
Spradwerein, Berlin W30, Nollendorfitr. 13/14, beim Poſt⸗ 
ſchekamt Berlin NW7 fpäteftens bis zum 1. April ein» 





ee F - 
a. Frankfurt a. M., Nüfterftraße 13. 


.20% den Zeutfchen Sprachverein. Berlin 30, bein Poftidedamt in Berlin NWT. 

en nn Balelıng able geitfehriit 5 an die — — in Berlin WIO, Nollendorfftraße 1914; 

ft an den Herantgeber, Direltor Prof. Tr. EC Slar Streicher in Berlin» Lichterfeide, Wilhelmitraße 8% 
härfung des Spradgeiähld au Prof. Dr. Karl Scheffler in Braunſchweig, Leonharbsplag d. 


Gpmnafialdireftor in Berlin Lichterfelde, Wilhelmftrage 88 In Olterreich 
Ber cn Subhanıı-Strauß-Waffes. — Verlag des Deutſchen Dr ann 
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zuzahlen nnd damit auch die Zahlung des Beitrag für 124 
zu verbinden, foweit er noch rückſtändig iſt. Wohnungs⸗ cder 
Standesänderungen werden zivedmäßig bei der Vahlung des 
Beitrags anzugeben fein. Bor den unmittelbaren Mit—⸗ 
gliedern, die ihren Beitrag nicht bis zum 1. April eingezaplt 
haben, wird angenommen, daß fie feine ErGebung durch 
Boftnadynabıne wünſchen. Die Beiträge werben daun 
auf diefem Wege vom 15. April ab eingezogen werben. 

Die Mitglieder iverden auf die im Verlage de3 Deutschen 
Sprachvereins erſchienenen Verdeutſchungsbücher und fonftigen 
Druckſchriften aufmerffam gemacht und nm ihre Verbreitung 
gebeten. Auf Sammielbeftelungen — mindeftend 10 Stüd — 
wird ein Preisnadiaß gewährt. 


Die lebenstängliche Mitgliedſchaft des Deutichen Sprach: 
vereins als unmittelbares Mitglied Hat erworben durch Zah: 
lung von 200 4 Herr Pfarrer dv. Gerlach, Königsberg AD. 

Eeit dem 15. Yebruar gingen Spenden ein von den Herren: 
Karl Beller in Toronto (Ohio) 10 Dollar; U. E. Waſſermann, 
Berlin, 10 A. 

Erhöhte Jahresbeiträge zadlten: 10 4 bie „Herren: 
Altuar R. AUllerup, Köln; Johannes Buld, Neumünfler; Studienrat 
Vudile, Bromberg; Büroinfpeftor H. Scherbadh, Köln; die Sprach⸗ 
fyule Berlin und die Stadtbücherei Memel. 6.6 die Herren: 
Dr. Bartelt, Hoym und Dr. E. Steinig, Wiicd. 5.4 die Herren: 
Major a. D. D. Blafius, Braunſchweig; F. Flanderke, Alt Kalten 
Böhmen); C. H. Hit, Bernburg; Kurt Handſchuh, Hamburg; Karl 
Nachut, Hamburg; Oberbaurat Oskar Neuhaus, Dresden; Baul 
Schmidt, Düſſeldorf; FF. StabInann, St. Uenyd a. N. (Niederditer.); 
ferner Frau verw. DOberlehrer Heyöner, Nürnberg. 4,50 .# Herr 
Etudienrat Dr. Fedde, Wohlau. 4 4 die Herten: Tandgeridytärat 
Gerede, Elberfeld; G. Lambertz, Erejeld; Robert Schätzke, Meißen; 
Dberingenicur Spermele, Franlfırt a. O. 10 Dollar Dentfche 
Bereinigung Tolto. 10 norweg. Kronen: Herr Agnar Kirite, Lufaler 
bei Delo. 5 ſchwed. Kronen: Frl. Magdalene Nubdtle, Stodyolm. 
10 Dinar: Herr Bernhard Philippi, Srbobrau. 25 belg. Franten: 
Herr N. Flies, Hollerich (Luxemburg). 3 bolländ. Gulden: Herr 
Major a. D. Buchenthaler, Diokjotarta (Nicderl. Indien). 


Mitgliederbeiträge für das Jahr 1925. 


1. Rad) dem Beſchluß der außerordentlichen Hauptverſamm⸗ 
lung in Leipzig 1924 Haben die Zweigvereine an den Ge 
famtverein für jedes Mitglied einen Jahresbeitrag von 2 Reichs» 
mark zu entrichten. 

2. Einzelmitglieder zahlen entiprechend den einundein« 
balbfadyen Betrag, alio 3 Reichsmark. Nencintreteude 
Einzelmitglieder baben eine einmalige Eiufchreibe- 
gebühr von 1 Reichsmark zu entrichten. 

3. Die lebeuslängliyge Mitgliedfhaft wird er» 
worben durch Zahlung von 200 Bteichsmarf. 

4. Die Beiträge der Yiveigvereine, Einzelmitglieder und 
lebenslänglichen MDlitglieder im Ausland werden wegen 
der hoben Mofigebühren ul. auf das Einundeinhalb» 
face der entiprechenden Beiträge im Juland feftgefegt. Mit 
den Zweigvereinen in Djterreich, Numänien und der Tſchecho⸗ 
flowatei beftehen Dejondere Vereinbarungen. 


Die Gefchäftsftelle des Deutichen Sprachvereins. 
A. Rupredt. 


Spaziergänge durch unfere Mutterfprache. 
Neue Tprachgelchichtliche Plaudereicn. 
Bon Dr. Ernft Wafferzieher. Berlin 1923. 
Geb. 2,40 .4; geb. 3,20 .A. 
Verlag des Deutſchen Sprachvereins. 






ernſprecher Amt Cũüthow 882, 


Srud der Ruchdruderei des Waiſenhaufes in Halle. 





⸗ lag eine Aukundi der Monatsſchrift »Die ſchöne Literatur« bei, für die der Verlag Eduard Avenarius, 
a — Leipzig, ——— loſtenlos abgibt. 
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Begründet von Hermann Riegel - Im Auftrage des Worftandes herausgegeben bar bon Dr. Oskar Streicher 
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Von _ Minifterialdirektor Dr. | Richard Sahne. 


Von Archivrat Dr. Ferdinand Meng. — 


— Bücherſchau. — Zeitungsſchau. — Aus den Ziwveigvereinen. — Brieflaften. — Geihäftliheh _ 


Bürgerliche Häuslichkeit. 

Mein Later var ein Kaufmann. Er bewohnte einen Teil 
des eriten Stodwerles eines mäßig großen Haufes in der 
. Stadt, in welchem er zur Miete war. In demfelben Haie 
hatte er and) das Berlaufsgetwölde, die Schreibjtube nebjt 
den Warenbehältern und anderen Dingen, die er zu dem Bes 
triebe feines Geſchäftes bedurfte. - In dem erften Stodiwerfe 
wohnte außer uns nur noch eine Familie, die aus zivei alten 
Lenten beitand, einem Mamte wid feiner Frau, welche alle 
Jahre ein oder zwei Male bei uns fpeiften, und zu denen 
wir und die zu uns kamen, wenn ein Feſt oder ein Tag ein⸗ 
fiel, an dem man ſich Befuche zu machen ober Glüd zu wünſchen 
pflegte. 7. !ein Vater Hatte zwei Sinder, mid), den erſtge⸗ 
borenen Sohn, und eine Tochter, welche zivei Jahre jünger 
war als ich. Wir hatten in der Wohnung jedes ein Zimmer» 
chen, in welchem wir uns unferen Gefhäften, die uns fchon 


in ber Kindheit regelmäßig aufgelegt wurden, twidnren mußten 


und in welchem wir ſchliefen. Die Mutter fah da nach und 
erlaubte uns zutveilen, daß wir in ihrem Wohnzinmer fein 
und uns nıit Spielen ergüögen durften. | 

Der Bater war die meifte Zeit in dem Verlaufsgeivölbe 
und in der Schreibjtiibe. Um zwölf Uhr fanı er herauf, und 
e3 wurde in dem Cpeifezimmer gefpeifl. Die Diener bes 
Vaters fpeiften an unjerem Tiſche mit Vater und Mutter, die 

zwei Mägde und der Magazinsknecht hatten in dem Gejindes 

zimmer einen Tifch für fi. Wir Kinder befnmen einfache 
Speijen, der Vater und die Mutter hatten zuiveilen einen 
Braten und jedesmal ein Glas guten Weines. Die Handels» 
Diener befamen aud von bem Braten nnd ein Glas desſelben 
Weines. Anfangs hatte der Vater nur einen Buchführer und 
zwei Diener, fpäter hatte er biere. 

In ber Wohnung war ein Zimmer, welches ziemlich groß 
war. In demſelben ſtanden breite flache Käſten von feinem 
Glanze und eingelegier Arbeit. Sie hatten vorne Glastafeln, 
Binter den Glastafeln grünen Geidenftoff und waren mit 
Büchern angefüllt. Der Vater hatte darum die grünen Geiden- 
vorhäuge, weil er es nicht leiden konnte, daß die Aufichriften 
der Bücher, die gewöhnlich mit goldenen Bucjftaben auf dem 
Rüden berjelben fanden, Hinter den Glaſe von allen Leuten 
gelejen werden konnten, gleichſam als wolle er mit den Bildhern 
prablen, die er habe. Vor diefen Käſten ftand er gerne, und 
öfter, wenn er’ fih nad Tiſche oder zu einer anderen Zeit 
einen Augenblid ablargen Tonnte, machte er die Flügel eines 
Kaſtens auf, ſah die Bücher au, nahm eines oder das andere 
heraus, blidte hinein und ftellte e8 wieder an feinen Plag. 

Die voraugebenden Zeilen find der Anfang der Erzählung 
»Nachſommer« von Adalbert Stifter, die im Unfelverlag neu 


erſchienen iſt. Es läge nahe, ſie in unſer heutiges, mit Fremd⸗ 
wörtern durchwirktes Undeutſch zu uberſetzen, um deutlich zu 
machen, wie rein dieſe Darſtellung iſt. Stiſter ſtarb 1868. 
Seine Werke ſind ein Beweis dafür, daß es auch ſchon vor 
der Gründung des Sprachvereins Leute gab, die auf den fo- 
genannten Reichtum, der Fremdwörterei berzichteten und deut⸗ 
ſches Leben in deutſchen Worten fchilderten. Da Stifter Mode 
au werden begimmt, jo darf man vielleicht hoffen, daß auch 
ſchlichte, reine Erzählungskunſt einmal wieder Mode werden 
wird. Wie wertvoll Stifters Schilderungen als Quelle der 
Kenntnis deutſchen Bürgerlebens ſind, vermag ſchon dieſe 
Probe zu zeigen. Es wäre gut, wenn wir zu ſolcher Eins 
fachbeit der urn zurückkehrten. * 
Berlin. Richard Jahnke. 


⸗ 





Revanche? 

Man lief zuiveilen davon, baf ſich Volk nub Reid) der 
Deutfchen mit dem Gedanfen der Reyanche trügen. Die Frau⸗ 
ofen mögen für diefe Annahme alle möglichen ſehr verftänd- 
lichen Gründe haben. Mir aber fcheint, daß jeder, der es 
mit dem deutſchen Wolfe gut meint, das Wort meiden müſſe, 
und zwar aus ſprachlichen wie aus fachlichen Gründen. 

Erſtlich: e8 Dat bei uns Lenten vom Sprachberein immer 
für Ausgentadht gegolten, daß die genäfelten Fremdwörter von 
allen die unerfreulichſten find; mögen wir es auf pariferifdy 
ausſprechen ober mehr duf deutſche Art, fo ein Nafenlaut will 
uns einmal nicht wohl anitehen. 

Zweitens: ich glaube bemerkt zu haben, baf die wenig⸗ 
ften Deutichen die Bedantung bes franzöfiiden Wortes fennen. 
Obgleich »ſich revanchieren«"in richtiger Bedeutung gebrancht 
wird, denkt man bei dem politifchen Gebrauch des Wortes 
Revanche meiſt an Rache, vielleicht tvegen des ähnlichen Buch⸗ 
jtabenbildes: Rache, Revanche, vielleicht in Verwechſlung mit 
fra. vengeance, engl. revenge, bon lat. vindicare, die allerdings 
nad ihrer Herkunft alle mit revänche verwandt find. Re- 
vanche beißt aber Vergeltung, wovon weiterhin noch zu han⸗ 
deln ſein wird, nicht Rache. 

Drittens: der politiſche Gebrauch des Wortes Revanche 
ftammt aus der Geſchichte des Jahres 1870 und feiner Fol⸗ 
gen. Die Franzoſen Haben fi mit ber damaligen Nieder- 
lage innerlich niemals abgefunden und ſich gleich borgenom- 
men, die Scharte auszumwegen und das Verlorne wieder zu 
holen. Diefer Zukunftsplan wurde mit dein Spieleransdrud 
la revanche, bie Vergeltung, benannt und bat belanntlich ein 
haldes Jahrhundert lang wie ein Alp auf Europa gelajtet, 
bis er zu dem mörderiichiten aller Striege führte, als die Ver⸗ 
treter der Revanche glaubten, nunmehr genug Bundesgenoſſen 
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für ihre Abſichteu gewonnen zu haben. Viit dieſen geſchicht⸗ 
lien Vorgängen ber Jahre 1870 bis 1918 bleibt da8 Fremd» 
wort verbunden, und weun man es für unausrottbar oder 
unentbehrlich Halten will, dann fann das dody gewiß nur in 
diefem ganz beſtimmten Sinne gelten: »politifcher Vergeltuugs⸗ 
gedanle des 1870/71 geſchlagenen Frankreichs« 

Viertens: Kann das deutſche Bolt Beute Revanche- Ge- 
danken begen? Ich denke es nicht. Denn was ift, genau 
genommen, die Revanche? Das Wörterbuch des franzöſiſchen 
Sprachamtes (Acadömie frangaise) fagt darüber: »Revanche: 
Handlung, durch die man für ein empfaugenes fibel Vergel⸗ 
tung übt. Wird au von guter Abjicht gefagt. Gilt beim 
Spiel von der zweiten Partie, die der Verlierende fpielt, um 
bie erjte, verlorene, wieder einzubringen; tveiterhin bon jeder 
Wiederaufnahme eines Spiels, bie verlangt wird, un Ver 
lorne8 einzubringen, um das, was mau borher verloren bat, 
wieder zu gewinnen.« Ganz ähnlich Larouffe: »Handlung, 
durch die man ein empfangenes Abel zurüdgibt. Handlung, 
durdy die empfangenes Gutes zurildgegeben wird. . Ent« 
Ihädigung, Ausgleih....e Am al biefes aber faım es fid) 
für das deutfche Volk und Reich heute nicht Handeln. Frühere 
ritterliche Kriege konnten mit einem Spiel vder Turnier ber» 
glicjen werden, und aus folder Anſchauung erwuchs der Aus⸗ 
druck Revanche-Strieg; er bedeutet, daß die Scharte au 
gewetzt, die Striegerebre tviederbergeitellt werben fol. In 
heutiger Zeit, in der Yeit der Siftgafe, der Stindermorde und 
ber Aushungerung, bat diefe Auffaflung Tein Necht mehr. 
Heute bloß un der Vergeltung willen Krieg zu führen, wäre 
ein gräßlicher Leichtjinn, fein Meufch könnte es verantworten; 
es läge zumal dem deutſchen Volle nach feiner Natur gänze 
lich fern. 

Und bat diefes Volk überhaupt Revanche nöfig? Hut es 
die Schlachten verloren, muß es noch beiveifen, daß e3 flegen 
fann, dab es ebenfo tapfer wid gefdjidt ift wie die andern? 
Daran benlen felbft feine Feinde nicht! Wer vier Jahre lang 
gegen ſechsfache oder zehnfache Abermacht gefiegt bat, bis er 
angeficht3 immer neuer und vermehrter Feinde zuſanunen⸗ 
brach, ber hat Teine Revanche zu nehmen. Sein Menjch Hält 
Wellington für den größeren Feldherrn, weil er bei Waterloo 
Napoleon befiegt bat. . 

Das Verlangen nad) Revanche würde in ber ganzen Welt 
dei deutfchen Voll als törichter Leichtiinn, al3 Übermut und 
Händelſucht ausgelegt. Ob aus der gegenwärtigen Lage mur 
durch einen Krieg berauszulonmen ift oder 0b es andere Wege 
gibt, daS weil; allein der allwiſſende Herr aller Geſchichte. 
Uber wenn das beutiche Volk wieder unter die Waffen treten 
müßte, dann wäre es auf leinen Sal ein Vergeltungskrieg, 
ſondern ein Befreiungslampf, in dem jeder rechtlich füh—⸗ 
lende Menſch innerlich für das um Entlknechtung ringende Bolt 
Partei ergreifen wird, — wenn e3 nicht jo töricht ift, ſich 
duch ein anrüdhiges Fremdwort um dic Achtung der Welt zu 
bringen. Darum: die Revanche, das Wort und der Gedante, 
fei den Franzoſen überlajien als etwas, was nicht Sache der 
Deutſchen ift, und wer da meint, vom »nädjften Siriege« reden 
zu müjlen (meifer wird e8 ſtets fein, an foldjes eher zu denken 
al8 davon zu fpredhen), der gebe ihm den rechten Ramen: 
die Befreiung. Eduard Bloder. 
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Ein führer für Mundartfreunde. 


Der Krieg und die Auslandefperre haben vielen von uns 
Deutſchen erft die Augen für die Schönheiten unferes Vater» 
landes geöffnet, der Heimatgedante ift gegen früher gewachſen 
Nauientlich auch das Gefühl für die Heimat im eugſten Sinne, 
für den Heimatort. Die engere Heimat zu erfimden, fie 
wirflich kennen zu lernen, ift Das Streben vieler geworden. 
Diejen Ziel will eine Sammlung entipredjen, die in Breslau 
zu ericheinen Degimmt, und beren eriter Band!) für den Deut⸗ 
[hen Spracjverein von befonderem Belang iſt. Es fei ge 
ftattet, in gedrängter Kürze den Gedankengang bes Büch— 
leins wiederzugeben, nicht etwa um e8 gu erfegen, fondern 
tm Gegenteil um zur Beihhäftigung mit dein ausgezeichneten 
Werle ımd zu feiner Durcharbeitung auzuregen. 

Daß die Mundart, die in einem Orte gefprodhen wird, 
zu feinen weſentlichen Bejtandteilen gehört, dab fie das 
Bild der Heimat erjt recht vollftändig macht, ja, daß fie be— 
fonderd das Heimatgefühl hervorruft, das wird jeder beftä- 
tigen, der in der Fremde plößlich die beimatlichen Laute ge⸗ 
hört Bat. Es weht uns ein Hauch der Heimat an, wenn wir 
Zeute ireffen, die unjere Mundart reden, wir fallen leicht Zus 
trauen zu ihnen, fühlen uns ihnen verbunden. So hält bie 
Mundart die, die fie fpreden, zufammen, und infofern wohnt 
ihr ein erziehlicher, geiftiger Wert inne. Gie feffelt aber aud) 
den einzelnen an die Heimat, fie ift daS Bindeglied zwiſcheu 
Volk und Boden. 

Aber freilich, es gebt mit deu Mundarten zu Ende, jo 
wird ojt gellagt, und gewiß nicht ganz mit Unrecht. Die 
Schule, die großen Städte, überhaupt das geidäftliche Leben 
breiten die Schriftjpradye immer weiter aus, fie zerfegen 
und unterdbrüden die Mundart. Bor allem die niederdent- 
fen Mundarten, die dom Hochdentſchen weit mehr aðb⸗ 
weichen als die mittel- und oberbeutichen, Haben darunter zu 
leiden, ımd fie dürften noch eher zugrunde geben als jene. 
Belehrung der Mundartfprecher, daß die Mundart nicht, wie 
viele meinen, etwas Mindertwertiges ift, wie aud) ihre Pflege 
Durch die »gebildeten« Streife mögen jedoch das Schwinden 
der Volksſprache verlangjamen. Auf jeden Fall bat es mit 
isren: Ausfterben noch gute Wege. Und dann ijt eines nicht 
zu vergeſſen: ſehr twejentlich ift bei jeder Mundart der ihr 
eigentümlicdde Klang, die befondere Färbung, die die Heimat 
bes Sprechers verrät, aud) wenn er hochdeutſch redet. Diefer 
Klang ift einmal die Folge der jeder Mundart eigenen be» 
fonderen Einftellung der Spractverlzeuge (der ſog. Artiftts 
Intionsbafis), jodann beruht fie auf der Betonung nicht nur 
ber einzelnen Wörter, ſondern aud) des ganzen Satzes (Satz⸗ 
melodie!. Dieje Beſonderheiten verwiſchen fid) viel ſchwerer 
als Eigenheiten der Wortbiegung, der Wortbildung und des 
Wortſchatzes, und jo wird man fidder, auch wenn alle übrigen 
Mundartlennzeichen geſchwunden jind, inner noch den Schwa⸗ 
ben von dem Preußen, den Bayern von dem Sachſen um. 
unterfcheiden lönnen. Allerdings, die willenichaftlide Bedeu: 
tung der Mundarten, ihr Wert für die Erlfenntnis der deut⸗ 
fhen Spradentwidlung wird dann dahin fein, und darum 
ift es durchaus unerläßlid), folange noch die Gelegenheit dazu 
geboten ift, die Mundarten zu ln zu erforfchen und 
Broben zu ſammeln. 


!) Der Heimatforfher. Herausgegeben von Walter 
Schönichen. Band I. Die Mundart ber Heimat. Von 
Artur Hübner. Breslau, Ferdinand Hirt. 1925. BE. 
Gebunden 3 &.:M. 
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Die Erkundung der Heimatmundart gehört alfo zu den 
weſentlichſten Aufgaben des Heimatforſchers. Es ift aber 
Dabei zunächſt nötig, ſich eiumal mit dem Begriff der Mund» 
art überhaupt auseinandergufegen. Gewöhnlich ftelt man fie 
in Gegenfag zur Scriftipradde und glaubt fie dadurch genü⸗ 
gend bejtimmt. Aber der eigentlihe Gegenfaß zur Schrift- 
ſprache ift nicht die Mundart allein, fondern die geſprochene 
Sprache Überhaupt, fie fei hochdeutſch oder mundartlich. Wir 
alle drüden ung, auch wenn wir nod) jo gut hochdeutſch reden, 
teineswegs immer fchrififpradylidy aus und empfinden es durch⸗ 
ans nicht als Vorzug, wenn jemand ſpricht »wie ein Buche. 
Das Schlagwort vom »papiernen Stil« ift belannt. Man 
pflegt diefes gefprochene HSodjbeutih die Umgangsſprache 
zu nennen. Freilich laſſen fig in ihr wieder verfchiedene 
Schichten unterfcheiden: man fpridyt auf der Kanzel oder dem 
Katheder anders, als wenn man ſich mit einem Freunde unter« 
bält oder im Familienkreiſe befindet. Um weiten zeigt fich 
dies in der Wortwahl. So zerfällt die Umgangsſprache etwa 
in die Schichten der Vortragsſprache, der Verlehrsſprache und 
der Samilienfpradde. Die letztere bat oft mundartlichen Ein» 
ihlag, fie fteht jedenfalls der Mundart am nädjiten. Aber 
doch gibt es zwiſchen ihr und der Mundart noch Zwiſchen⸗ 
glieder, 3. B. das fog. Miſſingſch, wie es Reuters Onkel 
Bräfig ſpricht, man kann es auch Halbmundart nennen. 
Hierher gehört ferner der fog. »Jargon«, die niedere Spred;- 
weife der Stüdte; auch das »Slang«, die Sprache gemifier 
Stände, kann man teilmeife dazu rechnen. Alles dies fteht 
noch zwiſchen der Umgangsipradie und der Mundart. Go 
ftellen dieſe beiden die Außerfien Grenzen bed Gebietes bar, 
das man als Gegenjat der Schriftipradde bezeichnen kamn. 
— Bie die Umgangdfprade, zeigt nun aber, was biel 
weniger beachtet wird, auch die Mundart nicht felten Schich⸗ 
tungen, befonders im Güden des deutichen Sprachgebietes. 
Bekanntlich wird Bier vielfad) auch in geſellſchaftlich höchſten 
Kreiſen noch an der Mundart feſtgebalten, aber natürlich 
iſt dieſe doch in vieler Hinſicht verſchieden von der niederer 
Nollstlaflen. So ſchwebt das ſog. »Honoratiorenſchwäbiſch«, 
obwohl ſelbſt durchaus mundartlich, über den verſchiedenen 
Mundarten Württembergs, fo wird noch in gebildeten elſäſ⸗ 


ſiſchen Kreiſen ein feineres »Elſäſſerditſch« geſprochen. Man 


tönnte diefe verſchiedenen Schichten allenfalls wieder als 
mundartliche Umgangsſprache bezeichnen und ihr wahr⸗ 
haftig auch wieder eine Art mundartlicher Schriftſprache 
gegenüberſtellen. Mundartlichen Dichtern und Schriftſtellern, 
ſelbſt den bedeutendſten, wird oſt der Vorwurf gemacht, fie 
ſchrieben nicht die reine Mundart. Kann dies nach dem Ge, 
fagten noch wunderbar fein? »Die Leute, die heute noch 
reine Mundart nicht nur fprechen, ſondern in der Mundart 
denlen, die machen feine Literatur. Die aber Literatur 
nahen, haben gemeinhin eine hochdeutiſche Bildung binter 
ji, und Die verwehrt es ihnen, die Mundart mit der Un⸗ 
befangendeit und der Vertrautbeit gu handhaben mie der 
einfadde Mann, dem fie zeitlebens das eigentlichfte und eins 
zige Snftrument feines geiftigen Lebens geweſen ift. Hier 
"liegt eine ſchwer zu überwindende Schwierigkeit für alles 
mundartlidde Schrifttum« (Hübner). Die Unterjchiede zwiſchen 
diefen verfchiedenen Mundariſchichten, denen noch andere au 
die Seite treten, 3. B. ſolche nach dem Alter der mund⸗ 
artiprecdenden Perſonen, zu erforiihen, ihren Urſachen nach» 
äugeden, namenilid auch die Einwirkung höherer Sprach⸗ 
ſchichten auf die Mundart barzuftellen, gehört zu den an⸗ 
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stehendften, aber auch ſchwierigſten Aufgaben mundartlicher 
Forſchung. 

Die Mundart ſteht aber nicht nur ſozuſagen unter der 
Schriftſprache, ſondern auch neben den Nachbarmundarten; 
fie iſt nicht nur Sprachſchicht, ſondern auch Sprachkreis. 
Strenggenommen ſpricht freilich jedes Dorf ſeine eigene Mund⸗ 
art, aber die Unterſchiede zwiſchen den einzelnen Orten ſind 
doch nicht ſo groß, daß man nicht von einer einheitlichen 
Mundart für eine ganze Gegend reden könnte, und fo bat 
man wohl das Recht, von thüringifcher, bayerifcher, weſt⸗ 
fätifcher ufw. Mundart zu ſprechen. Dod) ift es äußerſt ſchwer, 
diefe Mundarten genau gegeneinander abzugreuzen. Man hält 
fi bei diefen Bemühen hauptſächlich an Unterfcjiede des 
Rautftandes, dann auch der Wortbiegung; aber die Sadıe ift 
deöivegen fo ſchwierig, meil faft nie mehrere Merkmale, die 
mau als für eine Mundart fennzeichnend anfehen möchte, 
eine übereinſtimmende Ausdehnung haben, fondern die einen 
mehr, die andern weniger in Nachbarmundarten bineinreichen. 
Beiſpielsweiſe lönmen i für e in Wörtern wie gehn, ftehn, p 
für 5 etwa in Baum und Butter und ⸗a filr sen bei Zeit. 
wörter (madya, bringa) als Kennzeichen ſchlefiſcher Mundart 
gelten. Aber die Grenzen diefer Merkmale deden fich durch⸗ 
aus nit. Trotzdem wäre es natürlih ein Unding, wem 
man die Mundartengrenzen und das Vorhandenſein bon 
Sondermnndarten überhaupt leugnen wollte; denn e8 tft doch 
Zatfadde, daß der Augehörige einer Mundart ben einer ans 
d:ren nicht einmal fehr verjchiedenen, z. B. der Priegniger 
Baner den Medlenburger, an feiner Sprache erlennt. Zwei 
Begriffe der neueren Mundartenforſchung belfen den Wider 
fpruch zwiſchen dieſer Tatſache und der wiſſenſchaftlich feft- 
geitellten Unbeftimmtheit der Mundartgrengen überbrüden: 
der Begriff des Linienbündels und ber der Kernlandſchaft. 
Wenn fi) nämlidd auch für die kennzeichnenden Erjcheinungen 
einer Mundart die Grenzlinien nie in ihrem ganzen Verlauf 
deden, fo laufen fie Doch häufig eine Strede lang aufommen, 
fie verdichten fich zu einem Bündel. Je mehr Linien ſich zu⸗ 
fanmenfinden, um fo ftärler wird an jener Stelle ein Mund» 
arteinfchnitt empfunden werben; inſofern läßt ſich alfo wohl 
bon Mundartgrengzen reden. Im ähnlicher Weiſe deden fich 
die Ausdehnungsflächen hervorſtechender mundartlider Er⸗ 
ſcheinungen zwar nie völlig, aber doch ergibt ſich immer ein 
Gebiet, in dem ſie ſich ſämtlich finden. Dieſes iſt die Kern⸗ 
landſchaft der Mundart. 

Wie läßt ſich nun die Verſchiedenheit der Mundarten 
überhaupt erllären, worauf find die Mundartgrenzen zurück⸗ 
zuführen? Mit der Antwort auf dieſe Frage war man früher 
ſchnell fertig, denn man glaubte, daß ein Zuſammenhang be⸗ 
ſtehe zwiſchen den alten deutſchen Stämmen und ben heutigen 
Mundartgrenzen. Ya, man bat gelegentlich nad) der Aus⸗ 
dehnung beutiger- Mundarten die Sige alter Volksſtämme 
ermitteln wollen. Die feit Beginn diefed Jahrhunderts eif- 
rigit gepflegte Mundartgeograpbie bat dieje Anſchauung jedoch 
in den meiften Fällen als irrig eriwiejen. Die Mundartgrenzen 
gehen nicyt auf alte Stammesgrenzen zurüd, fonderu in der 
Hauptſache auf Verfehrsgrengen; dieſe wiederum find meift 
auf politifche Grenzen zurüdzuführen, und zwar faum auf 
ſehr alte, mögen fie auch oft heutzutage nicht mehr gelten. 

Das eben Ausgeführte ijt natürlich nicht fo zu verftchen, 
als jei ed überhaupt unberedhtigt, die Mundarten nad) ben 
alten Stämmen zu bezeichnen. Ganz gewiß gebt die baye- 
riſche Mundart auf die Bayern, die fränkiſchen Mundarten 


103 


auf die Franken zurück uſw.; die ſchwäbiſche und die jeßt 
alemannifh genannte Mundart haben jich erjt fpäter, im 
Mittelalter, gefvalten, fie bildeten urfprünglich eine, auf die 
alten Alemannen zurüdguführende Mundart. Die heute »ſäch⸗ 
ſiſche genannte Mundart ift allerdings nicht die der alten 
Sachſen, fondern die der Thüringer; die Sprache jener ver⸗ 
törpert ſich vielmehr in den niederſächſiſchen Mundarten. Nur 
dedt fi) die heutige Ausdehnung der Mundarten nicht genau 
mit den einftigen Wohnfigen der alten Stämme. 

Die niederſächſiſchen Mundarten, von denen focben die 
Rede Ivar, gehören zu den niederbeutichen; fie führen uns 
auf die wichtige Trennungslinie, die alle deutſchen Mundarien 
in zwei Gruppen jcheibet, die fog. hochdeutſchen (wobei »hoch⸗ 
deutfch« natürlih in anderen Sinne zu verjtehen ift als bei 
dem Ausdrude »hochdeutſche Schrififprachee) und die ticder- 
deutfchen. Maßgebend für die Zuteilung zu der einen oder 
anderen Gruppe ijt das Verhalten der Mundarteı zu der hoch⸗ 
dentichen Zautverfchiebung, d. 5. der etwa im 6. und 7. Jahre 
Bundert unferer Zeitrechmng bor ſich gegangenen Verwand⸗ 
lung ber alten Verfchlußlaute t, p, Ein 3, pf, ch (um nur da3 
MWichtigfte anzuführen). Die hochdeutſchen Mundarten zerlegt 
man weiter in oberbeutjche und mitteldeutiche. Die Sonde⸗ 
rung diefer, die in der Hauptſache wieder auf lautlichen Ge⸗ 
fichtspuntten beruht, ift aber meit jchiwieriger als die der 
hochdentſchen und der niederdeutſchen Sprechweiſe, jo daß über 
die Zuteilung einzelner Mundarten 3. T. noch verſchiedene 
Anſichten beftehen. 

Eine andere Trennung der deutihen Mundarten ergibt 
fi) aus der Tatſache, daß das deutſche Spradjgebiet bis 
zum 12. Jahrhundert im Oſten durch die Saale und bie 
untere Elbe begrenzt war und die öſtlich davon gelegenen 
Laudſtriche erſt nachher don den Deutſchen befiedelt wurden. 
Man pflegt dies Gebiet deshalb das nordoftdeutiche Kolonial⸗ 
gebiet zu nennen ımd die Mundarten danad) in Stamm⸗ 
munbdarten und Solonialmundarten einzuteilen. Man follte 
meinen, die Mundarten nach ben deutſchen Stämmen genau 
zu fcheiden, müßte gerade bier ınöglich fein wegen der ver» 
hãltnismäßig kurzen Zeit, die feit der Bejiedlung verfloſſen 
iit, da man ja nur ſiedlungsgeſchichtlich die Anteile der ein« 
zelnen Stämme feitzuftellen brauchte. Aber die einzelnen Ge⸗ 
biete wurden jeweils nicht durch Angehörige einer Mundart 
bejiedelt, fondern Vertreter der verſchiedenſten Stämme ließen 
ſich durcheinander nieder, noch dazu unter fremdjprachiger Be» 
völferung. Die fo entftandene Mifchipradje, zudem von ben 
Ztammgebieten getreunt, nahm dann natürlich ihre eigene 
GEntwidlung, und es iſt nicht möglich, den Anteil der einzelnen 
Stämme etwa nad mundartlichen Merkmalen zu beftimmen, 
nur im allgemeinen läßt ſich Verwandtſchaft zwischen gewiſſen 
Tolonialen und gewiflen Stamnumdarten aufzeigen. 

Diefe allgemeinen Erwägungen wird der Heimatforjcher 
bei der Betradhtung der Sprache feiner Heimatgenofjen und 
in befonderen ber beimatlihden Mundart nicht außer acht laſſen 
dürfen. Er wird, je nachdem fein Heimatgebiet in Nord» 
oder Süddeutichland, im Stamm oder Kolonialgebiete, nahe 
oder fern der hochdeutſch⸗niederdeutſchen Sprachgrenge liegt, 
feine Aufmerkſamkeit auf verfdiedene Dinge richten müjfen. 
Bor allem aber beißt es natürlich, die Mundart feinen zu 
lernen fowohl durch Beobachtung an fich jelbft wie an Mund» 
artgenofjen. Allerdings ift eine beutigen wiſſenſchaftlichen 
Anſprüchen genügende Kenntnis der Mundart ſchwer möglich 
ohne gründliche fachmänniſche Schulung. Beſonders gilt dies 
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für die Grundlage aller Mundartbetradhtung, für die Feſt⸗ 
ftellung der »phonetifchen Prinzipten«, d. 5. ber Art und Weile, 
wie die Mundart ihre Laute bildet. Wie bies im einzelnen 
zu gejcheben bat, wie 3. B. die Einftelung der Sprachwerk⸗ 
zeuge (die »Artikulationsbaſis«) zu ermitteln ift, Die Betonungs⸗ 
berbältnifie zu unterfuchen find, das kann natürlich bier nicht 
weiter ausgeführt werden; berborgubeben ift nur, daß für die 
Aufnahme einer Mundart in ber Heute von der Wiſſenſchaft 
als nötig eraddteten Form die natürlichen Beobachtungsmittel 
des Auges und Ohres nicht ausreichen. Es Hat fi Bierfür 
vielmehr eine bejondere Wiſſenſchaft, die Experimentalphonetik, 
gebildet, die mittels finnreicher Vorrichtungen die Bewegung 
der Spradywerlzeuge, fogar der Stimmbänder, auf8 genauejte 
aufnimmt; ferner bat fie den Pbonograpben in ihren Dienit 
geſtellt, und Schon find, Defonders in Wien, Berlin, Hamburg 
und Zürich Phonogrammardive geichaffen, die vor allem für 
mimdartliche Aufnahmen bejtimmt find. Freilich ift dies eine 
Arbeitsweiſe, die man nicht mehr als zur Sprachwiſſenſchaft 
gehörig anfehben kann; fie iſt naturwiſſenſchaftlicher Art und 
wird zu einem Zweige der Lehre vom Menſchen überhaupt, 
der Anthropologie. i 

Hand in Hand mit diefer naturwiſſenſchaftlichen Betrach⸗ 
tung der Mundart muß nın aber eine jozufagen geſchichtliche 
geben, und auch diefe bat mit den Lauten zu beginnen. Dem⸗ 
gemäß fangen die Mundartbeichreibungen gewöhnlich mit einer 
»Lautlehre« an. Und zwar ſcheint e8 zunächſt am natürlichften, 
die mundartlichen Laute mit denen unſerer heutigen Ges» 
meinfpracdhe zu vergleichen und feftzuftellen, in welcher Weiſe 
deren Laute in der Mundart vertreten find. So bat man es 
auch früher gemacht, man gelangt aber dabei zu feiner rechten 
Klarheit, weil die hochdeutſche Gemeinſprache ein übermunds 
artliches »Stunjtgebilde ift, in dem zahlreiche Laute, Formen 
und Worte nicht durch natürliche Entwicklung, ſondern durch 
mamigfaltige An⸗ und Ausgleichungen ibre Gejtalt empfangen 
baben«; aud) die Heutige Nechtichreibung, »die fehr oft pho⸗ 
netiſch und geichichtlich gleichartige Laute orthographiſch aus— 
einanderreißt, nicht minder oft ungleichartige unter demſelben 
Zeichen zufammenmwirft«, fteht einer wirklichen Klarheit im 
Wege. Man gebt deshalb von einer älteren, nicht künſtlich 
beeinflußten Sprachſtufe aus und wählt dagu, wenigftens. für 
die mittel- und ſüddeutſchen Mundarten, am beiten das Drittel: 
hochdeutſche. »Man fragt aljo: welche Vertretung weiſen die 
mittelhochdentfchen Volale und Konjonauten in der zu uuter- 
fudenden Mundart auf?, indem man das mittelhocdydentiche 
Lautſyſtem Punkt für Punkt durchgeht; und alsbald wird ſich 
die ſcheinbare Regelloſigleit zurechtrücken, die bei einem Ver⸗ 
gleich mit unſerer Gemeinſprache den mundartlichen Lautſtand 
zu beherrſchen ſcheint« Natürlich geht die Rechnung nicht 
immer glatt auf, es zeigen ſich oft Ausnahmen bon der Regel, 
zu deren Erklärung eine genauere Keuntnis der Entwicklung 
der deutſchen Sprache, aljv ſprachliche Schulung unumgäng⸗ 
lich iſi. 

Um die lautlichen Verhältniſſe einer Mundart zu begreifen, 
muß man aber nicht allein in die Vergangenheit zurücgehen, 
fondern es ift and) eine ausgiebige Beobachtung des gegen 
wärtigen Lautitandes der Nadbarmundarten notwendig. 
Dieſe Erlenntnis hat zu der fchon oben erwähnten jungen 
Wiſſenſchaft der Mundartgeographie geführt, die im weſent⸗ 
lichen auf den »Deutſchen Sprachatlas«, der Schöpfung des 
Marburger Bibliothekars G. Wenfer, ruht. Durch die Dar» 
ftelnng auf der Starte läßt fich erkennen, wie jehr die Mund⸗ 
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arten einander beeinfluſſen, und viele ſonſt unlösbare 
Schwierigkeiten in der Erklärung lautlicher Zuſtände finden 
ſo ihre Löſung. Anderſeits iſt aber auch die hochdeutſche 
Gemeinſprache an mancher fremden Lautform in der Mund⸗ 
art ſchuld, und bier läßt die Karte den Weg erkennen, den 
dieſe »Verhochdeutſchungen mundartlidder Kormen« genonmen 
baben. Begreiflicherweife gehen fie in ber Regel von den 
Städten aus. Das Größte aber leijtet die ndartgeogra« 
pbie, wenn fie in den Bund mit der Landesgeſchichte tritt. 
Dann Tann fie oft die ſprachliche Entwicklung ganzer Land: 
ſchaften Har vor Augen ftellen. Durch fie fangen wir heute 
an, zu erfennen, »wie Die große Verkehrsſtraße des Rheins 
jeit mehr ald 1000 Jahren bis auf unfere Tage das mund⸗ 
artlidde Zeben feiner Uferländer befruchtet und verändert hat, 
mit füdlicherer Kultur auch füdliddere Sprade nad) Norden 


treibend. Die geographiſch-hiſtoriſche Methode ftellt in diefer. 


Form heute die höchſte Stufe deutſcher Mundartenforſchung 
dar; fie begründet zu haben, ift das Verdienft von Ferdinand 
Wrede. Sie ſteht noch in den Anfängen ihrer Arbeit, aber 
fie verſpricht die wertvollſten Auffchlüffe nicht nur über das 
geihichtlide Leben und Werden unferer Mundarten, fondern 
and) über die altefte Gefchichte der deutfchen Spradhe.« 

Weit leichter al3 die Behandlung ber Iautlichen Verbält- 
niſſe ift, auch für ſprachwiſſenſchaftlich Ungeſchulte, die Dar- 
tehlung der Wortbieguug (Flexion), Wortbildung, aud) 
ber Sutlehre (Wortfügung) und des Stiles einer Mund⸗ 
art, weil man bier die Mundart ohne meitere8 mit Der 
Schriftſprache vergleichen Tann. Bei der Wortbiegung ijt ber 
jonders zu achten auf die Bildinig der Mehrzahl, auf den 
Beitand der Biegungsfälle (weithin ift der ziveite Fall aufe 
gegeben), beim HZeitwort auf den Ablaut. Zur Erklärung 
abfonderlidder Ericheinungen hilft auch bier oft der Blid auf 
benachbarte Mundarten, aljo die Mundartgeograpbie. Bei 
der Wortbildung verdienen vor allem Aufmerlfamleit eigene 
tümliche Bildungsfilben, die in der Schriftfpradye nicht oder 
in erheblid; geringerem Umfange vorhanden find, dann die 
Geftalt und der Gebraud) der Verlleinerungsform: bier unter» 
fcheiden ſich gewiſſe niederdeutſche Mundarten von den ober» 
deutſchen ſehr ſtark, nicht nur in dev Bildung, fondern auch 
in der Anwendimg. Das lettere gehört eigentlich [yon mehr 
zum Stil der Mundarten, der, ebenfo mie die Satlehre, 
bisher noch lange nicht geniigend beobadjtet worden ift. 

Sehr eriprießlich lann ſich auch der ungelehrte Mundart⸗ 
fenner und » freund ferner betätigen bei der Sammlung des 
mundartlichen Wortfhages. Diefer Ziveig der Mundart 
forſchung Hat feit feinen Anfängen in der zweiten Hälfte des 
18. Jahrhunderts immer größere und vollendetere Werfe ber» 
vorgebradht und ſich zu einer ſolchen Arbeitsweife entwiceelt, 
daß man geradezu von einem wiſſenſchaftlichen Großhetriebe 
reden kaun. Die Grundform für alle wiſſenſchaftlichen Mund» 
artwöürterbüdyer hat das große Baheriſche Wörterbuch von I. 
A. Scjmeller abgegeben, am bollendetften ift fie aber ver» 
wirklicht worden in dem großen, bisher acht Bände um—⸗ 
faffenden Mundartenwörterbucd der Schweiz, dein »Schweizeri⸗ 
ſchen Spiotilon«, da8 — hierin feinerjeit wiederum ein 
Borbild — zuftandelommt »unter Beihilfe aus allen Streifen 
des Echweizervolfes«. Denn nicht ein einzelner kann ſolche 
Wörterbücher fchaffen, fondern nur eine Arbeitsgemeinſchaft. 
Darum lann aud) jeder, den eine Mundart am Herzen liegt 
und der fie beherricht, fein Zeil dazu beitragen. Anderſeits 
braucht er fid) aber auch nicht entmutigen zu laſſen, wenn er 


Mutterfprade, Zeitfhrift des Deutfhen Spradvereind. 40. Jahrgang. 1925. Nr, 


106 


die Fähigkeit befigt, etwas Selbftändiges zu ſchaffen, dem 
auch jede enger begrenzte Wortſammlung bat ihren Wert. 

Die Bearbeitung des mundartlihen Wortfchages muß ſich 
aber eriveitern zu einer nmfajlenden Wortgeograpbie. Die 
Verbreitung der mundartliden Wörter muß im Startenbilde 
feftgelegt werden gerade wie die der Tautlichen und anderen 
Mertmale. 3 zeigt fid) dabei, »daß Wort» und Lautgeogra⸗ 
pbie vielfach getrennte Wege geben. Und das ift nicht ver⸗ 
wunderlich. Denn das Wort ift ein viel beiweglicherer ſprach⸗ 
licher Störper als der Laut oder die Endung, Wortausbreitung 
und ⸗wanderung ift viel leichter. möglich als Lautübertragung. 
Das Wort wird Verkehrs⸗ und Nulturftrömungen viel bereit. 
williger folgen al3 der Laut.« Iſt es fomit für die Kragen 
der Mundartabgrenzung viel Iveniger wichtig als der Kant, 
fo Bringt anderfeits die Betrachtung feiner Verbreitung großen 
Gewinn auf den Gebiete der Wortgeſchichte und für die Kennt⸗ 
nis des inneren Lebens der Wörter. Die Wortgeographie 
wirft alfo Lichter »auf deu tiefen inneren Zuſammeuhang von 
Sprade und Kultur, von Sprachgeſchichte und Auliurgefchichte« ; 
fie wird uns helfen, »die Mundart in ihrem Wortbejland als 
eine geſchichtlich gewordene und bedingte Einheit zu deuten, 
wie die Zautgeographie es für ben Lautſtand erjirebt« Ein 
denticher Wortatlas bildet demnach die notivendige Ergänzung 
zu dem deutfchen Sprachatlas, deflen Wichtigkeit wir oben 
hervorgehoben baben, und ift zur Zeit »der größte Wunſch 
der deutſchen Dialeltforicher«. 


Freiburg i. Br. Ferdinand Meng. 


Rinder ale Sprachbildner. 

Der Beilrag von Frau Julie Knieſe Sp.33 ff. ift mir 
aus vielen Jahrgängen der » Zeitfchrift« einer der wertvolliten 
gewefen: er gebt auf die Quellen zurüd, aus denen unfer 
Sprachtum fi immer neu entwidell.e Daß diefe Quellen 
mit dam Eintritt unferer lleinen Sprachgötter in das fchul- 
pflichtige Alter gugeihüttet werden und an ihre Stelle das 
jeichte Waſſer einer jchriftdentichen Fibel- »Kinder »« Spradye 
tritt, die den kindlichen Sprachgenius von feinem hoben Flug 


„ abziedt — das iſt nad) meiner Auffaſſung das Sprachübel 


ſchlechthin. Unfer ganzes Fremdwort⸗Unweſen würde bald 
weggeſchwemmt fein, mern wir die Quellflüffe aus der 
Sprachwelt unferer Kinder friſch ind Leben hineinfprudeln 
laffen wollten: fie würden fich felbft, wachſend und an⸗ 
ſchwellend, immer mehr bereidern und daun leicht auf ihren 
Nüden die fchiveren Schiffe großen Gedantengutes tragen. 
Der Sprachbruch der Kindheit aber twird durch den Spradj- 
bruch jener Jahre noch gefteigert, in denen die Fremdſprachen 
als Lehrſtoff zu unferem Bildungsgut hinzutreten. Und da 
unter ſolcher geiftigen Belaftung die Altersſtufe mit der ber- 
kömmlichen Maffenleiftung nur fünftlich in Nbereinftimmung 
gebracht zu werden pflegt, vieliacd, ohne daß auf die innere 
Reife der Heranwachſenden genügend NRüdjicht genommen 
wird, jo entſteht aus diejer rein gedäcdtnismäßigen An—⸗ 
eignung des Fremdgutes jene Halbbildinig, die — um deu 
Schein der «Bildung: aufrecht zu erhalten — ſich mit bes 
fonderer Vorliebe des Fremdivortes bedient. Das ift die dritte 
Quelle der Sprachverderbniß. 

Die von Frau Knieſe mitgeteilten Proben laſſen fich leicht 
ins lingemeffene vermehren. Sch ſetze als Probe nod) 
einige Beifpiele hierher: mein Sohn (4 Jahre) nannte, beim 
Betrachten der Weihnachtsbilder, Maria ſtets die Jeſuskind⸗ 
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frau — mie mir fheint eine wunderbar taltvolle Umgebung 
des Mutterbegriffs, nachdem ihm das Ehriftlind als Gottes 
Sohn befaunt geworden war. — Mit 21), — 3 Jahren begeg- 
nete ihm vor der Großſtadt auf einer Herbſtwieſe das erfte 
frei berumfpringende Pferd; er bezeichnete es folgerichtig aus 
feiner Anſchauungswelt heraus als »Heupferde. Das war 
nicht Anwendung des uns geläufigen Wortes für die Hen⸗ 
ichrede, fondern eigene Sprachbildung. 

Es ift eine Welt voll don Sprach⸗ und Geiſteswundern, 
in die wir in dieſem fpradhgeftaltenden Alter bineinbliden. 
Und nur der Uniſtand, daß die Schuljahre wit ihrer meift 
völligen Berftörung diefer felbftgewwachfenen Welt ſich zwiſchen 
uns und die Stinder bineingefchoben haben und daß wir, wir 
ſehr anfehnliden und vollgewichtigen Erwachſenen, denn Doch 
die »ansgereiften Menſchen« find, im adjtungswerten Voll⸗ 
befig einer »abgeſchloſſenen Bildung« — das bat es verſchul⸗ 
det, daß uns felbit die Erinnerung an jene Jahre verloren 
gegangen, daß wir vom geftaltenden Sprachdeutich der Kind⸗ 
beit faum noch etwas willen, fondern daß mın das Schrifte 
und Kiteraturdentfch der Erwachſenen uns Nom ımd Weſen 
der Spradhe geworden ift — immer borausgejegt, daß e3 
rein und fauber geſprochen und geichrieben wird. So ift 
unfere Sprachpflege denn zulegt die Pflege einer guten Stube 
geworden, darin wir alles fauber halten, oder die Anlage 
eines twohlgepjlegten Gartens an Stelle eines beutichen 
Waldes, der in eigener Straft und Reinheit fich ſelber erhält 
md immer wieder verjüngt. Nicht der »Salon« — die 
Kinberftube ift Sig deutſcher ſchöpferiſcher Sprachwelt. 

Man mag das als Ülbertreibung anfehen oder, wenn man 
die Richtigkeit auch zugeben till, doch voll Bedauern zu dem 
Schluß kommen, daß dieje ſchöne Welt nun einmal zum Vers 
finfen verurteilt fei und daß wir uns mit dem Leben, wie es 
nun einmal beſchaffen fei, auseinanderfegen müflen. Jeden⸗ 
falls ſei eine pädagogiſche Folgewirkung nicht möglich. 

Hier liegt das Entfcheidende. Wie, wenn wir aus dieſer 
Sprachwelt des Kindertums beraus eine bewußte Spracdhbe- 
berrfhung und »geitaltung ableiten könnten? Wie, wenn 
wir das Kindertum feldft zu einer Sprachbeobachtung erzügen, 
die Ihm — im Spiel — Spracherlenntniſſe zuführten und ihm 
»Srammalil« nicht mehr als Buchſtabenwiſſenſchaft auf: 
nötigten, ſondern als eine Welt ſprachlicher Anſchauung, in der 
alles feine Gefege hat? 

Nun — wir können das nicht mur, fondern wir haben ge- 
radezu die Pflicht, es zu tun, feitdem Bertold Otto in 
feiner » Mutterfibel« die Anleitung zu foldy einem Verfahren 
gegeben und vorbildlich vorgelebt Hat, wie man das macht. 
Es banbelt fih um die » begrifflide Methode«, wie er fie 
nennt, jenes Verfahren, das die Spradherlenntnis auf Sprach» 
beobadhtung ftellt, Beobachtung der Lantentftehung, der 
Sprech⸗ und Spradigewohnbeiten, gewonnen aus ber 
eigenen Kinderſprache, die dadurch zum Rang eines Bil- 
dungselementes erhoben wird. Nun braucht fie nicht mehr 
zugunjten einer nichtsfagenden, unlebendigen Fibelſprache 
aufgegeben zu werden. Gie lebt fi vielmehr in ihren 
ganzen Reichtum aus und gedeiht, die einzelnen Stufen hin⸗ 
durch, als »Altersmundart« weiter, bis fie endlich) zur Ber» 
fönlichkeitsipradge getvorden if. Ich lann nur dringend 
empfehlen, ſich mit diefer Methode Ottos vertraut zu machen, 
die unſer ganzes Bildungsweſen auf neue, und zwar rein 
deutſche Brunblagen ftelt. (Die Mutterfibel, das Lefes 
lernbuch und Schriften in Altersmundart Liefert der Verlag 
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des Hauslehrers in Berlin Lichterfelde). Wer tiefer eindringt, 
landet dann notwendig bei Ottos »Lehrgang ber Zukunfts⸗ 
ſchule⸗, in bem die — deutſche — Weltanſchauung dieſes 
Verfahrens und die Ablöhmg der Fremdſprachen als Bil⸗ 
dimgsunterlage dargeftellt wird, ınıd die Rolle, die die dent⸗ 
ſche Mütterwelt in dieſem Lehrgang fpielt. Mit diefem Buch 
ift eine entfcheidende Wendung in der Beiflesgefchichte unferes 
Volles eingetreten. 

Bor allem aber follen die Mütter Freude daran empfinden, 
mit ihren lindern geiftig umzugehen, ihre Spradje zu beob- 
achten und fie ernjt zu nehmen. 

Jeder deutfchen Mutter, die mir 513 zum 1. Juli biefes 
Jahres Sprachaufzeichnungen im Sinn derer von Frau Julie 
Kuieſe einſchickt, ftifte ich al3 » Prümie« oder als Mutter- 
tugendgabe ein Stüd von Bertold Ottos Haffifdem Buch: 
»Fürſt Bismards Lebenswert, den Stindern und dem Bolt 
erzäblt«, damit man darin erfennen mag, was fich in diefer 
Kinderfpracdhe alles ausbräden und klarſtellen Täßt. 


Bad Berta bei Weimar, Dr. Theodor Scheffer. 
Dentiche Heimatfchule. 


Mitteilungen. 
Die deutliche Sprahe fehlerlos erhalten, 
Bon fremden Wort und GBeifte fie befrein, 
Das deutſche Sprachgut fammeln, gut verwalten: 
Das fol und will der Deutſche Sprachverein. 

Roſenheim in Oberbayern. 

Oberſtudienrat a. D. Bürkmahr. 

— Rordharzer Wörterbuch. Der Harzverein für Ge 
ſchichte und Altertumstunde (Borfigender Amtsgerichtsrat 
Große in Wernigerode) beabſichtigt, den von Prof. Eduard 
Damköhler in Blankenburg geſammelten und bearbeiteten 
Wortſchatz des Nordharzer Sprachgebietes von Goslar bis 
Ballenſtedt drucken zu laſſen und zu veröffentlichen. Da die 
niederdeutſche Mundart des Harzgebietes nicht mehr allgemein 
geſprochen wird, fr gilt es hier, in letzter Stunde wertvolles 
Heimatgut zu reiten. Wir mwünfchen daher mit dem Harz⸗ 
berein fehr, daß es ihm gelinge, die zum Drud nötigen Mittel 
aufzubringen. 

— Bom nordamerifaniichen Dentihtum. Ein Stoß ameri- 
tanifcher Zeitungen — es find befonders Nırmmern des Piits⸗ 
burger »Sonntagsboten« aus den legten Monaten —, die uns 
ein treues Vereinsmitglied von Zeit zu Zeit zufenbet, regt 
ernjte Beobachtungen an über die Zukunft der deutſchen Sprache 
in Norbamerifa. Es ift faum zu bezweifeln, daß fi das 
nordamerilanifche Deutichtum gegenwärtig in feiner Eigenart 
und feinem Beftande durch das englifche Weſen ſchwer bedroht 
fühlt, das, auch eine Yolge der verhängnisvollen deuticheu 
Niederlage, drüben ftart um ſich greift. »Schon feit Waſhing⸗ 
tons Beit«, fo äußert fi) der »Sonntagsbotes Nr. 27 dom 
3. Januar, »baben e3 die Freunde Englands verftanden, den 
Deutſchen weiszumachen, daß der fein echter Amerikaner fei, 
der neben der englifchen eine zweite Sprache fpredde. Heute 
aber gibt man fi noch nicht damit zufrieden, wenn ber 
Deutſchamerilaner fließend Euglifch ſpricht, ſondern fälfcht Die 
Bücher der nordamerifanifchyen Geſchichte, verfidert einmal 
iiber das andere, dab England das Mutterland von Nord» 
amerika jei, und kündigt mit tönenden Worten die »Wicder: 
bereinigung« mit England an. Der Heute überall laut wer- 
dende Ruf nach »Anterifanifierungs Des Ausländers bedeutet 
nichts als die Verengländerung«e. Der ungenannte Berfafler 
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dieſes Aufſatzes: »Unfer Deutſchtum und Amerilanismus« er: 
imnert ſeine Landsleute an die langen Zeiten der amıerile- 
nifchen Geſchichte, wo das Engliſche noch durchaus nicht die 
amtliche Sprache war, ja leidenſchaftlich abgelehnt wurde. Er 
ſelbſt verſfteht mter »Ameriklanifierung« etwas ganz anderes: 
»Wer feine eigene Raſſe nicht hochhält, darf nicht erwarten, 
daß ihm von ſelbſtbewuhten Männern anderer Raſſen Achtung 
gezollt werde.« Im dieſem Sinne redet er Deu Deutſchameri⸗ 
fanern au: 

»Es toflet weder Zeit, Mühe noch Geld, au Haute deutſch 
au ſprechen; es erweitert unſeren Gefichtskreis; es gewährt 
3 Überlegenheit über unſere Ilmgebuug; es iſt ein Schatz, 
den und niemand rauben kann; es bietet und vielerlei Vor⸗ 
teile im Geſchäftsleben; es fteigert nnfere Seibjtachtinng, und 
doch nnterlafien wir es, unſeren Kindern diefen Schatz zu 
vererben. — Warnum ?« 

Die Frage am Sctuß läßt vermuten, dab viel Gleich⸗ 
gültigteit gegen die Mutterfpradde vorhanden ift, und ber 
»Sonntagsbote« beftätigt das in Nr. 34 vom 21. Februar 
durch den Stoßſeufzer eines jungen Deutfchen: 

„Mein Vater war ein Deuticher und meine Mutter war 
eine Denutiche; ich wurde in dieſem Lande geboren, aber 
dentfch Hab ich nicht gelernt — als Kind wohl ein wenig, — 
daun hab ich's vergeſſen. Ich wollte, ich könnte Deutich 
fpredden und lejen, denn ich weiß den Wert der Sprade zu 
jhägen; fie könnte mir auch geichäftlich viel nützen«, — jo 
tagte uns Diejer Tage ein jumger Dann (matürlid) eng- 
liſch). — Für wen war's ein Borivurf? Nun, für niemand 
anders als für die Eltern] Mit leichter Mühe bätten jie 
ihrem Kinde den Schaf der deutichen Sprache erhalten können, 
— der Sprade, die noch heute den reichiten Boru des Schönen, 
des Guten bietet, eine umerjhöpflicde Quelle des Willens. Es 
ijt ſehr zu beilagen, daß jo viele Eltern dieje ihre Pflicht zu 
vernachläſſigen pflegen. Sie willen wicht, mas fie tum. Ihre 
Stinder erfahren es zu ihrem Leidivejen!« 

Vollends ein trübes Bild deutſcher Stumpfheit geben die 
53 Artikel von E. H. Leineweber »Zur Seelenfunde des Deutfch- 
Amerilaners«, die der »Sonntagsbote« am 14. März aus dem 
Waſhington Journal übernommen bat. Einige bejonders be» 
deutjame mögen bier folgen: 

1. Der Deutſch⸗Amerikaner redet bi3 zum Übelwerden bon 
feinem Deutichtum; ſeine finder aber verfiehen ihn nicht und 
antworten: Paw, jtop your Dutch, and talk United States! 

2. Paw, here is Your Dutd) paper, jagt der Junge, wenn 
er dem Vater die deutjche Zeitung überreicht. 

3. Der Deutſch-Amerikaner fpielt feinen Kindern gegenüber 
die Rolle eines Hubnes, das Enten ausgebrütet hat. 

23. Wenn der Deutfch-Amerilaner mit den Mitgliedern 
ſeines Vereines oder mit dem Herausgeber ber deutfchen u 
tung jpricht, kauderwelſcht er englifch; wenn er aber zum Ein- 
fauf in dem Laden gebt, ärgert er fich, daß er engliich rade⸗ 
brechen muß, weil die Dumme Gans don Ladenmädchen fein 
Deutſch verſteht. 

24. Der deutſchamerikaniſche Verein jchidt die Einladungs⸗ 
tarten an feine Mitglieder in engliſcher Sprache aus, um zu 
zeigen, daß er hundertprozentig tft. 

25. Wenn zwei Deutſch⸗Amerikaner ſich gegenfeitig belob⸗ 
hudeln, ſchwadern fie deutich; wenn fie ſich aber zanken und 
beſchimpfen, bedienen ſie ſich der engliſchen Sprache. 

30. Der Deutſch-Amerikaner beſtellt in engliſcher Sprache 
ſeine Zeitung ab, um zu beweiſen, daß er kein Deutſch leſen könne. 

31. Wenn ſich zwei Deutſch⸗Amerikaner über den Fern⸗ 
ſprecher unterhalten, polacken ſie engliſch miteinander, um von 
dem Dienſtperſonal nicht als Deutſche erkannt zu werden. 

41. Der Deutſch⸗Amerikaner läßt ſich ſeine Grabſchrift in 
eugliſcher Sprache ſetzen, damit die Kinder ſpäter feine Be- 
gräbnigftätte wiederfinden. 

44. Nichts enthüllt die Jammergeſtalt des Deutjch-Ameri- 
faner3 in ihrer Charakterſchwäche und Feigheit beiler als die 
Zatfache, daß von den etiva 750 deutichen Beitimgen, bie vor 
dem Kriege eridhienen, rund 500 aus Mangel an Leſern 
während des Strieges eingeben mußten. 
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Geradezu hoffinmgslos faßt der letzte Sat das Ergebnis 
zuſammen: 
53. »Die Dentſch⸗Amerilaner ſind in der PVolitik wie ein 
Schwarm wilder Gänfe, die auf dem Fluge nach Süden die 
Richtung plöglich verlieren und dann mit finnderwircendenn 
Geſchrei im Kreife herumflattern, mit dem linterfchiede jedod), 


I daß ſich die dummen Gänfe nach einer Weile wieder orien- 


tieren, der Deutſch⸗Amerikaner aber verfahren und erſchlagen 
zu Boden fintt.« 


Das ijt bitter, und wir wollen Hoffen, zu bitter; ſieht 
doch aud) Leineiveber einen Lichtpunft, einem Helfer und 
Netter, wenn er in feinem 52. Artilel den »Vereinsmeier« abs 
ſchüttelt, aber den deutfchen Lehrer am der öffentlichen Schule, 
ber im Stillen wirke und feine Ehren ernte, als wahren 
Förderer des Deutfchtums anerkennt. 

Auf die Schule baut auch der »Sonutagebote« feldft noch 
jeine Hoffuung, fordert freilich in dem Aufja »Deutſchameri⸗ 
kaniſche Aultur«, Nr. 34 vom 21. Februar, daß die Kinder, 
die fie befuchen, zu Haufe und anderwärts gütige, freundliche, 
liebevolle Ermutiguug finden, fich dee deutfchen Sprache zu 
bedienen, dab aud) die Erwachſenen ſich deren Pflege ange: 
legen fein lafjen und darauf dringen, daß ihre Preſſe ein 
reinliches Deutſch fchreibe und Lein Kauderwelſch. In Nr. 32 
vom 7. Februar weiß er auch in einem Aufſatz von neuer⸗ 
wachtem Verſtändnis für bas Deutfche zu berichten, uud auch 
da bat er befonders die Schule im Sinu. Schon am 27. De» 
gember des vergangenen Jahres bat er die »Zehn Gebote für 
deutſche Auswanderer« eines Geiftlihen aus Brafilien ab» 
gedrudt, von denen die beiden erſten lauten: 

»1. Du folft im fremden Land deiner Etanuneshei- 
nat feine Schande machen! Gedenfe, daß du ein Deuts 
fcher biſt! 

2. Du folit die Sprache deiner neuen Heimat lernen, 
aber deine Mutterfpradde nie verlieren oder bich ihrer 
vielleicht fchämen, fonjt madjt da dich im fremden Rand 
verãchtlich. « 

Zum Schluß noch zwei Stitde aus Nr. 30 des »Sonntags⸗ 
boten« vom 24. Januar als Zeugnifle dafür, daß troß allem 
das Gefühl für dentſche Spradje drüben doc) noch nicht ab- 
geitorben tft. Die amerikaniſche Schweizerzeitung hatte über 
ein »feudal« verlaufenes Feit des Schweizer Klubs in Nett 
york berichtet und dabei mit Genugtuung feftgeftellt, daß die 
in glänzenden Franzöſiſch vom Stapel gelafiene Schlußan- 
ſprache des Schweizer Gefandten den Höhepunkt dargeftellt 
babe. Darauf fragt der »Sonntagsbote«: 

»Erklärt mir, Graf Derindur? Seit waun iſt die offi- 
zielle Sprache der Schweiz franzöſiſch? Wenn der Ber- 
treter der Schweiz mit diejer Eifelticyiuderei irgendivo ſich 
einichieichelu wollte, war er ficjerlich beim genannten 
Klub an falfcher Stelle. Denn außer Herzlid; wenigen 
anmejenden Preßvertreiern dürfte wohl kaum ein Zivan- 
äigitel der Alpenſöhne veritauden haben, was ber vi 
Gefandte geflüftert hat. Die amerikaniſche Schweizer Beis 
tung aber täte beſſer, die unbegreifliche Entgleifung ihres 
Landsmames etwas niedriger zu hängen!« 

Dasſelbe geſunde Selbſtgefühl ſpricht aus einem kurzen 
Gedicht von Paul F. Krüger, das »Bei einem Engländer « 
überichrieben ift. 

»In diefen Haus wird engliſch geſprochen!« 
Eintretend las ich das Schild; 

Ich nahm mich in acht, ſo gut ich's vermochte, 
Doch hab' ich's Gebot nicht erfüllt. 

Wie konnte ih? Jeder Tropfen in mir 

Iſt jo deutich, wie er nur lann fein; 

Immer Wieder und Wieder ertappte ich mid), 
Verſchüttend deutſchſprachlichen Rein. 
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Die Stine bed Hauswirts rungelte ſich, 
Und in feinem engliſchen Aug’ 

Fing's an zu glüben und Feuer brach aus, 
Begleitet von mürriſchem Naud). 


Er jchlug nicht heftig auf den Tiſch, 
Er tobte mit Worten auch nicht, 
Dod) jeder fühlte beutlidy genug 
Sein verhaltenes Zorngericdht . . . . » 


»In diefem Haus wird englifch geſprochen!« — 
Beim Abichied fein legtes Wort; 
Stilfhweigend nahm auch ich meinen Hut, 
Und in Gedanken ging id) fort ...... 


Ich dachte: wenn wir Deutſchen nur 

Ein Viertel des Stolzes hätten, 

Es ſähe mit uns ganz anders aus, 

Wir gingen nicht mehr in Ketten ...... 


— Kraukhaft. Die evangeliſche Kirche in Deutſch⸗Oſier⸗ 
reich fteht vor einen Neubau ihrer Verfaſſung. Der vor» 
liegende Entivurf befeitigt eine Anzahl von Fremdwörtern, 
die ſich als Erbſchaft des 1. k. Amtsſtils in der bisherigen 
Berfafjung fanden. Das mißfiel einer Verfammlung oberöiter- 
reidjifcher Pfarrer, die fi) u a. »prinzipielen« Beſchlüſſen 
auf den folgenden feitlegten: Anderungen in den Amtöbe- 
zeichnungen find womöglich zu bermeiden, ganz gu beriverfen 
ijt der Titel »Pogt« [bisher: Kurator. Aum. des Einfenders]. 
Abzulehnen find alle Tranthaften Verdeutſchungen, 3. D. 
»Vorſitzender«, »Verordnete«. Das lirchliche Heimatbewußt⸗ 
ſein ſoll unſeren Gemeinden nicht genommen werden. — Ober: 
öſterreich war immer, auch für ebangeliſche Angelegenheiten, 
ein lonſervativer Winlel. Aber das iſt auch für Ober» 
Oſterreich etwas ſtark. Fr. Lochſtetter. 


— Leſefrucht. Das Buch des verdienten Generals Mürder 
»Bom Staiferheer zur Reichswehr«, tejlelnd durch feinen In⸗ 
balt, die Retiung Deutſchlands vom bolſchewiſtiſchen Wirr- 
warr, zeichnet fi) aus durch feine knappe, gebaltreiche, faft 
fremdbmwortreine Form. %. B. »Ich ergänzte meinen Befehl 
über den Belagerungszuftand, indem ich die Schließung foldher 
GBaithäufer und Fremdenheime androbte, bie bewirts 
Ichaftete Lebensmittel ohne Marlen abgaben« (S. 269). 
» Die militärischen Forderungen des Vertrages (von Verſailles) 
waren mit einer unerhörten U b gefeimtbheit aufgeftellt« 
(5. 284). Es enthält auch ein treffliches Beifpiel dafür, »wel, 
den Unfug die Welfcherei in unſerem Wolle anrichtet«. 
Arbeiterführer fagte in einer Beſprechung zu einem Offizier: 
»Unſere Arbeiter verlangen eben wirkliche Realität. Sie 
kennen eben die Pißje des Volles noch nicht. Mit hohlen 
Phaſchen ift das nicht zu machen. Da Hiljt nur engerifches 


Eingreifen.« 
Braunſchweig. FH. 
— Tas Stadion iſt tet, hoch lebe Die Arena! »Braun⸗ 


ſchweig belommt feinen großen Hallenbau, und im Herbft ſchon 
wird er eingemweiht«, jo verkündet mit begreiflichem Stolz die 
Braunſchweigiſche Bandeszeitung vom 8. März. Ein mächtiges 
Biered mit einer Radrennbahn, die eirund einen großen Sport« 
vlag umfchließt, Ausjtellungsräume, Übungsräume, Blaß für 
Konzerte und große Tagungen, 6000 Menſchen faffend, und 
diefer fir Sport aller Art beſtimmte geivaltige Innenraum 
wird nicht »Stadion« heißen; beim man bat offenbar an diefer 
»alfgemein verurteilten Ausländerei« der NReidyshauptftadt 
genug, wie ſich deutlich vor zivei Jahren zeigte, als Frans 


Ein. 
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furt am Main es für angebracht hielt, das Berliner Beifpiel 
nachzuahmen (Itſchr. 1923 Sp. 27, 54 ff., 123). Alſo, weg mit 
dem »Stadion«; aber wie eine Yulchrift an Die Landeszeitung 
bom 24. März mit Recht fagt: Wenn in Deutjchland etwas 
Hervorragendes gejchaffen wird, muß ein tönendes Fremd 
wort ber, alfo nicht etwa Sampfplag, Kampffeld, Spielfeld, 
Sportplan oder wie es fonft auf deutfch beißen und von der 
Rennbahn Kar unterſchieden tverben fönnte, ſondern »Arena⸗! 
So ijt es ſchön, und num bat der deutiche Bildungspbilifier 
wieder einmal eine Lüde feiner armjeligen deutfchen Mutter: 
ſprache glänzend ausgefüllt. 

— Bie Frauffurter Zeitung wendet ſich am 18. März in 
Nr. 206 mit folgenden Ausführungen gegen unfere Zeitſchrift: 

Bon befreundeter Geite Iverden wir Darauf aufmerkſam 
gemacht, daß die »Mutterſprache«, die Zeiiſchrift des Deut: 
ſchen Sprachvereins, fi) berufen fühlt, ein weniges zur Ver« 
dächtigung der »Frankfurter Zeitung« zu tun. In ihrer erften 
Nummer des Jahrgangs 1925, Seite 15, wird behauptet, daß 
in Elfaß- Lothringen die reichsdeutſche Preſſe nit alleiniger 
Ausnahme der »Frankfurter Zeitung« verboten fei, und es 
wird die bedeutfame Frage hinzugefügt, wie dieſe Ausnahme 
wohl begründet jein mag. Wenn die Tatiadhe felbft richtig 
wäre, jo könnte nur die franzöſiſche Regierung die Gründe 
ihre3 Verhaltens enthüllen. Aber es fcheint, daß der Zeit 
Ichrift des Teutihen Sprachvereins in dieſem Falle nicht io 
jehr die Offenbarung der Wahrheit angelegen ift, als e'was 
anderes. Wenn fie die Wahrbeit geſucht bätte, wie es fid 
für eine Zeitſchrift ihrer Art geziemt, fo hätte fie ohne Schwie⸗ 
rigfeit fejtftellen fünnen, daß die behauptete Tatſache von der 
Bevorzugung der »dranlfurter Zeitung« gar nicht beſteht. 
Die dentichen Zeitungen find feit dem Umſchwung der politi— 
ſchen Verhältniſſe in Frantreih auch in Elfah-Lothringen 
wieder allgemein zugelaſſen worden, die »Frankfurter Yeitung« 
ebenſo wie die »Kölniſche Zeitung« und andere Organe der 
öffentlichen Meinung Deutſchlands. 


Die kurze Außerung unſerer Zeitſchrift, die der unſchuldige 
Anlaß zu dieſer Unfreundlichleit geworden iſt, lautet wört⸗ 
lid (Sp. 15): »Wie bisher, jo iſt auch weiterhin die reichs⸗ 
deutfche PBreffe im Lande verboten, mit alleiniger — wie be 
gründeter? — Ausnahme der Frankfurter Zeitung.« Dieje 
Worte ftehen in einer längeren Darlegung über die Not der 
deutschen Spradje im ehemaligen Reichslande und haben allein 
den Zweck, diefen Zuſtand im Gebiet deutfcher Zunge weiter 
belammt zu machen, nicht aber, aus irgendeinem Grunde 
gegen die Frankfurter Zeitung zu kämpfen. Die Meinung 
daß fie die einzige im Neicysland zugelaffene Zeitung — nid 
mebr ift, aber zeitweilig war, haben wir gutgläubig über: 
nonmen und können unſere Quelle aud) jet noch nicht für 
wmzuvderläifig halten, weil ja die Frauffurterin felbft nit 
Hipp und klar das Gegenteil erklärt und anberfeits die Be 
hauptung ihres Teßten Satzes nachweislich irrig oder unllar 
iſt; fonft Lönnte nicht eben eine Meldung durch die Blatter 
geben, die frangöfifche Regierung werde auf eine Eingabe der 
eljäfiiihen Abgeordneten Selg hin in allernächſter Zeit die 
immer noch in Eſaß⸗Lothringen beftehenden Verbote einer 
Reihe von deutſchen Zeitungen aufheben. Vielleicht läßt fih 
die Monatsichrift Elfaß- Lothringen (vgl. Sp. 15) dazu be 
wegen, die Angelegenheit in ihrem ganzen Verlaufe gründlid 
aufzullären. 


Sprechfaal. 


»Trias« und ⸗Jura«. 
‚ Die Berdeutfchungsporjchläge des Jenaer Prof. P. Mayet, 
die in der Zeitfchrift 1921 Sp. 48 f. unter» Tragglas und Ded- 
glas beſprochen worden find, haben mich zu einer Frage veran⸗ 
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(at, die mir ſchon lange am Herzen liegt. Es handelt fich 
um die Ausdrüde » Triad« und »Jura« in der Geologie. 
Ich meine mit Novalis: »Alle Namen find dunkel und ohne 
Sinn, die nicht eine beftimmte Erflärung enthalten oder ihren 
Sinn mitbringen, 3. B. Kohlenftoff.« Das gilt nun ganz be⸗ 
fonders in der Voltsihule. Darum müſſen ihre Hilfsbücher 
nicht in ber Sprache ber wiſſenſchaftlichen Lehrbücher ab» 
gefaßt fein, fondern in Ausdrüden, die die Kinder verſtehen, 
die der geiftigen Entwidiungsftufe der- Schüler angemeſſen 
find. Mögen Namen wie »Triad« der Wiſſenſchaft noch jo gute 
Dienite leijten, für den Vollsſchüler find fie Schall und Raud). 
Sie jagen ihm nicht, was fie ſagen follen; er verſteht fie nicht 
in dem Sinn, wie fie verjtanden fein wollen. Aufgezwungen 
tünnen freilid) aud) fie werden, aber der Schüler bedient ſich 
ihrer nur mit innerem Widerfireben, teil fie feiner ganzen 
Yuffafjungs- und Darftellungsweife zuwiderlaufen. Gie bleiben 
für das Kind immer undurdjjichtig, was ftet3 aud) eine Unklar» 
heit der Begrifie zur Folge hat. Kurz, die wiſſenſchaftliche 
Fachſprache würde in der Voltsfhule nur Unheil anrichten. 
Sie übt einen ſchweren Drud auf die Schüler aus, lähmt die 
Lernfreudigleit und ftellt den Unterrichtserfolg in Frage. 
Das haben tüchtige Volksſchullehrer Längft erlannt und 
dauach gehandelt. So hat Harms in feiner Erdfunde ſämt⸗ 
liche wiſſenſchaftlichen Fachausdrücke der Erdrindenkunde durch 
deutfcdye Bezeichnungen erfegt bis auf »Trias« und »Jurar. 
Müſſen wir nım bor diefen beiden Wörtern Halt madyen? 
Senn Wwir ohne »Dyas« auskommen, follte dann die »Triad« 
mit Buntfandftein, Mufchellall und Keuper (= Buntimergel) 
unferer Eindeutſchung fpotten? Ich bin überzeugt, wen dieſe 
Sache in ber Zeitichrift zur Beſprechung geftellt würde, dann 
befänen wir auch für die drei mittelgeitlihen Erdſchichten 
(Trias, Jura, Kreide) dentſche Benennungen, an denen wir 
alle — Lehrer und Kinder — unfere Freude hätten. Ich möchte 
vorſchlagen: Buntſtein (Buntjandjtein, Mufchellalt, Steuper 
— Buntinergel), Kallſtein, Kreide. 
Elberfeld. Reltor Weitkamp. 


Abtropffteine — Anftropffteine. 

Die Gründe, die Zeitfchr. 1919 Ep. 53 u. 114 für Erhaltung 
der häßlichen Wortungebeuer (Stalaltiten — Stalagmiten) ans 
geführt wurden, find wahrlich nicht ſtichhaltig. — Yurüdblidend 
auf meine eigene Echuls und Lernzeit, erinnere id) mich daranı, 
daß mir diefe übeln Wortgebilde einft großes Unbehagen be» 
reitet Haben. Wie follte man ihren Bedentungsunterfchied bes 
greifen und im Gedächtnis feſthalten? Stalagmiten = die 
aufragenden, Stalaktiten = die herabhängenden Tropf- 
fteingebilde. Man gab uns die eigenartige Gedächtnishilfe, 
das M in Etalagmiten mit jeinen drei Grundſtrichen entſpreche 
mehr dem Aufgetropften, während das T das Herabitropfen 
verfinubildliche. Sind aber die Stalagmiten Ergebnifie 
des Auftropfens, fo nenne man fie treffend Auftropf— 
jteine, dagegen die Etalaftiten, die duch das Herab— 
tropfen entftehen, finngenäß Abtropffteine! Die Auf: 
tropfiteine und die Abtropffteine werden alfo mit deu 
Tropffteinfäulen die drei Hauptarten der Tropffteine 
bilden. Womit aber feineswegs gejagt ift, daß nicht auch die 
vorgeichlagenen Verbeutfhungen Ständer — Hänger, 
Steig. — Hangtropfjteine, Steige — Haugtropf- 
ling, Kegel — Zapfen zivedentipreddend und antvendbar 
jeien. Ubrigens, wie will der Fremdwortfrohe, der au Sta» 
lagmiten und Stalaltiten »ımentivegt« feſtzuhalten geſonnen 
ift, die (Tropfftein.) Säule, die weder Staiagmit noch 
Stalattit ijt, oder aber ebenſo Stalagmit wie Stalaltit ift, 
mit einem Fremdworte bezeichnen? 

Konrad Richter. 


Bien. 
Zur Schärfung des Sprachgefühle. 

489) »Zeiten, für welche 489) Für Zeiten (Arbeits⸗ 
feine Abjtemplung ftattfand, zeiten), die nicht durch Abs 
werden algsnidhtgearbeitet ftemplung anerkannt find, wird 
betrachtet und wird bierfür fein Kohn gezaßlt. 
feinerlei Erſatz geleijtet.« 

(Bemerfung auf der NRüdfeite der für die Arbeiter bes 

- ftinumten Wochenkarten eines Stuttgarter Werles.) Man 
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fanıı nur fagen: don uns wird acht Stunden gearbeitet, 
aber nicht: werden; der Wenfall auf die Frage mie 
lange? Tann bei der Leideform nicht zum Werfall werben, 

- fordern muß ftehen bleiben: einen Tag Wird gearbeitet, 
den andern wicht. Es gibt feine gearbeitete Zeit, und 
feine Zeit kann als nicht gearbeitet betrachtet werden. — 
Häßliche Umftelung nad) »unde. — Die ganze Fafjung 
ift umftändlidy und nicht fharf genug. Das ijt umſomehr 
zu bedauern, als die Karten täglich von Hunderien von 
Arbeiten benutzt werben. 


Geprüft von den Herren Behaghel, Erbe, Gariner, Genfel,- 
Sahne, Khull, Lohmeyer, Matthias, Paſch, Pietfch, Ludwig Süt: 
terlin, Waag. 

Bemerkungen über die vorfiehenden Süße, Beiträge u. a. find ein: 
äufenden an Prof. Dr. Schefiler in Braunfchiweig, Leonharböplag 5. 


Bücherfchau. 


Deutſche Sprachſchule für Schweizer Mittelidyulen. 
Yon Dtto dv. Grenerz. 2., vermehrte und verbeflerte Auf⸗ 
lage. Bern 1923, U. Stande. Vlll u. 3046. 5,10 Fr. 

Die Tatfache, daß die Mundarten zur Belebung und Füre 
derung des deutfchen Sprachunterricht in der Echule mit Er» 
folg berangegogen erden können, ift zwar ſchon vor mehr 
als fünfzig Jahren erkannt und feitden wiederholt von ver» 
fdiedenen Seiten und don Angehörigen der verfchiedenjten 
Mundarten betont worden, aber fie hat doch eigentlidy erſt 
in den legten Jahrzehnten wirkliche Bedeutung gewonnen. 
Namentlich ift bei der Abfaffung von deutſchen Spradjlehren 
und deuiſchſprachlichen Übungsbüchern für die Schulen erjt 
in neuerer Zeit ausgiebiger auf die Mundart Bezug genom⸗ 
men worden. Daß die Schweiz hierin an erjter Stelle fteht, 
lamn bei der Wıchtigleit, Die die Mundart dort im Verhältnis 
gu andern deuntſchſprechenden Ländern befigt, nicht wunder» 
nehmen. Dod waren derartige Spradjlehren bisher int all» 
gemeinen nur auf Vollsfchulen beredynet. Erft Greyerz bat 
es unternommen, auch den deutſchen Unterricht an höheren 
Schulen zur Mundart in Beziehung zu fegen. Geine ar 
Schweizer Selundarfchulen und Gymnaſien gebrauchte »Deut⸗ 
[de Sprachſchule jür Berner, vollſtändige Ausgabe« war 1915 
in dritter, die Schulausgabe dazu 1916 in fünfter Ausgabe 
erſchieuen. In der Darauf folgenden Bearbeitung erhielt das 
Bud) eine nene Gejtalt: die Beziehung auf die Berner Mund» 
art wurde eriveitert zu eitter ſolchen auf das Schweizerdentſch 
überhaupt, und außerden wurden, der Beſtimmung fiir höhere 
Schulen entſprechend, wiſſenſchaftliche Einführungen in die 
einzelnen Gebiete der Sprachlehre hinzugefügt. So entſtand 
die »Deutſche Sprachſchule für Schweizer Mittelſchulen«, die 
1922 erſchien und ſchon ein Jahr ſpäter in zweiter Auflage 
herausgegeben werden mußte. — 

Das Buch bildet eine ausgezeichnete Vorſchule für die wiſſen⸗ 
ſchaftliche Beſchäftigung mit der deutſchen Sprache. Und nicht 
bloß für Schweizer. Aber natürlich wird die Bedeutung, die 
gerade das Schweigerdeutich bierfür bat, weil es fo vielſfach 
den mitteldochdeutichen Lautitand bewahrt, bei jeder Gelegen- 
beit gebührend Hervorgehoben. Überhaupt wird das Ver— 
hältnis zwiſchen Mundart und Schriftſprache, die Unterjchiede 
beider voneinander, die gegenſeitige Über⸗ und Unterlegenheit 
in jeder Hinſicht klargemacht und der Schüler durch vortreſf⸗ 
liche Hinweiſe und gejcyidt ausgewählte Beifpiele im Gebrauch 
des Hochdeutſchen vervollklommnet Die Mberfchriften der wich— 
tigften Hierfür in Betracht fommenden Abſchnitte feien arıge- 
fügrt: Schweizerdeutiche Ausſprache. Lautgeſchichtliche Unter— 
ſchiede zwiſchen Schweizerdeutſch und Neuhochdeutſch. Mund⸗ 
artliche und ſchriftſprachliche Bedeutung. Schweizerwörter 
Schriftdeutſche Wörter, die der Schweizer Mundart nicht eigen 
ſind. Unterſchiede im grammatiſchen Geſchlecht. Vertraute 
und abgelegene Wortgebiete. Bildliche Ausdrücke aus dem 
Schweizerdentſchen. Fehlerhafter Gebrauch von Verhältni:- 
wörtern aus dem ſchweizeriſchen Schrifideutſch. Gerade dieſe 
Abſchuitte ſind nicht nur für Schüler, ſondern für jeden Mund⸗ 
artfreund und ⸗forſcher ſehr leſenswert. Beſonders hervor⸗ 
zuheben iſt noch die der zweiten Auflage nen beigefügte vor— 
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zügliche Stillehre. Vom Standpunkt des Sprachvereins fei 
da namentlich aufmerkſam gemacht auf die Abſchnitte über 
»ſtaudesſprachliche Unarten«, fo der Geſchäfts- und Handels⸗ 
ſprache, des Amts⸗- und Kanzleiſtils, des »geiſtreichen Roman⸗ 
und Feuilletonſtils«, der »abgründigen Gelehrtenſprache«, des 
»ſchneidigen Sportsman's ſſang «. Fünf große Abungen ſollen 
lehren, wie überflüſſige Fremdwörter zu vermeiden ſind. 
Gewiſſe Fremdwörter aus der herlömmlichen Grammatik, wie 
Attribut, Appoſition, Prädikat, auch nominal, präpofitional, 
adverbial behält der Verfaſſer übrigens bei, weil ſie ihm 
unentbehrlich ſcheinen; eine Erörterung darüber iſt hier nicht 
am Blage. ke y 
Yreiburg 1. Br. Gerd. Meng. 


Rolf Rordenftreng, Die Züge der Wilinger. Aus 
dein Schtvedifchen überjfegt von Ludwig Meyn, Studienrat. 
Quelle und Meyer, Leipzig 1925. VI und 20 Seiten. 

Die große Bewegung der Wilingerzüge wird in ihrer Be- 
deutung für die Geichichte der europäischen Staaten noch viel 
zu wenig gewürdigt. Die bisher vorhandene Lücke wird durch 
dies vortreffliche Werl, das auch ſchöne Wildbeigaben enthält, 
ausgefüllt. Die Überfegung ift muftergültig in Sagbau und 
Ausdrud. Dies und jenes gebräuchliche Fremdwort fommt 
noch dor, deſſen Befeitigumg in der hoffentlich bald ericheinens 
den 2. Auflage wir gewiß hoffen dürfen. Wir nennen bon 
ſolchen Refultat, Inftitution, Tradition, repräfentieren, riss 
kant. Biele find e8 jedenfalls nicht, und fo ift die Mühe 
einer Durchſicht daraufhin, die wir empfehlen, nicht groß. 


Alleine Dentihlnnde Grmmdzüge deutſcher lebens 
geitaltung. Bearbeitet vom Walter Hofftätter und Wal» 
ter Hofmann. Mit 6 Tafeln md 23 Tertabbildungen. 
Berlag und Druck von B. &. Teubner, Leipzig, Berlin 1923. 
91 Seiten. 

Das Büchlein enthält eine erſtaunliche Fülle von Wiſſens⸗ 
ftoff auf nappftem Raum Es fei allen Lehrern an höheren 
und Vollksſchulen dringend empfohlen! Demi auf diefen: wid)» 
tigften Gebiet find wir — gefteben wir ed uns mur offen ein 
— noch vet werig heimiſch, willen doch nicht allzu Diele 
von uns, ein wie großes Gebiet die Deutichlunde umfpannt. 
Dantend ftellen wir feft, daß tm 12. Abfchnitt (Die deutiche 
Sprade) bei aller unvermeidlichen Kürze der Behandlung 
doch auch vom Spracdverein ein gutes Wort gejagt wird, 
der »das Recht des Heimifchen und lebendig Einfachen ver» 
iritt«. Einige Fremdwörter wären noch in einem fo kern⸗ 
deutichen Buch auszumerzen wie: feit zirka 1300, ein gefell- 
ſchaftlicher Organismus, intelligente Großbürger, antibritifch 
u. a.nt. Die Serben, die roheſten der roben Verfolger bes 
Deutſchtums, würde nad den neueiten Borlommuifien der 
Berfafler gewiß wicht mehr als Förderer des Deutichtums, 
auch wicht »in gewiſſem Sime«, bezeidmen. Auf Seite 1 
entpfehlen wir dringend, ftatt vom »eigentlich deutfchen « 
Rande (im Gegenfag zu Deutihöfterreich und ber deutfchen 
Schweiz) vom reichs deutſchen Gebiet zu reden; denn Deutiche 
jind die Deutſchöſterreicher und die Deutſchſchweizer doch auch, 
06 fie e3 nun wollen oder nicht, wie die Fichten Bäume und 
die Adler Vögel find. Deutfch ift ein völlifcher, reichsdeutſch 
ein ſiaatlicher Begriff, aber leider werben beide immer noch 


häufig verwechſelt. 
Landeshut in Scäl. Richard Balleste. 


Zeitungefchau. 
(Anffäge aus Beitungen und Beitfdhriften.) 

Dringende Bitte. Die Schriftleitung bittet die lieben 
Rejer, die Verfaſſer von Aufſätzen und die Leiter von Zei⸗ 
tungen und Beitichriften, ihr alle Veröffentlichungen, die in 
das Arbeitsgebtet des Sprachvereins fallen, freundlichft zur 
Verfügung zu ftelen. BerlinsLichterfelde, Wilhelm— 
itraße 33. 

Machtbereich und Pflege Der deutſchen Sprache. Deut- 
ſche und franzöfiſche Sprache in Lothringen. Bon 
Prof. Dr. Keune, Deutſche Wacht, Sonderbeilage zur Kreuz⸗ 
Yeitung vom 15. Januar. Tritt dem in Deutſchland noch jetzt 
verbreiteten gefährlichen Irrtum enigegen, daB Lothringen 
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ein Land franzöſiſcher Zunge ſei. Tatlächlich ift nur ein uap- 
pes Drittel davon franzölikch, und dieſes Sprachperhältnis bes 
ſteht faft unverändert jeit langer Zeit. Nur geringe Verſchie⸗ 
bungen find eingetreten, an unferem Schaden vor 300 Jahren 
und zu unferen SBunften jeit etwa 1870 infolge deutſcher Zu⸗ 
manderung in Meg mit VBororten ımd in den Induftrieorten 
weillih der Mofel — Die deutihe Sprade in Japan, 
Deutsche Allgemeine Beitinig, Süddentfche Ausgabe vom 27. Fe⸗ 
Druar. Über die Beßentung der deutichen Sprade in Japan 
belehrt m8 Dr. Hauns Jeſſen nad dem Verf eines japa- 
niichen Profeſſors Inago Ritobe. Infolge des Krieges 1870/71, 
der das militäriſche Anfehen Frankreichs zerſtörte, fam im 
Japan die deutſche Sprache an Stelle der franzöfiichen zu 
größtem Anſehen, nicht nur für Heer und Kriegsweſen, ſon⸗ 
dern dank dein deutfchen Bürgerlichen Gefegbiuch aud für das 
Gebiet der Rechtswiſſenſchaft. Deutſch wird noch bente an 
allen Ilniverjitäten, Gymnaſien ımb höheren Mädchenſchulen 
gelehrt, nur in den Müdchenmittelfchulen tritt e8 Dinter dem 
Engliſchen und Franzöfiſchen zurück, obwohl die »deutſche 
Hausfrau« das Biel der japaniihen Mädchenerziehung fein 
fol. Der unglüdlicde Ausgang des Weltkrieges und die ftarfe 
Werbearbeit Frankreichs ſcheinen an diefem Beſitzſtand der 
deutihen Sprade wenig geändert zu baben; wenigftens 
bat die Einfuhr deutſcher Bücher feit 1919 wieder flarl zu⸗ 
genommen ımd übertraf 1921 fogar die der englifchen und 
der amerilanifchen, vollends gar, nämlich faft um das zehn⸗ 
fadye, die der franzöſiſchen Bücher. — »Deutſch.« Bor 
Dr. Willy Hellpad, Börfen-Eourier vom 16. März, Reue 
Badiſche Landeszeitung vom 18. März, Heidelberger Tage: 
blatt vom 19. März. W. Hellpach, ber als badiſcher Unter⸗ 
richtsmimifter für die Bilege der Mutterjprache eingetreten ift 
(Stiche. 1923 Ep. 85), fordert bier Erziehung zum mutterſprach⸗ 
liden Selbſtbewußtſein und marnt Davor, das deutſche Kind 
im freien Gebrauch feiner Mutterſprache zu hemmen, anf der 
Volksſchule durch Nachſprechen, Auswendiglernen und Her⸗ 
jagen, anf der höheren Schule durch bloßes Überfegen, Leſen, 
Lernen und Wiedergeben. Er ficht gegen Deutichfunde für 
Deutichlönnen, an dein fi alle Fächer beteiligen follen. — 
— Redensarten, die aus dem alten deutjhen Rechts⸗ 
leben ftammen. Bon 8.Winterer, Kölniſche Zeitung vom 
24. März. Bon dem Wunfch befeelt, das deutiche Volk möchte 
fih mehr mit unferer herrlichen, tiefen und weifen Spradye 
befchäftigen, führt der Iimdige Verfaſſer eine Reihe noch heute 
üblicher, aber nicht allgentein verftäudlidhder Wendungen auf 
uralte deutſche Rechtsbräuche zurüd, insbefondere: aufs Dach 
fteinen, fiy überlegen, auf feinen grünen Zweig lommen, 
aus anderer Leute Haut Riemen fchneiden, etwas nicht ver- 
winden fünnen. — Der Zufall als Dichter. Bon Brof. 
Dr. Eugen Lerch, Kölniſche Zeitung Nr. 40 vom 11. Januar. 
Co dichteriſch die Borjtelung wäre, »Dichten« hat nichts mit 
»dDicht« zu tun. Auch »Brimft« und »Inbrunſt« find nur zu⸗ 
fällig zuſammengekommen, denn die Spradhgeichichte lehrt, daß 
»Brunjte urſprünglich »Brunfte ift, don »brummens« eutſproſ⸗ 
fen, wie »Kunfte« von »lommen«, »VBernunft« don »verneh⸗ 
men«. Es Bat fi} alfo erjt anf dem Wege der Vollsdeutinig 
in Brunft verwandelt und an den Begriff »brennen« angelebut. 
(Das gilt freilid nur für die »Brumft« der Hiriche; denn ein 
echtes »Brunft« von »brennen« bat es bon jeher auch ſchon ge⸗ 
neben.) Der ichöne Aufſatz bildet geimijlermaken eine Fortſetzuig 
bon bem NR. Jahnkes (Zifchr. 1924 Sp. 1f.): It Hermann 
Etehr ein Dichter? — Das Sind als Spradidhöpfer. 
Bon Sophie Landau, Dresdener Nachrichten vom 21. März 
und Breslauer Zeitung von 17. März. Die Verfaflerin warut 
bor den Kampf gegen die Kinderfpradie, die fie vielmehr als 
Tummelplatz Tindlihen Geiſtes und Nährboden künftiger 
Sprachgewalt geihügt willen will. — Die öffentliche Mei— 
nung. Bon Dr. Stoltenberg, Schmollers Jahrbuch für 
Geleggebung, Verwaltung und Volkswirtſchaft im Deutſchen 
Neiche. Eine furz zufanımenfafjende Betradhtung der Lehre 
von der Öffentliden Meinung auf Grimd eigener Arbeiten bes 
Berfaliers und des Buches von Ferdinand Tönnies »Kritik 
der öffentlichen Meinung«, für den Sprachverein deshalb be⸗ 
fonders beachtenswert, weil Stoltenberg die vielen feinen 
Unterfeidungen dur deutſche Fachwörter allerdings zum 
Teil fehr kühner Bildung zu erfaflen fucht, fo wie in feiner 
(Btichr. 1924 Sp 49 f.) beſprochenen »Seelgruppleßtee. — Die 
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fhöpferifhe Arbeit des Technikers, befonbers im 
der Namengebung. Bon Ingenieur 9. Frigen, Eflener 
Volkszeitung bom 4. Februar. Der Technifer muß fchaffen. 
Er ift ein Schöpfer in ber Formengebung und auch in der 
Ramengebung. Dabei liebt er die Anichaulichkeit und wählt 
feine Benennungen nad vier Geſichtspunkten, bie je durch 
wenige Beilpiele angedeutet werden mögen. 1. nad} dem Zweck: 
Drehbant, Zange, 2. nad der Bewegung: Achſe, Welle, Spin⸗ 
del, 3. und das ift am bäufigften der Fall, nad der Form: 
Kopf, Auge, Zunge, Sie, Seele; Haut, Haube, Kragen, 
Strumpf und Schub; Bod, Hund, Hahn, Igel, Wolf, Schna⸗ 
bel, Schwanz; Birne, Dom, endlich 4. zuweilen nad Ton 
und Farbe: Ratſche, Knarre, Gelbguß. — Die Nitterzeit 
im heutigen Sprachgebrauch, Stuttgarter Neues Tag⸗ 
blatt vom 7. März. Im die Schraufen treten, ausftechen, aus 
dem Sattel heben, auf den Sand ſetzen u. a. Redensarlen. 
— Die deutfche Heeresiprade. Bon Dr. Martell, Die 
Zivilderforgung von 25. Februar. CErläutert gut bie vielen 
Bezeichnungen hauptſächlich Fremden Urſprungs für die Heeres» 
verbände, Hauptwaffen, Rangitufen. — Strafgeſetzbuch 
und Sprache. Bon Oberlandesgeritsrat Hoher, Leipziger 
en für Deutfches Recht Nr. 4 vom 15. Febr. Dr. Brons 
at ſich wiederholt, beſonders auf in der Leinen Schrift 
»Ein neuer Stil fürd Strafredjt« (dgl. Ztſchr 1924 Sp. 144), 
um die Sprache des neuen Strafgejegbucdhes bemüht, für die 
er vor allem Volkstümlichkeit, Verjtändlichleit und Tiberfid)t- 
lichleit fordert. Hoher legt demgegenüber den größeren Wert 
auf Genauigkeit und Gebraudhszwed. Er vermwirıt deshalb 
3. B. die Wendung »wird beftraft« ſtatt »ift zu Deftrafen« 
oder »da3 Gericht prüft« ftatt »bat zu prüfen«, zieht dem 
furzen, einfachen Satgefüge, wie es Brons fordert, den 
manchmal langatmigen Bertodenbau vor, weil er es ermög⸗ 
liche, die. ganze Anichuldigung in einem Sag auszudrüden. 
Man fiebt, beide Männer ftehen auf ganz verichiedenen Stand» 
puntt: Hoher verlangt ein brauchbares »Handwerkszeug des 
praktiſchen Sriminaliftene, Brons denkt durch die fprachliche 
Form das Gefeg auch dem Volte nabezubringen und glaubt 
damit die Achtung vor Belek und Rechtſprechung au heben. 
Wer den Meitreichenden Einfluß der Nechtsiprache bedentt, 
wird ſich auf feine Seite ftellen. Beiläufig bat von deu bei«- 
den oben erwähnten Wendungen ficherlich »er wird beitraft« 
den Vorzug größerer Beſtimmtheit; denn Auffchriften wie 
»Hier ift ein wildes Tier zu jehen« oder » Hier ift ein Schreib» 
tiſch zu verlaufen« beweiſen, daß »ift zu« keineswegs bloß 
al3 »@ebotöform« gebraudt wird. — »Dderaber.. .«, 
Deutidye Allgemeine Zeitung vom 13. März. Ein kräftiger 
Spott auf die törichte Sprachmode, das einfache »oder« regel» 
mäßig durch »aber« zu verftärlen, daS doch nur dann be= 
rechtigt ijt, wenn unter mehreren Möglichleiten die eine vor⸗ 
gezogen wird. — Kindliche Spradgeftaltung. Von Dr. 
Theodor Scheffer, DeutjcheAligemeine Zeitung vom 5. April. 
Trägt faft übereinftimmend diejelben Gedanken vor wie in dem 
Auffag auf Sp. 106 ff. — Bezirksſchulrat und Mutter- 
ſprache. Von Prof. Dr. Laube, Neue Sächſiſche Schulgeitung 
bom 18. März. Der Berfafier geißelt die in der Tat ſtümper⸗ 
bafte Sprache e nes NRundjchreibens, das der Bezirksichulrat 
Chemnitz 1I an die Leiter der Volls⸗ und Fortbildungsſchulen 
gerichtet bat. — Mehr Sprachgeiſt-⸗Bewußtſein! on 
Auguſt Püringer, Deutſche Vollswarte, ©. 179 ff. Aus 
heißem Herzen, vol Liebe zur Mutterfpradde ruft bier ein 
deuticher Mann, noch dazu einer, der fich dabei in mancher 
Außerung ſelbſt al3 kühner und fchöpferifcher Meifter der 
Sprache erweilt, nad) einer leitenden Stelle, die unſerer 
Sprade die ihr nötige Wartung und Pilege angedeihen lajie, 
die fie frei mache zu voller, natürlicher Entfaltung ihrer Eigen: 
art und ihrer Kräfte. Warum er diefe feine Sorgen nicht 
dem Deutſchen Sprachverein »mit Ausſicht auf wirkſame 
Linderung; anvertraut, weiß ich nicht; denn das ift ja tat- 
fächlih die von Püringer erſehnte »Deutſche Sprachwarte«, 
freilich nicht ınit der »gefeggebenden Kraft für das ganze 
Sprachgebiet«e. Warum der Verein zwar lebendige Sprach⸗ 
geiege hüten und wahren, wohl aud) mit aufjuchen belfen 
will, aber aus eigenem Willen und Fühlen keine neuen er» 
finden und auferlegen mag, das bat feine guten, unanfecht- 
baren Gründe. Friedrih Kluge, Otto Behaghel und Baul 
Pietſch Haben fie im 20. Wiſſenſchaftlichen Beiheft dargelegt. — 
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Deutſche Sprade. Von Fran; Schhaumeder, Rational. 
poft vom 21. März. »Staatsbehördliche Borfchriften für den 
Wortgebraudh der Sprache und alle ähnlichen Mühen bleiben 
günftigenfall8 auf die Oberfläche bejchränft.« Vor dem »fprich 
deutich« fteht das »fei deutſcha. Nach diefen beiden Auße⸗ 
rımgen könnte man vermuten, der Verfafjer wende ſich gegen 
die Spracdhbewegung, die don dem Sprachverein getragen 
wird. Andere Stellen jedoch laſſen ſich im entgegengefeßten 
Sinne deuten. 

Spradreinheit und Fremdwort. Sprachfälſchung. 
Bon Dr.⸗Ingobh. Behr, Naumburger Tageblatt vom 20. März. 
Als Sprachfälſchung oder Sprachlüge betrachtet der Verfatier 
Wörter wie »Afta, Bugra, Dermag, Mikum« und fiebt 
in ihrem Dberhandnehmen eine ernite Gefahr für unfere 
Sprade ımd Kultur, die er der äußeren Vergewaltigung 
ber deutfchen Sprache durch Franzoſen, Italiener und Polen 
gleichjtellt; fie zu belämpfen nenut cr eine baterländijche 
Biliht. — Die Boft als Spradhreiniger, Beiner Tages» 
yoft vom 22. und 25. März. Der erfte Auffaß ift dem Ber: 
Iimer Tageblatt entnommen. Die Poſtbehörde des Seebades 
Heringsdorf hat bon den Verband deutſcher Bühnenfchrifte 
jteller und Bühnenlomponiiten für das Fernſprechverzeichnis 
eine Ddeutfche Bezeichnung feines »Autorenheims« verlangt. 
Der Vorfigende des Verbandes verteidigt das »Autorenheim« 
und beftreitet, daß ed eine andere furze, treffende Bezeich- 
nung dafür geben könne. Er bemängelt dazu die Maßregel 
der Poſt aus allgemeinen Gründen. In dem ziveiten Aufiag 
twird feine Behauptung mit Necht beftritten und ber Poſt ge- 
dankt für ihre Pflege einer reinen Epradye. Warum follte auch 
»Künſtlerhein, Xheaterheim oder Eigenheim für Bühnen⸗ 
ichriftftellee oder Tonjeger« eine »Blamage für Heringsdorf« 
jein, wie es »der geiftige Arbeiter« Nr. 3 nennt? — Jargon 
auf der Bühne. Bon Urban, Voſſiſche Zeitung vom 
5. Oltober 1924; ebenda am 19. Ottober, von Elife Unger; 
ebenda am 26. Oftober, von Dr. Kirſchner; ebenda am 
2. November, von Dr. I. Rehab; ebenda am 9. November, 
bon Tr. Pehſer mıd von F. Goetz; ebenda anı 16. Novem⸗ 
ber, bon Dr. Pehſer. Die erfte der fieben Yufchriften be» 
ſchwert ſich Darüber, daß feit einiger Zeit auf gewiſſen groß- 
jtädtifden Bühnen »gejüdelt« werde, auch in Stüden, die 
außerhalb jüdifder Kreiſe fpielen. Elife Unger erhebt als 
Mitglied des Verbandes nationaldeuticher Juden Einfpruch 
gegen da3 Jüdeln im täglichen Neben. In der dritten Yu- 
Ihrift antwortet Dr. Kirfchner gereizt als einer bon den 
»übrigen Juden«, daB bebräifche Wörter wie pleite, mies, 
Botvel und viele andere in der deutſchen Sprache voll berech⸗ 
tigt feten, daB das SJibdifche feine Verachtung verdiene und 
bie deutſche Sprade die Ergänzung duch jüdifche Wörter 
nicht entbehren Tünne. Dr. Rehab dagegen tritt für die 
möglichfte Pflege einer reinen ımd edlen deutſchen Sprache 
ein, in die jiddiſche Broden wie pleite, mies, fchofel, einzu- 
mengen geſchmacklos fei, Wörter, die übrigens aud) nicht die 
beiten Seiten jüdifchen Wejens wiberfpiegelten, fondern Sprach⸗ 
tebricht feien und bon folden wie Thora, Sabbat, Eden 
wohl unterfchieden werden müßten. Peyſer will Mundart 
und Kanderwelſch geichieden willen: Jiddiſch jet eine Mund» 
art, der Jargon dagegen Kauderwelſch und Sprachmengung, 
das Mauſcheln diene nur dazu, Juden und Jüdiſches lächer⸗ 
lich zu machen. Goetz tritt dieſer Unterſcheidung bei und 
ruft den Zentralverband oder den Reichsbund jüdiſcher Front⸗ 
ſoldaten zum Kampf gegen dieſe Selbſtentehrung auf. Zu⸗ 
legt nimmt Peyſer nochmals das Wort gegen U. Kerr, der 
ich zum Berteidiger des Jargons aufgeiworfen hatte. — Fort 
mit dem Fremdwort — auch aus der Welt der Mode, 
Tägliche Rundſchau von 28. Februar. Aus der Zeitfchrift 
»Frauenkleidung und Frauenkultur« entlehnt das Blatt eine 
Anzabl deutſcher Erfagmwörter für fremdipradjige Bezeichnungen 
der Stoffe und Farben, 4. B. baftgelb — Eoru, Radelfamt — 
Epingldö, Wirkſtoff — Trikot, einfarbig — uni, ufm. — 
Spradreinigung Zur VBerdeutfhungsfudt, Neue 
Büricder Zeitung vom 11. März. Allſeitige, das heißt inter» 
nationale Verftändtigung ift eine Forderumg der Zeit, und die 
Fremdwörter find dazu dienlich, das ijt der Grundgedantfe des 
Aufſatzes. Die entgegenſtehende Tatſache, daß jedermann doch 
zunächſt und vor allem ſeinen Sprachgenoſſen verſtändlich ſein 
will und ſoll, wird dabei ganz außer acht gelaſſen. — Sprach⸗ 
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reinigung im Kraftfahrweſen. Bon Dr. von Ritgen, 
Die Zeit vom 27. März. Schon vor zehn Sjahren bat bie 
Allgemeine Automobilzeitung (Nr. 50 vom 11. November 1915) 
in einem Auffage »Spradjreinigung im Kraftfahrweſen« Vor⸗ 
ſchläge zur Befeitigung des herrichenden Fremdivörteriniß- 
brauches gebraudyt; aber die Bedrängnis der Kriegsjahre 
und die nachfolgende NRotzeit haben da3 Unternehmen damals 
in Vergeſſenheit geraten laffen. Jetzt fteht das deutfche Kraft⸗ 
ſahrweſen im Begriff, fich zu vereinfachen und zu vereinheit— 
lichen und Baunormen feftzufegen. Was es damit auf fich 
bat, wiſſen unfere Leſer Schon einigermaßen aug bei Ausfüh⸗ 
tungen über »Dinorm« (Sp. 47f.) und werden, wie die Schrift⸗ 
leitung bofit, nächſtens noch mehr darüber erfahren. In 
diefer bevorjtehenden Regelung fieht Geheimrat Dr. dv. Ritgen 
eine günftige Gelegenheit, die Sache wieder aufzunehmen, und 
wendet fid) daher mit feiner eingehenden Darftelung an das 
Reichsverkehrsminiſterium, das Reichepoftminifterium und den 
Allgemeinen Deutſchen Automobil-Klub, um diefe Stellen zu 
bewegen, fid) über eine deutſche Fachſprache des Straftfahr:- 
weſens zu einigen. die er mit vollen Recht für eine deutiche 
Ehrenſache hält. 

Mundart. Die Mundarter der Spradinfel Wachtl⸗ 
Deutifh-Brodek. Von BernardineRormann-Nepuftil, 
und Die Rothmühler Mundart von E. Böhs, Deutſch⸗ 
mähriſche Heimat 1925, Heft 1/2. Diefe Zeitichrift ſucht die 
Anhäunglichkeit an die deutſchmähriſche Heimat und an das 
angejtammte Volkstum zu ſtärken, auch durdy mundartliche 
Betrachtungen, die mancherlei Anziehendes enthalten, fo eigen⸗ 
tümliche Beiſpiele für die Wirkung des Hochtons, wie wir fie 
aus Hampfl — Handvoll feinen, Tobrit — Tagewerk, Roſchtl 
— Roßſtall, wulfl — wohlieil, oder die Drei Geſchlechter des 
Zahlwortes: zwä, zwu, ziveen. Gigentümlid) ijt auch, daß 
Einzahl und Mehrzahl verſchiedene Verlleinerungsfilben haben: 
Körbla und Körbli. — Die egerländifhe Mundartform 
»Dirts«. Bon Prof. U. Dietrich, Unfer Egerland 1923, 
Heft 8,6, ©.61f. Im Spradjleben walten nicht immer Klare 
Geſetze, fondern es fpielt oft auch wunderliche Willlür. Das 
für bringt diejer Aufing ein Beifpiel, das für manchen unferer 
Xefer lebrreid) fein wird. Dieſes »Dirts« oder »Dieze in 
der enerländiihen Mundart ift das Fürwort der Anrede in 
der Mehrzahl, alſo — ihr, eine rütjelhafte Form, die man 
folgendermaßen erllärt: die Mundart bildet die zweite Perſon 
der Mehrzahl aller Zeitwörter auf ts, 3.8. machts, Dringts, 
ſads (feid), fummts, worin die bayriſch⸗fränkiſche Form 0% 
— ihr ftedt. Sie hängt nun diefe Endung t8 aud) an andere 
Wörter an, wenn nur eine ziveite Perſon der Mehrzahl im 
Spiele ift, 3. B. walds = weil ihr, wends = wenn ihr, ja, 
es hängt ſich fogar an »ihr«, woraus ſich dann »irts« er⸗ 

ibt. Das anlautende T (oder D) aber ijt die Folge einer 
im Egerländifchen häufigen Verſchleifung. Der Auslaut der 
Yeitwortform wird zum nädjften Worte gezogen, fo Wird 
» jagt ihr« zu »ſagt tirts«, fo bat es einen Ortsnamen »Tan— 
enberge aus »aufden Armenberg« zuftande gebradht, Dräid 
aus »auf der Od«, Trad) aus »aı der Ache⸗ und Drau aus 
»an der An«. Iſt es nicht, ald ob die Spradye mit folchen 
Forinen und neden wollte: Nat einmall? — Kölſch. Ein 
Spaziergang durch die Kölnische Mundart⸗Dichtung. Bon 
Wilhelm Schueider-Elauf, Kölniſche Zeitung vom 19. 
März. Der Karneval und das Kölner » Hännesche« waren 
die beiden Stügen der Kölniſchen Mundart-Dichtung, big 
Stöln 1870 »reichsdentich« und danıit hHocdhdeutid; wurde. Da» 
durch gewann erſt die Mundart ihren neuen vollen Wert, und 
ihre Dichter griffen feitden tiefer ins Gemütsleben des 
Bolfes. Richtig begrenzt der Verfafjer ihren Bereich auf 
das, was »Lülih« empfunden, was vollstümlich gedacht 
ift, was ſich nidyt anders als durch den Mund des Volles 
ausfpredhen läßt. Die Mundrt darf kein Bettlermantel um 
voltsfremde oder abgedrofchene Gedanken und Albernbeiten fein. 

Namen. Neues aus unferer Werkſtatt für Namen» 
deutung. Bon Dr. Glaube, Bundesbote, 15. Hornung, 
fegt frühere Arbeiten fort und erklärt merkwürdige Namen, 
1 B. » Mendl« als Verkürzung von Clemens oder Emanuel, 
den in tichechiichen Familien häufigen Namen » Merbaut«, aus 


dem alten » Meringaud«, » Miebes« als Seitenftüd zu Möbius 


und Mewes, alfo aus Bartholomäus. — Unſere Bornamen 
und ihre Bedeutung Bon F. Brunner, Greizer Lei- 
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tung vom 28. Febrnar. Sucht durch kurze Bedeutungsangabe 
allgemeines Verſtändnis für unſere alten Vornamen zu erwecken. 
Warum geben wir unſeren Kindern feine deute 
fden Namen? Bon Dr. E. Wafferzieher, Leipziger 
Nenefte Nachrichten vom 12. März. Verweiſt ebenfalls auf den 
reihen und finnvollen Namenſchatz unferer Sprache. — 
Straßennamen. Bon Dr. E. Volckmann, Tägliche Runde 
ſchau vom 14. März. Für die Erhaltung alter und ältejter 
Namen von Gaſſen und Etraßen ſpricht Hier ein befonderer 
Kenner mit Berufung auf eine Doltoridhrift von Artur Hoff: 
mann »Die typiſchen Straßennamen des Mittelaltierd« (Königs⸗ 
berg 1913) und auf feine eigenen Schriften » Alte Gewerbe 
und Getiverbegafien« und » Straßennamen und Städtetum«, 
beide Würzburg, Gebr. Memminger, 1921 u. 1919. — Geogra«- 
phiſche Spottnamen und Volkshumor. Bon Paul Bel« 
lardi, Berliner Lolalanzeiger vom 20. März: Tripstrill, Buxte⸗ 
hude, Schöppenjtedt und andere werden behandelt. — Eigen 
namen und ihre Deutung. Wilhelmshavener Tageblatt 
vom 7. März. Spridyt nicht vom Woriſinn, fondern bon Ges 
fügl8wert der Namen. Der Gegenjag etiva von »Bismarck« 
nud »Schlotierhofe«s mag es deutlich maden. — Straßen» 
namen. Bon Karl Loy, Bayriſche Geineindes und Ver: 
waltungszeitung vom 20. Januar. Teilt diefe in natürlidye 
Benennungen, geicyichtlichde und ehrende, ermuntert zur Bes 
wahrung alter Zlumamen im Anſchluß an eine bayerijche 
Minifterialverfügung von 1:05 und gibt nügliche Winle für 
ihre Rechtichreibung. — Hermann oder Armin? Bon Ed» 
mund von Wecus, Baterländiiche Blätter vom 15. Jannar. 
Über den Uriprung mıd Sinn des Namens Armin find wir 
nicht im Karen, wie man aus dem Deutſchen Namenbüchlein 
von Ferdinand Khull, ©. 49, erjehen kann; aber ficherlich ift 
ber Name Hermann (Harimau) mit Unrecht und erſt fpäter 
damit zufammeugebradyt worden. Das Draudt freilich nie: 
mand zu hindern, der mit der deutſchen Turnerfchaft im Anguſt 
diefes Jahres die Fünfzigiabrfeier des Hermannsdenkfinals im 
Tentoburger Walde begehen will. — Nimmerfatt: Immer 
fatt. Bon Ernſt Niemann, Deutſche Verfehrd-Zeitung von: 
28. März, betradjtet den fpradhgeihichtlihen Wandel vieler 
unferer Ortsnamen, der 3. B. von Moguntiacum über mebrere 
Zwiſchenſtufen fchließlic; zu unierem Mainz geführt, oft auch 
gewaltſam wunderliche Gebilde zujtande gebradyt Dat, wie 
Hundewinlel, Kuhbier, Jammerthal, Zaufa u.a. Nehmen danı 
die heutigen Gefchledter an jolden Namen Anſtoß, fo entfteht 
der Wunſch zu ändern, wie bei dem Pofthalter zu Nimmer— 
fatt, dem der König Friedrich Wilhelm 111. als Namen für 
die Boitanftalt »Immerſatt« guädig gewährt hat. Meift aber 
treten für ſolche verfchmähte alte Namen farbloje neue ein 
wie Marienthal, Wiefenau, vermebren nur die Anzahl der bes 
reit3 vorhandenen gleichnamigen und erſchweren dadurch Den 
Verlebr. Daher warnt der Berfafler vor diefen Umnennungen. 
— Schilling und Grofden. Bon Martin Bilgeri, 
Tages: Roft, Linz, vom 12. März. Oſterreich führt neue Münzen 
ein, deren Namen der Verfafler nad) ihrer Bedeutimg und An— 
wendung ſachkundig erläutert. — Wovon haben die Ort- 
fhaftender Amtshauptmannfchaft Freiberg ihre Na— 
men? Bon Dr. Knautd, Freiberger Anzeiger vom 22. März, 
beipricht die etwa &O mit wenig Ausnahmen deutſchen Orts⸗ 
namen der Amtshauptmannſchaft Freiberg und die Ableitung 
ihrer Grund» und Beſtimmungswörter in klarer lehrreicher 
Uberſicht, ſo daß man auf die angefündigte ausführliche Dar- 
ftelung in den Mitteilimgen des Freiberger Altertumsvereins 
geſpannt ijt. 


Aus den Zweigvereinen. 


Braunfchtweig. Der letzte Winter brachte und zwei außer⸗ 
ordentlich anziehende Vorträge. Am 27. November fprad) 
Studienrat Dr. L. Frand über die Kleintierweltin 
Goethes Fauſt. Im überrafchender Weile wußte er deu 
dichteriichen Gehalt aller der Stellen feinfinnig zu deuten, in 
denen Goethe zu Vergleichen und in anderer Weije die Weit 
der Schmetterlinge, Ameijen uſw. in feinem Werke heranzieht. 
Am 18. Februar ſprach der ftellvertretende NVorfiger des Ge⸗ 
famivereins, Minifterialdireltor Dr. R. Jahnte, vielfeilig an- 
regend über die fragen: Was danken wir unferer deut- 
jhen Mutteriprade, und was [dulden wir ihr? 
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Beide Borträge wurden mit lebhaften Beifall aufgenommen 
und führten auch dem Verein eine Anzahl neuer Mitglieder zu. 

Bückeburg. Der Zweigverein, 1923 ind Leben gerufen 
amd im Laufe des Jahres 1924 um acht neue Mitglieder ver⸗ 
mebrt, bat eine rege Tätigkeit entfaltet. Er hielt Sigungen 
ab am 2. und 29. Februar, 16. Mai, 3. September, 7. No⸗ 
veinber und 26. Dezember. Es ſprachen Profeſſor Rauſch 
über: Hoffmann von Fallersleben im Kampf gegen 
das Fremdtum in der Sprade, Rechnungsrat Hundt 
über: Seemanndfprade, Shaumburg-Lippejche Flur— 
namen, Die Deutung des Wortes »Nobiskrug«, Ober. 
jtudienrat Heeren über: Redensarten und Wendungen 
aus der Rechtsſprache, Profeſſor Rauſch über: Klopſtock, 
Oberſtleutnant von der Decken über: Niederſächſiſche 
Namen. Zu beſonderem Dank iſt der Verein ©. D. Dem 
Prinzen Heinrih zu Scaumburg-Xippe verpflichtet, der 
fene Wohnung file die Sigungen zur Verfügung jtellte und 
die Vereinstätigfeit in jeder Weiſe unterftügte. Einſtimmig 
beiihloß der Verein ben Beitritt zu der Arbeitsgemeinfchaft 
Naterländifcher Vereine Büdeburgs, und am 22. November hielt 
der Vorfigende, Prof Rauſch, auf einen von ihr veranitals 
teten Deutſchen Abend einen Vortrag Über den Anteil der 
Beftrebungen des Deutſchen Spradvereind an der 
Wicdbererwedung dentſchen Weſens. Um 12. Januar 
Iud der Biveigverein zum eriten Male zu einem öffentlichen 
Vortragsabend ein und erſuhr durch den zahlreichen Beſuch, 
daß man aud in Weiteren Streifen feinen Arbeiten Anteil 
entgegenbringt. Den Mittelpinikt bildete ein Vortrag don 
Brof. Nauſch über Germaniſches Heidentum in unjern 
großen hriftlihen eiten, der die mannigfachen Spuren 
germanischen Heidentums im Weihnachts⸗, Ofter- und Pfingſt⸗ 
fefte aus Volksbräuchen und ſprachlichen Eigentiimlichkeiten 
nachivies. Borlefungen aus Reuter, Storm und NRojegger, 
die fämtlidy Schilderungen des Weihnachtsfeſtes enthielten, und 
mufifalifhe Darbietungen umrahmten ihn. 

Dresden. Am 18. Sept. 1924 berichtete Poftrat Mäder 
über die Tütigleit des Werbeausſchuſſes und Studiendireltor 
Brof. Dr. 8. Miller über die Hauptverfammlung in Leipzig; 
diefer hielt außerdem einen Vortrag über Bubi und Ver» 
wandte. Am 16. Oft. ſprach Studienrat Prof. Dr. Edwin 
Müller über Kreuzungen im Spradyleben. Sprachver—⸗ 
einlihe Beobadtungen im Sommer 1924 erörterte anı 
20. Rod. Oberftudienrat Brof. Dr. Becher. Am 18. Dez. und 
19. $ebr. 1925 trug Prof. Dr. Fuchs, Direltor des Stenugra= 
phiſchen Randesamtes, Spracliches ans den Volksver— 
tretungen vor. Am 15.Jan. 1925 jprad) Oberlehrer &. Hilde» 
brand über Rudolf Hildebrand. DieSprade des Trau— 
mes behandelte am 19. Febr. Nervenarzt Dr. H. Weber. Am 
19. März veranstaltete Studienrat Prof. Dr. Edwin Müller 
einen Lönsabend, bei dem er cine ausführliche Schilderung 
des Wefens und Schaftens von H. Löns darbot und Schüler 
rinnen der Studienanftalt Vertonungen Lönsſcher Lieder vor» 
trugen. 

Forst (Laufig). Der Ziveigverein feierte im Dftober vd. J. 
fein zehnjägriges Beſtehen durch einen öffentlichen Vortrags⸗ 
abend, der aus allen Schichten der Bevölkerung gut beſucht 
war. Sprachwiſſenſchaftliche Vorträge ſind nicht jedermanns 
Geſchmack, aber das Feſtſpiel » Tauroggen« übte große Ans» 
ziehungskraft aus. Rechtsanwalt Dr. Hawlitzky gab einen 
Rückblick auf die Geſchichte des Zweigvereins, den der inzwi⸗ 
ſchen verjtorbene Amtsgerichtsrat Noß ins Leben rief, als bei 
Beginn des Welifrieges mit einem Schlage das Sprachgewiſſen 
des ganzen beutfchen Volles erwachte. In der Gründungsver⸗ 
fammlung war bejonder3 die Teilnahme aus dem Kreife der Leh⸗ 
rerichaft erfreulid. Vorfiger var bon Anfang an Rechtsanwalt 
Dr. Hawlitzky. Ferner wurden in den VBorftand gewählt Ober: 
fyullehrerin Frl. Elara Radmann und Hauptichriftleiter 
Bergener. ALS Kaſſenwart trat fpäter Mitteljchullehrer Dtto 
Schmidt (jegt in Berlin-Steglig) ein, der ſich um den Verein 
nroße Verdienfte erworben bat. Ihm folgte ald Schatzmeiſter 
Mittelſchullehrer i. NR. Neiyel. ALS twerbendes Mitglied ge- 
bört noch Mittelfchyullehrer Milard) den: Vorftand an. Der 
Verein zählt 107 Mitglieder. Die Hauptleitung hatte für bie 
Feier ihren 2. Vorfiger, Minifterialdireltor Dr. Jahnke, 
entfandt, der in feinen Vortrage Antwort gab auf die Fragen 
»Was danken wir der Sprade?« »Was [hulden wir 
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ihr?« Seine allgemein verſtändlichen Ausführungen, erfüllt 
bon Ernſt und Vaterlandsliebe, aber auch mit Humor gewürzt, 
ernteten den wärnften Dank der VBerfammling. 

Großz⸗Berlin. Dem »Gemerlichaftsbund der Angeftellten« 
bielt unſer Mitglied Dr. Werner Schulze (Berlin Lichter: 
jelde) fiir feine Berliner Jugendgruppen eine Vortragsreihe: 
Aus unferer Kaufmanns⸗ und Gewerfsiprache. Was 
an faufmänniichem Sprachgut im Wandel der Jahrhunderte 
ſich bildete, vom römiſchen Marletender in Germanien au 
(lat. caupo = Kaufmann) über die Marlktbuden des fahreuden 
Krümers und Höferd und die Zeiten der Haufe Bin bis heute, 
das führte zu einer Fülle von ſprachlichen Betrachtuugent. 
Dabei ließen fi) die Ausdrüde des Meſſens und Wügens, 
der Minze in Werkftatt und Umlauf zu bedeutenden Gruppen 
vereinigen. Ein Gang durch Fracht⸗ und Erhreibräume (Bü⸗ 
103, Kontors) unſerer Zeit gab neuen reichen Stoff und 
leitete hinüber zur Betrachtuug des »Kaufmannsdeuiſch« im 
eigentlichen Sim, wie es Engels und Eigen in ihren bors 
züglicden, vom Sprachverein gedruckten Breisjchriften geißeln. 
Die Jugend des G.d.X. beteiligte fich lebhaft am Gedanken— 
austaufch über die behandelten Fragen. Much bewies die 
iteigende Yahl der Zuhörer, daß ſich bier ein neuer Weg 
öffnet, unſere Gedanken und Biele in lebendig mündlicher 
Wirkung weiteren Streifen vorzuführen. Es gilt nur, den ge« 
junden Sprachſinn, Der auch der Kaufmannsjugend innetwohnt, 
au weden und zu nähren; dann wird man Entgegenfommeit, 
williges Mitgehen und jomit Erfolg finden. 

Kiel. Mit zwei Beranjtaltungen trat unfer Zweigverein 
im vergangenen Winter an die Öffentlichkeit. Den erften 
Vortrag Über das Leben der Sprade bielt Privat» 
dozent Dr. H. Jensen, der in ausgezeichneter Weife echte 
Wifltenfcyaft mit feinem Humor verband und die Zuhörer 
ganz in feinen Baun zog. Ein beſonders bedeutungspoller 
Tag in der Gefchichte unſerer Ortsgruppe war der Beſuch 
des ftellvdertretenden Vorſitzers, des Minifterialdireltor Dr. 
Jahnle aus Berlin. Vor einer anſehnlichen Feſtverſammlung, 
zu der auch die Spigen der Behörden geladen waren, ſprach 
er über die Fragen: Was verdanlen wir der Mutter» 
jpradhe, und was jchulden wir ihr? Sm ftreng auf 
bauenden, von Gedanken zu Gedanten zwingend forifchreiten- 
den Ausführungen legte er dar, daß wir der Mutterjprache 
vor allem den völfiichen Zuſammenhang über Raum und Zeit 
hinweg und unjere Kultur im volften Umfange des Begriffs 
berdanfen. Was die fremdipradylichen Beflandteile in unferer 
Sprache betrifft, jo unterſchied er Lehnwörter und Fremd⸗ 
wörter und zeigte, daß unſer Kampf nur gegen die Fremd⸗ 
wörter geht. Uberzeugend wurde die Berechtigung dieſes 
Kampfes nachgewieſen und mit tiefem, ſitilichem Ernſt be» 
gründet. Wohl mögen einzelne Sonderwijjenichaften eigene 
Fachausdrücke fchaffen und benußen; wenn aber durch bie 
Fremdwörterei große Voltsfchichten vom allgemeinen Bildungs 
gut ansgeichloffen werden, jo ift das eine ſchwere Verſündi⸗ 
gung an unjeren Volksgenoſſen. Schlimm ift auch die Vers 
nachläſſigung der Sprade. Selbſt bedeutende Gelehrte und 
Künftter find von folder Vernachläſſigung nicht frei. Völki— 
ſches Leben ift aber auf die Dauer nurgu bewahren, 
wenn wir mit Betwußtfein auf Reinheit und Sorg- 
falt halten und unferer Mutterſprache das geben, was wir 
ihr Schulden, nämlich Ehrfurcht und Pflege. — Einige Lieder 
dvaterländiichen Inhalts, die vom Kieler Lehrergeſangverein 
vorgetragen wurden, umrahmten Den Vortrag, der ſtarken 
Beifall und volle Zuftimmung fand. Durch feinen Befud) bat 
Minifterialdireltor Dr. Jahnke unjerer Sache einen großen 
Dienft erwiefen. — Der Vorſtand unſerer Ortsgruppe be— 
fteht aus den Herren Prof. Dr. Küchler, Dr. Eide und 
Beh. Rat Albrecht. 

Landeshut i. Schleſ. Am 22. März fand die dritte und 
legte Veranstaltung unjeres Zweigvereins in diejem Winter 
ftatt. Der rühmlichſt befannte Hofihaufpieler a. D. Wein⸗ 
reich aus Warmbrunn i. Schleſ. (Hedwigſtr. 11) bot gut aus⸗ 
gewählte Proben aus den Werfen von Hille (Die Weiſe von 
Liebe und Tod des Kornetts Chriſtoph Nille), Morgen» 
ftern (Lyrifches, darunter bejonders auch religiöfe Dichtungen) 
und Bonfels (Die Biene Maja). Die tiefe Stille während 
der Vorleſung und der ſtarke Beifall, den die große Zuhörer⸗ 
ſchar jpendete, waren der beite Beweis, wie jehr Diejer die 
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geradezu lünfilerifche VBortragsiveile ans Herz gegriffen hatte. 
Dir tönnen andern Hiveigvereinen die Berufung des Herrn 
Weinteih, der auch Mitglied des Sprachurreins ift, nicht 
dringend genug empfehlen. 

Meeraue. Unſer am 27. Nov. 1914 mit 7 Mitgliedern 
gegründeter Zweigverein feierte im Nov. fein zehnjähriges 
Befteben. Im einem Nüdblid, der im Mittelpunkt der 
ſchlichten Feier ftand, würdigte der Vorſitzende, Oberſtudien⸗ 
rat Or. Bhilipp, vor allen die Verdienjte des eigentlichen 
Gründers unferes Zweigvereins, des Lehrers Artur Fröh— 
lid). Uber fieben Sabre, bis zu feinem Tode, ift diejer ferne 
deutihe Mann dem Verein ein begeiflerter, hinreißender 
Führer geweſen. Unter jeiner Leitung jtieg die Mitglieder» 
zahl auf das Zehnfache. Was fein Tod für den Verein bes 
deutete, kaun auch der Fernerſtehende aus einer einzigen Tat» 
ſache entnehmen: an den 54 Sigungen, die unter jeinem Vor» 
fig vom Herbſt 1914 bis Dezember 1921 ftattfanden, bat 
Fröhliy 32 mal den Hauptvortrag übernomnten. — Von den 
Sitzungen des berflojienen Jahres feien nod) zwei hervor—⸗ 
gehoben: die Klopftodieier und der Geudenbend. Die 
Gedenkrede des Vorfigenden auf Klopjtod feierte den Dichter 
samentlich als Sprachſchöpfer. Wirlfaın ergänzt ward der Vor⸗ 
trag durch einen Abſchnitt aus dem Meſſias (Maria und Bortia), 
den der Dberprimaner Nein zum padenden Erlebnis geitaltete, 
und Stlopftodiche Oden in der Vertonung von Olud und 
Schubert, mit deren Vortrag ſich Studienrat Heutfch den 
Dank der Zuhörer erwarb. Am Geudeabend entwarf Xebrer 
Schreiber ein lebensvolles Bild dom Schaffen unjeres beie 
mifchen Dichters Kurt Geucke (geb. in Meerane am 22. Juni 
1864), der vielen — leiter nody au wenig — Beutichen bor 
allen durd) feinen Roman Ruſt lieb und vertraut gewordeıt ift. 

Naumburg a. d. Saale. Nach längerer Pauſe veranftaltete 
unfer Piveigberein am 28. Januar einen Vortragsabend, der 
erfreulicherweife auch von »Größen« ſehr Stark beiucht war. 
Ale folgten mit anbaltender Spannung den Ausführungen 
des Mimijterialdireltors Dr. Jahnke aus Berlin, der über 
Wejen und Bedeutung der Sprade willenfichafte 
lich und zugleich feſſelnd ſprach. Jedem Zuhörer mußte e3 
einleuchten, wie wichtig die Sprache an ſich ift: fie ift nicht 
nur das wichtigite Verftandigungsmittel, das e3 gibt, ſondern 
auch ein Wichtiges Förderungsmirtel des Dentens. Jedem 
mußte es jerner bei diefem Haren, durchſichtigen Vortrag ein» 
leuchten, wie berechtigt und dringend die Forderung ift, richtige 
Säge in Harer, reiner Spradje zu bilden, denn es gibt, wie 
der Rortragende bemerkte, auch heute noch Leute, fogar Ges 
bildete, die nicht in Sägen, fondern in Wörtern reden. 
der Sag iſt e8 aber, der gute Sag, der eineu Gedanken klar 
wiedergibt, denn das Wort ijt nicht das Abbild eines Bes 
griffs, und von dein Weſen der Sache liegt in den Worte 
meiit gar nicht8, fo daß ein ımd dasielbe Wort zu den ber» 
fhiedenften Begriffen Beziehung gewinnen kann (3. B. Raub, 
Ausbund). Und nun erft die Fremdwörter! Wie viele menden 
fie an, verftehen fie aber nicht und jündigen fo negen richtiges 
Denten und mehr nod) gegen klares Reden! Wohltuend war 
nun die Art des Stampfes, den der Vortragende gegen die 
Fremdwörterei führte. Vornehm, maßvoll, vernünftig! Man 
fole ruhig eine Menge Wörter, die der fremden Sprad)e ent» 
itanımen, aber durch Eindeutſchung zu Lehnwörtern gewor⸗ 
den find, fjeftbalten und auch weiterhin nach Bedarf neue 
Lehnwörter aufnehmen. Leider aber feien die Deutfchen viel 
zu gelehrt geworden: fie wollen gar nicht eindeutſchen, fon» 
dern Ivollen die fremden Wörter ganz echt Übernehmen und 
bor allem ganz mit dem fremden Stlange wiedergeben. Un⸗ 
bedingt zu fordern ſei die Befeitigung der wirklich entbebr- 
lihen Fremdwörter, don denen namentlich wiflenjchaftliche 
Bücher geradezu ftrogen (jo die Werke Lamprechts und Eduard 
bon Hartmanıd). Unfere Bücher, auch die wiljenjchaftlichen, 
müßten in einer Haren, allgemein berjtändlichen Sprache ge— 
ichrieben werden, ſchon aus Gründen der Volksgemeinſchaft, 
der Volkseinheit in der deutichen Kultur. Namentlich folten 
fih auch die Frauen, die jeßt geiſtig weit tätiger find als 
früher, wehren gegen die entjeglid) vielen Fremdwörter griechi- 
ſchen und lateiniſchen Urſprungs, die zumeift unnötig find 
und aus Eitelkeit nachgeplappert werden. Ron den 10000 
Fremdwörtern, bie es heute in der deutſchen Sprache gibt, 
jeien ficherlich 9,, entbehrlih. Bor allem ſei noch erwähnt, 
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daß filh sach diefem trefflicden Vortrag viele Bälte veranlaßi 
ſahen, dem Spradyverrin als Mitglieder beizutreten. 

Nürnberg. Anı 19. März fvrach in einem Vereinsabeud 
Brof. Dr. Eduard Engel über Deutfhe Zukunft und 
deutſche Sprade. 

Plauen i. B. Der Zweigverein beranitalteie in dieſem 
Winter vier Vortragsabende. Am 11. November berichteten 
der 1. Borligende, Kellor Dr. Matthias, und Gtudienrat 
Dr. Martert über die Reipziger Hauptverſammlung; 
anschließend führte Rektor Dr. Matthias in die Hauptgedanken 
der Voßlerſchen Sprachphiloſophie ein und würdigte 
Dabei die formpollendete Darftellung der feinen Zuſammen⸗ 
hänge zwiſchen Sprade und Gefinnung, Boejie und Proſa 
u. dgl. — Am 2. Vortragsabend ſprach Oberſtudiendirettor 
Dr. Zemmrich über alte deutſche RNamen injegt frem— 
den Spradgebieten. Er ließ die Zuhörer an einer Reife 
Durch den Süden, hauptſächlich durch Südſlawien und Italien, 
teilnehmen, bei der die Fülle deuticher Namen auch den mit 
biefen Dingen Bertrauteren überraſchen mußten. — Bunt 
Gedächtnis Jean Pauls bielt Studienafjeltor Dr. Elaus 
am 20. Januar einen Vortrag, der auf feine Werke und feine 
Sprache näher einging und das jtarte Schwanfen iu der Be⸗ 
urteilung des Dichters mit dein wechfelnden Sium für Humor 
begründete. — Schließlich ſtellie am 3. März Rektor Dr. Mat⸗ 
thias ın einem Vortrag über dentihes Spradhgut im 
ruſſiſchen Bortihat die zahlreichen ind Ruſſiſche eine 
gedrungenen Wörter in Gruppen zuſammen und wies fo Den 
Siegeszug deutfcher Bildung und Arbeit nach dem Often bin 
aud) auf dem Gebiete der Wortfunde nach. — Eine hieſige 
Grobloge bat nach Beiragung beim 1. VBorfigenden in ihren 
Sayungen und Benennungen rein deuiſche Wörter eingeführt. 

Würzburg. Der Ziweigderein verfaumelie im März eine 
ungemein zahlreiche Hörerichaft, darımter die Spitzen der 
Behörden, zueinem Ludwig-Thoma-Abend. Stegierugs« 
ſchulrat Ign. Griebl entwarf ein lichtvolles und farben» 
freudiges Bild von dem Leben und Wirken des altbayerifchen 
Mundartdichters. Nicht in trodenem Tone, ſondern warm» 
berzig und lebenspofl wurde des Heimatdichters gedadjt. In 
dem Vortrag offenbarte ſich die anſchauliche Schönheit, Würde 
und Kraft der Sprache im Geiſte des Tichters. Uns Thomas 
beiten Werlen (»Sterben«, »Befängnisaufzeichnungen«, » Sei 
lige Nacht«, »Am 1. Augufi«, »Am Saue, »WBayeriſches 
Marſchlied« u. a.) erllangen alle Tune feiner Kunſt: die 
religiöſe und gefelige Stimmung, das Erbabene einer Hod)- 
gebirgslandichaft, die Schlauheit und das Leid der Gebirgler, 
die belnitigenden Gegeniäge in bei Zwiegeſprächen der Bauern 
Volksſchullehrer Lechler gab mit unverwüſtlichem Humor 
dazu noch köſtliche Proben aus Thomas Werfen. Außer der 
Muftererzählung » Schneehendelpfeifen« waren es »der Stirta«, 
»da3 Volkolied« und zwei Trambahngeſchichten, die die dant- 
bare Hörer aus hellem Laden nicht beraustommen ließen. 
en — rührigen Zweigverein war der Abend ein großer 

rfolg. | 

Zeig. Der Zweigvberein hielt am 7. San. eine Verfamn:- 
lung ab, in der er zunächſt an Stelle des bisherigen Vor⸗ 
figenden Dr. Ränke den Oberjtudiendireltor a. D. Dr Brohm 
zum erjten, den Juſtizrat Landmann zum ziveiten Vor—⸗ 
figenden und Bankherrn Tillmanns zum Kafſenwart mäbßlte. 
Dann ſprach Geh Juſtizrat De. Betold aus Berlin über 
Juriftendeutid. 


Briefkaften. 


Die Schriftleitung bittet, bei allen Anfrageı Namen und 
Wohnung anzugeben, damit die für den Brieflaften un« 
geeigneten brieflid beantwortet werden können. 

Herrn J. W., Troppau. Das »rautierende« Mühlen 
rad, da3 in einem Berichte der Sudetenrundſchau vom 17. Ja⸗ 
mar d. J. jein unheimliches Weſen treibt, wedt die Erinne⸗ 
rung an die bekannte Fauftitelle, tır der das im Stopfe herum⸗ 
gehende Mühlrad zur Veranſchaulichung eines gewiſſen Geiſtes⸗ 
zuſtandes herangezogen wird. »Notieren, Route, Routine, 
routiniert« u. dgl. ſcheinen dem Berichterſtatter im Kopfe ge» 
Happert und ihn gu jener Miſch⸗ und Mißbiidung geführt zu 
haben. Sa, die böfen Fremdwörter! — Der »louſentierte 
Stand« (einer eleltriihen Leitung), wie es in einem Auffage 
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ber »Deutfchen Boft« vom 25. Januar heißt, jet voraus eine 
attive Fügung: »etwas fonfentieren«, und das ift gum min» 
deften jehr kühn und wohl hervorgerufen durch das bedeutung» 
verwandte »Tonzejfioniert«. 

Herin 3. 9. in Elfen (Ruhr). Es ift fehr erfreulich, daß 
fih der Reichsbund fir Nationalfienographie bemüht, das 
von Generalmajor a. D. $. v. Kunowski für »(Schrift⸗, Kurz 
Irift )Syitem« geichaffene Wort » Schriftung, Kturzſchrif⸗ 
mmg« zuc Geltung zu bringen. In einer Eingabe, die er in 


borigen Sabre an den Reichsminiſter des mern gerichtet. 


bat, gebraucht er die Neubildung als etwas ganz Gelbitver- 
ftändlidies. Gegen die Wortbildung wird ſich nichts Stich⸗ 
baltiges einwenden laflen; Die Sprade bietet genug Bor» 
bilder dafür. &8 Tommi mım nur darauf an, daß fie fid) 
durchfegt. Wie verträgt fid aber damit die » Rativnalftenos 
graphie«? 

Herrn J. M. in Mannheim. Zu Sp. 29 teilen Sie freund» 
lift mit, daß man aud in Schwaben, jedenfalls in Stutt⸗ 
gart, immer fagt: »ich werde Ihnen auläuten«, alfo wie 
in der benadyburten Schweiz. Leider wird durch dieje Bee 
obachtung der ſeltſame Wemfall nicht aufgellürt. 


Herrn A. in Tolnees (7). Das Wort »Beftätter, Güter⸗ 
beftätter«, das erfreulicherweiſe bahnamtlich für Spediteur 
gebraucht wird, ſtammt in dieſer Bedeutung aus dem rheini⸗ 
ſchen Gebiete. Es follte eigentlich » Beftäter« geichrieben wer» 
den (fo no im Üdelungichen Wörterbuche Ende de3 18. Jahr: 
hunderts) und ift abgeleitet bon »beitätten«, richtiger » bes 
ſtäten⸗ (mhd. und frühhochd bestaeten), der Grundjorn don 
» bejtätigen«e. Die Grundbedeutung beider Zeitwörter ijt: 
feit, beftändig machen, wie fie ſich in wejentliden noch in 
unſerm »beitätigen« erhalten bot. Daraus hatte das mittels 
alterliche bestaeten die bejondere Bedeutung » Sicherheit leiſten 
für etwas « entividelt, und daS ift die Grundlage der jüngeren: 
»unter Leiftung von Sicherheit die Verfending von Gütern 
beforgen.« Die Kürzung des GSelbftlautes, die fich früber 
auch in »beftättigen« zeigt, erllärt ſich durch Miſchung mit 
»beftatten«, für das umgekehrt früher auch >» beität(t)igen« 
gejagt wurde. Die Länge des Eelbftlautes hat jid) aber in 
den: niederdeutidhen »Befteder« erhalten, das in der See 
mannsſprache den Leiter einer NReedereigefellichaft oder den 
Schiffsbauherrn bezeichnet. Übrigens find in Duden »Be⸗ 
ftätterei« und » Güterbeſtätterei« verzeidnet. — Fiir »be⸗ 
ftellen« — zuftellen (bei der Poſt) ift Ztſchr. 1919 Sp. 190 
. ein gutes Wort eingelegt worden. — Gegen »Hebung, Erhebung 
von Etenern« ilt nichts einziuvenden, auch wenn die Wörter 
fonst in anderen Bedeutungen vorlommen (Hebung des Wohle 
ftandes, Volkserhevung« ufiv.). Aber Sie mögen immerhin 
» Einziehung« dafür fagen. 

Herrn J. M. in Ehemnig-Altendorf. Es ijt gewiß 
ein löbliche3 Streben, wenn man ba8 Fremdwort »abjol- 
vieren« (eine Schule) vermeiden will. Aber mau muß dann 
auch vorſichtig fein in der Wahl des Erſatzwortes. Mar 
darf nimmermehr fagen: »Die Vollsichule erfüllen«. Er- 
füllt wird die Schulpflicht, die Schule felbit wird durch— 
gemacht (oder: bis zu Ende beſucht o. ä.). Es ift bedauert 
lich, dal; felbit die Befanntmadhung einer ftaatlichen Aufbaus 
fhule von Knaben und Mäddyen fpricht, » die möglichit die 
Volksſchule erfüllt Haben, mindeſtens aber 7 Jahre dieſe 
bejucht Haben« (Sächſ. Schulzeitung vom 5. Nov. 1424). Mit 
Recht heben Sie aud) die fonjtige Unfchönheit dieſes Sages 
hervor und fegen dafür ein das einfadye: »Ddie minder 
tens 7 Jahre die Bollsichule befucht Haben«. Hält man den 
erften Teil des Satzes für durchaus nötig, Jo mag man fagen: 
»welche (die) die Volksſchule durchgemacht, mindeftens aber 
7 Sabre beſucht haben«. 

Herrn M. in Hindenburg O.“S. In den Zeuguis-> 
bordrude jür die zweite Vollsfchullehrerprüfung ſteht ge- 
jyrieben, daß die Befähigung ufw. »auf Grund der am... 
mit genügendem Grfolge von der zuftändigen Kommiſſion 
Bergeuonmenen Prüfunge zuerfannt wird. Mit guten Grunde 
halten Sie dieſe Faſſung nicht für einwandfrei. Vorgenom⸗ 
men wird die Prüfung, um fiber die Befähigung des Prüf⸗ 
lings ein Urteil zu gewinnen, und auch wenn Died Urteil 
ungiünftig ausfällt, ift die Prüfung >» mit genügendem Erfolge 
borgenommen«, vorausgeſetzt, daß die Prüfer vößige Klar⸗ 
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heit über bie Unfähigleit des Brüflings gewonnen haben. Es 
iſt natürlich gemeint und hätte gefagt werden follen: »auj 
Grund der mit genügendem Erfolge... . abgelegten Brüfung« 
oder fürger: » auf Grund der beftandenen Prüfung«e. Selbit- 
verſtändlich muß daun »don der Kommifjion« durch »bor« 
erjegt werden. K. ©. 


‚ gern ©. St. in Dresden. Wenn Gie vermuten, baf 
die ſcherzhafte Beflimmung des Begriffes der Vhrlofopkre 
(Sp. 495.) als ſyſtematiſcher Mißbraud einer eigens hierzu 
erfundenen Terminologie auf den Brof. Blaß in Leipzig urück⸗ 
gebe, jo iſt das mit der Erinnerung des Herrn Dr. F. Fick 
in Zürich wohl vereinbar; denn Prof. Blaß, auch ein Zuͤricher 
von Geburt und Abſtammung, war mit Prof. Heinrich Fick 
bekannt, und diefer mag die boshaft lannige Wendung bon 
jenem übernommen haben. 


Herrn S., Torgau. Ihr Schreiben bemweiit, daß Proi. 
Beling (j. Sp. 86 f.) nicht der einzige ift, ber die Abknrzung 
BO = Verorduung für ungwedmäßig bält, obgleich fie von: 
Juriſtentag bejchlojjen fein ſoll und infolgedejjen bereits das 
juriftiiche Schrifttum ſtark »durchſeucht« hat Im Minifterial 
blatt für die preußiiche innere Verwaltung aber wird Ver» 
fügung Vf und Verorduung Bd abgekürzt, und Sie empe 
feblen, biefem Beifpiel zu folgen ımb der Ublürzung Vd zum 
Siege zu verhelfen 


Heiteres. Auf Sp. 30 f. ift erzählt, wie eine holländiſche 
Zeitung das Fremdwort »PBPermauenz« für den Namen 
eines deutjchen Städtchens angeſehen Hat. An einer anderen 
Stelle bat dasjelbe Wort einen ähnlichen Unfug geftiftet. 
Bur Zeit nämlich, als die Sonderbündler in der Pfalz wirt: 
ſchafteten, ſah fid) der Stadtrat von Ludwigshafen anı Rhein 
der drodenden Unruhe wegen zu einer Dauerfigung genötigt, 
und ein pfälziſches Blatt, dem die Nachricht zugegangen var, 
berichtete nım feinen eritaunten Lefern: Der Stadtrat von 
Ludwigshafen tagte geftern in Pirmaſens. — Nun wiſſen 
wir auf einmal, an welches deutſche Sädtchen jene holländt- 
ide Zeitung gedacht haben mag. 

Landbau i.d. Pfalz. Aug. Kaußler. 

» Der 


— Ein Lefer aus dem Rheinland frhreibt uns: 
Generalanzeiger file Dortmund brachte in Ar. 63 vom 4. Mürz 
d. J. eine ausführlide Darjtellung der Vorbereitungen für 
die Trauerfeier de3 verſtorbenen Reichspräſidenten; darin hieß 
es u. a., daß dor dem Haufe Poſtamente mit Ddalisken auf- 
geſtellt ſeien. Was find HOdalisten? fragte idy mich und 
ihlug, da mir das Wort unbelannt war, Heyſes Fremd⸗ 
wörterbuch auf. Darin heißt es: ‚Stubenmagd, Sklavin im 
Haren, die niedere Hausdienfie zu verrichten bat, Kammer⸗ 
mädchen, inSbefondere diejenigen Stlavinnen des türkifchen 
Kaifers, weldye weder einen Sohn geboren noch durch grö⸗ 
Bere Begünstigung zum Range von Sultaninnen gelangt jind, 
meist circafiiihe oder georgifhe Stlavinnen‘. GSonderbar, 
weder das eine noch das andere leuchtet mir ein. Was foll 
da8 bei einem Leichenbegängnis, bei dem Leichenbegängnis 
eines dentichen Staat8oberhauptes? Aber auch der unfehlbare 
Duden weil e3 nicht anders: ‚Haremsdienerin, Sammer- 
mädchen. Vergebens zerbredde ich mir den Kopf darüber. 
Ja, wenn es ‚„Obelisfen‘ bieße, ließe ich mirs gefallen. Es 
iteht aber wirklidy dort ‚Boftamente mit Odalisten. Man 
bat dod) jeine liebe Rot mit den Fremdwörtern «. 


Aus dem Roman » Bianca Daria« von Reinhold Konrad 
Muſchler (Verlag Grunom, Leipzig), fann man lernen, durch 
ein kurzes Wort feitenlange Schilderungen anfeittanderfolgeus 
der Handlungen mit allen dazugehörigen Umftänden, Uber⸗ 
legungen, Gefühlen uſw. zu erjparen. Der Verfaffer fagt 
3. B.: »Endlich trat Peter au den Tiſch und verfiegelte fein 
Manuſkript, un es zu pojten« und weiter »Peter fehloß 
und fiegelte den Brief ımd poftete ihn felber«. Diefer 
fpradyihöpferifche Griff eröffuet unabfehbare Möglichkeiten 
deutfher Sprachbereidyerung: er ommibufte feine Tante, er 
eleftrifehte oder pferdebahnte feine Kinder, er eifenbahnte feine 
Schwiegermutter, er ſommerfriſchte feine Enkel uw. 
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Gelfchäftlicher Teil. 


In Blanlenburg a. Harz bat fi ein neuer Zweig⸗ 
verein mit vorläufig 27 Mitgliedern gebildet. 
Ernſt Dronle, Borfiger. 


Da der Schatmeifter gleih zu Beginn des Jahres 
über größere Geldmittel verfügen muß, werden die Zweig⸗ 
vereine gebeten, ihre Beiträge fpäteftens bis zum 1. Mai 
an die Geſchäftsſtelle abzuführen (Beſchluß des Geſanitvor⸗ 
ſtandes vom 19. Oftober 1924). 

Stimmberechtigt find nur die Zweigvereine, die rechtzeitig 
bis zur Abſtimmung die Beiträge eingezahlt haben (Punkt 17 
der Satungen). 

Die Mitgliederder Zweigvere ine zahlenidren Jahres⸗ 
beitrag, wie bisher, an den Schatzmeiſter ihres Zweigvereins, 
die Mitglieder des Zweigvereins Berlin durch Zahl— 
tarte 20808 beim Poſtſcheckamt Berlin NWB7. 


Die unmittelbaren Mitglieder tverden gebeten, den Jahres 
beitrag für 1925 durch Zahltkarte Ar. 20794 an den Deutfchen 
Sprachverein, Berlin W30, Nollendorfitr. 13/14, beim Poſt⸗ 
ichedamt Berlin NW7T fpäteftens bis zum 1. Mai ein- 
zuzahlen und damit auch die Zahlung des Beitragd fiir 1924 
au verbinden, ſoweit er noch rüdjtändig iit. Wohnungs» oder 
Standesänderungen werden zivedmäßig bei der Yablung bes 
VBeitragd anzugeben fein. Bon den unmittelbaren Dit» 

liedern, die ihren Beitrag nicht bis zum 1. Mai eingezablt 
aben, wird angenommen, daß fie jeine Erhebung durch 
Boftnahnabme wünſchen. Die Beiträge werden dann 
auf diefem Wege vom 15. Mai ab eingezogen werden. 

Die Mitglieder werden auf die im Verlage des Deutichen 
Sprachvereins erfhienenen Verdeutſchungsbücher und fonftigen 
Drudichriften aufmerkſam genadt und um ihre Terbreitung 
gebeten. Auf Sammelbeftellimgen — mindejtens 10 Etüd — 
wird ein Preisnachlaß gewährt. 


Seit dem 10. März ningen Spenden ein: 100.4 von der Firma 
Robert Boſch U. G. Stuttgart; 204 von Kreidlers Dietall: und 
Drabtwerten, Zuffenhaufen; von der Porzellanfabrif Ernft Heubach, 
Köppelsdorf (Thür.); von Herrn Wirkl. Geh. Oberbaurat Dr. Zimmer⸗ 
mann, Berlin; 12,504 von Herrn Dr. H. Brever, Freudenſtadt 
(Berzicht auf Schriftfold); 12.4 von Herrn DOberftleutn. a. D. Hotz, 
Ingolſtadt; 10.4 von den Herren: W. van Delden, Ahaus; Konful 
inton Lehmann, Boni; Ungenannt, Kempen (Rhein); 74 von 
nern Adolf Böhm, München; 5.4 von Herrn Guſtav Hälbig, Brür; 
3.4 von ben Herren: Pfarrer Loyeaur, Branzow; D. G. Jichfeldt, 
Köln; Werner Aüdenberg, Berlin. 

Erhöhte Beiträge zahlten: 10 Dollar: Deutſche Vereinigung 
Tſinanfu (China); 40.4: Herr Wilhelm Felſche, Leipzig: Goblis; 
Maſchinenfabrik Gritzner A.G. Durlach; 30.4: Gemeindceinnehmerel 
Nheingönheim; 25.4: Herren Franz Haniel u Co. Duisburg: Itubrort; 
Joh. Stahl, Nürnberg; 20.4: Bafjermannfche Berlagsbuchhandiung, 
Wünchen; 15.4: Oberamtsrichter Kölſch, Kirchheimbolanden; 10.4 
die Herren: Ph. Gothmann, Braunfchweig; Ingenieur Adolf Hein, 
Pardubitz; Dr. Felir Kerften, Langenfeld; Dr. Mar Stitichelt, Wies: 
dorf (Niederrd.); Dr. Krugih, Callenderg; N. Kühn, Genf; Lothar 
Merkel, Detich 5. Leipzig; Studienrat Heinrih Milz, Trier; Dr. 
Racina, Düjfeldorf; Brig Schleih, München; Ernſt Schnabel, 
Biſchofsburg; Rechtsanwälte Dr. Stahl und Dr. Neinede, Hagen; 
Neg.:Präf. a. D. Dr. Otto von Steinmeifter, Frankſurt a. M.; Gu⸗ 
ſtav Stedner, Leipzig, und die Braunfhweig:Schöninger Eifens 
bahn U. G. Braunfhweig; 8.6: Herr Walter Spahn, Hamburg; 
64 die Herren: Lehrer Albrecht, Hannover; Hanſa-Lloyd-Werke 
A. &. Bremen; Dr. Beipert, Berlin; OLGHR. Oskar Herbier, Rad: 
ftadt; Hand Liß, Wattenfcheid; Guſtav Petermanı, Hamburg; Dr. 
gung Stegmund, Medieſch; WirtichaftSgenofienichaft deutfcher 

terärzte, Hannover; 5,50.4: Herr Oberft a.D. Schaefer, Wiehe; 5 4 





a. De en 


Briefe und Bufendungen für die Bereinsleitung 
Franlfurt a. M., Rüftertiraße 13. 
Seldiendungen durch Babliarte Nr. 


Mutterſprache, Zeitſchrift des Dentfhen Sprachvereins. 40. Jahrgang. 1925. Wr. 4. 


find zu richten an den Vorfitzer. Oberlandesgerichlspräſidenten Ern ſi Dronteé. 


128 


bie Herren: Dr. Otto Angermann, Gera; Oberl. a. D. Henniug 
Barſewiſch, Nagin; San.:Rat Dr. Bubdeus, Liebfladt; Geh. Aut: 
rat %. Erieger, Hann.: Münden; Stadibaumeilter a. D. Glaren, 
Spandau; Dr. Oskar Drefiel, Köln: Mülheim; Landmeſſer R. von 
Elöner, Wittenberge; Landgerichtsrat Karl Engler, Karlsruße; 
Antögerichtörat Freund, Allenſtein; Dr. W. Fiſcher, Flensburg; 
Gerhard Gröftel, Dresden; General Graup, Hersfeld; Mar Ger: 
fteıng, Hagen; Reg.: und Baurat Kurt Hennig, Erfurt: U. Hobräck, 
Eſſen-Rüttenſcheid; Stadtlaffenoberfelr. D. Heinrich, Mügeln; Prof. 
$: Haefle, Berlin; W. B. Ilß, Generalintendant des Reußiſchen 
Theaterd, Sera; Major a. D. Kochs, Fechingen b. Saarbrüden; 
— nie: Kruſemann, Hildburghauſen; 3. Köhler, Haag; Prof. 

leinſchmidt, Lennep; A. Kafting, Wetter; Brof. Dr. Wilh. Log, 
Erlangen; Inſtizamtmann a. W. Lodomwanbt, Königsberg i. Pr.; 
Poſtmeiſter ©. Diödel, Schöned; Grid Müller, Benrath; Karl 
Menzel, Elberfeld; Rechtsanwalt u. Notar Marquardt, Seehauien; 
Kreisfchulrat Mathes, Oppenheim; Landmefler Albert Dtten, al: 
lingboftel; H. Ohlendorf, Yautawerk (Yaufig); E. V. Obleridy Köln: 
Mariendburg; Geh. ON Nat Dr. Polenz, Dresden; Kaufmann 
Heinrich Porſt, NRofenthal; Brig Peters, Bielefeld; Guſtad Duarf, 
Hamburg; Lehrer 9. Nöfemann, MWefleryumm; Otto Rumiler, 
Münftereifel; Buchhändler Emil Rohmtopf, Leipzig; Alex Rolint, 
Burgfleinfurt; Juſtizrat Dr. Sarrazin, Kim a. d. Nabe; Wlbert 
Schwinges G. u. b. H., Osnadrück; Rechtsanwalt und Notar Dr. 
Schaefer, Hindenburg; Dr. ıned. Felix Suldner, Lautawerk (Lauſitz); 
A. Seelmann, Hamburg; G. Spics, Düren; W. Suring, Nürnberg: 
Dutzendteich; Oberlehrer E. Ulbricht, Altmittweida; Verlag der Ob: 
laten der Unbeſl. J. Maria, Hünfeld; Kämmerer Wendling, Herz: 
berg; Emil Witte, Jena; Major a. D. Weinlig, Harburg; Frau 
Martha Gerdt, Bochum; Hau Paula Kein, Köln; Frau Reg.-Rat 
Hartſch, Talau, N.L.; 4504: Herr Konreftor Martint, Mayen; 
44: Altonaer Mufeum; VE Direktor Kidton, Königsberg. 


Mitgliederbeiträge für das Jahr 1925. 


1. Nach den Beichluß der außerordentlichen Hauptverſamm⸗ 
lung in Leipzig 1924 haben die Zweigvereine an den Ge- 
jfamtverein für jedes Mitglied einen Jahresbeitrag von 2 Reichs⸗ 
mark zu entrichten. 

2. Einzelmitglieder zahlen entſprechend den einnndein⸗ 
halbfachen Betrag, alfo 3 Reichsmart. Neneintretende 
Einzelmitglieder haben eine einmalige Einfcdhreibe- 
gebühr von 1 Reichsmark zu entrichten. 

3. Die lebenslänglide Mitgliedſchaft wird er 
worben durdy Zahlung von 200 Reichsmart. 

4. Die Beiträge der Ziveigvereine, Einzelmitglieder uud 
lebenslänglidyen Mitglieder im Ausland erden wegen . 
der hohen Boftgebühren uſw. auf das Andertbalbfadhe 
der entiprechenden Beiträge im Inland feſtgeſeßt. Mit deu 
Zweigvereinen in Oſterreich, Rumänien und der Tſchecho⸗ 
flomwatei beftehen bejondere Vereinbarungen. 
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Der Lärm in unferer Mutterfprache. 

Sft das nicht fpaßig? Sobald ber Deutihe das Gegen- 
teil von Ruhe und Friedfertigleit ausbrüden will, jo tut er, 
als ob er in der Borratsfammer feiner eigenen Mutterſprache 
fein rechtes Wörtlein bafür zu finden wüßte, fondern redet bon 
Qraleel, Krambol, Krawall, Randal, Rumor, Tumult, Stan- 
dal, Spektakel und Allotria. Er macht beim Lateiner Anleihe 
mit feinem Speltafel und Tumult, beim Italiener und Bateiner 
mit dem Rumor, beim Spanier und Franzoſen mit dem ſtram⸗ 
bol (Kurzform zu Karambolage), beim Griechen mit dem Stan» 
dal und Allotria, beim Holländer mit dem Krakeel und ſchließlich 
beim Franzmann, deſſen alarme er in Lärm ummanbelt und 
als Lehnwort eindeutfdht. Und doch iſt all ber fremdländiſche 
Lärm in unfrer Mutterfpracdhe durchaus nicht fo alt, wie viele 
glauben mögen. Den Rumor haben unfre frumben Lands⸗ 
knechte ficherlich den italieniſchen Waffengenoſſen abgelaufcht 
und ihn zur Zeit bes Spätmittelhochdeutſchen unfrer Sprache 
einverleibt. Stellte body ber Rumormeijter im Landsknechts⸗ 
lager ein gut Stüd hohe Obrigleit dar, fintemal er mit dem 
»Qurenwaibel« zuſammen auf Zucht und Ordnung hielt. Biem- 
lich zeitige begegnen wir auch dem Speltalel. Spectaculum 
war eine theatraliſche Aufführung (bon spectare, fchauen); in 
der Gefolgichaft des im 15. Jahrhundert bei uns auflommen- 
ben Schaufpield hielt — etiva im 16. Jahrhundert — aud 
dieſes Fremdwort in deutſchen Bauen feinen Einzug. Es 
bebnte feine Bedeutung bald auf wirkliche Speltafeljtüde wie 
Sinrichtungen, Stäupungen und andere hochnotpeinliche Amts⸗ 
bandlungen aus, und heutzutage fpeltalelt man im ganzen 
Deutſchen Reiche bei jeglidem Anlaß recht wacker dDrauflos. 
Das rein lateinifche Tumult bürgerte fi} erft im 17. Jahr⸗ 
Bundert bei uns ein. Wllotria — übrigens eine griechifche 
Mehrzahlform — ift zuerft bei Goethe ald Fremdwort nad) 
weisbar, und foldden Unfug wie Strawall und Randal kennt 
man in unfrer Spradje gar erſt feit ettiva 1830. Über den 
Krawall find ſich felbit die gelebrteften Leute nicht ganz einig. 
Dies Bort fol nad der einen Ledart eine boll3tümliche 
Berfiimmelung von charavallium fein, einer Umformung des 
mittellateinifcjen charivarium, das zur Bildung bes franzöfi- 
chen Wortes Charivari in der Bedeutung Kagenmufit Anlaß 
gegeben hat. Kluge bagegen hält es mit Vilmar für möglich, 
daß der Krawall dem Jayerifhen Gremwell, d. i. Gerebelle, 
Rebellion, entjiamme. Der in der Studeutenjpracdje gezüchtete 


Randal iſt glüdliderweife im AUbfterben begriffen und friftet 
nur nod) ein fümmerliches Dafein in bem bon ihm abgeleiteten 
Zeitwort randalieren. Die übrigen genannten Fremdwörter 
aber, die den Lärm und Unfug in allen feinen Abftufungen 
bezeichnen toollen, find der breiten Maſſe des Volles fo in 
Fleiſch und Blut übergegangen, ba fie dauernd mweitergebraucht 
werden und man ihnen fdon längft den Berecdhtigungsfchein 
für den Dienft als Lehnwörter ausgeftellt hat. So verbittet 
fi wohl heute jedermann mit dem Brufttone der Entrüftung 
ben ibn ſtörenden Standal, Speftalel, Krakeel, Krawall uſw., 
befinnt ſich aber ſchwerlich darauf, daß ſich uns auch bier, 
wie in allen ſprachlichen Verlegenheiten, bie Mutterfprache 
mit ihrem ureignen Wortſchatze freigebig zur Verfilgung ftellt. 
Man wird mir entgegen, baß aller Lärm und Unfug gar 
mannigfaltig und bvielgeftaltig fei, daß geradezu eine Sprach⸗ 
feinbeit und Spradlogit baraus hervorleuchte, wenn Mir 
in dem einen Kalle krawallen und flandalieren, im andern 
Falle aber bloß fpeltafeln oder ein wenig Allotria treiben. 
Nun, das können wir alles auf gut deutſch auch. Unfre Uns 
ruhe kann anwachſen zum Gelärm, Gepolter und Rummel, 
zum Getümmel, Toben und Getöfe ober auch zum Deebs — 
wem die Mundart lieber iftl Sie kann ausarten zum Un⸗ 
fug, zur NRubeftörung, zur Zufammenrottung und zum Auf 
lauf. Die SKraftmeierei der Schüler und Soldaten bat uns 
neuerdings gelehrt, Krach zu machen oder Krach zu fchlageır, 
baß es »a Hetz« gibt. Wir können Narrenpoſſen und Firle⸗ 
fanz treiben, Streit und Händel ſuchen, Zufammenjtöße und 
Rempeleien verurfadden, eine Heine Katzbalgerei anftiften und 
fie 618 zu Morb und Totſchlag fteigern. Auf alle diefe Weife 
entfteht auch ein »Gefchrei«, wie uns Altmeifter Luther gut 
beutfch lehrt, ohne daß wir unjer altgermanifches Unruhe und 
Raufbebürfnis mit */, Dutzend fremder Broden ausdrüden. 
Warum unfre Sprache den Begriff für Rube und Friedfertig- 
feit nicht auch fo Überreich »nuanciert«? 
Frankenberg i.©. Johannes Sinmant. 


Die badifhen Mundarten. 

Die Wertſchätzung der echten Vollsipracdhe hat ſich im letzten 
Menſchenalter ziemlich verſchoben. Daß Leute fie verachten 
ober ſich ihrer ſchämen, kommt immer wieder vor; aber viele 
andere hängen an ihr mit Stolz und verjtärkter Liebe. Auch 
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die höheren Stände und bie Städter ſprechen fie unter Um⸗ 
ftänden mit bewußter Pflege. Die Mundart bleibt der Schlüfiel 


zum herzlichen Berftändnis nicht nur der Menſchen, fondern 


auch der Schriftſprache felbft; fie iſt der Quell der Verjün⸗ 
gung für das Bücherdeutich, ein Stüd Heimat fogar für jene, 
bie feine eigene Scholle und nicht einmal die Hoffnung darauf 
haben. Mehr und mehr hat die Forſchung den Wahn zer- 
ftreut, als feien die Munbarten eine rohe Entartung; fie find 
vielmehr die lebendige Entwidlung eines uralten Erbes. 

Seit etwa 30 Jahren ruft man nad einem badiſchen 
Wörterbuch, das die ſprachlichen Eigentümlichleiten des Lan- 
bes in ftetem Hinblid auf das Schriftdeutfche barftellen und 
fie durch treffende Zeugniſſe der landſchaftlichen Schriftiteller 
erhärten fol. Inzwifcden haben uns das Elſaß, bie Schweiz 
und Württemberg mit ſolchen Unternehmungen weit überholt. 
Für die nächften Jahre kommt Baden in diefen Dingen eine 
wichtige Stimme zu, die wieder nach einiger Beit an Heſſen 
übergeben wird. Was vielen als die größte Schwierigfeit 
eines ſolchen Werkes erfcheint, iſt in Wirklichleit deffen größ- 
ter Reiz: die ſtarke Verfchiedenheit inmerhalb der Mundarten. 
Da reicht ein feltfames Wort von Wertheim bis Adelsheim, 
dort eines von Mannheim bis an die Schutter, ein drittes 
von Durlach bis Sädingen, ein viertes von Ettlingen bis 
Konftanz, ein fünftes von Schiltach bis Pfullendorf. Jedes 
Wort ift ein Rätſel für fi; es will nad) Bedeutung, Ge⸗ 
idichte und Landeskunde zurecht gerüdt fein, bebor bie end⸗ 
gültige Deutung gelingen kann. 

Wenn jett in diefen Tagen beim erlag M. Schauenburg 
zu Lahr i. B. die erfte Lieferung bes »Badiſchen Wörterbuchs« 
heraustommt, jo beißt bas, daß in Yulunft ein Werk vor⸗ 
handen fein wird, wo jedermann Auskunft findet, der über 
ſprachlich faßbare Eigenheiten des Landes und feiner Schrift. 
fteler nachſchlagen, leſen oder arbeiten will. Sprachgelehrte 
haben e8 vorbereitet, aber nicht nur für bie Sprachwiſſenſchaft, 
fondern auch für Lehrer, Arzte und Geiftliche, Verwaltungs» 
beamte und Richter, Gemeinderäte und Männer der Preſſe, 
Forftleute und Winzer, Bauern, Fiſcher, Uhrmacher, kurz für 
jeden, der landſchaftlich eigenartige Arbeit frohbewußt leiftet, 
und für all jene, denen Vergangenheit und Zukunft des Volks⸗ 
tums am Herzen liegt. Die Quellen des Werles find aus 
allen Ständen und aus allen Lanbdesteilen gefloflen. Die 
endgültige Niederichrift geſchah in Freiburg, aber beifpiels- 
weife das Amt Wertheim bat mehr Stoff geliefert als der 
Bezirk an der Dreifam. In Jahren der Not, als alles nad) 
Staatshilfe fhrie, ift das Unternehmen berangereift, ohne 
einen Pfennig Sachaufwand bes Staates zu erfordern. 

Wie ſchon angedeutet, ift das »Badifche Wörterbudge in 
gewiflem Grade aud ein Nachſchlagewerk über die Ausbrüde 
der heimiſchen Dichter. Baden, das Haffiiche Land der Ka⸗ 
Yendermadyer, bat viele tüchtige landichaftlihe Schriftiteller 
ımd große mundartliche Dichter. Aus neuerer Zeit ſei nur 
Burte genannt und ber bei Bafchendaele gefallene Joſeph Dürr. 
Dan täufcye fich nicht: auch fie werben mehr gelobt und be» 
ſprochen als gelefen. Vertrautheit mit Hebel ift in weiten 
Sireifen betrübend gering. Und Lucan Reich, ein guter 
Schußgeift des ganzen Landes, was bedeutet er heute im 
häuslichen Xeben, im Unterridt? Man kann 25 LXiteratur- 
geiichten mwälzen, ohne auf feinen Namen zu ftoßen. Neulich 
fand ich eine, die ihm vier Zeilen widmete; und darin mar 
die Angabe feiner Lebenszeit fall. Ganz ausfhöpfen kanm 
dn8 ziemlich Frappe Badiſche Wörterbuch die vielen literarifcgen 
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Quellen natürlich nicht: fonft würde fi} der junge Waldſtrom 
ſchnell im uferlofen Meer ber Volkskunde und Geſchichte verlieren. 
Sreiburg 1. Br. Prof. Or. Ernſt Ochs. 


Sprechpflege und Schule. 

Die Verdienſtie, die ſich der Deutſche Sprachverein um unfere 
Mutterſprache erworben hat, brauchen gerade an dieſer Stelle 
nicht beſonders betont zu werden. Vielmehr kommt es ums 
bier darauf an, zu unterſuchen, in welcher Weife er ſich um 
diefe Sprache bemüht bat und ob ſich nicht irgendwie fein 
Tätigfeitögebiet zu feinem Vorteil noch ermweitern ließe. Es 
ift nicht nur ber Kampf gegen bie $rembivörter, wie im Volle 
gemeinhin angenommen wird, den wir uns zur Aufgabe 
gemacht haben; dies ift nur ein Teilgebiet und nicht einmal 
das bedeuten:djte. Vielmehr kommt es dem Sprachverein Darauf 
an, dem Deutſchen die ſchöne und kraftvolle Eigenart feiner 
Mutterfpradde voll zum Bewußtſein zu bringen und fie vor 
Verdrebungen aller Urt, fei es Durch enttwürdigenden Gebrauch 
fremder Börter oder durch Sprachplumpheiten und ⸗unrichtig⸗ 
keiten, zu bewahren. Im weſentlichen aber zielt dies alles 
auf eine Verbeſſerung oder Reinhaltung des Sprachſtiles hin, 
es iſt mehr das geſchriebene Wort als das geſprochene, dem 
dieſe Pflege bisher angediehen iſt. Sprache aber iſt nicht mır 
eine Angelegenheit des Stiles, wie wichtig die Formgebung 
der Gedanken auch ſein mag. Eine ganze Reihe anderer grund⸗ 
legender Vorausſetzungen bedingt den ſprachlichen Ausdrud, 
ja, vermag ihm erſt eigentliches Leben zu verleihen. Wir 
müſſen unſere Sprache nicht nur leſen und ſchreiben, wir müflen 
ſie vor allem ſprechen und hören lernen. Wer ſeine Sprache 
zu ſprechen und zu hören gewohnt iſt, der wird viel eher vor 
Sprachdummheiten bewahrt bleiben als der Leſer oder ber 
ftile Schreiber. Das finnlide Erlebnis der geſprochenen 
Sprache wedt das Gefühl für das ſprachlich Richtige ebenfo 
wie für das ſprachlich Schöne. 

Man wirft und Deutichen nicht mit Unrecht vor, daß wir 
Büchermürmer find und uns einen »papiernen Stil« angeeignet 
haben, da8 beißt, uns mit einer Umftändlichleit und Weit⸗ 
fchweifigfeit ausdrüden, bie vom ſprachlich Lebendigen keine 
Spur aufweiſt. Zum Teil mag baran bie Zerlertnung des 
humaniſtiſchen VBorbildes fyuld fein. Das verſchlungene, Tunfte 
bolle Gebilde bes altllaffifchen Satzes, das eine verhältnismäßig 
rubige feeliiche Haltung zur Vorausfegung batte, ift nicht ge 
eignet, Ausdrud des von ftärleren inneren Spannungen erfüllten 
Weſens des Germanen zu fein. 

Rur der wird feine Spradhe ganz in ihrer Schönheit und 
Kraft ausſchöpfen, der fie in al ihren Möglichkeiten und nicht 
zulegt in ihrem Klang mit feinen unendlichen Abtönungen be» 
herrſcht. Allzuſehr find wir Deutfche durch unſere Belefenbeit 
zu Augenmenſchen geworden. Die hundertjährige Befchäfti« 
gung vorzüglich mit den toten Spracdhen hat nicht wenig dazu 
beigetragen. Hätten wir von den Alten nur auch gelernt, bie 
Sprade zu hören, Dichterftellen uns In weiten Maße laut 
borzulefen und uns fo mit dem wunderbaren Leben des uns 
angeborenen Spradjlautes vertraut zu maden! 

Die Schule müßte bier in erfter Linie bahnbrechend wirken. 
Zange tvar gerade fie e3, die dieſe lebendig ſtrömenden Quellen 
berftopfte. Die neuen preußifchen Lehrpläne für höhere Schulen 
bringen einen erfreulichen Wandel der Anſchauungen, der zeigt, 
daß man künftig in der Schule Sprache nicht nur im rein 
philologiſch⸗ geſchichtlichen Sinne pflegen, fondern den Schüler 
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mit ben körperlichen Vorausſetzungen des Sprechens und mit 
feiner Eniwidlung zum Stünftleriihen als Ausdrud ſeeliſcher 
Bewegung befannt machen will. 

Die Nachläſſigkeit, die ſich der Durchfchnittsdentiche bei jeiner 
Ausſprache leiftet,. ift erfchredend, und die Verantiwortung, die 
der Schule in biefer Hinficht zufällt, kam nicht Hoch genug 
angefchlagen werden; ift doch eine reine Ausſprache ein Stüd 
der Kultur nicht nur der Perfünlichleit des einzelnen, ſondern 
des gefamten Volfes ımd als ein hohes völtifches Gut gerade 
in unferen Tagen zu ſchätzen. Freilich hat die Schule ſchon 
immer verſucht, die Ausſprache zu pflegen, aber es fehlte bisher 
in den meiften Fällen an Nachdruck und Blanmäßigfeit. Und 
. twie war e3 mit der Ausſprache vieler Lehrer felbft beftellt? 

Durch planmäßige Sprehausbildung des Schülers bofft 
man jegt eher zum Biele zu kommen. Beſonders erfreulich aber 
ift e8, daß das bichterifhe Kunſtwerk eine feinem Werte an» 
gemeffene Behandlung erfahren fol. Welche Ausficht, die Dra- 
men Schillers und Hebbels in ihrer Fünftlerifchen Form wirklich 
zu erleben, foweit das in ben Grenzen der Schule möglich ift; 
die Ballade und das lyriſche Gebicht nicht mehr nach logiſchen 
Gefiytspunften behandelt zu fehen, fondern fie gefüblsmäßig 
auf uns wirken und unfere Seele jelbft durch das Wort des 
Dichters Schwingen zu lafien; Schillers Glocke nicht mehr als 
eine Anleitung zum Glodenguß, bie beſſer in Brofa geichrieben 
wäre, borgefegt zu belommen, mit einigen erbaulicden Ans 
wendungen auf das allgemeine menfchlicde Leben, fondern bon 
dem gewaltigen Aufbau der Form diefer Dichtung mitten in 
das Tofen der Feuersbrunſt hineingerifien zu werden! Wie 
leuchtend müfjen da die Stunden bes Deutfchunterrichts werben! 

Zwiſchen dem Wünjhen und Erfüllen Liegt auch bier ein 
weiter Raum. Noch fehlen die Borausjegungen vielfach, um 
das in den Lehrplänen Geforderte und von uns freudig Be- 
grüßte Wirklichkeit werden zu laſſen. Wo find die Lehrer, die 
ſelbſt die Spradje in ihrer Lautgeftaltung mit Sicherheit be» 
berrichen, die ſelbſt einwandfrei ſprechen und ein Gedicht mit 
einiger fünftlerifcher Ausdruckskraft ſprachlich geftalten können? 

Wenn die in den Lehrplänen geftedten ſprechkundlichen Ziele 
erreicht werben follen, darf die Negierung nicht auf balbem 
Wege ftehen bleiben. Sie muß bon jedem Lehrer, befonders 
aber von jedem Einftigen Deutfchlehrer verlangen, daß er eine 
planmäßige Spredjausbildung nachweiſt, wie fie jegt an den 
Univerfitäten, beſonders vorbildlich in Halle unb Berlin, ge- 
boten wird. Die Sprechkunde, bie mancher Stubent bisher 
nur freiwillig in feinen Bildungsgang aufnahm, muß Pflicht 
und Prüfungsfach werden. Die ftreng wiſſenſchaftliche Grund» 
lage und das in zwei Jabrzehnten mächtig angewachſene Auf⸗ 
gabengebiet, die der Spredhlunde aus einem anfangs bem Deut. 
chen nebengeordneten Fach geradezu eine Stellung zwiſchen 
den Fakultäten verihafft Haben, laſſen bieje Eng als 
durchaus berechtigt erjcheinen. 

Der Deutſche Sprachverein, den bieje Frage nicht zuletzt 
berührt, ſollte ſich dieſe Forderung zu eigen machen und ihr 
im Bunde mit anderen beteiligten Gruppen an maßgebender 
Stelle Geltung verſchaffen. Ernſt Weil. 


Die Betonung zufammengeletzter Zeitwörter. 

Die zutreffenden Bemerkungen von Dr. Schneider über die 
Betonung des Zeitworts umbredhen (Beitichr. 1924 Sp. 22.) 
geben Anlaß, der Frage der Betonung zuſammengeſetzter 
Zeitwörter etwas weiter nachzugehen, obgleich bie fole 
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gende Betrachtung auch nicht erihöpfend tft. Richtig eilt 
Dr. Schneider darauf bin, daß die Vorfilbe »um« überall da, 
wo fie mit dem Beittvort zur Einheit verfchmilzt, wie in den 
Wörtern umringen, umzingeln u. a. ben Sinn eines Umgebens 
bat, wo fie dagegen eine Anderung bedeutet, wie in um⸗ 
sieben, umkleiden ufw., mit dem Yeitwort nicht verſchmilzt, 
daber betont und bei ber Abwandlung abgetrennt wird. 

Dies legt nun die Frage nahe, ob etwa bie Vorfilbe »um« 
auch immer da, tvo fie umgeben bedeutet, mit bem Beitwort 
zur Einheit verichmilzt, und ob fie -immer da, wo dies nicht 
der Fall tft, die Bedeutimg eines Auderns bat, m. a. W. ob fie 
nur diefe zwei verichiedenen Bebeutungen bat und ob fidh 
dieje mit der verſchiedenen Art und Weife ihrer Verbindung 
mit dem Beitwort vollftändig beden. Dies ift zu berneinen. 
Die Vorfilbe »um« bat in zufammengefeßten Beitwörtern 
eine ganze Reihe von Bedeutungen, die fich freilich alle auf 
die Grumdbedeutung der Lage oder der Bewegung in einem 
(ganzen oder teilweifen) Kreife mit Beziehung auf das innere 
halb Befindlidde zurüdführen lafjen und oft bei einem und 
demfelben Zeitworte mwechjeln oder ineinander übergeben. So 
bedeutet fie außer »herum« und »anders« insbefondere noch 
»zurüde (nach der entgegengejegten Seite), 3. B. in »umlehren«, 
sumdreben«, und »zu Boden« 3.8. in »umftoßen«, »umfallen«. 
Die Bedeutung »in einem Umivege«, die fie in Wörtern wie 
»umgeben«, »umfabren« haben kann, ift m. E. nur ala eine 
befondere Unterart der Bedeutung »berum« anzuſehen und 
fallt daher unter all das, was bon diefer zu jagen ift. Die 
nähere Betrachtung ergibt nun, daß die Vorfilbe »um« bei 
jeder Bedeutung, die fie haben fan, betont und abgetrennt 
wird, alfo in »umarbeilen«, »umpflanzgen«, ebenfo wie in 
»umdreben«, »umbiegen« und in »umbaden«, » umfinlen«, 
insbefondere aber auch in Beitwörtern, wo fie » berum« be 
deutet, wie in »umrübrene, »ſich umſchauen« (»fchan ich mich 
um in biefem edlen Streife«), » umbängen« (einen Mantel) uſw. 

Bei der Bedeutung »herum«, und nur bei diefer, fommen 
alfo beide Verbindungs- unb Betonungsweiſen bor und zwar 
vielfach bei einunddemfelben Zeitworte. So gibt es »üme 
legen« und »umlegen«, »ümbängen« und »umbängen«, ums 
geben« und »umgeben« u.a. m., immer mit derfelben Bedeu⸗ 
tung des »um« als »herum«. Der verſchiedenen Betonung 
entfpricht aber fehr wohl eine Verfchiedenheit in ber Bedeu⸗ 
tung, oder richtiger geſagt in der Richtung bes Zeittworts, 
feiner Beziehung zu einem Gegenftand. Ich lege einen Kragen 
um, ich hänge einen Mantel um, ich gehe um, aber ich um⸗ 
lege ben Teller mit Blumen, ich umbänge mild mit Sachen, 
das Heer umgeht ben Feind. Der Unterfchied ift der: wenn 
das zufammengefegte Zeitwort denfelben Gegenftand (un. 
mittelbar) betrifft, wie das einfache, fo daß er ihm in ber 
Rede im Wenfalle folgt, fo wird die Vorfilbe »um« betont 
und abgetrennt, vergleiche: » man legt den Kragen — auf den 
Tiſche«, und »man legt den Kragen um« oder »man hängt 
den Mantel — in den Schranf«e und »man hängt den Mantel 
um«. Dagegen verjchmilzt bie Vorfilbe mit dem Zeitworte, 
wenn e3 in der Zujammenfegung den Gegenftand als une 
mittelbar betroffen im Wenfalle nach fich führt, der vom ber 
Tätigfeit, die das einfadde Zeitwort bedeutet, nur mittelbar 
betroffen wird. So werden die Blumen um ben Teller ge⸗ 
legt; unmittelbar betroffen von der Tätigfeit des Legens 
werden die Blumen, der Zeller nur mittelbar, der Teller 
wird mit Blumen umlegt. Ober: die Binde wird um bei 
Arm gewidelt; unmittelbar betroffen vom Wideln ift die Binde, 
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mittelbar der Arm, während die Binde umgemwidelt mwirb, 
wird der Urm ummidelt. 


Entſprechend verhält es fich bei ziellofen Zeitwörtern. Gie 


baben keinen unmittelbar betroffenen Gegenjtand. Wenn bie 
Bufammenjegung mit »um« gleichfalls ziellos ift, fo wird fie 
ebenfo behandelt wie ein zielendes Zeitwort, bei dem ber 
betroffene Gegenftand berjelbe bleibt, d. h. Die Vorſilbe wird 
betont und abgetrennt. Es heißt alfo: »ein Geſpenſt geht 
ume«e, »ein Gerücht läuft um«, bie »Umſtehenden«. Wird ein 
zielloſes Zeitwort jedoch in ber Zuſammenſetzung mit »um« 
zu einem zielenden, fo kann defien Gegenftand natürlidh nur 
ein folcher fein, der vom einfachen Zeitwort lediglich mittel 
bar betroffen wird; es muß daher immer verſchmelzen und 
auf der Stanımfilbe betont werden. Demnach beißt es: je- 
manden umjtehen, umfädeln, umgehen. Keine Ausnahme 
biervon bilden Wörter wie »umrennen«. Denn bier hat »um« 
die Bedeutung von »zu Boden«. Außerdem bat das Stamm⸗ 
wort bier noch eine ihm urfprünglicy nicht innemohnende Bes 
deutung angenommen. Es ift Har, daß man dadurch allein, 
daß man rennt, nicht eine Perjon oder ein Ding, das fteht, 
zum Umfallen bringen Tann, dazu gehört vielmehr meiter, 
daß man es beim Rennen berührt oder ftößt. Diefer zielende 
Sinn kommt alfo noch dazu; er wird bier dem Worte »rennen« 
beigelegt, geradefo wie in der Zuſammenſetzung »anrennen«. 
»limrennen« heißt alfo: rennend oder beim Rennen umftoßen, 
ebenfo wie »anrennen« bedeutet: rennend unftoßen. Der un. 
mittelbar betroffene Gegenstand ift aljo beim zuſammenge⸗ 
festen Zeitwort derfelbe wie der bes einfadden in der ihm 
bier beigelegten Bedeutung. 

Bei einem Zeitwort, das wie 3.8. »fahren« eine ziellofe 
und eine zielende Bedeutung bat, muß man fih Harmadden, 
von welder bon beiden die Zufammenfegung jeweils abge- 
leitet ift. Won »fahren« in zielendem Gimme gibt es die 
Ableitung »umfabren« nur in dem Sinne »in einem Um⸗ 
wege fahren«. Da der unmittelbar betroffene Gegenftand, 
die Perfon oder das Ding, das gefahren wird, bier das⸗ 
felbe ift mie beim einfachen Beitwort, fo ift nach der dar» 
gelegten Regel zu betonen: ümfabren. In allen anderen Bes 
beutungen, die »umfahren« Haben kann, wirb es von dem 
siellofen »fahren« abgeleitet. Demnach beißt es ziellos aud) 
»uümfahren« im Sinne von »im Umwege fahren«, es beißt 
aber zielend »umfähren« im Sinne bon »um etwas herum 
fahren«, 3.8. ein Kap umfabren (ebenfo wie »umfdiffen«, 
»umfegeln«). Gleichfalls zur zielloſen Bedeutung von »fahren« 
gebört »umfahren« in dem Sinne von: jemanden beim Fabren 
anftoßen und ummerfen. Hiermit verhält es fich ebenfo wie 
mit »umrennen«. 

Außer »um« gibt es nun auch noch andere Vorjilben, die 
teils vom Beitwort abgetrennt und betont werden, teils mit 
ihm verſchmelzen, nämlich: durch, Über und unter. Der Voll⸗ 
ftändigleit halber ift daher zu unterfuchen, ob bei diefen 
biefelben Gefege gelten. Das ift bon vornherein zu ver⸗ 
muten vom Betonungswechſel bei foldden Beitwörtern, die 
eine Doppelte Richtung oder Beziehung zum Gegenstand haben 
Iönnen, weil eben die Art ber Betonung mit der Beziehung 
zum Gegenstand zuſammenhängt und nicht mit dem Gimme 
ber Vorſilbe. Diefe Vermutung finden wir denn aud) bei 
ber Betrachtung, freilich nicyt durchweg, beftätigt. 

Am einfachſten liegt die Sadje bei »durch«. Dieſes hat 
in zufanmengejegten Beitwörtern nicht eigentlich verſchiedene 
Bedeutungen, fordern nur geringe Abtönungen einer und dere 
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jelben. Auch bier wird die Worfilbe betont, wenn das zus» 
fammengefegte Beitwort benfelben @egenftand ummittelbar 
betrifft, wie das einfade, alfo »bürchhauen, duͤrchſtechen, 
duͤrchziehen, duͤrchſetzen«, oder wenn das einfache Zeitwort 
ziellos ift und das zufammengefegte gleichfalls, alfo: duͤrch⸗ 
kommen, dürchreifen, durchfahren. Dagegen wird der Wort. 
ftamm betont, wenn ber Gegenjtanb des zufammengefegten 
Beitworts von der Tätigkeit des einfachen nur mittelbar be⸗ 
troffen wird und dieſe einen andern Gegenftand unmittelbar 
betrifft, fo durchſtechen (ein Tuch, eine Wand, eine Waſſer⸗ 
ſcheide), durchſetzen (3. B. das Fleifch ift mit Balterien durch» 
fegt), auch durchſuͤchen (gefucht wird ein Verbrecher oder ein 
Bemweisftüd, die Wohnung wird durchſucht). Ebenfo ift es, 
wenn ein ziellojes Zeitivort in der Zufammenfegung zielend 
wird, fo: durchdringen, durchlaͤufen (eine Strede), durchreijen 
(ein Land, im Gegenfag zu: durch ein Land durchreiſen). 

Auch Hier gibt es einige feheinbare Ausnahmen von der 
Regel. So durchbricht daß Heer die feindliche Stellung, und 
man lönnte meinen, daß es heißen müfje, es breche fie durch, 
weil > bredden« zielend fei und ber Gegenftand des Durch⸗ 
brechens berfelbe wie der des Brechens. Doc ift das nicht 
richtig. Durchbrechen ift nicht vom zielenden »bredden« ab⸗ 
geleitet, wie das Duͤrchbrechen eines Stüdes Brot, fondern 
bom ziellofen »brechen⸗, im Sinne von »dringen« oder »fallen«, 
ebenjo wie »einbrecden«, mit dem es in ber Bebeutung nabe 
verwandt ift (dgl. auch vorbrechen). Daber entipricht die 
Betonung durchbrechen ber Regel. Ganz ähnlich ift es mit 
»durdhichlägen«e; wenn ein Geſchoß mehrere Wäude durch⸗ 
ſchlägt, fo ſchlägt es ſie nicht (zielend), ſondern es ſchlägt 
(ziellos) auf ſie und durch fie, es bat »duͤrchſchlagenden« Er⸗ 
folg, und daher iſt es richtig, daß es die Wände durchſchlaͤgt. 

Bei durchſchauͤen aber liegt eine Veränderung feiner Ber 
Deutung vor. Es gehört auch zum ziellojen jchauen, und daher 
iſt der Gegenstand, der durchſchaut wird, urfprünglich nicht der, 
ber geſchaut wird, ſondern ber, duch den hindurch geſchaut 
und ein anderer erblidt wird, e8 werden aljo die Vorwände, 
Löcher, Machenſchaften eines Gegners durchſchaut. Daraus 
bat fich dann wohl zunächſt der Sprachgebrauch entwidelt, 
daß man ben Gegner felbjt durchſchaut, mas gemwiflermaßen 
noch zur Hälfte richtig ift, indem man feine zugewandte Seite 
durchſchaut und dabei fein Inneres erſchaut. Schließlich ift 
das Erſchaute ganz an die Stelle des Durchſchauten getreten, 
und nun redet man auch davon, bag man die Pläne und 
Ubfichten des Gegners »durdichaut«. 

Die Vorfilben »unter« und »Über« haben verſchiedene Be⸗ 
Deutungen, bie nad) der Art der Betonung in je zwei Gruppen 
geteilt werden lönnen. Zur erjten Gruppe gehört »unter« in 
feiner räumlicden Bedeutung und »über«e im Sinne bon oben 
(darauf), darüber hinweg und hinüber, beide entweder rein 
ſinnlich oder auch bildlich gemeint. Zur zweiten Gruppe ge- 
bört »unter«e in einer recht farblofen Bebeutung, wie in »unter- 
nehmen«, »unterbleiben« und dgl, »über« dagegen in einer 
ganzen Reihe von Bedeutungen, insbejondere »bon oben« in 
»überjehen«, »überfchauen«, »mehr« oder »ftärker« in »über⸗ 
wiegen«, »Üüberzeugen«, »zu febre in »ilbertreiben«, »fich 
überarbeiten «. 

Der gefundene Grundfag bes Betonungswechſels findet 
fih auch bier, und zwar bei der erſten Gruppe, deutlich aus⸗ 
geprägt. Man gebt über, läuft, fährt, tritt über, aber man 
übergeht eine Sache, überläuft, überfährt einen Menſchen, 
übertritt ein Verbot, und man gebt unter, tritt, fintt unter. 
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(Zielende Ableitungen bon ziellofen Zeitwörtern mit »unter« 
gibt es nichti)y. Ebenſo dedt man ein Tuch über, aber über- 
dedt den Tiih, man lebt, malt etwas über, aber über. 
lebt, übermalt die Wand oder den Fled an der Wand, und 
»Europas übertündhte Höflichleite wird von jedem, ber Sprach⸗ 
gefühl bat, als Fehler empfunden, da die Hartherzigleit des 
Europders das ift, was übertündht ift, die Höflichkeit aber 
das Mbergetündite. Ebenſo wird ein Sind untergefchoben, 
eine Sade untergeordnet, anbderfeit3 ein Gebäube unter- 
höhlt oder auch untermauert, weil die Tätigleiten bes Höh⸗ 
lens und Mauern dabei nicht an ihm, fondern unter ihm 
geihehen. Man fchreibt feinen Namen unter, aber man 
unterfchreibt das Schriftitüd. 

Indejjen gibt e3 bier ungmweifelbafte Abweichungen. So 
beißt e3: ein Voll unterdbrüden und unterwerfen, obwohl das 
Bolt offenfichtlich der von ber Tätigleit des Drüdens und 
Werfens betroffene Gegenjtand iſt. Ebenfo wird eine Sache 
übergeben, überbradt, übernommen, wobei e3 die Sache iſt, 
die gegeben, gebradjt, genommen wird, auch heißt es unter- 
ftehen umd unterliegen, obwohl diefe Wörter nicht zielend find, 
fondern den Wemfall nad ſich führen. 

Den Grund bierfür bildet mahrjcheinlich der Einfluß, den 
die Betonung der übrigen mit »Über«e und »unter« zuſammen⸗ 
gejegten Zeitwürtern ausübt. Denn bei diefen (die oben als 
ztveite Gruppe bezeichnet worden find) wird, im Gegenfag zu 
ber Regel bei den mit »um« gebildeten Beitwörtern, ber 
Wortitamm betont, fo daß die Vorſilbe mit dem Zeitwort 
verſchmilzt. Es Heißt: unterbleiben, überfchaten, überwiegen, 
übertreiben. Diefe Betonung findet noch eine gewiſſe Inter» 
ftügung in der Betonung der ähnlichen, mit > binter« und 
»wider« zujammengejegten ZBeitwörter (dgl. Hinterziehen, 
widerfabren); daher bat fi) wohl mit der Zeit die Neigung 
entwidelt, auch bei »über« und »unter« die Betonung des 
Wortſtamms zu bevorzugen. Bei einigen Wörtern bat fidh 
biefe Entwidlung nur teilmeife vollzogen, fie werden auf 
bem Wortjtamm betont, wenn fie in übertragener Bedeutung 
gebraucht werden, aber auf der Vorfilbe, wenn fie rein finnliche 
Bedeutung baben. So Heißt e3: der Fährmann fegt jemand 
über, aber: der Gelehrte überjegt ein Buch, und ebenfd ift 
e3 mit »überlegen«. Die gleiche Erſcheinung findet ſich bei 
dem Beitwort wiederholen, während fonft die mit » wieder « 
(ohne eine andre Vorjilbe) zufammengefegten durchweg allein 
auf der Vorfilbe betont werden (vgl. wiederlommen, wieder⸗ 
ſehen). 

Dieſe Neigung, den Wortſtamm zu betonen, hat nun an⸗ 
ſcheinend auch auf die Zeitwörter mit »um« übergegriffen und 
führt zu der Betonung umbrechen, wo es eigentlich ümbrechen 
heißen follte. Hier ift fie indes noch als fehlerhaft zu be- 
zeichnen, da ihr der allgemeine Sprachgebrauch entgegenfteht, 
während felbftverftändlich Die Betonung des Wortftamms bei 
unterdrüden, übernehmen überhaupt, und bei überlegen, wieder⸗ 
holen in bejtimmter Bedeutung als richtig anzuerkennen ift, 
da fie zweifellos dem Sprachgebrauch entſpricht. Ob es ſich 
bei der Verfhiebung der Betonung auf den Wortſtamm um 
eine noch fortjchreitende Entwidlung handelt, kamn erſt die 
Bulunft lehren. Eine bedauerlidde Einbuße für die Sprache 
würde es freilich fein, wenn dadurch etwa auch die jeht vor⸗ 


1) Doch vgl. »die Jäger unterlaufen den Auerhahn«, »ber 
Stollen unterfährt die Gruben« u. ä.; früher gebraudjte man 
auch »untergéhen« und »untertrötene entſprechend.“ D. Schr. 
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bandene Unterſcheidung je nad) dem betroffenen @egenftanbe 

twegfiele, wie bei ümlegen und umlegen, überfahren und über- 

fähren, bie als wertvoller Reichtum der Sprache anzufeben ift. 
Eifenad. b. Bardeleben. 


Eine Deutfchenbibel.!) 

In der Märznummer unferer Zeitichrift 1920 Habe ich des 
tiefen Denlers Willy Schlüter »Deutiches Tatdenlen« 
empfohlen als Aufriß eines die Gegenfäge unferer Zeit über. 
brüdenden Gebanlengebäubes in reinem Deutſch. Sein neues 
Wert »Die Miffion des Mittelſtandes«, der Wirklichkeit näber, 
aber auch durchaus ibealiftifch gegründet, füllt gewifiermaßen 
das Rahmenwerk jenes älteren allgemeiner gehaltenen Buches 
aus und ift, wem nicht in gleich reinem, fo body in fremd» 
wortlargem ſchönem Deuiſch gefchrieben. Worangeftellt ift der 
Begriff des neuen Mittelftandes: »Wer dem Vollsganzen als 
Vollitreder eigenlebigen Vermittelns, Verrichtens und Fort⸗ 
geſtaltens mit grundfäglider Benugung bes Eigentums als 
Motor, nit ald Motiv, in feinem Schaffen dient, in dem 
lebt Mittelftande. Das Hingt bem, ber beutfchen geiftigen 
Ringens nicht ganz unlundig ift, ſchon belannt; werden doch 
auch bor ber 1. Theje ald Mitarbeiter nicht an dem Buche, 
wohl aber an ſolch neuer Standesforfgung Graf Hermann 
Kenjerling, J. von Uexküll und Eugen Heinr. Schmitt emp» 
fohlen. Aber es ift in Kürze nicht zu fagen, melde Fülle 
weiterführender, verfühnender und erhebender Gedanken und 
welche Flut vaterländiſchen Empfindens in den die 99 Thefen 
geſchichtlich und kulturphiloſophiſch erläuternden Sägen für alle 
Gebiete des Denkens, Glaubens und Handelns enthalten ft. 

Um Schwung und Schönheit der oft. an Nietfches Bara- 
thuftra gemahnenden Sprache und die Verbindung von Geiftig« 
feit und Natürlichkeit zu veranſchaulichen, fege ich einige Sätze 
au Theſe 88 der, bie dem Enbe bes Klaſſenhaſſes gilt: 
35. »Volk wird durchbrechen zu bem Zauber froher, Licht. 
ftrablender Tage. Es wird ſich aufraffen zu aufrechter Hal⸗ 
tung, fi die Wonne erobern des elaftiichen Schrittes. Es 
wird Dichterivorte fuchen, die man mit voller Stimme fprechen 
kann. Es wird nach Denkerworten greifen, die es binaufheben 
zur Luft der Eigenvollmacht im Standesdienſte. Es wird 
geiltige Wehen, Wonnen der Selbftvertiefung, Seligleiten des 
Herzens wieder in fi) hegen und pflegen, nicht mehr in ver⸗ 
tauchten Verfammlungen verruchte Weltentadlung fich gefallen 
lafjen.« — 36. »Nach Männern und Frauen wird das Voll 
Umſchau Halten, bie nicht den Hohn des Hafjes im Antlit 
tragen.« — 39. »Was ift inzwifchen alles ungewürdigt ge 
blieben! Wie rüdjtändig ift noch die Kunft, ſich feelendurdh- 
jonnend zu freuenl« — 40. »Dan braucht nicht weit zu 
gehen. SImmer noch leuchten die Ufer ber deutſchen Ströme, 
immer noch leuchten erhabene Sterne, rauſchen Waffer, winken 
Wälder und überſchütten den mit Glüd, der nur ein Hein 
wenig Dankbarkeit in fi trägt.« — 42. »Man muß es oft 
den Menſchen vormachen, wie man fi} freuen Tann, und der 
gehobene Stand kann in ber Verlehrsentfaltung als Führer 
zur Freude Wunder fun.« — 43. »Was bat denn der Reiche 
im Grunde voraus? — Tritt die Urbeitöbefriebigung ein, fo 
daß man unbefangen die Sreudenmöglichteiten des Lebens mit» 


1) Die Milfion des Mittelitandes. 99 Thefen für dag 
ſchaffende Volk von Dr. Wilhelm und Willy Schlüter. Her- 
ausgegeben von Eugen Yabricius. Verlag bon Oskar Laube, 
Dresden 1925. 582 ©. In Halbleinen 7,50 .4 
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einander vergleichen kann, werden Millionen zu ihrer größten 
Rberrafcyung entdbeden, daß nur ein Heines Mehr im »Wie« 
alles entfcheidet. Nur das Wie ift Sache des Bewußtſeins, 
und nur das Bewußtiein ift der Ort des Glüdes. Findet da⸗ 
ber das Volk den Weg zum edleren Wie in der Würdigung 
der Dinge, bann eröffnen fid) ihm die Welten eines Glanzes, 
der alle kleinliche Neiderei überfirahlt.« — 44. »Gerade die 
Dinge, die jeder haben klamm, laſſen vom Wie fih am dank⸗ 
barjten verflären.« — 45. »Gebt dem Volle Gott al3 Gott 
des Lebens zurüd, und ihr begründet ein fo mermeßliches 
Glück, wie es die Menſchen alle empfinden, bie im großen 
Bufammenbange leben!« 

Bor fünfviertel Jabrhunderten fang Hölderlin das gleiche 
Lied in Oden und Hymnen. Wenn es, jeßt in Proſa gefungen, 
nicht wieder erfolglos verklingen fol, müfjen alle guten Deut- 
ſchen, und da8 wollen alle Spradhivereinler fein, au Schlü⸗ 
ter3 Erkenntnis zur Tat machen helfen: »Es gibt feine Eini- 
gung nur durch Mberzeugung oder Begeiſterung. Nur in 
gemeinfamen Aufgaben mit durchſichtigen ſachlichen Bielen 
werben fich die Kräfte des Mittelftandes zuſammenſchmieden.« 

Auch das Ziel bed Sprachvereins, die Vollsgenoſſen in 
deutſcher Denkart und Formgebung zu einen, ift ein folches 
Bufammenfchmieden aus innerer Glut, und darum gebührte 
bem, der foldde Denlart und Spradgeftaltung und »an ge- 
bobener Stelle vormacht«, in unfern Reihen Gehör und Nach⸗ 
folge! e 


Plauen i.®. Theodor Matthias. 


Kann man Elektrifizierung verdeutfchen? 

Für mande Begriffe, die plöglid im Laufe irgendeiner 
Entwidlung entſtehen, hat man oft genug fein deutjches Wort, 
wenn fih auch denlende Menſchen von guter Bildinig mit 
einer Umſchreibung zu helfen vermögen. So pflegt man ftatt 
des jechsfilbigen griechiſch-römiſchen Fremdlings »Eleltrifi- 
zierung« »Abernahme in eleltrifhen Betriebe zu fagen, was 
dann zwar gut deutſch ift, aber die Stleinigleit bon elf 
Silben beaniprudt. Es brängt fi) immer wieder die Kor» 
derung nad) einem einzigen Turzen, »handlichen« Ausdrude 
auf, und wer feine deutſche Mutterfpradje liebt, wird nicht 
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das Zutrauen verlieren, daß ein ſolches Wort ſich finden 
ſich nicht vor abſcheulichen Ausdrüden wie personentrein (Per- 


laſſen müffe. In der zu Köln erſcheinenden Wochenfchrift des . 


Internationalen Hotelbefigervereins, »Das Hotel«, habe ich im 


Heft 18, vom 1. Mai, ftatt des Wortes »Eleftrifigierung> das 


Wort >» Beftromung« angewendet, und weil die3 zum erſten⸗ 
eine verblüffende Geihidlidhleit im Bilden bon 


mal geſchah, ausdrüdlich von der »eleltrijchen Bejtromung« 
ber öfterreichijchen Bundesbahnen gefprodhen. Wenn der Lefer 
nur einmal erfahren bat, worum es ſich handelt, fo findet 
er im Meiteren den einfachen Ausdrud »Beftromung« voll 
ftändig Mar und verſtändlich. Der Leiter der erwähnten Zeits 
Ihrift, Dr. Bloemers, hat auch nicht den geringften Anſtoß an 
dem neuen Nusdrud genommen, ſondern ihn ftillichtveigend durch» 
gehen laſſen, ein Zeichen, daB dieſes Erjagtvort jich ungezivuns 
gen in die Rede einfügt und gut verfianden wird. Ich möchte 
weiter gehen. Dan kann auch ganz gut »Berjtromung« 
einer Bahnftrede jagen. Um Waſſer lamı es ſich Doch nicht 
handeln, denn das wäre eine Überjchwemmung, aber feine 
Verſtromung. Sch ftelle Lediglich Dieje beiden Wörter zur 
Erörterung. Ich bin feit fast dreißig Jahren Schriftleiter und 
darf mich rühmen, für die angeblich unverdeutichbare »Conter- 
bande« die Ausdrücke »Banngut« und »Bannware« gefunden 
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au baben, die alsbald von der Fachwiſſenſchaft übernommen 
tworden find. Das erite Mal babe ich fie in der Küölnifchen 
Zeitung gebraucht, deren Leitung ich damals angehörte, und 
bon dort hat fie Prof. Zorn, der Bonner Völlerrechtslehrer, ent- 
nommen und in einem Auffag ber Wiener Neuen $reien Preſſe 
gebraucht, worauf der neue Ausdrud bald allgemeines Sprady 
gut geworden ift. Ich erwähne das in aller Beſcheidenheit 
und nur deshalb, bamit man mir nicht ben Vorwurf des un⸗ 
befugten Wußenfeiters mache. Ich gebe ohne weiteres zu, baß 
Beitromung und Verſtromung ſich nidyt haarſcharf mit 
Elektrifigierung beden — Verſtromung tommt dem Sinne noch 
am nädften —, aber ich bitte zu bedenken, daß, wenn ber 
neue Yusdrud einmal Sprachgut geworben ift, jedermann fich 
amter ihm genau dasfelbe benfen wird, was er fid) heute, 
fofern er das Fremdwort verfieht und nicht nur »lennt«, 
unter Elektrifizierung denkt. 


Brünn. Hans Kreibig. 


Mitteilungen. 

— Ein unwilliges Lob der Deutichen Sprache aus frem⸗ 
dem Munde. Süngft hat die Abteilung Rotterdam der Nieder» 
ländiſchen Vereinigung zur Förderung der Handelswiffenfhaften 
einen Preis von 400 Gulden geftiftet für die befte wiſſenſchaft⸗ 
liche Aıbeit Über die niederländijche Handelsipradhe. Aus diefem 
Anlaß madt die Holländische Zeitung » Der Morgeu« (Helmond) 
die folgenden, auch für uns Deutſche beachtenswerten Bemer- 
tungen (Nr. vom 5. Juni): 

»Wir willen nicht, was mit einer foldden Arbeit bezwedt 
wird, ob dadurch vielleicht die niederländiiche Handelsſprache 
oder befjer gelagt die vom niederländiichen Handel verwendete 
Sprade (was nicht dasjelbe ijt) von den vielen fpradjlichen 
Ungebeuerlicyleiten gereinigt werden foll, die vor allem aus 
dem Deutjchen bei ung eingedrungen find und die vom ganzen 
Handel ohne Bedenten gebraucht werden, aus Bequemlichkeit, 
Nachläfjigleit oder auch vielleicht — aus Mangel an Befjerem. 
Bas man oft an ſprachlichen Schönheiten in Ungeboten und 
Rundfchreiben nicht allein von Heinen Gejchäjtsleuten, fondern 
auch von großen Unternehmungen lieft, richtet einem die Haare 
zu Berge. Groß ift die Zahl der Germanismen, deren ſich 
3- B. die niederländiiche Eijenbahn ſchuldig macht. Man [heut 


fonenzug), naneming (Nadjnahme). Es ift Nachläffigleit, Ber 
quemlichfeit, Mangel an Stenntnis der eigenen Sprache, aber 
es ift oft auch Mangel an Bellerem. Die Deutſchen haben 


neuen Wörtern und Zufammenfegungen, und die Höhe, 
auf der die beutjche Technik fteht, wie auch die vielen Bande, 
die Deutichland und Niederland auf dem Gebiete des Handels 
verbinden, find die Urfache, daß die nicderländifche Handel» 
fpradde immer mehr durd) eine ſtets wachſende Horde von ab= 
ſcheulichen Germanismen verpejtet wird.« 

Man vergleiche aud) dieſe Ztichr. 1925 Sp.5/6 und Sp.134/5, 
wo id) bereit den wachſenden Einfluß des Hochdeutſchen auf 
das Niederländifche feititellen Tonnte. 

Trier. Prof. Dr. Franz Menniden. 

— Familienforſchung. Erfreulicderweije findet die Stam- 
mes», Geſchlechter⸗ und Sippenforfhung in Deutſchland immer 
mehr Freunde; was fie dem einzelnen gu geben vermag, dag 
hat Dr. Ludwig Finckh in feinen Schriften »Ahnenbüchlein«, 
»Der Ahnenhorſt« und »Bruder Deutider« vortrefflich dar⸗ 
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gelegt, das fpiegelt fich aber auch wider In Ernft Morig Arndts 
prächtigen Worten »Vom Baterland«, im Katechismus für den 
deutichen Wehrmann. 

Baden will diefen Samilienfinn bewußt zum Ullgemeingut 
des deutſchen VBolle8 machen; der Miniiter des Kultus und 
Unterrichts bat in feinem Erlaß vom 26. Mat 1925 alle Schulen 
nnd höheren Lebranftalten augeiviefen, der Familienforſchung 
befondere Aufmerkſamkeit zu widmen. Gerade in ben leßien 
Jahren bat ſich diejes Arbeitsfeld weiter und weiter ausge⸗ 
dehnt und endlid dazu geführt, daß ſich fait alle deutichen 
»familien- und wappenkundlichen Vereine« zu einer Arbeits⸗ 
gemeinſchaft zuſammenſchloſſen. 

Was aber meiner Anſicht nach in den meiſten Zeit⸗ und 
Druckſchriften der Vereine und ihrer Mitglieder 
fehlt, iſt die bewußte und gewollte Pflege der Rein— 
heit der deutſchen Sprache. Hier ſcheint der frühere Ein⸗ 
fluß »gelehrter und wiſſenſchaftlicher« Arbeit, Die ohne Fremd⸗ 
wörter nicht beſtehen zu können glaubte, noch ſehr in Schwung 
zu ſein! 

Da wohl ein großer Teil unſerer Mitglieder bereits Fa⸗ 
milienforſchung treibt, genügt vielleicht dieſer Hinweis, ohne daß 
ich erſt Beiſpiele anzuführen brauche. Auguſt Cordes. 

— Wie gute und ſaubere Sprache wirkt, das zeigt bie 
Beiprechung eines Buches in der Deutſchen Allgemeinen Zei⸗ 
tung vom 2. Auguſt. Es iſt die Kleine Raſſenkunde 
Europas von Dr. Hans Günther. Der bekannte Balladen⸗ 
dichter Börries von Münchhaufen nennt es des Inhalts wegen 
ein furchtbares Buch, eines der erſchütterndſten vielleicht, Die 
geſchrieben wurden, und wünſcht, es möge ein frudhtbares 
Buch werden. Nachdem er aber die wilfenfchaftlichen Grund— 
lagen des Werkes gerühmt, fährt er fort: »Aber ihnen aber 
echebt ſich in einem herrlichen, frembmwortfreien, ganz deut⸗ 
ſchen Deutih eine Darfiellung von fo überwindender Kraft 
und Schönbeit, daß niemand dies Buch aus der Hand legen 
wird, ohne bBingerifien zu fein, ohne erichüttert zu fein!« 
Ober ein anderes Buch desfelben Verfaſſers, nämlich die 
»Raſſenkunde des deutſchen Volles«, bat E. Imhoff in unferer 
Beitichrift 1924 Sp. 120 ein ganz ähnliches Lob ausgeſprochen. 

— Der märliihe Wanderer’) Die Heimatliebe gehört zu 
ben Kräften, die am Aufbau unferes Volles wirken. Wer ihr 
bient, ift unfer Verbündeter, und als foldjen begrüßen wir 
gern auch bie im 11. Jahr erfcheinende Wochenſchrift »Der 
märlifhe Wanderer«. Sie führt ben Leſer durch die mär- 
kiſchen Städte und Landichaften, erzählt ihm aus der Ver⸗ 
gangenbeit der Bewohner, belehrt ibn über die Gefchichte 
des Bodens und macht ifn auch mit Menfchen der Gegen- 
wart belannt. So wird uns im Juuiheft des Jahres in 
Aulins Dörr ein märliiher Dichter befannt, ber 75jährig 
in Freienwalde lebt und, wie mundartliche und ſchriftdeutſche 
Proben beweiſen, wohl wert ift, belannt zu werden. Die 
beitere Geſchichte von dem klugen Frig wird ſprachlich und 
inbaltlid auch unſere Leſer erfreuen. 

Klok Fritz. 
Fritz, ſeggt Amtmann Kuhz enmal, 
Fir, lop na den Bahnhof dal, 
Kiel da to un bring Beſcheid, 
Wenn de Tog na Löcknitz geibt. 
Fritz rönnt af. Kuhz kiekt na’t Klok, 
Töwt ſich Löcher in den Rock. 


1) Herausgegeben bon a Zange und Erich Baberomaty, 
Berlins Reutölln, Friebelftr. 
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Simmel, Krüg und Fenfterfitt, 
Wo de Dumme Bengel fitt! 


Endlich kümmt de, glögend beet, 
Bon fin Baden Hidt de Sweet: 
Herr, it komm in vullen Draff, 
Eben führt be endlich afl 
— Seitdem wir bier zulegt vom Kampf um die deutſche 
Sprache im ehemaligen Reichsland geiprochen Haben (Sp.14f.), 
hat er ſich jehr verihärft. Das madt ſich nım auch in 
ber reichsdeutſchen Preſſe bemerkbar, die bis dahin nur wenig 
zeilnahme für biefe Dinge zeigte. Kümmert ſich body ber 
deutiche Michel nicht Teicht um das, was ihn nicht innerhalb 
feiner eigenen vier Wände ftört. Seit einiger Zeit aber mehren 
fih in den großen Blättern die Auffäe, die die öffentliche 
Aufmerlfamfeit nach diefem ung verlorenen deutlichen Lande 
lenfen. So ſprach da8 Stuttgarter Reue Tagblatt dom 
6. Auguft in einem Auffage »Deutfche Wurzeln der elfäffifchen 
Kultur« von den Beziehungen Ehrenfried Stoebers und 
feiner Söhne Auguft und Adolf zu Ludwig Uhland, Guftav 
Schwab, Jalob Grimm und ihrer Beteiligung am Schillerfeft 
1859, und der Süddeutſche Rundfunk in Stuttgart bat einen 
eljäffiichen Abend veranftaltei. Die Tägliche Rundſchau brachte 
am 30. Juni und 1. Juli eine Abhandlung von Kabiſch über 
die Sprache der Elſaß⸗Lothringer mit lehrreichen Zahlenan- 
gaben: die 400 Dörfer, die um 1880 in Elfaß-Lothringen noch 
rein franzöfifh waren, Hatten ſich bis zum Weltkrieg auf 300 


"mit insgefamt 100000 Einwohnern vermindert, und dabon 


lagen 280 in Lothringen und 20 im Eljaß. Die übrigen 
100000 Einwohner franzöfifder Spradde wohnten zerftreut in 
Städten, alfjo von ganz deutſch redender Bevölkerung um⸗ 
ſchloſſen. Lehrreich war auch der Hinweis auf mande gut- 
beutfche Ausdrüde, für die wir gewöhnlich Fremdwörter brau⸗ 
hen. Das Elfüfler Bauernhaus bat feinen Korridor, fondern 
einen Hausern, Bonbons find Zuderdinge, das Kuvert nennt der 
Elſäſſer eine Brieffcheide, die Kolonnade eine Gewerbslaube, das 
Quai einen Staden. In der Kölniſchen Volkszeitung v. 23. Juni 
äußert fih Pfarrer Elbert Lienhard zwar behutſam, gleid)- 
wohl entſchieden dahin, daß die Aufgabe des Grenzlandes, 
eine Böllerbrüde zwiſchen Deutſchland und Frankreich zu fein, 
wie es die franzöſiſche Regierung ausgefprodyen, nur dann 
gelöft werden könne, wenn bie deutfche Sprade frei werde. 
In Babern iſt jüngit eine Wochenſchrift »Die Zukunft« ins 
Leben getreten, die fih zwar gang auf bie Seite bes fran- 
zöſiſchen Staates ftellt, aber trogdem das Eintreten für das 
Recht der deutichen Mutterfpradhe zu ihrer Aufgabe madjt. 
Am 20. Juli brachte die Tägliche Rundſchau einen Auffag 
»Frankreichs Vernichtungsktieg gegen die deutfche Sprache in 
Eljaß-Lothringen«, die Kreuzzeitung behandelte den Tag dar- 
auf »Die ungehenerliche Spracdhtyrammei ber Franzofen in El- 
faß-Lothringen« und am 26. Juli die Deutſche Zeitung den 
»Kampf um die deutiche Mutterfpradde«, und fchon dieſe 
Aberſchriften find bezeichnend. 

Verurſacht worden ift die neue Erregung durch eine Ver: 
ordnung der oberften Schulbebörde Über den Religionsunter- 
richt in den evangeliihden Schulen. Dieſe Verfügung nimmt, 
um es kurz zu fagen, dem Unterricht in der deutfchen Mutter» 
ſprache noch den legten ihm bisher gelaſſenen Raum. Elſaß 
und Lothringen fo raſch wie möglich zu Ländern frangöfis 
ſcher Sprade zu machen, dieje feite Abjicht hat die franzö— 
jtjche Regierung bon Anfang an offen bekannt und darum den 
Gebrauch des Franzöfiſchen vom erſten Schultage an rüdfidyts- 
103 ergwungen. Rur dem Religionsunterricht war eine Yus- 


271 


nahme gegönnt: »Dem Lehrer bleibt hier ganz frei, bie 
Sprache anzuwenden, in ber er am ficherften ift, bis zum 
Herzen bes Kindes zu dringen«, fo lautete e8 damals in ber 
behördlichen Erllärung, und das bedeutete natürlich die Zur 
laffung der deutfchen Sprache für bie große Maſſe der Kinder, 
die in die Schule eintreten, nachdem fie im Elteruhaufe Tein 
frangöfifhes Wort gehört haben können. Freilich war ſchon 
in diefem Erlaß vom Sjanuar 1920 der Übergang zum Fran⸗ 
zöſiſchen als miünfchenswert bezeichnet worden, fobald die 
Kinder darin genügend fortgefchritten feien. Diejen Mbergang 
zu befchleunigen, Hat man fih alle Mühe gegeben. Die aufe 
fihtführenden Schulräte, faft lauter Franzoſen, brüdten auf 
die Lehrerfchaft, und franzöfifche Lehrbücher wurden mehr und 
mehr eingeführt. Jetzt aber ift eine »Vorſchrift für den evan⸗ 
gelifchen Religionsunterricht in franzöſiſcher Sprache« erfchienen, 
die vom Juni ab ben Gebrauch der deutſchen Mutterſprache 
auch aus der Religionsftunde vollends verbamt. 

Dagegen ift mm im ganzen Lande ein Sturm ber Ent⸗ 
rüftung ausgebrochen, fo heftig wie noch nie zubor. Nicht 
nur die zunächft betroffenen Evangelifchen, die in dem Lande 
doch nur eine fehr geringe Minderheit ausmaden, fondern 
auch die katholiſche Bevöllerung erhebt gegen dieſe Vers 
gewaltigung Einfprud. Die Erregung iſt noch dadurch aufs 
äußerte gefteigert tworben, daß die franzöſiſche Regierung 
dieſe Vorfchrift al8 don einem Ausſchuß von Vertretern der 
beiden evangeliſchen Kirchen ausgearbeitet bezeichnet. Im 


Birklichleit aber hatte diefer Ausſchuß die franzöſiſche Vorſchrift 


nur als Anhang für die wenigen Schulen franzöfifcher 
Zunge beftimmt, und die allgemein gültige deutſche Vorſchrift 
ift von der Schulbehörbe ftilfcyweigend in ben Papierlorb 
getvorfen worden. 

In höchfter Not richtet nun das Land feine Blide auf bie 
Belttagung bes PBroteftantismus, die vom 19. bis zum 
30. Auguft in Stodholm wohl 600 Vertreter ſämtlicher proter 
ftantifcher Kirchen und ber griechifch-TatHoliichen Kirche vereini- 
gen und, um ben Frieden der zerriffenen Menjchheit zu fördern, 
unter anderem auch über »bie Kirche und die Beziehungen 
ber Völker untereinander« verhandeln wird. Freilich, der 
Straßburger Profeſſor Ehrhard wollte die Einmiſchung diefer 
Welttagung in »innere Fragen Frankreichs« als unerlaubt 
hindern, und Die beiden Abgefandten Ernwein und Altorfer, 
bie nicht in Straßburg gewählt, fonbern in Baris beauftragt 
worden find, geben wenig Gewähr dafür, daß fte die ihnen 
anvertraute Sade ernftbhaft führen werben; aber bie allgemeine 
Erbitterung bes Landes tft fo laut geworden, baß fie in 
Stodholm gewiß gehört werden wird. 

Das Augufibeft der bier ſchon oft genannten Monatsſchrift 
Eljfaß-Lothringen, Heimatftimmen, Berlin 330, Poſt⸗ 
ſchließfach 5, unterrichtet ausführlich Über den ganzen Stand und 
die Entwidlung dieſer für alle Menſchen deutſcher Zunge 
wichtigen Angelegenheit. Mit Yriedrich Eurtius, dem ehe 
maligen Präfidenten des Konflftoriums, verteidigt es zunächft 
die Anrufung bes Stodholmer Taged zur Wahrung bes 
Nechtes auf die Mutterſprache, ftellt die Blüte ber evan⸗ 
geliiden Kirche in Elfaß-Lothringen bis zum Ende des Krieges 
und ihr Herabſinken bis zur Bedeutungsloſigleit nachher mit 
erfhütternden Zahlen dar, gibt dann ein ergreifendbes Bild 
bon dem Spradenlampf und verzeichnet endlich die eljaß- 
lothringiſchen Preſſeſtimmen zur Spradhennot, bie aus den 
Blättern aller Richtungen, evangeliihen und Tatholifchen, 
redilal fozialiftiiden und Tommuniftifchen widerballen. 
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— Gegen die deutſche Sprache im Memelgebiet. Zwar 
nicht in Memel felbft und in den größeren Orten, aber auf 
dem Lande hatte ſich im Memelgebiet die litauiſche Mundart 
al8 Umgangsſprache bis auf den heutigen Tag erhalten, bes 
fonder8 deshalb, weil die Negierung und die evangelifche 
Kirche fie forgfam pflegten, hat dieſe doch den Litauern Bibel 
und Katehismus in ihre Mundart überfegt. Mibrigens war 
die Zahl der litauiſchen Landbevölkerung gering, und fie lernte 
die deutfche Sprache von Jugend auf fo fleißig, daß die beut- 
Ihe Schriftiprahe ausnahmslos als Verkehrsmittel dienen 
fonnte. Diefe preußiſch⸗litauiſche Mundart ift natürlich eine 
Schweſterſprache des Groplitauijchen, das in Kowno gefpro- 
hen wird, weicht aber fo weit von ihr ab, daß ber preußifche 
Litauer die Kownoer Amtsſprache nur mit Hilfe des daneben 
gedrudten deutſchen Wortlautes verftehen kann. 

Nachdem nämlich da8 Gebiet vom deutſchen Reiche Iosge- 
riflen worden war, erflärten zuerft die franzöſiſchen Verwalter 
Des Landes bie deutſche und die litauifche Sprache als gleich⸗ 
berechtigt, und feitbem das Land im Januar 1923 zu dem 
litauiſchen Staate gefchlagen wurbe, ift e8 fogar mit biefer 
Gleichberechtigung vorbei. Jetzt gebrauchen und fordern Eifen- 
bahn, Poſt und Bollderwaltung überall bie Kenntnis ber 
großlitauifden Sprache; Deutſch iſt in allen Zweigen ber 
Verwaltung an die zweite Stelle gejegt und vielfach bereits faft 
ganz verdrängt worden. Schon bat man auch den Sprachen⸗ 
kampf in die Schule getragen, indem man erſt pflichtmäßigen 
Religionsunterricht in der litauiſchen Spradje einführte und 
dann an den mittlerer und höheren Schulen des Landes 
wahlfreien Unterricht in ber Litauifchen Sprache. Auch biefer 
ift inzwifchen pflidtmäßig geworden, und in einigen länd- 
lichen Vollsſchulen bat man darüber hinaus das Litauifche 
fogar zur 'Unterrihtsfpradde erhoben. Das Deutide wird 
nebenber in einigen Wochenstunden abgemadt. Alles das 
geſchieht im Widerfpruh zum Memelablommen und gegen 
die ausdrüdlichen Beitimmungen des Wöllerbundes über Die 
Rechte der Minderheiten. 

— Der Bund der Deutſchen in Böhmen Hat vom 17. 
bis 19. Juli in Bodenbach feine 31. Hauptverfammlung ab- 
gebalten, und der Bundesbote, in deſſen ausführlidem Be⸗ 
richt ſich der ftolze Jubel über das Gelingen fpiegelt, nennt 
fie eine Rieſenheerſchau des deutſchen Böhmerlandes; denn 
aus allen Teilen Böhmens, aber auch aus Mähren und Schle- 
fien, aus Deutſch⸗Oſterreich und dem Deutichen Reiche find 
bie Feftteilnehmer zu Zehntaufenden erſchienen, haben ihre 
Treue zu Bolt und Heimat und Sprache befundet und bon 
neuem geftärft und befeftigt. Je gewalttätiger der neue Staat 
feine Macht über ihnen walten läßt, um fo enger jchliekt fich 
da8 bedrüdte deutſche Volt zufammen zum Schutze feiner 
Nberlieferung und feiner Mutterjprache. 

— Aus Ungarn. Ungarn rühmt fi, wie wir 1923, 
Sp. 88, erwähnt haben, von allen Staaten, vo deutſche Minder⸗ 
beiten wohnen, fie am geredteften und freundlichiten zu bes 
bandeln, und das nicht ohne Grund. Indeſſen fchon die Grün. 
bung des ungarländifchen deutfchen Volksbildungsvereins, bon 
dem bier oft genug die Rede geweſen iſt (gulegt Sp. 16), iſt 
Beugnis genug, daß auch dort mandjes zu wünſchen übrig 
bleibt und nicht alle Verfpredhungen der oberjten Behörden 
(vgl. Sp. 16) von den unteren redlich gehalten werden. In 
der Tat wird den Banater Schwaben das Leben noch fauer 
genug gemadjt. Beſonders ber VollSbildungsperein ftößt, fo 
wohlwollend er von der Regierung begrüßt worden ift, noch 
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vielfach auf übles Mißtrauen. Das »Sonntagsblatt« fieht 
fi wieder und wieder veranlagt, den Volksbildungsverein 
gegen den Verdacht ftaat3feindlichen Treibens zu verteidigen. 
Ta, die Deutſchen fordern vermehrten Unterricht in der Mutter» 
fpradje, aber in der Mberzeugung, daß durch die Förderung 
bes beutichen Unterricht und deutſcher Bildung auch dem 
ungariſchen Staate am heiten gedient werde. Sie glauben, 
gerade dadbur um fo wertvoller für den ungariſchen Staat 
zu werben, und verfichern die Nedlichkeit ihrer Staatögefinnung 
immer’ von neuem. Tief bedauerlich ift, daß auch Leute aus 
ihren eigenen Reihen fi) an ben Verdächtigungen beteiligen. 
Ein deuifcher Pfarrer, Dr. Kranz Bräutigam — ber Name 
gehört an ben Pranger — fühlt ſich verpflichtet, befonders 
häufig dem Volfsbildungsverein und der von ihm getragenen 
Bewegung entgegenzutreien, als deren Bived ex bezeichnet, 
die dentſche Sprache in Ungarn »auszubreiten«. Er bringt 
es ferlig, feine Landsleute auf Siebenbürgen und die Bacsla 
Binzumeifen, mo es in breißig Jahren feine deutſche Minder: 
beit mehr geben werde: ein unverftändlicher Gleichmut, fich 
mit dem Untergang bon anderthalb Millionen beuticher 
Sprachgenoſſen fo leicht abzufinden! Mit gerechter Entrüftung 
weift dieſen Gedanlen Jakob Bleher als einen Frevel am 


Heiligen zurüd, und daß er, ber einftige Minifter und hoch⸗ 


gebildete Mann, mit feiner Treue zur Mutterſprache nicht 
alleinftebt, fondern ausſpricht, was auch ber einfache und 
fhlichte Mann des Volles empfindet, da8 kam man z. B. aus 
Verfen eines Landwirts, Johann Seiferth, erkemen, die der 
Deutſche Volkskalender, ©. 46, enthält: 

Drum laßt uns flehen Tag für Tag 

Bu Gott vertrauenspoll, 


Daß unfre liebe Mutterſprach' 
Er uns erbalten fol. 


— Sulturmwille, fo nennt fich die neue Monatsichrift des 
Verbandes ber nationalen Minderheiten Deutſchlands, aljo 
der wenigen Dänen, Friefen, Polen und Laufiger Wenden, 
die im deutſchen Sprachgebiet wohnen; die Litauer in Oft 
preußen und die Tſchechen in Schlefien [deinen an bem Verband 
unbeteiligt zu fein. Das Blatt, das ſich nad) feinen eigenen 
Worten zur Aufgabe gemad)t hat, durch die Pflege der Minder⸗ 
beitentultur und =politif »die Menfchheit wieder dem Weg zur 
Idee des Humanismus im Sinne eines (I) Chriftus, Chelcidy, 
Komenskh, Mafaryk, zuguführen«, will fich ein »möglichit Hohes 
facjliches Niveau geben«, es will unparteilich, es will gerecht 
fein. Darum verdächtigt es, wo fich Gelegenheit bietet, die 
deutſchen Barteien, bie öffentliche Meinung des deutichen Volls, 
die preußifche Negierung ſchlimmer Nebenabfichten, böfen 
Willens, der Unehrlichkeit. Darum gibt ed den Deutichen gegen 
Polen, Dänen, Friefen, Wenden, Tſchechen überall unrecht 
und fegt deutfche Sittlichleit und Eigenart ber fremden gegen- 
über herab. Darum ift e8 mit $ 13 der NeichSberfafjung 
nicht zufrieden, fondern fordert mehr. »Die fremdipradjigen 
Voltsteile« des Reichs, fo lautet dieſer Sag, »bürfen durch 
die Gefegebung und Verwaltung nicht in ihrer freien, volls⸗ 
tümlichen Entwicklung, befonders nicht im Gebrauch ihrer 
Mutterſprache beim Unterricht ſowie in der inneren Verivaltung 
und der Rechtspflege beeinträchtigt werden.« Dan follte 
meinen, das fei Zugeftändnis genug, aber nein: »unbedingt 
nottvendig« wäre ftatt deſſen »müflen gefördert werben«. Kein 
Deutfcher kam es dem »Kulturwillen« recht machen, auch nicht 
die Sozialdemokratie, Täßt fie fich doch nicht hindern, ſich nach» 
drüdlichft für das Auslanddeutfchtum einzufegen. Ganz allein 


die »Weltbübne« findet Gnade, weil fie in einem Auffag über 
die deutfchen Minderheiten vom 5. Februar in dasſelbe Horn 
bläft, für das Fremde eintritt und die Deutſchen zurechtweiſt. 
Nah der Darftellung des »Kulturwillens« haben von jeher 
die Deutichen jene Minderheiten in ihrer Art und Sprade 
unterdrüdt, politifch, national, wirtſchaftlich jahrhundertelang 
entredhtet, und fie verfagen ihnen noch heute das Recht, daß 
die Laufiger Wenden eigene® Schultwefen und eine eigene 
Univerfität haben, »ein beifpiellofer Stulturflandall« Anders 
die Gegenfeite: die Klagen deutſcher Minderheiten in Polen 
hält der »Kulturwille« für völlig unberechtigt und nur beutfcher 
Feindfeligleit gegen das unſchuldige Polen entiprungen, das 
nit nur in Worten, fondern auch in der Tat den Wiünfchen 
ber deutſchen Minderbeit in jeder Weiſe geredht werde. Was 
mögen unfere Oberfchlefier dazu jagen? Man wird biefen 
»Sulturwillen« im Auge behalten müflen, wenn er weiter beftebt 
und auch trog Schneide mühl feine gefährlide Tätigfeit 
fortjegt; denn was tut er anderes als Waffen zu fchmieden 
für unfere Feinde, die in Elfaß- Lothringen und Bolen, in 
Schleswig, Tirol und Böhmen unfere Ohnmacht ausnugen, 
um das Recht der deutſchen Sprache zu brechen? Jedenfalls 
iſt Ion fein Erfcheinen ein Beweis für die deutſche Gutmütig- 
leit. In welchem anderen Volle wäre ein foldhes Blatt 
möglih? 

— Bluruamen. In Weſtfalen und in Württemberg unter. 
nimmt man e8 gleichzeitig, die Flurnamen zu fammeln, die 
bekauntlich auch viele Schäge alten, wertvollen Spracdhgutes 
bergen. Der »Bejtfälifche Heimatbund« bat fi an die Bürger⸗ 
meifter und Amtmänner des Landes mit einer Aufforderung ge» 
wendet, und für Württemberg ift in den Heimatblättern vom 
oberen Nedar, herausgegeben von Ginger in Obemdorf, ein 
Sammelplag für biefen Zeil ber Volls- und Heimatlunde 
geſchaffen worden. 

— Aurzſchrift. Seitdem das Reichsminiſterium des In⸗ 
nern den Entwurf der deutſchen Einheitskurzſchrift heraus⸗ 
gegeben bat, gewöhnt man ſich immer mehr., ftatt »Steno⸗ 
grapbie« das deutſche Wort »Hurzichrift« zu gebrauchen. Won 
den ſehr vielen Lehrbüchern der Einheitsfchrift, die ich fchon 
durchgeſehen Habe, verwendet Teines mehr den griechifchen 
Namen. Gabelsberger felbft nannte fein Wert 1834 »Anlei⸗ 
tung zur deutſchen Redezeichenkunſt oder Stenographie«. Hel- 
fen wir mit, daß die deutfche Bezeichnung bald allein noch 
gelte! Auch daß für »Sigel« (feftftehende Abkürzungen) manche 
Lehrbücher das deutſche Wort »Sürzel« verivenden, fei ver» 
merkt. Nöffler. 

— »Der Gebildete und das Fremdwort«, fo lautet ber 
eine der drei Aufgabenvorſchläge für den Aufſatz der Reife- 
prüfung an der Oberrealſchule zu Pforzheim. Das Minifte 
rium bat diefen Gegenftand mit einem anderen den Schülern 
zur Wahl geftellt, und es ift gewiß ein erfreuliches Zeichen, 
daß fi zwei Drittel der Prüflinge für diefen Auffag ent- 
chieden und durchweg zufriebenftellende Arbeiten geliefert 
haben. Löffler. 

— Deutſches Strohfener. Beim Beginn des Weltkrieges 
verſchwanden zu unjerer Freude plöglich die »Hotels, Grands 
Hoteld, Bellevues, Imperials, International, American 
Bard«, wie überhaupt die meiſten franzöſiſchen und englifchen 


Bezeichnungen an Geihäftshäufern, Gaft- und Vergnügungs⸗ 


ftätten. Nach dem Rechtsbruch an ber Ruhr ſchwoll, nament- 
lich in Münden, der Haß gegen die Franzoſen fo Hoch, daß 
man an jeder Ladentür, an jeder Gaſtſtätte den Zettel leſen 
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Ionnte: Eintritt für Franzoſen verboten In den Schulen 
wollten fogar mande den franzöſiſchen Unterricht am liebjten 
ganz ausgerottet jeher. Das wäre natürlich eine Torheit ger 
wefen. Nur der »Eharcutier, Sous-Brigadier, Chevanleger, 
Rentier, Portier, Büffetier, Privatier, Kommifjär, die Garde» 
tobe, das Entrefol, Eafl, Reftaurant, Etablifjement« u. a. 
haben allen Gewalten zum Zroß ſich erhalten. Uber fchon 
ift das »bornehmere« Franzöſiſch wieder im Anmarſch. Dem 
Anzeigenteil der »Münchener Neueften Nachrichten« entnehme 
ich auf flüchtiger Streife folgende Beifpiele: 

Ein >Hotele L Nanges in Münden fucht 1 »Saucier«, 
1 »Garde-manger« und 1 »Rotisseur«.. — Das »Aurhotel« 
Schloß Freudenberg in Schlierfee empfiehlt feine »komfor⸗ 
tablen« Gaftftätten »intimen« Charakters. — Von der Kur⸗ 
»Kommiſſion« Pörtſchach am Wörtherfee (Ofterreich) kann 
man »Profpelte« beziehen über das »&tablifjement« Park⸗ 
» Sotel«e und daB »Etabliffement«e Werzer. —-Die »Hotels 
Benfione Schloß Tifferand in Bab Iſchl⸗Kaltenbach iſt 
neu »renodiert« und bietet »modermen Komfort. — Man 
fpeift wieder »à la Starte«, felbftredend nur mit »St«. — Bei 
den Geſchäfts⸗ und Stellenanzeigen madjen ſich Die » Branche, 
Referenzen, Dfferte, Sage, Routine«, das »Genre, Repertoir, 
Engagement« u. a. wieder breit. Die Angeftellten, namentlich 
Köchinnen, müffen wieder »perfelte fein und werden natürlich 
»per« fofort oder fpäter geſucht. Der »Haarformer« ſcheint 
vorläufig gegen den »ondulierenden, mani⸗ und pedilürenden, 
parfümierenden und pomabdifierenden Friſeur« nod) nicht aufs 
aulommen. 

Ein echter deutſcher Mann mag feinen Yranzen leiden! 
Jawohl, darum fingen wir täglich beim Maßkrug ftolz von 
»deutfchen rauen, deutſcher Treue, deutihem Wein und deut⸗ 
ſchem Sang«. Doch die Sprache unferer fchlimmften Feinde 
äffen wir unentwegt nad. Haben wir denn wirklich feinen 
Funken von Ehrgefühl? 

»Ihr böſe Teutſchen, 

Man ſollt Euch peutſchen, 
Daß Ihr die Mutterſprach 
So wenig adjt’!« 

Diefer Zornesausbruch entfloß ſchon im 17. Jahrhundert 
der Feder eines ehrlichen Deutichen. Sollte und das nicht 
ein bißchen zu denken geben? Deutſcher Spradperein, 
wache auf und ftrafe jenes Gedentum mit der Geißel 
fhärfiten Spottes! 

Münden. I. Fontaine 

— Hanshaltiwaren. Der Verein der Kolonialwarenhänbler 
in Guben bat fi), wie auf Sp. 189 zu leſen ift, über die Poft 
befehmwert, die »Kolonialwaren« in »Haushaltwaren« verdeut⸗ 
ſchen mil. Sch ſchließe mid) feiner Bejchwerde an. Denn 
unter dem Cammelbegriff »Haushaltiwaren« bverfteht der 
Kaufmann Kochtöpfe, Kannen, Gläfer, Mefjer, Hölzer filr die 
Küche, Befenaufnehmer, Petroleumlampen, Wafchtefiel, Nägel, 
Ofen und Ofentrohre, kurz alles, was im Haushalt gebraucht 
twird außer: Möbeleinrichtungen, Webwaren und den in Frage 
itehenden Lebensmitteln. »Kolonialwaren« kann nur durd) 
»Lebensmittel« erfegt werben. Unter »Genußmitteln« veriieht 
ınan Korns und feine Branntweine, Südfrüchte (Apfelſinen, 
Bananen, Trauben uſw.), Schokolade, Tabakwaren u dergl. 
»Feinkoſt« bedeutet: feine Fleiſchwaren, feine Fiſchwaren, 
feine Südfrüchte u. dergl. Die dom Verein gewünſchte Bes 
zeichnung » Lebensmittel und Genußmittel« will alfo fagen, 
daß man bort die oben bezeichneten beiden Warenarten kaufen 
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ann. Bei meiner Verdeutſchung, bie ich f. Bt. für das hieſige 
Fernſprechbuch ausarbeitete, habe ich diefe Warentlafien genau 
getrennt. Im übrigen bitte ich die Gubener Herren, ſich fünf 
fig: »Rerein ber Lebensmittelhändler, Guben« zu nennen, 
wie e8 bereitS Hunderte Vereine gleicher Art tum, nach dem 
Beifpiel ber »Bereine der Webwarenhändler« für Tertilmaren. 

Detmold. Hermann Budenberg. 

— Geewarte! — eine glüdliche Eingebung hatte die Ver⸗ 
fammlung deutſcher Geographen in Frankfurt a. M. im Juli 
1865 den Namen prägen laſſen, ben 1867 die von bem Nau⸗ 
tifer v. Freeden eingerichtete »NRorddeutfche Seetvarte« erhielt 
und die am 9. Januar 1875 von dem alten Neumayer« 
gegründete Reichsanftalt, bie »Deutfhe Seewarte«, über 
nahm. Die Bezeichnung »Hydrographiſch⸗ maritim- meteoro« 
logiſches Bentralinftitut«e oder eine ähnlich tönende Bildung 
wiirde vielleicht bei manchem einen »ehrfurchtsvollen Schaner« 
audgelöjt haben, aber — vollstümlich wäre weder fie noch 
ihr Träger geworden. Eine nicht ganz untvejentliche Voraus⸗ 
fegung zum Unlnüpfen und Feſthalten engerer Beziehungen 
zwiſchen Seefahrt und Wiſſenſchaft hätte gefehlt. — 

So beginnt G. 9. einen Aufjag »FYünfzig Jahre Deutfdye 
Seewarte« im Hamburger Fremdenblatt vom 12. Januar 
d. J. Manches gelehrte ⸗»Inſtitut« könnte ſich diefe Worte zu 
Herzen nehmen. 


Bprechſaal. 


Ouverture. 


Bei Prüfung der gedruckten Vortragsordnungen für die Kur⸗ 
konzerte habe ich durchwegs den Ausdruck »Ouvorture«x — 3. B. 
Ouverture zur Oper »Lohengrin« — durch »Vorſpiel« erſetzt. 
Hiergegen verwahrt ſich der Zeiler der Kurmuſik, ein Reichs⸗ 
deuifiher, und behauptet, daß fid) »Ouverture« mit »Borjpiel« 
nicht dede, fondern den Weiteren Begriff darjtelle. In die 
»Ouverture« feien die Leitfäße der ganzen Oper verwebt, wäh⸗ 
rend das »Boripiel« fi) nur auf einen Teil — jeweils einen 
Aufzug — beziehe. Man könne baber nur von einer »Ouverture« 
zu »Lobengrin« und bon einem Vorfpiel zum 3. Alte »Lohen⸗ 
grin« ſprechen. 

Demgegenüber ftelt das bekamte mufikwiſſenſchaftliche 
Werk von Leichtentritt (1920) nach eingehender Darftellung 
der gefhichtlichen Entwidlung der »Ouverture« feft, daß Wagner 
ſich nicht an die beftimmt überlieferten Formen der »Ouverture« 
band, fordern aus Leitfüägen der Oper fein Einleitungsitüd 
ganz frei ſymphoniſch geftaltete. In feinen fpäteren Werfen 
von »Lohengrin« an gibt er die Bezeichnung »Ouverture« ganz 
auf und erjegt fie Durch »Vorſpiel«. 

Ih wäre fehr dankbar, wenn über dieſe Streitfrage, deren 
Entſcheidung angeficht8 des häufigen Gebraudjes der Ausdrücke 
wichtig fein dürite, unter den Muſikwiſſenſchaftlern des Sprach⸗ 
nn die Wechjelrede eröffnet und damit Klarheit gefchaffen 
würde. 

Es iſt ja ſtets derfelbe Einwand, daß fich dDeutiche und fremde 
Bezeichnung nicht deden und deshalb das Fremdwort unent—⸗ 
behrlich fei. Dabei wird auch von Freunden der Sprad)e 
reinigumg überfeben, daß der fleibige Gebrauch des deutichen 
Wortes dieſem fchließlicy zu Prägung und Schliff verhilft, die 
vielleicht vorerft noch vermißt werden. 

Teplitz⸗Schönau. Dr. Ernſt Kulbrich. 


Der Schatter. 

Jalousio beißt Eiferfucht. Kann man nım die Eiferfucht here 
aufziehen und berablafjen? Nein, wir verftehen unter Jalousie 
die Tyenfterbrettchen, die an Fäden oder Kettchen aufgereiht 
der Zugichnur geborfam fich heben oder ſenken. Grün iſt ge« 
wöhnlich ihre Farbe und müßte doch gelb- fein, denn Gelb ift 
die Karbe der Eijerfudt. Hier haben wir alfo den feltenen 
Gall, daß die Bezeichnung für einen Gemütszuftand übertragen 
worden ift auf das Werkzeug, das er als Wehr und Waffe 
verlangt. Es märe etwa jo, ald wenn man das Schwert die 
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Rache nemen wollte; Körners Lied müßte dann beginnen: 
»Du Rad’ an meiner Linken.« Die Übertragung des Wortes 
Jalousie auf einen greifbaren Gegenitand jtammt aus dem 
galanten Zeitalter Frankreichs und nimmt fich für das Fran» 
zöſiſche recht nett und fcherabaft aus. Da uns aber der Doppel«- 
finn des Wortes entgeht, auf dem fein Reiz berubt, jo können 
wir ihm den Laufpaß geben, wenn wir einen geeigneten Erjaß 
zur Verfügung haben. Nun laſſen wir die Jalousie zumeift 
herunter, um den allgu grellen Strahlen der Sommerfonne den 
—— zu ſperren und im Schatten hauſen zu können. Die 
alousie ſchattet alfo. Biele Wörter, die den Menſchen in Aus» 
übung eines Berufes bezeichnen, endigen auf die Silbe «er, 
3: B. Lehrer, Richter, Schneider, Sattler. Auch Werkzeuge 
werden mit Hilfe diefer Ausgangsfilbe verlörpert, 3. B. Weiler, 
Zeiger, Drüder, Klopfer, Nußknacker. Wie nun ber Weiler 
weiſt, der Zeiger zeigt, fo jchattet die Jalousie, und damit wäre 
ihr Rame gegeben: der Schatter. Den Schatter alfo follten 
die Deutichen tünftig berablaffen und aufziehen, die Jalousie 
aber den Franzofen zurüdgeben. Und auf die Gefahr bin, daß 
man dieje Darlegung als Schnatterei bezeichnet, möchte ich für 
Jalousiefabrit Schatterei vorſchlagen; wer in ihr arbeitet, 
der jchattert und iſt feinem Berufe nach Schatterer. 

Ob meine Spradlinder je Heimatrecht befommen? Oder 
wird raujchend die Jalousie fid) weiterhin aufwärts, abwärts 
bewegen und hochmütig fi rühmen: 

Sei im Belige, und du wohnſt im Nedht, 
Und heilig wird's die Menge dir beivahren. 
Meißen, St. Afra. Dr. O. Hartlid. 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 

494) »Für Schwerfriegäbe- 494) Schwerkriegsverletzten 

fchädigte und ſolche Perſonen, gebrechlichen und altersſchwa⸗ 
denen infolge körperlicher Ge⸗ chen Perſonen find dig beiden 
brechen oder hohen Alters das erſten Plätze an der Border» 
Stehen während der Fahrt tür einzuräumen. Nötigen- 
offenſichtlich beſchwerlich iſt, falls ordnet dies der Schaff- 
find im VBebarfsfalle bis u ner an. 
2 Plätzen an der Vordertür 
frei zu madden. Dabingehen- 
der Aufforderung des Schaff⸗ 
ners ift Folge zu leiften.« 

(Aushang in den Berliner Straßenbahntvagen bom 
Sanuar 1923.) Kürze iſt nicht nur des Wites, fondern 
jegliher Rede Seele, zumal in Gefegen, Belanntmacdjun« 
gen un. dgl. Wozu die umftändlide Umfchreibung: »ſolche 
Perſonen, benen .. . ift« ? wozu: »im VBedarfsfalle«? wozu: 
»babingehend«? Es ift zu verwundern, daß nicht aud) 
»Sitzplätze« ftatt »Plätze« gejagt iſt. — Könnte aber nicht 
an die Stelle des unfreundlicdden Gebots eine Bitte treten, 
die zudem auch drei oder mehr Unglüdlichen gerecht würbe? 
etwa fo: »Räumt Schwerfriegäperletten, gebreclichen und 
altersſchwachen Berjonen Sißpläge ein!«e Hierdurch würde 
gewiß dasfelbe erreicht. — »Befhädigen« fagte man 
früher freilih audh bon Menſchen (in Grimmelshaufens 
Simpliciffimus Heißt es: »bejuchte einen von feinen be⸗ 
fhädigten Eamerathen«), in neuerer Zeit aber bezieht man 
e3 immer nur auf Saden, und dabei follte e3 bleiben. 
Das ſeit dem Kriege in Umlauf gelomniene >» Striegs- 
beifchädigte« bat fich indes fo fefigefegt, daß es ſich ſchwer⸗ 
ih verdrängen laſſen wird. Vgl. Ztſchr. 1916 Sp. 38 ff. 


Geprüft von ben Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genfel, 
Sahne, Khull, Lohmeyer, Matthias, Paſch, Pietich, Ludwig Süt: 
terlin, Waag. 

Bemerkungen Über die vorſtehenden Säte, Beiträge u. a. find ein: 
aufenden an Prof. Dr. Scheffler in Braunfchweig, Leonhardöplag 6. 


Bücherfchau. \ 


Shmwäbifhe Vollslunde Im Uuftrag des Wüttt. 
Kultminiftertums ... herausgegeben von Auguſt Lämmle. 
1. Bud: Der Vollsmund in Schwaben. Erfte Reihe. 
Schwäbiſche Lebensweisheit und Spruchkunſt in Sprich⸗ 
wörtern, Redensarten und Reimſprüchen. 1924. 2,20 .A. 

Das Heine Büchlein (102 Seiten) zählt 1231 Nummern. 
Das Merkmal diefer Sprüche (meift in ſchwäbiſcher Mundart) 
tft Heiterkeit, Klarheit, Einfachheit. Sie zeugen von des 
Volte3 Gemüt, Klugheit und Wig. Manches darunter ift 
beutiches Gemeingut. Sol man Proben berausheben, fo tut 
einem die Wahl weh. Sch ermwähne: Lieber e Stub voll 
Kender als en goßige (einzige) Krüppel. E Eh ohne Kender 
ift wie e Tag ohne Sonn. Wenn 8 nerft (erjie) Send ftirbt, 
muaß mr de Tiſch graößer made lao (teil viele nachkommen). 
Dear Malnn) ift bluatarın, bot nix al® Läus, ond die fend 
krank. Dear hot e bejondre Gnad von Gott: dear ift domm 
ond woiß et. Du wurſt et gſcheit, 613 d Henne fürſche (vor⸗ 
wärts) fchürret! . 

Reimſprüche: Klein) ond ed. 

ſchmeißt de Lange in de Dred. 

D Mäurer find Leirer (langfame Yrbeiter). 
bi8 fe winkle und mefje 
und trinle und efje 
und ſich beſinne, 
iſt der Tag don hinne. 

Ond goht e Haus bis zum Rhein), 

fo ghaört bloß e gogigs Weib drei(n) neiln). 

2. Buch: Die Volkslieder in Schwaben. Erſte Reihe. 
Aus dem Munde des Volles aufgezeichnet. 2,50... 

Diefes Bücdjlein (117 Ceiten) fol nah dem Wunſch bes 
Herausgebers zumächft einmal Proben geben, dann aber zum 
Horden und Sammeln ermuntern und anleiten. 

Viele der Lieder werden auch anderswo in beutichen 
Ganen gefungen. Einer fpäteren Gefamtausgabe bleibt vor⸗ 
bevalten, jedem Lied feine Verbreitung und feine Gefchichte 
beizugeben. Bon den 101 Liedern find nur einige wenige in 
ſchwäbiſcher Mundart, faft allen ijt Die Singweiſe beigeneben. 

Von der Schwäbiſchen Volkskunde werden folgende Bänds 
den vorbereitet: Das ſchwäbiſche Kinderlied. Feitbräuche in 
Schwaben. Schwäbiſche Tanz und Scelmenlieder. Schwä⸗ 
biſches Namenbuch. Standes», Orts⸗ und Stammesnedereien. 
Ofenſprüche, Hausinſchriften u.a. Die Volkslieder in Schwas 
a zweite Reihe. Der Volksmund in Schwaben, zweite 

eibe. 

Ferner find in Ausficht genommen: Gott grüß das Hand» 
wert. Sagen, Märden. Volkstrachten in Schwaben. Schwä⸗ 


biſches Schelmenbud). 
Stuttgart. D. Seiferheld. 


Philoſophiſches Lefebudh. Herausgegeben von Martin 
Havenftein und Richard Müller-Freienfels Kraul 
furt a. M. 1924. Verlag von Morig Diefterweg. 2,80 4. 

Das anderthalbhundert Ceiten umfafjende Bud) will, nach 
dem Vorworte, eine »Einführung dor allem in die großen, 
immer wiederkehrenden Problemjtellungen der Philoſophie« 
geben; e3 iſt als Unterlage für den philoſophiſchen Unterricht 
in den Oberllajjen der höheren Lebranftalten gedacht. In 
drei Hauptteilen von etwa gleicher Ränge werben in kürzeren 
oder längeren kennzeichnenden Broben die Antworten der 
größten Denker alter und neuer Zeit auf die »Hauptfragen 
der Erkenntnistheorie, Metaphyſik und Ethik« zujammengeftellt, 
nachdem in einem kürzeren einleitenden Abſchnitte in derfelben 
Weile das »Weſen der Bhilofophie« erörtert worden ift. Dem 
leicht zu erhebenden Einmwande, daß unter der Fülle — es 
find dreißig einzelne »PBroben« — die Gründlicyfeit leiden 
müffe, daß fo überall nur ein Rippen möglich und es richtiger 
fei, mit den Schülern ein philoſophiſches Werk möglichit voll 
ftändig zu lefen, begegnen die Herausgeber mit dein Hinweiſe 
auf die in diefem Falle drohende Gefahr der Einfeitigleit. 
Beide Klippen boffen die Herausgeber zu bermeiden, indent 
fie bewußt einen Mittelweg einjchlagen und »die einjluß- 
reihjten Denker, vor allen Blato und Sant, in einer ge- 
wifjen Ausführlichteit zu Worte kommen« laſſen. Die dieſem 
Auswege trotz borjichtiger Auswahl der Proben auhaftenden 
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Mängel auszugleichen, muß dem Lehrer überlafien bleiben, 
ber ohnehin zum bollen Verjtändnis der Proben begriffliche 
und geichichtliche Ergänzungen geben muß. Auf »bequeme 
Lesbarkeit« ift erft in zweiter Linie Nüdficht genommen 
worden, meil ſonſt »der Charalter der Philoſophie einfady 
berfälicht«e worden wäre. »Wir wollen gewiß eine Ein. 
führung in bas Studium, aber auch eine Einführung in 
das Studium geben.« 

Bu bedauern bleibt von unſerem Standpunfte aus — aber 

das ift weniger ben Herausgebern zur Laſt zu legen als der 
mit Fremdwörtern ftark durchſetzten Sprache der Bhilofophie 
—, daß in manden Proben die Verſtändlichkeit arg leidet 
unter der Häufung fremdmörtlider Ausdrüde. Und doch 
zeigen andere, daß nur eine geringe Zahl der fremden Be 
zeichnungen unentbehrlih iſt. Im allgemeinen erfreuen bie 
and fremden Sprachen überjegten Proben — id} erwähne 
befonders die von Otto Apelt — durch grüßere Reinheit der 
Spradye als die in der Urſprache angeführten Stellen aus 
deutichen Philoſophen. Es ift reizvoll, in beiden Gattungen 
Beilpiel und Gegenbeifpiel miteinander zu vergleichen. Wie 
ftarl das Fremdwort auf diefem Gebiete noch vorberricht, läßt 
ſich am beiten daraus ermeſſen, daß von den 21 fiberfchriften 
der Unterabfchnitte feine rein deutſch ift, wohl aber einige 
gar kein deutſches Wort enthalten! Hier bleibt noch vieles 
zu tun. Die Herausgeber haben das wohl auch empfunden; 
denn bie Unterbezeichnungen fuchen jene philofopbiichen Fach⸗ 
ausdrücke möglichſt deutich zu umjchreiben. 
° Der Lehrling der Philofophie »foll nit Gedanken 
fondern denken lernen; man fol ihn nit tragen, fondern 
leiten, wenn man till, daß er in Zukunft von fid) felbit 
zu geben geſchickt fein foll«, fo heißt eines der mitgeteilien 
Worte Kants. Möchte das Büchlein recht vielen Schülern in 
diefem Sinne ein Helfer fein, ein Wegtveiler werden, wenn 
fie, durch die Koftproben gereizt, zunächſt einmal Verlangen 
tragen nad) einer fräftigeren Mablzeit von den reichbejegten 
Tiſchen der Philoſophie. 

Chemnitz. Prof. Dr. Paul Günther. 

Der deutſche Satzbau, dargeltelt von Hermann 
Wunderlid und Hans Neid. Dritte, vollitändig um⸗ 
gearbeitete Auflage. Bd. 1 und 2. Stuttgart 1924 und 1925, 
Cotta. 469 und 519 ©. 8°, 


Die ziveite Bearbeitung bes —— Buches iſt von 
Dunger in unſerer Zeitſchrift 1904 Sp. 216 beſprochen worden. 
Die Eigenart des urſprünglichen Werts iſt auch der nenen 
Gejtalt verblieben: es will in zuſammenhängender Darftels 
Iung die Erſcheinungen des Satzbaus von der ältefien Zeit big 
auf die Gegenwart vorführen und das “Jüngere mit dem 
Alteren urſächlich vermitteln. H. Reis bat fih bemüht, die 
neueren Forſchungen in das Werk bineinzuarbeiten, gelegent- 
ih auch Eigenes dazu zu tun. Beſonders aber bat er ein 
Verdienit: Wunderlich hatte fozufagen einen fyntaltiichen Ro» 
man geichrieben, hatte eine ftarle Neigung zu bildlicden Aus» 
dDrüden und war auch deshalb oft ſchwer verftändlich, weil er 
die Dinge nicht fcharf genug durchgedadht Hatte. Hier hat 
Reis vielfach Wandel gejchafit; die Kunftausdrüde der Wiſſen⸗ 
{haft hat er in großem Umfang verdeutſcht, aber glüdlidher- 
mweife den Artilel nicht durch das törichte »Geſchlechtswort« 
erfegt. Die fachliche Umarbeitung hätte id} mir freilidy gründ« 
licher gewünſcht; es ift gar manches Verkehrte jtehen geblieben, 
und neues Irrige binzugelommen. Es fann nicht meine Auf- 
gabe fein, an dieſer Stelle eine ausführliche Beurteilung des ein. 
zelnen zu geben; wer meine Meinung fennen lernen will, braucht 
nur meine eigene »Deutidhe Syntax« nachzuleſen. Nur ein 
paar Punkte möchte ich berausheben. Es gehört zu den un⸗ 
begreiilichen immer wiederlehrenden Gedanteniofigfeiten, wenn 
eine Stelle des altbochdeutichen Ludwigsliedes als Zeugnis 
für »echte3 hiſtoriſches Präſens« angeführt wird (1, 220): »er 
(der König) pries Gott; er fieht, was er begehrt bat«. Das 
Gedicht iſt nämlid) zu Lebzeiten des Königs Ludwig ger 
fchrieben, alfo tft fieht ganz echtes reines Prüfens, obne 
jeden Anklang einer Beziehung auf die Vergangenbeit. Es 
gibt auch Ichlehterdings feinen Grund für die Annahme, daß 
das hiſtoriſche Präſens in die indogermaniiche Urſprache zu—⸗ 
rückreiche, ebenſowenig wie für die feltiame Forderung, es 
ſollten die Schriftſteller das hiſtoriſche Präſens nur ausnahms⸗ 
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weiſe und zwar bei ſehr lebhafter Erzählung felbfterlebter 
Ereigniſſe verwenden (226). Bd. 2, 319 bemüht ſich Reis zu 
erklären, weshalb »die Pfalz, die Schweiz« den Artikel zu 
ſich nehmen. Wieder höchſt merlwürdig: er weiß nicht, was 
doch Erdmann, Curme, Heintze wiſſen, daß alle weiblichen 
Ländernamen den Artikel zu ſich nehmen, ebenſo wie die 
Familiennamen von Frauen (ſ. meine Syntax 1, 49). Wenn 
2, 409 behauptet wird, die Ausdehnung des Gebrauchs vom 
zeitlidjem dö laſſe ſich am deutlichſten im vollStümlichen 
Stil des älteren Epos überſchauen, fo gibt das ein falſches 
Bild von den Tatſachen: dad Wörterbuch zum Iwein füllt 
beinahe 10 Zeilen mit den Zahlen für die Verſe, in denen 
jenes dö ericheint. 2, 475 wird »nämlid« zu den »echten 
Bindemwörtern« gerechnet, im Gegenfag zu dem unecdhten, die 
ftreng genommen nichts als Adverbien find. Uber nämlich 
gehört ganz zieifello8 zur zweiten Gruppe: »da kamen 
zwei bon ihnen, nämlich der Meyer und der Müller« bedeutet 
nicht3 anderes als zwei, mit Nennung des Namens, um fie 
mit Namen zu nennen, »der Meyer und der Müller«. 
Gießen. D. Behagpel. 


Deutſche Spraderziebung in der Schule von 
Sigismund Nauhr. (Pädagogiſche Reihe, herausgegeben 
von R. Lehmann, 5.Bd.) Mündyen 1923, Nösl u. Eie. 199 ©. 11.8°. 

Der leider früh gneftorbene Berliner Stadtſchulinſpektor 
Dr. Sigismund Raub hatte ſich fchon u.a. durch ein dvortreffe 
liches Buch »Deutſche Dichtung, ein Weg, fie unfern Kindern 
lieb zu machen« rübmlicyft befannt gemacht. Ein zweites, 
nicht minder feines und reifes Buch » Deutihe Spracherzie⸗ 
hung in der Schule« iſt erſt nad) feinem Tode erichienen, 
herausgegeben von Martin Havenftein. Auf den Bahnen, Die 
Rudolf Hildebrand gewiefen, jchreitet er weiter, fchlägt aber 
zum Zeil abweichende Wege ein — baben fih doch auch im 
den legten fechzig Jahren die Anſchauungen in manchen Punk⸗ 
ten geändert; jo verwirft er das bon Hildebrand empfohlene 
Verfahren, der Bedeutung des Fremdwort ausführlidy nach» 
zuge Mit Necht bezeichnet er nur das Hochdeutſche als 
Biel des deutſchen Sprachunterricht8, die Mundart ift ihm mur 
Mittel zum Zwed; bier findet er auch ſcharfe Worte gegen 
»manche didköpfigen Niederjadyien«, die die Erhaltung Des 
Blattdeutfchen in der Schule fordern. Die Kinderſprechweiſe 
fol fo weit geſchont werden, als e8 die Verjtändnisfähigfeit 
der Schüler bedingt; wit Recht nennt er Bertold Otto »den 
Herold der Wahrheit vom kindlichen Spredden«, ohne aber 
deſſen Mbertreibungen zu verkennen. Beionders beberzigens« 
wert ift auch, was er über die Entbehrlichkeit, anderfeits über 
die Duldung von Fremdtvörtern jagt. Er fteht ganz auf dem 
Boden des Deutfchen Spradhvereind, wenn er aud der ımer« 
fhöpfliden Ausdrudsfähigleit der deutichen Spradje die Möge 
lichleit ableitet, alle3 gut deutſch auszudrücken, aber vor allzu 
gewaltfamem Vorgehen warnt, weil ed der Sache mur ſchade. 
Gebr wahr ift au das Wort, daß Fremdivörter nicht der- 
deuticht, fondern vermieden werden jolen; es fommt darauf 
an, die Gedanken von vornherein »von allen Fremdworts⸗ 
babnen fernzuhalten«. Lehrreich ijt fein Bekenntnis, wie er 
dies an feinen eigenen Büchern langſam gelernt babe. Auch 
was er weiterhin über die Behandlung der Sprach⸗ und der 
Spredjlehre jagt, ift, wie das ganze Bud), in höchſtem Maße 
leſens- und beberzigendwert, nidyt nur für den Lehrer be⸗ 
fonders der Volksſchule, fondern auch für alle Eltern, denen 
die richtige Spracherziehung ihrer Kinder am Herzen liegt. 

Braunſchweig. Karl Scheffler. 


Die Meiſter. Herausgegeben vom Deutſche-NMeiſter⸗ 
Bund e. V. in München. München, Deutſche⸗Meiſter⸗Verlag. 

Bon dieſem vortrefflichen Unternehmen (ſ. Sp. 237 f.) liegen 
uns zwei weitere Nummern vor. Das Junibeft ift dem Ans 
denfen Mörikes zu feinem fünfzigjten XTodestage gewidmet 
und enthält außer einer Anzahl von Gedichten da8 Märchen 
»Der Bauer und fein Sohn«, einige Erlebnifje aus dem Ge» 
biete der Seclenfunde und Briefe an Margarete von Speetb. 
Altere Meifter deutſchen Dichtens, Denkens und Fühlens fin» 
den mir bereinigt in dem Julihefte; e3 bringt außer zwei 
alten Volksliedern ein Wort aus Klopſtocks » goldenem Abece 
der Dichter«, Gedichte von J. G. dv. Salis⸗-Seewis, Fr. L 
Grafen zu Stolberg und 8. G. Th. Winkler, außerdem von dent 
armen Mann im Todenburg (Ulrich Bräler) Lobgeſänge in 
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Brofa auf Shaleſpeareſche Dramen und Job. v. Müllers leben⸗ 
dige Schilderung der Sempacher Schlacht, eine Fülle von 
Rejensiwertem aus bem reichen Schage halb» oder ganzver- 


geflener Meifter. 
Braunſchweig. Karl Scheffler. 


Zeitungsſchau. 
(aufſätze aus Zeitungen und Zeitſchriften.) 

Die Zeitungsſchau ſoll unſeren Leſern zeigen, in wie weitem 
Umfange ſich die Offentlichkeit heute mit ſprachlichen Dingen 
abgibt und Verſtändnis dafür bat. Vor zwanzig und fünf⸗ 
undzwanzig Jahren fanden ſich in der Tagesprefje nur jelten 
Auffäge und Mitteilungen diefer Art. Der eingetretene Wandel 
Darf unzweifelhaft vor allem auf das ftille Wirlen des Deut- 
fen Sprachvereins zurüdgefiihrt werden. Umgelehrt ann 
und fol unfere Zeitungsſchau den Ziveigbereinen nüglich werden 
und ihnen zu Vorträgen und Beiprehungen Winle und Stoff 
geben. Die Schriftleitung bittet destvegen die lieben Leſer, 
bie Verfaſſer von Auffägen und die Leiter bon Zeitungen und 
Zeitfchriften, ihr alle Veröffentlichungen, die in das Urbeits- 
gebiet des Sprachvereins fallen, freundlichft zur Verfügung zu 
ftelen. Berlin-Lichterfelde, Wilhelmftraße 33. 

Die deutſche Sprache. Weſen und Wortſinn. Sprechſtil 
und Schreibſtil. Bon Dr. Hamann. Der Tag vom 30. Juli. 
Das geiprodyene Wort hat den WVortllang und das Geelijche 
bor der gefchriebenen Sprache voraus. Für diefe ift es ſchwerer, 
bie beabfichtigte Wirkung auf das Gemüt des andern hervor» 
zubringen. Gut ift der Stil, der ben Ausdrud der lebendigen 
Sprade zu erfegen weiß. — Verbum, Subjtantiv, Ad» 
jettiv. Bon Arthur Hübſcher. Hamburger Fremdenblatt 
vom 8. Auguſt. Sucht die eigentümliche Wirkung der drei Wort» 
orten zu kennzeichnen. — Aus dem Bilderbud der deut» 
{hen Sprade. Bon Julius Weisweiler. Kölniſche Volks⸗ 

eitung vom 31. Juli. Selbſt der Sprachforicher, wenn er von 

urzeln, Stämmen ber Wörter und von Aſten und Zweigen 
ber Sprache redet, fpridht in Bildern. Die Umgangsſprache 
ift rei daran und entlehnt fie allen Lebensgebieten, wie 
an vielen Beilpielen gezeigt wird. — Vom Leben unferer 
Mutteriprade. Bon Artur Witte. Rhein Mainifche Volls⸗ 
zeitung vom 31. Juli, Potsdamer Tageszeitung vom 8. Auguft, 
Mainzer Tageszeitung vom 31. Juli. Frifcht die finnlidye Ur⸗ 
bedeutung deuticher Wörter wie »wohnen« (ſich erfreuen), »froh⸗ 
Ioden« (loden =Hlopfen) ujw. auf. — Ber. Bon Dr. Karl 
Bergmann. Darmitädter Tagblatt vom 18. April. Betrach⸗ 
tet die mannigfaltige Bedeutung, bie in den Zufammenjegungen 
mit »der« zur Geltung kommt. — Im Spiegelder Spradıe. 
Von Dr. Hans Sperber. Kölniſche Zeitung vom 21. Juli. 
Eriweift die Wendungen » imſtande fein, guftande fommen« uf. 
als urſprünglich au? der Sprache des Kriegsweſens entlebnt. 
— Unſere Getränke aus dem Orient. Bon Prof. Dr. 
Stübe. Hamburger Nachrichten vom 20. Juli. Bejpricht die 
Wörter »Wein, Saffee«, aber auch »Tee« und »Punſch«. — 
Udebar Langbeen. Bon F. O. Hinge. Hamburger Nach⸗ 
richten dom 23. Juni. Möchte das Wort »Adebar« erklären 
aus Ader bören (tragen). Die Stördje füttern ihre Jungen 
mit dem, was fie in ihrem Magen aufgeſammelt haben. Das 
mag richtig fein, aber der Magen iſt feine Ader, und »Ader« 
iſt auch nicht ber erfte Beitandteil des Wortes. — Vom Stroh⸗ 
witwer. Bon F. 9. Hinge. Hamburger Nachrichten vom 
7. Juli. Eine N: Geburtstagevon Wörtern. 
Tärlide Rundihau vom 26. Juli, Reichsbote vom 9. Auguft. 
Außer » Fingerhut« bandelt es fih um Fremdwörter »Baro» 
meter, Thermometer“ ufjw., Deren Entjtehungszeit der Ver⸗ 
faffer feitzulegen fudt. — Weib, Frau, Dame. Bon Dr. 
Ernit Waſſerzieher. Weferzeitung vom 22. Juni. Ein Ab» 
ſchnitt aus dem »Bilderbuch der deutſchen Sprache«. 

Sprachpflege. Lernt ſprechen! Bon Charlotte Bafte. 
Dresdener Nachrichten vom 16. Juli. Niemand kam ein guter 
Redner fein, der ein fchlechter Sprecher iſt. Darum lerne gut 
und ausdrudspoll ſprechen nicht nur der Schaufpieler und 
Sänger, fondern jeder, der ein öffentliches Amt bekleiden mill. 
Sprech⸗ und Spraduuterricht braucht jeder zweite Meunſch. 
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Laßt eure Kinder, anftatt fie ans Klavier zu zwingen, lieber 
Sprechunterricht nehmen und gute Dichtungen bortragen 
lernen! — Wie lernt man deutſchſchreiben? on K.Haag. 
Elbinger Zeitung vom 29. Juli. Gibt nur die Antwort: durch 
Leſen. — Bon guter und ſchlechter Sprache. Bon Werner 
Deubel. Braunichweigifcde Landeszeitung vom 20. Juli. Die 
Sprache bed Amts, der Zeitung, des Gelehrten, des Kauf⸗ 
manns zeigt gegenwärtig einen jchlimmen Verfal. Dem zu 
begegnen, genügt e3 nicht, ftatt der furzatmigen Säße kunſt⸗ 
bolle Gefüge zu bauen, fondern es gilt, den Bildgehalt der 
Spradye und den Wortllang zu erneuern; denn das Haupt 
übel liegt in der fortichreitenden Vergeiftigung, Lebensent- 
fremdung, Entjinnlihung der Sprade. Helfen kann dagegen 
nur die Schärfung des Ohrs. Der Verfafjer empfiehlt dazu 
Rietzſches erite » Unzeitgemäße Betradhtung« und das » Deute 
jche Leſebuch« von Hugo von Hofmannsthal. — Wollen wir 
einmal deutjch reden? Plauderei von Pfarrer Franke in 
Raundorf. Der Altmärler, Stendal, vom 16. Juni. Bekämpft 
Sprachdummheiten: »auslöfen«, »wie« ftatt »ald« u.a. — 
Kaufmännifcher Briefftiel. Von Dr. Gr. Kölnifche Vollks⸗ 
zeitung bom 12. Juli. Der deutſche Gefhäftsbrief. Von 
Dr. ©. Stärl. Ebenda am 1. Auguft. Bezeichnen Untugen- 
ben des Geſchäftsbriefs, 3. B. das überflüffige » können« und 
»mwollen« (bin nicht in der Lage... . zu können, mir bit- 
ten... . zu wollen) und fordern deutiche, Turze, are und 
ſachliche Ausdrudsweiſe. — Arztedeutich. Bon Dr. Petzold. 
Beitichrift der Berliner Beamtenvereinigung, Maibeft. Gibt 
abjchredende Beifpiele ärztlicher Fremdwörterei. — Das 
50jähbrige Stiftungsfeit. Sprachgloſſe vou Artur Iger. 
Hamburger Nachrichten vom 23. Junt. Allzu ftreng, möchte 
er nur das fünfzigfie Stiftungsfeit gelten laſſen. — Bor: 
rihtungen. Bon Häneke. VDI-Nahrichten vom 1. Juli. 
Beſpricht die noch nicht gellärte, ungemein mannigfaltige An⸗ 
wendung dieſes Wortes in ber Technil. — Funkſprachecke. 
Bon Karl Ammon. ISauerländifhe Morgenpoft vom 10. Juli. 
Der megen feiner Verdienfte um die Pflege der technifchen 
Sprade hier öfter genannte Verfaffer bemüht fich, den 
Schwächen und VerfehrtHeiten ber Funlſprache entgegenzutre- 
ten, teils ernft, teild mit fprubelndem Humor. — 

Fremdwort und Sprachreinigung. Rundfunkdeutſch. 
Von Ammon. Siegener Zeitung vom 8. Auguſt. Hier be⸗ 
kämpft A. die unverſtändige und unverſtändliche Fremdwör⸗ 
terei bon Funkvorträgen. — Der Schrei nad) dem Aus— 
land. Der Jungdeutſche vom 18. Juni. Ein Spott auf die 
Ausländerei im Geſchäftsleben. — Eingefandt Zum 
Sremdmwortlampf. Der Eifenbahnfacdhmann -Nr. 7 vom 
15. Februar. Die Fremdwortſeuche. Bon Dr.-Ing Bloß. 
Ebenda Pr. 15. vom 15. Jumi. Mit Berufung auf Harnads 
Vortrag (dgl. Zeitſchr. 1923, 129f.) verteidigt der Einfender 
das Recht des Fremdworts mit der befannten Begründung, 
daß es zur Bezeichnung feiner VBedeutungsabtönungen unent« 
bebrlich fei. Dem hält in derfelben Nummer die Schrift. 
leitung entgegen, daß das ein Armutszeugnis für unfere. 
Sprache fein würde, und Bloß verficht den Standpunkt bes 
Sprachvereind noch weiter. Un der verſchiedenen Anwendung 
bes Wortes »Gignal« und »Perſonal« zeigt er dann, tie 
ſtumpf und unllar Fremdwörter jein können, und fchlägt für 
»rangieren« »orten« bor. 

Mundart und Sonderſprachen. Die Mundarten. Bon 
Brof. Dr. Rofenhagen. Hamburger Korreipondent vom 
19. Juli. Dem Buche von Gütterlin ⸗»Neuhochdeutſche Gram⸗ 
matit mit befonderer Berückſichtigung der neuhocdhdeutfchen 
Mundarten« gewidmet. (Vgl. Zeitſchr. 1924, 86 f.). — Mund» 
art⸗Forſchung in Deutfhland. Bon Dr. Agathe Lafdı. 
Hamburger Slorrefpondent vom 6. Auguft. Wirbt um die 
Mitarbeit der Hamburger Bevölferung an dem Hamburgifchen 
Wörterbuch, für das bereits eine ftarfe Zettelfammlung vor» 
Banden ift. Wörter aus dem Beruf, dem täglichen Leben und 
Hausweſen, bon der Straße ımd vom Spiel, aud) Spiel» 
berje und dergleidhen werden an das Germanifhe Seminar, 
Rothenbaumchauſſee 36, erbeten. — Aus der Geſchichte der 
niederdeutfhen Sprade. Von Dr. Edward Schröder. 
Hannov. Kurier vom 21. Mai. Zur Tagung bes Allgemeinen 
Plattdeutſchen Berbandes in Hannover erjhienen, wie bie 
folgenden Auffäge. Überblidt die Gejchichte des Niederdeutfchen 
bon den älteften Zeiten an, wo das Altjächfifche nebey dem 
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Angelſächfiſchen, Altfrieftichen und Altniederfränkiſchen ftand 
und fi durch die fogenammte zweite Lautverichiebung bon 
dem Hochdeutſchen trennte. Nach der eriten Blütezeit (Heliand) 
folgen 300 Jahre der Ruhe, und von 1200 an beginnt mit 
dem Aufſchwung der Hanfe auch die machtvollſte Entfaltung 
des PBlattdeutihen, die mit der Reformationggeit ein Ende 
nimmt. Erft die jüngfte Vergangenheit hat wieder eine Er- 
nenerung gebracht, deren Begründer, Klaus Groth, Frig Reuter, 
John Brindman, allen befannt find. 

Namen. Wie follen wir unfere Kinder nennen? 
ne — vom 17. Juni. Antworten darauf am 30. Juni 
und 4. Juli. Frage und Antwort richten fich gegen Doppel» 
namen und verftümmelte Namen, nebenher aud) gegen enge 
liſche und franzöfiihe. Sie empfehlen Einfachheit, und das 
läßt ſich hören, verurteilen Modelaunen und Nachäffereien, 
aber rechnen dazu aud die Vorliebe für fo gute deutſche 
Namen wie Günter, Werner, Wolfgang, Waldemar, die fie 
»egaltiert« nennen. — Uber Vornamen. Planderei bon 
Ehr. von Winkler. Schlefiiche Zeitung vom 24. Juni. Steht 
auf berfelben Höhe. — Hinz unb Kunz. Was deutiche 
Ramen bedeuten. Bon Dr. K. S. Neues Wiener Journal 
vom 11. Mat. Berubt auf einem gleichnamigen Bud von 
Dr. Otmar Meifinger, das Über deutſche Vornamen in er- 
meiterter Bedeutung banbelt, und beipricht Bezeichnungen wie 
Schmugbartel, faule Grete, Hofenmag, Strummelpeter. — 
Woher ftammen unfere Familiennamen? Osnabrüder 
Volkszeitung vom 5. Juli. Ein kurzer Abriß über den Urs 
fprung osnabrüdifcher Ramen. — Deutfhe Familiennamen. 
Bon Brof. Hoazel. Die Zivilverforgung vom 10. Mai. Bringt 
die ausführliche und gründliche, Durch fünf Nınnmern des Blattes 
fortgejegte Darlegung zu Ende. (Vgl. Sp. 243). — Wie wir 
zu unfern Namen famen. Bon Joſef Bartunel. Eine 
Biener Zeitung Nr. 128 vom 10. Mai. Eine fehr flüchtige 
Gefhichte der Familiennamen, aus der man aber lernt, baß 
ber Name »Huſar« im tſchechiſchen Sprachgebiet einen Bänfes 
händler bedeutet, und der deutiche Name »Lang«, auf magh⸗ 
arifhen Boden verfegt, fi} in » Läng« = Flamme verivandelt. — 
Familiennamen. Bon Dr. Otto Weddigen. Leipziger 
Neueite Nachrichten vom 35. Juni. Greift fehr weit herum 
zu Grieden und Römern, Hindus und Chinejen, und gibt 
dann ausführlicher die verſchiedenen Quellen deutſcher Familien⸗ 
namen an. 

Die Shriftleitung (Berlin-Lichterfelde, Wilhelm- 
ſtraße 33) ftellt biefe und die früber bier genannten 
Auffäge — nit Die befprodhenen Bücher — gern leid» 
weife zur Verfügung. 


Aus den Zweigvereinen. 

Die Ziweigvereine werden gebeten, Volläbüchereien und 
öffentliche Leſehallen Toftenlos und regelmäßig mit ber Zeit. 
ſchrift zu verſorgen. 

Göottingen. Der Vorſtand des Göttinger Wirtevereins bat 
an feine Mitglieder folgendes Rundſchreiben erlaſſen: In letz⸗ 
ter Zeit find vielfach Klagen darüber geführt worden, daß 
die Speife und Getränkelarten in manden Göttinger Gaft- 
jtätten zum Xeil recht viele entbehrlige Fremdwörter 
aus dem Yranzöfiihen und Engliſchen enthalten. Derartige 
Hinweiſe find namentli auch aus den Streifen ber Göttinger 
Hochſchüler gelommen. Abgeſehen von der gebotenen Ebr- 
furcht vor unferer herrlichen Mutterſprache und der natürlichen 
Liebe zu ihr, muß es heute, zumal angefichts der fchändlichen 
Vergewaltigung unſeres Vaterlandes durch das Fremdtum, 
jeden Deutfchen als Ebrenpflicdyt und Gebot volllicher Würde 
ericheinen, alle entbebrlicden fremden Ausdrüde zu vermeiden. 
Die deutſche Sprade ift jo reich und ausdrudspoN, daß wir 
des fremden Borg3 wahrlich nicht bedürfen. Daher regt ſich 
im deutſchen Volke immer mehr der Wille, die ungebetenen 
Eindringlinge in unferer Mutterjprache zu befeitigen und ihnen 
das angernaßte, erichlicdene Gaftrecht zu entziehen. Auch uns 
jere Vereinigung wird ſich dieſer gefimden Regung des Volks» 
twillens nicht entziehen und ebenfofehr auf dieſem geijtigen 
Gebiete ihre Pflicht tun, als fie dem leiblihen Wohle der 
Gäſte ſich widmet. Diefelbe Sauberleit, die im ganzen Wirt» 
betriebe, in der Küche und im Keller als ſelbſtverſtändlich 
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gilt, wollen wir aud) gegenüber unferer lieben Mutierſprache 
üben, bie ein beiliges Band um alle Vollögenofien fchlingt. 
Bon biefen Erwägungen geleitet, richtet der Vorftand an alle 
Mitglieder die herzliche Bitte, beim Neudrud bon Speife- 
und Getränfelarten, fotvie bei ber Aufgabe bon Anzeigen, 
ber Herftellung von Aushängen, Anfchlägen, Aufichriiten und 
bei der Beftellung von Drudjaden aller Art darauf zu adıten, 
dag feine unnötigen Fremdwörter mehr durchichlüpfen. Kerner 
ware zu wünjchen, daß die fremden Ausdrüde Reftaurant, 
Neftauration, Lolal, Hotel, Garage, Büffet, Chef und ähn⸗ 
liche verſchwinden. Wir Gaben vollwertige beutiche Bezeich⸗ 
nungen in Fülle, 3. B. Wirtshaus, Erfriihungsraum, Gaft- 
ftätte, Speijehaus, Trinkſtube, Gaſthof, «Haus, Kraftwagen⸗ 
halle, Aurichte, Oberkoch, Meiſterkoch, Küchenmeifter uſw. 
Jedenfalls klingt Fremdenhof zum Adler, zur Krone vor⸗ 
nehmer, weil deutſch, als Hötel zum Adler, zur Krone, wo⸗ 
bei oft noch fälſchlich Hotel Krone, Hotel Adler geſchrieben 
wird. Bei Namen wie Hannoverſcher oder Frankfurter Hof 
und ähnlichen larn dag franzöſiſche Wort Hotel als gänzlich 
überflüffig überhaupt wegfallen. Selbſtverſtändlich jolte im 
allen Fällen audy unſere fchöne künſtleriſche deutſche Schrift 
bevorzugt werden, zumal fie viel jchmildender und anziehen- 
ber mwirtt, als die lalte, uns weſensfremde Lateinſchrift. Der 
Vorftand bat in Anerkennung der großen Verdienfte des Deut- 
ſchen Sprachvereins um unfere liebe Mutterſprache befchlofien, 
dem Göttinger Biveige dieſes Vereins als Förperfchaitliches 
Mitglied beizutreten. Der Urbeitsausfhuß unferes Göttinger 
Sprachvereins will fich gern der Mühe unterziehen, die Speiſe⸗ 
und Geträntelarten und fonftigen Druckſachen unferer Mit» 
glieder Durchaufehen, und in zweifelhaften Fällen aweddienliche 
Vorſchläge unterbreiten. Wir bitten alle unfere Mitglieder, 
bon diefem danlenswerten Unerbieten Gebrauch zu machen 
und dem Vorſtand unferes Vereins beabfichtigte Reubrude 
zur Weitergabe an ben Spracdhverein zu überfenden. 


Briefkaften. 


Die Shhriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen und 
Wohnung anzugeben, bamit bie für ben Brieflaften im⸗ 
geeigneten brieflich beanttwortet werben können. 


Herren K. M., Brünn, und U. N. Brezowa. » Yrädter « 
oder » Frachter «, wie in den öfterreichifchen Ländern ımd im 
deutichen Teile der Tichechoflomwalei gejagt wird, ift natürlich 
neben dem auf Sp. 125 beiprodyenen »Beftätter« ein vor» 
trefflicher Erfag für Spediteur. Es findet fi auch ſchon im 
unjern Verdeutſchungsbüchern (Handel und Amtsſprache), und 
in der Form »@üterfrachter« bat es Die Reichspoſt (1. Ztſchr. 
1924 Sp. 44). Die Form »Fradptner« ift zwar auch richtig, 
ſcheint aber weniger üblich. — Für > Brofejior« im allgemer- 
nen »Hochlehrer« zu fagen, empfiehlt ſich nit. Man follte 
dies Wort neben »Hochſchullehrer« nur von ben Univerſitäts⸗ 
und andern Hodfhhulprofefloren gebraudden; in dieſem Simme 
ift es im Niederländifchen (hoogleeraar) durchaus üblich. 

Herrn &. K. B. Darmitadt. Daß in dem 8. DIN - Buche 
(Zeichnungsnormen, im Auftrage des Normenausichuffes der 
deutſchen Induftrie bearb. u. erläut. von U. Heilandt u. A. Meder, 
3. Aufl 1925) Ablürzungen ohne Punkt gefegt werden (u a, 
vuam,fS-=Ceite, d b), widerſpricht allem jonftigen Schreib» 
gebrauche, wie er auch im Duden feftgelegt ift. Außerdem ift 
es unzweckmäßig, zumal in techniſchen Schriften, mo Maß⸗ und 
Getvichtbezeichnungen (m, g), Buchftaben, die auf Teile einer 
Zeichnung hinweiſen, u. a. eine große Rolle fpielen. Nur bei 
mehrbuchſtabigen Abkürzungen (bezw., vgl.) ift der Punkt bei- 
behalten; das ſollte aber bei allen geicheben. 

Herren O. E. Saalfeld, und 9. P., Linz a.b.D. Sie 
weijen freundlichft darauf Hin, daß der auf Sp. 126 gerügte 
Gebrauh don »Hoften« in dem Sinne »zur Boft neben« 
offenbar dem Englijchen nachgebildet ift, wo to post fo gebraudyt 
wird (außerdem in der Bedeutung: mit der Poft reiſen). Das 
mag zur Erflärung, vielleicht auch zur Entichuldigung dienen; 
aber gerechtfertigt wird ein deutfches »poften« dadurch nicht. 

Herren M, Seehauſen (Hr. Wanzleben), H.P. Linz a.d. D, 
und N. Charlottenburg. Sie nehmen Anſtoß an dem 
Tadel, den wir auf Sp. 157 gegen Die Anwendung des Aus 
drucks » unverhofft hbeimgegangen« ausgeſprochen haben. Sie 
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tun das nicht ohne eine gewiſſe Berechtigung, umd doch möch⸗ 
ten wir den Tadel aufrechterhalten. Das einfache »hoffen« 
bat zwar früher zuweilen noch eine ältere allgemeine Bedeu 
tung: warten, lauern; jo nod in Bürgers Lenore: »Die Hoch 
zeitsgäſte hoffen«. Man wird aber dieje Bedeutung der heuti- 
gen Schriftiprache nicht mehr zubilligen wollen; hier bezieht fich 
»boffen«, wie ſchon früher faſt immer, auf »ein zufünftiges, 
noch ungewiſſes Ungenehmes« (M. Heyne). Die Vollsſprache 
freilich verwendet es auch in algemeinerem Sinne: erivarten, 
vermuten, auch bei traurigen Anläflen, alfo = fürdjten. Da⸗ 
für bieten Sie uns Beifpiele aus weit voneinander entfern⸗ 
ten Gebieten. Der oberöfterreihiiche Bauer kann ganz ernſt⸗ 
haft fagen: »Metner armen Muatta gebts recht fchlecht; i hoff, 
fie machts nimmer lang«, und fo gebraucht er auch » hoffente 
lid« wie vorausſichtlich. Andere Beifpiele bietet Schmellers 
Baheriſches Wörterbud, 3. B. »ich hoff, daß mir der Inn 
mein Häußlein auch noch mitnimmt«, wie ein Antvohner über 
das Reiben des Stromes Hagt. Und in Weftpreußen eriwi- 
dert ein Bauer auf die Frage nach dem Befinden feines kran⸗ 
ten Neffen tief bekümmert: »Der ift ſehr fchlecht krank; hoffent⸗ 
lich ftirbt er noch diefe Woche«. Die Schriftſprache aber kann 
fih nicht fo ausdrüden. Auch die häufige Verbindung »ich 
will nicht hoffen« beweift nichts für eine ſolche Bedeutung; 
denn bier ift das »nichte aus dem abhängigen Gedanken (»id} 
will hoffen, daß nicht «) vorausgenommen, zugleich unter Eine 
fluß der Wendung »ich will nicht fürdhten «. 

»Verhoffen« fodann ift ein formverjtärktes » boffen«; 
Luther fagt: »da er verboffte einen Aufentbalt zu finden«, 
und ®. Freytag: »ich verhoffe, dab Sie mir da8 Zeugnis 
nicht verfagen werden«. »Üiber alles Verhoffen fchnell« ift: 
fchneller, als man hoffen durfte. Man fpricht von einem » ver» 
bofften Glück«, doch fchwerlid von einem »verhofften lin» 
glüd«. Ganz vereinzelt, auch in der Fügung ungewöhnlich, 
it e8, wenn Beate Bonus» Jeep jchreibt: »als könnte man 
fih von ihnen des Gewaltſamſten verboffen« (Erzählung in 
den Grenzboten 1900) — offenbar eine Nachbildung von »ſich 
verfehen«. Es fei aber gern zugegeben, daß die Bedeutung 
»boffen« in »verhoffen« nicht ganz fo ſcharf berbortritt, zu⸗ 
mal das Zeitwort felbit nicht mehr recht lebendig ift und faft 
nur noch in einigen berneinenden Wendungen vorkommt: »toider 
(alle8) Berhoffen« und — »unverbofft«. Nun wird der Aus 
druck »wider Verhoffen«, foviel ich fehe, in ziviefahdem Sinne 
gebraudt: er ift wider Verboffen genejen (man hatte es nicht 
zu hoffen gewagt), aber audj: er ift wider Verboffen geſtor⸗ 
ben (entgegen allen Hoffnungen). Und fo mag die Doppel 
feitigfeit, die hier gegeben tft, vielleicht auch der Einfluß des 
»ich will nicht Hoffen« auch in da8 »unverhofft« eine Ber- 
allgemeinerung bineingetragen haben, jo daß man nicht nur 
bon einer »underbofften Genefung«, fondern aud) wohl von 
einem »unverhofften Tode« u. a. ſpricht. So ift ſchon für das 
18. Jahrhundert » ohnverhoffter Unglüdsfall « belegt (infchrifte 
lich in der Nähe von Trier), und vielleicht will auch das Sprich» 
wort » Unverbofft kommt ofte allgemein aufgefaßt fein. Das 
alles mag ber Volksſprache hingehn (tie der oben befprochene 
Gebrauch des einfachen » hoffen«), aber ein geläutertes Sprach⸗ 
gefühl empfindet »unverbofft« jo wie »ungebofft«, d.h. nur 
einfeitig, nach der guten Seite hin, und in einer öffentlichen 
Kundgebung follte e3 nicht anders gebraucht werben. 

Aber noch ein? mag bier berührt werden: die vermutlich 
urſprüngliche Bedeutung von »boffen«. Schon oben haben 
wir auf eine ältere Bedeutung » warten, lauern« hingewieſen, 
und davon iſt gewiß auszugehn. M. Heyne und H. Hirt gehn nun 
noch weiter zurüd; fie jtellen »boffen« zu »hüpfen« und neh. 
men eine Bedeutungsentwidlung an: auffpringen — erwarten — 
hoffen. In dem noch heute dem Weidmam geläufigen Aus⸗ 
drude »das Wild verhofft (Hofft)« es ftugt, fieht ſich 
um, werden wir einen Nachhall jener älteften Bedeutung zu 
fehen haben. In der bayeriſchen Mundart wird noch heute 
gejagt: »über etwas aufboffen, verboffen« = überraſcht, 
ftugig werden, auffahren, und dad Schwäbiſche kennt »ver⸗ 
bofft« = erſchreckt, z. B. häufig in Melchior Meyrs Erzäb- 
lungen aus dem Nies (wie auch »erfchreden« und > ich ent- 
fegen« urſprünglich auffpringen, auffahren bedeuten). Wie 
fih Hier die Bedeutung nach der üblen Seite bin entwidelt 
bat, jo in ımferem »hoffen« nad) der guten; denn in dem 
auffahrenden Stuten kann ſich auch die Hoffnung etwa auf 
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nabende Hilfe ausbrüden. Das oben beſprochene » unver: 
bofft« läßt fich jedenfalls Hier nicht unmittelbar anknuüpfen. 

Hern W. M., Bleiherode. Der Mißbrauch des Wortes 
»&tart« ift um jo tadelnswerter, als es häufig nicht in dem 
eigentlichen Sinne »Ablauf, Abfahrt, Aufbruch; Abfahrtitelle, 
Schranke« angewandt wird, fondern in der erweiterten, nicht ein⸗ 
mal jportmännijchen Bedeutung »Wettlauf, «flug, «rennen« u. ä., 
3: B. »er beteiligte fi am Start«. Unfer Verdeutſchungsbuch 
»Sport und Spiel« hält freilich das englifche Wort nicht für 
ganz entbehrlidh; denn es fegt neben »Ablauf, Abfahrtitelle« 
aud) noch »Start«, und die Ableitungen »ftarten« und »Starter« 
behält es fogar völlig bei. Das Wort wird ſich alfo wohl 
nur fchwer erjfegen und verdrängen laſſen. Aber man follte 
e3 dann wenigitens auf die eigentlühe Bedeutung befchränten 
doch manche Sport» Berichterftatter gefallen fich gerade im 
ausgiebigen Gebrauch wirklicher oder vermeintlicher Fach⸗ 
ausdrüde, bejonders wenn fie fremden Urſprungs find. 

Herren Sch., Berlin, St., Baugen, V., Darmftadt, 
und 8. W., Frankfurt a. M. Sie bringen nod) einige Ber 
legftellen zu der Form »boll« (f. Sp. 73f. 175), die wir unfern 
Leſern gern mitteilen wollen. & Keller fpricht im »Land⸗ 
bogt von Greifenjee« von einem Wolfe, »der wachſam heulte 
und boll«. W. Raabe fchreibt in »Altershaufen«: »Der 
Spiß... boll dem alten Herrn giftigft nach«; vielleicht hat 
er bier die altertümliche Form verwandt, weil er ben Hund 
nad einem Manne »Bollmanı« nennt, bielleiht aber auch 
ſchon diefen Namen mit Rüdficht auf jene Form gemählt. In 
J. Stindes »Familie Buchholz« endlich fagt eine Altberlinerin: 
»mweil er fie immer anboll«e. — Die Bergangenbeitsform 
»jug« zu »jagen« ift aber anders zu beurteilen. Während 
»boll« eine uralte Form tft, die fi) mundartlich und in alter» 
tümlicher Redeweiſe bis heute erhalten Hat, ift »jug« eine 
Neuerung, die feit dem 16. Jahrhundert befonders in Nieder» 
deutjchland in den Mundarten (au im Niederländiichen) 
Eingang findet und zumeilen auch bei norddeutfchen Schrifte 
jtelern (Schottel, Hamann u. a), ja auch bei dem Schleſier 
Holtei und felbft bei dem Grafen Blaten (»jug die Deutichen 
vor fi ber«) vorlommt. Bon Bismards Vater ift über- 
liefert, daß er den Unterjchied machte: »ich jagte das Wild«, 
aber »ich jug ſehr« (mit dem Pferde oder dem Wagen). Diefe 
Form ift für die Schrififpradhe keinesfalls zu billigen, noch 
biel weniger als die gleichartige »frug«, die eine Zeitlang 
auch don den Beten gebraucht wurde, jegt aber wieder zurüd- 
gegangen zu fein ſcheint. Danach ift auch zu beurteilen das 
erjte Gejäg eines Liedes »Hermann« von Karl Heinrich Hofs 
mann (im Liederbudje für deutſche Turner), das folgender- 
maßen lautet: »Preis Dir, Hermann, Volfserretter, der wie 
Gottes Donnerwetter in die Feinde Deutſchlands fchlug, der 
die Knechtſchaft und die Schande famt der Zwingherrn frecher 
Bande aus dem deuijchen Lande jug.« Auch der kräftig⸗ 
burichilofe Ton des Ganzen vermag bier faum mit der, wie 
A. Heinge fagt, »abfheuliden« Form auszuföhnen. 

ern ., Königsfeld (Baden). »Der Antrag Dun- 
ger, der Fall Löhnig, die Affaire Lindau« und andere Bus 
fammenitellungen derart, die auf romaniſchen, befonders fran« 
zöſiſchen Einfluß zurüdgeben, find ſchon oft belämpft worden, 
am fchneidigsten wohl in Wuſtmanns » Allerhand Sprachdumm⸗ 
heiten«, doch wie es jcheint ohne jeden Erfolg. Uber der bier 
ſchnöde verlegte Sprachgeiſt rächt ſich zuweilen; das zeigt ein 
bon Ihnen freundlichſt mitgeteilter Say aus einem Auflage 
bon Sander in Reclam8 Univerfum vom 2. Juli d. J.: »es 
fei... an den Fall Bazaine, des Verteidiger von Mek, den 
Fall Stöfjel, des Verteidigers von Bort Arthur, er- 
innert«. Der Berfafler fühlt richtig, daß bier der Wesfall 
ftehen müfle, kann ſich aber nicht entjchliegen, auch den Na» 
men felbft in den allein angebrachten Wesfall zu fegen, und 
fo entfteht ein völlig unmögliches Gebilde. 

Herrn F. &., Leipzig. Den Mufterfag in dem von 
Ihnen eingefandten Heftchen des Europahofes in Dresden 
wollen wir gern niedriger hängen. Er lautet: »Für das 
gegenfeitige Wohl forgend, werden die Gäjte gebeten, 
die Zimmer bi 6 Uhr abends freizugeben, um nicht die fol« 
gende Nacht berechnen zu müfjen«. Es ſcheint ein ſehr 
vornehmes Haus zu ſein mit »Grill⸗Bar, Autogarage, 
Radio⸗Telefonſtation« un. a — aber mit wenig deutſchem 
Sprachgefühl. IS SEELEN, K. S. 
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— J. 6. D. Eſſen a. d. Ruhr. Zur Verdeutſchung bon 
Ei itãt (Sp. 176f.) teilen Sie mit, daß Berne, Bern» 
fttom, Berndrabt, ja fogar das Zeitwort bernen für das 


Brennen ber eleltrifyen Birne bei Ihnen, den » Eleltrotech-. 


nilern« bei Dr. ——— ſich langſam und ſchüchtern hervor⸗ 
wagen, weil dieſe Wörter deutſch und kurz ſind. 


GSeſchãftlicher Teil. 


Tagesordnung für die Geſchãftsſitzungen der 
Dauptverflammlung in frankfurt a. M. 
24. — 2b. Oktober d. I. 

= (Anderung vorbehalten): 


1. Eröffnung ber Verfammlung und Begrüßung. 

2, — —— der Vollmachten. 

3. Wahlen zum Geſamtvorſtand für 1926/28. 

4. Geihäftsbericht des Vorfigers. (Insbejondere: Beirat, 

Geſchãftsordnung.) 

5. Rechnungslegung und Bericht der Rechnungsprüfer. 

Beſchluß Über die Entlaſtung. 

6. Voranſchlag für 1926. 

7. Bericht über den Stand der Veröffentlidungen (Ver⸗ 
deutſchungsbücher, Spradheden, Wiſſenſchaftliche Beihefte, 
Zeitſchrift für deutſche Mundarten). 

. Bablipruch des Vereins. 

. Ergebnis des 17. Preisausſchreibens (Aufruf). 

10. Arbeitsplan für 1926. B 

11. Beſprechung über Ort und Zeit ber nächſten Haupt⸗ 

verſammlung. 

12. Anträge und Anregungen der Zweigvereine und aus 

der Verſammlung. 

Bis jet liegen folgende Anträge bor: 

a) Zweigverein Halle: »Alle Entichließungen jeder Haupt. 
verfammlung müfjen in dem Bericht der Zeitjchrift wört⸗ 
lich abgedrudt werden.« 

b) Bweigverein Ibar: »Die Hauptverfammlimg wolle be« 
fließen, die Reichsregierung um Ausarbeitung und 
Vorlage eines Gejeges „Zum Echute der Deutichen 
©prade‘ zu bitten. Hauptbejtimmung: Der Gebrauch 
von Fremdwörtern in öffentliden Unlündigungen tft 
unterjagt.« 

13. Mitteilungen bes Vorſitzers. 


ode) 


Zur Beachtung. 

Die Stimmführer der Biveigbereine und der Einzel⸗ 
mitglieder (je 10 können fid) zufammenfcliegen) müflen eine 
ſchriftliche Vollmacht vorlegen. Die Vollmacht kann auf 
ein anderes Mitglied übertragen werden, jedoch nur un⸗ 
geteilt. An fremden Stimmen, alſo neben denen des 
eigenen Ziweigvereins, darf ein Vertreter die eines einzelnen 
Vereins in voller Höhe, die mehrerer Vereine bis zu zwanzig 
Stimmen führen. (Satung 17, 18). 

Es empfiehlt fi, in die Vollmacht den Zuſatz aufzu- 
nehmen: »Der Vertreter ift ermädjtigt, dieſe Vollnacht auf 
ein anderes Mitglied zu übertragen.« 

Die Stimmenzahl der Zweigvereine richtet ſich nach 
den für 1925 an den Geſamtverein gezahlten Bei- 
trägen. Baldige Einzahlung ber Rüdftände erleich— 
tert die Geichäftsfübrung, befonders die Prüfung der Voll» 
madten und die Abftimmungen. 


Bon mehreren Ziveigvereinen werben folgende Bortrags- 
fünftfer für Vortrags und Unterhaltungsabende warm emp» 
fohlen: 








Br md Zufendungen für 
Briefe und Zu Frankfurt a. M., Rüfteritraße 13. 
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Herr Schriftfteler Dr. A. PBlattenfteiner, Eigenheim 
Burlersdorf bei Wien, Wintergafie 26; Herr Hofichaufpieler 
a. D. Hermann Weinreich in Warmbrumn, Hedwigſtraße 11; 
Frau Lily Freud-Marle in Hamburg, Grindelallee 7; Herr 
Heinz Schnabel, Wiesbaden, Morigitraße 661. 


Die häufigen Anfragen bei ber Schriftleitung und ber 
Geſchäftsſtelle über Verdeutſchungen des Allerweltsworts 
»Intereſſe« haben uns veranlaßt, von den dieſe Frage 
eingehend behandelnden Aufſätzen (Btichr. 1901 Sp. 73 ff., 1904 
Sp. 133 ff.) und der zugebörenden Überfichtstafel (mit 251 Ver. 
deutichungen) einen Sonderdruck berjtellen zu laſſen. ‘je ein 
Stüd wird den Mitgliedern und Biveigvereinen auf befonderew 
Wunſch unentgeltli von der Geſchäftsftelle überfandt. - 


Die Zweigvereine werden gebeten, bie ihnen zu⸗ 
eihidten Abzüge unfererr Spradhede an die Zeitungen 
res Ortes mit der Bitte um Abdrud weiterzugeben. 


Die Mitglieder werden auf die im Verlag bed Deutichen 
Sprachvereins erjchienenen Verdeutſchungsbücher und fonftigen 
Drudichriften aufmerkſam gemadt und um ihre Verbreitung 
gebeten. Auf Sammelbeftelungen — mindeftens 10 Stüd — 
wird ein Preisnachlaß gewährt. 


Mitgliederbeiträge für das Jahr 1925. 

1. Nach dem Beichluß ber außerorbentlidden Hauptberſamm⸗ 
Iung in Leipzig 1924 haben die Zweigvereine an ben Ge⸗ 
famtverein für jedes Mitglied einen Jahresbeitrag von 2 Reichs⸗ 
mark zu entrichten. ’ 

2. Einzelmitglieder zablen entſprechend ben anbert- 
balbfadyen Betrag, alſo 3 Reichsmark. Neueintretende 
Einzelmitglieder haben eine einmalige Einſchreibe⸗ 
gebübr von 1 Reichsmark zu entrichten. 

3. Die lebenslänglide Mitgliedſchaft wird erw 
worben durch Bablung von 200 Reichsmark. 

4. Die Beiträge der Biveigbereine, Eingelmitglieber und 
lebenslänglihen Mitglieder im Ausland werden wegen 
der boben Boftgebühren ufw. auf das Anberthbalbfadye 
der entipredhenden Beiträge im Inland feitgefegt. Mit den 
Zweigvereinen in Ofterreih, Rumänien und der Tſchecho⸗ 
flowalei beftehen bejondere Vereinbarungen. 

Die Geſchäftsſtelle des Deutichen Sprachvereins. 
U. Rupredt. 


Achtung! 

Alle Beſtellungen von Druckſachen und Büchern, alle 
Zahlungen und Beitrittserklärungen find au die Seſchäfts⸗ 
ftelle Des Deutſchen Sprachvereins, Berlin B30, 
Nollendorfſtraßze 13/1&, zu richten, 

und ausichließlih das, was den Inhalt der Zeitichrift 


betrifft, an die Schriftleitung Berlin-Lidterfelde, 
Wilhelmftrake 33; fonit wird Die Erledigung verzögert. 





Im Verlage des Deutſchen Sprachvereins find erfchienen: 
Geletzesarbeit. 


Herausgegeben von Senatspräfident Richard Deinhardt. 
Geheftet 1.4 


Die Sprache des Bürgerlichen Gefetzbuche. 
Bon Oberlandesgeridhtsrat Jullus Erler. 
Geheftet 0,60 .4 


den Vorfiger, Oberlandesgerihtäpräfidenten Ernift Dronte, 


Geldiendungen durch Sahllarte Fir. 2079 an ben Deutſchen Sprachverein. Berlin MR30, beim Poftfhedamt in Berlin NW7. 


Veitrittserfiärungen, e 
Briefe und Zujendungen für die 
für die 





tell aus die Zeitſchriſi uſw an die Geſchäfisſtelle in Berlin WO, Nolendorfftraße 13,14; Fernſprecher Amt om 362. 
— erhellt an den Herauegeber, Direltor Prof. Tr. C Star Etreicher in Berlin-Lichterfelde, Biidelmfi 38 
dhärfung des Sprachgefühls an Prof. Dr. Kar! Scheffler in Braunſchweig, Leonhardeplag 6. 


— — — ——— — — — ö—— — — — —— —— —— — —— ——— — ————c— jpg Enten nr —— — — —— 

F ie E hriftleitiing verantwortlich: Krofeffor Tr. Cdlar Streicher, Gymnafialdireltor a.D. in BerlinLichterfelde. Rithelmftr. 33. In Ofterreich 

— Schriltleiter: — az Dr iltenfodih-Morold in WienlV, NohunmEtrauß-Bafjes. — Berlag des Teutſchen Sprachvereins, Berlin. 
Driuck der Buchdruderei des Waiſenhauſes in Halle. 
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vo Alutterfpenche onen ah 
Beitfchrift des Deutfchen Sprachvereins 


Begründet von Hermann Riegel - Im Aufteage des Vorſtandes Herausgegeben bon Dr. Ostar Streicher 











Subalt: Tagesordnung für die Hauptverfammlung in Frankfurt. — Technik und Sprade. Bon Wirkt. Geh. Oberbaurat 
Dr.sÜng. Hermann Zimmermann. — Widerſprüche in der mundartlien Wortbildung und Wortfügung. Von Prof. Dr Man-⸗ 
fred Szadrowsty. — Stilverwilderung. Von Prof. Dr. Karl Scheffler. — Mundartliche Reime. Von Brof. Heinrih Stüren- 
burg. — Buchbeſprechung und Fremdwort. Von Dr. Robert Trögel. — Mitteilungen. — Zur Schärfung des Sprachgefühls. 
— Bücherſchau. — Beitungsichau. — Brieffaften. — Geſchäftliches. 


Die 22. Hauptverfammlung 
Deutihen Sprabvereing 


wird in Frankfurt a. M. 


in den Tagen vom 24. bis 26. Oktober 1925, im 40. Jahre des Vereins, gehalten. 





Seit: und Tagesordnung: 


1. Sonnabend, den 24. Dftober: 

1 Uhr mittags: Empfang des Gefamtvorftands und des Frankfurter Arbeitsausſchuſſes Durch den Magiſtrat der 
Stadt Frankfurt im Kurfürftenzimmer des Römers. Anjchließend ein Frühftüd, dargeboten vom Magiftrat. 

4 Uhr nachmittags: Situng des Gefamtvorftands im Sigungsjaale des Freien Deutihen Hochſtifts (am 
Salzhauß 5, im Hintergebäude, 1. Stod linlks). 

5 Uhr nachmittags: Freie Vorbeſprechung der Zweigvertreter in ber Geſchlechterſtube des Römers (Erdgeſchoß). 

81/, Uhr abends: Begrüßungsabend, veranftaltet vom Zweig Frankfurt (Main), in den Hallen des Römers. 
Für Diitglieder, Angehörige und Gäſte. Begrüßungsanipradhe de Frankfurter Vorfiger8 und Vor⸗ 
trag de8 Herrn Univerfitätäprofefjor Dr. E. Gierad) aus Neichenberg (Böhmen) über »Die dentfche 


Sprade in Böhmen«. 


Volkstümliche Frankfurter Reigen, Spiele und Kinderlieder, dargeboten von 


Kindern der Voltamittelihule unter Leitung des Neltord Herrn Karl Wehrhan, unter Mitwirkung von 
Fräulein Elife Rau, der Opernfängerin Zrau Wartenberg-NRöhrig und des Herrn Bruno Hartl, 
KRapellmeifter am Opernhaus. Auſprache in Frankfurter Mundart, gehalten von Herrn Dr. Eyfen. 
Umrahmend Sologefänge der Frau Wartenberg-Röhrig und Männergefangdvorträge des >» Boden- 
heimer Liederfranzes« unter Leitung feine Chormeifterß Herrn Heinrih Weigand, Mufillehrerd am 


Wöhler-Realgymnafium. 


2. Sonntag, den 25. Dftober: 
9—12 Uhr vormittags: Gefhäftsfigung im Feſtſaale der Univerfität (Mertonftraße 17/25). Nur für Mitglieder. 
Tagesordnung: 


u 0 a > 2 N 


. Eröffnung ber Verfammlung und Begrüßung. 

. Brüfung der Vollmadten. 

. Bahlen zum Gefamtvorjtand für 1926/28. 

. Gefhäftsbericht des Vorfigers. (Insbeſondere: Beirat, 


Gefchäftsordnung.) 


. Rehnungslegung und Bericht der Redjnungsprüfer. 


Beichluß über die Entlaftung. 


.Voranſchlag für 1926. 
. Bericht über den Stand der Veröffentlihungen (Ber- 


deutfchungsbücher, Sprachecken, Wiſſenſchaftliche Beihefte, 
Zeitſchrift für deutſche Mundarten). 


.Wahlſpruch des Vereins. 

. Ergebnis des 17. Preisausſchreibens (Aufruf). 
10. 
11. 


Arbeitsplan für 1926. 
Beſprechung über Ort und Zeit der nächſten Haupt. 
verfammlung. 


12. Anträge und Anregungen ber Ziveigvereine und aus 


ber Verfammlung. 

Bis jegt liegen folgende Anträge vor: 

a) Zweigverein Halle: »Alle Entichließungen jeder Haupt: 
verſammlung müfjen in dem Bericht der Zeitfchrift wört⸗ 
lich abgedrudt werden.« 

b) Bweigverein Idar und andere: »Die Hauptverfamms 
lung tolle beſchließen, die Reichsregierung um Vorlage 
eines Gejeges „Zum Schutze der Beutihen Sprache 
zu bitten. Hauptbeftimmung: Offentlihe Ankündigungen 
müfjen in reinem, gutem Deutid) erfcheinen. 

0) Ziweigverein Hannoder erneuert den im vorigen Jahre 
von Halle gejtellten Antrag: zur Unterftügwig des 
—— einen hauptamtlichen Geſchäftsführer anzu⸗ 

en. 


13. Mitteilungen des Vorjigers. 
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121/, Uhr mittag®: Öffentliche Feſtſitzung ebendort. 
Männerchorgejang (» Bodenheimer Liederfranz« unter feinem Chormeiſter Heinrich Weigand): >Nuf an 
St. Raphaele, alte Kölniſches Kirchenlied, bearbeitet von Dihegraven. 


Begrüßungen. | 
Feſtvortrag des Herrn Unviverfitätsprofefjord Dr. Guſtav Nedel (Berlin): »Das Deutſche als ger- 
maniſche Spradee. 
Berlündung eined neuen Preisausſchreibens. 
Männerhorgejang: »Morgenlied« von Hugo Kaun. 
.11/, Uhr nachmittags: Feſttafel im großen Saale des Palmengarteng. 


71/ Uhr abends: Feſtanfführung im Schauſpielhauſe. Shakeſpeare, »Wie e8 euch gefällte, in völlig neuer 
Einübung und Bühneneinrihtung. Dana) zwangloſes Beiſammenſein beim Bier in der Gaftflätte 
»Zum Fauft« (neben dem Schauipielhaufe). | 


3. Montag, den 26. Dftober: | 


9 Uhr vormittags: Wenn nötig, Fortſetzung und Abſchluß der Gefhäftsfigung im Hörfaal O der Univerfität. 

Mittags: Wenn das Wetter e8 zuläßt, Fahrt mit der Bahn nad dem Nhein. Bei genügender Zahl der 
Anmeldungen (mindeſtens 340) mit Sonderzug zu noch zu vereinbarender Stunde, ſonſt 1230 Uhr mit 
Eilzug nach Aßmannshauſen, Epaziergang über den Niederwald (Denkmal) nah Nüdesheim, dort 
Kaffeetafel und Umtrunk in der Rheinhalle. Rückfahrt gegen 8 Uhr. 


Bemerkungen. 


1. Die Geichäftsftele für die Hauptverſammlung befindet Ti in den Räumen des Franlfurter Berkehrövereins, Bahnhofsplatz 8, 
1. Stod, dem Hauptbahnhof gegenüber. Hierbin find ſämtliche Anmeldungen, Beftellungen und Anfragen, foweit fie nicht innere Angelegen: 
beiten de3 Vereins angehen, zu richten. Die Gefchäftsftelle weift Wohnungen in Gaſthöfen und PBrivathäufern nad, nimmt Beftellungen 
von Wohnung, Geded bet der Feittafel und Einlaßfarte zur Feſtvorſtellung entgegen, Ländigt die Feſtlarten und Theaterlarten ſowie die 
iseftichrift und Bildgabe aus. Für erbetene Untworten und Beicheide Brief: oder Pofttartengebühr einlegen! 


2. Die Feflfarte (in Form eines Gutſcheinheftes) Zoftet 5 Mark für Mitglieder, für Nichtmitglieder 6 Mark; die Nebenlarte (für 
Familienangebörige) koſtet je 3 Mark. Sie berechtigt: 
zum Befuche aller Beranftaltungen, die die Hauptverſammlung bietet; nur die Geihäftsfigung ift für Nichtmitglieder gefperrt. 
zum Empfange der Feſtſchrift »Von deutfcher Sprade und Arte, die der Zweig at der Hauptverfammlung widmet, und einer 
Original:-Kunſtlerſteinzeichnung »Mutterfprache« des Frankfurter Maler8 Karl Friedrich Bruft, aud einer Widmung des 
Zweigs Frankfurt; Inhaber von Nebenfarten belommen die Keftichrift gegen eine Nachzahlung von 1 Dark, da8 Bild gegen 
Aufgeld von 50 Pfg. Uushändigung in der Geſchäftsſtelle. 
zum Ginpfange des »Umtlichen Führers durch Franlfurte. 
zu freiem Eintritt in das SKunftgewerbemujeum, die Städelfche Galerie, da8 Liebighaus, das Hiftorifhe Mufeunt, das Völker: 
\ mufeunt, die Stadt:Bücherei, das Sendenbergifche Naturınufeum, dem Balmengarten; zu ermäßigtem Eintrittäpreis in den Römer 
(25 Pfennig), das Goethehaus und Goetheinufeum (50 Pfennig) und in den BZoologifchen Warten (50 Pfennig). 
zu einer für Sonntag und Montag vorniittag 94, Uhr vom Verkehrsverein (Bahnhofsplag 8) ausgehenden Krafttwagenrundfahrt 
mit ung und Erläuterung (einfchließlich Ultftadt, Dom und Römer) zum ermäßigten Preife von 3 Dlarl. Die Sonntags: 
fagrt wird befonderd den Damen und Gäften empfohlen, die der Geſchäftsſitzung fernbleiben. 
zur Teilnahme an den Nheinaudflug mit verbilligter Bahnfahrt. 
Sie enthält ferner Gutſcheine für Feſtiaſel (Gedeck — Suppe, Fiſch, Braten mit Gemüſe, Eis, Käfefhüffel — ohne Wein 4,50 Marf) und 
Feſtvorſtellung im Schaufpieldaus (Sperrfig, bei Preißermäßigung auf die Hälfte, 3,50 Dart). Wer an der Fefttafel teilnimmt, zahlt den 
Betrag in ber Gefchäftäjtelle, erhält dafür den Zahlungsſtempel auf den entiprechenden Gutfchein und zahlt mit diefem an den Kellner. 
Die Ginlaßlarte für die Feſtvorſtellung erhält man in der Geichäftäftelle gegen Bahlung des Preifes und Abgabe des cntiprechenden 
Gutſcheines. Die Theaterlarten werden in der Reihenfolge der Unmeldungen zngeteilt. 
Die Feftlarten find für alle Feftteilncehmer von Donnerstag, dem 22. Ditober ab (vormittags 9 bis abends 7 Uhr) in der Ge— 
ihäftsitelle gegen Barzahlung zu löfen. “Die Thraterfarten find bis ſpäteſtens Sonntag, den 25. Oftober, 12 Uhr mittags, abzuholen; bis 
dahin nicht abgeholte achen an die Theaterlafle zurüd. 


3. Schriftliche Anmeldung bei der Geſchäftsſtelle wird dringend bis Sonnabend, den 17. Oltober erbeten. Bis dahin angemeldete 
Teilnedmer finden ihre Namen in der gedrudten Unwefenpeitslifie; anzugeben find Kante, Vorname, Beruf (Stand), Heimatort. 

4. Bezfiglich der Unterkuuft mögen Auswärtige ihre Wünfche der Gefchäftsitelle rechtzeitig mitteilen: ob Gaſthaus oder privat, 
Lage, Preis. Die Preife gehen tm allgemeinen von 4,50 Marf an in guten Safthäujern, von 3,50 Mark an in Privatbäufern, beides 
einichließlich Frühſtück. Vereinzelt werden vielleicht unentgeltliche Wohnungen zur Verfügung fiehen, die gegebenenfallß auch die Geſchäfts 
ſtelle ts Die Beitelungen müſſen fo rechtzeitig eintreffen, daß die Gefchäftsfiele von vollgogener Wohnungsvernittlung Nachricht 
geben fan. 

5. Die Sißungen beginnen pünkllich, der immerhin gebrängten Beit wegen, alfe ohne das »alademiſche Biertel«. Alle Anträge, die 
in —— Verhandlungen hervortreten, ſind ſchriftlich mit deutlicher Noamensunterſchrift (ſamt Angabe des Heimatortes) beim Schrift: 
führer einzureichen. 

6. Herren ericheinen zu Feftfigung, Feſttafel, Feftvorftelung wenn möglid) in dunkler Kleidung. Tiſchreden oder Trinffprüde find 
vor Beginn der Feſttafel beim Borfiger des Zweigs Franlfurt, Herrn Dr. Preig, anzumelden. 

7. Durd) die Altſtadt und durch die Stadt-Bücherei find unter befonders fachiundiger und anregender Führung Rundgänge und 
Beſichtigungen vorgeſehen. Näheres hierüber wird beim Begrüßungsabend in bereitlivgenden Einzeichnungsliſten au erfahren fein. 

8 Zum Ausflug an den Rhein: Sonderzug (bei mindeftens 34V Fahrgäſten) muß acht Tage zuvor angemeldet werden; deshalh ift 
äußerfie Meldefrift Hierzu der 18. Dftober. Kommt die Mindeſtzahl nicht oder nicht rechtzeitig zuſammen, fo erfolgt die Fahrt in beſtellten 
Wagen nit dem Eilzug 12.30 Uhr ab Hauptbahnhof. Sonderzug böte den Vorteil, daß die Fahrt etwas früher beginnen und die Rückfahrt 
etwas jväter erfolgen fünnte, fo daß die Zahl der Stunden auı Yihein in fiher mandem erwünfchter Weile vermehrt würde. Der Fahr— 
preis für Hin: und Rückfahrt beträgt bei Geſellſchaftsſahrt unter 337% Ermäßigung rund 5 Marl. Rückfahrt mit fahrplannäß'gen 
Gilzug 7.54 Uhr abends. i 

Wichtige VBorfchriften: Jedwedes offen getragene Abzeichen, gleichviel welcher Bedeutung, tft fireng verboten. Jeder Yahrtteilnehmer 
muß ſich mit Perfonalausweis (weiße Farbe!) oder mit gültigem Neifepaß verfehen. Es verfteht ſich von felbft, daß fidy jede Heraus: 
forderung der Befagungdtruppen verbietet. 

9. Wir bitten herzlich, daß diefe erfle eigentlich große Nachtriegstagung unſeres Vereins, deffen Urbeit unferer Mutterſprache gilt, 
ihren HD —— durch recht viele Frauen erfahre. Und wer es darüber hinaus möglich machen kann, führe unſerer Feſtgemeinde 
Jugend und Gäſte zu! 

10. Ein Verzeichnis der Gaſtſtätten, die fir Mahlzeiten zu empfehlen find, enthält die Feſtlarte. 
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Technik und Sprache. 


Der Schreiber diefer Zeilen bat jchon gelebt, als ältere 
Technifer die Nadreifen der Eifenbahnwagen noch tyres und 
die Rahmen der Lolomotiben frames, ja fogar die Schienen 
manchmal rails nannten. Er kann eine durch ein halbes Jahr» 
Hundert gehende Entwidlung techniſchen Sprachtivejend in Der 
Erimmerung überbliden. Er bat Bezeichnungen gelannt und 
ſelber unbedenklich gebraudyt, die mau, al8 der Sinn für 
Spracdreinheit erwachte, gern bejeitigt hätte, aber für ws 
eıfegbar hielt. Es möge als Beilpiel nur ein Wort erwähnt 
werden: was ift ein Bentralapparat? Findet fich unter den 
jegt no tätigen Eijenbahnern überhaupt einer, der es weiß? 
Das Wort ijt jo nichtsjagend, mie nur möglich; und doch 
haben viele, die damit zu tun hatten, jich Jahre hindurch ver⸗ 
geblich bemüht, ein deutſches Erfagtvort »von gleicher Güte« 
zu finden. Heute fagt man Stellwerf, im Einzelfalle Weichen» 
jtellwerf, Signalfteliwert. Unter diefen Umſtänden darf man 
mir glauben, dab ich den Auffag von Sp. 202 ff. mit beſon⸗ 
derer Aufmerkſamkeit und Anteilnahme gelejen Habe; und man 
wird es entjchuldigen, daß ich mir erlaube, dem fo ausführ⸗ 
lih erörterten Gegenjtande einige Bemerkungen Binguzufügen, 
obg'eih das Nachwort des verehrten Herausgebers unjerer 
Beitjchrift jo treffend und lückenlos ift, daß es kaum einer Er- 
günzung bedarf. Nur was er gegen die »Reumortbildung« 
jagt, ſcheint mir noch nicht ſcharf genug. 

In dieſem Punkte befenne ich mich zu der Anſchauung, daß 
Wörter wie MAN, AEG, Hapag, Bamag umd dergleichen mehr 
als Warenzeichen, Inichriften auf Flaggen ufm. nicht zu ber 
anftanden find, daß fie aber in die Schrüitipracdhe nicht gehören. 
Roh unerträglicher wirkt ein ſolches Wort geiprodden — faft 
wie ein Spitzname, ein ſchlechter Wig. Ich bin dor längerer 
Zeit mehrfach von Werfen, die fich in verdienftvoller Weile 


um die Einführung guter deuticher Bezeichnungen filr ihre. 


Erzeugniſſe (3. B. für die Teile von Eijenbahnmagen) be⸗ 
mübten, zu gutachtlicdder Außerung über ihre Vorſchläge auf- 
gefordert worden. Ich babe nie verfäumt, two Anlaß dazu 
vorlag, die Merle darauf hinzuweiſen, daß mir bie fpielerifche 
Mode der Anwendung verftünmelter Namen ihrer nicht wür⸗ 
‚dig erſcheine. Was Erzeugern von Dutzendware wie Erdal 
und Urbin, Bebeco uſw. allenfalls nachgeſehen werden fünne, 
da3 zu vermeiden jeien fie doch ihrem Rufe ſchuldig. Ich 
bin auch heute noch der Meinung, daß gerade der Weltruf 
unferer größeren Unternehmungen fie veranlafjen müßte, das 
Buchftabenfpiel — bei dem ja gar nichts herauskommt! — 
zu meiden. Oder wollen fie ſich dem Verdacht ausfegen, daß 
die mit folddem Spiel zu erreichende Eriparnis an Schreib» 
mafchinens oder Drudtoften für fie ins Gewicht falle? Sie 
müßten zu ftolz fein, in die Gejellfhaft der Ulap 
und Ufa uſw. hinunterzuſteigen. 

Ih will dieſe Anſicht nicht als maßgebend hinſtellen. 
Vielleicht bin ich zu ſehr durch manche Erfahrungen beein⸗ 
flußt, wie z. B. durch eine Erinnerung aus meiner Seemanns⸗ 
zeit. In Hamburg las man in den ſechziger Jahren des 
vorigen Jahrhunderts die Buchſtaben Hapag in der Flagge: 
»Haben alle Paſſagiere auch Geld?« Die Abkürzung wird 
mit dem weitläufigen Namen der Geſellſchaft entſchuldigt. 
Rum, es beſtand damals eine mindeſtens ebenbürtige engliſche 
Schiffahrtsgeſellſchaft. Die nannte ſich kurz und bündig 
Weiter Stern und führte den auch in ihrer Flagge. Der 
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bloß ſinnbildliche Name bat nicht gehindert, dab fie in ber 
ganzen Welt bekannt war. Einen ungefhidt langen 
Namen duch eine noch ungeſchicktere Verſtümme— 
lung gutmaden zu wollen, ſcheint mir nicht der 
richtige Weg. 


Berlin. Hermann Zimmermann. 


Widerfprüche in der mundartlichen Wortbildung 
und Wortfügung. 


Iſt in einer Sprache für Widerfprüche Raum, fo gereicht 
ihr das keineswegs etwa zum Vorwurf. Es ift nur ein Ber 
weis mehr für ihre fchöpferifche Freiheit und Lebenbigfeit. 

Bufammenfegungen mit ⸗»los drüden im allgemeinen aus, 
daß ein Weſen oder eine Sache oder ein Vorgang ohne das 
im erften Wort Uusgedrüdte ift; Los ift eben verwandt mit 
berlieren. Im Neuhochdeutſchen ftehen fie im Gegenfab zu 
ben Zufammenfegungen mit voll, zum Beifpiel arbeit8lo8 
im Gegenfag zu arbeit Svoll. Das Schweizerdeutiche hat 
neben regelrechten Bufammenfegungen mit »[o8, wie gott- 
108, grundlos ohne erlennbaren Grund, g’börlos, 
hopflos, läblos zu twenig lebhaft, in denen ⸗los ver⸗ 
neinenden Sinn bat, eine Anzahl Bufammenfegungen mit 
berftärfendem »Lo8. In fümtlichen derartigen Zufanımen- 
ſetzungen ift laut des »Schweizeriſchen Idiotikons« »faft durchs 
gängig Reduktion (= Kürzung) des Vokals und Abtretung alles 
Tones an das Beitimmungsmwort feftzuftellen, ein Beweis dafilr, 
daß »Lo8 gemwiflermaßen zum bloßen Suffix herabgedrückt, fein 
urſprünglicher Sinn nicht mehr voll erfaßt ift.« 

Diefer Abart bon BZufammenfegungen mit ⸗los liegen 
wahrſcheinlich vermittelnde Fälle zu Grunde. Das Wort 
meifterlo8 bedeutet mutwilfig, ausgelaſſen, ungehorſam, 
ungezogen, zeigt alfo bie regelvedhte Wirkung von ⸗Los. Die 
Bedeutung »ausgelafjen« kann aber dem ⸗los an fich, ohne 
meifter-, augefchrieben werden; ähnlich bei eglos mutwillig, 
ausgelafien, das von Egi Zucht, Orbnung abgeleitet ift. -Lo8 
bat ja ohnehin die Bedeutung leichtfertig, unzuverläflig, auch 
geradezu tückiſch, BHinterliflig entwidelt, und aus diefer ift 
durch Milderung der Sinn mutwillig, ſchelmiſch entftanden 
(wie man 3. B. aus Pauls Wörterbuch erfehen kann). Das 
Vieh ift läcklos oder mietlos fehr lüftern nach Salz oder 
einem Salzgemiſch (wofür man Läd oder Miet jagt): da 
bedeutet «103 offenbar auch ausgelafien, und diefe Bedeutung 
mag zum Teil in den Sinn gierig übergehen. Hhnlich ift 
es mit lüll⸗los ſauggierig (zu Lüllen faugen), von Kin⸗ 
dern und Kälbern, auch nafchhaft, ımenthaltfam; ferner bei 
dem nur im Schrifttum, aber ſchon 1678 bezeugtem ſattlos 
unerfättlid. Daran fließen ſich Ausdrüde fiir andere über: 
mäßige Neigungen: gettlos im höchſten Grade mutmillig, 
ſchon mittelhochdeutſchgetelos; verſtächlos zur Verleumdung 
geneigt; verachtlos ſpoitſüchtig; arglos böſe, boshaft (im 
Gegenſatz zum ſchriftdeutſchen arglos!); groblooſig (mit 
sig erweitert) grob; ſuumlooſig ſaumſelig (die beiden letzt⸗ 
genannten nur in gedrudten Quellen); hurrlos (bon hur⸗ 
ten, da8 wildes Treiben bezeichnet) wild, roh. 

Bei hexenlos arg, verbakt, nichtsnutzig, choge(n)los 
(von Chog Aas, Schimpfwort) verrucht, chrüüzlos arg, 
verhaßt, liide(n) los ſchmählich, verrucht, zum Teil auch bei 
gottlos im ſelben Sinne ſcheint «log auch ausgelaſſen, arg 
zu bedeuten und durch die vorgeſetzten Wörter verſtärkt zu 
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fein, ebenfo bei ftraallo8 (zu Straal Blig) verrudyt und 
bei den Steigerungsadverbien tunderlos (zu Tunder Dos 
ner), ſpottlos, tüüfello8 (wofür auch tüüfelbaftig, 
tüdfelfüdtig). Muetlos, muetlofig beißt einerjeits uns 
behaglich, ſchwächlich, fraftlo8 (mit regelvechter Wirkung don 
⸗los), anderjeit3 muttvillig (nad) den eben behandelten Mu⸗ 
tern). B’langlos (von b’langen ficy fehnen) beit ſehn— 
fühtig, eigentlich übermäßig im B'langen. Hengertlos 
beit Geſellſchaft mit feinesgleihen (Hengert ift eigentlich 
Heim»-Garten) euntbehrend und wird als gleichbedeutend 
mit hengeri⸗ſüchtig, leidenſchaftlich für den Hengert ein- 
genommen, bezeichnet. Kränklos beikt kränklich; toggen- 
los ftumm. Wunderlos bedeutet wunderlich, wunderbar, 


unerllärlih; ziitlos zeitlich, vergänglih, als Gegenfag zu: 


ewig: aud) in dieſen Fällen ilt etwas Ülbermäßiges; bei 
froftlos ebenfalld: »Me frigus refrigeravit, hat mid) erfrört 
oder erfelt, froſtlos gemadjt« (in einem ſchweizeriſchen Wör⸗ 
terbuch aus dem 16. Jahrhundert). Vergeßlos vergeblich 
(Belege ſchon aus bem 17. unb 18. Jahrhundert) bietet viel« 
leicht auch einen Anknüpfungspunkt für die Gruppe: die wider⸗ 
finnige Verwendung von «los bat wohl ihren Anfang in 
ſolchen Fällen genommen, wo es an die Stelle der Silbe ⸗lich 
treten konnte; man kann auf das bairifhe unvergeſſen im 
Sinne don bvergehli verweilen. Dazu würde lieblos in 
mißverftändlidder Anwendung für Lieblich paſſen, ebenfo der 
fpöttifche Gebrauch von geiftlos für geiftli. Eerlos hat 
im Sciveizerdeutichen die ſchriftſprachliche Bedeutung ehrlos, 
beißt aber auch mwählerifch, eflig, beifel und eigenfinnig. In 
diefen Bedeutungen ijt die Zuſammenſetzung vielleicht dem 
gleicybedeutenden meifterlo8 nachgebildet, und ⸗los vertritt 
ein Wort oder eine Silbe, die einen bezeichnen würde, ber 
(zu viel oder unziemliches) Ehrgefühl zeigt. Die Bedeutungen 
beharrlich, wähleriſch Hat auch bittlos, gebittlos (don 
biiten warten); daneben ſteht bättlos ungezogen, gottlos, 
verwöhnt. Auch von ſolchen Wörtern kann ⸗los an ſich einen 
tadelnden Beigeſchmack bekommen haben. Unſchadlos in 
ber Verbindung unſchadloſer Brief= Schadlos (Rückver⸗ 
verſicherung für Bürgen) iſt ein deutlicher Beweis für das 
Erlahmen der verneinenden Kraft bei-los. 

Auch Bildungen mit un» können Gegenſätzliches bedeuten. 
Es beißt zum Beiſpiel ung’böörig taub, Unmuet Mut- 
loſigkeit: da ift un» einfad; verneinend gebraudjt. Die Vor⸗ 
filbe lann aber auch einen neuen bejabenden Begriff erzeugen’): 
Unmueß Beichwerde, Mühe; Unraat Schaden, Gefahr, 
Trug, Mangel. 
Hemmung, Mangel dazulommen: Unmeini(n)g jchledhte 
Meinung, Unwort böfes Wort, ung'merkig ſchwer merlend, 
unfüürig ſchwer zu heizen. Vor Wörtern, die bereits ver- 
neinnende oder üble Bedeutung haben oder Hatten, dient un. 
zur Verſtärkung oder Wiederauffriihung (wie ⸗los): Un⸗ 
irrung arge Störung, Unhund, Untüüfel roher Menſch, 
untüüfelig teufelsmäßig, untäppifch tölpelhaft. Und fo 
drüdt un. denn aud) einfach ein Abermaß, auch ohne üble 
Nebenbedeutung, aus, oft nur ungewöhnlide Größe von 
Naturdingen: Unmenſch, Undue, »naſe, eſtuck, Untiefi 


1) €. Mörife erflärt in feinem Stuttgarter Hugelmänn- 
lein da3 Wort »lingüte« als »unvbergleichlich gut« und beruft 
fi dabei neben dem allgemein belannten »Iinmenge« auf 
»Unlärm uüff.«. Die Stelle betrifft das geheimnisvolle »Hutzel⸗ 
brot« und lautet: »daß es eine Ungüte vom Brot drum fei«. 

Die Schriftleitung. 


Mutterfprade, Zeitſchriſt des Deutſchen Sprachvereins. 40. Jahrgang. 1925. Nr. 10. 
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große Tiefe, Unlängi fehr lange Zeit, Un laſt ſchwere 
Menge, ungroof ungeheuer groß, unſchön fehr ſchön, es 
bet mich undings g’freut es hat mid; un= oder übcr= 
mäßig gefreut. 

Es gibt auch widerſpruchsvolle Zeitwortbildungen. Zu⸗ 
erſt ein hübſches Beiſpiel aus der Kinderſprache: Söll i(ch)'s 
Licht uuszünde(n)? Man ſagt ja allgemein 's Liecht a(n)- 
zünde(n), alſo warum nicht auch für auslöſchen uuszünde(n)? 
— was freilich ganz und gar kein »zünden« iſt. Dergleichen 
entſpringt nicht nur dem Kindermund. Sagt man doch ganz 
allgemein uusſchließe(n) ausſchließen, obwohl das »Aus⸗ 
geſchloſſene« nicht »geſchloſſen« ift; ferner uusbindeln 
etwas Gebundenes öffnen — was entjchieden fein »binden« 
mehr ift; au uushefte(n) losbinden. Als Gegenfag zu 
ii(n)ſchoppe(in) ift nusſchoppe(n) gebildet in der Bedeu⸗ 
tung »die zwiſchen Ober⸗ und Unterbeit bineingeftopfie Bett- 
Dede famt Leintuch herausreißen«: das ift aber fein ſchop— 
pe(n) ftopfen. 

Cine bloße Vorfilbe geniigt alfo, um bem Zeitwort bie 
Gegenbedeutung zu ermöglicdden, das Beitwort zum Ausdrud 
der Gegenbandlung zu befähigen. Es handelt fich bei diefer 
Erſcheinung, die 5. Wadernagel vor Jahren an ben alten 
Spraden aufgewieſen Hat, bauptfählid um Zeitwörter des 
Bindens, Schliekens, Dedens. i 

Das Wort aufbindeln) kann unter anderem bedeuten 
»Gebundenes auflöfen«: babei ift Dur die Vorfilbe unf- 
der Sinn von binbe(n) ins Gegenteil verfehrt; die Vorfilbe 
uuf⸗ ermöglicht, daß binden) für die Gegenhanblung »Löfen« 
berwendbar wird. So ift au) uufſchließe(n) im Sinne von 
aufſchließen doch eigentlih ganz und gar fein ſchließe(n) 
mehr, jondern ein Offnen. Uufpadein) lann auspaden 
bedeuten: die Vorfilbe uuf⸗ bat den Sinn. von pade(n) auf 
gehoben. Uuf-Hnüpfeln) ift fein Hnüpfeln), fondern ein 
Köfen, uufſchnüere(n) das Gegenteil von ſchnüere(n) oder 
verſchnüere(n), nuftede(n) daS Gegenteil von tede(n). 
Befonbers die entgegengeiegten Zufammenjegungen mit zue⸗ 
dürften die mit uuf- angeregt haben. Im Schriftdeutichen 
gibt e8 3. 8. das Wort erfdließen; ift damit noch irgend 
ein »ſchließen « gemeint? | 

Oder wäre fireng genommen ein entfeffeln noch irgend 
ein »feileln«? Im Schmweizerdeutichen fagt man 3. B. ent» 
binde(n) losbinden, auflöfen, ent-Hnüpfen) auffnüpfen, 
3. B. einen Sad öffnen: da wird entichieden nicht »gebunden« 
oder »geknüpft«. Entſchließe(n) enthält einen ähnlichen 
Widerfprud. Entbüeze(n) zu büeze(n) ausbefjern, flicken 
beißt Nähte auftrennen. Entchleibe(n) von chleibe(n) 
feftfleiftern, baften bleiben wird unter anderem von Holz⸗ 
pflanzen gebraucht, wenn im Yrübjahr der Saft in fie tritt, 
fie gleihfam »auftauen«: 'S Holz hät entdhläubt. 

Auch mit der Vorfilbe ab» laſſen ſich ſolche Sonderlinge 
erzeugen. Abb'helſein) den Dedel abnehmen, auch offen) 
b’helfe(n) ift ba8 Gegenteil von b’belfe(n) gut verſchließen 
Ahnlich ift es bei abtede(n) abdeden, abbinde(n) losbinden, 
auch bei ſchriftdeutſch abloppeln: oder wird da tatfädhlich 
»geloppelts? Abwickle(n), abrolle(n) (4.8. es Wöſch- 
feil ein Wäſcheſeil) kann immerhin ein erneutes »twideln, 
rollen« in fich ſchließen, braucht es aber nicht. 

Noch viel häufiger als ſolcher Widerfpru im Zeitwort 
find widerjpredende Eigenſchafts- und Umftandsmwörter. WS 
Verftärlungen und Gteigerungen braudt man Wörter, deren 
eigentlicher Vedeutungsgehalt den verſtärkten Begriff wider⸗ 
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fpräche; die Verſtärkung bat wicht nur einen Teil der Vor⸗ 
ftellung eingebüßt, fondern fie dient fogar zur Steigerung der 
Gegenvorſtellung. Es ift ein) trunrigi Lüftigi g'ſii(n)! 


kann man gelegentlich hören, das heißt, es fei »furdhtbar 
Iuftig« gewefen: dabei fiud die Vorftellungen traurig — Luftigs : 
feit friedlich aufammengefpannt, nein, nur die Wörter; denn 


das Wort truurig ift dabei eben feines eigentlichen Gehaltes 
beraubt. Bei fehr ift es ja ähnlich gegangen: fein Keruſinn 
»wund, ſchmerzlich⸗ — noch durchicheinend in verfehren, 
unverſehrt — bat fich verflüdhtigt, und jetzt fagt man nicht 
nur febr web, fondern aud) fehr gut. Ein paar faftige 
Beiipiele aus dem Schweizerdeutichen mögen noch folgen: ſau⸗ 
fhöön, faumäßig fuuber, cheibe(n)ſchön, cdyeibe(n)- 
friſch, Hogelm):guet (EHeib und Chog bedeuten cigent- 
lid Aas!), un vernünftig g’leert außerordentlich gelchrt, 
g'narret g’fhiid narrenmäßig gefcheit, b'ſäſſe(n) guet 
befefien gut, vermalediit guet oder ſchöön, fürdhtig guet, 
läſtig guet, ruuch guet, eigentlich rauh gut, ich hätt's 
rau gärn ich hätte es rauh gern, fehr gern, bitter gärn, 
grüüfelig lieb oder hübſch, gruufam lieb, bäffig 
ſchöön, helliſch ſchöön hölliſch ſchön, tüüfels⸗ſchöön, 
er hät ſich ſchwäär g’freut, elend lache(n), ſchuuder⸗ 
bar guet ſchauderhaft gut, er iſt ſcharpf en loibe(r) er 
iſt ſcharf, ſehr ein Lieber, die ſind ſcharpf guet mit— 
enandra(n) die find ſcharf, ſehr lieb miteinander (ſcharpf 
bedeutet fonft unter anderem unfreundlich, barſch, verlegend!), 
en ſcharpfe(r) O8 ein Dunmlopf, en ſcharpfe(r Wadhs- 
ſchmelzer Langmweiler, wader ſchloofe(n) (mader heißt 
eigentlich wach), ich) Han) munter g'ſchloofe(n) ich habe 
tüchtig gefchlafen (munter bedeutct eigentlih wach), er hät 
g'ſchlaafe(n) wiern-en Priüß er hat wie ein Preuße ge- 
ſchlafen, das Heißt gut, tüchtig: wie⸗n⸗en Prüüß dient 
fonft zur Kemnzeichnung ftolzer Haltung, allzu fchneidigen 
Weſens; »im ſchweizeriſchen Volksbewußtſein haftet (wohl 
ſeit dem Siebenjährigen Kriege) beſonders die Kriegstüchtig⸗ 
feit und Strammheit der Preußen«, berichtet das Idiotikon. 
Und trogdem kann man fagen, man babe g'ſchloofe(n) 
wie⸗n⸗en Prüüß! 

Wer erzählt in diefer Zeitfchrift von ähnlichen Kreuz⸗ und 
Querfprüngen der Sprache jeufeit des Rheins? 

Chur. 2 Manfred Szadrowsky. 


Stilverwilderung. 

Die Saätzungeheuer mit ihren Unterabteilungen, ben 
Schachtel⸗ und den Bandwurmſätzen, find in dieſen Blättern 
ſchon oft an den Pranger geitellt worden; fie bilden dankbare 
und beliebte Stoffe für unfre »Säge zur Schärfung des 
Sprachgefühls«. Heute fol einmal bon dem Gegenteil ge: 
ſprochen werden. Aber nicht von dem zerbadien Stile. Der 
doch immerhin richtige Säge bildet. Sondern von der Zer- 
ftüdelung der Säge. In Gebilde, Die keine felbjtändigen Säge 
mebr find. In abgeriſſene Nebenfäge und Sapglieder. Die 
zwiſchen zwei Punkte geſetzt werden. Und fich gebärden, als 
feien fie wirkliche Säße. 

Ich babe bier gleid) eine Probe diefes neuzeitlichen Stiles 
gegeben. Wielleicht fragt mancher der geichägten Leſer: Ja, 
wer fchreibt denn fo? Nun, glücklicherweiſe nicht jeder, aber 
doch recht viele, viele auch, von denen man es nicht erwarten 
follte. Ich darf wohl mit einigen nicht angefertigten, fondern 
dem gebrudten Schrifttum entnommenen Proben aufwarten. 


Mutterfprade, Zeitſchrift des Deutfhen Spradvereins. 40. Jahrgang. 1925. Nr. 10. 
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Kürzlid war in einem Aufſatze über. »Ruſſiſche Myſtil⸗ 
zu leſen: 

»Das Schauſpiel, die Schöpfung der Vorläufer Shake⸗ 
ſpeares, wurde profan genannt. Zur Unterſcheidung von 
den geiſtlichen Dichtungen mit kleriſchen Zwecken. Aber 
dieſe Trennung ... war durch nichts gerechtfertigt. Weil 
eine profane Kunſt überhaupt nicht lebt.« 

In einem 1918 erſchienenen wiſſenſchaftlichen Werle eines 
angefebenen Hochſchullehrers für Geſchichte ſteht 3.8. ge⸗ 
ſchrieben: 

»Ebenſo verhält es ſich mit den wohlerworbenen Rechten 
der einzelnen. Anders dagegen mit ihrem angeborenen 
Rechte.« 

»In feiner eigentlichen Form iſt das Lehneweſen ge» 
ſchaffen worden im fränliſchen Staate zu einem öffentlichen 
Zweck. Nicht zur Verſtärkung ber königlichen Truftis. 
Sondern zur Schaffung eines Reichsheeres« uf. 

»Statt bdeilen galt als feine [de8 Staates] eigentliche 
Aufgabe unmittelbar nur, für Recht und Frieden im Innern 
zu forgen, mithin für das Wohlfein des einzelnen. Daber 
auch für gerechtes Maß, gerechten Preis. Nach außen 
freilich für Schug der Grenzen. Aber ber Machtgedanle 
war noch nicht aufgeleimt.« 

Und Karl Hauptmann, geiviß einer unferer beiten Proſa⸗ 
öfter, jchreibt folgendermaßen: 

»Da war ein Gemwimmel bon XTongewalten, bie um 
Hieronymus’ gefchloffene Augen ſich zu ergießen begannen. 
Die anſchwollen ımd ebbten und braudeten. Und die Nacht» 
luft erzittern machten. Und Hieronymus’ Blut gleich mit 
Eiskälte trafen und vollends ermwedten.« 

Woher fonımt bei folden Männern biefe völlige Nicht. 
achtung der Regeln für die Zeichenfegung? Aus ihnen felber 
gewiß nicht. Sie find angeftedt von einer Seudje, die in 
gewiljen Streifen des neugzeitlichen Schrifttums, zumal in ben 
expreſſioniſtiſchen, verheerend wütet, und die vielleicht auch 
als eine Franzoſenkrankheit bezeichnet werben barf. Denn Herr 
Geheimrat Bernheim in Greifswald wird recht haben, wenn 
er (drieflich) die betrübende Erſcheinung zurüdführt »auf die 
franzöſiſche Senjationsliteratur, wo durch viele Abjäte, 
einzelne abgerifiene Worte, halbe Säge mit Punkten die Auf» 
merlfamfeit der Leſer aufgeregt werden, die Wichtigleit der 
Worte rellamebait marliert werden foll.« 

So ift denn die eigentliche Brutſtätte diefer entarteten 
Bebilde bei ben Ausdruckskünſtlern zu fuchen, die mit ihrem 
zerhadten Geſtammel Erzählung und Schilderung, Kunftbes 
trachtung und Schaufpielbefpredgung entftellen. Dabei fehen 
wir ganz ab bon der Wiedergabe mündlicher Rede in Schau- 
fpielen uſw. 

So ſchreibt Julius Ferdinand Wolf in der Beurteilung 
einer Ipbigenien« Aufführung in den Dresdner Neneften Nach⸗ 
richten vom 12. DOftober 1918 unter anderem: 

»Wie Wablberg den Skytben gibt, beißt er etwa Kon⸗ 
rad. Nicht Thoas . . . Thoas darf nicht fpielen: ‚Wir Wil» 
den find doch beſſ're Menſchen.“ Ohne zudem im gering- 
ften ein Barbaros vor der Belehrung zu fein. Während 
Wahlbergs unfomplizierte Treuberzigleit dem Arlas gut 
anftünde. Der Diener feines Königs, Mebnert, war ber 
füylbar VBedeutendere. Als Berfönlichleit. Was auch ölono⸗ 
miſch verlehrt ijt. < 

Aber es lommt noch ſchlimmer. Im »Tage vom 9. Auguft 
1925 fchreibt Alfred Karraſch folgendes: 
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» Morgen. 

Die See lag beifer und grau. . Ein gifliges, unfrobes 
Blau lag über der Stadt, über dem Hafen, aus dem ſich 
mählich die Umrifle der Dinge hoben. 

Der Häufer. Der Molen. Der Seezeichen. Der ſchwarzen 
Maften und ftummen Schlote ber Danıpfer. 

Einiges Leben erwachte ſchon unten. Müde, übernäd)- 
tigt, wälzten ſich blaſſes Licht und trüber Schatten nod) 
immer um die Suppel des Turm®. 

Bis die Uhrzeit für den bewölkten, verhängten Himmel 
den Aufgang der Sonne ergab. Das ewige Röcheln der 
Maſchine verftummte. Und wir zu kurzem Schlafe die 
Stufen der gewundenen Treppe bimunterglitten. « 

Man beachte Hier befonbers den lekten Sag, der offenbar 
noch don »bi8« abhängt, woraus wir dann erjehen, daß aud) 
die Worte »das ewige Röcheln der Maſchine verſtummte« 
einen Nebenſatz bilden ſollen! Man beachte auch, wie die 
Zerſtückelung durch willkürliche Abſätze noch geſteigert wird. 

Endlich noch ein »Brief für den Tag«, ben Hans Richter 
in der Unterhaltungsrundfhau vom 27. Auguſt 1924 der 
Dffentlichleit vorfegt: 

»sjeder lernt b’Annungzio. 

Don Fiume Und Fiume — von b’Annungio. 

Deutſcher kommt an — am Hafen. Sieht und ftaunt. 
Slogt. Altrömifher Bogen, Mauerwerk. Uralt. Zückt 
Bädeker — nichts, wurſtelt am Zeiß. Achtfach. 

Wunderſchöne Bogen. Uralt. Denkt an Legionen, an 
Macht, an Heroismus. Iſt aber Eſſig. 

Kommt näher, gebt durch, fühlt. Wundert fich: Pappe 
und Zement. Denlt: Kientopp. 

Jeder kennt Fiume — von d'Annunzio, jeder bannun · 
zio — bon Fiume. Biel Staub. Kopfſchütteln. Große 
Geſte: Gabriele d'Annunzio beſetzt Fiume. Iſt ſchon lange 
- ber. « 

Kam ein derartiges geſchmackloſes Lallen no Sprache 
genannt werden? In foldem Falle ift nun freilich mit einer 
bloßen Anderung ber Beichenfegung, einer Befeitigung der 
Punkte nichts zu machen. Hier müßte das Ganze noch eins» 
mal durchdacht werden oder vielmehr zum erſten Male mwirfe 
lich »gedadt« und nicht nur verſchwommen gefühlt werben, 
und das Har Gedachte müßte dann in denk⸗ und jpradyrichtige 
Satzformen gegofjen werden, wie fie eine taufendjährige ber- 
lieferung unter Führung der Beften als finngemäßen Ausdrud 
vernünftiger Gedanken gefchaffen und immer mehr ausgebil- 
det bat. Es Handelt ſich ja nicht um eine bloße Außerlichleit, 
nicht nur um das Segen oder Weglafien eines Punktes, fon- 
dern um die Berftörung des ganzen bewährten Gebäudes der 
deusfchen Satzlehre und des folgerichtigen Denkens, das in 
ihr Geftalt gewonnen hat. 

Braunſchweig. 


Mundartliche Reime. 

Mit diefem Auffag Hoffe ich, Hunderte von Reimen meift 
ſüddeutſcher Dichter als rein zu erweifen, die in Norddeutſch⸗ 
land — und bier vielfach auch auf der Bilhne — in Unfenntnis 
ober» und mitteldeutichen Sprachgebrauchs übertviegend unrein 
gefproden werden. Bolftändig kann ja die Frage der mund» 
artlichen Färbung von Reimen fchriftdeutfcher Dichtungen im 
Rahmen eines Zeitfchriftauffakes nicht behandelt werden. Tas 
zeigt 3. B. Die Sammlung unreiner Reime in Schillers Jugend» 
verfuchen, die Goedekes hiſtoriſch⸗kritiſche Ausgabe der fäntte 


Karl Scheffler. 
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lichen Schriften, Teil I, ©. 383—8, enthält. Hier beſchränle ich 
mid) darauf, einiges berauszubeben, tva8 uns häufiger be= 
gegnet und nidyt nur beim Vortrag auf der Bühne und in 
der Schule, fordern auch beim ftilen Lefen richtig Klingen und 
ftimmen möchte.') 

Bei weiten am bäufigiten banbelt es fi) um lange Reime 
auf an und feine Zuſammenſetzungen heran, woran, hinan, 
wohlan u.a. Wir in Süddeutſchland Aufgeivadjfenen kennen 
e3 ja gar nicht anders am Saßende: Fangt an! Was geht 
mid) das an! Nach gefälliger Auskunft der Preußiſchen Staats 
bibliothel aus den bei ihr verwahrten Wenker⸗Wredeſchen 
Sprachkarten ift dieſe Länge bes an meitverbreitet und be» 
fonders in Oftthüringen zuſammenhängend eingezeichnet, em 
Rhein von Straßburg abıivärts. Allerdings gilt e8 nur für 
ein der Mundart augepaßtes Schriftdeutfch. Denn rein mund- 
artlich iſt in dieſen Gebieten faft überall ein bloßes zum o 
neigendes ã. Uber daneben tritt das nur nad der Mundart 
gefärbte än auf, wie 3.3. in Karl Stielerd »Weil's mi freut«. 
Da finden fi neben »A Stud’ a zehne bat er ſcho', cut 
padt er grad den elften o'« häufige Fälle wie »... Der 
Teufelszahn! Jetzt fang’ ma balt bahinten an«. Nur wenige 
Süddeutfche werden fich bei dieſem ſchließenden an einer muud⸗ 
artliden Eigenheit bewußt fein. So fannte au Goethe 
von Frankfurt ber nur an, und das lag ihm fo feft im Ohr, 
daß er 3. B. in beiden Teilen des Fauft 80 mal lang auf an 
reimt, fein einziges Mal lurzi So ja auch am Schluß: 


Das Unbejchreiblide, bier iſts getan; 
Das ewig Weibliche zieht uns hinan, 


wo mit einem unreinen Reim fchließen zu wollen eine ganz 
unerträglicde Härte wäre. Ahnlich in »Unwiderſtehlich ſchrei— 
tet’8 an; Sie feiern ihren großen Pan« und in nicht wenigen 
anderen klangvollen Stellen. In den Gedichten Goethes babe 
ih nur aus den beiden erftien Bänden der Yusgabe Tegter 
Hand gezählt und für an neben 7 Reimen wie Maun und 
fann 34 lange gefunden. Etwas häufiger ſchöpft aus dem 
ausgiebigen Vorrat der Reime an: ⸗ann Scdiller, aber 
aud er 3. 8. im erften Bande der zmölfbändigen Ausgabe 
nur 14 mal gegenüber 40 langen Neimen. Bei Uhland ift 
das Verhältnis von langem zu kurzem Reim auf an 18 zu 9, 
bon den drei großen Schweizern bei Gottfried Keller 24 zu 8 
bei Spitteler 50 zu 14; Konrad Ferdinand Meder aber reimt 
ſowohl in den Gedichten wie im Hutten und in Engelberg 
ausſchließlich — gegen 40 mal — lang aufan. — Daß nord» 
deutiche Dichter Dagegen in erfter Linie furze Reime auf an 
führen und fi das Verhältnis fo umkehrt, kann ih aus 
Leſſings Gedichten belegen mit 16 kurzeu Reimen gegen 3 
lange, aus Bürgers mit 60 gegen 20 und aus denen der 
Drofte- Hilshoff mit 53 zu 13. 

Eolches Reimzählen müßte ja als ein recht müßiger Zeit- 
vertreib gelten, wenn nur nicht mit ihm auch den bon vorn⸗ 
herein Ungläubigen bewiefen werden könnte, daß die uns be=- 
kannte und nun aud) durch den Reim beitätigte Ausiprad:e 
der Dichter beachtet werden muß, auch wo fie von der fonjtigen 
Aussprache des Scyriftdeutfchen abweicht. Denn da nun eins» 
mal das Weſen des Reims im Gleichllang beftebt, Haben mir 
fein Recht dazu, mit unſrer landläufigen oder einer um Dex 
Einheitlicyleit willen vereinbarten Ausſprache diefen Gleiyllazıg 
um die Hälfte der Wirkung zu bringen, wo er beim Dichter 


1) Einiges Einſchlägige erhalten aud) die »Gutachten und 
Berichte über die deutiche Bühnenfprache« in den Wijjenfchafte 
lichen Beibeften 3. Reihe ©. 177 ff. 
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jiher vol wirken folte. — Für an fchreiben nun aber ſowohl 
VBietors Deutſches Ausſprachewörterbuch (1921) wie die Deuts 
Ihe Bühnenausipradde von Siebs nur bie Kürze vor. Siebs 
ſchließt allerdings die »Fälle, in denen Reim, Rhythmus oder 
Sprachgebrauch befondere Abweichungen vom üblichen fore 
dern«, bon der allgemeinen Regelung aus. Es gilt alfo, ben 
Schaufpielern und anderen, die e8 angeht, die Kenntnis dom 
Sprachgebrauch der Dichter gu verichaffen, der bejonders in 
Heimen Berüdfichtigung erfordert. 

Diefe Forderung, Reime, die vom Dichter rein gebildet 
find, nicht einer einheitlichen Ausſprache zuliebe unrein zu 
maden, führt nun auch folgerichtig zu der weiteren, daß unjer 
an, um zunächſt bei ihm zu bleiben, je nad) dem Reime lang 
oder furz geiprocdden werden muß. Denn da deu füddeutjchen 
Dichtern kurzes an am Sagende — abgefjehen von dem aud) 
ſüddeutſchen Gebrauch im laufenden Sag — ficher nicht un—⸗ 
befannt war, haben fie es je nach Bedarf herangezogen, fo 
wie fie auch nach Bedarf zwiſchen ſpät uud fpat, genug und 
genug oder genung, zurüd und zurüde, ergegen und ergötzen, 
fodern und fordern ſchwanken. Bon fodern 3.8. jagt Erich 
Schmidt in den Reimftudien (1900) gewiß mit Recht, daß es 
un des Reims willen gewiß auch) ſolche braudden, die fonjt 
fordern ſprechen. 

Die Richtigkeit dieſes Standpunltes wird 3. B. jchlagend 
bewiejen durch deu Vergleich zweier Gedichte von Friedrich 
Nüdert. Im Gedicht 32 der Folge Mai bis Juni 1833 (Ge: 
fammelte Gedichte in 6 Bänden, 1836 ff., Bd. 5 ©. 262) reimt 
er unmittelbar nadjeinander Mann — kann — gewann — 
an — dann — kann — Mann — zerrann, aljo offenbar mit 
turzem an. Dagegen Bd. 6, 200. 

Un den Habn. 
Kräh in finftrer Radıt, o Hahn, 

Kräh den finjtern Morgen an, 

Wenn id) nicht mehr fdhlafen fan, 

Daß der Oſt ſei aufgetan, 

Und der Sonne Strahlen nahn, 

Bu zerjtreuen Traun und Wahn. 

Tu mir das, und wohlgetan, 

Sag’ ich, daß du Haft, o Hahn. 
Diefe für ihn heimatliche Ränge des an überwiegt bei ihm 
durchaus etwa im Verhältnis von 3 zu 1. Neben ihm fteht 
nım aber noch daS ganz auffallende Tan; fein Drudfehler, wie 
jeder zunächft angunehmen geneigt jein wird; denn e8 findet fich 
bei Nüdert in diefer Gefamtausgabe und in ber Auswahl don 
1841, alfo in ficder von ihm durchgefehenen Druden, mindeftens 
zwölfinal, und zwar iimmer, wie Bier, einer Länge im Reim 
gegenüber, foll alfo zweifellos lang gejprocdhen werden. Streng 
führt NRüdert allerdings diefe Eigentümlichkeit nicht durch, 
fondern reimt einige Male auch kann unrein auf Organ, ges 
tan und befouders kurzes an. Auch bat er fän ſchwerlich feiner 
Mundart entnommen — mir ift ed, obwohl ih wie er nord» 
fräntifcher Heimat entftanıme, ganz fremd, — fjondern hat e8 
den rein munbartlichen fa (fö) gegenüber gewagt nach Art 
des än neben a (ö). So erflärt es andh der für foldde Fragen 
wohl ſachkundigſte Profeſſor Wrede in einem mir freundlichft er» 
teilten Beſcheid. Neuere Rüdert- Ausgaben Ändern das fan 
einfach in Tann! So 3. B. Beyer in feiner ſechsbändigen Aus» 
gabe III 405 und Ellinger in der Auswahl I 397. 

Ebenfo wie mit an fteht es nun nad) ıneiner Überzeugung 
auch mit davön, wie es in Süddeutfchland und aud) in Frank: 
furt am Sagende geſprochen wird: Das haft du davön! Sturz 
gereimt babe ic) ed nur einmal bei Wieland Im Agatbon ge- 
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funden, aber an die 50mal lang, darunter allein 15mal bei 
Goethe. Wllerdings kaunn man mir bier bie äußerft geringe 
Auswahl von Heimen auf on entgegenhalten; man muß außer 
Bronn Schon zu Sonn’, Helikon und ähnlichem greifen. 

Vollends bei dem in Süddeutichland auch vielfach gedehnten 
Hin wird man mir die Gefolgfchaft verfagen, wenn ich auch 
bier die Länge im Reime für möglich halte. Die vielen Reime 
auf ihn, ziehn u. a. kann man ja als unrein ebenfo hinnehmen, 
wie die zahlloſen langen auf ab; aber die nicht feltene doppelte 
Unreingeit bei Neimen auf glüh'n, jprüh'n, blühn, kühn 3 B 
bei Goethe und Schiller macht mich doch ftußig. 

Uuf allgemeines Einverftändnis werde ih aber rechnen 
können, wenn ich für genug die in Norddeutfchlaud über. 
twiegende Ausiprache mit kurzem üÜ und danu meift als genuch 
für unfere Dichter ablebne. Damit ränme ich aber noch nicht 
der von Siebs allein gebilligten Bühnenausſprache genüf das 
alleinige Recht ein. Wenn ed Goeihe in Fauſts Selbſtgeſpräch 
auf Bu — wie auch Bürger und Grillparzer — und in der 
Braut von Korinth auf Leichentuch reimt, fo iſt Har, daß er 
dabei von dem in Mittel- und Süddeutichland weit verbreiteten 
genüh ausging, und dieſe Ausſprache wird bermutlich bei 
Dichtungen aus diefen Gebieten vielfad auch den gang über- 
wiegenden reinen Reimen auf Flug, trug uſw. zugrunde liegen. 
Ich befcheide mich dabei, wenn man borziebt, fie nach der 
Bühnenausſprache zu fprecdhen, falls nur die Reinheit des 
Reims gewahrt wird, muß aber darauf aufmerlſam machen, 
dab die Ausſprache des g als Reibelaut im In⸗ und 
Unslaut weit über diefes genug hinaus im Reime vorausgeſetzt 
wird. Nur ſolche Beurteiler lonnten dem Frankfurter Goethe 
fein »Ach neige, du Schmerzenreiche« vorhalten, die nicht 
mußten, daß es für ihn ein reiner Reim war. Er reimt ja 
auch im Fauſt Teig und weich, kriecht und fliegt und liegt, 


and in Gedichten zeigen mit Sträuchen uud erreichen u. dgl. 


Auch Bürger reimt zeigt auf leicht, reich auf Zweig, ſchwach 
auf Tag, erzeugt auf beichleicht, zeichnen und berläugnen, 
Trug und Fluch, Burg auf dur, wie aud) Grillparzer, K. F. 
Meyer: Heil’gen und Veilchen, Geibel: fiech und Krieg u.a. m. 
Vollends die Gedichte der Drofie-Hülshoff wimmeln von Reimen 
wie hoch und bog, Aug’ und Hauch, gebeugt und kreucht, gefolgt 
und erboldht; nur findet fich begreiflicherweiſe fein folder Fall 
von g zmwifchen Selbftlauten. Alles das find für mich nad) 
meiner Gewohnheit von Jugend auf feine unreinen Neime, 
und ich muß danach annehmen, daß fie au für die Dichter 
rein waren. Ich Habe mich wohl, wo fein nnreiner Nein 
entftand, beim Lefen in der Schule der Bühnenausſprache an⸗ 
gepaßt oder wenigitens die Schüler über fie unterrichtet, aber 
biefen weitverbreiteten Neibelaut de3 g gauz aus der Aus» 
ſprache wegbringen zu twollen, halte ich für ein ausjichtslojes 
Beginnen, und das vollends, wenn es zur Unreinheit bon 
Neimen führt. 

In Teilen Norbdeutichlands wird g in ng im Auslaut als 
k hörbar. Die Bühnenfprade warnt. gewiß mit Recht davor 
als einer nur in einem befchräntten Gebiet herrſchenden Ge— 
wohndeit. Wenn aber Bürger nicht gar felten lang und krank, 
Geſang und Dant, krank und Zwang, blank und Klaug n. a. 
reimt, fo find das für ihn unter dem Einfluß diefer Gewohn⸗ 
heit offenbar reine Reime. 

Alsek wird auslautendes g in geh weg vielfach aud) da 
gefprocdhen, wo man Weg mit Reibelaut |pricht, und aud) fo 
gereimt, wie von Schiller im Taucher auf led, von Grillparzer 
auf Fleck. 
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Wenn Fontane einmal (im Kranich) Bauernhof auf troff 
reimt, fo bat der ung leider durch einen viel zu frühen Tod ent» 
tiffene Dresbner Deutichforfcher Karl Neufchel, mit dem id) für 
diefe Arbeit Gedanken austanfchte, Einfluß der befannten nieder» 
deutſchen und befonders Berliner Ausſprache Graß, Grapp, Hoff, 
Batt für Gras uſw. vermutet. Ich Lönnte dazu nur Gras neben 
blaß oder laß = läffig bei Bürger ftellen und einige Fälle von 
deraud nad Mitteldeutichland übergreifenden Ausſprache Trapp 
für Trab neben bes Trabes und traben. Aber in biefen ins⸗ 
gefamt feltenen Füllen ift unreiner Reim nicht ausgeſchloſſen. 

Wider Erivarten babe ich von der Abjtumpfung de3 mittel» 
deutſchen Sprachgebrauchs für den Unterjchied der Sc Laute, 
die Beifer und heißer mit gleichem ſtimmloſem f fprechen läßt, 
fo gut wie feine Auswirkung in Reimen gefunden. Neifig 
neben fleißig bei der Drofte und heißen neben beiweifen bei 
einem bon Leffing erläuterten Dichter find die einzigen Bei⸗ 
ipiele, die aber wohl aus anderen, von mir nicht berein- 
gezogenen Dichtern vermehrt werden lünnen. 

Häufiger verrät ſich das mittel» und füddeutiche offene e in 
fehlen, geben, wenn bei Nildert, 8. $. Meyer und Seller quälen 
und erzählen auf verbehlen, wählen auf fehlen gereimt wird. 

Roc weniges zu einzelnen Worten. Wenn Bürger und die 
Drofte auf Jagd Schlacht und gemadt reimen und Geibel 
gebracht, jo lag ihnen wohl die audy im Deutiden Wörter- 
buch »aus nord» und fübdeuticher Sprache« bezeugte Ausſprache 
mit furzem a und fharfem Neibelaut im Obr, die mir aus 
meiner Jugend allein belannt iſt. Ebenfo, wenn Goethe auf 
Spaß Haß ober andere kurze a8 reimt. Auch das Deutfche 
Wörterbuch beftätigt, daß die ſprachgeſchichtlich richtige Aus» 
ſprache mit kurzem a in mandjen Gegenden »über die Grenzen 
mundartliden Gebrauchs hinaus« Geltung babe. — Muſik 
will die Bühnenſprache ınit Iangem, betontem i geſprochen 
haben, die Reime fegen aber zuweilen, wenn auch nicht das 
uriprüngliche Muüfil, jo dod) das weitverbreitete Mufid voraus, 
wie wenn es Grillparzer auf Stüd und Blid, Geibel auf Ge⸗ 
fhid, die Drofte und Spitteler auf Augenblid reimen. — Ganges 
reimt Rüdert einmal auf manches; ich Tann berfichern, daß wir 
im Nordfränkiſchen in unferer Jugend Ganches gefprochen haben. 

Bum Schluß etwas, was faft als eine Wunderlichleit wirken 
mag. Als ich vor mım faft fiebzig Jahren Latein zu lernen 
anfing, ſprachen wir v durchaus als f: fifo, firt uſw. nad) 
einem meines Wiffens feit Jahrhunderten mindeftens in Süd- 
deutfchland eingebürgerten Gebraud. Jetzt bat man's allge- 
mein umgelernt, wie ich dann in Bonn als Student. Aber 
auch heute noch wird man wohl in meiner Heimat einem ein 
Fifat hoch bringen, wie ſich ja auch das f in Veildden, Vers, 
Veſper u. a. feitgefegt bat. Diefes f iſt num aber auch in 
Keime eingedrungen, wenn Rüdert Peripeltive, die Drofte 
Archive mit Tiefe paart. Auch Sklave neben Strafe bei Bürger 
kaun mit hierhergezogen werden. Darüber fchreibt auch Schiller 
einmal an ®. v. Humboldt (vgl. dieſe Zeitichrift 1919 ©. 40): 
»Warum ftreichen Sie den Reim zwiſchen Stlave unb Strafe, 
Nerve und unterwerfe? Ich Tenne in der Ausiprade 
feine Verfhiedenheit, und für das Auge braudt 
der Reim nicht zu fein.«e Und fchlieklich Tanıı ih fo auch 
de3 großen Reimfinders Nüdert Reimehre ſchützen, wenn er in 
einem emiften, ſchönen Sonett auf »Und auf das Kind, das 
drunten lag im Schlafe« folgen läßt: »Ich ſank aufs Sie 
und fpradh ein gläubiges Ave.« 

Dresden-Lofhwig. Dr. Heinrih Stürenburg. 
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Buchbefprechung und fremdwort. 

Der in der Aberſchrift angezeigte Gegenitand, ber im 
vornehmen Gelehrtendeutfch »Literarifche Kritik und Fremd» 
wort« Iauten würde, bedarf von vornherein eines Vorbe⸗ 
baltes. Bei weitem nicht alle, die in Zeitungen, Zeitichriften 
oder Verzeichniſſen Werke des deutſchen Schrifttums beſprechen, 
machen ſich des Fehlers, der gerügt werden ſoll, ſchuldig. 
Aber in vielen derartigen Anpreiſungen macht ſich das Fremd⸗ 
wort geradezu unerträglich breit, fo daß es hieße das UAbel 
ſtärken, wenn man ſtill ſchwiege. Wollen ſie nicht gerade an die 
weiteſte Öffentlichkeit gehen und eine außerordentlich wichtige 
erzieberifche Tätigfeit ausüben, indem fie Ratgeber bes künjtle- 
riſchen Geſchmacks find? Faſt möchte es fcheinen, als ver- 
führen fie nach dem Grundſatze, ihre Sprache mit recht feltenen, 
oft abjichtlich neugebildeten Fremdwörtern zu füllen, um ja 
nicht von allen Leſern verftanden zu werden. Das hätte allen» 
falls noch einige Berechtigung innerhalb der gelebrten Welt. 
Aber fie finden ſich in Zeitungen und Schriften, bie jich aus» 
fhließlich an bie weiteften Streife des deutichen Volles wenden. 
Da Beifpiele am deutlichften Iehren, führe ich nur einen Sag 
aus einer lobenden Beſprechung der »Alraune« von Han? 
Heinz Ewers in den Leipziger Neuejten Nachrichten an. 
Olga Wohlbrück rühmt au dem Buche »bie ſeltſame Miſchung 
von überſinnlicher Myſtik und kraſſem Realismus, von 
feiner perverfer Grazie und urwüchfiger Straft, von ent⸗ 
züdender Einfglt und raffinierter Intimität, die ſich in 
der Alraune in virtuoſer Vollendung zeigen«. Wenn jie 
das Buch befonders dem »Literarifhen Gourmet« zu. 
eignet, fo müßte der Leſer eigentlich die franzöſiſche Sprache der» 
artig beherrſchen, daß er ben feinen Unterjchied zwiſchen einem 
Gourmet und einem Gourmanb aud gehörig würdigte. 
Faft fünnte es fcheinen, als läge ein Geſchäftskniff in ſolchen 
Buchbeiprechungen; iſt es doch Tatſache, daß Bücher, um die 


ein geheimnisboller Zauber gewebt wird, beſonders gern ge- 


lauft werden, vor allem von Leſern, denen Reife und ber» 
ftändnisvoller Geſchmack fehlen. 

Mehr als anderswo ift die Fremdwortfülle geradezu 
ftörend in den einleitenden Bemerkungen zu den dichterifchen 
Werken, die von einem wirklich verdienftvollen Unternehmen 
unter dem Titel »die WVeltliteratur« in Münden herausge⸗ 
geben werden. Die beften Erzählungen deutſchen und außer- 
deutichen Schrifttums follen der Leiewelt künſtleriſch ausge⸗ 
ftattet zu billigen PBreifen dargeboten werden. Und wirklich: 
die Auswahl ift vorzüglich, trefflid) das äußere Gewand, und 
befonder8 rühmenswert das Streben, durch eine kurze Ein- 
führung ben Leſern das gejfamte Schaffen eines Dichter und 
das betreffende Einzelwert nahe zu bringen. Aber dieſe 
Fremdwörter! Da begegnen einem Saß für Sag nicht bloß 
fole, die zum Handwerkszeug eines gelehrten Beurteilers 
zu gehören fheinen, wie Produktivität, naturaliſtiſch, roman⸗ 
tiſch, populär, originell, aktuell, Opus, Pſyche, Analyfe, 
optimiſtiſch und pejjimiftiid. Die feltenfien Fremdausdrüde 
werben aufgerufen, um den Geiſt des Dichtiwerles in eine 
Formel zu faflen: ein phänomenales Einfühlungspermögen 
enthüllt die legten Intimitäten der Ceele,; ber Dichter er- 
mweitert feinen Altionsradius; in feinen mondänen 
Menfchenzirkeln entdedt er flüchtige Symbolifierungen der 
Seele; ftatt des Spottes gibt er leichte Ironifierung. Was 
fol ein unbefangener Lejer mit »ſich Literarifch frifieren- 
den Herzoginnen und PBrinzeffinmen« oder mit den »in finnlicder 
Atmofpbäre agierenden Figurene anfangen? Ein be 
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fonders beliebtes Schlagmwortift pofitid; die Fünftlerifche Durch» 
führung ift in einem Buche fogar pofitiber als indem anderen! 
Was ift das »Nebulofe«, das einem Dichter fremd iſt? Iſt fol» 
gender Sag, der Maday kennzeichnen fol, wirklich noch deutſch: 
»der indibidualiftifhe Anardhift, der im polemiſchen 
Segenjat zu dem fülfhlih Anarchie genannten Kommtunid» 
nıns feine dichterifchen Ideen auf der Bafis der Stirner- 
fen Weltanſchauung enttwidelte, ift nirgends nur der kalte 
Theoretiler; über das profunde Pathos des au die 
Sache der Menſchheit bingegebenen Ideologen hinaus ge- 
laugt er zu dichterifchen Formulierungen«. Es erübrigt fich, 
weitere Beifpiele vom ethiſchen Furor, von der erotiſchen 
Problemerfaffung durch dichteriſche Totalität, bon 
artijtifher SHeiterfeit, von Pathos und Melos anzu 
führen. Wann wird der Zeitpuntt fommen, wo der Sa, 
daß nur das Beſte gut genug iſt für unfer Volk, in dem Sinne 
gelten wird, daß das Beſte die reine deutfche Sprache ift? 
Auerbad i.®. Nobert Trögel. 


Mitteilungen. 


— Über deutihe Ortsnamen im dienftlihen Schrift- 
wechſel bat der Reichspoftminifter unterm 22. Juni d. I. ſämt⸗ 
lichen Oberpoftdireltionen folgende jehr wichtigen und date 
fenswerten Richtlinien gegeben: » Orte außerhalb des Reichs⸗ 
gebiets, für die ein deutſcher Name gebräuchlich iſt, weil die 
ganze Beböllerung oder ein beträchtlidder Zeil von ihr deutſch 
tit, find ebenfo wie reichsdeutſche Orte im amtlidden Schrift. 
mwechiel ftet3 mit ihrem deutjchen Namen oder mit der deut. 
{hen Form ihres Namens zu bezeichnen (3.8. wie Köln und 
Nürnberg auch Wien, Straßburg, Tonden, Graudenz, Memel, 
Tauroggen, Libau, Dorpat, Neichenberg, Odenburg, Hermann 
ftadt, Marburg (Drau), Bozen, Murten, Windhuk uſw.). Dies 
gilt auch für Schreiben an ausländijche Behörden, jelbft wenn 
fie in fremden Sprachen abgefaßt find. 

Orte außerhalb des deutſchen Reichsgebiets, die neben 
ihrer fremdſprachigen Bezeichnung auch einen deutſchen Namen 
haben, aber nicht im deutſchen Sprachgebiet liegen, find in 
deutich abgefahten Schreiben ebenfall3 mit ihrem deutichen 
Namen zu bezeichnen (3.8. Kopenhagen, Gothenburg, Dront⸗ 
heim, Schaulen, Moskau, Lemberg, Bulareft, Konftantinopel, 
Ruſtſchuk, Athen, Agram, Venedig, Mailand, Genf, Liffabon, 
Dünkirchen, Brüfiel, Haag, Alezandrien, Kiautihou, Neuyort 
uſw.). Won der Anwendung ungebräuchlicher oder gar erſtor⸗ 
bener Namen (3.8. Kauen, Nanzig, Schlägen, Mömpelgard 
oder dergl.) ift abzufeben. 

Sollte in bejonderen Fällen begründeter Anlaß zu der Be» 
forgnis vorliegen, daß bei ausfchlieglidher Anwendung bes 
deutfchen Namens oder der deutichen Form des Namens der 
Zweck des abgehenden Dienftfchreibens, fei e3 aus Unkenntnis, 
fei e8 aus politifher Unduldfamtleit, vereitelt würde, fo Tann 
der amtlich eingeführte fremde Name in Stlammern binter 
den deutſchen Namen gefegt twerden, 3. B. Neval (Tallinn), 
Hohenfalza (Inowraclaw). 

Bemerlt wird, daB der Weltpojtvertrag feiner Verwaltung 
das Recht gibt, Briefe mit zweifelsfreien Aufichriften des» 
wegen zurückzuweiſen, weil dieſe in einer anderen Sprache 
als der Landes⸗ oder Staatsſprache abgefaßt find. Die Boft- 
bebörden müfjen vielmehr bemüht fein, auch ſolche Sendungen 
dem Empfänger zuzuführen. Daber find in zugegangenen 
Schreiben nad Wie vor fremde Namen für deutiche Orte 
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nicht zu beanftanden (3. B. Keulen, Hamborg, Ratisbona, 
Mayence, Gliwice ufiv.). 

Für die im zweiten Abfat bezeichneten Orte mit deutſchen 
Namen auferbalb des deutlichen Sprachgebiets ift in Schreiben, 
die in fremder Sprache abgefaht find, die im Hobeitägebiet 
amtlich eingeführte ober, falls etwa Schiwierigfeiten entftehen, 
bie franzöfifche Schreibung anzumenben. 

Das gleiche gilt für Orte ohne deuten Namen außer- 
balb des deutſchen Sprachgebiets, ohne Rückſicht darauf, in 
welcher Sprache die Dienſtſchreiben abgefaht find. 

Der Name der Beitimmungstelegrapbenanuftalt muß 

nad) wie dor auch in dienſtlichen Telegrammen jo gejchrieben 
fein, wie er in der eriten Spalte des amtlichen Verzeichnifles 
der Telegrapbenanftalten erjcheint.« 
— Gin Nüͤckſchritt. In den kürzlich erfchienenen Nicht» 
linien für die Lehrpläne der höheren Schulen Preu— 
Bens heißt es im erften Teile (Fremdſprachlicher Unterricht 
und Deutſch) auf ©. 92: »Zu empfehlen ift die allgemeine 
Verwendung ber lateinifhen Bezeihnungen der Gram— 
matif in ben gebräudjliden Formen (Subſtantiv, Verb, Per- 
fekt)«. Eine befiimmte Forderung wird zwar damit nicht 
aufgeftellt; aber wenn es empfohlen wird, dam wirb es 
wohl diejelbe Wirkung haben, und alle die Bemühungen um 
eine Verbeutfchung der Fachwörter in der Spracdhlebre, wie 
fie auch außerhalb unferes® Vereins erfreulichertveife wahr⸗ 
zunehmen find, twerden dadurch gehemmt ober gar vereitelt 
— menigjtens für Breußen und damit aud) für andere Länder. 
Wir find nad) wie dor der Meinung, daß die Beibehaltung 
der Iateinifchen Fachausdrücke vom Übel ift und daß es nicht 
genügt, für Gubftantivun die »gebräudliche Form« Sub⸗ 
ftantiv einzufegen. Einmal find bie Iateinifhen Bezeichnungen 
felber zum Teil verkehrte Überjegungen aus dem Griechiſchen 
(Accusativus), jedenfall8 für den Schüler inhaltlos, mandje aud) 
ztveideutig (Adverbium). Sodann — um von der Ehrenpflicht 
gegen unfre Mutterfpradje ganz zu ſchweigen — folte man 
auf die nicht lateinkundigen Glieder unſres Volles gebührende 
Rückſicht nehmen; denn auch fie lernen ja in Volks⸗ und 
Mittelichulen und in lateinlofen höheren Schulen deutjche 
Spradjlehre und zwar (mindeflend in den Volksſchulen) mit 
den deutfchen Fachausdrücken. Sol denn die Kluft zwiſchen 
Lateinkundigen und Ungelehrten nicht nad) Möglichkeit über⸗ 
brückt werden? Das wird aber verhindert, wenn man für 
die eine Seite Fremdausdrücke begünſtigt, die von der andern 
Seite nicht verſtanden werden. Beſeitigung entbehrlicher 
Fremdwörter aus der Rede, damit jeder Volksgenoſſe fie ver⸗ 
ftehen kann, ift ja eine im beiten. Sinne demofratifche und 
zugleich — nationale Forderung. Wir willen jehr wohl, daß 
auch die deutfchen Ausdrüde der Spradjlehre zum Zeil man« 
gelhaft und befferungsbedürftig find, aber dann follte man 
daran arbeiten. Und da müflen wir fragen: was ift denn 
aus dem Ausichuffe geworben, den der Reichsminiſter des 
Innern vor brei Jahren auf Anregung der Geſellſchaft für 
deuiſche Bildung eingefegt Hat »zur einheitlichen Ver— 
deutfhung ber Fachwörter in ber deutfhen Sprad)- 
lebre«? ©. Ztſchr. 1922 Sp. 93f. Wir Haben von feiner 
Tätigleit nichts gehört, willen nicht einmal, ob er je zuſammen⸗ 
getreten iſt. | K. S. 

— Der Dichter Seinrich Vierordt, Ehrenmitglied des 
Karlsruber und des Pforzheimer Ziveigvereins, begeht am 
1. Ottober dieſes Jahres feinen 70. Geburtstag. Mit Geibel, 


Scheffel, Bodenftebt, Kreiligrath war er noch eng befreundet 
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Seine Größe ift die geradezu bildhnuerifche Kraft der Sprache; 
an griechiſcher Schönheit hat er fein Auge geſchult, Sage und 
Geſchichte der Heimat gejtaltet er zu ftarlem Erleben. Der 
Mutterſprache felbft hat er manchen Ehrenkranz gewunden. 
Der Sprachverein mwünfdyt bem Siebzigjährigen, deffen Witer 
noch friſch blüht wie greifendber Wein, daß er uns noch lange 
in underminderter Friſche Gabe auf Gube ſchenken möge. 

Pforzheim. Fritz Löffler. 

— Eindentifche Surachyflege. Das »Verbändeablommene, 
dem faft alle ftudentifden Verbände angehören, Hat im April 
d. J. den Antrag der Deutſchen Burjcdenichaft auf »Einſetzung 
eines Ausſchuſſes, welcher eine Lifte der entbehrlichen Fremd⸗ 
wörter unter Beifügung der Verdeutfhungen aufzuftellen und 
diefe in der darauffolgenden Sigung vorzulegen hat«, eins 
ftimmig angenommen und als Mitglieder diefes Ausfchufjes 
außer dem Vorſitzer des Sprachausſchuſſes der Deuifchen 
Burſchenſchaft, Kammtergerichtsrat i. R. Tr. Vegold, ſechs alte 
Herren borgeichlagen, von denen je einer den Verein Deut⸗ 
{der Studenten und dem Sonderdhäufer Verband und je 
zwei der Deutfchen Landsmannichaft und ber 8. €. Turuer⸗ 
Haft angehören. 

Die Dentfhe Burfchenfchaft ift auf dem Burſchentag in 
Eiſenach als Gejamtverband dem Deutfcgen Spradhverein bei⸗ 
getreten und hat auch den Vereinigungen alter Burſchen⸗ 
ſchafter und den einzelnen — jungen und alten Burſchenſchaf⸗ 
tern — den Beitritt empfohlen. Sie hat ferner jeder Bur⸗ 
ſchenſchaft empfohlen, mindeſtens ein Stück des Petzoldſchen 
Buches »Fremdwörterei. Ein Weckruf an alle Denitſchen, in⸗ 
ſonderheit an die Hochſchuljugend«, für ihre Bücherei anzu⸗ 
ſchaffen. Sie hat endlich wiederholt darauf hingewieſen, daß 
die Burſchenſchaftlichen Behörden vor der Drucklegnung wich⸗ 
tiger Urkunden den Sprachausſchuß nad Möglichkeit zur Mit⸗ 
arbeit heranzuziehen, ihm namentlich den Sitzungsbericht des 
Burſchentages vor feiner endgültigen Drudlegung vorzulegen 
haben. 

Nach diefen Vorgängen hat fie ben Sprachausſchuß auıfe 
gelöft und feinen Vorfiger dem Ausſchuſſe für vaterländiſche 
Arbeit zugeteilt. Welche Gründe fte Hierbei geleitet haben, 
ift wicht erſichtlich. Schlieklih Hat fie dem Ausfchuffe für 
baterländifche Arbeit noch ein andres Sprachausſchußmitglied, 
Rechtsanwalt Dr. Meyer in Bremen, übertviefen, der in diefem 
Rahmen die Geſchäfte des Sprachausſchuſſes vorläufig allein 
weiterführt. P. 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 

495) » Keine Bartei darf 495) Keine Bartei darf ihre 
ifre Wohnung an jemand Wohnung an jemand anders 
anderen ohne vorherige Ver- (einem anderen) ohne Zur 
einbarung mit ber Hausver- ſtimmung der Hausverwal⸗ 
waltung und nur unter Zu⸗ tung überlafjen oder abtreten. 
ſtimmung derjelben überlajien Oder befier: Die Mieter 
oder abtreten.« dürfen ihre Wohnung uur mit 

| Zuftimmung der Hausverwal⸗ 
tung anderen überlafien ober 
abtreten. - 

(Aus der Hausordnung des »Binsbücheld« des »Ver⸗ 
eins der Hansbeliger in Xroppau«, die audy in alle Häufer 
der Stadt geichidt worden tft.) Vermiſchung zweier Aus» 
drucdsmöglichleiten: die verneinende Form bes Satzes mußte 


auch im zweiten Gliede fortgeführt werde; die Faſſung 
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dieſes zweiten Gliedes (nur unter Zuſtimmung berfelben«, 
fegt einen bejabenden Anfang voraus (»jede Partei« oder 
»die Parteien«)., Das Nichtige liegt fo nah: »und ohne 
Zuftimmunge. — »Vereinbarunge iſt neben »Zujiinumunge 
entbehrlich, und vollends überflüffig iſt »dvorberige — 
sjemand anderen« ift nicht falih, aber »jemand an« 
ders« iſt üblicher, gumal im Werfalle, mo »jemand an⸗ 
derer« geradezu als eine füddeutich-öfterreichifche Beſon⸗ 
derheit angejehen werden muß. — Auch das häßliche »der⸗ 
felben« kann hier leicht vermieden werden. 


&eprüft von ben Herren Behaghel, Erbe, Gartner, GSenfel, 
et Lohmeyer, Matthias, Paſch, Pieiſch, Ludwig Eüt: 
erlin, Waag 

Benterfungen fiber die vorfteßenden Säte, Beiträge u. a. And ein⸗ 
äufenden an Brof, Dr. Scheffler in Braunfchweig, Leonhardsplatz 5. 


Bucherſchau. 


Weſen, Aufgabe, Sprache der deutſchen Philo—⸗ 
ſophie in ihrem Verhältnis zueinander von Frig 
Münd. »Weisheit und Tat«, Heft2. Erfurt 1924, Verlag 
Kurt Stenger. 


Das Heine, aber inhaltreiche Schriften ftammt aus dem 
Kreife der Deutſchen Philoſophiſchen Geſellſchaft, aus dem 
auch die in der Ziſchr. 1919 Sp. 121 (und 1921 Sp. 162) be» 
ſprochenen Ausführungen bon Zidhimmer »Was der deutſchen 
WhHilofophie not tut« berborgegangen find, ja, es ift als eine 
Entgegnung dieſes Zſchimmerſchen Aufiages aufzufafien. Der 
(inzwiſchen an den Nachwirkungen einer Kriegsverletzung ge⸗ 
ſtorbene) Verfaſſer will die Frage, um eine »begründete Art» 
toort« zu finden, »in-allgeineinerem Zuſammenhange erörtern« ; 
er will von der Sache felbft (von der beutfchen Bhilofophie) 
and von ihrem Weſen ausgehen und daraus fachliche Fol⸗ 
gerungen für ihren Ausdruck ableiten. Von zwei (»unters 
einander zufammenhüngenden und fich ergängenden«) Seiten 
ber, bon der Gefdrichte der Philoſophie und ihrem ftetigen 
Zuſammenhange und bon der Sache der Philoſophie und 
ihrem Shitem ber kommt M. zu der Forderung (©. 43): »eine 
philoſobhiſche Fachſprache mit ihren befonderen Aus— 
drüden ift eine gefchichtliche wie fachliche Notwendigleit. Tem 

egenüber müllen die Korderungen der Sprade und 
ß hrer Reinheit zurüdtreten, ſich ein⸗ und unterordnen Mögen 
ſie auch aus den edelſten Beweggründen ſtammen: ſie —— 
nicht aus der Sache ſelbſt und ihrem Inneren heraus.. 

Die Sprache »iſt ein Mittelwert: als ſolcher hat fe 
dem 3twed zu dienen, für den fie Mittel ift...... Wo 
»bie Forderungen der Sadıex Spielraum laffen, famı, darf, 
fol die Spradye ihren Eigenwert zur Geltung und Entfaltung 
bringen. Aber der Ausdrud muß binter den Gehalt, das 
Außere binter dem Inneren, bie fprachliche Reinheit der Dare 
telung binter der ſachlichen Wahrheit und Klarheit der Ge— 
anfen zuriiditehfen« Das fei, beißt e8 an anderer Stelle 
(©. 47) »urdeutfch im echteften Sinne«e. »Der beite Stil 
ift der, der die Sache am beiten ausdrüdt; das iſt das allein 
echt⸗deutſche, nämlich rein ſachliche Stilgefüßt: bie Form 
tritt rejtlos in den Pienft der Sache. Daß dabei jeder 
deutſche philoſophiſche Schriftiteler ein möglidft gutes 
Deutich zu jchreiben ſich bemüht, ift felbſtverſtändlich; ich 
fann mir nicht denken, daß jemand abfichtlich fchlechter und 
unreiner fchreibt, als er fünnte Wenn er ein Fremdwort 
gebraudht, Hat er die Vermutung für fi, daß er dieje Brä- 
gung für den beiten Ausdrud der von ihm gemeinten Sache 
hält.« M. erläutert daS legtere (S. 15) an dem von ihm zur 
Kennzeichnung des Wejens de8 echten Begriffs gebrauchten 
Ausdrucde »Tonftituieren« und fügt hinzu: »Man muß von 
jedem Philoſophen verlangen, daß er für jeden fremdipradı- 
lichen Fachausdruck feines Syſtems eine derartige Begründung 
feines Gebrauchs geben kann. Dann ift die Werwendung des 
betreffenden Ausdrudd völlig gerechtfertigt.« Das Klingt ſehr 
verlodend. Es ſteht aber zu befürchten, daß diefe Vegrüne 
dungen allzu häufig mit dem Sage fchließen Würden, den 
M. ſelbſt an den Schluß feiner Begründung fegt: »Mir tft 
ein deutjcher Ausdrud befannt, der dies alles enthält und 
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leiftet.« (Ein längerer Aufiag von M. ſelbſt im 1. Jahrgange 
der »Beiträge zur Philoſophie des deutfchen Idealismus« läßt 
diefe Bedenken durchaus geredjiiertigt ericheinen und dürfte 
fih unſchwer um viele andere ähnliche Beilpicle vermehren 
laffen.) Es kommt Hinzu, daß M. die auch fonft ziemlich 
verbreitete Mberzeugung teilt, daB das Fremdwort als 
philoſophiſcher Fachausdruck eine Art »technifcher Sicherung« 
fei; es fol den Leſer aufmerlfam maden, fein Denlen 
dom gewöhnlichen Geleife auf ein völlig anderes umzuſtellen. 
Ein aus toten Spraden ftammender Ausdrud babe größere 
»Feſtigungs- und Sonderungswirfung«e als ein Ddeuticher 
mit feiner Lebendigkeit. Won bier aus ift ed dann mur 
folgeritig,” wenn erllärt wird, die der gewöhnlichen 
Dentweife > fremden« Wörter find, wenn fie aus der Sadıe 
quellen, gar Feine der Sache »fremden Worte«; als 
»fremd« fann fie nur empfinden, wer nidyt in der Sache 
»heimiſch« iſt. Wer dagegen philoſophiſche Vorbildung und 
Schulung beſitzt, den ſtören die fremden Ausdrücke nicht, ſon⸗ 
dern fie fördern ihn eher. Gegen dieſe Gedanfengänge läßt 
id aber geltend maden: Wer fcharf zu denken gewohnt ift, 
der kommt aud ohne jene technifchen Sicherungen durd) fremd⸗ 
fpradhliche Ausdrüde aus, ganz abgefehen davon, daß jener 
Zweck ſicher auch auf anderem Wege erreichbar ift. Wer aber 
meint, Wiſſenſchaft — irgend eine — treiben zu können, ohne 
in ſcharfen Begriffen zu deulen, für den ift das Fremdivort 
eine mindeſtens ebenjo große Gefahr wie der deutjche Aus 
drud, die Sache zu verwäſſern und zu verſchwemmen; ja 
vielleicht liegt die Gefahr, daß ein unverftandenes Schlagwort 
daraus wird, beim Fremdwort näber. 

M.'s Gedanken ftellen nicht zugleich die der Deutichen 
Philoſophiſchen Gefelihaft dar. Es fei 3. B. auf Dar 
Wundts Auffag Btichr. 1924 Sp. 67 ff. hingewieſen. W. ift 
Mitglied der Deutihen Philoſophiſchen Geſellſchaft. Das 
Bücjlein Münchs enthält als 1. Anhang Zſchimmers Ausfüh- 
rungen, auf die fi M. mehrfady bezieht, und als 2. Anhang 
die Stellungnahme einiger führenden deutſchen Denker zur 
Stage ⸗»Philoſophie und Sprache«, die alle unferem Stand» 
punfte mehr oder weniger nahe ftehben. Der Herausgeber, 
Artur Hoffmann, fieht felbft die Bedeutung von M.'s Schrift 
darin, daß fie weitere fruchtbare Erörterungen veranlafjen wird. 

Chemnitz. Prof. Dr. Paul Günther. 


Das Wieneriſche. Von Max Mayr. 1924. Wiener 
Drude.. 213 Seiten. 


Die Wiener Stadtmundart gehört zweifellos unter vielen 
Gefichtspuntten zu den reizvollſten und beachtenswerteften 
Sonderfpradhen des Deutſchen. Denn eine foldye ift fie; fie 
it durchaus nicht ein und dasjelbe mit dem übrigen ober- 
oder niederöjterreihiichen Deuijch, fondern bon diefen und den 
übrigen angrenzenden Sprachgruppen durch deutliche Befonder- 
beiten geſchieden. Das ift fein Wunder, wenn man die vieler- 
lei Einflüfje bedenlt, denen die Sprache der Stadt Wien feit 
ihrem Bejtehen ausgefegt war. Baheriſches Sprachgut bildet 
natürlich die Grundlage; doch iſt fiherlid auch die lang» 
jährige Herridhaft der Babenberger Franken nicht ohne Eins 
fluß geblieben, und dazu ift wie ins Oſterreichiſche iiber» 
haupt aus dem Slawiſchen und Stalienijchen, teilweiſe auch 
dem Franzöſiſchen, Jüdiſchen uſwp. eine Reihe von NReben- 
ftrömen eingedrungen, Die der heutigen Wiener Spradje eine 
befondere Eigenart gegeben haben. Zu bemerlen ift dabei, 
daB die Geltung der Wiener Stadtmundart nicht auf die 
Grenzen der Stadt Wien ſelbſt bejchräntt, fondern durch den 
Einfluß des Hofes und der Beamtenfchaft weit darüber hinaus 
gedrungen ift, fo daß aud) heute nod in den Städten und 
höheren Ständen Oſterreichs und 3. T. auch) der Nachfolge- 
ftaaten nicht die eigentliche Qandmundart, fondern die Wiener 
Stadtipradye vorherrſcht. Das weſentliche, angefichts der bes 
ftändigen Einflüfie von außen ber eigentlich derivunderliche 
Merkmal dieſer Sprade ift ihr hohes Alter und ihre Boden» 
ftändipfeit; fie bat ſowohl im Wortidag und den Wort⸗ 
bedeutungen mie in den Formen und der Ausipradhe vieles 
feftgehalten, tva8 dem Neuhochdeutfchen, vor allem aber unjerer 
beutigen Schriftiprache verloren gegangen tft. Wer das heu— 
tige Wiener Deutich richtig jprechen will, muß daher auf das 
Mittel» und jelbft das Althochdeutſche gurüdgeben, ja gelegent- 
lih finden fi darin Wörter, die ſchon in alter Zeit bei uns 
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verloren gegangen jind uud für die nur das Gotiſche Belege 
gibt; ein ſolches Wort ift nad) des Verfaſſers Anficht das echt 
wieneriſche »uraſſ'n«— verſchwenden, insbejondere verſchwen⸗ 
deriſch eſſen, das er mit einem gleichbedeutenden »ufarassan« 
bei Ulfilas in Beziehung ſetzen möchte. Der Verfaſſer bat 
ſeinen Stoff ſo geordnet, daß er zunächſt eine allgemeine Kenn⸗ 
zeichnung des Wieneriſchen gibt, dann den eigentlichen Wort» 
dag nad Lauten geordnet behandelt und fhließlich die in 
Wien gebräuchlichen Fremdwörter in den Kreis feiner Betrach- 
tung zieht. Das Bild, das fich dabei von der Wiener Sprade 
ergibt, ift jicherlich im ganzen zutreffend und dabei ungemein an- 
ſchaulich; neben der rein ſprachgeſchichtlichen Betrachtung kommt 
gebührendermaßen auch die Hulturgeichichte und die Pſychologie 
zu ihrem Recht, und wir erhalten fo nebenbei ein reizvolles Bild 
ber Wiener Volksart und des älteren Wiener Lebens im Spiegel 
der Wiener Sprache. Im einzelnen müſſen natürlic) zu den 
Anſichten des Verfaffers mande Ziveifel erlaubt fein. Den 
im Wiener Deutſch noch vorhandenen Ausdrud: »and tun« 
zur Bezeichnung einer milden Trauer oder Sehnſucht möchte der 
Berfafter einfach für eine »Herübernahme aus alter Zeit« halten; 
da8 mag an ſich jtimmen, könnte aber gerade bier nicht ein 
Sprachreſt aus der Zeit der. fränliichen Herrichaft vorliegen, 
da ja gerade diefer AUusdrud dem Fränkiſchen (und Sächſiſchen) 
eigen iſt? »Binll« als Bezeichnung für einen getragenen Ballen 
iſt zweifellos nicht die Verkleinerung eines — überdies nir- 
gends bezeugten — alten Stammes bunk, fondern doch wohl 
eine Umformung von Bündel, nach der befannien Regel, die 
im Bayeriſchen den Nadler zum Nagler und den Einficdel zum 
»Dafigl« gemadjt bat. 

Mir als Pfälzer fallt in dieſer eingehenden Darſtellung des 
MWienerifchen auf, wie viele8 darin mit meiner Heimatſprache 
übereinftimmt; wenn ein Gefäß, das namentlich für gefangene 
Fiſche beftimmt ift, bier eine »Lag’l« heißt, fo ftimmt das 
auffallend mit der »Logel« überein, die dort — Wie in Wien 
die »Butt'n« — zur Aufnahme ber frifch geberbfteten Tranben 
dient; auch »kamig« für »ſchimmlig« ift dort wie in Wien, 
namentlich in der Anwendung auf den Wein nod) in Gebraud). 
Auch die befannte Eigenart des Pfälgifchen, daß o vor mm und 
nn zu u wird, findet fih im Wieneriſchen wieder; es heißt 
alfo dort — im Gegenfaß zum Baheriſchen — die Sonne 
»Sun«, Sonntag ınd Donnerstag »Sundädy« und »Dunas- 
daͤch«, Statt »genommen« fteht »g'numa« uff. Sollte nicht auch 
bier tie in manchem anderen fränkiſche Sprechweiſe erhalten 
neblieben jein? Wenn aber Mayer Buch noch gu manchen 
Fragen Anlaß geben kann und fiherlid mancher Ergänzung 
fähig ift, fo ift es doch eine mit Liebe und reichen Kenntniſſen 
gejchriebene Darftelung der Wiener Mimdart, und niemand 
wird e8 ohne Genuß und reichen Gewinn aus der Hand legen. 

Wien. Dr. Karl Schneider. 


Sei eingedbent deiner Mutterſprache. Mahnworte 
von Oswald Angersbad). Kaffel 1915, Weber und Weide: 
meyer. 15 ©. 1.8. 25ff. 

Eine anſprechende Folge von Gedichten ımd Sprüchen, die 
von wärmfter Liebe zur Mutterſprache, von beiligjtem Eifer 
für ihre Reinheit und Stlarheit ein erfreuendes Zeugnis ab» 
legen. Der eine der Merljprüde »Deutih und wahr inımer- 
Dar« fünnte als Leitiwort über das Ganze geſetzt erden. 
Diefe wadere Geſinnung läßt uns über einzelne Härten oder 
matte Stellen gern hinwegſehen. Wir möchten bejonders Die 
Zweigvereine auf das Büchlein binweifen; es kann ihnen in 
mehrfacher Hinjiht don Nugen fein, zu eigner Aufrichtung 
md zur Gewinnung neuer Freunde. Möge den Verfafjer, ein 
eifriges Mitglied des Kaſſeler Zweigvereins, eine weite Ver» 
breitung feiner Gedichte erfreuen und belohnen! 


Deutſche Wortfippen. Ein Blid in den Berwandtichafts: 
zufammenbang des deutfhen Wortſchatzes von Dr. Georg 
Stude, Realfchuldireftor in Raftatt. Zweite erweiterte Auf- - 
lage. Stonlordia, Bühl (Baden) 1915. VIII und 541 ©. gr.8. 

Die erite, im Jahre 1912 bei Seybold in Ansbad) erjdjie- 
nene Auflage diejes verdienftlicden Buches babe ich in der 
Ztſchr. 1913 Sp. 145 befprodyen. Ich darf nad jo langer 
Beit bier wohl dag Wefentliche wiederholen. Der Verfaſſer 
ſielt den deutſchen Wortichag nach feiner Verwandtſchaft zu: 
fjammen. Inter einem Haupiſtichworte finden wir die wich— 
tigften Verwandten, fo 3. B. unter »fangeie: »Faug, Empfang, 
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Gefängnis, fähig« uſw. Wir erfahren das Nötige über die 


älteren Wortformen, fiber die Bedeutungsentwidlung, über 
weitere Verwandtſchaft. Auch die Lehn- und Fremdwörter 
find in gleicher Weile zufammengejtellt; fo finden ſich unter 
»Batee: »Batron, Patrone, Batriot« uſw. Das Bud) ift nad) 
zuberläfjigen Quellen (Kluge, Weigand u.a ) bearbeitet, mit- 
bin ein brauchbarer Ratgeber für deu, der fich rafch eine 
Überficht über die Glieder einer Wortfippe verſchaffen will. 
Die jetzt erfchienene zweite Auflage ift beträchtlich erweitert, 
durch viele Yufäge innerhalb der Sippen und durd) Aufnahme 
neuer Sippen (ftatt 853 jegt 1209). Diele Zunahme ift haupt» 
fädhlich hervorgeruſen durch weitgehende Berüdjichtignung nieder⸗ 
dentſcher und ſonſt mundartlicher Wörter und wichtigerer Aus⸗ 
brüde der Berufsſprachen. Im Vorwort führt der Verſaſſer 
noch einige Wörter auf, die er ausgeſchloſſen hat, zum Zeil, 
weil »ihre Verwandtſchaft fich von felbft ergibt«, wie 3.8. 
»ichmälen: fchmal«, »Yunder: zünden«. Der Grund leuchtet 
nicht recht ein, zumal die häufige Schreibung »ſchmählen« an 
»ſchmähen« denken läßt. ch würde es für richtig balteıt, 
auch dieje Sippen in das Buch felber aufzunehmen. Der dazu 
nötige Raum ließe fich leicht gewinnen, wenn die zahlreichen 
Bufammenfegungen bejchränlt würden. Aber diefe geringe 
Unvollſtändigkeit tritt ganz zurüd Hinter dem Reichtum des 


Inhalts, der in vielfältiger Weife Über Herkunft und Bedeutung - 


unfres Woriſchatzes belehrt. Da dieſe Belehrung durchaus zu⸗ 
verläffig ift, Unficheres als ſolches bezeichnet wird, kann das 
Bert unfern Lefern warn empfohlen werden. Ein reichhaltiges 
Wortverzeichnis am Schluſſe erleichtert die Benutzung. Ent⸗ 
behrliche Fremdwörter ſind nicht immer vermieden worden; ſo 
ſtören »Kompoſitionselement und das häufig vorkommende 


identiſch⸗«. 
Karl Scheffler. 


Braunſchweig. 

K. Luick, Deutſche Lautlehre. Mit beſonderer Berück⸗ 
ſichtigung der Sprechweiſe Wiens und der öſterreichiſchen 
Alpenländer. Zweite verb. Aufl. IX u 104 ©. Bei Franz 
Denide, Leipzig und Wien, 1923. 

Zuid, der zu unjeren eriten Sprachgelehrten und ⸗forſchern 
gehört, behandelt die allgemeine und die deutſche Lautlehre, 
fowie die deutſche Ausſprachelehre. Sehr wichtig nicht nur 
für rein wiſſenſchaſtliche Zwecke ift feine Kennzeichnung der 
Umgangsſprache im Südoften und Süden unjeres Sprady 
gebiet3, aljo in Ofterreih und den Alpenländern deutfcher 
Zunge. Obwohl er nicht allen Regeln und Vorfchriften der 
deutfchen Bühnenausfprade von Siebs zujtinmt, fagt 
er doch ©. 64: »Die Verhältniſſe können ſich aber mit ber 
Zeit, vielleicht Schon in einigen Jahrzehnten, derart ändern, 
daß eine weitere Annäherung an die Bühnenſprache möglich ift.« 

Die Klarheit und Gemeinverftändlidjleit der Darftellung 
ermöglichen es jedem Vereindgenofien, an der Hand biejes 
Buches in das Weſen der mutterfpradjlichen Lautung einzu« 
dringen. Es bat ferner den großen Vorzug, daß es den Leſer 
geradezu zwingt, »mit geſchärftem Ohr« in die Sprache unferer 
Loge Dineinzubören und die wahrgenommenen lautlichen Er» 
ſcheinungen mit Überlegung in fi) und aus ſich hervorzurufen. 
Und was man fidy durch Selbftändigfeit zu eigen madt, das 
führt zu tieferem Verftändnis und zu höherem geiſtigem Genuß. 
9. Michaelis fagt: »Niemand follte ein Fremdling fein in 
ber gebeimnispollen Wunderwelt, die in der Mundhöhle des 
Menſchen ſchlummert«. Wer in der »Halle feiner Halle« Bes 
ſcheid wiſſen will, wer erfahren will, wie er fein ⸗Mundwerk« 
gebraucht und gebrauchen fol, der vertiefe fich in diefes vor⸗ 
trefflihe Wert. 

Wünſche und Meinungen zu einigen Einzelbeiten würde 
ih auf Verlangen dem Verfaſſer unmittelbar unterbreiten. 

Kottbus a.d. Spree. Franz Ruſchke. 


Lieb Vaterland. Dichtungen bon Friedr. W. Fuchs. 
80 Seiten, 1,80 .4. 

Eine große, Traftvolle Liebe zum Vaterlande bat diefer 
Sammlung von »Liedern, Sprüchen und Balladen« nicht nur 
den Namen gegeben, fondern durchglüht fie in cHen ihren 
Teilen. Deutſche Heldenverehrung, Trauer um die Gefallenen, 
Liebe zum Heimatland, Bewährung im Unglüd, Mahnung zur 
Einigkeit: alle Empfindungen und Gedanken, durch das Elend 
der Gegenwart angeregt, weiß der Dichter natürlicd) und doch 
eigenartig auszufpredhen, und ebenfo gut verſteht er ſich auf 


Mutterfprade, Zeitfchrift des Deutfhen Sprachvereins. 40. Jahrgang. 1925. Nr. 10, 
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‚die Kunſt zu erzählen, ergreifend dom Tedeum Friedrichs ‚des 


Großen und Spannend von der Kindheit J. G. Fichtes. Auch 
Laumige3 gelingt ihm in dem Gedicht »Hindenburg und der 
Rekrut«, und »Die Gloden zu Hilmes« beiveijen,-daß er Mufit 
in Obr bat. Streidyer 


Zeitungsfchau. 
(aufſätze aus Zeitungen und Zeitfdhriften.) 

Die Zeitungsichau fol unjeren Lefern zeigen, in wie weiten 
Umfauge ſich die Offentlichleit heute mit fprachlichen Dingen 
abgibt und Verjtändnis dafür bat. Vor zwanzig und fünf- 
undzwanzig Jahren fanden ſich in der Tagesprefie nur felten 
Auffäge und Diitteilungen diefer Art. Der eingetretene Wandel 
darf unziveifelhaft vor allem auf das ftille Wirfen des Deut: 
ſchen Sprachvereins zurüdgeführt werden. Umgelehrt kann 
und ſoll unſere Zeitungsſchau den Zweigvereinen nützlich werden 
und ihnen zu Vorträgen und Beſpredungen Winke und Stoff 
geben. Die Schriitleitung bittet deswegen die lieben Leſer, 
die Verfaſſer don Aufſätzen und die Leiter von Zeitungen und 
Zeitſchriften, ihr alle Veröffentlichungen, die in das Arbeits» 
gebiet des Sprachvereins fallen, freunblichft zur Verfügung zu 
ftelen. Berlin-Lichterfelde, Wilbelmftraße 33. 


Die dentihe Sprade. Weſen und Wortſinn. Merk⸗ 
würdigteiten in derdeutihen Sprade. Von Dr. Ernft 
Bafferzieher. Deutſche Neichszeitung vom 8. Auguft, Nei« 
Ber Zeitung vom 2. Auguſt und an anderen Stellen. Zeigt. 
daß » Harzgerode « nidyt8 mit dem Harz und » Totenrode « nicht 3 
mit dem tot zu tun bat. — Naffau und »Naffauer« Ron 
Prof. Dr. Rühl. Der Tag vom 30. Juli. No einmal vom 
Nafjauern. Bon Prof. Dr. Fabricins Ebenda am 
12. Auguft. Sucht Rühl »naſſauern« mit » Naffau« auiammen- 
zubringen, fo weift Fabricius nad), daß das ein Irrtum ift. 
»Rafjauern« ijt ein Gebilde der Gaunerſprache, in der „naß“” 
joviel wie »ſchäbig« bedeutet. — Genoſſe. Von Friebrid 
Luther. Der Jungdeutfche vom 23., 25. und 29. Juli. Eine 
längere, lehrreiche Betrachtung über » Genofie« und finder: 
wandte Wörter, wie »Stnote, Matrofe, Kumpan, Geſell, Ka- 
merad, Burſche« ufiv. 


Fremdwort und Epradgreinigung. Bemerfungen zur 
Spradfritit. Von Kurt Roſchmann. Stuttgarter Neues 
Zagbatt vd. 1. Auguſt. Vermißt im Deutichen ein zutreffendes 
Wort für »LXiterator«, die Zwiſchengattung zwifchen Didgter 
und Schriftfteller. Eine fonderbare Anficht; denn es wird 
wohl nicht allzu viele Menfchen geben, die über die Begriffs 
beftimmnung des Literators oder Literaten ar und einig 
wären. — Sremdmwort und Fachſprache. Bon N. Engel. 
Philateliiten Zeitung Nr. 4, 5, 6, 7, vom April, Mai, Juni 
und Juli. Mit treffenden, bald gutmüligem, bald beißen- 
dem Spott macht uns der Verfafier ein Gebiet tolljter Fremd» 
mwörterei belannt, nämlich die Sprade der Märlenfammler, 
der Marlentunde oder Sammelfunde, oder wie man fie jonft 
deutſch bezeichnen könnte, wenn fie nicht eben den »ur⸗ur⸗ 
urblödfinnigen Namen« Pbilatelie beanſpruchte. Er gebt das 
ganze große Gebiet durch und zeint, wie für alle Bedürfnifje 
die deutſche Sprache verjtändlicherere Worte barbietet. — 
Der Kalbönierenbraten. Bon Hermann Waguer. 
Kölniſche Zeitung dom 8. Auguſt. Eine Iuftige Verfpottung 
der franzöfiſchen Speifelfarte. — Meine Sprade und id). 
Beim Buchſtaben A zu Bejudh. Bon F Heidrid. Deut- 
fe Zeitung vom 15. Auguft. Zeigt in gefchidter und liebens⸗ 
mürdiger Reife, wie viele Fremdmwörter man bei gutem Willen 
leicht entbehren kann. — Fremdwörter in ber Technik. 
Funk. Die Wochenſchrift des Funkweſens. Heft 2. Hier 
ſpricht ein Werteidiger des Fremdmworted. Die Wiſſenſchaft 
ift international, darum verlangt fie da8 Fremdwort. Die 
Verdeutichung vermindert die Verſtändlichkeit — nämlich für 
den Ausländer. Wiſſenſchaftswörter follte man nicht antajten; 
e3 zu tum, ift fein Zeichen deutfcher Geſinnung, jondern eine 
»Marotte«. Die Verdeutſchung dedt nicht das fremde Wort. 
» Kondenfator« und das dafür vorgeſchlagene-Wehr« haben 
zwar etwas miteinander gemein, aber nicht alles. Um Zuit- 
leiter für Antenne zurückzuweiſen, genügt ihm die Frage: Wo 
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wird denn Quft geleitet? Bei dem Fremdwort Antenne denkt 
er an leine ähnlidye Frage. Die heutige » Verdeutſchungswut« 
glaubt er au3 dem Niedergang der humaniſtiſchen Bildung 
erflären zu lünnen. »XTransformator« ſei doch eben etwas 
ganz anderes als » Umformer«. — Es iſt Sommer. Und 
dennodh Deutſcher Sprachverein. Berliner Volkszeitung 
vom 4. Auguſt. Die Sprachreiniger überdrehen wie— 
der einmal. Dresdener Volkszeitung von 24. Juli, Sächſiſche 
Staatszeitung vom 22. Juli. »Der ewig rührige Deutſche 
Sprachverein bat wieder einmal eine Menge Verdeutiſchungen 
in Vorſchlag gebracht«: fo fabelt das Blatt feinen Leſern 
vor und kennzeichnet diefe dann durch eine Geſchichte, in der 
Schlagharfe ftatt Klavier, Schaubold ftatt Theaterdirektor, 
Geſichtserker ftatt Nafe, zitterwagen ftatt Auto und anderer 
toffter Unſinn ſteht. Und die beiden füchlifchen Blätter ſchei⸗— 
nen den Unfinn, der vielleicht ein Spaß fein foll, ernithaft 
zu glauben. — Sremdmwörterim VBollSmund Bon Otto 
Schröder. Gießener Anzeiger vom 21. Juli. Führt Über- 
bleibfel aus der Franzofenzeit in der Spradje der reinheſſi⸗ 
[hen Landbevölferung aı. 

Mundart und Sonderipraden. Bon Weſen und 
Wert des Plattdeutihen. Bor Prof. Dr. Wolfgaug 
Stammler. Hann. Kurier vom 21. Mai. Betradjtet das 
Plattdeutſche als Glied im allgemeinen deutichen Geiftesleben 
und feinem Schrifttum. — Bi’n Blattdütfhen Verband. 
Hannov. Sturier von 23. Mai. Plattdeutſch fein abfterbender 
Biveig im Baum der deutihen Sprache, fondern heute leben« 
Diger denn je. — Kriſis im plattdeutſchen Schrifttum. 
Von Albredt Janfjen. Hannov. Anzeiger vom 24. Mat, 
Kieler Zeitung vom 14. Juni. Bertritt die Meinung, daß 
die plattdeutfche Dichtung gegenwärtig ind Stoden gekommen 
fei und fchöpferiiche Kraft nur auf dem Gebiete des Dramas 
zeige. Fordert eine niederdeutihe Ecdhriftipradhe, um dem 
Plattdeutſchen über den engen Kreis der einzelnen Zandfchaft 
binaus Geliung zu verſchaffen. — Die plattdeutide 
Mundart als Jungbrunnen unferer Sprade. Von 
H. Lühbrmann. Hannoveriche Landeszeitung vom 1. Auguft. 
Betrachtet die Pflege der Mundart als einen Teil der unierem 
Volle fo notwendigen Verinnerlichung. — Blattdeutjcher 
Wortihag. Bon K. Seifer. Hildesheimer Allgemeine 
Zeitung Nr. 56, ©.15. Bon den: Wert ımd der Kraſt feiner 
plaitdeutſchen Mutterſprache begeiitert, rühınt der Verfaſſer 
den Reichtum und die Anichaulidjfeit ihres Wortſchatzes. — 
Vom Sterben der Wörter. Spradbetradygtung über 
Rachels Dithmarſcher Hochzeitslied. VonDr. Debning. 
Kieler Zeitung vom 22. Juni. Stellt an dem bejonderen 


Beiſpiel die raſche Vergänglichkeit vieler Wörter feft und ruft . 


die Hilfe der Schule auf, um Altes lebendig zu erhalten. — 
Das Blattdeutihe im fchleswigihen Grenzltampf. 
Bon Guftad Friedrihd Meyer. Deutiher Schupbund: 
Volk unter Böllern. 1925, ©. 103 ff. Eine bedeutiame Feft- 
ftelung, daß die plattdeutfhe Sprade an ber Nordgrenze 
ihres Gebietes, in Schleswig, größere Kraft als die hoch⸗ 
deutfche Schriftipradye beiviefen Hat und noch heute bemeijt. 
In den erſten Jahrhunderten nad der Wanderzeit fiößt die 
jütifhde Spradye nad Eiiden vor, muß aber von der Mitte 
des 12. Jahrhunderts ab vor dem Riederſächſiſchen zurück⸗ 
mweidden. Sie dringt noch einmal im 17. Hd. vor und wird 
feit dem 18. zum zweiter Male von dem Blattdeutfchen langſam 
und ftill verdrängt, und zwar obwohl diefes lange Zeit weder 
durch die Schule nod) durd) die Verwaltung begünftigt wurde. 
Noch jetzt fett ſich dDiejer leife Siegesweg bes Plattdeutſchen 
fort; demm während es plattdäniiches Schrifttum fo gut wie 
gar nicht gibt, weden plattdeutiche Vorlefungen, Bühnenauf⸗ 
führungen, Predigten und mm aud) die Pflege des Blatts 
deutfchen in der Schule immer weiter die Liebe zur platt» 
deutfchen Sprache. — Der Ditfriefe im Spiegel feines 
Sprihmworts. Vor Hans Dittmer. Täglide Rundichau 
vom 23. Juni, Hamburger Nachrichten dom 4. Juni. Die mit. 
geteilten Proben find meift nur jpradjlid), aber nicht inhalt» 
lid für den Ofifriefen beionders bezeicdhnend. — Die Barmer 
Volksſprache einst und jegt. Bon Brof. Dr. Reit» 
bäufer. Weitdeutihe Allgemeine Zeitung vom 17. Juni. 
In der Nachbarſchaft Barmens ſcheiden ſich Niederfräntifch 
und Niederfähliih. So iſt bier der rechte Ort für das for 
genannte Mefjingich oder Huadütſch met Striepen. Trotzdem 


Mutteripradhe, Zeitfhrift bes Deutfhen Spradhvereind. 40. Jahrgang. 
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hat ſich das echte Platt erhalten, nämlich in Orts», Flur⸗ und 
Familiennamen. — Fränkiſche Geräufd- und Bewe— 
gungsmwörter. Bon Dr. Stöffel. Fränkiſche Heimat. Mo» 
natsblätter für fränfifche Natur und Kultur. Heit 4 und 6. 
Eine ſchöne Sammlung, die geeignet ift, den faft unerſchöpf⸗ 
lihen Reichtum der Mundart, bier handelt es ſich um das 
Banıberger Land, zu zeigen, und, wie der Verfaſſer fräftig 
fi) ausdrüdt, die Behauptung jenes Eſels zu widerlegen, der 
dem einfachen Marne ducdjichnittlich nur einen Vorrat von 
2 bi8 300 Worten zugejtehen wollte. — Die deutſche Fremd— 
fprade. Von Maſch. Leipziger Tageblatt vom 30 Juni. 
Holt fi ſozuſagen aus dem Verſteck der Dorfipradhe um 
Dresden herum eine Auslefe landſchaftlicher Wörter, die aller» 
dings außerhalb des Bereichs »fremdſprachlich« fcheinen fünnen, 
wie: Dammfel (Ohrfeigen), Bäbelei (mühfame Arbeit), Bläbbs 
(ungefhidter Menfch), Brächelarbern (Bratkartoffeln). — Der 
dvermutlihde Urſprung der Bevöllerung und der 
Mundart von Nürnberg und Umgegend. Bon E. Le. 
Fränkiſcher Kurier vom 3. und 4. Juli. Das Nürnbergifche 
gilt al3 eine bayeriiche Mundart (U. Gebhardt). Leu fudht, 
geftilgt auf die Geidjichte des Landes und auf die Eigentüm— 
lichkeiten der Mundart, wahrſcheinlich zu machen, daß Nürnberg 
und IImgebung eine niederjächfiiche Siedlung fei aus der Zeit 
Sarl des Großen. — Die Heimatjprade des Saar» 
lande8. Bon % Blatter. Saarbrüder Zeitung vom 21. Juni. 
Beftimmt ausführlih erjt die Stellung dieſer mitteldeutichen 
Mundart als mofels und rheinfräntiicy und zeichnet dann ein 
Bild ihrer teils derben, teils herzenswarmen und immer ans 
ſchaulichen Eigenart, wie fie fih in einer Fülle von Orts⸗ 
nedereien und Redewendungen darbietet. Durchdrungen bon 
der Überzeugung, daß Heimatliebe und Heimatſprache eng 
verbunden find, beruft er fi auf einen Ausſpruch Wilbehn 
von Humboldts: Die wahre Heimatliebe ift die Sprache. — 
Die rheinifhden Mundarten. Bon Prof. Dr. Wrede. 
Kölnische Zeitung vom 15. Mai. Auch bier fpricht die Liebe 
zur Heimat und dedt die bunte Mannigfaltigkeit der rheinifchen 
Mundarten in Laut, Sprechweife und Wortſchatz auf. — Weit» 
fälifde mundartlide Sprüde und Spridywürter über 
Vögel. Von Paul Wemer. Weftfälifcher Kurier vom 15. Mat. 
Die ftattlide Sammlung gibt ein Zeugnis von der Anſchau⸗ 


- Tichleit der Mundart. — Fremdipradlide Wörter der 


Neifjer Mundart. Von Trautmann. Aus einent fchlefifchen 
Blatt. Neben einigen tiddechiichen find es vor allem natürlid) 
polnifche Beftandtetle, dDarumter befonder3 bemerkenswert das 
fheinbar echt deutſche Wort Ring (Marft), abgeleitet von 
»rynek«. Auch franzüjiihe Spuren finden ſich zaählreich, doch 
wohl nur foldje wie in anderen Landſchaften auch. — Beiträge 
zum Börterbud der Soldatenjprade. Bon Helmut 
Wocke. Mitteilungen der Schleſiſchen Gefellichaft für Volks— 
tunde, Band XXIV und XXVI Eine wertvolle, ſehr reid)- 
baltige Sammlung, die auch mandherlei neue Auftlärung bringt, 
3. B. »Abbau« aus der Baunerfpradde, vom hebräiſchen bö = 
fommen, und das oft dvergeblidy nedeutete »türmen« aus der 
Kundenipradye, Turmel = Schwindel, turmen, türmeln — tau— 
meln. Beim Durdblättern einer ſolchen Sammlung jtößt man 
immer wieder auf die Zeugniffe eines gewiß oft unzarteıt, ja 
derben und rohen, aber über alles Mißliche überlegenen Hue 
mors, fo wenn der Soldat den Unterarzt Knochenſchuſter, Den 
Pfarrer Baradiesfutiher nennt oder die Erzeunnilie feiner 
Gulafchlanone als Scheibentleifter und Drabtverhau verzehrt. — 
Sliegerdeutfh. Bon Ev. Heimburg. Ein kurzer Ülber« 
blid über die Fachſprache des Luftverlehrs. Diefer kennt auch 
einen »DOrter« und »Ortung«, Die den Flugzeugfübrer auf 
ſchwierigen Flügen unterjtügen. Vgl. Sp. 282. 

Namen. Neues aus unferer Werkſtatt für Namen- 
deutung. Nr. 11—13. Bundesbote, Folge 8—15. Bier fett 
Dr. Gaube feine wertvollen Erklärungen fort. — Erfurter 
Namen. Von Baulüllgner. Mitteldeutfche Zeitung Nr. 13/24 
von 18. Dezember, Nr. 1/25 vom 1. Januar, Nr. 5/25 vom 
25. Februar, Nr. 6/25 vom 12. März, Zufa von Wagner, 
Nr. 10/25 vom 10. Mai. Eine fleiiige, umfafjende fulture 
geichichtlicde Betrachtung, Die dem Lejer viel Aufklärung Bietet. 
Schade nur, daß er ſich in einzelnen Fällen durch Irrlichter 
(v. Wecus, Stuhl, v. Lißt) verleiten läbt. — Nordpfälziſche 
Familiennamen aus der Tier- und Pflanzenwelt. 
Bon Arnold. Pfälziihes Muſeum — Pfälzifcye Heimatkunde, 
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Heft 3/4, 1925. Eine fehr ſchöne, lehrreihe und zuverläffige 
Darlegung, bie ſich auf gute, bis in das 12. Ihd. gurüdreichende 
Quellen ftügt. - Wochentagsnamen als Familiennamen. 
Bon Eruſt Grohne. Niederdeutiche Zeitfchrift für Volkslunde, 
Heft 1, Juli 1925. Der häufigſte diefer Namen, Freitag, bat 
urhprüngli nichts mit unferem Wocdentage au tun, jondern 
gebt auf »Frithudag« zurüd, nicht jo der nächſt Häufige Sonn 
tag, deſſen Bedeutung durch die ähnlichen Namen, Ditertag, 
Balmtag, geſichert ift.— Roland ber Rieſe. Von Dr. Pudor. 
Michel, Graz und Wien, vom 17. Wonnemond. Macht den ver⸗ 
fehlten Verſuch, Roland ald Rodland: Neuland zu deuten. — 
Spignamen Bon €. Nigma. Hallejihe Zeitung bom 
6. Juni, Groß« Lichterfelder Lolalanzeiger vom 9. Juni. Bes 
handelt Spitznamen hervorragender Perfünlichleiten der Neue 
zeit. — a. von Pflanzgennamen. Dresdner 
Volkszeitung vom 10. und 24. Juni. Zaufendgüldenfraut, 
Salbei, Meerrettich, Himmelsſchlüſſelchen u.a. werben erklärt. — 
Wovon unfere Pflanzgennamen erzählen. Von Waldes 
mar Gröhn. Deutfche Tageszeitung vom 26. Juli. Empfiehlt 
die Pflege der deutihen Pflanzennamen in der Schule. — 
Unfere Blumennamen. Von Dr. Wafferzieher. Erklärt 
Rofe, Veildden, Narzifie u.a. — Vollsdeutung in Orts» 
namen. Bon Dr. Wafferzieher. Tägliche Rundſchau vom 
25. Juni. Beigt an Harzburg, Harzgerode, Erdeborn, Sarg» 
ftedt u. a., wie fi das Rolf ihm unverſtändlich gewordene 
ältere Namen zuredtgelegt bat. — Die Ortsnamen ber 
Landſchaftum Stuttgart. Von Prof. Dr. Weller. Schwä⸗ 
bilde Tagwacht vom 13. Juni. Aus dem »Boſchzünder« ab⸗ 
gedrudt. Gibt in den Ortsnamen eine Gejdyichte der Land» 
Schaft. — Mertwürdige deutſche Ortsnamen. Zwickuer 
Tageblatt vom 5. Juli. Eine Aufzählung fonderbarer Namen 
wie Boiemudel, Buxtehude, Krebsjauche, Putzig u.a. — 
Schleſiſche Gebirgs und Ortsnamen. Von Ferdinand 
Neumann. Neue Niederichlefiiche Zeitung vom 7. Juni. Sudt 
Beziehungen zwiſchen den Namen und der früheren Beichaffen- 
beit der Landſchaft. Deutung des Namend »Berlin«. 
Bon Pfarrer Abramomsti. Reichsbote vom 16. Juli. Ein 
neuer Verfuch, dem viel gedeuteten Worte beizufommen. Der 
Verfaſſer will das Wort mit den auf wendiſchem Boden vor⸗ 
fommenden Ortönamen Barlin und Bralin, Bralentin, Bralig, 
Bralewig, Barlewig und Brahlsdorf gufammenbringen, die 
er auf ein altes Wort brala = Bart zurüdführt. — Wober 
Elbing feinen Namen führt. MWeicdjjel- Zeitung vom 
20. Juni. Was bedeutet der Name der Stadt Halle? 
Bon Dr.Wafferzieber. Magbeburgiiche Zeitung vom11. Mai. 
Zur Bebeutung der Namen Haßfurt und Grabfelb. 
Bon Prof. Dr. Solger. Fränkiſcher Kurier vom 10. Juli. 
Was heißt Weſel? Von G. Real. Düfleldorfer Nachrichten 
vom 1. Juli. Die forgfältigite und inbaltreichite diefer Unter» 
juhungen ift die legte. Sie führt Wefel auf eine Form 
Bafalia zurüd, Die eima das Lehnsgut bedeuten würde. — 
Bad Diezlingsanderkeiblad. Von Martin Bilgeri. 
Vorarlberger Tageblatt vom 23. Mai. Der Name wird als 
Hof Diezlings erllärt. Diezling ift der Sohn eines Dietrich, 
Dietbert oder ähnlich — Sagenhafte Ortsnamen. Pots- 
damer Tageszeitung vom 8. Uuguft, Gießener Anzeiger vom 
13. August. Namen wie Antwerpen, Madrid, Libau, Defjau 
bat ji das Volk durch erfundene Geſchichten zu erflären ber- 
ſucht. — Flußrnamen Elbe, Saale, Schrote Bon 
Dr. Waſſerzieher. Magdeburgiiche Zeitung vom 25. Mai. 
Sprachgeſchichtliche Erläuterung, Schrote als einfchneidender 
Waſſerlauf. — Flurnamen als Kulturnamen. Bon Prof. 
Bender. Friſch auf! Mitteilungen des Odenwaldklubs Orts. 
gruppe Mannheim — Ludwigshafen, Nr.5, Mai 1925. Was 
die FSlurnamen erzählen Bon Dr. Treblin. Neuer 
Görliger Anzeiger vom 18. Juli. Müblbergerflurnamen. 
Bon K. Heepe. Mitteldeutiche Zeitung vom 18. Juni. Etwas 
über die NRiednamen im Bezirfe Brünn Deutidj- 
mähriide Heimat. Heft 3/4. Vier Iehrreide Darlegungen, 
die fehr ſchön erweiſen, wie fi die Geſchichte der Landſchaft 
in den Flurnamen fpiegelt. 

Die Shriftleitung (Berlin-Lichterfelde, Wilhelm⸗ 
firaße 33) ſtellt dieſe und die früher bier genaunten 
Aufſätze — nit die befprochenen Bücher — gern leih— 
weife zur Verfügung. " 
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Briefkaften. - 


Die Schriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen und 
Wohnung anzugeben, damit die für ben Brieflaften un. 
geeigneten brieflich beantwortet werden können. 


Herrn F. St, Wiesbaden Mir banlen Ihnen für die 
Bufendung der Dresdner Nachrichten vom 2. Xuli, die einen 
Aufſatz ihres Büricher Vertreters über den »trausalpincu 
Zuftvertehr« enthalten. Nun, »transalplıre ift zwar nicht 
ſchön, aber wir wollen nicht3 davon jagen, auch nichts von 
ber »Alpentraverfierunge, die einigemal in dem Auffage dor» 
fommt, ja felbft davon fchweigen, daß der Berfajjer den 
Brenner⸗Luftverkehr nad) der Adria »tendieren« läßt. Eins 
aber müffen wir hervorheben, weil e3 eine glänzende Neuheit 
tft, nämlidy da3 Wort »konkurreuzieren«. Es beißt da: »wo⸗ 
bei Gotthard und Bremmer einander weniger, alle anderen 
Routen aber die erften beiden konfurrenzieren tverden« und 
nachher: »Der Brenner: Luftverfehr wird nadı der Adria 
tendieren müffen, da er nad) Mailand den . . Gottbardiweg 
ftaum fonfurrenzieren wird«. Alſo »einen fonfurrenzieren« = 
ihm Konfurrenz machen, mit ihm fonturrieren oder beſſer: 
mit ihm Schritt halten, es mit ibm aufnehmen u. a. Viele 


leicht überlegt e8 fich der Verfafler nod) einmal, ob er nicht 


lieber folde Wortgebilde mit gebäuften fremden Endungen 
abftinenziert, weil fie doch unſre Mutterſprache gar zu fehr 
biffonanzieren. Daß auch die Schweden etwas Ahuliches im 
ihrem hofleverantör (Hoflieferant) haben, braucht nicht zur 
Nachahmung zu reizen. — Nun wollen wir Ihnen aber auch 
eine Gegengabe bieten. Kennen Sie ſchon das Wort »rircen- 
fiel«? In der Braunfchtveigiichen Landeszeitung vom 6. Auguft 
jchreibt ein Herr Wdm.: »Ddiefes (fol) riefigiten aller cir— 
cenfieller (fo!) Unternebmumgen«e — alfo nuger zwei gruben 
Schnigern noch diefe Fremdwortperle! »Circenſiſche Unter⸗ 
nehmung « NY fhon reichlid vornehm jtatt » Zirfusunter« 
nehmung«, obwohl man es allenfalls mit in Kauf nimmt in 
Erinnerung an das altrömiſche panem et circenses. Aber 
»circenfiele — da erfiirbt man in Ehrfurcht. Wie wäre es 
mit »forenfiell« für »forenſiſche? — Aber »Leproſorium« it 
Ihnen natürlic” befannt, ebenfo wie »Leproſerie«, beide nicht 
ganz neu, aber doch wunübertrefflih ſchön. Warum nicht 
twenigitens »Leprojenhaus«, wenn »Ausſatzhaus« oder » Siedhen« 
haus für Ausjägige« gar zu deutſch ericheinen? 

Herrn 9. 9., Berlin. Die Fremdwörter yınd eine Be⸗ 
reicherung unjerer aufnahmefähigen Mutterjpradye, und nur 
engberzige und beſchränkte Geifter können gegen fie eifern: 
das hörten wir vor nicht langer Zeit bon Hamad und 
bald darauf von Wrede. Mer dennoch zweifelt, der leſe, 
was der »Tag« am 15. Februar in einer Beſprechung über 
die Aufführung der Jolanda im Komödienhaus gelagt bat: 
»Karchow ftatierte und dramierte einen jungen SHeldentenor 
recht ſympathiſch« Wäre die deutiche Sprade zur Nach⸗ 
ahmung dieſer berrliden Worigebilde überhaupt fähig? 
Solder Reihtum kann uns alfo nur aus der Fremde zu⸗ 
ftrömen. j 

.Heren 9.0. E. Glauchau. Das in Beter Kellers Buch: 
Soldaten Merkurs vorfommende »welfern« ijt eine jedenfalls 
ſehr ungewöhnliche Nebenform von »belfern«. — Das eben- 
dort begegnende »verwütet (und derärgert)« = mwuterfüllt mag 
als dichteriiche Neubildung unangefochten bleiben. Auch Rückert 
verwendet das Wort einmal, aber in anderem Sinne: »daß 
feine Wut ſich doch verwüte« — lege. — Das »Eriwerbslojen- 
unterſtützungsausſchußgutachten« und die »Lungenheilſtätten⸗ 
unterbringungsjacdhe«, die einen Sigungsberid)t des Altſtadt⸗ 
waldenburger Gemeinderates verfchöuern, feien der Sprach 
vereinszeitjchriftleferbeachtung bejtens empfohlen. — Daß im 
Slaudyaer Tageblatt »Priär-Pfeifen« und »Pryair« ange» 
fündigt werden, wird hoffentlich nicht den Unmut der Franzoſen 
weden ob diejer Entitellung ihres Bruyore, fondern nur ibre 
Befriedigung, daß die Uusländerei des beutichen Micheld nach 
wie vor blüht. 

Herren H. B. in B. und R. N, Badenweiler Die »Kino⸗ 
Dperateure« machen Schule; jetzt ſcheinen auch bie Lichtbildner 
»Operateure« zu werden. Wenigſtens Spricht das Photo⸗ 
geſchäft »Helios« in Aurich bon feinen »DOperateuren«. Recht 
jo; nur immer fo undeutſch wie möglihd! — Daß ein Ober. 
itudienrat feine Vorbereitungsanftalt, in der er u.a. » Erzie 
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bung zum Deutfchtum« veripricht, als » Raukeanum « bezeich⸗ 
net, fann ja faum mwundernehmen, haben wir dod) nud ſchon 
ein » Boetheanum« in Dornad), ein » Gendenbergiamm« in 
Frankfurt, ein » Berolzheimerianum« in Fürth und manches 
andere derart. Ein jchlüchtes »Nantefchule« würde und aber 
bornehiner und — deutfcher erfcheinen. — Wenn es wahr jein 
follte, daß die Nachkommen Luthers auf ihrem erjten Fami—⸗ 
lientage in Erfurt beſchloſſen haben, eine » Vereinigung bon 
Lutheriden« zu gründen, fo hätten fie damit einen bedauer- 
liden Mangel an Gefchmad und deutſchem Empfinden gezeigt. 
Dean dentt dabei an » Tantaliden« und » Napoleoniden« oder 
an Heines boshafte Bildung » Blateniden« (neulid) bezeichnete 
eine Zeitung Herriot als »PBoincariden«); das ijt feine gute 
Geſellſchaft für Luthers Geſchlecht. Es bütte eine bejjere finden 
können in den Karlingen und Ludolfingen und fi) »Luthe— 
ringe« nennen follen, wie man früher von dem fajt gleichen 
»Rotbare: »Kotharinge« (Lothringen) ableitete.e Das wäre 
eine Bildung in Doktor Martins Sinne geweſen. Wber wir 
tönnen jene Zeitungsnachricht nicht glauben; ſollte fidy unter 
den etwa 80 erfchienenen Nachkommen Luthers nicht einer 
gefunden haben, der gegen die Verſchandelung bon Luthers 
deutfchem Namen geharnijchten Einfpruch erhoben, der mit 
Erfolg darauf hingewieſen hätte, wie wenig zu des kerndeut⸗ 
Shen Ahnen Weien diefe Ziwitterbildung pabte? Hoffen wir 
aljo auf einen Widerruf jener Meldung. 

Frau M. v. B. Bonn. Ihre Bemühungen um gutes Deutſch 
verdienen wärmfte Anerlennung. Doc möchten wir einiges 
dazu fagen. Bei der Beurteilung bon Neuerungen im Sprach" 
gebrauhe muß man redyt vorlichtig fein. Nicht alles, mas 
und vielleicht zunächſt ungewohnt erfcheint, braucht falfch 
oder unfhön zu fein, während anderes, wie 3.8. gedanfen« 
lofe Verwiſchung ſiunvoller Unterfchiede, ſcharfe Zurückwei⸗ 
ſung verdient. So tadeln wir mit Ihnen, und in dieſer 
Zeiſſchrift iſt es ſchon oft geſchehen — wein »ſcheinbar« 
für »anfcheinend« (Ztſchr. 1917 Sp. 278; 1918, Sp. 30), »ich 
wars für »ich bin gemwejen« gejeßt wird. Ebenſo ift der 
Wemfall nach »wegen«e nicht zu dulden, und wenn nad) 
der Ausjage Ihres Entels feine Lehrer auch fo ſprechen und 
es in Auffügen hingehen lajien, jo ift das aufs tiefite zu be» 
Hagen. Auch Formen wie »ich anertenne« müſſen wir trog 
Bottfried Keller veriverfen, vgl. Itſchr. 1918 Sp. 29. Nicht 
minder tadelnswert ift das franzöſiſchem Brauche nachgebildete 
»gefolgt von« (suivide). Es iſt ganz undeutſch, denn man 
ſagt: ich folge ihm, kaun alſo nicht jagen: er wird gefolgt. 
Wir haben ja aud) genug andere Ausdrudsweilen, wie »begleitet 
von«, »mit«e u.a. Daß auch mıfre Beften, wie Edhiller, Grill» 
parzer u. a., jene Wendung zuweilen gebrauchen, macht fie wicht 
bejjer. — In anderen Fällen aber wird man dem zweiten Mittel- 
worte eine gewiſſe Freiheit zugeitehen müfjen, zumal wenn 
es eigenfchaftsmwörtlid, gebraucht wird. Und dazu gehört dod) 
auch der Ausdrud »unwiderſprochen bleiben«, der neulich auch 
in diefer Zeitfchrift (oben Sp. 85) gebraudyt worden iſt. Nie 
mand wird fagen: »Die Ausführungen wurden von verichies 
denen Seiten widerjprochen«; ‚denn bier hat »widerſprochen« 
volle zeitwörtliche Geltung, und da hat der Wemfall zu ſtehen: 
mir wird widerfprochen, nicht: ich werde iv. Aber in der Vers 
bindung »unwiderſprochen bleiben« oder »laſſen« Tiegt feine 
Form dor, die die Fügung des lebendigen Zeitwortes erfordert, 
fondern, wie vor allem das »un« zeigt, eine aus der Beweg⸗ 
lichteit des Zeittwortes erftarrte Zuſtandsform, bei der die Frage 
nach der Fügung ausfcheidet. Vgl. auch Srillparzer im »Gaſt⸗ 
freund«: »Die roten Lippen... Sie ſcheinen Huld und Liebe 
zu verheißen, Streng widerſprochen von dem finjtern Aug'.« 
Ahnlich wird ja auch allgemein -— und ohne Anſtoß — gejagt: 
id fühle mich gejcjmeidhelt. So urteilt auch der febr um: 
und vorſichtige TH. Matthias in feinem Buche »Sprachleben 
und Sprachſchäden« 8 223. — Vollends die Wendung: »er fam 
erholt von der Reiſe aurüde ift nicht zu beanjtanden. Wer 
fich erholt hat, kann als »erholt« bezeichnet werden, wie einer, 
der fich erfältet hat, »erlältet« iſt. Dieje und andere gleid) 
artige Bildungen (ventichloijen, ergeben, vermefjen, verjchtvoren« 
na.) hat erſt fürzlich DO. Bebhagbel zuſammengeſtellt (Itſchr. 1923 
Sp. 60). — Wenn in Hamburg und andersivo in Norddeutich- 
land eis Dienſtmädchen gefündigt wird, wenn man bon »gekün— 
digten Arbeitern« jpricht, jo iſt das zwar falſch zu nermen; denn 
der gute Spracdhgebraudy verlangt: einem (ein Dienftvers 
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bältnis u. a.) kündigen; der Mietvertrag wird gekündigt, dem 
Gemieteten wird gelündigt. Aber vielleixht Liegt bier doch 
nicht eine NRadjläfligfeit vor, fondern eine natürliche Sprach⸗ 
entwidlung, die das feiner eigentlichen Bedeutung nad) nidyt 
mebr deutlich fühlbare »kiindigen« dann, wenn leine Sady 
ergängzung dabei fteht, auf eine Stufe ftelt mit Ausdrücken ivie 
etwa »entlafien«, und die außerdem zu der bequemen Form 
»die gelündigten Arbeiter« jührt. Wir find beredtigt, ja ber- 
pflicytet, dem (vorläufig nody) falfdyen Wenfall entgegenzu: 
treten, dürfen uns aber nicht wundern, wenn ber Be der 
Spradentwidlung darüber hinweggeht. — » Trotdem« als 
Bindewort für »trogdem daß, obgleich« zu verwenden, halten 
wir für völlig unbedenklich. Es fteht auf einer Stufe mit 
»nachdem« ımd »indem«. Wir haben früher fchon öfter über 
diefen Gebrauch gehandelt (f. Ztſchr 1902, Sp. 301; 1908, 
Sp. 159) und ihn dort fogar als eine Bereicherung des Sprad)- 
fhages hingeſtellt, infofern »troßdem« eine gewiſſe nachdrüds 
lihe Kraft vor, »obgleich, obwohl« voraus bat. 

Herren S. G., Eſſen a.d. Ruhr. Zu dem Auffag über die 
Namen der Kartoffel (Sp. 103 ff.) weifen Sie auf die iſchechiſche 
Bezeichnung brambor (Mehrzahl brambory) hin, das eigentlich 
» Brandenburger (Ninollen)« bedeutet und vermuten läßt, daß 
die Kartoffeln in Böhmen zuerjt aus Brandenburg eingeführt 
find. Und das ift unfers Wiffens in den Notjahren nad) dem 
Siebenjährigen Striege neicheben. Der Ausdrud »Brambory« 
fol au in die Wiener Volksſprache eingedrungen fein — kein 
Wunder bei dem jtarfen Anteil der Tſchechen an der Bevöl— 
ferung der fchönen Donauftadt. Vielleicht beftätigen dies 
unjre Wiener Freunde. Ob aber die Tichedyen damit ein jla- 
wiſches Wort zurüdgemonnen haben, ijt fehr fraglid. Dem 
die Herleitung des Namend »Brandenburg« aus dem Sla⸗ 
wiſchen wird mit guten Gründen beftritten. 

Herrn Er., Köln. Beften Dank für Ihren freunde 
lichen Hinweis (zu Sp. 175 und 286), dag auch Niegiches 
Großmutter gejagt bat: »Der Hund boll«, wie feine Schwefter 
El. Föriter-Niegiche in ihrem Buche »Der junge Niepiche « 
©. 40 mitteilt. Den älteren Geſchlechtern var alſo diefe Form 
ganz geläufig. Aber fie wird doch wohl endgültig verloren 
ein. 


Herren v. M., Krauchenwies. Der in einem Titel be- 


ftebende Being dor Namen in Verbindungen wie »Staifer 


Wilhelm, Fürft Bismard« kann ohne Artikel und Beugungs⸗ 
endung gebraucht werden, fomweit die Deutlichfeit nicht Darunter 
leidet, alfo unbedenklic) im Werfalle: »Fürſt Bismard hat« ..., 


and im Wesfalle, wo der Name felbjt das Beugungszeichen 


trägt: »fFürſt Bismarcks Lebenswerk«. Der Wenfall aber und 
nody mehr der Wenfall widerjtreben diefem Gebraucdhe. Man 
kann es zwar nicht falih nennen, wenn gejagt wird: »wir 
verehren Fürſt Bismards, »wir find Fürft Bismard dankbar«; 
aber deutliher und auch üblicher ift e8, bier »den, Dem 
Fürſten« zu ſetzen. Vollends verbietet ſich die Weglafjung 
de3 Artikels, wenn etwa der Wemfall voranfteht und erjt 
durch den folgenden Wortlaut erfennbar wird. Danadı ift zu 
bes und verurteilen die Aufichrift auf einem Dentmale: »Graf 
Zeppelin dem Sohne der Stadt Konftanz zum Gedüchtnise. 
Erſchwerend kommt bier Hinzu, daß der nachfolgende Beiſatz 
»dem Sohne« zunächſt den Gedanken aujlommen läßt, als fei 
Graf Yeppelin der Widmer. Nein, e3 folte heißen: »Dem 
Grafen Zeppelin«.... — »ſtaputt« ift im 17. Jahrhundert 
dem Franzöſiſchen capot entlehnt; dies ift urſprünglich ein 
Gpielerausdrud, etwa = »matſch;, in den Verbindungen faire 
capot — einen dolljtändig verlieren madjen, &tre capot = alle 
Stiche verlieren. Im Deutfchen wurde e3 zunächſt meift in 
der Wendung »caput macden« als graujames Scherzivort für 
töten, erichlagen von den Söldnern des Dreißigjährigen Krieges 
gebraucht. 

Herrn X., Berlin. Der von Ihnen eingeſandte »Film- 
Kurier« vom 6. Juli d. I. läßt au ſprachlicher Sauberfeit 
allerdings viel zu wünſchen übrig. So iſt in einem Auffaße 
von »fulturellen Sujet3 erjten Nanges«, von »praftijchen Fang⸗ 
fujets«, von einer »filmischorientierten Erpedition« uſw. die 
Rede. Iſt »Safes der Bank« ein Drudfehler? Man kann 
zweifeln, wenn man an anderer Stelle von »Sinomatographen« 
lieit, einer $orm, die ihr erſtes o gewiß dem »Kino« dere 
dankt. Weiter erfahren wir, das »von Stadtverordneter 
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Seite« ein Vorſchlag ausgearbeitet worden ift. Nein, das 
geht wirklich nicht. ES müßte mindestens beißen: »von Stadt» 
berordnetenfeite«, wie »von Negierungsfeite« u. ä.; aber ſchön 
ift auch das nit. Warum nicht ſchlicht aftivifch: »die Stadt» 
berordneten (oder wohl richtiger: einige Stadtverordnete) 
haben... ausgearbeitet«? Und nım noch eine Stelle aus einem 
Unfallberichte: »Direltor &. hatte vor wenigen Tagen einen 
fchweren Autounfall. Sein ftarler Wagen wurde... aus 
einer ... Kurve geworfen und erlitt, ebenjo wie feine 
Benleiterin, ſchwere VBerlegungen. Der Wagen wurde 
ſchwer befhädigt.« Etwas mehr Eorgfalt in ſprachlicher 
Beziehung wäre ſehr wünſchenswert. R. ©. 


Gefchäftlicher Teil. 


Das Reichsminifteriunm des Innern bat dem Deutfchen 
Spradiverein für dad Rechnungsjahr 1925 eine vorläufige 
Beihilfe von 2500 RM. überwieſen. 

Das Eifenbahn-Bentralamt in Berlin bat durch Zah⸗ 
fung von 200 NM. die lebenslänglidye Mitgliedſchaft 
des Deutſchen Spradpvereins erivorben. 


In Idar bat fi ein neuer Zweigverein mit borläufig 
10 Mitgliedern gebildet. 


Die Mitglieder werden auf die unten angezeigten, im 
Verlage ded Deutichen Sprachvereins erjchienenen Verdent= 
ſchuugsbücher und fonftigen Drudichriften aufmerkſam gemacht 
und um ihre Verbreitung gebeten. Auf Sammelbeitellungen 
— mindeftens 10 Stüd, die aber nicht die gleichen zu fein 
braudden — wird ein Preisnadylaß gewährt. 


Mitglied3larten und Boftlarten find wieder vor 
tätig und werden zum Preiſe von I RM. und 2NM. für je 
100 Stüd, zuzüglich Poftgeld, von der Beichäftsftelle abgegeben. 


Die Zweigvereine bitten wir um umgebende Nüd- 
gabe der ihnen überfandten Melbelarten, bamit das 1922 
aulegt erfchienene Verzeichnis der Zweigvereine nod 
in diefem Jahre gedrudt werden kann. 


Mehrfachen Anregungen aus Mitgliederkreifen entfpredyend, 
bitten wir, bei legtwilligen Verfügungen auch des 
Deutſchen Sprachvereins zu gedentlen. 

Es genügt in folden Fällen, wenn der Stifter — mit 
eigener Hand — etwa folgendes niederſchreibt und leicht auf. 
findbar binterlegt: 

Letstwillige Verfügung. 

Hierdurch vermache ich dem Deutichen Sprachverein (€. ®.) 
in Berlin jteuerfreii __—___—— M, in Worten: — 
—— — — zahlbar innerhald 
Monat nach meinem Tode. 

Ort (und Straße), Tag: 





Bolle Namensunterſchrift: 


(Mille, auch Ort und Tag, iſt eigenhündig zu ſchreiben) 

Eine Beltimmung diefed Inhalts kann auch in jedes 
gültige Teftament und in jeden formgeredht gefchloffenen Erb» 
vertrag aufgenommen werben. 


Von ben Auflägen über die Verdeutfchungen des Allerwelts⸗ 
worts »Intereſſe« — Btfchr. 1901 Sp. 73 ff., 1904 Sp. 133 ff. 
— fowie über die richtige Schreibung der Straßennamen 
— Btichr. 3907 Sp. 289 ff., 1910 Sp. 33 ff., 97 ff. — wurden 
Conderdrude bergeftelt. Ten Einzelmitgliedern wird je ein 
Etüd, den Ziveigvereinen werden nach Bedarf mehrere Stücke 
auf befonderen Wunſch unentgeltli von der Gefchaftsftche 
überfandt. 





Briefe und Bufendungen für die Bereinsleitung find 
Srankjurı a. M., Rüfteritraße 13. 


zu richten an den Borfiger. Cheriandetgerihtspräfidenten Ernit Dronte, 


Die Zweigvereine werden gebeten, die ihnen zu- 
geihhidten Abzüge unferer Spradede an bie Zeitungen 
ihres Ortes mit der Bitte um Abdrud weiterzugeben. 


| Achtung! 

Alle Beſtellungen von Druckſſachen nad Büchern, ac 
Zahlungen und Beitrittserllärungen find an Bie Seichäfte- 
ftelle des Deutſchen Sprachvereins, Beriin W350, 
Kollendorfitraße 13/14, zu richten, 

und ausihlichli Das, was deu Inhalt der Zeitſchrift 


betrifft, au Die Schriftleitung Berlin-Lichterfelde, 
Wilgelmitraige 53; fouft wird die Erlcdigung verzögert. 


Seit dem 10. Dat find Spenden eingegangen: 50 .4 von den Herren 
Konrad Müller, Bralig:O; Ungenannt in Innsbruck; 40 4 von Kern 
Brof. Hebler, Graz; 25 4 von Herrn Kaußler, Landau (Pfalz); 20 4 
von ben Herren Dr. Kubnert, Berlin (lebens. Ritgl.)'und Din.:4mt: 
mann Linz, Berlin; 15 4 von ber Stadtgemeinde Menımingen; 
10 4 von den Herren Finanzrat Theoder Baler, Berlins Steglig 
und Brofchet, Düfeldorf:Oberlafiel; 7 4 von Herrn Juſtizrat 
Dr. Altor, Bernkaſtel; 5,50.4 von den Herren Hartlapp, Karlsruhe: 
Mühlburg und Amtsgerichtsrat Siegel, Emden; 5 4 von den Herren 
Bantdireltor Metzkes, Geilenkirchen: Häushonen und General v. Ro: 
gifter, Wanfried; 4,50 .4 von Herrn Ingenieur PBattermann, Klad⸗ 
now (Böhmen); 3 4 von Herrn Beh. Juſtizrat Gemlau, Charlotten- 
burg; 2,50.# von Herm Hauptmann Benfel, Stuttgart: Kanftatt; 
1,50 4 von ben Herren Dr. Daniel, Gloggnitz; Redtsanwalt Hai: 
merl, Yürth i.B.; Hopf, Bonvta (Columbien); Wild. Pfeifer, Nurn⸗ 
berg und Landrentmeifter Ullmer, Urolfen jowie von Frl. Ida Leh: 
mann, Lehrerin, Spandau. 

Erhöhte Beiträge Haben gezahlt: 12.4 Herr Oberlchrer i. R. Laj. 
Bayer, Johannisbad (Böhmen); 10 4 Frau Marie Diers, Sadjien: 
Baufen a. d. Nordbahn; die Herren Wild. Diehn, Hamburg; Tireltor 

erm. Koar, Hofena; Gifenbahnoberinfpeltor Nöffiger, Zwidau; 
tttelfehullehrer R. Schulz, Danzig; I. Trüd, Niederreningen (3ü: 
ri); Kreisjägenfabrilant Weinmann, Nürnberg; Aug. Förſiers 
Brivatichule, Elberfeld; die Magifirafe zu Tilfit und Trier; 6 4 
err Fritz Lene, Yinfierbergen; 5 4 die Herren Brodhayn, Bonn; 
brauer, Wien; Tierarzt Grüning, Plek; WKilenbahnbauinipeftor 
Kaczerowsli, Siegen; Direlior Sraak, Gevelsberg; Kaufmann 
Hans Lehmann, Roſiock; Yangendorf, Ultenvoerde; Apotheler Mengel⸗ 
bier, Hamburg:Hochheide; Eifenbabnoberinfpeltor Müller, Breslau; 
Pfalzer, Memmingen; Seminardireitor Stattelmann, Burgbaufen ; 
Schopf, Vaihingen; Dipl.-Ing. Schwinbdt, Völklingen; Rechtsanwalit 
Siehr, Pleß; Kapitän Steinrüd, Wien; Direltor Bivanziger, Bieb: 
rich fowie der Bernburger Lehrerverein; 4,50 4 Herr Kurl Böfche, 
elmjtedt; 4.4 bie Herren Ernft Knoth, Mellei H.; Pfarrer Rail⸗ 
au Hermäut; Eifenbahnamtmann i. R. Nofe, Elberfeld; Stengel, 
now. SERIEN 


Im Berlag des Deutſchen Spradivereins find erſchienen: 


Deutfche Speifcharte 


7.Auflage, bearbeitet von Bild. Haert! und Oslar Hanſchild. 
Geheftet 0,80 RM. 


Der Dandel 


6. Auflage, bearbeitet von Georg Bender. 
Geheftet 0,80 RM., gebunden 1,— RM. 


Unfere Umgangsfprache 


3. Auflage, bearbeitet von Edward Lohmeyer. 
Geheftet 1,— NM., gebunden 1,0 RM. 


Deutiches Namenbüchlein 


9. Auflage, bearbeitet von Ferdinand Khull. 
Geheftet 1,— RM., gebunden 1,25 AM. 











Geldlendungen durch Yahllarte Yir. 20794 an den Deutſchen Sprachverein, Berlin W3O, beim Boftfhedamt in Berlin NW7. 
Beitrittderkiärungen, Beftelumgen auf die Zeitichrin mm. an die Beichäftsftelle in Berlin Wso. Nollendorfitraße 13/14, Fernſprecher Amt Lüporm 362, 
Briefe und Zufendungen für die rl an den Herausgeber, Direltor Prof. Dr. OSfar Streicher in Berlin-Tichterjelde, Wlihelnitrape 3% 


für die 


Für die © 
verantwortlicher E dj 


härfung des Epracgefühls an Prof. Er. Kari Scheffler in Braunſchweig, Leonbardeplag b. 


An derantmortiid: :rofeflor Tr. E8laır Streicher, Eymnafialdıreltor a.D. ın Berlin-Lichterfeide, Wilhelmftr.3. In Öfterreich 
ftleiter: Hofraı Max Milteniopih-Morold in Wien! V, JohanmıStrauß-Baffes. — Berlag des Deutſchen Sprachvereins, Berlin. 
Trud der Buchdruderei des Waiſenhauſes in 


ale. 


Tiefer Nummer liegt bei eine ‚Antündignune des Verlags von Yultuf Klinkhardt in Teipzig, »Bom deutſchen 


“, Re mir Nor 


2; 2@::a uuierer Leſer empfeblen. 
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Segründet von Hermann Riegel - Im Aufteage des Dorftandes herausgegeben von Dr. Oskar Streicher 





Spradye. Bon Dr. Heinz Potthoff. — Volkstumskunde. Von Arhivdireftor Dr. Ferdinand Meng. — Rechnung tragen. 


Von 


Oberregierungerat Oskar Freiherrn Ebner von Eſchenbach. — Mitteilungen. — Soprechſaal. — Zur Schärfung des Sprach⸗ 
gefühls. — Bücherſchau. — Zeitungsſchau. — Aus den Zweigvereinen. — Brieflaften. — Gefchäftliches. 





Deutfch und Dänifch 
in den Akten und Urkunden von flensburg. 
Mach den Archiven der Stadt, der Marienfirche und des Klofters.) 


In dem Ringen der Gegenwart fünnten vergilbte Bapiere 
und alte Urkunden bedeutungslos fcheinen, aber darüber, ob 
wir das Recht haben, Flensburg eine deutichiprechende Stadt 
zu nennen, geben fie eine zweifelloſe und unentbehrliche Aus⸗ 
tunft. Denn über die Entfaltung der deutſchen Sprache in 
Flensburg haben wir an den Stadtredhten, au den Polizei⸗ 
ordnungen, an den öffentlichen Urkunden der Könige für Fleus—⸗ 
burg, an den Enticheidungen, Berichten, an Xerträgen von 
Bürgern und Rat, am den Schenkungen einzelner Bürger, 
an den Verzeichniſſen und Rechnungsbüchern der Stadt, der 
Kirchengemeinden und der Gilden untviderleglid)e Betveije. 

Die grundlegende und enticheidende Arbeit auf dieſem 
Gebiet bat Dr. Schütt geleiftet. (Schütt, Geſchichte der 
Schriftiprade im ehemaligen Amt und der Stadt Flensburg 
bis 1650. Flensburg, Aug. Weſiphalen, 1919. 275 Geiten.) 

ALS deren Ergebnis läßt fi) ausfpredhen: Flensburg ift 
feit den Tageı der Hanfe, aljo etwa feit 1400, d. B. feit 
500 Jahren, eine deutfche Stadt. Däniſch⸗jütiſch war die Be» 
völferung und deren Spradye nur in den erften Anfängen ihrer 
Entwidlung. Die Fifcher, die bei der Johannistirche, der älte- 


ften Kirche Flensburgs, wohnten, waren ebenfo Jüten wie die |, 


Bemohner der Stadtgemeinde, die ſich aus den Kirchſpielen 
Marien und Nicolat zufammenfegte. Sie empfingen anı 
16. Auguft 1284 das Stadtreddt von Herzog Waldemar von 
Jütland als ihrem Landesherrn in lateinifher Sprade. 
Diefes Iateinifche Stadtrecht wurde ſchon zwiſchen 1295 
und 1314 ins Däniſch-Jütiſche übertragen. Es liegt vor mit 
einem Zuſatz des Herzogs Erich von Jütland vom 25. Ja⸗ 
nuar 1321. Ihr ijt keine zweite dänifche Ausgabe gefolgt. 

Aber ſchon damals wanderten vom Süden viele deuticdye 

Handwerker ınd Kaufleute ein. Das geſchah in den Tagen, 
.da die deutfchen Bürger der Hanfe fi an den Küſten der 
Dftfee ausbreiteten. Sie redeten niederdeutjd. Deshalb 
wird das Stadtrecht etwa ein Jahrhundert fpäter ind Nieder- 
deutſche übertragen. 

Das hängt deutlich zuſammen mit dem Eindringen der 
jungen Schauenburger Grafen Adolf und Gerhard in Flens⸗ 
burg, die 1431 im Mat mit fturmender Hand im Kampfe gegen 
ben Dänenlönig die Stadt einnahmen und in September 1431 
die Duburg, die königliche Burg über der Stadt, durch Hunger 
zur Übergabe zwangen. Wahrſcheinlich auf Wunſch diefer Lan⸗ 
desherren ſchuf Eggert Achterup im Sabre 1431 die erfte 
niederdeutfche Mbertragung des Stadtrechts. Bon da an 


folgt nun eine ganze Reihe niederdeutfcher Ausgaben des 
Stadtrechtes, fo eine bon 1472, vermutlich für Bürgermeifter 
und Rat der Stadt, und eine bon 1492, bie fpäter noch brei- 
mal herausgegeben wird, unter anderem auch bon dem bee 
dentenden Rechtsgelehrten und Amtsfchreiber Blafius Elenberg 
(1613). Offenbar wurde die alte däniſche Fafjung von 1321 
fpäter nicht mehr verftanden und nicht mehr gebraudt. Eine 
zweite däniſche Ausgabe gibt es nicht. Vielmehr waren 
im 16. Jahrhundert das niederdeutfche Stadtrecht und die 
niederdeutfche Stadtordinanz vom 27. Juli 1558 bier in 
Blensburg völlig eingebürgert. Später fand allerdings ein 
Wechſel in der Sprache ftatt. Aber das Niederdeuticdhe 
weicht nicht dem Däniſchen, fondern dem Hochdeutſchen, 
da8 auf dem Umwege über die Kanzlei zu Kopenhagen hier 
in der Stadt Flensburg im löniglidden Anteil feinen Einzug 
bielt. Darum werden feit etwa 1600 hochdeutſche Aus- 
gaben des Stadtredyts nötig. 

Nadydem 1431 die Stadt in ben Befig ber boljteinifchen 
Schauenburger Grafen übergegangen war, wird 1436 das 
erite Erd» oder Grundbud ber Stadt Flensburg angelegt, 
ein Verzeichnis, in dem alle Häufer der Stadt und die 
Namen der Befiger aufgezeichnet find. Das ift auch nieder- 
deutfch abgefaßt. Daran fchließt ſich fpäter dad hoch— 
deutſche Erdbuch des Stadtſchreibers Herm. Rigenberg bon 
1594. In diefer Sprade ift es fpäter von anderen fort« 
geſetzt worden. 

Etwa dasſelbe Bild zeigen die Urkunden, deren Zahl ſich 
auf einige Tauſend beläuft. Die älteſten von ihnen ſind um 
1280 noch von Geiſtlichen in lateiniſcher Sprache geſchrie— 
ben. Die Ratsurkunden beginnen zwar 1412 mit einer däni- 
hen Urkunde. Darin buldigen Bürger ınd Rat der Stadt 
Hlensburg dem dänischen Könige Erih von Bommern nad) 
feinem Einzug in die Stadt und in das eben erbaute Schloß 
Duburg. Aber diefe Urkunde ift von einem Schreiber der 
Königliden Kanzlei verfaßt. Sie fteht mit der däniſchen 
Beltätigung bes Stadtrechts, audy aus dem {Jahre 1412 (26. Ok⸗ 
tober), ganz vereinzelt da. 

Bon da an herrſcht in Flensburgs Alten- und Urkunden» 
verkehr das Niederdeutſche unumfchräntt, bis ſich in dem 
Jahrhundert von 1530 bis 1650 der Ubergang zum Hoch⸗ 
deutſchen vollzieht. Denn das ift daS überrafchende Ergeb- 
nis der ſehr umfichtigen Forſchung von Dr. Schütt, daß die 
Königliche Kanzlei von Kopenhagen, beſonders feit den Tagen 
des erſten Oldenburgers auf dem dänifhen Thron, alfo feit 
Ehriftians I. Beiten (1448), mit den Städten bier, ebenfo 
wie mit ganz Norddeutichland, in niederdeutſcher Sprade 
verfehrt. Die Flensburger Stadtkanzlei bildete fig unter dem 
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maßgebenden Einfluß der Königlichen Kanzlei in Kopenhagen 
und folgte ihr, fobald bieje feit 1530 zum Gebrauch der hoch⸗ 
deutſchen Sprache überging. 

Bon dieſen Verhältniſſen geben die Urkunden und Akten, 
die Rechnungsbücher und die anderen amtlichen Aufzeichnungen 
ein auſchauliches Bild. So find zunächſt niederdeutjch die 
Beftätigungen, Entfcjeidungen und Befeglofchreiben der dDäni« 
hen Könige, die noch bier in der Stadt liegen. 

Unter den Urkunden ift befonders eine bemerkenswert, 
durch die Friedrich II. 1566 das wörtlich angeſührte Teftament 
der Lütle Naamann, des legten Mönches von Flensburg, be» 
ftätigt und ihm Rechtskraft verleiht. Diefe Urkunde (15606, 
19. Juli) enthält die Stiftung der biefigen Lateinjhule, des 
jegigen Gymnafiums, das alfo im Juli 1925 das ehrwürdige 
Alter von 359 Jahren erreicht hat. Gie ift gegeben auf Schloß 
Flensburg. Die Veftätigung des Königs in hochdeutſcher 
Sprache umfchließt wie ein Nahmen den niederdeutfhen 
Wortlaut der Stiftung. 

Diefem Prachtſtück reihen fich noch viele Urkunden an. 

Dentfch ift alfo die Spradde ber KCönigsurkunden für 
Flensburg von König Eric von Bommern 1412 ab bis 
ins 19. Jahrhundert hinein. 

Dem gegenüber nehmen fich wie eine Inſel im Meer vier 
däniſche Urkunden König Ehriftians II. aus, bon 1517 
Nov. 4., 1520 Febr. 22., 1521 Dez. 23., 1521 Dez. 31., fämt- 
fi im Staatsarchiv zu Kiel, in denen diefer bauern- und 
dänenfreundliche Herricher feine däniſche Gefinnung au 
gegen die königliche Stadt Flensburg zum Ausdrud bringt. 

Wenn der König und feine Kanzlei ſich in deutſcher Sprache 
an Flensburg wenden, fo ift es ſelbſtverſtändlich, daß auch 
bie Tönigliden Beamten, wie der Statthalter und der 
Umtmann, mit Flensburg auf deutſch verhandeln. 

In diefem Zuſammenhange iſt e8 wichtig, darauf hinzu 
weiſen, daß fid) der föniglide Amtmann der Verpflichtung 
betvußt war, von Flensburg aus deutſch an die Kanzlei 
nach Kopenhagen zu berichten, denn derjelbe Wulf Pogwiſch, 
der 1523 März 12. als Amtmann bon Norburg auf Alfen 
däniſch an den König ſchreibt, wendet die niederdeutſche 
Sprache in einem Schreiben von Flensburg an den König 
an (Schütt S. 41). 

Selbſtverſtändlich verhandeln Bürger und Rat ſeit 
etwa 1400 nur auf deutſch, und zwar zunächſt nieder⸗ 
deutſch; etwa um 1600 zieht dann das Hochdeutſche ein. 
Das laſſen alle Urkunden erkennen. Sämtlich deutſch, und 
zwar niederdeutſch, find die Urteile und Gerichtsent— 
fheidungen des »Erjfamen Nades« von 1557 ab, wie 
fie da8 Liber sententiarum enthält. Rechnungsbücher 
werden bon der Stadt und bon den Kirchen niederdeutſch 
gefiihrt, fo das Kirchenbuch don Marien (1500) und dag Ber» 
zeichni® der Nenten aus Stiftungen 1558 (gefchrieben von 
Andreas Schriwer). Diejen Verhältnijfen entjpricht es, wenn 
ferner alle Gildeichragen, alle Einfommen» und Schuldverzeich- 
nijfe der Kirchen und Gilden, alle Privaturkunden und Eins 
naben an den Nat bon 1400 ab deutſch (anfangs nieder» 
deutſch, Später hochdeutſch) find. Die harten Kriegsjahre 
1627 - 30, in denen Wallenjtein auch bis Hierher bordrang, 
fördern den Übergang von Nieber- zu Hochdeutſch. 

Dänifch erfheint in Urkunden ebenfowenig wie auf den 
Sufchriften am Kloſter, am Kompagnie- und Nordertor. 

War das Däniſche ganz ausgeftorben? Nein. 
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Bivar hat eine Belanntmadjung Chriſtians IV. vom 11. Mai 
1606 für Diefe Frage nichts zu bedeuten, denn diefe Dänisch 
afgefaßte Bekanntmachung über das Auslaufen der dänijchen 
Flotte nad) Spanien gibt der Rat in niederdeutfcher Form 
belannt. Der Stabtfchreiber und die ftädtifHen Bearnten tvaren 
in diefer Zeit des Däniſchen kaum mächtig Ebenfo verhalten 
ih die Flensburger Kaufleute, fie fchreiben und uuterfchreiben 
auch in Urkunden, die in Dänemark abgefaßt find, immer nur 
niederdeutfd. Cine feltiame Beleuchtung erfahren dieſe 
Berbältnifje dur einen befonderen Fall von 1577. Der 
jtreitfüchtige Bürgermeifter Beter Bomerening hatte ben ftädti« 
ſchen Anwalt Matthias Lundt veranlagt, eine Bittfchrift für 
einen Dirik Hanfen an den König in dänifher Sprade 
zu berfaffen. Der Anwalt wurde beöhalb vor den Nat 
gerufen. Er entichuldigte fich damit, er babe den Bürger⸗ 
meiſter ausdrücklich darauf aufmerlfam gemadjt, daß es fi 
nicht gebühre, aus diefer Stadt denifhe Suppli— 
fationen zu ſchicken, und Lundt war ſich defien fehr wohl 
bewußt; denn er hat ſich deshalb von Dirif Saufen eine Schad- 
losverſchreibung ausstellen laſſen. Die däniſche Spradde war 
aljo noch vorhanden, aber fie hatte eine fehr geringe Be— 
deutung im 16. und 17. Jahrhundert, das ergibt fich auch aus 
der geringen Achtung, die der däniſche Gottesdienft damals 
genoß. Bis 1591 wird ein bänifcher Prediger überhaupt 
nicht genannt, und dann erſcheint er als der Prediger der 
armen Leute. Die Polizgeiordnung von 1558 ſpricht 
(Art. 25) von den armen Leuten, die aus Sütland berein« 
fommen: »Dewile de arme Iude vele uth Juthlande und od 
th diefen ummeliggenden landen mit groter velheit bir In 
lopenle Der Bujtrom bon dänischen Arbeitern aus Zütland 
nimmt nach dem dreißigjährigen Kriege zu, aber die dänifche 
Sprade bleibt auf die Schriftiprache von Flensburg im 16. 
und 17. Jahrhundert ohne allen Einfluß. Dasfelbe läßt ſich 
an den öffentlichen Infchriften feftfiellen, dabei twird Latei—⸗ 
niſch und Niederdeutjch (Klofter, Kompagnie-, Nordertor), 
aber niemald Dänisch gebraudt. Erft in fpäteren Beiten 
treten däniſche Grabinfchriften auf. 

Bufammenfafjend läßt fih jagen: Von den Tagen der 
Hanfe von 1370 bis 1400 herrſcht in Flensburg das Nieder- 
deutſche, dann dringt im Gefolge der Reformation dag 
Hochdeutſche ein, und zwar wird es verbreitet bon der 
Königlichen Kanzlei in Kopenhagen aus. Der Wechfel ift 
etwa um 1600 vollendet. Das Dänifche bleibt die Sprache 
einiger unterer Schichten, bis iym nach 1850 von oben ber 
eine gewijle Geltung verihafft wird. Aber nicht nur bie 
Eprade war deutich, deutih war auch die Gefinnung. Das 
beweilt die denkwürdige Niederjchrift der Natsfigung vom 
26. März 1848. Entſchloſſen haben fi Bürger und Nat 
damals auf die Geite der Schleswig-Holſteiner geftellt und 
fchon am 26. März 1848, alſo zivei Tage nach ber Aufjtellung, 
die borläufige Regierung in Kiel anerlannt. Was 1850 big 
1864 durch den politiſchen Drud nicht erreicht werden fonnte, 
Flensburg zu einer dänischen Stadt zu machen, das hoffen 
die Dänen jegt durch andere Mittel, durch Schulen, Büchereien, 
Lefehallen und Liebesgaben, zu erreichen. Aber man darf die 
fefte Überzeugung haben, daß diefe Bemühungen der Dünen iu 
der Gegenwart ebenjo erfolglos fein werden wie früßer.!) 

Flensburg. Fritz Graef. 

1) Herr Prof. Roethe begleitet dieſen Aufſatz mit — 


der beachtenswerten Bemerkung und Würdigung: »Daß d 
niederdeutſche Kanzleiſprache Flensburgs durch den Einfluß 


Wehrpflicht und Sprache. 


Die und aufgeztvungene Abſchaffung der allgemeinen Wehr⸗ 
pflicht wird außer vielen anderen eine üble Folge haben, an die 
wenige denken: fie wird unfere Sprache verſchlechtern. Denn 
ber Durchgang durch zwei bis drei Jahre Heeresdienft ge- 
mwöhnte die Gejamtheit deutſcher Männer nicht nur an Ord⸗ 
nung, Gehorſam und Zucht (auf benen die deutlichen Gewerk⸗ 
fchaften ebenfo beruhen wie die Großbetriebe und der Ver- 
waltungstörper des Staates), fondern auch an Schiveigen, 
ſachliches Antworten und knappes Berichten. Tas Befehlen 
war ein Erziehungsimittel, deſſen Bedeutung man erft im 
Kriege recht erlannte, als fo viele des Kommandierend Line 
gewohnte in Vefehlitellen kamen. Nach der Befehlgebung des 
Borgejegten konnte man ſchon die Leiſtung der Truppe vor⸗ 
ausfagen. Wer fachlich, knapp und fcharf befiehlt, darf auf 
pünktliche, fchnelle Erledigung redinen. Wer lange Vorträge 
Hält, wird oft enttäufcht werden. Wie wenige Menjchen gibt 
es, die eine fie felbjt betreffende Frage einfach mit ja oder 
nein beantworten können! Der militäriiche Zwang zu folder 
Antwort Hatte für die Sprade fein Gutes. Sein Wegfall 
wird die Maffe der Deutſchen noch unſachlicher machen, als 
fie waren. | 

Der militärische Stil ftrebte von jeher nach fnapper, ſach⸗ 
licher Darftelung. Scrijten von Moltle und Schlieffen ge- 
börten in die deutſchen Leſebücher. Die Tageöberichte des 
Seneralftabes von 1870 waren berühmt, weil jie daftanden 
wie in Stein gemeißelt. Auch die bon 1914 verdienten und 
fanden gleiches Lob (vgl. Ztſchr. 1914 Sp. 341f.). Wie viele 
deutiche Schriftfteller gibt e8, die fo ſchreiben können? 

Der Verluſt des militäriſchen Spradyunterrichtes wiegt un fo 
fchiverer, ala Technik und Demokratie zum Bielfchreiben und 
Vielreden, zum Schledhtfchreiben und Schlechtreden drängen. 
Schreibmaſchine und Kurzichrift find wertvolle Hilfsmittel für 
den, der etwas mitzuteilen bat. Wber das Diltieren ber» 
fchlechtert den Stil, weil es das Schreiben zu leicht madht. 
Die äußerlihen Hemmungen des Schreiben! mit der Hand 
haben aud) ihr Gutes, weil fie zur Sammlung der Gedanten 
und der Sätze zwingen. Die linzabl der Volksvertretungen 
aber, ber Barlamente, Räte, Kammern und Ausfchüffe be- 
fürdert eine joldde Redewut, dab nur wenige es noch ber 
Mühe wert erachten, fid) auf igre Reden vorzubereiten. Je 
weniger aber jemand feinen Stoff beherricht, deſto ausführe 
licher fpricht ec Die Stlagen über die Schwatzwut aller Körper⸗ 
ichaften werden täglich lauter. 

Dabei ift Deutfchland auf Sparſamkeit angewieſen, nicht 
nur in Wirtichaftsdingen (im engeren Sinne), fondern aud 
in geiftigen; ja in diefen erſt recht. Denn man glaube nicht, 


der deutfchen Kanzlei in Kopenhagen hochdeutſch gerärbt 
wurde, ijt’ein erhebliches Ergebnis. Und ed erinnert daran, 
dab tatfächlich, bevor das Engliſche Weltfprache wurde, was 
doch erft in der zweiten Hälfte des 18. Jahrhunderts einſetzt, 
neben dem Xatein, der Sprade der Gelebrten, und dem 
Frangzöfifchen nur das Deutſche die dritte Weltipracdde var, 
die im ganzen Norden und Diten Europas berrichte, zum 
Teil durdy die dentſchen Dynaftien oder Fürftiimen, zum Teil 
durch deuiſches Beamtentum und deutſche Zuverläſſigkeit, 
zum Teil als Sprache der Reformation. Man vergißt das 
nur zu leicht. Mich berührt die Erinnerung beſonders tief 
in dieſer Zeit, in der das Deutſche im Begriff ſteht, aus der 
Reihe der Weltiſprachen auszuſcheiden, da das deutſche Volt 
die Grundlagen für eine ſolche Weltſtellung aufgegeben und 
verloren bat, ganz Durch eigene Schuld.« 
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daß dieje feine wirtſchaftliche Bebeutung hätten. Jedes fiber: 
flüſſige Wort in Gefegen oder auch in großen Tageszeitungen, 
das "millionenfach gedrudt, gelefen, geſprochen wird, koſtet 
dem beutichen Volle Unfummen von Zeit, Arbeit, Geld, die 
weit nüglicher zu verwenden wären. Es beeinträchtigt aber 
auch die Schönheit der Sprache. Wie in ber Technik müffen 
wir in Rede und Schrift lernen, daß Mare Einfachheit ſchöner 
ift al8 verzierter Schwulſt. Die gefante deutfche Kultur muß 
auf Einfachheit gegründet werden. Wir haben nicht mehr Die 
Mittel zu unnützem Schmud und werden ben Tand niemals 
[08 werden, wenn wir und nicht durch Schrift und Spradje 
zur Schönheit der einfachen, großen Linie erziehen. 

Da die Wehrpflicht als Erzieherin wegfällt, fo müſſen 
Schule und Beitung die Aufgabe übernehmen. Sie allein 
fonımen an die Maffen des Volles heran. Einfacher, fpar- 
famer Gebraud; gehört zur Pflege der Sprache als bes Werk⸗ 
zeuges zur Verftändigung, zur Formung und Mbermittlung 
vou Gedanken. | 


München, Ainmiferfir. 88. Heinz Potthoff. 


Volkstumekunde. ' 

Im Uprilbeft der »Mutterſprache« (Sp. 100) iſt davon bie 
Nede geweſen, daß durch den Weltkrieg und feine Folgen 
vielen Deutſchen erft die Augen für die Schönheiten des 
Vaterlandes geöffnet worden find, daß ber Heimatgedante 
gegen früher gewadien ilt. Im Yufammenbange damit muß 
fich aber auch die Anteilnahme an unferem Volkstume erhöhen, 
mit der Pflege der Heimatkunde muß fich die Vollstumskunde 
verbinden und in die weiteſten Kreiſe dringen. Vollskunde, 
früher mit einem unnügen Fremdworte Folllore genannt, 
wird ſchon lange getrieben, Volksſtumskunde bat noch nicht 
die ihr zulommende Geltung gefunden. Volkstumslunde ift 
erweiterte und vertiefte Vollslunde, ihr Begriff bat einen 
Ton, der in jener fehlt, eine perſönliche Note ſchwingt mit, 
ein vaterländifches Gefühl. Nicht umfonjt hat der Turnpater 
Jahn das Wort »Vollstum« gefchaffen in einer Zeit, der bie 
heutige ur gar zu Ähnlich ift, für »das Gemeinfame des 
Volks, fein innewohnendes Wejen, fein Regen und Leben, 
feine Wiedererzeugungsfraft, feine Fortpflanzungsfähigfeit«. 
Die Beichäftigung mit unferem Volkstum, die Begeilterung 
dafür muß an ihrem Teil dazu helfen, daß das deutiche Volt 
fid wieder auf fich felbjt bejinnt, fi von feinem ungeheuren 
Sturze erbolt. 

Dazu gehört aber vor allen Dingen, daß die Volkstums— 
kunde Fühlung gewinnt mit der Schule, namentlich auch mit 
dem Unterriht an den höheren Schulen. Nicht als ob fie 
Rehrgegenftand werden folltee Uber der ganze Unterricht 
follte mit ihr in Verbindung geſetzt tverden, fie follte Die 
einbeitlihe Grunduote der Schulerziehung abgeben. Dabei 
iſt natürlich die Eigenart der einzelnen deutſchen Länder zu 
berüdfichtigen: über die Kunde bon eigenen Stammesvolkstum 
muß zur Kenntnis des gemeindeutichen Volklstums borge- 
drungen werden. So bat der Deutichunterricht von der Mund: 
art als der jedem Schüler mehr oder meniger gegebenen 
Grundlage auszugeben, von ihr aus laffen ſich nicht nur ältere 
und ältefte Stufen unferer Mutterſprache erläutern, fondern 
auch die neuhochdeutſche Gemeinſprache gewinnt Klarheit durch 
ſie, und die Wort⸗ und Bedeutungskunde der Mundart erſchließt 
einen überreichen Schag für kulturgeſchichtliche und volkstums⸗ 
kundliche Betrachtungen. Aber auch der Unterricht in fremden 
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Spradien kann mit Vorteil auf die Mundart zurüdgreifen. 


Vielen Kindern, namentlih Städtern, macht das Zungen: - 


ſpitzen⸗r, wie es 3.8. für die richtige Ausſprache des Eng- 
lichen notwendig ift, große Schtoierigleit. Gebr viele deutſche 
Mundarten befigen aber das gerollte Zungenſpitzen⸗r, und 
bon diefen zum englifchen nicht gerollten Bungenfpigensr ift 
nur ein ganz unbedeutender Schritt, viel Heiner jedenfalls 
als dom ftädtifhen Zäpfchensr. Die für Schriftipradhler fo 
ſchwer auszufpredhenden Endfilben in englifchen Wörtern wie 
father, water, finden fi in der bayriſchen Ausipradye ber 
Wörter Vater und Wafier genau wieder uſw. Der literari- 
che Teil des Deutfchunterrichts lann gleichfal8 nur gewinnen 
durch Fühlung mit der Voltstumstunde: Vollsdichtung und 
ſchriftdeutſche Dichtung werden fich gegenieitig ftügen und 
erllären, wie auch volfstümlidhe Kunſt und Vollsglaube in 
diefem Iinterricht reichlich und fördernd berüdfichtigt werden 
können. Wie der Spradhjunterriht von ber Mundart, muß 
der gefchichtlihe von der Heimatgefdhichte ausgehen. Vom 
eigenen Stamme aus muß er zum Deutſchtum im ganzen 
vorſchreiten; die Beziehung auf die andern, aud) die alten 
Völker, und der Übergang zu ihnen findet ſich dann ſchon don 
feldft. Volkstümliche Namenkunde (Berfonen- und Ortsnamen), 
Befiedlungsgeichichte, Nafjenkunde, Betrachtung der Ktunftdente 
mäler und Heimatortsgeichichte gehören in den Geſchichtsunter⸗ 
richt, wie ſich auch Verfaflung und Rechtsgeſchichte in Beziejung 
zur Volkstumskunde ſetzen und von ihr befruchten laſſen. Aus 
ſolcher Volkstenntnis wird fich eine wahre deutiche ftaat8- 
bürgerlidhe Bildung ergeben, die heute mehr als je nötig ift. 
Die ungemein zahlreichen Berührungen, die Erd- und Natur- 
funde mit der Vollstumskunde darbieten, können bier nicht 
aufgezählt werden. Beim Zeichenunterricht ift Die Betrachtung 
voltstümlichen Kunſthandwerks und «gemwerbes von unſchätz- 
barem Werte, und wie immer ift der Gewinn gegenfeitig: 
durch die Beachtung in der Schule und Überhaupt in ben 
»böheren Ständen« wird das Volt felbjt zur Wertſchätzung 
feiner Nunftgegenftände und »bentmäler erzogen. Soll man 
noch viel fagen über den oft religiös durchaus nicht wert⸗ 
loſen oder verächtlichen Inhalt des Vollsaberglaubensd und 
über die Bedeutung des Vollsliedes für den Gefang- und 
Mufitunterriht? Das Ausgeführte mag genügen. 

Natürlih muß aber, um alle diefe Vorteile aus der Volks⸗ 
tumsfunde ziehen zu können, um den Unterridht durch fie zu 
beleben und fruchtbar zu geitalten, der Lehrer jelbit volls- 
tumstundlid) gebildet fein. Eine treffliche Anleitung, fi) die 
nottvendigen SKenntniffe anzueignen, bietet ein im vorigen 
Jahre erjchienenes Buch von Friedrich Lüers), dem wir 
in unferen Ausführungen gefolgt find, freilid ohne feinen 
reichen Inhalt auch nur annähernd erſchöpfend andeuten zu 
tönnen. Das Buch gibt au am Schluſſe wertvolle Winke 
und Anregungen für die Lehrervor⸗ und +»fortbildung auf 
voltstumstundlidder Grundlage und über Wandertage als 
Hilfsmittel für den volkstumskundlichen Unterricht. Es wirkt 
wohltuend durch feinen bei aller Sadjlichleit warmherzigen 
Vortrag, es bietet eine Fülle neuer Gefichtöpunkte, und der 
Verfaſſer nimmt Stellung zu zahlreichen Fragen der deutſchen 
Epradmifienfchaft wie der Erziebungs- und Volkskunde. Dies 
alles, wie auch gut gewählte Abbildungen, macht die Beſchäf⸗ 


1) Volkstumstunde im Unterriht ber höheren 
Lehranſtalten. Bon Dr. phil. Friedrih Lüers. Frank⸗ 
furt a. Di. 1924, Morig Diefterveg. ZU u.154 ©. 4,80... 
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tigung mit dem Buche anregend und genußreidh, und es wird 
gewiß in hohem Maße beitragen zur Erreichung des dem 
Verfafier vorſchwebenden vaterländifchen Bieles. 

Breiburg i. Br. Serd. Meng. 


Rechnung tragen. 
Ein Gefpräd. 

U. Es geht einem wirklich das Herz auf, wenn man fieht 
und hört, wie jegt von allen Seiten der Schönheit und Rein- 
heit der deutſchen Sprache » Rechnung getragen« wird, wie 
berrlich weit wir es jegt, allem Rechnung tragend, gebradjt 
haben, und mie weit es erft unfere Kinder und Enkel nod) 
bringen können, wenn fie nur unferen Hoffnungen und Ned) 
nungen Rechnung tragend immer mebr Nedynung tragen. 

B. Gehl Hör auf! Mau meint ja, bu bift nicht recht bei 
Troſt. Was willft du denn mit bem ewigen Nechnung tragen? 
Du erinnerft mich ja ganz an Goethes Freund Behriſch, der 
auf defjen Bitte, er folle ihm doch deutlich machen, was eigent⸗ 
lich Erfahrung fei, ihm erwiderte: die wahre Erfahrung ſei 
ganz eigentlid, wenn man erfahre, wie ein Erfahrener die 
Erfahrung erfahrend erfahren müſſe. Wie lannft du eine fo 
ſchöne deutſche Redensart verunglimpfen ? 

4. Schön und deutſch? 

B. Aber freilih. Sieh! Wenn ein Dinifter fagen müßte: 
»Ich will des Volles Wohl auf meinen Schultern tragen «, 
fo würde fi ihm wohl ganz von felbft das Bild des Atlas 
darjtellen, wie er die ganze Welt auf feinen weit fräftigeren 
Sdyultern tragen mußte, oder daß bes Chriftophorus, der nur 
mit Mühe trotz feiner Rieſenſtärke das Chriſtustind durch das 
Waſſer tragen konnte; mie leicht könnten ihn da Biweifel 
und Sorge, Mibtrauen gegen feine eigene Kraft befchleichen! 
Darum fagt er lieber: »Ich werde dem Wohle des Volles 
Rechnung tragen«; da fieht er body bloß einen Schuſter⸗ 
jungen vor fi, wie er eine Rechnung zum Herm Schmock 
trägt. Diefe Laft kann auch er wohl zu anderen Laſten nod) 
tragen. Und freudige Zuverſicht durchſtrömt feine Bruft. 

U. Gehl Mach keine ſchlechten Wige! 

B. Bittel Das iſt ſehr ernſt. Die Aufgaben unſerer 
Staatsmänner ſind ſo groß und ſchwierig, daß nichts gering 
geachtet werden darf, was ihnen die Bürde erleichtern lann. 

A. Du glaubjt doch felbjt nicht, daß fie bei einer ſolchen 
Nedensart etwas denfen. 

B. Nun, darüber brauchen wir nicht zu ftreiten. Rechnung 
und tragen find dod) wirklich zwei gut deutfhe Wörter. Du 
ziehſt Die Stimme Fraus? Ja willit du leugnen, daß fie e3 
find? | 

U. Das wäre Torheitl Mir ift bloß gerabe etwas ein- 
gefallen. Du kennſt doch »Schanze« und »[chlagen«. Sind das 
auch zwei gut deutfche Wörter? 

B. Gemwiß! 

A. Ift nun bie Redensart »fein Leben in bie Schanze 
ſchlagen« auch gut deutſch? 

B. Aber natürlich! 

U. Fehlgetroffen, mein Freund! Sie iſt frangöfifch, trotz 
des deutſchen Klanges! Dort heißt es: mettre en chance — 
dem Zufall anheim ftelen. Wahricheinlid Hat man zuerft 
gejagt: »En chance fchlagen«. Und das Voll bat dann 
chance in ble »Schanze« verwandelt. Soldaten werden es 
gemwejen fein, die von ihren Offizieren die franzöſiſchen Worte 
gehört und ſich verdeuticht Haben. Was aber lag ihnen näher, 
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als die chance, die fie fo oft hörten, in die Schanze zu ber 
wandeln, worauf fie ftanden, oder die fie berennen jollten? 
Das war ihr gutes Recht. 

B. Da willſt du mich wohl gar glauben machen, daß aud) 
» Rechnung tragen« aus fo einem galliihen Ei gekrochen fei? 


U. Aber freilid will ich das! Wie das »in die Schanze 
ſchlagen« aus dem Goldatenlager ſtammt, jo »NRednuug 


tragen« aus der kaufmänniſchen Schreibitube. 

Es mag fo um die Mitte des vorigen Jahrhunderts der 
junge Dann eines großen Gefchäftshaufes an feinem Pult 
einen Gejchäftsbrief enttvorfen haben. Er mar einige Jahre 
in Paris gewefen und hatte ſich des Franzöſiſchen mit ſolchem 
Eifer bemädtigt, daß ihm die franzöfifhen Redensarten immer 
wieder unverſehens aus der Feder flojien. Schon wollte er 
binfchreiben: portez à compte, da fiel ihm ein, daß er ja deutſch 
ſchreiben müſſe. Flugs überfegte er wörtlich: » Tragen Sie 
in Rechnung.« Beim Abſchreiben der ungewöhnlichen Werte 
dung wurde das in vergeſſen. Der Empfänger des Briefes, 
ein gleichgejtimmter Jüngling, ftugte zwar zuerft etwas bei 
dem Sage: »Tragen Sie Rechnung«, ſchrieb aber nad) lurzem 
Bedenken bewunderungsvoll nad: »Wir haben Rechnung ge» 
tragen«. Das Mufter wurde nachgeahmt und vervollkommnet. 
Weil man im Franzöſiſchen einen Wemfall folgen laſſen fann: 
tenir compte & quelqu’un de quelque chose, wörtlid: einem 
für etwas eine Rechnung halten, dem Sinne nad: jemandem 
auf feiner Buchitelle etwas ins Haben ftellen, madte man 
auch das nad) und ſchrieb ſchon kühner: » Tragen Sie biefem 
Boften Nedinung.« Nun war fein Halt mehr, der Ausdrud 
verbreitete fich immer mebr im faufmännifchen Kreife und drang 
von da auß in die Gerichtsſtuben. Die Richter, die ftatt eines 
einfachen Zeitivortes immer lieber zwei Worte gebrauchen: 
Rückſicht nehmen, Klage erheben, Einfprud) erheben uſw., hatten 
an dem Neuling ihre belle Freude und nahmen fich feiner mit 
liebevoller Begeifterung an. Er war jo bequem, und dabei 
hatte er fo etwas Erbabenes, fo etwas Yeierliches, beſonders 
wenn noch das Wort Umftand dazu fommt; wie ſchön klingt 
e3 doch: diefen Umjtande Rechnung tragen! Oder gar: wenn 
diefen Gefihispuntte mehr Nechnung getragen worden wäre! 
Eigentlich fagt der Ausdrud nichts anderes als: »Ich werde 
den Poſten bei meiner Rechnung nicht vergefjen«, bedeutet 
alfo etwas Ahnliches, wie wenn man einen Knoten ins 
Taſchentuch Fuüpft. Dagegen wäre an fih gar nichts zu 
fagen, wenn fi) die hohle NRedensart nur nicht gar fo breit 
madıte, obgleich vor 60 Jahren fhon Schopenhauer dagegen 
gemwettert hat. Unfere Beamten find ja gar leine »Diener« des 
Staates mehr, fondern nur noch »Rechnungdträgere. Auf 
den Staatögebäuden follte ftehen: » Hier wird der Verwaltung, 
dem Außeren, ben Finanzen, den Schulen und ber Gereditig- 
teit Rechnung getragen.« 

B. Erhig dich nicht fol Die Praxis, das Leben ift es, 
der Drang der Umitände, der ſolche Redensarten erzeugt und 
ihnen ein langes Leben verleiht. Aus Not geboren, erhält 
fie die Not. Der andringenden Wünfche, Bitten und Anträge 
find fo viele, daß man fie nicht alle erfüllen kann, aber 
»Rechnung tragen« kann man ihnen. Da bat man etwas 
gejagt, was verbindlich Hingt, ohne zu binden, was beruhigt 
und tröftet. 

Man muß ben hungrigen Wölfen etwas Hiniverfen, in 
feiner Angft wählt man nicht lange; man nimmt, was man 
erwiſcht. Es wäre ſchlimm, wenn der Minifter fagen müßte: 
»Ich will die Wüiſſche erfüllen, ich werde die Stimmung 
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des Volles berüdfichtigen.« Ceid zufrieden, wenn er ver⸗ 
Ipricht, ihnen Nechnung zu tragen. Alles ift aud) damit zu« 
frieden; denn jeder hört heraus, was er wünſcht, und legt 
fi den nichtsfagenden Ausdrud zurecht, wie er ihn braudt. 
Ihm ift die Antwort foviel wie ein Verſprechen, daß alles 
geichieht, was gemwünfcht wird, während der Minifter doch nur 
geſagt bat, er werde es nicht außer acht lafien, nicht aus 
feiner Rechnung laſſen, nicht vergeſſen, nicht unbeachtet bei- 
feite tun. PA 

A. Das ift es ja gerade. Eine ernfle Vollsvertretung 
follte und dürfte fich unter feinen Amftänden von den Miniftern 
auf ihre Anträge, Bitten und Vorftellungen mit einem fo leeren, 
vieldeutigen Worte abfpeifen Tafjen, fondern müßte mit Nache 
drud darauf beitehen, daß bem Antrag ftattgegeben werde, 
ob die Regierung es jo machen erde, wie man wünſche, 
oder bloß überlegen, ob es zu maden fei. Wenn er es 
nicht maden kann, dann muß es eben ein anderer machen. 

B. Hul Jetzt wirft du auch noch politiih. Bisher haft 
du wenigſtens bloß gegen zwei unfchuldige deutſche Wörter 
gewettert, ımd noch dazu, mein Freund, ohne doch zu fagen, 
was an die Stelle treten, was die Lüde ausfüllen fol. 

A. Nun! Wa3 fagft du zu dem Sage: »Ich werde euren 
Vorftellungen, Wünſchen und Anträgen Genüge tun, Genüge 
leiften, genügen?« Wie fpridht Fauſt zu Mephiftopheles, als 
diefer von ihm verlangt, mit einem Tröpfchen Blut zu unter: 
zeichnen? 


Wenn dies dir völlig Genüge tut, 
So mag es bei der Frage bleiben. 


Er bütte auch »befriedigen, zufrieden ftellen« jagen fünnen. 
Im Markusevangeliun 15,15 heißt c8: Pilatus gedachte dent 
Volfe genug zu tun. Wieland fagt: Sie eiferten um bie 
Wette, dieſe Abjichten zu befördern (ſtatt ihnen Rechnung 
zu tragen). Jernandem ein Vergnügen gewähren (ftatt feinem 
Vergnügen Rechnung zu tragen); feinem Rat folgen (jtatt ihm 
Rechnung zu tragen). Goetbr jagt: In ſicherer Hoffnung, man 
würde meinen Vorftelungen — Rechnung tragen? nein! — 
Raum geben (Wild. Meiſters Wanderjahre, 2. Bch. 6. Kap., 
Brief W. an den Abbe), dann wieder: Er hatte nicht Zeit, 
feinen Empfindungen — Rechnung zu tragen? nein! — Raum 
zu geben (Novelle von Horatio) im Sinne bon nachgeben. 
Jedenfalls ijt diefe Nedensart finndoller und anichaulicher, 
denu ich ſehe, tie ich einen freien Raum zwiſchen mir und 
der Sache ſchaffe, damit fie ſich eniwideln kann, dasfelbe wie: 
Play machen! Und wie jagt Schiller jtatt: Rechnung tragen? 
Er ſagt in feiner Geſchichte des Dreißigjährigen Krieges: 
Guſtav Adolf war nicht wohl geichidt, das Heiligtum deutfcher 
Verfaſſung zu bewahren und der Freiheit der Stände — 
Rechnung. zu tragen? nein, er jagt: und bor ber freiheit 
der Stände Achtung zu tragen. 

B. Das klingt ja nicht viel ander als dein berfemtes 
Rechnung tragen! Sollte e8 fein Zwillingsbruder fein? 

A. Würde ſich für die Verwandtſchaft bedaufen! Bor der 
Freiheit Achtung tragen ift eine altüberlieferte Redeweiſe, wie 
auch »Bedenken tragen«, und gibt ein ganz ſchönes Bild. 
Man kann ja aud) einem Manne Achtung und einer Sad)e 
Beachtung fchenten. Nur nicht Rechnung tragen! Nein, baite 
dich nur an bie guten, alten, urdeutſchen Wörter und Wen⸗ 
dungen: »entgegenlommen, nadjfommen, nachgeben, näher 
treten, in Anſchlag oder in Rechnung bringen, in Betracht 
nehmen oder ziehen, in Rechnung jtellen, beachten, berüdfich- 
tigen, buchen oder aud) — denn »Itechnung tragen« will eigent- 
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lich nichts anderes befagen, — nicht unbeachtet laſſen, nicht 
vergeflen, nicht außer acht lofien, nicht beifeite legen. 

Jetzt will ich aber deine Geduld nicht länger auf Die 
Kolter fpannen, fondern dich nur noch bitten, unſerem Zivic- 
gefprädhe fünflighin bei deinen Reden und Schreibereien nicht 
»Rechnung zu tragen«, fondern es zu machen, wie du es aus 
der Weihnachtsgeſchichte weißt: »Maria aber behielt alle dieſe 
Worte und — trug ihnen Rechnung? — nein! — bewegte ſie 
in ihrem Herzen«. 

Amberg. Oskar Freiherr Ebner v. Eſchenbach. 

Mitteilungen. 

— Kinderſprache. In der Februar-Nummer dieſer Zeit— 
ſchrift Sp. 33f. führt eine Mitarbeiterin die Kinder als Sprach⸗ 
bilder an, f. auch Sp. 106ff. Die mitgeteilten Beiſpiele des 
3 jährigen Jungen könnte ic} nody um einige ergängen, da aud) 
meine 6 Burfchen, als fie die Schule noch nicht beſuchten, nie ver» 
legen waren um eine ſprachliche Bezeichnung, wenn ihnen das 
rechte Wort noch nicht im Gedächtnis haftete oder verloren ger 
gangen war. Das aber erinnert mid) daran, daB ein beanlagter 
taubftummer Knabe mich einmal durdy feine ſprachliche Den- 
kungs⸗ und Wortbildungsart nicht wenig in Erfiaunen fegte. Ich 
hatte nämlich meine Schüler dahin gebradht, daß fie Sonntags 
oder in den Ferien ein fog. Tagebuch führten, un fid) dadurch 
im fchriftliden Ausdrud zu üben. Kurz vor den Herbitferien 
fuchte id nun der Klaſſe das Wort und den Begriff einſam 
redyt tar und deutlich zu bermitteln. Als einer der taub» 
ftummen Knaben darauf von bier in feine fünf Stunden weit 
entfernte börflicye Heimat geivandert war, ſchrieb er nad) 
den Ferien in fein Tagebuch: »Am 6. Auguft fingen unſere 
Ferien an. Ich ging einfam, aber froh bis PBreinig allein. 
Dort holte mich mein Vater ab, und von Breinig gingen 
wir zweifam nad Voijjenad.« Bei der Verbejjerung fagte 
ih dem Jungen: Man fagt und fchreibt, wenn es zwei find, 
nicht ziveifam uſw. Er erwiderte mir ſehr erſtaunt, warum 
denn nit? Ich mußte ihm recht geben, wenn er deswegen 
bie deutſche Sprache tadelte.!) Mit der Zeichen und Gebärden 
ſprache hing eine andere Geſchichte zuſammen. Das Zeitwort 
pftüden batte ich draußen im Garten begrifflid mit ber 
nötigen Veranfhaulidung Har gemacht. Wir begaben uns 
in das Schulzimmer zurüd, und ich hieß die Kinder nun 
Säße mit dem Worte pflüden bilden und ohne meine Beihilfe 
auf die Tafel fchreiben. Ich verſprach den oder die zu loben, 
die mit pflüden einen noch nidyt im Garten gefprocdhenen Sag 
fchreiben würde. Da batte nun ein Mädchen aud) den Caß 
geichrieben: Die Magd pflüdt die Milch. 

Yaden. Chriſtian Wirg. 

— Stein Eonnenauigang mehr? Inter diefer Überſchrift 
leſe ih in Sp. 227 unferer ZBeitfchrift die Entgegnung auf 
einen Vorſchlag in der Täglihen Rundſchau, der die Worte 
Sonnenaufs und »untergang abſchaffen wollte, meil fie jeit 
Kopernikus nicht mehr unferer Erkenntnis entſprächen. Ein 
nicht tiefer darüber nachdenkender Leſer diefer Erividerung 
könnte doch noch meinen, daß jener Vorſchlag nicht ohne wiſſen— 
fdyaftliche Berechtigung fei. Deshalb noch eine ganz kurze Er« 
gänzung: 

1) »Zweiſam« wird auch von beſſeren Schriftſtellern ge⸗ 
braucht, z. B. von Wilh. Schäfer, das entſprechende »Zweiſam⸗ 
leit« von Otto Ernſt Heſſe und Kl. Viebig; bei Roſegger heißt 


es einmal »die Einſamkeit verzweiſamen;. Nietzſche bat 
»Vielſamkeit; gebildet (ſ. Ztſchr. 1920 Sp. 135). K. S 
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Die Worle Sonnenauf- und «untergang find nicht nur ſchön, 
fondern auch richtig; denn fie fagen das, was wir erleben. 
Wir können auch gar nicht anders verfahren, als alle Bors 
gänge zunädjft uud vor allem von unferem Standpunkt aus, 
alfo bedingt, darzuftelen. Das Unbedingte kennen wir nicht 
und werden es nicht feinen; unbedingt richtiges Beichreiben 
ift alfo überhaupt unmöglidd. Deshalb nimmt 3. B. niemand 
Anſtoß an den Worten unten und oben, trotzdem es dieſe 
Lagen auf der frei im AN ſchwebenden und fi drehenden 
Erdfugel ſicher nicht gibt. 

Jener Vorſchlag verlangt alfo in feinen Felgen Unmög— 
liches, ganz BRDGeheT von fonftigen Gegengründen. 

Friedrich Bindemann. 

— Die geitichrift bat wiederholt, zulegt 1924 Ep. 79, um 
die häßliche Zufammenfegung »Ticheho- Siowalrei« zu ber- 
meiden, dafür einfach »Tſchechei« gefagt, und der Unfto dazu 
war ja vonden Dentihböhmen felbft gegeben, wie rel, in 
der Zeitſchrift 1922 Sp. 62ff. berichtet worden iſt. Deu Wider: 
ſinn, den der Begriff Tſchecho⸗Slowakei enthält, hat Hand 
Stolz in demſelben Jahrgang Sp. 8f. aufgezeigt. Gleichwobl 
bittet und neuerdings ein Mitglied in Mähren, Direktor Karl 
Puſch, von der Tichechei abzujeben, und nur Zichedyo -SIo- 
wakei, allenfalls Tſchechiſch-Slowakei, zu ſchreiben, um deu 
Sprachverein und die Zeitſchrift vor Schaden zu beivahren. 
Diefer Bitte fügt der PVrieffchreiber folgende beachtenswerte 
Ausführung Hinzu: 

»Es ſcheint das Schickſal des tſchechiſchen Volkes zu fen, 
daß es in der Geſchichte eigentlich niemals zu einem dauernden 
und feiten Namen fommen fol. Im alten Oſterreich wollten 
die Tſchechen (Ezechen, Cechen) beileibe nicht fo beiken. ob— 
wohl ihr Name in der eigenen Spradhe Cech lautet. Sie 
verlangten vielmehr, als »Böhmen« bezeichnet zu werden. 
Die anderen in Böhmen ımd Mühren vorhandenen Zweige 
dieſes Volkes wünschten Durchaus weder Böhmen noch Tichechen 
zu beißen, fondern nannten ſich Mähren und aud) ihre Spradye 
nicht böhmiſch oder tſchechiſch, ſondern mäbriid. Von den 
felbftbewußten Slowaken ijt bier natürli ganz abzuſehen: 
die wollten weder von den Böhmen noch den Tſchechen etwas 
wiſſen. 

Anders war es im Ausland. Die Franzoſen, auch andere 
Völker mußten Tebeque u. ä. ſagen, weil Bohémien fo viel 
wie Zigeuner oder noch Schlimmeres iſt. Sagte aber der 
Deutſche nad) wieneriſcher Weiſe etwa der Böhm ſtatt Böhme, 
ſo war die Beleidigung gleichfalls fertig. Zur Zeit früherer 
ſtaatlicher Selbſtändigkeit Böhmens, dem die anderen beiden 
Länder der böhmiſchen Krone immer nur mehr oder weniger 
loſe angegliedert waren, hatte die Bezeichnung die Böhmen 
wohl nur eine landſchaftliche, nicht aber volkliche Färbung. 

Nun iſt aber der tichedhoflowatifche Staat gegründet, der 
amtlich eben Tichechojlowalei heißt, und mit einem Schlag 
bat ſich audh die Benennung des nunmehrigen Staatsvollts 
gewandelt. Der Name »Ticdeche« ijt gegenüber dem Deut— 
ſchen, der ja auch tichechoflow. Staatsbürger tft, einigermaßen 
in Gnade gelommen. Amtlich aber gibt e8 weder Tichedhei, 
nod) Elowalen, noch weniger »mähriſche« Eigenbrötler, fon: 
dern nur Tfchechoflowalen (gegenüber den Minderheiten). 

Mit einen Schlag tjt alfo ein neues Voll entjtanden, das 
nach der Betonung cine Art Elomwalen, nämlich Tſchecho— 
Slomalen, fein muß. Aber idy fürdhte, daß fid) auch der 
Zichechoflowat nicht einbürgern wird, ſchon weil ihn der Slowat 
entfchieden ablehnt und ein eigenes Volt fein will. Dein 


Deutſchen wird man ſchwerlich dazn bringen, einen Tſchechen 
Tſchechoſlowak zu nennen. So werden die Tſchechen abermals 
ohne Namen in der Geſchichte daſtehen, d. 5. man wird ihnen 
wiederum nicht den Namen geben, den fie gern hören mödhten.« 

— Dentiche Würde. Im Darmftädter Tageblatt, Nr. 239 
vom 30. Auguft, feyilbert Alfred Kraufe d'Avis NReifeeindrüde 
ans Stonjtantinopel. Unterhaltend und mwohlgelaunt erzäßlt 
er, und wir erfahren fo nebenher mit Vergnügen, daß man 
in der Türkenſtadt erleben kann, ohne weiteres vom Kellner und 
Ettefelpuger deutjch angefprochen zu werben. Um fo befremd⸗ 
licjer wirft weiterhin, daß daß Gäſtebuch des großftädtiichen 
und teuren Pera-PBalace-Hoteld auch den Beſuch eines deut- 
ſchen Dichters vermeldet, der ganz bejonder3 in der neuen 
Zeit gefeiert worden ift und ſich eingetragen bat als Ger- 
hard Hauptmann et famille, ecrivain, Allemagne. — 
Ein ander Bild: Das feit ſechs Jahren mit Belgien »wieder⸗ 
vereinigte« Gebiet der deutſchen Stadt Eupen bat feinerzeit 
ausdrücklich die feierlihe Verſicherung (Prollamation) emp⸗ 
fangen, daß die deutſche Spradhe unberührt bleiben werde. 
Trogdem verſuchte neuerdings der »Arrondiſſementskommiſſar« 
durch ein klug behutjames Schreiben vom 23. Juli, die Eupener 
zum Verzicht auf die deutfche Sprache im Amtsverkehr zu be» 
wegen, und ſchreibt feit der Zeit nur noch franzöjiih. Aber 
Stadrat und Stadtverordnete der deutſchen Stadt ließen fid) 
nicht bange machen und gaben zur YAutwort: 

Erftens erinnern wir euch an eure feierliche Proklamation, 

zweitens ift die deutihe Sprace ebenfogut eine Landes» 
fpradje wie die franzöſiſche und flämijche, 

dritteus haben wir für franzöfifche Überſetzungen weder Zeit 
nod) Geld, 

vierten wird der Antran des Arrondiffementelommiflars 
vom Genteinderat Eupen abgelehnt, 

fünftens fpredyen wir in Eupen nad) wie vor deutſch. 

Wenn nun einer von diefen braven Männern oder ein elfäjli- 

ſcher Deutfcher oder ein Tiroler aus Bozen, oder ganz aus 

ber ſchleſiſchen Nachbarſchaft des gefeierten Dichters ein Deutſch⸗ 

böhme feinen Weg nad Sionjtantinopel nähme und aud) ins 

Balace-Hotel geraten follte, was würde er wohl beim Anblid 

bes »Ecrivain, Allemagne« empfinden? 

— Fremdwortſeuche. Mehrere Mitglieder des Deutſchen 
Werfbundes bellagen fidy bitter über die maßloſe Fremd⸗ 
wörterei in dem Auffag ber Mitteilungen des Bundes, Nr. 5, 
vom Auguft des Jahres. Der Auffag von Dr. Rudolf 
Utzinger trägt die Überſchrift »Kritik des Primitivismus« 
und fremdwörtelt tatiächlich fo, daß man nur zweifeln lann, 
e3 widerwärtig oder lächerlich zu nennen. Faſt auf jeder Zeile 
der unnatürliien Echreiberei ftolpert man über wmerivartete 
Fremdivörter: Richtungskomponente, »beſſer gefagt« Richtungs⸗ 
konſtante, primitive Tendenzgelüſte, l''art pour l'art-GBezirk, 
lapidar demonſtriert, Einzelindividuum, äſthetiſch-literariſch⸗ 
rhetoriſch, Japonismus, Exotismus, Romantismus, differen⸗ 
zierte Mentalität, relativiſtiſcher Nihilismus, Archaismus, 
Dynamik des Ornamentierungsprozeſſes, unſer Intellekt mas» 
tiert ſich primitiv, das hiſtoriſche Werden des Kulturkreiſes 
wird chaotiſch durchſetzt. Genug diejer AUbjcheulichkeiten! Der 
Deutſche Werlbund, eine Vereinigung deuticher Künftler, Bau⸗ 
meifter, Sabrifanten und Handiwerfer, bat fi zur erniten 
und ſchönen Aufgabe gejett, die Güte deutſcher künſtleriſcher 
und gewerblicher Erzeugnifie zu Heben. Er kämpft Daher gegen 
alles, was ſchlecht ift in Stoff, Form und Arbeit, und will 
duch Ausstellungen und aud durch feine Mitteilungen für 
deutſche Wertarbeit wirken. Ein Verein mit fo achtbaren, 
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hohen Bielen wird auch Veritändnis für die deutfche Sprache 


haben. 


— Sunlicht. Warum und wozu fid} die unverkennbar eng- 

liiche »Sunlight-Seife« dor Jahren in da8 angeblich deutfche 
»Sunlicht« verwandelte, hat unfere Beitjchrift 1914, Sp. 10, 
erzählt und fchon früher einmal, 1904, Sp. 282 f., anf dieſe 
Banernfängerei bingewiefen. Die Gefellichaft diefer Seifen- 
fabrit hat ſich auch fpäterhin noch bemüht, ihr Engländertum 
zu verdeden, nm ihre Sunlidtfeife, Zur Seifenfloden, Vim 
Scheuerpulver, Blitzmädel Geifenpulver, Nurpur Seifenſpäne 
auf deutſchem Sprachgebiet abzuſetzen. Daß ſie das für nötig 
befunden hat, kam wohl auf eine Zunahme des deutſchen 
Voll3bewußtjeins gedeutet werden. Jetzt iſt, wie der »Fride⸗ 
riens« Nr. 24 beridytet, die deutſche Sunlicht⸗Altiengeſellſchaft 
wieder ganz in engliſche Hände übergegangen. 
— Undentiche Ortsnamen. In der borigen Numnıer, 
Sp. 305, ift das erfreuliche Beftreben der Neichspoft begrüßt 
worden, beutjcdhe Namen ausländifcher Orte na Möglichteit 
zu fchügen, und früher, Sp. 219, ebenfo die wirkungsvolle 
Entſchließung der wiſſenſchaftlichen Fachleute. Kommt dod) in 
beiden Kundgebungen nichts andere3 zum Ausdrud, al& was 
jedes gefunde deutfche Vollsempfinden fordert und gerade heute, 
in deit Tagen deutfcher Bedrängnis, Doppelt lebhaft fordern 
muß. Stein Wunder daher, dab der durch) den Prozeß weit— 
bin bekannt geivordene Ullſtein⸗Atlas (vgl. 1924 Sp. 108) 
nicht nur bei den Deutichen in Böhmen und Mähren, ſondern 
auch im Reiche leidenſchaftliche Empörung berborrief. Gleich» 
wohl Hat er einen Nadjfolger gefunden: Großer Atlas der 
Eiſenbahnen ımd Sdiffahrt von Europa. Nach amtlichen 
Quellen neu bearbeitet und vervollftändigt.. Herausgegeben 
von Alerander Dunder in Leipzig. Diefer Atlas kenut grund: 
fäglid nur die fremden Bezeichnungen, die deutſchen aber 
nit. Da liejt der Benuger Bydgoſzez jtatt Bromberg, findet 
in Nordſchleswig Tonder, Sonderborg, Aabenraa, in Eljah- 
Lothringen Geleftat, Sarrguemines, und mag aufrieden fein, 
wenigitens hinter diefen bis zur Unkenntlichkeit verwelſchten 
einmal die deutſchen Namen in Klammern zu entdeden. 


— Ein Schönheitsfchler. Bücher, die nur für Gelehrte 
geſchrieben find, können mit Fremdivörtern fein allzu grobes 
Unbeil anrichten. Aber ein Werk, das ſich »Politiſche Geſchichte 
der Deutfchen«') nennt uud an einen weiten Leſerkreis wendet, 
hai doch wohl die Pflicht, deutjch zu fchreiben. Sehen mir zu, 
was beifpielsmweife Band III, S. 637 zu lefen it: »Der Kaiſer 
wünſchte von diejer odiöfen Waffe leinen Gebrauch zu maden«; 
»die Schwefter Karls V. war nicht fo rigoros katholiſch«. 
©. 663: » jene Libertins in Genf wollten ihre lebensfrobe 
Exiftenz am ſchönen Lac Leman nicht ben Marotten eines 
landfremden Predigers opfern. « 
©. 703: » Die fpanifche Sukzeſſion im Reich.« 
Genug! Ich bin wahrhaftig fein Fremdwortſchnüffler, mögen 
immerhin manche der in ben Bänden vorfommenden Fremd⸗ 
linge für unentbehrlich gelten; aber was zu viel ift, ift zu viel. 
Menn id dem fonft vorzüglich, nämlich in knappen, klaren 
Sägen, gefchriebenen und inhaltlich) äußerjt wertvollen Buche 
recht viele Auflagen wünſche, jo hoffe ich doch, der Verfajier 
werde die Mühe nicht fcheuen, die auffälligften Schönheitsfehler 
zu lilgen, unfrer Mutterfprache zuliebe. 

Waldenburg (Sclef.) 4A. Matſchoß. 


1) Albert von Hofmann, Politiſche Geſchichte der Deuiſchen. 
Dentiche Berlagsanftalt, Stuttgart- Berlin. 1923. 
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— Notwendigkeit des Fremdworts. »,Letten Endes‘ ‚De= 
nötigen‘ wir ja aud) die Fremdwörter«, fo fchreibt ein Verbands» 
ſyndikus, »weil wir fonft 3. B. das ‚Problem‘, wie man einen 
Rechtsberater bezeichnen jo, nicht löfen können. Ich habe mich 
jabrzebutelang NechtSsbeirtat genannt. Aber da wird man vom 
Nichter gefragt: ‚Alfo Rechtsagent?‘ Ron den Leuten wird 
gefragt: ‚Was ift er eigentlih? Er nennt fich Rechtsbeirat‘. 
Man wird als , Rechtsagent‘ zur Umfagjteuererllärung auf- 
gefordert, kurz, man muß reuig zu dem dämlidyen ‚Syndifug‘ 
äurüdfebren.« P. 

— Erdal. In dem Aufſatz »Technik und Sprache« iſt das 
Wort »Erdal« als ein Phantaſiegebilde und eine »freie Ver⸗ 
bindung mwohlllingender Laute und Silben« bezeichnet worden. 
Die Ultiengejelfhaft Werner und Merg in Mainz madt und 
nun darauf aufmerffam, daB diefe Erklärung nicht zutrifit. 
Das Wort »Erdal« iſt vielmehr aus dem Umſtand entiprun« 
gen, daß die erfte Fabrik der Gefelichait in der Erthalftraße 
in Mainz lag, und diejfe Ertbalfirake wiederum bat ihren 
Namen von der adligen Yamilie von Erthal erhalten, aus 
der auch mehrere Mainzer Bifcyöfe hervorgegangen find. 
Heute bejtehen Fabriken mit diefem Namen aud in Holland, 
in der Schweiz, in Italien, Ofterreih und Polen. Weshalb 
dabei die Schreibung verändert worden ift, wird nicht gejagt. 


Sprechfaal. 


Bureau, Billet und Serpentine. 


— In Münden begegnet man unter den an Gebäuden 
angebradigten Geichäftsbezeichnungen mehrfach dem Worte 
Scyreibbüro. Es fol damit wohl ein Raum zur Anferti» 
gung fchriftlicher Arbeiten angeboten werden. Ein foldyer 
mit diefer Anschrift befindet fi num auch in der Vorhalle des 
Hauptbahnhofes und dicht daneben ein zweiter Raum ınit der 
Anſchrift Wecfelftube Warum in aller Welt fagt man 
denn niht Schreibftube? Das gutdeutjche, alte Wort Stube 
fennt jeder Deutſche von der Kinderſtube ber, den franzöſiſchen 
Eindringling bureau, auch wenn er in büro »verdeuiſchelt« 
wird, kennen fehr viele nicht. 

Beim Beſuch des Deutfhen Mufeums fragte mich der 
an der Sperre figende Beamte nad) meinem Billet. Sollte 
e8 der Mufeumsperwaltung nicht möglid) fein, zu diefem Amte 


Vedienftete zu verwenden, die der deutichen Sprade hin⸗ 


reichend mächtig find, um im gleichen Füllen Einlaßkarte 
zu fagen? 

Im Bayerifchen Hochland ift der Ausdrud Serpentin- 
weg nicht nur auf Wegeichildern angebradıt, jondern auch im 
mündlichen Verfehr unter den Ortsangeſeſſenen allgemein ges 
bräuchlich. Er wird jedody vielfach, ja meiftens auf Wege 
angewandt, die in ſcharfen Spipfehren die Höhe allmählich 
binanführen und für die das lerndeutjche Wort Zidzadmweg 
die einzig richtige und fchönfte Bezeichnung ill. Das Fremd⸗ 
wort Serpentine ftammt von dem franzöſiſchen serpent = 
Schlange ab und dürfte nur auf Wege, die in Schlangen 
mwindungen verlaufen, anzumwenden fein. Uber aud) dafür haben 
wir die gut deutſche Bezeichnung Schlängelmeg. 


Silo und filieren (zu Sp. 63 und 230). 


Schon ba8 Verbeutfhungsbuh für den Handel enthält 
Verdeuiſchungen für Silo, Siloſpeicher. Es führt u a. die 
Wörter Schachtſpeicher und Schacht an, von denen namentlich 
das erſte ein gut braudybarer Erjag iſt. In »Schadjtipeidyer« 
tomnt die Art des Speichers fehr anſchaulich zum Ausdrud. 
Während nämlich gewöhnliche Speicher mit — wagerechten — 
Böden für die Lagerung der Waren verliehen find, ijt ein Silo in 
Schächte eingeteilt, Die ohne Zwiſchenböden ſenkrecht vom oberſten 
Stod bis zum Erdgeihoß neben. Schadytipeicher iſt aljo ohne 
Zweifel befier und verftäudlicher al8 das Fremdwort. Das ein» 
fache Wort ⸗»Schacht« iſt zu allgemein; es könnte aber wohl ges 
braucht werden, wenn fi) aus dem Zuſammenhang ergibt, um 
was für einen Schacht e8 fich handelt. Auch wären Zujammens 
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fegungen wie »®etreibeichadjt« und »Fruchtſchacht« gut brand)» 
bar; nod) leichter würde fid) wohl der Ausdrud »Kornſchacht« 
einbürgern, da das ähnlich nebildete Wort »Kornhaus« jeder» 
mann geläufig ift. »Kornſchacht; empfiehlt fi auch durch 
feine Kürze und ferner deshalb befonders, weil fid) dann ohne 
weiteres ein Erjag für »filieren, enfilieren, eleftrufilieren« 
bietet, nämlich die gut deutfchen, treffenden Wörter eins 
ſchachten, umfhadhten (= umlagern). Auch das in anderer 
Bedeutung fchon gebraudte Wort ausſchachten wäre für das 
Auslagern don Getreide aus einem Kornſchacht verwendbar, 
obwohl man hierfür meiſt den Ausdruck einfaden gebraudt; 
denn das Ausichachteu des Getreides beſteht in der Regel in 
dem Einfaden, den Abfüllen in Säde. Da das Zeitwort ge 
wöhnlich mit der Ergänzung Getreide uſw gebraudjt wird, 
fann fein Zweifel entitehen, was gemeint tjt. Für »elektro⸗ 
filierene ift fein eigenes Wort nötig, da das Einſchachten von 
®etreide immer durch eleltrifhe oder andere bewegende 
Kraft geſchieht. Was mit »Siloment« bezeichnet werden fol, 
iſt mit Sicherheit nur aus dem Zuſammenhange zu entuebmen, 
in dem es gebraucht ift. Vielleicht full es nur eine Korn⸗ 
ſchacht-Anlage oder das Einfchachten bes Getreides bezeichnen. 
Ein bejonderes Erſatzwort wird kaum erforderlidy fein. »Silo» 
mente läßt fi durch Zufammenfegungen mit Schacht oder 
Koruſchacht oder durd) Umſchreibung vermeiden. u 

Einen andern guten Erſatz für Silo bildet auch das Wort 
Kornturm; dem es bringt treffend zum Ausdruck, dab es ſich 
um einen Hodybau, um ein meift fehr hohes Gebäude handelt, 
während das Wort Schacht uriprünglicy dem Tiefbau, dem 
Grubenbau entjiammt. Futterturm ift bereits gebräuchlich; 
aud würde vom Kornturm das Zeitwort eintürmen für filieren, 
enfilieren gebildet werden können. 

Das Wort Gärkammer (Schweizer Gärlammer) ift nicht 
zu Deanftanden: es wird vereinzelt auch im Brennereibetriebe 
an Stelle der Wörter Gärfeller und Gärraum gebraucht. 


4.8. 


Tie Ausſprache von » Monteur«. 

Wenn es einjtiveilen, wie e3 ſcheint, nicht möglich tit, dieſes 
vielgebrauchte Fremdwort durdy einen Deutfchen Ausdruck zu 
verdrängen, jo follte man doch wenigſtens mit der nüjelnden 
Ausiprade der eriten Silbe (Mong-) aufhören und nad) deut: 
fcher Weife Mon fprechen. Wir fagen doch audy nicht Kong⸗ 
troleur, Kong-terbande, Kong fitiuren, Kong⸗teſſe; warum 
alſo dieje durch nichts begründete Welichelei? 

Richard Palleste. 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 


496) »Zufolge Anordnung 
bes Minifteriums des Innern 
wird — in Ubänderung un—⸗ 
ferer Belanntmachung vom 
9.5. M3. — die Erflärung 
der Bereitfchaft der Stadt, 
die Inhaber⸗Gutſcheine für 
Lieferung von Gas, Waſſer 
und Strom in befonderen Fäl⸗ 
len auch außerhalb der Be» 
gleihung von Gas-, Wafler- 
und GStromredinungen durch 
die Kaſſen des Gas⸗, Waſſer⸗ 
und Elektrizitätsamts einzu» 
taufdheu, für die vom Mons 
tag, den 3. Dezember, an 
zur Ausgabe gelangenden auf 
1Goldmark lautenden Scheine 
von Nr. 250000 ab und die 
auf 5 Goldmark lautenden von 
Nr. 32800 ab hiermit zu⸗ 
trüdgezogen. 


496) Nach unferer Bekannt⸗ 
machung dom 9. Nov. d. Is. 
tauſchen unſere Kaſſen in be» 
fonderen Fällen Inhaber⸗Gut⸗ 
fcheine für Gas⸗, Wafjer- und 
Stromlieferung aud dann ein, 
wenn fie nicht zum Bezah- 
len einer Rechnung verivandt 
werden. 

Die neuen Gutſcheine da⸗ 
gegen, die vom Montag, dem 
3. Dezember, an ausgegeben 
werden (zu 1 Mark von Wr. 
250000 an und zu 5 Marf 
von Nr. 32800 an), dürfen 
auf Anordnung des Minijte- 
riums des Innern nicht in 
dieſer Weije eingetaufcht wer⸗ 
den. 
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(Belanntmadjung bes Städtiſchen Gas⸗, Waſſer⸗ und 
EleltrizitätSamt3 zu Karlsruhe Ende November 1923.) 
Eine recht ftarle Yumutung an das Faflungsvermögen 
nicht nur des einfachen Mannes. Das bisherige Verfahren 
und die jegige Einſchränkung müſſen ſchärfer geichieden 
iverden. — Im einzelnen fehlt es nidyt an Umjtändliche 
feiten und an fanzleimäßigen Ausdrüden: zufolge, in Abs» 
änderung, zur Ausgabe gelangenden. — Man darf wohl 
fagen: sam Montag, den 3. Dezember«, weil auf die 
Frage wann? aud) der Wenfall ſtehen fann, aber nimmer» 
mehr: »vom Montag, den 3. Dezember«, weil bier der 
Wenfall gänzlich unberechtigt iſt. Es darf nur heißen: 
»vom (von) Montag, Dem 3. Dezember«. ©. Ztiſchr. 1921 
Sp. 94 ff. 


Geprüft von den Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genſel, 
Jahnke, Khull, Lohmeyer, Matthias, Paſch. Pietſch, Ludwig 
Sütteclin, Waag. 

Bemerkungen über die vorſtehenden Säge, Beiträge ıı. a. 
find einzufenden an Profeſſor Dr. Scheffler in Braunſchweig, 
Leonhardsplatz 5. 


Bücherfchau. 


Bom Werden der deutfhen Kaufmannsiprade. 
Sprach⸗ und handelsgeſchichtliche Betrachtungen von Dr. Alfred 
Schirmer (Glvednerd Handels» Bücherei Bd. 109). Leipzig 
1825. 111 Geiten. 1,50... 

Um die -mwiffenichaftlide Erforichung der kauſmänniſchen 
Berufsſprache bat fich neben B. Penndorf befonders8 Alfred 
Schirmer verdient gemacht. Beide wirken jegt an der Han⸗ 
delshochſchule in Leipzig. Schirmer ift in faufmännifchen Kreiſen 
bereit3 wohlbekannt duch fein Wörterbud) der deutjchen 
Saufmannsfprade (1911), das nad) deu Grundfägen ver- 
faßt ift, die Friedrich Kluge und Hermann Paul für die willen» 
Ichaftlide Behandlung der Bernfsipradhen aufgeſtellt haben. 
Keider gibt ed von den veralteten Wörtern nur eine Auswahl 
und ift auch für die neuere Zeit ergänzungsbedürftig. 

Nun legt Schirmer der kaufmänniſchen Welt ein neues 
Buch vor, das in 25 hübfch abgerundeten Auffägen den Lefern 
ein Bild von der Entwidhutg der deutichen Handelsipradje 
biete. Er will damit nad) dem Vorwort »dem denkenden 
Kaufmann zeigen, wie fein beruflicher Wortſchatz allenthalben 
wichtige Yeugnilie der Spracdentwidlung, der Handelsgeſchichte 
und des Aulturlebens unfered Volles bewahrt«. Es gibt 
in der Tat feinen beſſeren Weg als die Darjtellung des Stoffes 
in ſolchen angenehm zu lejenden, buntgemiſchten Aufjägen, 
um den fonft von den Tagesgeichäften in Anſpruch genom⸗ 
menen Kaufmann dafür zu gewinnen, einmal den Blid rüds 
wärts auf die Geidyichte feines Berufes zu lenken. Und es 
fehlt ımter den deutſchen Kaufleuten feinesivegd an wiſſen— 
ſchaftlichen Naturen, die einer rein amerikaniſchen Berufs⸗ 
auffaſſung abgeneigt find. Solche werden willig den Ger 
Danlengängen des Verfaſſers folgen, wenn er darlegt, wie 
noch jegt Ausdrüde wie Außenftände ein oder beitreiben, 
Waren vertreiben, ein» und ausführen, Zinſen ab> 
führen ufw. an die alten Zeiten der Naturalwirtichaft er» 
innern, mo nod) Vieh das Zahlungsmittel war, wie ja auch 
lat. pecunia, Geld, von pecus, Vieh, gebildet ift und auch 
im Gotifchen, Altdeutſchen und Alinordifchen Vieh zugleicd) 
»Vermögen, Gut, Geld« bedeutet. So wird auch bon Wör⸗ 
tern wie fällig, Gefälle, Ertrag abwerfen und ihrem 
Gegenfag heben, erheben, 3.8. Zölle, abheben, 3.8. Geld 
von der Bank, u. a. eine Brücke führen zu der uralten Vers 
wendung diejer Wörter für da3 Fallen und Ernten der Feld» 
und Gartenfrüdhte, das Geborenwerden (Fallen, vgl. werfen 
und Wurf) und Aufnehmen der Haustiere, was eben für den 
Landmann der einzige »Ertrag« ijt. Der 5. Aufſatz über die 
Benennung der verjchiedenen Arten bon Kaufleuten im Laufe 
der Zeiten legt den Gedanken uabe, einmal die $amilien- und 
Straßennamen auf die Erhaltung alten faufmännifchen Sprach» 
gutes zu unterfurchen (3.8. Tauſcher, Roßteufcher, Menge, Dür⸗ 
toop, in ben Bänlen). Bejonders wertvoll find die wortgeſchicht⸗ 
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lichen Auffäge 7 (der Maller, ein Reft der hanſiſchen Kauf: 
mannsfprade), 8 (der Wechfel), 11 (Bankerott und Konkurs). 
Doch beſchränkt ſich m E die Darftellung im legtgenannten wie 
überhaupt zu ſehr auf Einzeliwörter. Welche Fülle von meiſt 
verbüllenden Redensarten bieten die Kaufmaunsbriefe älterer 
Beit 3. B. allein für das Bankerottwerden! »Herr ... fehlte 
beute auf der Börfe, iſt unfichtbar geworben, Hat fich ab⸗ 
fentieren müflen; ift fchuldenhalber außgetreten und bat fich 
nader Ottenßen auf feinen Garten (fo nannte man in Ham⸗ 
burg früher die Zandhäufer) retiriert, und kommt Berend 
Fleyen Wittib mit 12000 Rthlr. daran fejte; er ift mit 16000 
Mark Banco eingelommen, Ihr Schuldner ijt Tags vor der 
Quernachtanſagung eingekommen, er hat das Tor gefucht, bat 
da8 Tor auf den Rüden genommen.« — Der Auflag »faufe 
männijche Wortbildungen aus jüngjter Zeit« gibt mittelbar ein 
vollſtändiges Bild unjerer wirtſchaftlichen Nöte in der Kriegs⸗ 
und Nachlriegezeit und zeigt, weld) ungeheure Menge ſprach— 
lidyer Neubildungen außergewöhnliche Zeiten hervorrufen. 
Manchem Lejer wird da nod ein Nemvort einfallen, jo 3. 3. 
»der Wechjelfahrer«, »der Hordier«, »da3 Kippemachen«. — 
Mit Recht wird ©. 89/91 auf die mannigfacdhe Bereelung 
und Berlebendigung (Animismus) in der fonft fo nüchternen 
Kaufmannsſprache hingewieſen, fo wenn die Marktlage leb- 
los, lebhait, Inftlos, willig, ſchwach, ftill, matt genannt wird. 
Man dente auch an die »notleidenden«e oder »verwaiſten« 
Wechjel, die nicht »in Eu genommen werden«. — Mit an 
erlennenden Worten wird auch der Tätigkeit des Sprachver⸗ 
eins auf dem Gebiete der Handelsſprache gedacht (S. 75). — 
Im einzelnen fei noch folgendes bemerlt: ©. 12 Naturalwiſſen⸗ 
(daft wohl verdrudt für Naturalwirticait; ©. 17 Wehrgeld 
desgl. für Wergeld; ©. 34 zu »Irrtum vorbehalten« ſ. Sp. 148 
1924 diefer Ziſchr.; ©. 45 »Schreibftube«, im 17. Jahrhundert 
durch »Kontor« verdrängt, ift wieder aufgetaucht, aber nur für 
Geſchäfte, die Vervielfältigungen, Abfchriften uf. herftellen. 
Hoffentlich befchert und Sc. bald eine neue Sammlung 
folder Auffäge. Un Stoff fehlt es nicht. Es müßte num, 
nachdem der Wortichag gejammelt und gelichtet ift, verfucht 
werden, die zahlreichen abweichungen der Handelsipradje von 
der Gemeinjpradye, ſoweit e8 möglich ift, zu erliüren. Die 
Kaufmannsſprache ift noch voll ungelöſter Rätſel. 


Hamburg. Oskar Hauſchild. 


Wortſchatz und Sprachform. Bon G. A. Brügge— 
mann. Verlag von Quelle und Meder in Leipzig. 135 ©. 
geb. 4 A. 

Die Empfehlung des ebenfo unterhaltenden wie lehrreichen 
Buches kann jehr kurz fein, weil ein großer Zeil feines In⸗ 
halts ſchon in unferer Zeitungsſchau gewürdigt worden ijt. 
Wir brauchen nur die Überfchriften einiger Hauptabfchnitte 
zu nennen: Was fich nicht Schreiben läßt, Wie man im Deutfchen 
betont, Allerlei Pflanzennamen, fo erinnern ſich unfere Leſer 
der gleichnamigen inhaltvollen Aufiäge, die aus der Kölniſchen 
Beitung angeführt — ſind. Neben feinſinnigen Erörte— 
rungen aus dem Gebiete der Wortkunde finden ſich auch Fragen 
der Sprachrichtigkeit und »Sprachlogik« in Wortgebrauch, 
Wortbildung und Satbau behandelt. Der Verfaſſer iſt Nach⸗ 
folger von Dr. B. Schmitz, dem ſachkundigen Vertreter unſeres 
Vereins und der Sprachpflege im Stabe der Kölniſchen Zeitung, 
und er wandelt in den Fußtapfen Rudolf Hildebrands. Das 
fpricht er ſelbſt aus und läßt e3 überall ſowohl durch die 
liebevolle Verſenkung in die fpradjlihen Fragen und das 
umfangreiche Wiſſen, wie durch die gefällige Form der Dar- 
ſtellung erkennen. Den Blid zu öffnen für den Reichtum und 
die Schönheit unferer Sprade, iſt das Ziel feiner Betrachtungen, 
und wenn er als Schriftleiter an einem großen Blatte er» 
tlären fann, daß die gebildete Xeferfchaft für diefe jprachlichen 
Gegenstände Einn und Verjtändnis bat, jo muß das aud) den 
Spradjverein erfreuen, der nad) dem Vorgange Rudolf Hilde» 
brands fi) von jeher redlid darum bemüht bat. 


Hamburger Vollshumor. Aufgeichrieben von Paul 
ne Im QuidbonwPerlag gu Hamburg. 64 Geiten. 
‚30.4. 

Diefer 30. Band der Quidborn-Büdher iſt ein Volksbuch 
in wahren Sinne des Worted. Wer Sinn und Empfindung 
für die Sprechweife des Volles, für die Schalthaftigleit und 
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den Muiterwig bes einfachen Mannes, ber wohl einmal berb, 
aber immer gutartig ft, für feine Anſchauung und Dentart 
bat, dem wird diefe Sammunng belle Freude bereiten. line 
berfälfeht kommt ja foldye Vollsart aud) nody in der Groß⸗ 
ftadt vor. Freilich ift es ichon nicht leicht, fie auigufpiren, 
und einer befonderen Kunſt bedarf es, das glüdlidy Aufe 
gefangene audy in Form nnd Art getren wiederzugeben, was 
bier ganz vortrefflich gelungen iſt. Die befondere Beachtung 
des Sprachvereinlers verdienen die Berufsbezeichnungen (Als 
was man in Hamburg fein Brot verdienen kann), Engelich 
und Franzeufh an de Woterfant und die Kirchſpiel- und 
Straßennamen im Volksmund. Streider. 


Schleſiſche Volkslieder mit Bildern und Weiſen. 
Herausgegeben bon Theodor Siebs und Mar Schneider. 
Bilder von Hans Zimbal. Breslau 19.4, Bergftadtderlag. 
1116. 2.4. 

Badifhe Volkslieder mit Bildern und Weifen. 
Herausgegeben vom Deutſchen Xollsliedardyiv. Bilder bon 
Adolf Jug. Karlsruhe 1925, &. Braun. 2,50 .4, geb. 5,50 .4. 

(Landſchaftliche Volkslieder mit Bildern, Weiſen und einer 
Rautenbegleitung, im Auftrage des Verbandes deutſcher Vers 
eine für Volkskunde herausgegeben von Johannes Bolte, 
Max Friedländer und John Meier. Heftl und 2.) 

Das Deutiche Vollsliedardiv in Freiburg i. Br. bat be» 
gonnen, feine Schäge zu öffnen und eine Reihe landfchaft> 
licher Volteliederhefte herauszugeben. Die eriten beiden Hefte 
führen die Sammlung aufs bejte ein. Die Lieder entſtammen 
nicht gedrudten Quellen, fondern gehen, wie die Beſtände des 
Vollsliedardyivs überhaupt, auf unmittelbare Sammlungen 
im Volke zurüd. Im dem badiſchen Hefte ift bei jeden Liede 
angegeben, aus welchem Orte es herrührt. Die Weilen find 
in zweiftimmigem Sag und mit Lautenbegleitung beigefügt; 
ſtimmungsvolle Bilder zieren die Hefte. Die meiſten Lieder 
find, wie überhaupt die Mehrzahl der deutfchen Vollslieder, 
hochdeutſch, wenn auch oft mit mundartlicher Färbung; reine 
Mundart zeigen von den fchlejiichen Liedern etwas über ein 
Drittel, von den badifchen nur ein Uchtel. — Das Unter: 
nehmen fommt den nenerwadten Streben nad Stärfung und 
Vertiefung unferes Volksbewußtſeins beſtens entgegen; möge 
es glücklich und ſchnell fortfchreiten! 


Freiburg i. Br. Ferd. Meng. 


Zeitungsfchau. 
Auffäge in Beitungen und Zeitſchriften. 


De Bentihe Sprache, Weſen und Wortſinn. Das 
Morgenland in der deutfden Sprade. Von Dr. Karl 
Schneider. Reichsbote vom 14. Juni. Der Tübinger Bros 
fefior E. Litimann hat ein Bud) über »Morgenländiicdye Wörter 
im Deutfchen« geichrieben, das bereits in 2. Auflage erichienen 
ift. Der Auffag gibt ein Bild diefer vielen Entlehnungen aus 
der Sprache ber Phönizier, der Juden, aus dem Urabiichen. 
Schwächer beteiligt find das Türkiſche, Perſiſche und Indiiche. 
— »Manſchetten haben«, »Schwefelbande.« Von $rie» 
drich Qutber. Der Jungdeutiche vom 15. Juli. Führt beide 
Bendungen auf die ihrer Roheit wegen verſchriene Studentenver⸗ 
bindung Sulfuria zurüd. (Sulfur= Schwefel). — Xeumund. 
Bon Ziegler. Frankfurter Nachrichten vom 9. Auguft. Gibt 
die Ableitung des Wortes, freilid) nicht genau genug, und bringt 
es irrig mit »Stlade« zuſammen, das anderen Urſprungs ift. 
— Im Spiegel der Sprade. Was tit los? Von Dr. 
Hans Sperber. Kölniſche Zeitung vom 14. Auguſt. Was 
iit 108? Der Teufel ift 108, und die Mörter »Geſpinſt« und 
»Berhängnis« werden fehr fein und ſachkundig in ihrem ur 
fprüngliyen Wortjinn erfaßt. — Das Reifen im Licht der 
Sprade. Tüglidye Rundſchau vom 12. Anguſt und viele an— 
dere Blätter. Beſchäftigt ſich mit der Entwicklung des Reiſens, 
wie fie fih in den Mörtern Stoffer, Chauſſee, Fiaker, Omnibus, 
Kremſer, Equipage, Automobil uſw. wiederſpiegelt. — Aber: 
glauben und Sprade. Von Dr. Walter Weber. Edle: 
fiihe Zeitung vom 29. Auguſt und mehrere audere Blätter. 
Bebandelt die Spuren uralten VBäterglanbeng, die fich in der 
Sprade der Gegenwart erhalten haben, 3 B. Plagegeiſt, wilde 
Jagd, ımberufen, Alpdrüden. — Falſche Verhochdeut— 


ſchung. Provingial⸗geitung (Geeſtemünde) von 28. Auguſt. 
Wie der Name »Blei« ins lateiniſche plumbum verwandelt, 
plattdentich als Pflaumbaum verjtanden wurde, fo machte man 
in gleichem Mißverftändnis aus »Andauer« Amthor. 
Eprahpficae. ber unjere Sprache. Bon Phaos. Ra> 
thenower Zeitung vom 14. Auguft. weil die Eprade mehr 
ift als cin Verkehrsmittel, nämlich der Ausdrud der Seele, 
jollen Kinderſtube, Schule undSelbſterziehung zufammenmirten, 
fie gewifienhaft zu pflegen. — You der Liebe zur deut 
den Sprade. Bon Elfe Didert. Berliner Weſten dom 
9. Mai Ju ähnlicher Anſchaunng ermahnt die Verfafferin 
Xater, Mutter, Erzicher, der deutichen Jugend Achtung und 
Liebe zur Diutterfpradye einzuimpfen. Sie ijt der Meinung, 
daß wieder mehr deutiche Sprachlehre und aud) Verslehre und 
Didyikunft getrieben werden müjien. — Mutteripradye. Von 
Dr. Tilly Lindner. Eibinger Zeitung vom 19. September 
und mehrere audere Blätter. Der jeder Eigenart feindliche Geift 
unferer Zeit führt aud) zur Vernachläſſigung der Mutterſprache. 
Gelehrte, Lichter (mit Ausnahmen) und Fachſprache jind Die 
Verderber Darum bedarf fie der Pflege. — Unſere edle 
Mutterfprahe Bon F. Hügel. Münfierifcher Anzeiger 
vom 19 Juni Erinnert an die »Fruchtbringende Geſellſchaſt« 
als Rorläuferin des Sprachvereins — Beispiele aus dem 
Sprachunterricht des 6. Schuljahres. Bon E Pfifier. 
Die neue Echule vom 20. Juli. Zeigt Wege, die Schuljugend 
in den Reichtum der deutſchen Sprache einzuführen. — Bon 
guter und ſchlechter Sprade. Von Werner Deubel. 
Frankfurter Nachrichten vom 16. Auguft. Der Berfafler glanbt 
an einen allgemeinen Sprachverfall unferer Zeit Yimtsipradhe, 
Zeitungsipradje, Gelehrtenſprache, Kaufmannsſprache find ihm 
bejammernswerte Spottgeburten, fchanerliche Sprachbarbarei, 
alle vier aus den Streifen und Berufsichichten ftammend, Die 
fi überbanpt nit um Gejege und Bedingungen des jprady 
lichen Ausdrucks kfümmerten. Das ift ftark übertrieben, ja der 
legte Saß ſogar tatſächlich falſch, aber richtig und jehr bes 
achtenswert die Weiſung, durch gutes Lefen das Ohr und das 
innere Auge zu ſchärfen für Klang und Tonfall und für ben 
bildhafıen Gehalt der Spradie. — Rubismus in der Be- 
feggebung. Von Ulfred Hartwig. Pommerſche Tages 
pojt vom lv. Juni. Ein Abſchnitt aus dem Entwurf zun Auf⸗ 
twertungögejeg bat mit Recht die ftarfe Unzufriedenbeit des 
Berfafiers berausgefordert Er meint, man folle fid) beionders 
bei ſolchen ®efegen um eine dem ganzen Volle verſtändliche 
Spradye bemühen. — Sprachdummheiten. Bon Richard 
vb. Schaufal. Danziger Neueſte Nachrichten vom 6 Auguſt. 
Totengräber der Sprade. Bon Richard v. Schaufal. 
Mündyener Nenefie Nachrichten vom 28. Auguft. Wörter, die 
ih nicht leiden kann. WBrobinzial-Zeitung (Geeitemünbe) 
vom 19. September. Die drei Auflägchen richten fi) gegen 
gedantenlos gebrauchte Wörter, wie»Einftellung, bodenftändig.« 
Der lette erfennt mit Recht an, daß fich im Deutſch der Xu: 
riften der Technifer, der Staufleute in den legten Jahren vieles 
zum Guten geändert hat. — Das KHanzleideutid. Von 
9. vd. Frankenberg. Saarbrüder Zeitung vom 3. Sep⸗ 
tember. Wendet ſich an den Nachwuchs unjerer Beamtenichaft, 
warnt ihn vor verfehrter Nachahmung und Wichtigtuerei in 
der Sprache und weiſt ihn an die Zeitichrift des Deutjchen 
Spradvereins. — Was man mnidt verwechſeln follL Bon 
Dr. Karl Schneider. Deutſche Zeit (Wien) Nr. 211. Näm- 
lich einander ähnliche Wörter mit derfchiedenem Sinn, wie eben 
»Mörter« und »Morte«, »parteilidy« und »parteiiich«, »Freie 
ſpruch« und »Freiiprechunge, beionders aber »fcheinbar« und 
»anfcheintend.« Scheinbar, fo heißt es richtig, hat immer ein 
ſtummes »nure bei fich und bedeutet den Gegenjag des Scheins 
zur Wirklichleit. — Die »Geräucherte Seefiſch-Hand— 
lung.« Düjleldorfer Zeitung dom 22. Geptember. Die 
ſchwere deutiche Sprade. Bon Danzer. Neues Wiener 
Journal vom 3. September Proben von Verkehrtheiten auf den 
Straßenfhhildern uftv. — Spradfegereien. Voun Arnold 
Hahn. Tas Tagebuch vom 15. Auguft. Uinfere Sprache ift 
auf dem beiten Wege zu verfteinern, und das ift nad) der Anſicht 
des Verfaliers die Schuld der Sprachwächter, der fanatiſchen 
Schar von reaftionären Leviten und Hohenprieitern nnd ihrer 
Gejegesbücher. Der Verfaſſer tritt gegen fie auf für die Ner- 
vollkommnung und Vereinfadung der Sprache. Der Sieger har 
fih feine Sprache fehr leiht gemadyt, — Kritik der Worte. 
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Bon Karel Eapel. Berliner Börfen-Courier vom 30. Auguſt. 
Spricht wigig über den Wiißbraud) einzelner Wörter: fieber- 
haft, Bolitif, grau, allzu. — Gejegesjprade. Bon Dr. 
Brons. Juriftifche Wochenſchrift vom 15. Auguft, Ceite 1741. 
Macht Vorſchläge zu mehreren 88 im BGB. über Hypothelen» 
iwefen) und begründet fie. Xeilmeile ift die neue Faſſung 
wenigſtens file den Laien fo gut wie die Löſung eines Rätſels. 
Fremdwort und Spradrembreit. Fremdwörter. Von 
Chr. dv. Winkler. Schleſiſche Zeitung vom 22. September. 
Stelt die Beſſerung feit, die mit dem Ausbruch des großen 
Krieges eingeireten ijt, nur ein Gebiet nicht berührt hat, näms» 
lich die weibliche Kleidung. — Pflegliche Sprade. Verliner 
Weſten vom 27. Februar. Richtet fi) gegen undeutliche 
Ausipradje, Nachläſſigkeit des Ausdrucks, beſonders aber die 
Freuidwörterei, die er als ein Hindernis des Verſtänduiſſes 
und Genuſſes betrachtet. — Das Fremdwort. Teutſche 
Tagespoſt, Allg. Vollszeitung für das Deutſchtum in Große 
rumänien, bom 12. Auguſt. Für den Auslandsdeuiſchen kann 
die Fremdwortfrage noch ein anderes Geſicht haben als für 
uns im Mutterlande. Während nämlich dem Fremdzüngigen, 
der auf die deutſche Sprache im Verkehr angewieſen iſt, ihre 
Reinheit gleichgültig bleibt, kann ſie dem Deutſchgeborenen, 
der in fremder Umgebung lebt, zu einem Gebot der Bolks⸗ 
erhaltung Werden, ihm nicht nur als Prüfſtein völtiſcher 
Geſinnung, ſondern auch völliſcher Tatbereitſchaft erſcheinen. 
Wer ſeine Mutterſprache läſſig behandelt, verſagt ſicher auch 
in wichtigen Vollsfragen. Wer jo denktt, kann leicht Dazu 
kommen, im Streben nad) Spradjreinheit ſcharf zu werden. 
So lehnt der Verfafier aud das Wort » Stultur« entichieden 
ab und fpricht von »Pflegnis«, obwohl das die Zeitjchrifi ein» 
mal eine fühne, ja waghalfige Verdeutſchung genannt habe. 
Einfluß und Macht des Sprachvereins überihägt er freilich 
fehr, wenn er glaubt, es fomme nur darauf au, daß der 
Verein kurz entichlofjen eine Verdeutichung anerlemie, dann 
werde fie allgemein angenommen. — Die zweite Stunde. 
Bon 9. M. Heidrid. Deutiche Yeitung bom 19. Auguſt. 
Setzt die auf Sp. 312 erwähnte hübſche Plauderei über den 
Erſatz überflüſſiger Fremdwörter in derſelben Weiſe fort — 
Mehr Spradftolzl Von Generalmajor von Franken⸗ 
berg und Brojchlig. Weſt 
22. September Lentt die Aufmerkſamkeit auf die Frantfurter 
Tagung und insbeſondere auf den Antrag Idar, der dort 
verbandeli werden ſoll (Sp. 290). Er erwartet, daß dadurch 
die Tätigkeit des Sprachvereins ftarl angeregt werden wird. 
— Bur Fremdmwortfeude. Von W Eißner. Der Eijen- 
bahnfachmann Nr. 21 vom 15. September. Will den Rangier⸗ 
bahnhof Um- oder Abſtellbahnhof oder noch kürzer Stell» 
bahnhof nennen, den Rangierer »Wagenſteller«, dei Rangier⸗ 
meiſter »Stellmeiſter“« Wenn nun neben den Weichenſteller 
der Wageniteller tritt, jo Hingt ans beiden Dienjtbezeichnungen 
der Mann der Tat, der im Eiſenbahndienſt gebraucht wird. — 
linfer herrliches Vereinsorgan. Ton Hofrat Artur 
Rehbein Deuticher Jügerbund von 15. September. Schließt 
mit der warmherzigen Mahnung: Vermeidet die Fremdwörter! 
Es gehört zu unſeren erzieheriſchen Aufgaben, den deutſchen 
Geiſt zu pflegen, zu ſtützen und zu ſtärken. Der deutſche 
Geiſt drüdt ſich in der deutſchen Sprache aus. Wer gegen 
Fremdwörter nachſichtig iſt, wird es ſchließlich auch gegen 
fremden Geiſt. — Fremdwörter. Mercedes-Rundſchau 
dom September. Die Schriftleitung des Blattes knüpft an 
einen Beitrag, der zur Spracdreinheit auffordert, eine aus- 
führliche Mahnung in demſelben Sinne. — Das Problem. 
Schwäbiſcher Merkur vom 15. Auguſt. Ein kurzer, treffender 
Spott. — Heitere Kunſtberichte. Von Robert Weih— 
rauch. Schwäbiſcher Merkur vom 4. September. Geht der 
Sprache der Kunſtberichte zu Leibe mit ihren albernen und 
geſuchten Wortbildungen und gehäuften Fremdwörtern. Die 
angeführten Beiſpiele ſind überzeugend: Attributioniſtit, Puber⸗ 
tätstitanismus, Domeſtiziertheit, Veuten GVerſteigerungen), 
infiniteſimale Aberration, und um auch einen ganzen Gag 
au geben: Gläfernes Gequader jlandiert einen Sphärendom 
von orpbifcher Erbabenheit. Höher geht e8 wohl nicht! — 
Stilgebrehen der Bredigt. Ron Hand Mablert. 
Monatsichrift für Baftoraltheologie, September 1925. Neben 
ſchiefen Bildern und Entgleijungen und ſchwer verjtändlichem 
Ausdrud wird die Wirkung der Predigt und die Andacht des 
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Hörerd durdy den Gebrauch üÜberflüffiger Fremdwörier ge- 
hört. — Rettet das Auto! B. 8. am Mittag vom 10. Sep⸗ 
tember. Gut Deutich. Berliner Morgenpoft vom 13. Sep- 
iember. Bernfraft. Von Dr. F. M. Feldhaus. B.2. am 
Mittag dom 15. September Rettet das Autol B.2. am 
Mittag don 16. September. Spradreinigungsfudt. 
Vofliihe Zeitung dom 16. und 26. September. NRettet das 
Autol Nettet das Telephon! Go ruft angeblich ein Diitglied 
des Deutſchen Sprachvereins zuerft in der B. Z, und daun 
balli dieſer Ruf in dem Ullſteinſchen Blätterwald wieder. 
Warum es retten? Weil wir uns ſonſt durch das Tibermaß 
der Spradjreinigung die Verſtändigung mit dein Auslande 
erſchweren. Gebt die eigene Schrift aufl Für die heran 
wachlende Jugend in den abgetrennten Gebieten ift fie ficher 
von Nachteil. Wir wundern uns doch auch, wenn andere Völler 
ähnliche Sonderheiten Haben, die Nuflen ihren Kalender, die 
Engländer ihre Diabe und Gewichte. Wodurch ijt e8 den Polen 
uud Tſchechen gelungen, ihre Sprache zu erhalten und fort» 
zubilden? Dadurch, daß fie unbedenklich internationales 
Sprachgut aufnahmen. Kiner der Verfaſſer ermuntert ſchließ— 
lich die B. Z., für die Frankfurter Tagung des Sprachvereins 
eine Partei der Reviſioniſten auf die Beine zu bringen, um 
die Sprachreinigung ın ihre Grenzen zu verweilen, die uns 
durch eine Scheidemauer bon der übrigen Welt abzniperren 
drohe. Alle, die Dort zu Worte gefommen find, deuten eben 
bei der bdeutichen Sprache immer an das Ausland. Der - 
Spradberein ijt dagegen der Meinung, daß die deutiche 
Spradie zu allererjt für die Deutſchen da ifl. — Der natio« 
nale Schwindel. Bon Dr Blegner. Allzumal Siluder. 
von B. rigar. Sünder? Von Dr. Blehner. rende 
wortverjtändigung von W. Serigar und von Kantoro— 
wicz. Voſſiſche Zeitung vom 9 Auguſt, 6., 20., 27.'Ceptenter. 
Den Feldzug gegen die Fremdwörter hält Dr. Pleßner für 
barbariſch und warnt die » Zinksparteien und Nepubtlifaner «, 
ſich durch Weitmachen » ſolcher Mätzchen« unmerklich in die 
»Gedankengänge«; der durch eine »ununterbrochene Kette ſcham— 
loſer Mordtaten, Ehrabſchneidereien und anderer Verbrechen« 
geſchändeten Nationalen einwickeln zu laſſen. W. Krigar ent- 
gegnet dieſem wunderlichen Heißſporn, daß die Liebe zum 
Deutſchtum und zu feiner ſchönſten Ausdruclsform, der Sprache, 
nichts mit Politik, mit linls und rechts und nun fchon gar 
mit nationaliftiihem Schwindel zu tun bat, und ſetzt das fo 
ſchön und warm wie zutreffend auseinauder. Aber Dr. Pleßner 
nimmt noch einmal das Wort, um etwas gemildert deu Wors 
wurf des nationalen Schwindels aufrechtzuerhalten und fein 
Urteil über die Sprachreinigung durch daS — Gutachten der 
Berliner Alademie der Wiflenjchaften vom Sabre 1917 zu 
fügen Dem tritt nochmals Krigar entgegen, unterftügt 
bon Kantoromicz. 
Sonderipramen und Mundart. Tehnilund Sprade. 
Bon Dr. Kranz Häußler. Frankfurter Zeitung bom 
18. September. Spradye und Schrift fo zweckmäßig und kurz 
einzurichten wie möglich, um Zeit und Geld zu ſparen, das iſt 
die Abficht der Technik, die die Sprache bloß als technifches 
Hilfsmittel würdigt. Der Berfafier belegt die Möglichkeit der 
Erjparnis jogar mit Zahlen — »in ergebener Hochachtung 
zeichnen« koſtet bei gehn Millionen Briefen etiva 2500 Schreib- 
maſchinentage — , deutet aber dod) feine Bedenken gegen den 
Standpunkt der »Technifizierung« an. — Vom Sprachſchatz 
der Technik. Gedanten eines Ingenieurs. Bon Willi— 
bald Schulze. Iuftrierte Technit für jedermann dom 
26. Auguſt und vom 2. September. Ander3 al3 der borige 
Aufſatz betrachtet diefer die Sprache der Technit als eine 
Schatzkammer faft dichteriſcher Bildfraft-: Der menjchliche und 
tierische Körper und feine Zeile, jeine Tätigkeiten und Eigen— 
ſchaften, aud) das Pflanzenreich, verſchaffen Dem Techniker die 
Namen feiner Werkzeuge und Gebilde. Ein paar Beilpiele: 
Augen, Ohren, Kopf, Nägel, Bart, Kropf, Bock. Sage, Haähn, 
Winde, Tulpe, Dorne, Blätter. Auch die neueſte Zeit bringt 
nod) foldye glüdlichen Übertragungen hervor, wie das Pilger: 
fchritt- erfahren von Mannesmann und der Badenzahı (eine 
Seilflenme) von Bleichert bemweijen, und es ıjt eine Freude, 
zu ſehen, daß fich der Ingenieur über diefen Sprachſchatz Ges 
danten macht, weil die daraus entjpringende Liebe zur 
Sprade eine Schugmwehr gegen ihre grauſame Verftümmeling 
iſt. Solche Betrachtung iſt mwirtlid, wie der Verfaſſer am 
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Schluſſe ausſpricht, imftande, Die Sprache durch neue Ausdrucks⸗ 
mittel zu bereichern und auch den Techniker dazu zu bringen, daß 
er fie als etwas Gewachſenes aufieht, vor dem er Ehrfurcht 
baben muß. Bivei kleine Berichtigungen: Die Schleufe hat mit 
»Schluß« und »Schloß« ımmittelbar nichts zu tun, fondern 
iſt Über das niederdeutfche »slüse« und das wiederländijche 
»sluis« (Wafferleitung) au8 dem altfranzöſiſchen »esciuse« 
und dem fpätlateinifchen »sclüsa, exclüsae zu uns gelommen. 
Der Sterz, 3. B. am Pflug, kann keme niederdeuticdye Herkunft 
bezeugen, denn er ijt in diefer hochdeutſchen Form 3. B. auch 
auf bayriſchem Sprachgebiet befaunt. Niederdeutich aber laue 
tet er »Stert«. — Aus der Hundenfprade. Von Robert 
Möfinger. Germania vom 13. Auguſt Hübſche Plauderei 
über das in dem reichen Wortihag diefer Sonderjpradye ber 
zeugte Leben und Treiben der Handwertsburſchen. Treuher⸗ 
ige und harmloje Bezeichnungen für die verfehiedenen Berufe 
und die Gegenjtände des Wanderlebens. Heute freilich ift 
die Kundenſprache fo ziemlich ausgeſtorben. — Von der 
Spradre. Deutichöfterreichifche tierärztliche Wochenſchrift vom 
1. und 15. Juli. Von Dr. I. W. In vortrefilich wirkſamen 
Spradeden ſucht ein Lehrer ber tierärztlichen Hochſchule in 
Wien feine Fachnenofjen zu einer fauberen und jorgfältigen 
Spradye zu betehren. — Yur neueren deutſchen Stu 
dentenfprade. Bon Dr. Mar Mechow. Landsmamn⸗ 
fchafter- Zeitung dom Juli und Auguft. Eine reichhaltige und 
wertvolle Sammlung, die die befannten Darftellungen viel⸗ 
fach ergänzt. — Das Deutſch der deutfchen Fran. Von 
Käte Unfen. Roftoder Anzeiger vom 4 September. Stellt 
die wmannigfaltigen landidhaftliden Berfchiedenheiten des 
MWortichages dar, die gerade auf dem Gebiet der Haustvirt- 
fchaft bejonder® hervortreten: Stüberei und Großreinemachen, 
Eimer und Span, plätten, mangeln, rollen, Fügeln, Schlächter 
und Metzger, Töpfer und Hafner, Stlempuer und Gpeugler, 
die Namen für Gemüſe und Speifen u. a. — Geben und 
Nehmen. Von Manfred Szadrowsty. Der Bund (Bern) 
bom 12. Eeptember. Der unferen Lejern aus der Ottober⸗ 
Numnier befannte Beobadjter der fchtweizeriichen Mundart hebt 
auch hier Schätze aus dem unerſchöpflichen ſchweizeriſchen 
Wörterbuch, nämlich Wörter, die die entgegengeſetzte Tätigkeit 
des Gebens und Nehmens in ſich vereinen, wie lernen, kaufen, 
borgen, leihen. — Grummet — Etgroon. Bon Prof. Abegg. 
Bremer Nachrichten vom 20. September. Deutet die beiden 
Wörter als »Grünmahd« und »Weideiviefe«. 

Hamen. Das Nätfelunferer Familiennamen. More 
genpoft vom 16. Auguft und mehrere andere Blätter. »Die 
deutfchen Familiennamen«, das befannte trefflide Buch don 
Heinge-Cascorbi, das eben inb. verbejjerter und vermehrter Aufe 
lage erſchienen ift (Halle a.d.©., Buchhandlung des Waiſenhauſes, 
geb. 15.#), bat den Anlaß zu diefem Aufſatz gegeben, der furz 
die Entftehung unferer Familiennamen überblid. — Ein 
Streifzug durchs Baugner Adreßbuch. Von Dr. 0° 
hannes Rentſch Baugener Nachrichten vom 30. Juli. Eine 
Inappe und fachlundige Erklärung der veridyiedenen Arten von 
Namen, die in Baugen borlommen, darunter bemerkenswert 
»Biernoth« und »Mehrfort« aus dem altdeutichen »Bernot« 
und »Marafried« und al8 Verufönane etwa »Tegtmeher«, 
der den »Teget«, den Zehnten, erhob, »Fechner« und »Fechler«, 
der Belzbändler, von Feb. — Zur Gefdhidte der Fami— 
liennamen vornehmlid in Franken. Bon Oberit aD. 
KlarmannsDanlenfeld. Der fränfiihde Bund, Heft 1, 
Januar, S. 1-17. Eine lehrreiche, ſehr eingebende, beionders 
auf flöfterliden Urkunden berubende Darftellung, wann und 
two die Familiennamen allmählich entitanden find und wie fich 
ihr Gebrauch befonders in Franfen entwidelt hat. — Zur Ge» 
fhidhte der Bornamen in Thüringen. Von Prof. Over» 
manı. Xhüringer Allg. Zeitung vom 27. Auguft. Tiberblidt 
die Entwidlung vom 11. Jahrhundert bis zur Gegenwart. 
Bis in die erſte Hülfte des 13. Jahrhunderts berrichten in 
Thüringen die altdentichen Namen nod) ſtark vor, dann drangen 
fremde und Defonders bibliiche ein. Erjt vom 14. Jahrhundert 
ab vermindert fich der reihe Vorrat. Ins 16. und 17. Jahr⸗ 
Gundert füllt die Vorliebe für altteflamentlide Namen, ins 
18. Jahrhundert die Mode der Doppelramen. — Vornamen— 
Moden. Der Tag vom 22. Geptember, Leipziger Abendpoft 
vom 15. Ceptember. Spricht gegen die Mode der Doppelnamen 
und mit Recht aud) gegen die Vorliebe für fremdläudifche Na» 
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men; aber wenn er die Sitte, auf die ſchönen altdeutſchen Namen 
zurückzugreifen, nur als »ſchon begreiflicher durchgehen laſſen 
will und dann gar als Beriſpiele ſolcher altdeutſchen Namen 
Klaus, Urjula, Brigitte und Renate anführt, alſo ausgefprochen 
fremde, undentiche, fo beweiſt er jich als wenig ſachkundig. 
— Schwankende Eigennamen. Von Alerander Moß⸗ 
kowski. Berliner INuitrierte Zeitung dom 20. September. 
Mübpt fih um die >»richtige« Ausſprache und Betonung meilt 
fremder Eigennamen, wie Devrient und Taleyrand, Batjomtin 
und Mönalo, die er als ein Erfordernis des Gebildeten anjiebt. 
— Eigennamen als Taufpaten. Bon Dr. Ernſt Waj- 
ferzieber. Wejer-Zeitung vom 31. Auguſt. Es find Wörter 
wie Stremfer, Mirabelle von Mirabeau, Blufe von Peluſium 
u. a. gemeint. — Entdeutjhte Namensformen Bon 
Dr. Hans Schag. Tägliche Nundfhau vom 4. Septendber. 
Undeutſche Namenformen und Namenableitungen verjtoßen 
gegen die ſprachlive Ehre unferes Volfes und find auch ein 
Berluft an Gefühlswerten. In diefer Aſchauung zieht der Ver: 
fafjer die Form »Wulfila« dem griehifchen »llifilad« dor und 
lehnt das angeblidy ſlawiſche »Bıennabor« als künſiliche Erfin« 
dung ab. — Deutfhe EStammesuamen Von Dr. Ernft 
Waſſerzieher. Magdebingifiche Zeitung vom 7. Sept. Gibt 
die Streitfrage über Sinn und Urſprung des Namens der Ger: 
manen kurz Ivieder und Deutungen des Namens der Franken, 
Duaden, Langobarden ufiv.— Einiges über Böllernamen. 
Von R. H. Leipziger Volkszeitung vom 21. Aug. Deutet Volke⸗ 
namen befonders fremder Erdteile, 3. B. Patagonier und Es⸗ 
kimos; ob richtig, entzieht ji) unferer Beurteilung. Daß > Figli« 
pugli« unſerer Kinderfprache aus dem Namen eines ınerikas 
niſchen Gottes »Huigieo-Pochtli«e zugelommen fein fol, wird 
vielen nen fein. — Was bedeutet »Chaulen«?. Bre- 
mer Nachrichten vom 12. September. Verfuht das Wort al? 
»die Hohen« zu deuten, aber in tolfühner Spradyauslegung, 
die alle Sprachen durcheinander wirft und alle Geſetze liber- 
fpringt. — Von den Ortsnamen der Oberpfalz. Ent- 
nonmen der Echrift Nürnberger Beiträge der Volts- und 
Altertumskundes, herausgegeben von Dr. Chr. Bed. Bayriſche 
Vollszeitung vom 14. Auguft. Mberblidt die Vefiedelung des 
Zandes, zulegt und bauptfächlich durch den bayriſchen Volks» 
ftamm, und gibt danach eine aufichlußreihe Darftellung über 
die davon zeugenden Ortsnamen, die in maflenbaften Bei— 
jpielen lehren, wie ftarf ſich gerade diefer Teil unferes3 Sprad)- 
gutes im Laufe der Zeit gewandelt hat. Tiberrafchend ijt das 
bei der Nachweis, dag außerordentlich zahlreiche Orte auf «ig 
keineswegs. wie man fonft gern annahm, ſlawiſchen, fondern 
deutihen Urſprungs find. — VBollstümlihe Ausfprade 
fränlijder Ortsnamen. Bon R. Redelberger. Wurz- 
burger General: Anzeiger dom 27. Auguſt. Bebandelt eben 
diefe Verkürzung von Ortönamen durd) den Vollamund nad) 
dem Geſetz des Hodtons, der die Ecdjlußbeftandteile zufam- 
mengefegter Namen teilweiſe oder ganz verſchwinden läßt. 
3. B. aus Vasbühl — Vaßbl, aus Wernfeld — Werfld und 
aus Bergrbeinfeld — Berch mat — Heimatlidhe Sied— 
lungsgefhidhte und Ortsnamen Bon Dr. Wütſchke. 
Montagsblatt, Wiſſenſchaftliche Mochenbeilage der Magdebur- 
giſchen Zeitung vom 24. und 31. Auguft. Dieſe wiffeınchaft- 
liche Arbeit ſucht die Siedlungsgeicdhicdhte des Landes an Elbe 
und Saale zu erforſchen mit Hilfe der Ortsnamen, aljo der 
Sprachwiſſenſchaft, aber im Bunde nicht nur mit der Volks» 
geſchichte, ſondern auch vor allem der Geſchichte der land—⸗ 
ſchaftlichen Bodengeſtalt. In den Grundiwörtern der zuſam⸗ 
mengeſetzten Nameıt «ftedt, leben, singen, «dorf erlennt er bes 
deutſame Zeugniſſe der Beſiedlungsgeſchichte — Pommerſche 
Flußnamen. Von Dr. K. Stuhl. Pommerſche Tagespoſt vom 
16. Auguſt. Verwegene Ableitungen. Der Verſaſſer verliert 
bei feinen Namendentungen allen Boden unter den Füßen. 
Vom Deutihen Sprahvercin. Die Bonner Beitung, Nr 211 
bom 8. September, wirbt in einem Auffag »Mutterfprachex 
für den Verein und feine Zeitſchriſt. Der Verfaſſer, Rechts— 
anwalt Felix Joſeph Klein in Bonn, wie unferen Lejern 
fchon bekannt 3. B. aus Spalte 156, ein tätiger Freund unferer 
Sade, begegnet zunächſt den üblichen Vorurteilen und gibt 
dann feine Auffaflung über das Wejen und Tun des Vereine. 
Bon derfelben Geſinnung erfüllt und demfelben Ziwed dienend, 
Inüpft im Miesbacher Anzeiger Nr. 201 vom 10. September der 
Biveigverein Fiſchbachau an den Grindungstag des Dresdner 
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Spradjvereins, den 10. September, eine geichichtlidye Be⸗ 
trachtung »y Vierzig Jahre Spradyverein«, die gleichfall® 
da8 Biel des Vereins ins rechte Licht ſtellt. Beide Auffäge 
fünnen den Biweigvereinen zum Vorbild wirkſamer öffentlicher 
Werbung dienen. 


Die Schriftleitung (Berlin-Lichterfelde, Wilhelmftr. 33) 
ftellt diefe und die früher bier genaunten tie 
— nit die befprodenen Bücher — gern leihweiſe 
zur Verfügung. 


Aus den Zweigvereinen. 

Die Zweigvereine werden gebeten, Vollsbüchereien und 
öffentliche Lefehallen koſtenlos und regelmäßig mit der Zeit⸗ 
ſchrift zu verſorgen. 

Großz-Berlin. Am 23. September 1925 fand eine Mit- 
gliederverjammlung der Ortsgruppe Steglig, Lichterfelde und 
Umgebung ftatt. Sie wurde in Vertretung des Brof. Dr. 
Müllerburg, der fid) noch auf feiner Werbereije für die 
deutfche Sprache in Mittelamerifa befindet, von Landgerid)ts- 
direftor Wachler geleitet. — — In den Borjtand wurden außer 
den beiden genannten Herren, von denen Prof. Dr. Müller 
burg bis zu feiner Rückehr durch feine Ehefrau vertreten 
wird, durch Zuruf die Studienräte Dr. Walter Gading in 
Steglig, Dr. Werner Schulge in Lichterfelde und Buchhändler 
Janp.in Steglig gewählt. Der Vorjigende Wadler gab 
dann einen Überblid über die geplanten Veranitaltungen des 
tommenden Winters, au die fi) eine lebhafte Aussprache ſchloß. 
An ihr beteiligten fi) Univ.-Prof. Wulff, Frau Müllerburg, 
Herr Arens in Eteglig und Herr Schulze in Lichterfelde. 
Die Veranftaltungen follen einmal das geiprodjene Drama 
pflegen, und zwar durdy Vorleſungen und öffentliche Aufe 
führungen. Geplant ift u. a. die Aufführung de »Fremden« 
von Friedrich Lienhard. In der neubegründeten Arbeit. 
gemein chaft für Dramatijches Leſen fol »Armut« von Wildgand 
vorgetragen werden. — Weiterhin jollen die Beranjtaltungen 
des Vereins die Entwidiung ber Sprace durch beſtimmte 
landfchaftliche Ubende oder an ein und demfelben Stoff zeigen. 
In dieſer Beziehung ijt geplant: ein baltiſcher Abend. 
Schließlich ſind Vorträge des Herrn Dr. Schulze über 
Wagners Sprache und des Prof. Dr. Müllerburg über 
feine Amerilareife ins Auge gefaßt. — Herr Arens trat aud) 
für eine volstümlichere Geitaltung der Spradyeden ein. 

Danzig. Der Zweigverein ift auf 100 Mitglieder ange⸗ 
wachſen und fieht unter der Xeitung des neuen Vorfigerg, 
Geridhtspräfidenten Dr Erufen, weiteren Zumwadje ent» 
gegen. Nach dem trefflichen Vortrage des Dr. Völkner, der 
am 22. Januar 1922 über Kraft und Bildfraft der 
Kaufmannsſprache redete, und dem des Oberſtudienrats 
Karehnke über $Fremdmwörterunfug am 19. März d. J. 
— beide hatten nur eine Leine Bubörerichaft gefunden — 
begrüßten wir das Angebot des Prof. Dr. Ed. Engel, und 
an zwei aufeinanderfolgenden Abenden je einen Vortrag zu 
halten, mit ftarlen Erwartungen. Wir nahmen einen der 
nrößeren Säle der Stadt und hatten die Freude, beide 
Male ein gejültes Haus zu ſehen. Eine Gemeinde von 
mehreren Hunderten gebildeter Menjchen, von einem Stranze 
blübender Jugend umgeben, lauſchte andädhtig und mit mad)» 
fender Spannung am 17. September den Vortrage über 
Deutſche Sprade und deutſche Zufunft, am 18. Sep 
tember danı über Echtes und Unechtes in der Kunſt. 
Zauter, anhaltender Beifall und eine vorzügliche Brejje waren 
des Vortragenden unmittelbarer Lohn; von der erzieherifchen 
Nachwirkung darf man Gutes und Beſtes erwarten. In den 
ftundenlangen Ausführungen der Haren, durch völlige Rein» 
heit der Sprache ausgezeichneten freien Vorträge atmete heiße 
‚Riebe zur guten Sade. »Zukunft der deutichen Sprache und 
des deutichen Volkstums find eins, bejonders auf foldden 
Außenpoiten wie Danzig. Wer an der Beljerung der Zukunft 
mitarbeiten will, darf das reine Gewand feiner Spradje 
nicht mit dem fremdländiſchen Sprachunrat befudeln. Schule 
und Haus fehulden Ehrfurcht und Dienft dem Sage: Epradye 
ift Volt, und Volt ift Sprache. Bon unferen Feinden können 
wir lernen, wie treues Fejlhalten an Baterland und Muttere 
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ſprache felbft ein fremder Macht untertvorfenes Vollstum über 
lauge Zeiträume hinweg aufftiegfäbig erhält.« Der Redner 
gab in guter Laune und mit ſiitlichem Ernte treffende und 
überzeugende Beilpiele für die Entbehrlichleit der Fremd⸗ 
wörter und wies auf die faubere Sprache der Griechen hin, 
die unter römifcher Herrichaft ihre Feinde gezwungen haben, 
Griechiſch zu lernen. Wer feften Willens Gewöhnung, Bes 
quemlidyleit und Denkfaulheit überwinde, könne felbft in 
teiferen Jahren nod) befähigt werden, durch eine in Wort und 
Schrift gepflegte Sprache feinem Vaterlande den ſchuldigen 
Dank abzuſtatten. — Ebenfo berzerquidend und die Gewiſſen 
[härfend war der zweite Vortrag. Dem Redner kam es nicht 
jo ſehr darauf an, viel gelefene und aufgeführte Schriftfteller 
der jüngjten Beit anzugreifen, fondern einen feften Mayftab 
zur Bewertung der Werke zu finden, die die Jahrhunderte 
überdauern und eine nie berfiegende Quelle edeliten Genuſſes 
bilden, in denen Geiſt und Wille und Vorſtellungskraft ſich 
zu einer höchſten Geſamtwirkung verbinden: | 
»Was glünzt, ift für den Augenblick geboren, 
Das Echte bleibt der Nachwelt unverloren.« 

Der wertvolle Menſch ijt der Hauptgegenftand fünftlerifcher 
Schöpfung. Das Leben iſt zu kurz, um es an etwas Wertloieg 
du bergeben. Schulzwang und üffentlide Meinung verbeifent 
mandem Namen und mandem Drama zu underdientem Ruhm, 
aber er dauert nicht. Comeille 3. B. und Racine find außer. 
halb Frankreichs Längft ein Raub der Vergänglichkeit ge« 
worden. Tied, Spieihagen, die Marlitt find nur noch für 
den geihichtliden Sinn don Wert, ®. Hauptmann und 
Thomas Mann haben feine bleibende Bedeutung. Werte von 
Ewigkeitsbeſtand gibt es nur gang wenige: die Gejchichte von 
Joſeph im Alten ZTejtament, Homer, Aſchylos, Sopholles, 
Shateipeare, Goethe, Schiller, den Robinſon und Gulliver 
und Don Quichote. Beſtimmte Eigenſchaften ergebeu ſich 
demnach für das Echte. Im Mittelpuntte muß, wie ge⸗ 
ſagt, der wertvolle Menſch ſtehen, der Größe im Guſen 
oder Böſen bat. — Mochte mancher Zuhörer betroffen fein 
bon der Streige, ja Einfeitigleit des Urteils in einzelnen Fällen, 
der Hanpteindrud blieb, von einen Berufenen mit voller Wucht 
die Bedingungen des Echten, zu hören. Prof. Karehnke, der 
den Redner eingeführt hatte, konnte ihm unter allgemeinem 
Beilalle den herzlichen Dank aller fagen mit dem Wunſche: 
Auf Wiederfehen! 

Srauffurt a. M. Im Sjanuar 1923 legte PBrofefjor Dr. 
Jod Gg. Sprengel den Vorſitz nieder; mit ihm fdhied 
Hermann Albach aus feinem Schagmeifteramt. Unter dem 
Schatten diefer beiden Männer ftand von Anbeginn die Arbeit 
des auch fonft mehrfach anders befegten neuen Franffurter 
Vorſtands. Aber wenn dieje beiden ein Bewußtſein des Werts 
ihrer dein Spracdhverein bier und draußen geleifteten Arbeit 
haben follen: fo das, daß wir neuen Arbeiter die erleuchtende 
und erivärmende Straft diejes edlen Doppelgeitirns in uns 
jpüren, und daß wir wiflen, in dieſem Doppelgeſtirn Weg⸗ 
und Zielweiſer zu befigen, die unferer Weiterarbeit verpflichten 
den Sinn geben. — Trog dem Drud ber Verhältniſſe Haben 
wir iveitergeftrebt und find nach einem wahren Ritt über den 
Bodenfee nicht nur nicht verſunken, fondern faft ftraffer und 
fräitiger auf dem rettenden Ufer vorangefommen. Mitglieder. 
verluſte, die uns wiriſchaftliche Not und leiblicher Tod gebradıt, 
find gut wieder ausgeglichen; wir haben und erfolgreic) be» 
mübt, Freunde der Sade uns treu zu erhalten, denen äußerer 
Zwang das Verbleiben im Verein fonft verboten hätte. Wir 
wollen dieje fameradichaftlicdde Haltung immer bewahren; ein 
Mehr an freiwilligen Zubußen kann geringere Beiträge aus 
gleichen. Erfolgreid) erwies ſich die ftändige Arbeitzgemein- 
haft mit der Gefellihaft für deutihe Bildung und dem 
Wiſſenſchaftlichen Institut der Elfaß-Lothringer im Reich; aud) 
die Studentenſchaft der Univerfität fonnte gewonnen werden, 
und mancher Schüler der oberen Klaſſen der höbern Schulen, 
belfend oder zubörend, hat dem Sprachverein eine Abendftunde 
gejchenkt zur eigenen Bereicherung. Hauptmittel unieres Wir⸗ 
tens (und unferer Werbung) waren die Vorträge, die an feſt⸗ 
ftehenden Tagen der ſechs Wintermonate eine ich ftändig und 
erfreulich vermebrende Gemeinde verfammelten. Neu war au 
ihnen, daß fie in feiten Reihen einheitlicdye Arbeitsgebiete viel» 
geftaltig behandelten: im Winter 1923 24 das alemannıjche 
Stammesgebiet (1. Echweigerbeutfch und beutjches Geiſtesleben 
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in der Schweiz — Prof. Dr. Steiger, Züri; 2. Die aleman⸗ 
nifhen Mundarten — Oberftudiendireltor Dr. Bojunga, bier; 


3. Elſäſſiſche Vollsfunde — Iniverfitätprofefior Dr. Nau⸗ 


mann, bier; 4. Das Straßburg Goeıbes, mit einer Würdigung 
be3 deutſchen Beifteslebens im Elſaß — Uniderfitätsprofeflor Dr. 
Schultz, bier; 5. Die vier großen Münfterbauten Alemanniens, 
Straßburg, Freiburg Ulm und Bafel, mit Lichtbildern — 
Privatdozent Dr. Schmitt, bier; 6. Geſchichte des Wle- 
mannenftamnmes — Stubienafjefjor Dr. Ziehen, bier): im 
Winter 1924/25 die neuere Gefchidhte der deutfchen Sprache 
(1. Die deutfhe Sprade im Kreuzfeuer der großen Stiege 
feit der Reformation — Prof. Dr. Bergmann, Darnıltadt; 
2. Quther und die deutſche Sprache — Hodjichulprofefior Geb. 
Hofrat D.Dr. Berger, Darmitadt; 3. Die deutliche Sprach⸗ 
bewegung im 17. und 18. Jahrhundert, von Opig bie Campe 
— Hberftudiendireltor Dr. Bojunga, bier; 4 Deutſche 
Haffit und deutſche Sprade — Univerfitätsprofejlor Dr. 
Schulsg, bier; 5. Deutſche Romantik und deutſche Sprade 
— Studienrat Dr. Preiß, bier; 6. Die deutfhe Sprache in 
ber Gegenwart — Iniverfitätsprofeflor Dr Sütterlin, Frei— 
burg i. B). Die Vorträge, für ſich abgeſchloſſen und dennod) er» 
zieheriſch als Einzelausfchnitte aus einem Gefamtgebiet, waren 
bon mufifaliihen Darbietungen (Einzelgefang, Männerchor — 
Lebrergefangverein, Bodenheimer Liederkranz unter Heinrid) 


Weigand — Schülerchor) umrahmt oder durd) künſtleriſche 


Vorleſungen aus deutſchem Schrifttum Univerſitätslekior 
KRoedemeher ) verdeutlicht. — Unſere öffentliche Sprach⸗ 
beratungsſtelle hat, beſonders unter hingebender Sorgfalt des 
mittlerweile leider verſtorbenen Rechnungsrats Stamm, 
erfolgreich gearbeitet und in mande fleine und große Frage 
eingegriffen, auch dem Magiftrat der Stadt helfen können. In 
der Anſtalt für deutſchen Unterricht an der Univerfität haben 
Sprengel und Breig Porlefungen und Mbungen über 
deutſches Schriftttum und deutliche Stilfunde gehalten; die 
Wiedererridhtung des Stiftungspermögens wird eine Aufgabe 
der Zukunft fein. Die Jugend — zunächſt der Schule - zu 
gewinnen find glüdliche Aufäge gemacht. Mit der Lehrerſchaft 
der Mittel» und Volksſchulen, die angeſichts ihrer jüngſt ber 
dentend gefteigerten deutfchen Aufgabe unbedingt in unſere 
Reihen gebört, viel ſtärker als je bisher, iſt eine zufunftse 
reiche Verbindung angebahnt. Das vom Zweig Frankfurt 
herausgegebene Terdeutihungsbeit für Handel und Gewerbe, 
in 150000 Stück verbreitet, iſt vergriffen, wird aber fo viel 
verlangt, daß eine vermehrte Neuausgabe (im Verlage Morig 
Dieſterweg) vorbereitet wird. Geit Oftober 1924 ift Breig 
an die Stelle Sprengels im Gefamtvorftand getreten. — 
Der Zweig Frankfurt ift mohlgerüftet, die 22. Hauptver⸗ 
jammlung zu empfangen: er bofft auf eine würdige, eriprieß- 
liche Reihe fejtlidyer Oltobertage, die der deutſchen Welt dars 
tun follen, daß der Deutſche Sprachverein tüchtig und berechtigt 
ee al8 Träger hoher und großer nationaler Aufgaben zu 
fühlen. 


Beine, Am 18.10. 1922 veranftaltete der Verein einen fehr 
gut bejuchten Platideutſchen Abend. Mehrere ſprachkundige 
Mitglieder des Vereins boten Proben der verfchiedenen nieder» 
deutihen Mundarten, meijt heiteren Inhalts, in Wort und 
Lied. Dieje Darbietungen umrahmten einen furzen Vortrag 
des Studienratd Dr. Bartels über die plattdeutiche Sprache 
und ihre Schrifttum. Am 12.5.1923 gab e8 einen Nubr> 
abend: Vortrag mit Lichtbildern, vaterländifche Lieder des 
Schülerchors und Gedichte von Maria Kahle und Richard 
Koppin. Für den 16. 10. 1924 war der alte tapfere Sprach» 
fampfer Eduard Engel unſer Gaft, der in feiner lebhaiten, 
jeffeinden Art über Deutſche Sprade und deutſche Bil» 
dung redete. Am 8.1. 5.5. ſprach unfer früheres Mitglied 
Dr. Dingerling aus Braunſchweig über Familien⸗- und 
Drtsnamen, wobei er einerjeit3 die Ortsnamen der Um⸗ 
gebung, andrerfeit3 die Namen unjerer Mitglieder bejonders 
behandelte und zu deuten ſuchte. — Tiber die ſchwere Zeit der 
Geldentivertung ift der Verein gut hinweggekommen, er zählt 
zur Zeit nahezu 200 Mitglieder und ift damit im Verhältnis 
zur Einwohnerzahl der Stadt Beine (17000) wohl einer der 
jtärfiten Zweigvereine. 


— 
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Briefkaften. 

Die Schriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen und 
Wohnung anzugeben, damit die für den Brieffaften un« 
geeigneten brieflicd beantwortet werden können. 

Herrn &., Wilhelmshaven. »Expoſitus« ift in Bahern 


‚und Dfterreich die Amtsbezeicdhnung eines Geistlichen, Der unfere3 


Wiſſens ein von einer -Hauptpfarre abgezweigtes Biarramt 
berjiebt; fo gibt e8 auch »erponierte Kapläne«. Aber aud) 
Boll», Poſt- und andere Beamte können »erponiert« werden; 
eine fleinere Yolabfertigungeftele nennt man dort »Zoll- 
(amts)erpofitnr«, fo gibt ed »Bezirksamts⸗, Schul⸗ Bahn⸗ 
ezpofituren« (eine »Bahnerpofitur« gab es 3. B. vor Vollendung 
der Tauernbahn in Bad Gaftein), und audy Banken haben 
ihre »Erpofiturene. In Oſterreich ift und auch einmal eine 
» Exporitursgemeindee begennet. Wenn es nach Ihrer Mit- 
teilung in Boppenreutd in der Oberpfalz einen »Erpofitus« 
Verein«s gibt, verein»Erpofiturhaus« baut, fo handelt es 
fih wohl um einen Geiftlichen und feine Wohnung. Es wird ſchwer 
fein, diefen Zopf abzufchneiden, den fich auch die Volksſprache 
angehängt bat; denn der Bayer Spricht nidyt nur von feinem 
Gſpuſi, fondern auch von tem »Herrn Expoſie. — Immerhin 
find die eben beiprochenen Wörter von Haus aus richtige la» 
teinifche Formen. Das lann man aber nicht fagen don ber 
»Deponice, fol heißen »Niederlager. Died Unmort findet ſich 
in der Deutſchen Bauzeitung dom 29. November 1424, wo 
»Deponien für Mengedünger« zu leſen ift! — Teemgegenüber 
iſt »giterriftiihe Vereinigung«e (eine foldhe gibt es in Mün« 
chen) verhältnismäßig harmlos. Und warum foll man fo nicht 
fanen, gibt e3 doch auch ſchon »Tlavieriftifch« und »zitbe> 
riſtiſch,; (bejonders Ihönl), und ſpricht doch der Jungdeutſche 
Drden von »parteiiftiihe und »antiparteiiftifuel — 
Sehr bedauerlid), daß unfere Seeoffigiere immer nody ftatt 
»TJahrgange: Crew fagen. Muß das fein? — Wenn ich eine 
Feuerwerlerlameradfchaft der Marine in Kiel Sulfuria nennt 
(vermutlich weil in dem Bulver, mit dem fie zu tun bat, Schwe⸗ 
fel enthalten ift), fo fcheint fie nicht zu wien, daß Sulphuria 
oder Sulphurea (zu deutich: Schweſelbande) urfprünglich ein 
Spottname mar, den die ftudentifhen Burſchenſchaften und 
Landsmannfchaften in den erſten Jahrzehnten des vorigen Jahr 
hunderts in Jena und anderswo ihren Gegnern beiligten. 
Vgl. Sp. 339 und Alfred Götze in der Zeitjchrift für deutiche 
Wortforſchung 8, ©. 102/3. 

Herm 9. 8., Niendorf (Kr. Pirmeberg). Um der bon 
Ihnen geleiteten Beitfchrift » Marktbericht Hanfablume«, die 
für den deuiſchen Getreidehandel führend ift, wird der Ver⸗ 
ſuch gemacht, die häßlichen Fremdlinge Haussier und Baissier 
Durch deutfche Wörter zu erfegen, ımd zwar durch ⸗Vullmann« 
und »Bärmann-. Die Zeitichrift felbft begründet das mit fol- 
genden Worten: »In den angelſächſiſchen Kändern ijt der Bulle 
(der die Ware mit den Hörnern hodifchleudert) das Sinnbild 
für den Hauffier, während der Bär (der die Ware mit den 
Tagen berunterdrüdt) das Sinnbild für den Baiſſier iſt. Aus— 
drüde wie ‘der Markt ift bullısh’ oder ‘der Martt ift bearish’ 
find in Nordamerifa und England gang und gäbe und kehren 
in faft jedem Getreide⸗Marktbericht wirder«e. Die Ausdrüde 
laffen gewiß an Eigenartigleit nicht8 zu wünfchen dbrig und 
find audy, äußerlich angejeben, gut deutfch. Indes es will ung 
doch ſcheinen, als fei die ihnen zugrunde liegende Anichauung 
deutichem Eınpfinden fremd. Aber wenn fi) die Wörter, die 
in Ihrer Beitfchrift ſchon feit einigen Monaten angewandt und 
in ihrem Lejerkreife veritanden werden, allgemein durchſetzen 
folltten, fo fünnte man darin immerhin eine Bereicherung der 
deutfchen Sprache feben, fo gut wie in den »Außenſeitern, Buch» 
macdern, Schrittmadhern«, und manchem andern, was wir aus 
dem Engliſchen oder andern Syraden überſetzt haben. Wis 
dahin find die ſonſt üblichen »PBreistreiber«e und »Preis⸗ 
drüder« recht brauchbare Bezeichnungen, die gewiß den Vore 
ug unmittelbarer Verftändlichfeit haben. Für Hausse und 

aisse ftehen uns entipredyend »Steigen — Fallen, (Breis). 
Steigerung — (Preis⸗ Rüdgang, Flut — Ebbe« und manche 
andere Wörter zur Verfügung, die unfer Verdeutfhungsbud 
»Der Handel« verzeichnet: Dafür Ausdride zu finden, die 
dem Bullmann und dem Bärmann entiprechen, bürfte nicht 
leicht fein. — »Innerhalb 3 Werktage« ift nicht falfch, wenn 
man »dreier« lieſt; fonſt ift beſſer: »binnen vier Tagen«. 
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Herrn O. H., Hamburg. Gie haben recht: in der Ent: 
ſchließung des Deutſchen Richtertages in Augsburg fteht cin 
unmöglıcyer Sat. Es wird da von ber Tätigkeit Des parla- 
mentarifchen Unterfuhungsausihufjes folgendes gejagt: »Sie 
dient nicht der objeltiven Wahrheitsforſchung; ſie vedeutet die 
parteiiſhe Durchkreuzung der Wahrheitsermittlung 
durch die unparteiiſhen Organe der Ntechtspflege«. 
Jeder unbefangene Leſer muß zunächſt annehnen, Dub Die 
unpardeiiichen Organe der Rechtspflege die Wahrbeitscr« 
mittlung parteiifch durchtreuzen; denn wenn bon der »Durch⸗ 
freuzung der Wahrheitsermittlung« die Rede iſt, jo wird man 
ein nachfolgendes »durche notwendigerweite an »Durchtreu⸗ 
zunge anfnüpfen. Man ſoll mit der An oder Einfügung vers 
hälmistwörtliher Ausdrüde vorjichtig fein, und beſonders von 
den Rechtskundigen köunte wohl eine völlige eindeutige Aus⸗ 
drudemeije erwartet werden. Daß fie nicht immer darauf 
achten, dafür bietet Heinges Deutſcher Sprachhort ein er» 
nögliches Beifviel. An einem jchlefiihen Landgericht ſchwebte 
ein Rechtsſtreit wegen des Kaufpreiſes für ein Schwem, das 
bei der Unterſuchung als finnig befunden wurde. In erſter 
Juſtanz handelte es ſich um die Frage, ob das finnige Zier 
nit dem gelauften »identijch« fei. Und das Urteil des Laud—⸗ 
gericht begann folgendermagen: »Weun auch die Identität 
des Schweines mit dem Vorderrichter anzunehmen 
war, fo...«l 

a 9. H., Frankfurt aM. Sie fragen nad) dem 
Wörichen »als«, das im ber Frankfurter Umgangsſprache 
häufig gebraucht wird in dem Sinne »öfter, hin und wieder«, 
4.8. »wenn ſchönes Wetter iſt, gehn wir als einmal in den 
Walde. Tiefes »als« ift in Mittel» und Südweſtdeutſchland 
mundartlich weit verbreitet und als behagliches Füllwort 
überaus beliebt, mit vielfacher Bedeutungsabſchattung: in einem 
fort, immer (auch »alefort«); gewöhnlich; wiederholt, zu⸗ 
weilen; ganz abgeſchwächt — um, eben (vergleichbar dem 
»halt« in anderen Gegenden). Es iſt von dem ſchriftdeutſchen 
»als« ganz verſchieden. Während dies eine Kürzung von 
mbd. alsö, alse ift, gebt jenes auf »alles« zurück, dei ſäch⸗ 
lichen Wenfall (mhd. allez) und auch Wesfall (mhd. aıles) bon 
»alle. Hirt fchreibt deshalb auc in der Neuausgabe des Wei» 
gandſchen Wörterbuches »alld«. Beide mittelhochdentidhe Formen 
wurden als Unftandswörter in dem Sinne »immerfort« (alle 
auch — ganz und gar) gebraudt. Auch Schiller und Goethe 
verwenden zuweilen das ihnen geläufige Wort. Frau Millerin 
ſagt im erjten Auftritt von Kabale und Liebe: »Solltejt nur 
Die wunderbübſche Villeter auch lejen, die der guädige Herr 
an beine Tochter als jchreiben tut«,; und ©oeıbe, der das 
Wort allerdings fonft meidet, ſelbſt im Gög, ſchreibt am 
18. Juni 1831 an Ulrike von Pogwiſch: »Mir kommt immer 
vor, daß unfre Kinder ſich wirklich al3 mit Purzelbäumen 
bilden«. Dad aus »alles« »ald« werden faun, leuchtet ein. 
Auf einem Holbeinſchen Bildniffe im Braunſchweiger Landes» 
mufeum ſteht der Wablſpruch »in als gedoltige vetwa= in 
alles fich fügend). Veſonders aber fei hingewieſen auf Für 
gungen, tie fie ſich zweimal in dem ſchon genannten Aujtritie 
von Stabale und Liebe finden: »wenn er, der Henker weiß! 
was aı3? gelöit hat«; »da faugt mir dad Müdel — weiß 
Bott, was als für? — überhimmliſche Alfanzereien ein«. 
Hier wilden wir jetzt »was alles. ſchreiben; jo Max Halbe 
in der Jugend: »was Hans alles für Abenteuer unterwegs 
gehabt«. Und auch dieſer Gebraudy, wo ſich »alles (ale)« 
an ein ſächliches Wort anfdyließt, wird von Einfluß geivefen 
feirt auf die umitandstwörtliche Verwendung bon »als« (Wun⸗ 
derlih; Unfere Umgangsſprache, ©. 185 f., fieht hierin den 
einzigen Ausgangspunkt). Von der Satzform: »was der 
gnädige Herr als (alles) fchreiben tut«, ijt fein weiter Schritt 
au den »Billetern, die d. gn. 9. als ſchreiben tut«; und fo ift 
die Bahn frei für weitere Enttviclung zum Umſtandswort. 
Man beachte auch Verbindungen wie »wer alles«, 3.8. 

sich weiß nicht, wer alles da geweſen iſt«, auch »wo alles« 
u. ä. Verbindungen, die zeigen, daß die Form »alled« leinen 
ftrengen Anſchluß an eine ſächliche Form verlangt. — Ähnlich 
ift Übrigens im Mittelniederdeutfchen das endungsloſe allı) zu 
einem Umſtandswort geworden mit den Bedeutungen »jchon 
und immer«, in der erſten noch heute üblich, z. B. et is all abeud. 

»Der Echololad«, wie es in der Fraulfurter Umgangs⸗ 

ſprache und auch fonft in Süddeutfcyland beißt, beruht auf 
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franzöſiſchem Einfluffe (le chocolat), während »die Schololade« 
ihr weibliches Geſchlecht den zahlreichen fonjtigen Wörtern 
auf ade verdanlt. »Der Schofolat« findet fich im 18. Jahr. 
hundert nicht felten, fo bei Wieland. Schiller bat beides, 
in den Näubern 4, 2 das männlidye Gefchlecht, im Fiesto 2, 2 
das weiblidye. Die Stelle aus den Näubern lautet: »mir im 
Wein oder im Chocolade zu bergeben« (= vergiften); hier 
haben die Ausgaben vielfach irrig »in Chocolade«. — »Der 
Brille wird nicht nur in Frankfurt (von älteren Leuten) ges 
jagt, fondern ijt auch in Weftfalen und anderen Gegenden 
Norddeutigylands noch volfstümlidy (auch niederld der bril); 
im neueren Schrifttum begegnet es 3. B. bei Tied. Und dies 
ijt daS uriprüngliche Geſchlecht; im Mittelhochdeutſchen heißt 
es männlich: berille, danu brille, bril. Das tft eigentlich der 
Name des durchſichtigen Edeljteins »Berhll« (griech.lat. beryl- 
lus), der im Wittelalter eine große Rolle fpielte. Er diente 
al3 Brennglas, als Zauber⸗ und Wahrfageglas, er wurde in 
Neliquienbehälter eingejegt, um den Inhalt fihtbar zu madjen, 
er wurde endlich auch ald Augenglas verwandt. (Auch das 
frangzöfifche brüler und brillant geben derauf zurüd.) Das 
einzelne Augenglas war ein »Veryll« oder »Brill«. Schmeller 
führt in feinem Baheriſchen Wörterbude aus einem älteren 
Werke die Stelle an: »ſchiemerſtu (= haft du trübe Augen), 
jo jege den Beryll auf. ALS man dann das doppelte Augen» 
glas erfand, nannte man das mit der Mebrzahlform »die 
Brille«, und hieraus bat ſich dann das weibliche »die Brille« 
mit der neuen Mehrzahl »die Brillen« entwidelt (wie auch 
»Schere« wahrſcheinlich urſprünglich eine Mebrzahlform ift). 
Der Name wurde beibehalten, auch wenn man die Brillen 
nicht aus Beryll, fondern aus Bergkriftal und fpäter aus 
Glas herſtellte. So läßt und das Wort »Brifle« und befonders 
»der Brill« einen lebrreichen fulturgefchichtlichen Ausblid tun. 
Herren. 6.,Löwenbergi.Shl., und W. T. Münjteri.®. 
Sie weiten zu dem auf Sp. 47 erwähnten Worte »Wichte« 
für ſpezifiſches Gewicht darauf Hin, daß es fchon andere 
Verdeutſchungen dafür gibt, jo» Eigenfhwere«und»Dichte«. 
Das war und nicht unbefannt, und es ließen ſich aus den 
Verdeutſchungsbüchern noch manche andere Erfngmwörter, wie 
3- B. »Stoffgewicht, Gewichtszahl«, zuſammenſtellen. 
Jedenfalls bietet unſere Sprache Mögliakeilen genug, den 
ſraglichen Begriff rein deutſch auszudrücken. Welches der 
verſchiedenen Wörter ſich ſchließlich durchſetzen wird, muß die 
Zukunft lehren Wünſchenswert wäre es allerdings, daß ſich 
die beteiligten Kreiſe auf ein Wort einigten. K. S. 
Der Schleier des Fremdworts. Im Bentralblatt der 
Preuß. Bauverivaltuıg dom ZU. juli beipricyt der befannte 
Kunſtforſcher Baurat Dr.-Ing. Stiehl dad don Ernft Zierer 
berragte Bud) über Kunſt⸗ und Weltgefege. Uns mögen die 
Bewegungsgefühle, die ji) vor dem Kunſtwerk in jedem auf- 
merkſamen Beſchauer regen follen, die »refonftruierten« Ge⸗ 
fühle, die Cuautitätögefühle, furz die don Zierer geprieſene 
Gefühlswiſſenſchaft wenig Freude und noch weniger Erkennt⸗ 
nis verſchaffen; aber erfreulich iſt e8, wie Stiel ihn abfers 
tigt: »Bald ftellt ſich auch ein gefälliged Fremdivort zur Vers 
jyleierung des behaupteten Tatbeftandes ein« Ferner: »Mit 
diejen anjchauungslofen ſprachlichen Blehmarlen wird nun 
(bon Bierer) fleißig weiter gewuchert; da man fich bei ihnen 
nichts mehr vorzustellen braucht, bilden fie die Brüde zu allen 
möglien pbilofopbierenden Abjchmweifungen. Die Farben 
werden nämlich gauz einfeitig als Hauptmittel jeder Kunſt 
ertlärt, die don Yierer gepriejene Farbenſchwere, das labile 
und ftabile Schwerfraftsgefühl in bezug auf Färbungen ver» 
den ohne Beziehung zu Luft und Unluſt als Quamitätsgefühl 
bezeidjynet. Nach feiner neuen ‚Theorie‘ löſt jedes Kuuftwert 
nur ein Bewegungsgefühl aus, ein ſenkrechtes oder ein kreis» 
förmiges, ein fpiraliges, diagonales oder ein efiptifches. 
Kunſtwerke der jpäteren Römerzeit haben überhaupt feine 
Bewegung, ihre Bildwerke find nur Denkformen, für mero» 
wingiſche Kunſt ift nur das wagerechte bezeichnend. Eine 
Rengaiſſance unter dem Schlagwort Horizontalismus gibt es 
nicht. Für das 17. und 18. Jahrhundert berricht die Diago- 
nale uſw., fo ſpricht er auch vom quantitativen Periodizitäts⸗ 
geſetz, in der Kunſt projizieren ſich die Weltgeſetze. Die rö— 
miſche Kunſt wirkt ſchwarz, die frühchriſtliche violett, Die 
romaniſche blau, die gotiſche rot, die Renaiſſance grün, das 
17. und 18. Jahrhundert gelb und die Neuzeit weißl Ein 
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nur pſhchiſch erlebtes Gelb ift etwas anderes als das gelbe 
Farbpigment ufm. So wird aud) die ‚fiebenfcyalige‘ Welt 
eingefärbt. Das nennt er dann intuitive Weltanfchauung, fo 
kommt e3, daß er mit feinen neuentdedten Erkenntnismitteln 
die (vermeintlichen) Irrtümer von Einftein und Wundt bes 
richtigen will und den Phyſikern Hilft mit der Feſtſtellung, 
daß, wenn die Eleltronen elliptiich freifen, dann ziveifellos 
die Atome diagonal, die Molelille fpiralig Ti” bewegen.« 
Stiehl fertigt diefe Auslafiungen ab, indem er »von betäu⸗ 
bendem Phraſenſchwall ſpricht und ein Beiſpiel darin fieht, 
wa3 man umjerer geiftig gerfabrenen gefühlsarmen Zeit bieten 
zu Tönnen glaubte — und das alles unter dem Schleier der 
Fremdworte. 

Eberswalde. P. Wohlbrück. 

Deiteres. 


»Herr Doltor«, redet eine Dame ihren Arzt an, »idh 
möchte Sie infultieren. Ich babe fo ſtarke Konfeltion nad) 
dem Stopfe und bin ganz konſtruiert«. »Nun«, ermwidert ber 
Arzt, »darüber machen Sie fid feine Skrofeln, gehen Cie in 
die Hypothete umd kaufen Sie ſich eine Flafche Rhinozerosöl«. 

Der unerlaunte Bolyp. »Ich glaube, in meiner Nafe 
tft ein Olymp«, meint Frau NRaffte. — » Unfinn«, verbejjerte 
ihr Gatte, »eine Police willſt du jagen «. 


Berichtigung. Auf Sp. 278 find zwei Drudfehler über⸗ 
fehen worden. Im den Broben des Bollsmunds in Schwaben 
— beißen: »Wenn s aerjt Kend ſtirbt« und »d'Henne 
... ſchärret.« 


Gelchäftlicher Teil. 


Achtung! 

Alle Beſtellungen von Trudiahen und Büchern, alle 
Zahlungen und Beitrittsertlärungen find an die Geſchäfta⸗ 
ftelle Des Deutihen Sprachvereins, Bertin W350, 
Wollendorfitrake 13/14, zu richten, 

und ausſchließzlich Das, was den Inhalt der Zeitichrift 


betrifft, an die Schriftlcitung Berlin- Lichterfelde, 


Wilhelmftrake 33; fonit wird Die Erledigung verzogert. 


Zur Erleichterung des Zahlungsverkehrs mit den Zweig—⸗ 
vereinen und Einzelmitgliedern in Ofterreich bat der Deut- 
ſche Spradyverein bei dem Poftiparlaffen- Umt in Wien ein 
Konto unter Nr. 94 187 eröffnet. 


Die Mitglieder werden auf die unten angezeigten, im 
Verlage des Deutichen Sprachvereins erſchienenen Verdent- 
ſchungsbücher und fonftigen Drudichriften aufmerkſam gemacht 
und um ihre Verbreitung gebeten. Auf Sammelbejtellungen 
— minbeftens 10 Stüd, die aber nicht die gleidden zu fein 
braudden — wird ein Preisnachlaß gewährt. 


Mitgliedstarten und Poſtkarten find wieder vor⸗ 
rätig und werden zum Preiſe von 1RM. und 2 RM. für je 
100 Stück, zuzüglich Poſtgeld, von der Geſchäftsſtelle abgegeben. 


Die Zweigvereine bitten wir um umgebende Rülck⸗ 
gabe der ihnen überfandten Meldelarteın, damit das 1922 
zuletzt erſchienene Verzeichnis der Zweigvereine noch 
in dieſem Jahre gedruckt werden kann. 


Die Zweigvereine werden gebeten, die ihnen zu- 
geihicdten Abzüge unferer Spradede an bie Beitungen 
ihres Ortes mit der Bitte um Abdrud weiterzugeben. 











Frankfurt a. M , Rüfterftiaße 13. 


Mutterfprade, Beitfchrift bes Deutfhen Spradhvereins, 40. Jahrgang. 1925. Nr. 11. 
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Mebrfachen Anregungen aus Mitgliederfreifen entfprechend, 
bitten wir, bei legtwilligen Verfügungen aud des 
Deutfchen Spradivereins zu gedenken. 

Es genügt in folden Fällen, wenn ber Stifter — mit 
einener Hand — etwa folgendes nieberfchreibt und leicht auf- 
findbar hinterlegt: 


Letztwillige Verfügung. 

Hierdurch vermache ich dem Deutichen Sprachverein (E. 8.) 
in Berlin ftenerfrei _......... 4, in Worten: 
a naeh _ zahlbar innerhalb. ............ 
Monat.......... nach meinem Xode. 

Ort (und Gtraße), Tag: 





— —* 





Bolle Namensunterſchrift: 





DD iv 


(Mes, au Ort und Tag, ift eigenhändig zu IpreibenD 

‚Eine Beftimmung diefes Inhalts Tann auch in jedes 
gültige Teitament und in jeden formgerecht geſchloſſenen Erb» 
vertrag aufgenommen erden. 





Von den Aufiägen über die Verdeutfchungen des Allerwelts⸗ 
wort »Intereſſe« — Ztichr. 1401 Sp. 73ff., 1904 Sp. 133 ff. 
— fomwie über die richtige Schreibung der Straßennamen 
— Ztſchr. 1907 Sp. 289 ff., 1910 Ep. 33 ff., 97 ff. — wurden 
Eondcerdrude hergeſtellt. Den Einzelmitgliedern wird je ein 
Etüd, den Ziweigvereinen werden nad) Bedarf mehrere Stüde 
au — Wunſch unentgeltlich von ber Geſchäftsſtelle 

erſandt. 


Bon mehreren Zweigvereinen werben folgende Vortrags- 
oe für Vortrags und Unterhaltungsabende warm emp- 
oblen: 

Herr Schriftiteller Dr. U. Plattenfteiner, Eigenheim 
Purfersdorf bei Wien, Wintergafie 26; Herr Hofichaufpieler 
a. D. Hermann Weinreich in Warmbrum, Hedwigftrage 11; 
grau Lilly Srend-Marle in Hamburg, Grindelallee 7; Hert 
Heinz Schnabel, Wiesbaden, Morigftraße 661; und Fräulein 
Elfe Heffenauer, Scaufpielerin und Vortragsfünftlerin, 
Kaſſel, Auguftajtrage 101. j 


Im Verlag des Deutidyen Sprachvereins ſind erſchienen: 


Die Amtsſprache. 


13. Auflage, bearbeitet von Karl Bruns. 
Geheftet 1RM, gebunden 1,20 RM. 


Das Berg- und Püttenwelfen. 
3. Auflage, durchnefeben von Geh. Bergrat Emil Treptom, 


Profeſſor der Bergbaufunde an der Bergalademie Freiberg. 


Geheftet 0,60 AM. 


Die Schule. 


5. Auflage, bearbeitet von Prof. Dr. Karl Scheffler. 
Geheſtet 0,60 RM, gebunden 0,80 AM. 


Die Deilkunde. 


9. Auflage, bearbeitet von Generalarzt a. D. Dr. Otto Kunom. 
Geheftet 0,60 RM. | 


Das deutfche Buchgewerbe. 


Aufgeſtellt vom Sprachausſchuß des Deutſchen Buchgewerbe⸗ 
vereins, unter Mitwirkung des Deutſchen Sprachvereins. 


Geheftet 0,60 .4 





Seldiendungen an den Deutſchen Sprachverein. Berlin 3830, beim Boftfhedant ın Berlin NRW7 Nr. 20794. beim Poftiparlaffen-Amt in Wien Nr. 9 187. 


VBeitrittserfi 


ngen, Beſtellungen an die Zeitſchrut uſw. an die Beichäfisitele in Bertin WO, Nollendorfitraße 13/14; Fernſprecher Amı Lüpom BER. 


Briefe und Zufendungen für die — an den Herausgeber, Direltor Prof. Tr. Oſsſar Streicher in Berliu⸗-Lichterfelde, Wiihelmſtrahe 33, 


ſür die 


chärfung des Sprachgefühls an Prof. Er. Kari Scheffler in Braunſchweig, Leonhardsplaz b. 


Für die E chriftleinmg deranmtwortiihy: Profeſſor Tr. CE 8lar Streicher, Gymnaſialdirellor a. D. ur Berlin⸗Lichterfelde, Wilhelniftr.3. In Oſterreich 
verantwortlicher Schriftleiter: Hojrai Max Millentovich Morold in WienIV, ae — Berlag des Teutſchen Sprachvereing, Berlin. 
es in 


Zrud der Buchdruderei des Waijenbauf 


ale. 


Tiefer Rummer liegt bei eine Ankündigung des Verlags von Unclle u. Meyer in Ceipzig, »Deutſchkunde, Lehr: 


aadıttına mmieror Woier empfehlen. 


En EEE 
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Inhalt: Maße und Gewichte. Won Geheimrat Ludivig Samans und Regierungsrat Schütte. — Weltwort. Bon Inſtigrat 
Karl Friedrichs. — Eingedeutſchte Südländer als Bringer landwirtichaftlicher Fortichritte. Won Geheimrat Dr. Wilhelm Groos. 
— Mitteilungen. — Zur Schärfung des Sprachgefühls. — Bücherſchau. — Zeitungsſchau. — Aus den Biweigvereinen. — 
Brieflaften. — Geichäftliches. 





Der Bericht ber die Hauptverfammlung in Frankfurt erfcheint in der Januar⸗VNummer. 


denn Bentimeter, Millimeter und Kilometer find wohl wider» 


Maße und Gewichte. ſtaudslos allgemein eingeführt und gebräuchlich, einigermaßen 
Die unter obiger NMberichrift von Bruno Buchruder in auch Heltoliter. 
- Ar. 6 Sp. 162. gegebenen Betrachtungen und Anregungen find Für Die als fehlend empfundenen Einheiten werden folgende 


gewiß richtig empfimden im Sinne vollstümlicher Bezeichnung; | mit den alten beutichen Bezeichnungen vorgeſchlagen: ber Fuß 
fie bedürfen aber teilmweife einer Prüfung und Beridhtigung | don 25 cm, der Zoll von 25 mm, die Xinie von 2,5 mm, die 
an der Hand der tatſächlichen Verhältnijie, der gejegliden | Meile von 10 km, der Finger von 10cm, ber Morgen von 
Beitimmungen und des VBebürfniffes. Hierbei fei die Reihen- 2500 qm, die Maß für oder neben Liter, der Schoppen für 
folge des Auffages eingehalten. da3 halbe Kiter, der Eimer für 10], das Faß für 1001 und 

Zunächſt ein Heiner Nechenfehler im erften Abfag. Nicht | das Glas für O,11, der Zentner für 50 kg, das Pfund für 
faft 50, fondern ſchon 53 Jahre find vergangen feit Ein- | 500 8 und das Kot für 10. 
führung der neuen, vom Verfaſſer als franzöfifch bezeichneten Hierzu ift folgendes zu bemerfen. Der Fuß bon 25 cm 
Mak- und Gewichtsordnung. Es bandelte ji urjprünglich | ift gar furz, der alte preußifche Fuß batte 31,4 cm, ähnlich 
um die Maß- und Gewichtsordnung für den Norddeutfchen | die andern beutfchen Länder mit Ausnahme von Hefien- 
Bund vom 17. Uuguft 1868, die am 1. Januar 1872 in Kraft | Darmitadt, das einen Fuß von 25 cm Länge hatte. Ein Be- 
trat, fon vom 1. Januar 1870 an angewendet werden durfte | dirfnis, ein Fußmaß twieder einzuführen, kann nach meinen 
und vom Deutſchen Reich übernommen wurde. Erfahrungen nicht anerfannt werben, man kommt mit Meter 

Daß noch immer der Bentner in allgemeinem @ebraudy | und Zentimeter ohne jede Schwierigkeit aus. 
ift und das Pfund in weit größerem als das Kilogramm, Der Name »Zoll« iſt nad Art. 3 der Maß⸗ und Gewichts: 
bat feine Ilrfacje in der alten Gewöhnung und der ausdrüd- | ordnung als »Neuzoll« fchon für Zentimeter zuläffig. Dieſes 
lihen Beibehaltung in der neuen Ordnung, deren Art.6 ber | Wort hat fich nicht eingeführt. Ein neuer Zoll von 2,5 cm 
fagte: »Ein halbes Kilogramm beißt das Pfund, 50 Kilogramm | würde nur Verwirrung anrichten, ohne daß ein Bedürfnis 
oder 100 Pfund heißen ber Zentner.« Diefe Gewichte waren | für die Einführung beftünde. Ebenfo ift e8 mit der Linie, 
nad Urt. 14 auch eichfähig, ebenjo das halbe Pfund, nicht | die, nach Art. 3 als »Strich« ſchon für Millimeter zuläffig, 
jedoch urſprünglich das PViertelpfiund. Das halbe Pfund war | ebenfalls nicht durchgedrungen ift. Auch die Meile war fchon 
zudem auch in der Eichordnung mufgeführt. Eine befondere | vorgeſehen, denn Art.4 bat als einzige Beſtimmung: »Als 
Entſchiedenheit in dem Beftreben, dieſe alten Getvichte fchnel | Entfernungsmaß dient die Meile von 7500 Metern.« Cine 
zu verdrängen, kann in dieſem Tatbeſtande nicht erblidt | neue Meile von 10000 m wäre ſehr lang unb neben der be» 
werden, fondern im Gegenteil die Abficht, fie beizubehalten. | ftehenden unzuläfjig. Über den »Finger- von 10 cm Länge 

Anders ift es in Hfterreich, deifen Pfund nicht wie unfer | Tann man zweifelhaft fein. Er würde ſich vielleicht eingeführt 
Bollpfund das Gewicht von 500 g hatte, fondern, wie das | haben, wenn er bei der neuen Ordnung gleich für Dezimeter 
bayrifdje, von rd. 560 g und infolgedefien gänzlich verfchtwinden | dvorgejehen worden wäre. Jetzt iſt es zu fpät dazu. Der 
mußte. Dort fpricht man jegt nur von Kilo und Dela = Dela- | Morgen von 2500 qm ijt noch allgemein üblich und kann wohl 
gramm, das ebenfo wie unfer früheres Lot ein bequemes | als Bedürfnis angefehen werden. Seine gejegliche Einführung 
Gewicht für den Kleinverkehr ijt. würde leinerlei Verwirrung ftiften. ‚ 

Der Herr Verfafjer findet nım, daß die gefetlid eins Neben Liter ift in Art. 3 zwar nicht das borgefchlagene 
geführten Maße den Verkehr nicht befriedigten und fich des- | »Maß« vorgefehen, aber die »Kanne«, ein ebenjo gutes 
halb nur teilweife eingebürgert hätten. Für viele Fälle feien | deutiches Wort, und bann heißt e8 wörtlich: »das halbe Liter 
Kilogramm, Heltar und Meter zu groß, das Kilometer zu | Heißt der Schoppen«. Damit find beide Vorſchläge ſchon feit 
Mein. Man habe deshalb bie paffenden Einheiten, fo gut es | dem 1. Januar 1872 gefeglich erfüllt. Aber weder Kanne noch 
nebe, beibehalten. Ex findet ferner die neuen undentichen | Schoppen haben ſich im Volle Eingang veridafft. Man fpricht 
Bezeichnungen mit ben Vorwörtern deci, centi, milli und deka, | nur von Liter. Das Bedürfnis nach Anderung iſt damit end- 
hekto und kilo unziwedmäßig und dem Deutfchen nicht mund- | gültig verneint und das Beftreben ausſichtslos. 
gerecht. Der Eimer von 101 wird ſich jetzt ſchwerlich noch ein⸗ 

Von oenti, milli und kilo kann das Laum behauptet werben, | führen laſſen, Faß ftatt Hektoliter iſt bereits in Art. 3 vor 
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gefehen, dazu ein Scheffel von 501; beide find nicht durch⸗ 
gedrungen. Mit dem gar zu Heinen »Glas« von 0,1 1 brauchen 
wir uns beshalb nicht weiter zu beichäftigen- 


ber die Gewichte ift ſchon eingangs berichtet worden. 
Bentner und Pfund waren von Anfang an in Art. 6 vorgelehen, 
dazu auch das Lot von 10g mit den Worten: » Zehn Gramme 
beißen da8 Delagramm oder das Neuloth«. Weder Dela- 
gramm noch Neulot oder Lot haben fich eingebürgert, man 
ift mit Gramm ausgelommen. 

Aus diefer Aufzählung ergibt ſich, daß die Vorſchläge mit 
Ausnahme des Fußes, des Fingers, des Morgens, des Eimers 
und des Glafes bereit in der Maß⸗ und Gewichtsordnung 
bon 1868/72 enthalten waren, aber keinerlei Erfolg gnegeitigt 
haben. Dasfelbe war mit der für Meter vorgefehenen Ber: 
deutfhung »Stab« der Fall, der m. W. nur in der Tuch⸗ 
macherei gebräuchlich ift. Auch »Kette« für Delameter bat 
fich nicht Durchgejegt. Man kann daraus den Schluß ziehen, 
daß auch Fuß, Finger, Eimer und Glas überflüffig find. So» 
gar fchädlich könnten fie werden, indem der mit ihnen ber- 
bundene Maßbegriff das Gedächtnis belastet und zu Gedächt⸗ 
nisfehlern und Irrtümern Anlaß gibt. Nur der »Morgen« 
madt eine Ausnahme. Er wird fich als altes eingebürgertes 
Flächenmaß, das in ber gefegliden Flächeneinheit bequem 
ausdrüdbar ift, weiter, wie bisher, im Verkehr behaupten, 
ohne im Gefeg mit Namen vorgejehen au fein. 

Wie fieht es nun heutzutage aus, nachdem die Erkenntnis 
Durchgedrungen ift, daß die neben ben neuen Bezeichnungen 
auläffigen deutfchen mit Ausnahme von Pfund und Zentner 
vom Verkehr nicht angenommen und deshalb als überflüffig 
bewiefen find? Die neue, von der Phyſikaliſch⸗Techniſchen 
Reichsanſtalt herausgegebene Eihordnung vom 8. Nov. 1911, 
deren legte Ausgabe mit Nachträgen am 5. März 1925 er- 
Schienen ift, zieht eine Folgerung aus diejer Erkenntnis, Die 
wohl als richtig bezeichnet werden muß. Sie ſchafft näm⸗ 
Yich diefe Bezeichnungen einſchließlich Pfund und Zentner ſamt 
und ſonders ab und geftattet beim Gewicht nur noch Eichung 
nad) Gramm und Kilogramm. Nur die Namen Tonne und 
Doppelzentner find beibehalten. Hierzu fei bemerft, daß nad) 
der 1872er Verordnung auf dem Zentnerftüd ftehen mußte 
50K oder 100 &, und daneben noch ftehen durfte 1 tr; 
auf dem Pfundftüd ftehen mußte 0,5 K oder 500g oder 
188, auf dem '/, Pfundftüd aber nur '/, &. Die jegige 
Ordnung fhafft in diefer Hinficht zweifellos Einfachheit und 
Klarheit, und fie kann deshalb nicht beanftandet werben. Sie 
bedeutet ferner einen Fortſchritt gegen die urjprüngliche durch 
Wiedereinführung des für den Verkehr unentbehrlichen Vieriel⸗ 
pfundftüdes, das mit 125 g geeicht wird, ohne Damit zu bins 
dern, daß es im Verfehr als das bezeichnet wird, was es 
ift, nämlich ein Viertelpfund. Bis dahin halfen fich Die Leute 
damit, daß fie 3 Stüde von 100, 20 und 5 g aneinanderbanden. 
Ebenſo ift ed mit Pfund und Halbpfund, die nur mit 500 g 
und 260 g geeicht werden. 

Mit diefem Zuftande kann man zufrieden fein. Das Pfund 
und feine Teile wird man beibehalten, ebenfo wohl den Mor- 
gen. Andere Make oder Bezeichmmgen einzuführen, bat die 
Erfahrung als überflüfftg erwiejen, eine weitere Neuerung 
köunte u. U. ſchädlich wirken. | 

Nach diefer etwas Innggeratenen Erläuterung muß ich 
aber bitten, auch mein eigenes Herz ausjchütten zu dürfen. 
Der Here Verfaffer nennt bie Maß⸗ und Gewichtsordnung 
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franzöſiſch; id möchte fie griechiſch) nennen; denn Meter 
und Liter ſtammen als metron und litron?) aus dem Griedji- 
ſchen und haben amtlich im Deutſchen auch das griedhiiche 
ſächliche Geſchlecht als »das Meter« und »das Liter« erhalten. 
Bar das nötig, war das aus einer richtigen Gedankenfolge 
entfproffen? Ich behaupte nein. Was gebt es uns an, wie 
bei den beutichgeftalteten Wörtern das griechifche Geſchlecht 
it? Gar nichts. Und entipricht das fächliche Geſchlecht dem 
deutſchen Sprachgefühl, ift es vollstümlich? Ich behaupte 
ebenfalls nein. Wer es in ber Schule gelernt und bebalten 
bat, und befonders wer Wert auf eine ſchulgerechte Sprache 
legt, gebraucht e8 wohl. Uber wie ift es mit dem Volle? 
Obgleich der allergrößte Teil ber jet Lebenden in der Schule 
das »das« gelernt bat, hört man es laum, fondern faft nur 
»der«, auch bei fog. Bebildeten faft immer ber Meter, der 
Kilometer und der Heltoliter, gelegentlich allerdings auch da 8 
Liter, ganz beſonders häufig aber der Bentimeter und der 
Millimeter. Ich ftehe jept über 50 Sabre in einem Fache, 
da8 überwiegend mit Meſſungen zu tun bat, aber ich könnte 
wohl behaupten, niemals gehört gu haben »das Bentimeter«. 
Eine folde Spradhe würde einem geradezu auffallen, und 
mit dem Millimeter ift es ebenfo, er wird kaum anders als 
mit dem männlichen Gefchlecdht gebraucht. Um ganz fidjer in 
meiner Bekundung zu fein, babe ich mich aud) bei einem Groß⸗ 
berliner Eichamt erkundigt. Ich erfuhr dort, dab die Kund⸗ 
{haft nur von einem männlichen Meter und defjen Teilen weiß, 
und daß das Eichamt jelbft in feinem amtlichen Schriftwechſel 
nur das männliche Geſchlecht anwendet. 

Woher kommt nun biefer Zwieſpalt zwiſchen Lehre und 
Wirflichleit? Die Leute, die damals begutachtet oder viel⸗ 
Teicht unmittelbar verordnet haben, die Maße jeien ſächlichen 
Geſchlechts, Haben es gewiß gut gemeint und geglaubt, richtig 
zu denten, das Sprachgefühl, Daß tiefere ſprachliche Empfinden 
aber nicht beherrſcht. Dieſes läßt ſich nicht meiltern und 
nicht in Negeln zwingen, die ihm nicht innewohnen und zu 
wider find. Das Gramm, das Kilogramm find unbeanitandet 
durchgedrungen, teil fie mit dem Gefühl übereinftimmen; 
der Zentner und bas Pfund find ebenfalld unbeftrittenen Ge⸗ 
fhlecht3 geblieben. Aber das Meter und teilweife das Liter 
haben die ihnen mit auf den Weg gegebene Weilung nicht 
befolgt, vermutlich deshalb nicht, weil fie gegen ihre Natur 
mar. Sie war fremdländiichen, nicht deutſchen Urfprungs, 
gewiffermaßen erzwungen, eine äbnliche Fremdwörterei tie 
die andere, die in dem gewöhnlichen burdhfichtigeren Gewande 
mit Recht fo heftig befämpft wird. Es ift ein ähnliches 
gänzlich undeutfches geziertes Getue, aufgebaut auf nur 
ſcheinbar gelebrter notwendiger Schlußfolgerung, bie in Wirl⸗ 
lichteit ein nur oberflächlichem Denlen entſpringender Fehl⸗ 
ſchluß iſt. Dieſer hat zu den vielen im deutſchen Volke be⸗ 
ſtehenden Zwieſpalten einen weiteren gefügt, indem ein kleiner 
Teil die ſchulgerechte Form anwendet, während die über- 
wiegende Mehrzahl dieſe ablehnt und ihrem eigenen natur⸗ 
gemäßen und deshalb vollstümlichen Empfinden folgt. 





1) Diefe Bemerkung darf nicht mißverſtanden werben. Die 
deutiche Maß⸗ und Gewichtsordnung ift unzweifelhaft der fran⸗ 
zöſiſchen nachgebildet, und Die Bezeichnungen Meter und Liter 
haben wir den Srangofen entlehnt und die Franzoſen ben 
Griechen. Die Schriftleitung. 

2) Im Griechiſchen heit es allerdings litra mit weiblichem 
Geſchlecht; aber die Franzoſen haben wohl nad) le metre aud) 
le litre gebildet. Die Schriftleitung. 
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Drum fort mit der undeutſchen Redeweiſe! Man beachte 
dad, was das beutihe Volk trog ber ihm aufgebrängten 
Lehre aus dem ihm innewohnenden Spracdhempfinden ente 
widelt bat, beitimme danach das deutſche Geichledht bon 
Meter und Liter, lehre das als richtiges Deutfch auch in 
den Schulen und jorge, daß auch die Geſetzgebung bei paſ⸗ 
fender Gelegenheit fich anſchließt. 

Mancher Lefer wird erftannt fein, daß ich es wage, gegen 
die bisherige, als ſelbſtverſtändlich betrachtete Lehre anzu- 
gehen. Ein kurzes Nachdenken ohne Vorurteil wird aber 
zeigen, daß ich recht babe, und daß die zugrunde liegende 
Schlußfolgerung nur falſcher Logik entipringt und undeutich 
wirkt, wenıt fie, wie im vorliegenden Fall, ein bem bdeutjchen 
Spraddempfinden entgegengefeßtes Ergebnis liefert. 

Berlin. Ludwig Samand. 


Dem vom Gebeimrat Buchruder empfohlenen Raummeter 
wird als Verdeutſchung für Kubikmeter das Würfelmeter 
bei weitem vorzuziehen ſein (vgl. Erlaß des Wohlfahrtsminiſters 
vom 25.2.25. betr. Bezeichnungen in Feſtigleitsberechnungen). 
Vie das Geviertmeter einen bejtimmt abgegrenzten Teil der 
Fläche, fo bezeichnet das Würfelmeter einen feſt umgrenzten 
Teil des Raumes in anichaulicher Weife. Dem NRaummeter 
würde übrigens nur ein Flächenmeter entfprechen fünnen. Das 
her möge das Raummeter der Forſtverwaltung vorbebalten 
bleiben, die es in beftimmter Bedeutung fchon längft gebraudht. 
Ben es bequemer zu jprechen dünft, möge von Metergeviert und 
Meterwiürfel fprechen, ber Sin bleibt trog Umkehrung derfelbe. 

Bei der Wahl der nicht rein zebnteiligen Maße ift Be» 
ſchränkung geboten. Nach dem Vorjchlage des Verfaffers muß 
der fo beliebte kurze Zoll beibehalten werden. »Jeder Bol 
ein Mann, ein Held, ein Königl« beißt es als hohes Lob. 
Man follte indefjen nicht ohne Not von den rein zebnteiligen 
Maßen abweichen. Daber gebe ich einen Schritt weiter und 
[lage den Meterzoll gleih 10 Strich als Verdeutfchung 
für Zentimeter und Millimeter vor Sind erjt einmal die 
verichiedenen alten Zollmaße, das preußiſche, das rheinifche uſw., 
vergeſſen, dann wird fi an Stelle des »Meterzoll« gewiß 
das kurze »Zoll«e einbürgern. Wie würden unfere Handiverter 
aufatmen, wenn fie wieder mit Dem deutichen Zollftod um⸗ 
gehen könnten, und mie würden uns ftatt folder Sprachunge⸗ 
tüme wie Quadrat: und Kubikzentimeter kurze Bezeichnungen 
wie Geviertzoll und Würfelzoll erfreuen! 

Außer dem Finger (für Dezimeter) ließen fich vielleicht noch 
die Spanne (20 Zentimeter) und die große oder gute 
Spanne (25 Zentimeter) als Zwiſchenmaße einführen. 

Die vollstümlide Meile twieder zu neuem Leben zu er 
wecken, ift faum anzuraten. Es gibt fo verichiedene Meilen, 
die preußiiche, die geographiſche, die Schweizer, die englifche 
und die Geemeile, daß es ein mißlich Ding wäre, noch eine 
neuefte Meile von 10 Kilometern Länge einzuführen. Möge fie 
daher in volkstümlichen Wendungen weiter blühen; wem fiele 
es wohl ein, die Siebenmeilenftiefel des Märchens in Fünfzig- 
filometerftiefel zu verwandeln? Dagegen fei als größeres 
Zängenmaß die und aus Edda und Nibelungenlied vertraute 
Raſt vorgefhlagen. Eine Entfernung, nad) deren Zurüd⸗ 
legung man füglich raften kam, ift die Wegitunde. Daber 
ergibt fi die Raft zu 5 Kilometern und die Doppelraft zu 
10 Kilometern. 

Dringend erwünſcht ift eine Verdeutſchung des Kilometers 
jelbft; auch für die kürzeren Streden von 100 Metern (anıt- 
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lich Heltometer) und von 50 Metern ſind gute deutſche Be⸗ 
zeichnungen ein Bedürfnis. 

Da die Angabe einer Entfernung nach Metern, Hekto⸗ 
metern und Kilometern in gewählter Sprache unerträglich 
wäre, fo helfen ſich unfere Schriftfteller damit, daß fie von 
der Weite eines Speerwurfes, eines Bogen« ober Pfeilfchufies, 
eines Steintwurfes und eines Büchfenfchuffes reden. 

Bei unfern Altvorbern ftand der Sammermurf als ur- 
altes Maß für Landzuteilung in Anfehen (vgl. Felix Dahns 
Gedicht: Thors Hammeerwurf). Ein guter Hammerwurf würde 
ziemlich genau einer Entfernung bon 50 Metern entfprechen. 
Daneben würbe fich für 100 Meter der Büchſenſchuß eignen. 
Sind die Neulinge erſt eingebürgert, bann werben es gewiß 
auch bie Abkürzungen »Wurfe und »Schuß« tun. 

Schwierig ift eine Verdeutſchung für Kilometer, denn die 
einfache Mberjegung » Zaufendmeter« Tlänge zu dürftig und 
würde fih faum einbürgern. Wie wäre es da mit dem Wort: 
ftamm taufend in der alten Form Thus, die ſchon das Gotiſche 
aufweift? Das Thus oder Thufing, das Thusgepiert, 
da8 Würfelthus wären do ſchließlich etwas; man hätte 
damit die ganze fremde Meterjippe aus dem Felde gejchlagen. 

Es ift bedauerlih, daB bie einjt mit dem neuen Rechnungs: 
verfahren übernommenen fo gänzlich undeutichen Namen jede 
gefunde Spradjüberlieferung über den Haufen geworfen haben; 
e3 ijt daher die höchſte Zeit, daß wieder gutgemacht wird, 
was bamals an der Sprade gejündigt worden ift. 

Dein Sprachverein erwächſt daraus die herrliche Aufgabe, 
ber deutſchen Sprache tvieder zu ihrem Nechte zu verhelfen 
und bei den maßgebenden Behörden durchzufegen, daß volks⸗ 
tümliche Bezeichnungen der Maße uſw. neben den amtlichen 
äugelafjen werden. Wahrli, ein bobes Ziel, wie deren 
wenige winken! 

Mögen ſich recht viele Mitarbeiter finden, denn es gilt zu- 
nächſt eine Namenreihe aufzuftellen, die geeignet wäre, allen 
Anfprüden auf Vollstümlichleit gerecht zu werden. 

Liegnitz. Paul Schütte. 


Weltwort. 

Es ift ſchon fo lange ber, daß es faft gar nicht mehr wahr 
ift, da jchrieb der befannte Humorift und Mufilfchriftiteller 
Ulegander Moſzkowski ein Buch über »Das Geheinmis der 
Sprache«. Ich weiß nicht, ob es in der Zeitfchrift des Sprach⸗ 
vereins beiproden worden ift!); es fommt aber aud) gar nicht 
daranf an, da das bier nicht etwa nachgeholt, fondern nur 
eine dauernd wertvolle Anregung berausgeholt und meiter 
verfolgt werden fol. Moſzkowski, der übrigens, wenn er 
ſich unbeobacdhtet glaubt, ein ſehr gutes Deutſch zu fchreiben 
verjteht, jpottet über die »Buriften« Mautbner, Eugel, 
Hegel und andere. Inter dem Schein treuberzigen Enuftes 
wird namentlid Nietzſche veripottet, und Löftlich ift, wie der 
barmloje Leſer, der den Spötter noch nicht ahnt, im dritten 
Stüd »Ihr Feld iſt die Welt« aufs Slatteiß geführt wird. 
Dort prägt der Verfaſſer den trefflicden Ausdrud »Weltwori«?), 


1) Eine eigene Beſprechung des 1920 erſchienenen Mofz- 
kowstiſchen Buches bat die Beitfchrift wicht gebradt — weil 
fie in diefer NRotzeit leider feinen Naum dafür hatte —, wohl 
aber 1923 Sp. 34 auf eine foldhe (von F. Krüpfgang) hin⸗ 
gewieſen und es auch bei Bee wiederholt jelbft gelenn⸗ 
zeidmet (1923 Sp. d6 f. 1924 Sp. 92). Str 

2) »Weltwort« ift älter und ——— Schou —8 
mann gebrauchte es offenbar als geläufig. Str 
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nnd der Scherz befteht darin, daß der Verfaſſer nun fo tut, 
al3 ob mit diefem einen Ausdrud alles gefagt, als ob jedes 
Fremdwort ein Weltivort fei, das bie Angehörigen aller 
fremden Völker ohne befondere Vorbildung in einem und 
demfelben Sinne verjtänden. 

Die Frage, die bier ſcherzhaft behandelt wird, iſt wichtig 
genug, um eine ernfthafte Antwort zu verdienen. . Sch babe 
mi mit ihre ſchon feit vielen Jahren beichäftigt. Meine 
| Sammlungen find zu groß, um bier volljtändig wiedergegeben 
au werden; ich kann daher nur einiges vorbringen. 

Natürlich gibt es Weltwörter, d. 5. wie fchon oben ertwähnt 
ist, Wörter, die zivar nicht von allen Völkern, Thinefen, Türfen 
und Madjaren, aber von allen Mittel» und Weftenropäern ver» 
itanden und in einem und demjelben Sinne veritanden wer⸗ 
den. Rorausfegung ift natürlih, daB auch ein Weltbegriff 
zugrunde liegt, der unter allen Umſtänden und unabhängig 
von Satzzuſammenhang überall genau diefelbe Bedeutung bat. 
Dazu gehören bie künftlihen Maße, als Meter, Kilogramm 
uſw., aber nicht die natürliden Maße, wie Fuß, und nicht 
die geichichtlihen, mie Meile. Weltwörter find die elef- 
triſchen Maßeinheiten Ohm, Ampere,') Volt, Watt, die Zeit. 
maße Minute, Sekunde, und der größte Teil der chemijchen 
Elementbezeichnungen. Aber jelbit jie nicht alle, 3. ®. beißt der 
Stidftoff auf franzöfiih nicht Nitrogenium, ſondern Azote. 
Wenn man ein chemifches® Buch in die Hand nimmt, muß 
man ſich dvorerft vergewiſſern, melden Spradhgebiete der 
Verfaſſer angehört. Bei Rechenbüchern genügt wicht einmal 
da3 Sprachgebiet, fondern, wenn es englifch gefchrieben iſt, 
muß man auch erjt willen, ob der Berfafler Engländer oder 
Amerilaner ift; denn bei beiden fol das Wort Billion nicht 
diefelbe Bedeutung haben. Sicher befannt ift mir, daß ter 
Sranzofe unter Billion etwas anderes verſteht als der Deutſche. 
Leider ift mit Hilfe der dentſchen Sprade gar nicht feit- 
auftellen, ob ein welſch Elingendes Wort ein Weltwort jei; 
und gerade, wenn man für das Ausland jchreibt, ift es äußerſt 
gefährlidy, in blindem Vertrauen auf die Allgemeinbekannt⸗ 
beit ein Wort zu wählen, das möglidherweife ganz anders 
veritanden wird. 

Dagegen ift fein Weltwort möglich, wenn fein Weltbegriff 
zugrunde liegt. Das franzöſiſche Wort pain bedeutet nun 
einmal nicht genau, fondern nur ungefähr dasfelbe wie das 
dentiche »Brot«. Ein Deutſcher und ein Franzoſe werben ſich 
unter Umſtänden fchneller verftändigen, wenn fie in ihrer 
eignen Sprache ſchreiben, als wenn fie ſich einer gemeinfamen 
Sprache, Lateiniſch oder Eſperanto, bedienen. Id) weiß 3.8. 
ungefähr, was das Wort pain bedeutet, aber ich weiß nicht, 
in welchen Fällen man das lateinifche panis oder das ent—⸗ 
ſprechende Eſperantowort brauchen darf, und in welchen Füllen 
man ein anderes nehmen muß. Ich habe, nebenbei bemerkt, 
einen deutſchen Eſperantoſchwärmer gebeten, mir das Kran 
zöſiſche » jo prends du cafe dans un verre« auf Eſperanto zu 
überſetzen, und er kam richtig mit etwas heraus, das einen 
ganz anderen Sinn hatte, nämlich »ich lege Kaffee in ein 
Glas« ftatt »ich trinle Kaffee aus einem Glaſe«. 

Es iſt auch ein Irrtum, daß jeder Welſche alle welſchen 
Wörter ohne weiteres verſtehe. Der ungeſchulte Mann ver⸗ 
ſteht die »gelehrten Wörter« feiner Sprache ebenſowenig wie 
der ungeſchulte Deutſche die »Fremdwörter«. Das beweiſen 

1) Für Ampere wird die Allgemeingültigkeit als Weltwort 


mit gutem Grunde beſtritten, wie Zeitſchr. 1922 Sp. 16f. 
mitgeteilt worden iſt. Str. 
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die Spradjicherze, die zabllos bei Shakeſpeare, aber auch 
bei Moliere vorlonmen. Ich möchte 3. B. willen mas ber 
ungeſchulte Franzoſe oder Spanier fich unter dem Xitel »de 
bello Gallico« denkt. Daß »bellum« »Strieg« beißt, ift ihn 
fiher nicht Har. Wenn wir aber aud) von allen diefen Be- 
denlen abſehen und auf beiden Seiten »gebildete« Leute vor⸗ 
ausjegen, die da8 Geſamtgebiet der in ihrer Sprache übliche 
»fremden« und »gelehbrten« Wörter beberrichen und auch etwas 
bon fremden Sprachen wiſſen, fo find doch noch nicht alle Ge⸗ 
fahren gehoben. Zunächſt haben ſolche Wörter, wenn fie aud) 
im allgemeinen nad) Herkunft und Sinn übereinjtimmen, 
Doc) oft verſchiedene Form, fo daß fie den Verfehr mit dem 
Yuslande nicht erleichtern. Man muß dody im Wörterbud) 
nadjfehlagen, um keinen Sprachfebler zu maden. Sch gebe 
einige Beilpiele deutſch⸗franzöſiſch: 

diſch. Artillerift : frz. artilleur, dtſch. Kavalleriſt: frz. cava- 
lier, dtſch. die Piſtole: fra. le pistolet, dtſch. Appretur: frz. 
apprätage, dtſch. Partitur: frz. partition, dtſch. die Inftitutio- 
nen: fra. les institutes (ebenfo engliſch); aber ich ſchließe das 
Verzeichnis, das ich in die Hunderte verinehren könnte, um 
nicht »ennuyant« (franzöſiſch: »ennuyeux«) zu werben. 

Wichtiger find die Bedeutung Sunterſchiede, an denen 
nicht nur die deutiche Sprache beteiligt if. Das franzöſiſche 
fallissement beißt Konkurs, das fpanifche fallecimiento : Tod; 
ipan. hijo ilegitimo ift etwas ganz anderes als frz. fils illegi- 
time. Das franzöfifdje vertu heißt Tugend, das italienische 
vertü Fähigkeit, daher auch virtuoso nicht dasfelbe wie ver- 
tueux. Franzöſiſch⸗Engliſch: frz. trepas (Tod) : eng. trespass 
(Sünde); fra. travail (Arbeit) : eng. travel (Reife); frz. habit 
(Xeibrod) : eng. habit (Gewohnheit). 

Deutſch-Italieniſch: dtfch. da capo : it. bis; it. da capo: 
dtſch. von vor; it. istanza : dtſch. Klagejchrift (nicht Inftanz). 

Deutſch⸗Franzöſiſch: dtſch. Kuvert: fra. enveloppe; frz. 
couvert : btfch. Geded; dtſch. ignorieren : fra. dissimuler; frz. 
ignorer : diſch. nicht willen; dtich. Parole : fra. mot d’ordre; 
frz. parole : dtſch. Wort; dtſch. Lavoir: fra. cuvette; dtſch. 
Wpothefer : frz. pharmacien (apothicaire hat beleidigende Be- 
deutung); dtich. Tenor: frz. dispositif; fra. teneur : dtſch. Wort⸗ 
laut; dtſch. Rekrut: frz. conscrit; fra. la recrue : diſch. Nach⸗ 
wuchs; diſch. Allee : frz. avenue; fra. allee : dtſch. Hin⸗ und 
Hergehen; diſch. Kompaß: frz. boussole; fra. compas : dtiſch. 
Birfel; frz. cercle : dtſch. reis; dtſch. Referent : frz. rappor- 
teur; dtſch. Präbifat (in der Grammatil) : frz. attribut; dtiſch. 
Kompetenz : frz. attribution. 

Deutſch⸗Engliſch: dtſch. Notenpapier : eng. music- paper, 
eng. note-paper : diſch. Briefpapier; dtſch. Speltalel : eng. 
noise; eng. a pair of spectacles : diſch. Brille; diſch. Allee : 
eng. avenue; eng. alley : diſch. Gaſſe. 

Auch diefes Verzeichnis Tieße ſich noch weit vermehren. 
Die Unſtimmigkeiten haben zweifellos geſchichtliche Berechti⸗ 
gung. Das Wort hat im fremden Lande ſeine Bedeutung 
behalten, aber in der Heimat fortgebildet, oder unigelehrt. 
So bedeutet fra. jalousie beit Beaumardjais ziveifellos einen 
Senfterverihluß, und in ungefähr diefer Bedeutung ift es nach 
Deutichland gelommen. Im heutigen Franzöſiſch beißt es 
aber nur noch »Eiferfucht«, und ſchon 1870 wurde e8 in feinem 
anderen Sinne verftanden. Als 1870 ein einquartierter Difie 
zier in guten Schulfranzöſiſch die Haustochter nad) einer 
Jalouſie (Fenftervorbang) fragte, antwortete das Mädchen 
entrüjtet, fie babe noch niemandem Anlaß zur jJalousie (Eifer- 
fucht) gegeben. 


361 


So finden ir, daß die Fremdwörter, wenn man fie blind» 
ling3 und allzu vertrauensfelig als Weltwörter betrachtet, 
Gefahren bringen.’) Und foldhe Gefahren find ſchon ein- 
getreten. In. einem engliſch⸗franzöſiſchen Staatsvertrage 
ftand auf ber einen Geite: »droit de timbre« (Stempeljteuer), 
auf der anderen Seite: »duty on timber« (Baubolzzoll); was 
folte nun gelten? Ein deutſcher Fabrilant verjdiffte Gas⸗ 
bebälterieile nach Spanien und gab in der Bollerflärung, 
enifprechend dem älteren deutſchen Spracdhgebraude: »parts 
de gasomötres« an; er mußte infolgedeilen den höheren Zoll 
für Gasmeſſerteile bezahlen; denn gasömetro heißt im Spani⸗ 
ſchen nicht ⸗Gasbehälter«, fondern »Gasmeſſer«. Ein deuticher 
Diplomat erzählte einem ausländifchen Herricher, fein Sohn 
jei 24 Sabre alt und Neferendar. Er bediente ſich aber des 
Wortes referendario, da8 in der anderen Spracde etwa 
»Abteilungsdireftor im SJuftizminifteriun« beißt. Das bat 
Unlaß au einer lädjerlidden Verwirrung gegeben. Der Sohn 
joN mit einem hoben Orden überrafeht worden fein, den er 
nicht bekommen hätte, wenn fein Vater ſich richtig aus⸗ 
gedrüdt hätte. 

Alfo nicht jedes Fremdwort ift Weltivort, und vielfach 
beißt es: »Verwelſchung = Verfälſchung«. 

Ilmenau. Karl Friedrichs. 


Singedeutſchte Südländer ale Bringer land- 
wirtfchaftlicher fFortfchritte. 

Kartoffeln und Waldenfer — wie reimt fi) das zufammen? — 
Mit Recht bat Dr. Hans Reiling in feinem Auffag »Die Kar⸗ 
toffel« Sp. 183 ff. verſchiedene Einbruchsftellen dieſer uns 
unentbehrlich gewordenen Frucht in unſer Vaterland an« 
genommen und bie Vermutung audgeiprochen, daß die Kar⸗ 
toffel »ihren Siegeszug von den romaniſchen Rändern ber über 
Süd⸗ und Mitteldeutfchland . . .. angetreten bat und wohl 
wenig jpäter auch über England und die Niederlande zu uns 
gefommen ift«. — An legteren Weg erinnert in dem Haupt⸗ 
orte der Straßburg gegenüber liegenden badiſchen Ortenau, 
der Stabt Offenburg, vor den Rathauſe das Standbild des 
engliſchen Admirals Sir Francis Drale, gewidmet dem » Ver- 
breiter der Startoffel im Jahr des Heils 1556«, auf hohem 
Unterjag, in Hoftracht, mit Kartoffeln und Kraut in der Linfen. 
Das Geſchenk eines aus der Ortenau ftammenden Bildhauers 
Friedrich in Straßburg (71877), gut gemeint, paßte gerade 
für diefen Standort wenig. Denn ganz abgejehen davon, daß 
Drale nicht als erfter die Kartoffel nach Europa brachte und 
zunächſt nur nach England, von wo fie erft nach Jahrzehnten 
fi) weiter zu verbreiten begann — hir in unferer Südweſt⸗ 
ede be3 Reiches Haben einen Anjtoß zum Anbau der Kartoffel 
nicht bloß als Gartengewächs, jondern im größeren als Ader- 
frucht anderen, füdländifhen Bringern der Stuolle zu danken: 
den württembergifhen Waldenfern. — Belannt ift das Wort 
von der »uralten Stegerei der Waldenfer«, der erften nad) 
baltigen Reformbewegung in ber mittelalterlichen Kirche. Ver⸗ 
folgt von diefer und den ihr den weltlichen Arm leihenden Lan⸗ 
desherren, hatten fie fich in die hinteren Alpentüler der franzö» 
fifch » piemontifchen Grenze zurüdziehen müllen, Die daher den 
Namen der Waldenfertäler führen. Nach jahrbundertelangen 


1) Wie leicht das fogar auf dem Gebiete der Technik ge» 
ichieht, zeigt die Sp. 143 f. erwähnte Ausführung des Dipl.s 
Ing. Emil Klapper. Für den Kaufmann hat es wohl zu⸗ 
erft I. Brodbed-AUrbenz gezeigt; vgl. 1902 Sp. 222. Str. 
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Kämpfen und Leiden durch Aufhebung des vorübergehende 
Duldung bringenden »Edikts von Nantes« wieder aufs äußerfte 
bedrängt, find 1698 ettva 3000 aus ihren Alpentälern weg⸗ 
gezogen und über Genf, deſſen Reformation fie ſich ange- 
Ihlofjen, bei Glaubensgenofien in Deutſchland endgültig auf- 
nenommen worden: in Brandenburg, Heſſen und Najiau, wo: 
bin die Vermöglicheren weiter zogen, der Großteil der Ar⸗ 
meren und Armfien, iiber 2000, durch den Herzog Eberhard 
bon Württemberg an der durch die Heere Ludwigs XIV. 
bermwüfteier Grenze gegen die Markgrafſchaft Baden » Durlad) 
un den Oberämtern Maulbronn, Kalw, auch Bradenheim. Gie 
liegen fich 3. T. in ſchon bejtehenden Orten nieder, mie in 
Wurmberg (Lucerne), oder bauten auf den ihnen zugetviefenen 
öden Gemarkungsteilen Kleine neue Dörfer: Villars (Klein⸗ 
und Großv.), Corres, Pinache, Serres, Reroufe u. a., die fie 
durch die don ihren rauhen Bergen gewohnte Arbeitfamteit 
und Nüchternheit bald den älteren Nachbargemeinden gleid): 
brachten. Ihr Führer Henri Arnaud aber fiedelte fic) auf der 
Gemarkung Htisheim an und gründete das Dörfchen Des 
Müriers (= Zu den Maulbeerbäumen), das beulige Schönen⸗ 
berg, deſſen Name auf den fehlgeichlagenen Verſuch hinweiſt, 
die beimifche Seidenraupenzucdht in die neue Heimat gu ver- 
pflanzen. Erfolgreicher aber war der Anbau der von ihnen 
mitgebradten ausgiebigen Kleeart, der nad) dem Hauptort 
der Waldenjertäler (Qujerna) genannten Quzerne, und bejonders 
der Sartoffel, deren Name von dem italieniichen » Tartuffo« 
(= Trüffel) herrührt und fich mit ihrem Anbau aus dem langen 
Grenzitrich der Waldenfergemeinden weiter verbreitet bat. — 
Die Einwanderer batteı eine alte, dem Provenzaliſchen ähn- 
liche, zwiſchen dem Franzöſiſchen und Italieniſchen ftehende, 
romaniſche Mundart geſprochen, in Kirche und Schule aber, 
nach Annahme der Genfer Reformation, ſich ber franzöſiſchen 
Sprade bedient die neuerdings in ben Heimattälern der ita- 
lieniſchen zu weichen beginnt); daran bielten fie in der neuen 
Heimat unbehindert feft, obgleich e8 immer weniger Geiftliche 
md Lehrer noch gab, die ihre Sprache beherrichten, und man 
im Haufe nur dad Patois ſprach, das jene felten noch ver⸗ 
ftauden, fo auch nach ber 1823/24 durchgeführten Vereinigung 
der Reformierten mit der evangelifch » lutherifchen Landeskirche. 
Franzöfiiche Pfarrernamen fand ich nod) bis 1840, und Dei 
meinen wiederholten Beſuchen in den württembergiſchen Wal⸗ 
denfergemeinben tvaren nur mebr in einigen ein paar alte 
Zeute, welche die Sprache ihrer Väter verftanden. Sie ſprechen 
nun alle da8 landesüblide Schwäbiſch und find gute Deutſche 
geworben, ohne ganz ihrer Bergangenbeit zu vergeſſen, deren 
Erinnerung fie, befonders unter Leitung ihrer ſchwäbiſchen 
Geiftliden in aljährliden Zuſammenkünften mit kirchlicher 
Feier an mwechielnden Orten, getreulicd) pflegen. — Un die 
frembländifche Abftammung gemahnen noch die — bon ihnen 
aus auch in der benachbarten Fabrikſtadt Pforzheim ſich fürn: 
denden — Familiennamen und ein dunflerer Einfchlag der 
Geſichts⸗, Haar» und Augenfarbe in ihrem badiſch-württem⸗ 
bergifchen Grenzſtrich. Doch ſah ich da und dort, einmal be» 
ſonders zahlreich vor einem Bottesdienft zur Feier der 25 jäh> 
rigen Regierung Kaiſer Wilhelms 1I., Blondlöpfe unter der 
Schuljugend, die ja freilih auch von Mijcheben berrübren 
können. 

Anders als gegen unſere »Schwaben im Oſten« die Ma— 
djaren, haben die Schwaben in Württemberg — Landesherr, 
Behörden und Bevölkerung — ihren fremdländiichen Gäften 
gegenüber gehandelt und auch das Nichtige in ihrem Verfahren 
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und Verhalten zu ihnen getroffen, indem fie nicht gewaltſam 
Sprache und Volkstum ber fremden Einwanderer zu berbräns 
gen, zu unterdbrüden fuchten, fondern der Zeit und der Macht 
der Verbältniffe die allmähliche Eindeutſchung überließen. — 
Der Erfolg gab ihnen Recht: die württembergiichen Waldenfer 
find nicht nur in Sprache und Gefittung, fondern auch im 
Herzen gute Deutſche geworben, floß doch auch ſchon in den 
Adern der alten Waldenjer zweiſellos germaniſches Blut — 
der Burgunder, die fich auch auf der italienifchen Seite der 
Südalpen feftgejegt hatten. 


Karlsruhe. Dr. Wilhelm Groos. 


Mitteilungen. 


— Das Eportforum. Als im Jahre 1913 die deutſche 
Reichshauptſtadt ihren prächtigen großen Spiel» ınd Kampf⸗ 
plag erbaute, der bann bei der Fünfundzwanzigjahrfeier des 
Kaiſers glänzend eingeweiht worden ift, da erhielt irgendein 
Mann von Überlebendgroßer Klugheit ben Auftrag, für die 
neue Einrichtung ben richtigen Namen zu erjinnen. Zwei 
Bedingungen mußte diefer Name erfüllen, Bedingungen, die 
dem guten bdeutichen Brauch entipradden, nämlih fachlich 
verfehrt und ſprachlich unverftändlich zu fein. Die 
Aufgabe ift durchaus befriedigend gelöft worden durch das 
Wort »Stadion«; benn erftens ift Stadion griechiſch, folglich 
für den gewöhnlichen Reichsbürger inhaltlos und daher jedem 
deutſchen Wort vorzuziehen, und zweitens bedeutet der Ber- 
liner Spielplag eimas bolllommen anderes als das Stadioır, 
die Laufbahn der alten Griechen. 

Die fo glüdlich gewählte Bezeichnung fand, ber Rörgelei 
rungelftirniger Schulmeifter zum Trotz, bald Nachahmung. 
Wie die Yaflenhauer der hauptſtädtiſchen Operetten, fo eroberte 
auch das »Stadion« die Provinz. Längft hat 3.8. Franl- 
furt am Main fein Stadion, in jüngfter Zeit ftiftete Karlsruhe 
feiner Techniſchen Hochſchule zum 100jährigen Beſtehen ein 
folches Ding; ja, in den Blättern der farbentragenden Turner- 
{haften unferer Hochſchulen munkelte man Türzli don einem 
Stadion im ſchönen Thüringer Lande bei Blankenburg. 

Aber modte nun das Stadion mit der Zeit den aller- 
frifcheften Reiz der Reubeit, Fremdheit und aud) Verkehrtheit 
doch ein wenig eingebüßt haben — denn allmählich verbintet 
ſich felbft mit dem verlehrteften Wort ein Begriff und eine 
Vorftellung —, oder war der and Licht drängende Ehrgeiz 
eines mit befonder3 feinfühligem Spradjfinn begabten Mannes 
im Spiel: als aud die Braunfchtveiger auf ben Gedanken 
famen, eine foldhe Anlage zu errichten, genügte ihnen das 
undergleichlide »Stadion« nicht mehr. Sie vergaßen aber 
felbitverftändlich ihre Würde nicht fo weit, daß fie fich der deut⸗ 
ichen Spradje bedienten, fondern wechſelten von den Griechen 
zu den Römern und fchufen die nicht minder unvergleichliche 
— »Arena«! 

Als das gefhah, wird wohl mancher mit uns gedacht 
haben: Jetzt ift es erreicht, und höher geht ed nimmer. Aber 
wir haben uns alle getäuſcht. Es ift auch das noch über- 
boten worden, und zwar fo, daß einem dabei aller Spaß 
gründlich vergeht. Berlin bat an dem »Stadion« noch nicht 
genug gehabt, es wird dazu nun das — Sportforum er- 
halten. Am 18. Oktober, dem Gedenttage der beutfchen 
Befreiingsihlaggtf!), ift der Grundſtein dazu gelegt worden mit 
fo viel Feierlichleit, wie fie uns heute überhaupt noch möglich 
ift. Der Deutſche Reichsausſchuß für Leibesübungen iſt der 


Mutterſprache, Beitfchrift bes Deutſchen Sprachvereins. 


40. Jahrgang. 1925. Nr. 12. 364 
Erbauer, und fein Spredder bat große, Ichöne, erbebende 
Worte bei der Feier gefprocdhen: als ein Wahrzeichen dent⸗ 
[her Art, ein Tenktmal deutfcher Kraft, eine Hochburg 
deutſchen Weſens ift der Bau gedacht, dazu ift er beftimmt. 
Dem deutſchen Weſen, ber deutfihen Jugend, ber dent» 
hen Zukunft fol er dienen, und deshalb nennt man ihn 
— »Forum«! 

Das römifche Forum bedeutet nichts, rein gar nichts Ver⸗ 
wanbtes oder nur entfernt Ahnliches; derm es diente ala 
Verfammlungsort für den Marktverlehr und gerichtliche Ver⸗ 
bandlungen und bat mit Leibesübungen und dergleichen 
niemal3 auch nur das allergeringfte zu tum gehabt. Aber 
wie nebenſächlich ift das im Vergleich zu ber Unbegreiflichkeit, 
daß man, um eine ausgeſprochen deutfche Sade, eine Sache 
deutfcher Gegenwart und Zukunft au benennen, nad) einem 
Blut» und finnlofen, fremden, toten Worte griffl Iſt denn 
unfere eigene Sprache wirklich fo bettelarm, daß wir ihr mit 
Stadion, Arena, Forum und vielleicht fünftig noch anderen, 
noch dümmeren Fremdwörtern aufdelfen müljen? Haben wir 
nit Plan, Plag, Ring, Hof, Stätte, Garten, Aue, Anger, 
Wieſe, Feld, Gefilde, Rafen, die fich 3. B. mit Volk, Reich, 
Baterland, Jugend, Ehre, Freiheit, Befreiung, Kampf, Mei 
fter, Sieger, au den Namen deutſcher Männer und anderen 
Wörtern, zu allerlei finnvollen Zufammenfegungen eignen? 

Gewiß, bei jeder deutſchen Neubezeihnung wird der 
Deutfhe nad feiner Art zunächſt ftugen, dann mit bochs 
gezogenen Augenbrauen zu mäfeln finden und vor allem feſt⸗ 
ftellen, daß der’ Name ben Begriff nicht dede, aber doch nur 
oder doch hauptſächlich der Deutſche, der, ſtolz auf feine 
Tertianerzeit am Gymnaſium in Trippstril, andere Leute 
von oben berab anfieht, und Stadion, Arena, Forum und 
jede8 andere widerfinnigite Fremdwort umbefehen und beglückt 
binnimmt. Uber diefe Mäfler verftummen bald, und alle 
Verftändigen werden das deutſche Wort mwilllommen heißen. 

Schon werden gegen das Forum in der Tagespreffe wieder 
Stimmen genug laut, wie ja and) der Unmut gegen »Stadion« 
allgemein gemwefen iſt. Die kurzen Erörterungen in unferer 
Zeitſchrift 1914, 281; 1923, 27, 54, 123; 1925, 111f. geben 
nur einen ſchwachen Widerball davon. Täglich laufen Auße⸗ 
rungen der Unzufriedenheit verſchiedenſter Tonart bei unferer 
Schriftleitung ein und bilden ſchon ein artiges Bündel. 

Wir handeln im Sinne von Taufenden, werm wir dei 
Deutſchen Reichsausſchuß dringend bitten: Wenn übers Jahr 
das Sportforum feftlicd eingeweiht wird, fo gebt ihm einen 


deutſchen Namen! 


— Eine furchtbare Warnung für leichtfinnige Welfcher! 
Mit diefem Ausruf erinnert uns ein Mitglied an die nieder- 
trächtige Verleumdung, die in Jahre 1917 unfere Feinde 
gegen uns in der ganzen Welt ausbreiten konnten — dank 
einem überflüffigen Fremdwort. Es war das Wort ⸗»Kadaver⸗ 
verwertungsanitalt«,’) und unfere Zeitichrift bat feinerzeit 1917 


1) In ber Voſſiſchen Zeitung Wr. 542 vom 15. November 
lommt Unna Radmwig (vgl. Sp. 374) auch auf die ⸗Kadaver⸗ 
verwertung« zu ſprechen. Sie führt die Erklärung des frane 
zöſiſchen Wörterbuches von Larouffe an, das cadavre als 
corps d'un homme ou d’un animal mort (Leib eines toten 
Menſchen oder Tieres) auslegt, und die des englifchen Wörtere 
buches von Ehamberd: the dead body of a human being (der 
tote Leib eines menſchlichen Weſens) ganz eindeutig. Auch fie 
meint, daß die Verbreiter der Ihändlichen Lüge wider beſſeres 
Wiflen gehandelt, aber doch unftreitig an dem Fremdwort 
eine bequeme Handhabe dazu gefunden Hätten. 
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Ep. 188, 1919 Sp. 50 und 126 davon geſprochen. Sekt ruft 
»Der Tag« Nr. 265 vom 5. November 1925 unter der Ülber- 
Schrift »Kriegsgreuelmärchen einft und jegt« die Erinnerung 
daran wieder berbor. Das Ausland verftand unter »Kadaver« 
nicht das, was ber »leichtfinnige Weljicher« gemeint hatte, 
das Aas oder bie Tierleichen, fondern Leiden von Menſchen, 
und die englifhe Heeresleitung madte fi das zunutze. 
Reuter Drabtete es am 17. April 1917 in alle Welt hinaus, daß 
Dentſchland in einer »Leichenderwertungsanftalt« die Ilber- 
reſte feiner gefallenen Soldaten verarbeite, um Ol für Kriegs⸗ 
ziwede daraus zu gewinnen. Engliſche Minifter ſchämten ſich 
nicht, auf Anfragen im Unterhaus die Glaubmwürdigleit diejer 
ungebeuerliden Ungabe zu verficddern, die allein auf dem 
unglüdfeligen Fremdworte »Kadaver« beruhbte. Keine der 
Zügen, die die feindliche Prefje im Kriege gegen uns durch 
die ganze Welt trug, bat unjere Ehre fo geichädigt, wie die 
von der »Kabaverberwertungsanftalte. Der Verfaſſer des 
Auffages im »Tag«, Dr. Baul Race, weiß zu erzählen, daß 
auch in Amfterdam durchaus nicht deutfchfeindliche Holländer 
allen Ernftes diefe Ungeheuerlichfeit geglaubt haben und daß 
Auffäge mit der Überſchrift »Ol aus Leichene mochenlang 
durch die dortigen Blätter gelaufen find. 

Noch Heute wirkt die ſchändliche Verleumdung nach. Kürzlich 
bat nämlich ber engliſche General John Eharteris in Neuyork 
einen Vortrag über den Krieg gehalten und dabei aud) die 
»Kadaververwertungsanſtalt« der Deuifchen erwähnt. Er bat 
freilich jegt, acht Jahre nach dem niederträdytigen Schwindel, 
Hüglich Hinzugefügt, daß er die ganze Erzählung feinerzeit 
nicht benugt, fondern für unglaubwürdig gehalten habe; aber 
die amerilanifche Preſſe bat in ihren Berichten über dieſen 
Vortrag den Zuſatz einfach geftrichen. 

— 5. Tews über Spradreinigung. In feinem ertrag- 
reichen Buche »Aus Arbeit und Leben. Erinnerungen und 
Rückblid« (Berlin 1922, ©. 153 ff.) fommt der bekannte nord- 
deutiche Lehrerführer auch auf die Dinge zu fprechen, die bie 
Lefer dieſer Zeitfchrift bewegen. Ich jege dieſe Gedantenfolge 
hierher, da fie einerfeit3 zeigt, daß bie Arbeit bes Deutfchen 
Sprachvereins auch auf entlegenen Gebieten Frucht trägt, 
anderfeit3 aber ımfern Zielen neue Jünger wirbt. 

»In den legten jahren babe ich mich an der Reinigung 
der dentſchen Sprache in größerem Umfange beteiligt. Auf 
meinen Antrag und unter weitgebender eigener Mitarbeit find 
die Satungen bes Deutjchen Lehrerbereind und fein gefamtes 
amtliches Schriftwerk in reines Deutſch übertragen worden. 
Dasfelbe babe ich in der Geſellſchaft für Vollsbildung durch⸗ 
gefegt. Diefe VBeftrebungen wurden und merden auch noch 
heute nicht überall mit vollem Ernjt aufgenoinmen und nicht 
überall genügend unterjtügt. Man bat fi) gewöhnt, darin 
die Liebhaberei einzelner, eine zu weit gehende Deutfchtümelei 
und Ahnliches zu ſehen. Sch bin bei meinem Eintreten für 
fremdiwortreine deutſche Sprache von der Beobadjtung aus⸗ 
gegangen, daß die Millionen, die in der Volkeſchule vor—⸗ 
gebildet find, nur eine fremdmortreine Sprache ganz verfteben. 
Heden und Aufjäge bleiben ihnen vielfach unverftändlich, weil 
die leitenden Begriffe durch Fremdwörter ausgedrüdt find. 
Erft in zweiter Reihe ftand mir die ſprachliche Schönheit. 
Sehr ftark empfinde ich dagegen den großen Nachteil, den die 
Einführung von Fremdwörtern für die lebendige Fortentwick⸗ 
lung der Sprade hat. Die deutſche Sprache ift durch bie 
Sremdmwörterei zur toten Sprade geworden. Inneres Leben 
und ihre volle Entwidiungsfäbigfeit Tann fie erft wieder ge- 
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winnen, wenn fie alle8 Neue, Geiſtiges wie Richigeiftiges, 
mit ihrem eigenen Sprachſchatze meiftert und in bezug auf 
Worte, Wortformen und Bortverbindungen die Neugeſtaltungs⸗ 
fraft wiedergemwinnt, die die Mundart nie verloren bat. Daß 
es für ein großes Volt auch unmwürdig ift, feine Spradje 
durch fremde Lappen zu verſchandeln, habe ih natürlich auch 
immer empfunden; es bat aber bei meinem Vorgehen keine 
entjcheidende Rolle geipielt.e Die Frage der Zweckmäßigleit 
war fir mid) bierbei entfcheidend. Nur eine Sprache, bie 
alle Bollsgenofjen verftehen und die damit ein alle verknüpfen⸗ 
des Band ift, erfüllt ihren Zweck. Ich glaube, daß aud) hier 
da3 im höheren Einne Zweckmäßige das allein Würdige ift. 
Bejonders ſchmerzlich war mir die Beobachtung, daß bie Er⸗ 
ziehungswiſſenſchaft, die Arbeiten auf dem Gebiete der Seelen. 
forſchung, der Kindesbeobachtung, der Jugendlunde uſw. ſprach⸗ 
lich ganz unerträglich tief ſtanden. In ihnen machte ſich eine 
Fremdwörterei breit, die auch rein ſachlich ganz unzuläſſig 
erſcheinen muß, ganz abgeſehen davon, daß die Arbeiten in 
dieſer Form weitere Kreiſe der Lehrerſchaft und der Gebil⸗ 
beten gar nicht erreichen konnten. Mein Einſpruch dagegen 
wurde an ben betreffenden Stellen zuerſt Übelgenommen, hat 
aber doch augenſcheinliche Erfolge gehabt. Wenn bie deutiche 
Erziehungswiffenfchaft mit ihren Hauptergebniffen ins Volt 
dringen will, fo muß fie die Sprache deö Volles reben. Dabei 
it mir durchaus gegenwärtig, daß ſich erfolgreiche ſtaats⸗ 
bürgerlicde und kirchliche Bewegungen ſprachlich umgekehrt ver» 
halten. Sie benutzen eine Sprache, die der weniger Gebildete 
immer nur halb oder auch gar nicht verſteht. Um ſo ſtärker ſcheint 
mir der Glaube der Maſſen an die Parteilehren zu ſein; denn 
ber Glaube heftet ſich am feſieſten an das Unverſtandene und 
Unverſtändliche, auch in fprachlicder Beziehung. Wer Gläu- 
bige fucht, der fpricht am beiten eine Sprache, die viel ahnen, 
die dem Hoffen und Glauben und der Einbildungskraft ums 
bejchränftes Feld läßzt. Was man verjteht, verliert deu Zauber 
des Magifchen. Das alles weiß ich jehr wohl, aber ich will 
mit diefen Mitteln nicht wirken, die Schule kann und foll es 
nit, alle Einrichtungen, die ſich als volfsbildnerifche be» 
zeichnen, auch nicht; fie brauchen eine Sprache, bie Klare Vor⸗ 
Stellungen geben und diefe zu einem llaren Gedanlengemwebe 
berflechten will. Die Pythia ſprach umberftändlicde Laute, 
die Auguren gingen desfelben Weges, ihre Nachfolger auch 
beute noch. Unfer Weg ijt ein anderer.« 

Nottweila.R. Sof. Karlmann Breddenmader. 

— Epradpflege in der Deutſchen Laudsmanuſchaft. Die 
Deutſche Landsmannſchaſt beſchloß auf ihrer diesjährigen 
(52.) PBfingittagung in Koburg, fi dem Verdeutſchungsaus⸗ 
ſchuß anzufchließen, den das fogenannte Verbändeablonmen 
zuc Beſſerung der Studentenjpradde als ftändige Einrichtung 
ihaffen will. Zu Mitarbeitern wurden Dr. Heller (Alter 
Herr ber Leipziger Landsmannſchaft Frankonia) und Amts⸗ 
gerichtsrat Vielan (Alter Herr der Berliner Landsmannſchaft 
Guilelmia) ernannt. Die Anregung ging bon der letztgenannten 
Landsmannſchaft aus, deren Ultherrenverband von dem Vor⸗ 
figer bes Biweige® Groß⸗Berlin des Deutjhen Sprachver- 
eins, Kammergerichtsrat Hanſchmann, geleitet wird. Damit 
hat der nächſt der Deutſchen Burſchenſchaft ftärkjte ftuden- 
tie Verband unjere Ziele angenommen. 9. 

— Das Einwohnerbud, das als Erſatz des Adreßbuches 
auf ber Gothaer Hauptverjammlung beſchloſſen worden ift 
(1923, Sp. 16), bat ſich in diefem Jahr auch in der Stadt 
Soeſt durchgejegt. 
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— Duden. Zu Dudens Rechtſchreibung der beutfchen 
Spradje, dem allgemein belannten unentbehrlichen Ratgeber, 
fol ein Ergänzungsheft hergeftellt werben. — Wünfche 
für biefes Heft find an Oberftudiendireltor Prof. Dr. Theo» 


bor Matthias, Plauen i.®., Bärenftraße 59, zu richten... 


— Eeltfame Berufsnamen. Vor kurzen mies ein Lefer 
diefer Zeitichrift darauf bin, daß fih im Gaftwirtsge- 
werbe die alten, meift dem Franzöſiſchen entlehnten Fremd⸗ 
wörter ſchon wieder breit machen. Er führte einige Beiſpiele 
aus einer Münchener Tageszeitung an. Wie weit man ge- 
rade bier ſchon wieder in das alte Lafter zurüdgefallen iſt, 
zeigt mit erfchredender Deutlichleit ein Blid in eine der Fach⸗ 
zeitfchriften aus dem Gaftwirts- und Küchengewerbe. Man 
findet da nicht nur bie fattfam bekannten Berufsnamen wie 
Küchenchef, Volontär (Bureaudolontär u. a.), Sekretär, Reſtau⸗ 
rateur, Büfettier, Hotelportier, Deftillateur, Servierfräulein, 
Hotel-Mamfell nebft Kalter Mamfel, Eommis und Koch 
Commis, fondern auch Bezeichnungen, die bem Außenſtehenden 
ganz böhmiſch vorkommen. Ich nenne nur: Barman⸗Mixer, 
Chef de rang, Kommis⸗Patiſſier, Gardemanger: Batiffier, 
Aide, Page, Partiechef, Küchen⸗Annonceuſe und Kochſcholarin! 
Alle diefe foeben aufgezählten Ausdrücke habe id) nicht etwa 
geduldig gefammelt, fonbern in weniger als fünf Minuten 
dem Anzeigenteil einer einzigen, ganz beliebig herausgegriffe⸗ 
nen Kachzeitfchrift entnommen. Sammeln hieße ſolchem Kau⸗ 
derwelſch zu viel Ehre antun, obgleich es wahrfcheinlich noch 
viel üppigere Blüten zutage fördern würde (f. aud) Sp. 176). 

Stuttgart. Dr. 9. Schüße. 

— Garage. Zur gleihnamjgen Merle in der »Mutter- 
ſprache« Heft 7/8. Gewiß ift Garage für uns Deutfche ein 
ganz finmlojes, häßliches Fremdwort. Aber aud) der Ein- 
wand, den die »Barage«, Deutſche Autogaragen- und Tank⸗ 
jteller- Zeitung, gegen die Verdeutſchungsverſuche erhebt, ijt 
nicht unbegründet. Das vorgeichlagene Wort »Kraftwagen⸗ 
ſchuppen« ift viel zu fchleppend und entipricht nicht dem Geifte 
einer baftenden Zeit. Wie prägen wir ein kurzes und treffen« 
des deutfches Wort? — In der Garage wird etwas einge» 
ftelt, verwahrt. Die Franzofen haben von dem Zeitiworte 
garer — unterftellen ein Hauptwort nad ihren Gejegen ab» 
geleitet. Wie wäre e8, wem wir im Deutſchen das Zeittwort 
»Wwabrene, von dem aud) das franzöfifche »garer« herſtammt, 
nach unferen Bortbildungsgejegen in ein Haupttvort umpräg⸗ 
ten? Es gibt im Deutichen viele weibliche Hauptmwörter, die ſich 
vom Beittvort dadurch unterfcheiden, daß die Endung einfach 
wegfält: haften — Haft, raften — Raft, laſten — Lajt, mäjten 
— Maft, quälen — Qual, (fi) Scharen — Schar uſp. Barum 
nicht auch: wahren — die Wahr? Diefes Wort käme dem 
vorgefchlagenen »Verwahrung« am nädjiten, hätte aber den 
Vorteil der Kürze, die für einen technifchen Ausdrud unbe» 
dingt gefordert werden muß. Der deutſche Straftfahrer oder 
furz Fahrer (warum das fünffilbige Wortungeheuer von einem 
»Strafttvagenlenfer«?, würde alſo lünftig feinen Wagen in der 
»Wahr einjtellen. 

Brünn. Dr.-Ing. R. Bojanovstp. 

— Boltsbildung in Bien. Das verdienftvolle Wiener 
Volksbildungshaus »Wiener Urania«, das nur leider ſehr oft 
Gelehrte, Zeitungslente u. dgl. in ihrem lateiniſch⸗griechiſch⸗ 
franzöſiſch-engliſch-deutſchen Kauderwelih zum Volke ſprechen 
läßt, kündigt einen Vortrag des Profeſſors Dr. Hans Zemann 
an: »Ein Wunder menſchlicher Vorſtellungskraft (die neue 
Wiſſenſchaft der Eidetih.« Wer griechiſch kann, weiß, daß 
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Eidos Geſtalt heißt. Aber daß dieſe neue Wiſſenſchaft die 
Lehre bedeute von der »Fähigkeit zur Hervorbringung von 
Vorſtellungsbildern, die der körperlichen Wirklichkeit an An» 
Ihaulicgleit und Beharrungsvermögen faum nachfteen « 
— fo erklärt e8 nämlid) die gewiß dom Vortragenden 
ftanımende weitere Anlündigung in den »RBerlautbarungen« 
der Urania — das wird wohl niemand erraten fünnen. 
Was ift alfo die deutfche fiir eine umftändliche, ſchwer⸗ 
fällige Spradhe, daß fie 19 Wörter mit 144 Buchſtaben braucht, 
un eine Wifjenfchaft zu umſchreiben, die durch ein Fremd—⸗ 
wort von fieben Buchſtaben ausgedrüdt werden kann! 
Bien. Dr. Karl Mumelter. 


— Geihmadlos. Die Nachtausgabe bed »Tagd« dom 
12. Auguft d. 3. brachte über Hindenburgs Empfang in Mün- 
Ken einen Aufſatz ihres Sonderberichterjtatters Job Zimmer» 
mann, der gewiß bon ebrlicher Begeijterung getragen, aber 
in einem abftoßend überladenen und ſchwülſtigen Deutſch ab» 
gefapt iſt. E8 heißt da u. a.: »Sein Blid fchweifte kurz über 
da8 aus riefigen foldatifch geftrafften Männergeftalten, ehr⸗ 
lid, bingebungsvol blidenden Augen, begeiftert die Hüte 
ſchwenlenden Armen zufammengejegte Bild der jüngeren Ge— 
neralion.« »Eine einzige, riefelnde, mit lichten Farben ge» 
ſchmückte, von feidigen Bannern umbängte, von Menſchen 
jubelud umwinkte fteinerne Treuburg waren die hoben Häufer, 
die feitwärts lagen.« »Als der NReichspräfident fchiweren 
Schrittes vorbeiging und alles Volk die Hite, Tücher und 
Stimmungen (!) emporfliegen ließ, ftredten fie wie im Raufche 
die Arme jteil vor ſich Hin ins Freie und fchrien mit ders 
trodneten, brüdjigen Stimmen Bravo dazu.« Wir hören auch 
bon »ftattlider, fh marzberodter und glänzend bebuleter Es⸗ 
forte« und von einem beifpiellofen Regenmetter, denn es »regnete 
Bindfaden,; Schnüre, dide Taue«e. Was mohl der fcdhlichte, 
große Manıı, der Bier gefeiert werden foll, zu joldem Schwulſt 
fagen würde? 2. ©. 

— Fremdwort und Heimatpflege. Beter Dörfler, 
unfer tieffinniger Heimatdichter, nimmt Stellung zu dem Unfug 
des überflüffigen Gebraudyes von Fremdwörtern (Bücherrund⸗ 
ſchau, 4. Jabrg.[1925], S.287 f., Köfel« Buftet, München). Seine 
Worte find weiter Verbreitung wert und darum follen fie in 
diefer Zeitfchrift fortleben. Er jchreibt: »Wenn man fo durdy 
das Land fährt, fällt einem auf, wie viele Volföfefte überall 
gefeiert werden.... Man denle ſich nun in ſolche Zelte hin⸗ 
ein: Der Radlerverein eines Heinen Dorfes feiert Fahnenweihe 
Die Hauptiadye ift ein Korio — wirklich: Korfo ift ausge: 
ſchrieben. Wir Deuiſchen find Doch ein wunderliches Volt! 
Kann man fih voritellen, das Heine Italien benenne feine 
Feſte mit deutfchen Ausdrüden? Selbſtverſtändlich, der Sport, 
von England herkommend, trieft, ſchmatzenden Behagens voll, 
von englifhen Bezeichnungen. Nur der Eingetveihte vermag 
fie zu verftehen. Aber da beginnt ja für den Deutfchen erjt 
das Vergnügen. Schriftitüde bes ſprachbarbariſchen 17. Jahr- 
BundertS wimmelten nicht ärger von fremden Läuſen. Diefe 
Vereine pflegen doch fonft das Deutichtun fo beftig zu be—⸗ 
tonen. Warum feiern fie ihre Feſte, ald wären fie Ausläns 
der, die deutſch radebrechen ....« — Wem find dieje Zeilen 
nicht aus der Seele gejchrieben? 

Münden. Prof. Dr. Otto Brobft. 


— Franenwürde und Fremdwörter. Deutfche (?) Frauen 
in Wien — oder auch in Deutſchland? — fehnen fi) nad) 
Perlen-Dog-collars, tragen Chätelaines fagon foxxat, 
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Bracelets escolave. Ob fie ſich audy ein Hunde halsband, eine 
Sträflingslette, einen Stlavenring umlegen ließen? 


Wien. 


8. Mumelter. 


Zur Schärfung des Sprachgefühle. 


497) Wird eine Neije im 
Ferntarifgebiet oder im Stadt 
und Vororttarifgebiet ange 
treten unb erftredt jich die⸗ 
felbe in das Gebiet des Ham⸗ 
burg - Altonaer Stadt: und 
VBorortverfebr3 bzw. Fern⸗ 
verkehrs, ſo hat der Reiſende, 
der ſich bereits im Beſitz 
einer Fahrkarte des Hamburg⸗ 
Altonaer Stadt⸗ und Vorort⸗ 


497) Wer ohne Fahrtunter⸗ 
brechung aus einem Fernzuge 
in. einen Hamburg Altonaer 
Stadt⸗ und PVorortzug um⸗ 
fteigen will, oder unigefehrt, 
und die Anſchlußkarte fchon 
beſitzt, muß auch diefe gleich 
bei Antritt der Reiſe lochen 
lajjen; fonft wird fie als un⸗ 
gültig angefehen ($ 16, 2 der 
Eiſenbahn⸗Verkehrsordnung). 


verklehrs bzw. Fernverlehrs 
befindet, und ohne Fahrt⸗ 
unterbrechung an der Tarif⸗ 
grenze ſeine Reiſe fortſetzen 
will, die Anſchlußkarte auf der 
Antrittsftation der Reife — 
gleichzeitig mit der Fahrkarte 
des Fernverlehrs bzw. Stadt⸗ 
und Vorortverlehrs — zur 
Lochung vorzuzeigen. 
Vorerwähnte Reriſende, 
die künftig mit ungelochten 
Fahrkarten des Hamburg⸗Al⸗ 
tonaer Stadt⸗ und Vorortver⸗ 
lehrs bzw. Fernverkehrs be⸗ 
troffen werden, müſſen nach 
8 16 (2) der Eiſenbahn⸗Ver⸗ 
tehrsorbuung wie Neijende 
obne gültige Fahrkarte behan⸗ 
delt werden.« 
(Verfügung derfeihsbahndireltion Altona vom 19. April 
1924.) Eine verhältnismäßig einfade Sache wird durch 
einen Wuſt umftändlicher Ausdrucksweiſe (man beachte das 
biermalige »bzw.«) faſt unverjtändlid. Ein Mujter von 
MWeitfchweifigkeit ift auch der legte Sag. Stanzleiausdrüde: 
»derfelbe«; »fih im Befig befinden«; »borer>» 
wähnte NReifende«, dies zudem nicht einmal logiſch. 
Geprüft von den Herren Behaghel, Erbe, Gartner, Genfel, 
Sahne, Khull, Lohmeyer, Matthiad, Paſch, Pietfh, Ludwig Süt: 
terlin, Wang. 
Bemerkungen über die vorftehenden Sätze, Beiträge u. a. find ein: 
zufenden an Prof. Dr. Schefiler in Braunfchweig, Leonhardsplazz b. 


Bücherfchau. 


2. Sütterlin, Die Lehre don der Lautbildung. 
Dritte verb. Aufl., 176 ©. Quelle u. Meyer, Leipzig 1925. 
Geb. 1,60 MA (Wiſſenſchaft u. Bildung, Nr. 60). 

Das Buch, entitanden aus dem lebendigen Wort der Vor⸗ 
lefingen bei einem Hodichulturs für Lehrer und Lehrerinnen, 
ift das Werk eines hochverdienten Vertreterd der deutichen 
Sprachwiſſenſchaft. Es bringt eine Hare, Inappe Gefchichte 
der Zautfunde und betrachtet die Sprachwerkzeuge und ihre 
Tätigkeit bei der Erzeugung der Laute und der Lautverbin⸗ 
dungen. Der legte Teil führt von der mundartlichen Aus⸗ 
ſprache in den verſchiedenen deutſchen Gauen zur Einbeits- 
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ausjprade. Gegen die von Siebs verfaßte Bühnenaus- 
fprade (13. Aufl. 1922) werden vom Siandpunkte de3 Süd⸗ 
deutſchen aus einige Einwände erhoben. Der wertvolle Uns» 
hang bringt außer dein Verzeichnis der Sachen und Berfonen 
uoch Verzeichnifie der Wortformen, der Laute, der Schrei- 
bungen und eine Yufammenftellung der Zautzeichen. 

Franz Ruſchke. 


Ludwig Finckh: Sonne, Mond und Sterne. Fallen 
Verlag, Dresden» Leipzig, 1924. 104 ©., 2,80.4. — Bruder 
Deutiher, ein Auslandsbüchlein. Deutſche Verlagsanftalt 
Stuttgart, 1925. 96 ©. 2,25.4. 

Zwei prächtige Büchlein des den Leſern wohlbekannten 
Dichters, die es verdienen, allen Freunden ſchlichter, echter, 
geſunder Darſtellung und Dentweiſe warm empfohlen zu 
werden. Sie haben das gemeinſam, daß ſie aus vielen ein: | 
zelnen, felbftändigen Abſchnitten bejtchen, die über Sonne, 
Mond und Sterne, d. h. über Zeit und Ewigkeit, über alle 
möglichen irdifchen und himmliſchen Dinge und über Deutiche 
daheim md in der Fremde gedanlen: und gemütvoll plaudern. 
In dem erfien iſt fogar ein dramatiſches Stüd enthalten. Beide 
bemühen fid) auch, das Verftändnis für Sinn und Art der 
Forſchung nach den Vorfahren und Ahnen auf mancjerlei Weile , 
int Leſer zu eriveden, und das erſte enthält als ein Beiſpiel 
dazu Brudyiüde aus der Geſchichte von Finckhs eigener Fa— 
milie ınıter dein fprechenden Titel »Der Saumidyel«, den einer 
feines Blutes als Spigname getragen bat. Beide find aus 
der deutjchen Not unſerer Zeit geboren und wollen an der 
Rettung mirbelfen. Im den einen jegt jich der Dichter mit 
launigen Spott über die Widermärtigfeiten der Gegenwart 
hinweg, ziebt fich in den liebevoll gehegten Kreis feiner Kin— 
der und feines Haufes zurüd und Spricht zum gegenfeitigen Ber- 
fiehen ziwiichen Stadt und Land. In den anderen führt er 
Heimatdeutſche und Auslanddeutſche aus nah und fern zufanımen 
und bringt ihnen ihre Zuſammengehörigkeit zum Bewußtſein. 
Beide find ein Spiegel gefunden Volksſtolzes und underzagter 
Hoffnung eines friſchen, fräftigen deutichen Herzens auf befjere 
Yulunft. Beide endlich gehen und außerdem auch deshalb au, 
weil fie in der ſprachlichen Form unaufdringlidy vielerlei ans» 
ziehende landſchaftliche Eigentümlidykeiten darbieten. 

Das weiße Fräulein von Hedendamm. Eine Er- 
zäblung von Luiſe Glaß. Schriftenvertriebsanftalt Kranz⸗ 
verlag) Berlin. 187 ©. 4.4. 

Wenn aud in der Gejchichte fein Kerzenbaum bremnt, ift 
Doch dieſes » Jungmädchenbuch« ein rechtes Weihnachtsbuch 
nach Erfindung und Stimmung. Es ſpiegelt die ſonnige, ge— 
ſunde, tapfere Seele der Verfaſſerin wider, Wirklichkeitsſinn 
und »Luſt am Fabulieren« glücklich vereinend. Frei vom 
leiſeſten Zuge des Schulmeiſters und Sittenpredigers, lehrt 
es doch Rechtſchaffenheit, unverzagte Arbeit und Tüchtigkeit. 
Daß die treu bewährte Freundin unſerer Sache ungeſucht 
ſauber ſchreibt und in Ausdruck und Satzbau gewiſſenhafte 
Sorgfalt walten läßt, gilt ſelbſtverſtändlich auch von dieſem 
ihrem neueſten Buch. 

Das auf Sp 311 beſprochene Buch »Lieb Vaterland«, 
Dichtungen von Friedrich Wilhelm Fuchs, iſt im Verlage von 
E. Biermann in Barmen erſchienen. Streicher. 


Zeitungsſchau. 
(Anffäge aus Zeitungen und Zeitſchriften.) 


Die deutſche Epradde, Weſen und Wortiinn. Das 
Deutsche Heiminderdeutfhen Sprade. Von W. Gröhn. 
Neue Preußiſche Streuz-Zeitung vom 14. September. Heimate 
liebe und Schollentreue will der Verfafler pflegen durch Ver⸗ 
fenfen in den Sim der Epradye und betradytet den (aller: 
dings wiljenfchaftlich nicht haltbaren) Zufanımenhang zwiſchen 
den Wörtern »Hemd« und »Heimat«, »mohnen« und »Wolle«, 
vor allem das Wort »Haud.e — Der Schwarzhörer 
und feine Verwandten. Bon Oslar Hausſchild Ham— 
burger Nachrichten vom 18. September. Erklärt »Schwarz- 
hörer«, »Schwarzichläditere, »Schwärzer«e aud der Gauner⸗ 
fprache (vgl. Sp. 95), ebenſo »Naſſauer« (vgl. Sp. 312). — Wo» 
ber ſtammen die Namen unjerer Kleidungsſtücke? 
Chemniger Tageblatt vom 20. September. »Kleid, Nod, Hoſe« 
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find dunklen Uriprungs, für »Stiefel, Frad, Krawatte, SJoppe, 
Mantel« u. a. laßt fi die Entitehung nachweiſen. — Fahr⸗ 
wohl! Eine wortgefhtdhtlige Unterfuhung Von 
John Falz. Modern Language Notes Nr.7, Band 39, S.39% ff. 
Eine mufterbaft gründliche Unterſuchung, aus der fidy ergibt, 
daß der durch Bodmer und Wielands Shalefpeare-Miberfegung 
in die deutſche Dichterprache eingedrungene Abſchiedegruß zwar 
vom englifchen farewell begünftigt, aber nidyt daraus entjtanden, 
fondern ſchon im 16. Jahrhundert den Niederdeutfchen einen und 
geläufig war. — »Er«. Die Heimlehr der heimiſchen 
Sötter. Hafenfreuz Nr. 11. Hic Rodus, hic salta! Ron 
Hans Meinardus Der Inngdeutſche vom 3. September. 
Mit wilder Willfür wirft der erjte der beiden Aufjäge das 
Fürwort »er« mit »Ehre, Herr, bebr, erit, Urt, Armin« 
u a. zufammen, in der Abſicht, es als ältefter Namen des 
höchſten germanifchen Gottes zu erweifen. Im ziveiten Auf* 
jag wird ebenſo aus den unzweifelhaiten Namen der Mittel- 
meerinfel Rhodos dag Wort »Rad« zuredhtgemadht, und das 
lateinifche Wort saltare = fpringen in sal = Salz und tare 
= (angeblich) zeugen zerlegt. Es ift bedauerlich, guten Willen 
auf foldyen Irrwegen zu finden. — Bon der Herrlidleit 
der deutſchen Sprade. Von Ernſt von Wolzogen. Der 
Weſten vom 27. September. Die deutſche Sprache ift Dichtung 
an fi. Sie gibt Sinnen- und Seeleneindrüde aller Art mit 
undergleichlidder Art und Wirkung wieder. Slangmalereien 
aus ganz verfchiedenen Gebieten dienen als Beilpiele dafür. — 
a und Nein. Von Dr. Karl Fuß. Rheiniſch⸗Weſtfäliſche 
eitung bom 25. September. Die Doppelte Verneinung — in 
der Beitfchrift jchon oft behandelt — verdient gewiß erivogen 
und erllärt zu werden, dod dringt diefe PBlauderei nicht tief 
genug in den Gegenftand ein. — Volkstumstunde. Von 
Dr. Förtner. Münchener Neuefte Nachrichten vom 20. Augutft. 
Schließt fi an das Buch von Lüers an, das unferen Leſern 
durch den Aufjag auf Sp. 327 belannt geworben ift, und hebt die 
Bedeutung von Mundart, Sitte, Gebraudy und Rechtsenpfinden 
für den Unterricht und die deutſche Bildung hervor. — Die 
dämoniſche Macht des Wortes. Von PB. Bernb. Geiller. 
Die Broppläen vom 25. September. Die dämoniihe Macht 
bes Wortes liegt in feiner Ungzulänglichleit begründet; fie ift 
aber auch daran ſchuld, daß mit Worten der größte Unfug 
getrieben werden kann und getrieben wird. Kine längere 
Stelle in Anne Bäbi Jowäger von Jeremias Gotihelf ſchildert 
die unbeimlide Macht des Wortes ausführlid und wirkſam 
und fchließt mit der Bemerkung, je tiefer ein Menjch ſtehe 
in der Reihe der denlenden Wefen, je enger fein Geſichtskreis, 
je einfacher fein Leben fei, dejto tiefer hafteten einzelne Worte, 
und deſto größer werde die Macht der an fie fich knüpfenden 
Gedanlen. Daraus begreift ſich dann auch, daß bejonders die 
Jugend diefer Macht des Wortes leicht verfällt. — Das 
Leben des Schlagmworted. Von Dr. Bruno Altmann. 
Frankfurter Zeitung don 20 Auguſt. Das Schlagwort wird 
nicht etwa don feinem Schöpfer als foldyes erſonnen und ge⸗ 
prägt, fondern ein Ausſpruch wird zum Schlagwort durch 
andere von einer Stimmung ſtark bewegte Menichen, die es 
oft lange nad feiner Prägung ımd oft in ganz anderem Sinne 
zum Ausdrud und Träger eigener Gedanken und Beitrebungen 
machen. Das wird an dem Gag Herallit3 »Der Krieg ift 
der Vater aller Dinge« und an Bergfons »elan vital« ges 
eigt. — Barum fagenwir: Er kann nicht fünf zählen? 
Baheriſche Staatszeitung vom 7. Auguft. Die Frage wird 
satürlich mit einem Hinweis auf die fünf Finger und ihre 
Bedeutung für urzeitlide Rechenfähigkeit erllärt. Daß dabei 
ein »Eſſay« von Plutard) erwähnt wird, ift wenig geichmad- 
vol. — Die »böfe« Sieben. Deutſche Tageszeitung vom 
14. Auguſt. Spridt von der geheimnisvollen Bedeutung der 
beiligen Siebenzabl bei Juden, PBerfern, Griechen, Römern 
und Deutichen, doch ohne das Beimort »böfe« zu erklären,’ 
wofür auf Friedrich Kluge und Paul Pieiſch, Zeitfchr. 1849, 
184 ff., zu veriveifen wäre. — Bilder aus Amerila. Die 
deutihe Sprade im täglichen Leben. Bayriſcher Kurier 
bom 9. Oktober. Ein ausgemwanberter Bayer gibt als Aus⸗ 
drud feiner Beobadytung an, daß die deuntſche Spradye auch 
in den nördlichen Staaten im Ausfterben begriffen fei, nicht 
nur infolge der noch nachwirkenden Kriegsftimmung, fondern 
weil das Engliſche für jeden Einwanderer notwendig fei, der 
es in den Vereinigten Staaten zu etwas bringen wolle. Der 
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Deutiche aber, beſonders ber jegige Einwanderer, ber immer 
einzeln und nicht in Maſſen komme, ftrebe vorwärts und unters 
fheide ſich dadurch von Italienern, Tſchechen und Nuffen, die 
fih an niedrigen Berufen genügen laſſen und dabei in ihrer 
Abgeichloffenheit der Mutteriprache treuer bleiben. Wenn der 
Baher fid) freilicy mit dem Gedanken tröftet, daß die Sprache 
ja auch nicht die »Hauptfadhee fei, fondern der Gedante und 
der Geift, fo irrt er gründlich, darauf eine Hoffnung auf Die 
Foridauer des amerilfanifhen Dentichtums zu bauen, das mit 
der Sprade flieht und fällt. Daß noch nidyt alle Hoffnung 
dahin ift, zeigt fein Hinweis auf die mädjtige Kundgebung 
de3 Deutſchtums bei einer großen Goethe -Sdillerfeier am 
30. Auguft, wo fich eima 40000 Teilnehmer an deuticher Mufik, 
deutichen Liedern und deutſchen Reden erfreut haben. — 
Deutide Grammatil. Bon Julius Camba. NRhein- 
Mainiſche Volkszeitung dom 26. September. Eine Stlage über 
die Schwierigkeit der dentſchen Sprache im Vergleidy mit der 
englifchen, die wohl wigig fein fol. — Here und Eidedhfe. 
Ein Beifpiel naturwifjfenfhaftlider Spradfor« 
Hung. Bon Dr. Hand Hallier-Schleiden. Der Natur 
freund vom März, Heft Nr. 3. Eine fpradjvergleichende Unter- 
ſuchung zur Erflärung der beiden Wörter, die aller Grenzen 
und aller Sprachgefege fpottet, in hemmungsloſer Willlür die 
Wurzeln und Stämme veridjiedenfter Spraden durcheinander 
wirft, jo dag, um ein einziges Beifpiel zu geben, lat. Veſper. 
griedyifch dıdomi und deutfh Kinge(z)weide, Zunge mit 
den Zahlwort »zwei« zufanımengebradht werden. — »Nure«. 
Kölnische Volkszeitung vom 9. Oltober. Kurze Plauderei über 
die vieldeutige Wirlſamkeit des Heinen Wörthens. Wäre 
hinzugefügt, daß das Wörtchen urjprünglich ein ganzer Sag 
war, jo wiirde fid) das Rätſel für manchen Leſer leichter löfen. 
— Woher kommt das Wort »Jazz⸗? Deutihe Tages- 
zeitung vom 16. DOftober, Börfenzeitung vom 15. DOftober. 
Wenn es richtig ift, von dem aus Charles entitandenen Koſe⸗ 
namen eines wmufifaliichen Neger »Chas«, jedenfalls ein 
bedeutfames, aber nicht erfreuliche8 Zeichen neuzeitlicher Kulturs 
einflüffe. — Der deutihe Sprachſchatz. KLiteraturblatt des 
Reichsboten vom 18. Oltober. Friedrich Kluges »Deut- 
ſche Sprachgeſchichte«, in unſerer Ztiſchr. 1922, Sp, 119 
in der Zeit unſerer Not nur durch eine kurze Anzeige begrüßt, 
ift jegt in zweiter Auflage erjchienen, und das ſchöne, auch 
bon Liebe zur Sade und Vaterlandegefühl durchglühte Buch 
des greifen Gelehrten tritt don neuem dor ımfer Voll. Es 
bat audy diejen Auflag angeregt. Er verfolat den Weg bes 
deutſchen Sprachgutes bon der ariſchen Urſprache an zum 
germaniſchen Sprachzweig, der dann durch ſchichtenweiſe zu 
verſchiedenen Zeiten eindringende lateiniſche und griechiſche 
Lehnwörter bereichernd durchſetzt wurde und, wie er ſich durch 
die erſte Lautverſchiebung von den Schweſterſprachen getrennt, 
fo nun durch die zweite ſich in ſich ſelbſt ſpaltete zu Hoch⸗ 
und Niederdeutſch, bis die Großtat Luthers in der Bibelüber- 
fegung Ausgang einer neuen deutſchen Spradhentwidlung und 
Einigung wurde. — Nationalgefühl und Sprade. Täg- 
liche Rundſchau vom 17. Dltober. Gibt Gedanken wieder aus 
Karl Voßlers jüngst erfhienenen Wert» Geift und Kultur 
der Spracde« und zwar einleuchtende md für unfere Gegen« 
wart befonder8 wertvolle Gedanken: Die Spradye ijt heute 
zum teuerjten Unterpfand nationalen Weſens geworden, für 
viele unferer deutichen Brüder, die unter ſchnöde Fremdberr- 
Schaft geraten find, das legte, teuerſte und zartefte Gut ihrer 
nationalen Erinnerung und Hoffnung, die feeliihe Heimat 
der Deutjchen, die aus dem natürliden Volksverband geriffen 
find. Sie verdient und findet daber in unſeren Tagen eine 
geiteigerte Wertfhägung, und neigt unfere natürliche Liebe 
vorzugsweiſe der beimatliden Mundart zu, Io unſere ſachliche 
Schäßung eher der Schriftipradde. An der Mutterſprache hängt 
unfer nationales Gefühl und pendelt zwiſchen Liebe und Stolz. 
— Die älteften Redensarten. Bon Oskar Haufdild. 
Hamburger Nachrichten vom 16. Oktober. Steine, Berge, 
Wald und Meer dienen finnvoll dem Boll zur Bezeichnung 
hoben Alters, »fteinalt«, »meeralt« ufm., Daneben auch, wie 
es übrigens ſcheint mit wenig Beredhiigung, mandje Tiere 
(rabenalt). — Goethes »zweite Mutteriprade«. Ron 
Dr. Aſchoff. Deutſche Allgemeine Zeitung vom 20. Oftober. 
Goethe bat an einer Stelle feiner Lebensbeichreibung geſagt, 
dab ihm die franzöſiſche Spradye von Jugend auf lieb ge 
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mefen und ohne Brammatik und Unterricht dur Umgang und 
Übung wie eine zweite Mutterfpracdhe au eigen geworden fei. 
Den Ausdrud fcheint Boincare aufgegriffen und irgendivo zu 
dem in der Mberfchrift genannten Schlagwort benugt zu haben. 
Der Auffat legt nun den wirklichen Taibeſtand dar, führt 
alſo vor allen die Stelle aus dem 11. Buch von Dichtung 
und Wahrheit im Zuſammenhang an, in der Goethe gerade 
feine Abwendung von allem Franzöſiſchen während des Straß» 
burger Aufenthalts begriimdet. 

Eprachpfliege. Die Fügung des Zeitwortes »der- 
fidern«. Von Dr. Baier. Die Zivilverforgung vom 10. uni. 
Behandelt die wieder und wieder auftaudjende Yimweifelsfrage 
»ich derfichere dir« oder »id) berlichere Dich«. Es wird aus⸗ 
führlich und klar auseinandergeiegt, was kurz unfere Zeitjchrift 
wiederholt darüber andentet. (Bulegt 08, Ep. 383.) — Kleine 
Betrachtungen über Dienftdeutfch. Von Fritz Koepke. 
Beitung des Vereins Deutſcher Eiſenbahnverwaltungen Nr. 31 
vom 30. Juli, wiederholt aus dem »Beanntenbund« vom 12. es 
bruar, vgl. Ziſchr. Sp. 89. Dazu eine Erwiderung und Ere 
pänzung von Geheimrat Samand, Nr. 34 vom 20. Auguft. 
Samang vermißt bei Stoepfe 3. B. ein Wort gegen den »erjteren« 
und »letteren« ftatt »diefen« und »jenen« und nimmt auch mit 
Recht gegen »befahrbar« und »Zugbeförderung« das »fahrbare 
Gleis« und die »Zugförderung« in Schuß, indem er ſich dort 
auf den fahrbaren Weg und bier auf Förderbahn, Förder⸗ 
ſchacht, Förderfeil beruft. Aber dem Fehler des »Tüftelns«, 
vor dem er warnt, entgeht er felbit nicht, wenn er aus Vor⸗ 
liebe für das Wort »Einfahrtjignal« die amtliche Form »Ein⸗ 
fabrfignal« als falſch verwirft, weil fie ein Signal bedeute, 
das felbft eimfährt. Auch darin behält Koeple Recht, daß er 
die Form »einzigit« und den »überführten« ftatt übergeführten 
Eifenbabnwagen ablehnt. — Über unfere Schriftjprade. 
Rathenomwer Zeitung vom 3. Oktober. Macht auf den Abjtand 
der natürlichen Rede vom unnatürliden Schreiben aufmerkſam 
und wendet fich gegen folcde nur geichriebenen Unnatürlichkeilen 
wie »ftattgefunden, bam., rejp. und event.« Bei jeinem fchroffen 
Verdammungsurteil gegen den eigenihaftswörtlicden Gebrauch 
von »teilweile« u. a. vergißt er freili, daß im Laufe der 
Zeit manche Wörter aus einer Klaſſe in eine andere übergeben, 
und zwar ganz allmählid. Das Wort »vorhanden«, deſſen 
Entitehung aus vor+ Hand durchſichtig ift, kann man noch 
heute nicht fteinern, aber niemand wird ihm deswegen ſein 
Necht als Eigenſchaftswort abipredjen, weil es das urſprüng⸗ 
li nicht war, und bei »zufrieden« ift daS noch weniger der 
Fall. — Binde» oder Ruppelwort? Ein Kapitel zur 
Spradpverböferung. Flensburger Nachrichten vom 10. Ok⸗ 
tober. Ein Freund des Bindeſtrichs trägt ausgetüftelte Bei⸗ 
fpiele von Wörtern dor, die ohne Bindeftrich (dann nennt er fie 
Bindemwörter) mißverjtanden werden lünnen, jo »Bappatrappe«, 
wofür er daS » Sduppelwort« fordert » BappsAtrappe«. Am 
wenigiten twird man ihm darin beiftimmen, daß er in längeren 
Bufammenfegungen, wie Streistagsmwablgejeg oder auch ſchon 
Reichätriegertag, Rokokoſtutzuhr, die Bindeſtriche fordert aus 
Rüdficht auf den Ausländer. — Spradlidhe Unſauber— 
leiten. Bon Ernft von Kries. Täglidde Rundſchau vom 
11. Oktober. Beobachtet den zunehmenden Mikbraud der 
Wendung »von feiten« und der Zuſammenſetzungen mit »jeitig« 
und »jeits« (3. B. einſprecheriſcherſeits), deren Torheit er u. a. 
an einem glücklich erfundenen Beijpiele Harmadt: »Knaben⸗ 
feitig wird häufig auf Bäume gellettert«. — Spradlegereien. 
Bon Arnold Hahn. Prager Tagblatt vom 15. Auguft. Ein 
Kampf gegen Windmühlen. Erdichtet Menichen, die es nicht 
gibt, »Götzendiener der Spradhe«, ımd bekämpft fie als die 
bermeintlien Yeinde alles vereinfachenden KYortichritts. — 
Wen belangt e8? Von Prof. Georg Schulz. Woſſiſche 
Beitung vom 4. Sept. Beanjtandet die umlautlofe Mebrzahl- 
form »Belange« und Hält ihr Stlänge, Ränge, Hänge, Gänge 
Fünge, Gelänge vor. Vermutlich wird in diefer Mebrzahlform 
»Belange« das Holländifche nachwirken, vielleicht aud) der An» 
Hang an da8 deutſche »Rerlangen« (vgl. 1919 Sp. 189f.). 

Epracreinbeit und Fremdwort. Vom Kampf gegen 
da8 Fremdwort in der Schule. Bon Studienrat Hans 
Müller. Bremilche Lebrerzeitung Nr. 14 vom 1. September. 
Ein ganz vortrefflicher Aufſatz. Er unterſcheidet zunächſt 
klar das Fremdwort vom Lehnwort und Halblehnwort, ſtellt 


Mutterſprache, Zeitſchrift des Deutſchen Sprachvereins. 40. Jahrgang. 


1925. Rr. 12. 374 


dann vier bauptſächliche Urſachen und Schäden der Durch⸗ 
fremdung unferer ſprachlichen Eigenart feft, nämlidh den Man⸗ 
gel an gefunden GSelbftgefühl und Selbjtvertrauen, die Eitel« 
feit, den unbrüderlidhen Bildungsdünfel und die Bequenlid)- 
keit, und zeigt endlich eingehend in borbildlicher Art, wie der 
friiche, lebendige, deutich gefinnte Lehrer in feiner Klaſſe diefen 
Schäden entgegenarbeiten und in der ihm andertrauten Jugend 
ſprachliche Selbſtachtung, Schlichtheit, volfstümlich brüderliche 
Geſinnung, Klarheit und Schärfe des Ausdruds erweden fann. 
— Die amtlichen FZahausdrüde des Rundfunks. Von 
Karl Ligteneder. Deutſche Radio-Beitichrift, Reichenberg, 
sebruar 1925. Die Zeitfchrift, die dem beibehaltenen un— 
deutjchen Titel zum Trotz gewiſſenhaft um faubere deutiche 
Sprade bemüht ift, bringt aus der Feder ihres Herausgebers 
eine furze, geidjidte Zufammenjtelung der hauptſächlichen 
deutfchen Fachausdrücke im Funkweſen nad) der auch in unferer 
Beitjchrift veröffentlichten Lifte des KReichspoftminifteriums. 
(Sp. 172.) — Won »Honeycomb-coil«, »Dullemitter« 
und anderem. Der Rundfunk, Beilage zur Niederdeutfchen 
Zeitung dom 8. März. Die beiden in der Überfchrift genann⸗ 
ten Dunleltvörter gehören zu der langen Neihe ähnlicher 
Schöpfungen wie »Super-Regenerativ, Bliotron, Dynatron, 
Autodyne, Ultraaudion«, mit denen deutſche »Radio-Engineers« 
ihren Arbeiten einen wiſſenſchaftlichen Anſtrich und gelehrte 
Würze geben. Mit Recht wird ihnen entgegengebalten, daß bie 
Hergihen Wellen, die Träger der Sendung beim Rundfunk, 
eine deutihe Entdedung find. — DO, du mein — Düffels 
dorf! Der Deutihe vom 8. Oltober. Eine bittere Bemer- 
fung über ganz franzöſiſche Speifenamen des Düffeldorfer 
Bahnhofhotels. — Das deutſche Erbübel. Bon Volkswirt 
Nüfe. Die Wahrheit vom 17. Oktober. Betrachtet die Aus⸗ 
länderei in beiligem Ingrimm als ein uns entehrendes Lafter 
und fordert die Reinigung der Mutterfpracdhe als eine Sadje 
aller guten Deutichen ohne Unterſchied der Partei und des 
Belenntnijjes. — Bedeutungsmwandel beim Fremdwort. 
Bon UnnaRadwig. Deutſche Stillunft. Bon Dr. KRaffel. 
Blumeau und Daunenbett. Bon Emil Wolff. Store. 
Von Dr. Karo. Duldfamleit gegen Fremdwörter. Von 
Leo Wolff. Voſſiſche Zeitung vom 4., 11. und 18. Oltober. 
Der verbohrte Fürſprecher des Fremdivortes, der in unferer 
Beitungsichau Sp. 342 gebucht worden ift, hat außer dem bort 
auch ſchon erwähnten trefiliden Rektor Krigar nod) andere 
Leſer der Voſſiſchen Zeitung zum Widerfpruch berausgefordert. 
Anna Radwip beftreitet den Wert des Fremdworts für die 
»internationale Verjtändigung«, indem fie ſich auf die ab» 
weichenden Bedeutungen von PBlumeau, Kuvert, Barterre be» 
ruft. Dr. Kaſſel ſpottet Über »Mentalität« und »Pſuche«. 
Emil Wolff weiſt auf den deutichen Urfprung von Eedredon 
und lansquenet Hin. Gegen Engel und feinen Füriprecher 
Kafjel predigt Wolff mit Otto Gildemeifter Duldjamleit gegen 
das Fremdwort, aber ohne zu bemerlen, daß aud) die Aus⸗ 
führungen diefes gewiß feinfinnigen Mannes längit ſehr be- 
gründeten Wideripruch hervorgerufen haben. (9. Dunger 
»Die Spradreinigung und ihre Gegner. Eine Erwiderung 
auf die Angriffe von Gildemeifter, Grimm, Rümelin und 
Delbrüd.« Dresden 1887.) — Spradreinigungsfudt. 
Daß diejer in der borigen Beitungsihhau Sp. 342 berührte 
Auffag der Voſſiſchen Zeitung in das von dem franzöfiichen 
Brefiedienft in Koblenz herausgegebene Nachrichtenblatt 
Nr. 224 vom 27. bis 28. September liebevoll aufgenommen 
worden ift, fol bier nur bemerkt werden als Zeichen dafür, 
wem Unfreundlidhleiten gegen den Deutihen Sprachverein 
Freude machen. — Woher ftammt der Name Ravenna» 
ſchlucht? Freiburger Tagespoft vom 3. September. Wer von 
Freiburg im Breisgau aus den Höllfteig aufwärts gewan⸗ 
dert ift, kennt die wilde Schlucht, die diejen rätjelbaften 
Namen führt. Er wird bier als aus dem Doppelworte Ravin⸗ 
Schlucht zurechtgemacht erflärt. (Ravin heißt die Schlucht.) 
— Berntraft Bon Beter Robinjfon. Meggendorfer 
Blätter vom 1. Oltober. Quält fi neun bolperige Strophen 
ab, um durch die lahmen Neime Kernkraft, gern Kraft, Lern⸗ 
traft, Latern’ Kraft, Fern’ Kraft, Subalterntraft und Stern. 
traft die »Bernkraft⸗ zu verfpotten, die übrigens nicht, wie 
der Wigbold meint, der Deutfche Spradiverein, jondern eines 
feiner Mitglieder vorgefchlagen Bat. — Verdeutſchungs⸗ 
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unfug Bon Hans Bauer. Vorwärts vom 9. Oktober. 
Vielleicht erinnern ſich unfere Lefer daran, daß ihnen vor 
einigen Jahren in der Zeitfchrift der Name Woldemar Sacks 
(1922, Sp. 96) al8 der eines ebenfo wenig jachverftändigen tie 
feinen Widerſachers begegnet ift. Aus dieſem Auffag erfahren 
wir, daß er jüngft mit einem Büchlein »Stabarett des Lebens« 
wieder an die Offentlichfeit getreten iſt und darin 3. B. nach⸗ 
weit, daß Nedaltion, Billett, Regierung, Regiiter, Drefiur, 
Negie urdeutfche Wörter find, Schrijtleitung und Starte Dagegen 
ebenjo wie Recht, Reich, König, Kaiſer, Markt ganz undeutich. 
Daraus ergibt ſich natürlid), wie unfinnig die Bemühungen 
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Meinung faft ausſchließlich Leute auſweiſt, die in feiner Weile 
befähigt find, das deutſche Sprachqut zu verwalten. — Gegen 
Darwin. Das Wahnbild der Abftammungslehre. 
Die große Errungenihaft. Von Dr. Albert Fleiſch— 
mann. Münchener Neuefte Nachrichten vom 2. Auguft, 18. und 
22. Septeniber. Die Auffäge behandeln zwar nicht das Fremd⸗ 
wort, find aber überzeugende Beweiſe dafür, daß aud) die 
Gelehrtenſprache des Boologen das Fremdivort meiden und 
ohne allen Zwang deutſch und allgemein verftändlich reden 
kann, und jeder nicht fachmännifche Leſer wird dantbar er» 
kennen, wie ſehr das dem Verſtändnis des ihm nicht vertrauten, 
aber überaus wichtigen Gegenstandes zugute kommt. 

— Gonderiprahen und Mundart. Gedankliches 
enen den herkömmlichen deutfhen Spradunterridht 
n Plattdeutſchland ınd für eine Neugeftaltung »im 

engften Anſchluß an die vorfindliche Volksſprache«. 
Bon 9. Wiechmann. Neue Bahnen vom September. Rudolf 
Hildebrands töftliches Buch »Vom deutfchen Sprachunterricht« 
iſt jüngft in 17. Auflage erfchienen (Julius Klinkhardt, Leipzig, 
3,60 .4), und fein Wirlen ijt feit der erften Auflage ununter⸗ 
brochen überall zu fpüren. Auf ihm und dem ſchon von Hilde» 
brand genannten Rektor Heinrich Burgwardt fußt auch Wieche 
mann, indem er den Spradunterricht in Land» und Klein—⸗ 
ſtadtſchulen Plattdeutichlands an die Mundart anfnüpft, von 
der richtigen Tiberzeugung durdydrungen, dab nur fo die wirt» 
liche Aneignung der Schriftiprache möglich ijt. Er begegnet fid) 
alfo mit den Beftrebungen, die von Greyerz durch feine 
»Deutſche Sprachſchule fiir Berner« und Georg Schmidt durch 
die >Heimatlide Sprachſchule für die hamburgiſche Schul⸗ 
jugend« zu verwirklichen fuchen. — Die Fortbewegung: 
arten der Schiffe in der Spradje. Bon Wilhelm es 
niger. Die See, Nr.9 vom September 1925. Wriden, 
paddeln, fegeln find allbefannt und anerfannt. Dampfer und 
Motorfahrzeuge follten getroſt unterſchiedslos »dampfen«, 
wenn ſie nicht »ölen« oder »dieſeln« wollen. »Dieſel« zum 
Namen des Motors zu machen, hat die Zeitſchrift (1911 
Sp.299) früher vorgeſchlagen. Auch mit der Zeitſchrift (Sp.3ff.) 
ſtimmt der Vorſchlag »Flettner« und »flettnern« überein. Alle 
Deutſchen, und beſonders die deutſche Preſſe, ſollten aber nur 
dieſe Wörter benutzen und auf dieſe Weiſe dazu beitragen, daß 
die Erfindung als die eines Deutſchen bekannt bleibt. Zwei⸗ 
flettmer, Dreiflettner uſw. laſſen ficd) nach Vorgang von Zwei⸗ 
und Dreimafter gut gebrauden.« — Die Pennälerſprache. 
Bon Hanns Martin Elfter. Deutſche Allgemeine Zeitung 
von 1. Juli. Betrachtet die Schülerfpracdde nad) den veridjie- 
denen Dellen ihres Wortfchages. — Techniſche Spradede. 
. Hamburger Nachrichten vom 9. Juli. Eine neue Erwerbung 
der Fliegerſprache ift der »Drter« als Bezeichnung des Mite 
fliegers, der die Ortsbeftimmung des Flugzeuges vorzunehmen 
bat. Daran ift die wohlberedtigte Frage gelmüpft: Wie 
wäre es denn, wenn wir uns bon jegt ab, jtatt uns zu orien- 
tieren, ganz allgemein »orteten«? Weiter wird aufmerkſam 
gemacht auf die verehrte Uusdrudsweife »jtationärer Motoren» 
bau«, womit man den Bau ortsfefter Motoren meint, alfo 
»Standmotorbante«. Bon der Imlerei und ibrer 
Sprade. Von Edgar Boedider. Täglide Rundichau 
vom 8. Oktober. Der Auflag begleitet den ganzen Jahres⸗ 
lauf des Imkers und breitet dor uns einen überaus reichen 
Wortſchatz aus, der fehr eigenartig und oft rätjelhaft ift. Stein 
Uneingemweibter würde wohl mit Wörtern wie Högel, beftiften, 
Singervorſchwarm, Spurbiene und ähnlichen etwas anzufangen 
wiſſen. — Von der deutfhen Jägerſprache. Von Wil» 
belm Hochgreve. Saarbrüder Zeitung vom 27. September. 
Sprit von dem reichen Wortfhag der Weidmanngiprache, 
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der 3000 Eonderausdrüde zählen fol, und zeigt an einzelnen 
Beilpielen fein Eindringen in die Gemeinſprache (eine feine 
Nafe Haben, durch die Rappen geben), an anderen (Licht, 
Löffel, Kirchgang des Hirfches) ihre Anichaulichleit und Schön⸗ 
beit. — Hungsrüder Mundart und Hunsrüder Dich— 
tung. Von Dr. Walter Diener. Kölniſche Beitung bom 
8. Oftober. Kennzeichnet die Qautgejtalt diefer Mundart und 
die Neichhaltigfeit ihres Ausdruds. Sie birgt manches fonft 
verlorene alte Epradygut, hat aber aud) nicht wenig franzö—⸗ 
ſiſche Broden in fih) aufgenommen. Kurz wird auch ihrer 
dichteriſchen Verwertung durch Rottmann und den befamnten 
Banernpfarrer und Spinnftubenerzäbler W. DO. dv. Horn gedacht. 
— Ick Sünder ut: Jeiwer Etwas vom’ Jeverſchen 
Platt. Nachrichten für Etadt und Land vom 16. Auguſt. 
Anfnüpfend an ein altes Spott: und Scherzwort (denn 
»fünder« meint nidyt etwa das Hauptwort Sünder, fondern 
ift die Jeverſche Form für »[ich] bin dr«), wird die Eigentüm⸗ 
lichkeit des Jeverſchen Platts dargelegt, in dem 3. B. das Wort 
»fer« noch feine urſprüngliche Bedeutung (Schmerz) bewahrt 
bat. — Unſer Braunſchweiger Blatt. Bon Brof. 9. Lüh⸗ 
mann. Brammjchweigifche Heimat, Heft 2, 1925. ©. 61 ff. 
Unterjcheidet von SKüftenplatt das Binneuplatt, vom Nord⸗ 
niederfädhliihen das Südniederjächfifche, jenes durch Groth 
und Reuter tvieder zum Schrifttum erhoben, diejes eine ganz 
unbeeinflußte bäuerliche Mundart, ein legter Ableger der 
alten Cherusferfpradye. Der Verfaſſer will es begen und 
pflegen als ein Erbe der Heimat, deren Schug der Braun« 
fhweiger Landesverein für Heimatfchug gu feinen. Aufgaben 
zählt. — Friesland. Von Dr. 8. Baud. Täglide Rund⸗ 
fdyau von 1. Dftober. Ein anziebendes Bild- diefer abge» 
fchlofienen Landſchaft und ihres Lollsftammes. Noch Tebt 
neben der bolländifchen Amts- und Scriftipradde das Frie⸗ 
ſiſche, das mit dem Englifchen und Deutſchen die weſtgerma⸗ 
niſche Sprachgruppe bildet. — — Aus dem Wortſchatze der 
Thüringer Mundarten. Bon Otto Kürſten. Mittel⸗ 
deutſche Zeitung vom 30. September. Zeigt altes Sprachgut 
auf, das in der Mundart weiterlebt, wie Räddel (Meitef), 
NRadeber, Dadıtel, und merfwürdig bearbeitete Anleihen aus 
der Fremde wie Bähnert, wahrſcheinlich aus dem italienifchen 
paniero, Schmieschen aus chemise, Blauze aus dem polnifchen 
pluca, Bruuſchneze (Breißelbeere) aus dem tſchechiſchen brusuice. 
— Bun Wörterbuch des Saarbrüder Landes. Saar 
briider Beitung dom 1. September. Ein Fragebogen, ber 
geeigriet ift, zu zeigen, wieviel Kleinarbeit einer Sammlung 
der Mundart vorausgeben muß, und mie der Nichtfachmann 
faft mühelos dabei mitwirken Tann. 

Kamen. Bom Zweck und Sinn ber Straßen 
namen. Kölniſche Boltszeitung vom 6. Mai. Straßen 
und ihre Namen. Bon Klaus Wulf. Itzehoer Nachrichten 
vom 18. September. Straßennamen in Breslau dor 
100 Jahren. Bon M. Friebel. Breslauer Zeitung dom 
26. Juli. Schuß den alten Straßennamen. Fränlifcher 
Kurier vom 25. Auguft. Nochmals Straßennamen. Bon 
W. Kleeblatt. Düſſeldorfer Nachrichten vom 2. September. 
Eppendorf3 Straßennamen und ibre Bedeutung. 
Bon F. DO. Hinge. Hamburger Nachrichten dom 5. Auguft. 
Berlins Straßen und ihre Namen. Der Deutidhe vom 
27. August. Nene Strapennamen für Dresden. Dresdener 
Nenefte Nadrichen vom 11. Auguft. Einige Straßeunamen 
in Münfter. Von Geh. Rat. Dr. Widmann. Miünfteriicher 
Anzeiger vom 22. Gepteniber. lingeeignete Straßen- 
namen? Kieler Neuejte Nachrichten vom 9. Juli. Neue 
Straßennamen. Münchener Nenefte Nachrichten vom 27. Sep⸗ 
tember. Straßennamen in Zoppot. Bon Dr. Ehle» 
bowsky. Danziger Neueite Nachrichten vom 9. Juli. Die 
Menge diefer Aufſätze beweiſt, Daß die Frage der Straßen- 
namen auf der Tagesordnung fteht; wahrſcheinlich angeregt 
durch die Notwendigfeit, in großen Städten, die Vor» und 
Nachbarorte einverleibt haben, Straßen neu zu benemmen. 
Teils wird der Geſichtspunkt bloßer Zweckmäßigkeit geltend 
gemacht, teils die geichichtliche Bedeutung und da3 völkiſche 
Ehrgefühl. In Köln, Düfjeldorf und Zoppot wünſcht man auf 
den Tafeln kurze Ungaben über die Bedentung des Namens, 
wie fie ſchon in vielen Städten üblich find. In Nürnberg 
führt das Einwohnerbuch ein Verzeichnis der nicht mehr üblichen 
alter Gaſſen- und Straßennamen. In Düfjeldorf verteidigt 
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3. Stleeblatt die Berechtigung einer Anzahl alter Straßen 
namen gegen einen fehr unbedadhten Angriff; denn aud) ftumpfe 
Gegenwartsmenſchen kommen zu Wort ımd ereifern fich gegen 
»borhundertjährige« Bezeichnungen, während andere gerade 
die alten Gaſſen⸗,, Straßen: und Flurnamen in Edyug nehmen 
und aud für neue Straßen wieder zu beleben wünſchen, oder 
auch die Ramen der und geraubten Städte und Gebiete (Elfaß, 
Südtirol ufw.) empfehlen. — Aus dem alten Hamburg. 
Grundftüdönamen Von Prof. U. Node. Hamburger 
Korreipondent vom 24. Aunt. Hausnamen aus alter Zeit 
in der Mark Thalfaug. Bon Oberlehrer Karl Pfeifer. 
Saarbrüder Zeitung vom 11. September. Natinger Hause 
namen und Hanszeidhen Bon Prof. Arnold Drefen. 
Düffeldorfer Nachrichten vom 10. Juli. Der Hamburger Aufs 
fag gibt urfundliche Beifpiele dafür, wie man einft Wohnungen 
bezeichnete, bevor die Häuſer Nummein erhielten. Die beiden 
anderen Aufiäge geben den Hausnamen bis in das Zeitalter 
des 30jährigen Srieges, ja bis ins 16. Jahrhundert. nad). — 
Die Entftehung der Baftbofuamen Bon Dr.-Ing. 
Bergmann. Dresdener Anzeiger vom 20. Januar. Sieht 
als Hauptquelle der alten Gaſthofnamen die Wappenfdiider 
an; waren doch die Gaſthöſe vielfach Belig oder Lehen ritter- 
licher Gejchlechter, Klöſter uſp. Der VBerfafjer wendet ſich mit 
Recht gegen die gedanteniojen, hohlen, prahleriichen Namen der 
Neuzeit. — 's Rebſtöck'l. Raudbemerkungen zu Heidel« 
berger Gaſthausſchildern. Von W. Zähringer. Heidel— 
berger Tageblatt vom 14. März. Der Verfaſſer der hübſchen 
Beichreibung von Heidelberg (vgl. Zeitichr. 1922 Sp. 175) ſpricht 
fih, angeregt durdy die Erneuerung eines alten Gaſthaus⸗ 
fcyildes in Heidelberg, über den Wert und Reiz dieſer alten, 
traulihen Namen aus, deren Erhaltung er für eine Sache des 
Heimatjchuges erflärt. — Niederdeutſche Gaſthausnamen. 
Bon A. 9. Grimm. Quidbom Nr. 3, 1925. ©.60. Gtellt 
den großfpurigen, inbaltlofen, immer wiederholten Hotels 
namen unferer Zeit die reiche Mammigfaltigleit, Eigenart und 
muntere Laune der alter Gaſthausnamen gegenüber, bon denen 
er eine Anzahl köſtlicher Proben mitteilt. — Ulte Wirt» 
bDausnameninNorddeutichland. Von Vilb. Ramsauer. 
Nachrichten fir Stadt und Land vom 9., 10. 11., 12, 15., 
16., 22. September. Hat für die Geſchichte zwanzig alter 
Namen die Urkunden und Belege bis in die weite Vorzeit zus 
rüd gefammelt. Es find die Namen: Fegejad, Altona, Weiber. 
gram, Weiberkränke, Kalte Herberge, Krupinn, Nadorſt, Scharie 
Schere, Ramina, Kaltefcyale, Fettehenne, Rotenhahn, Nobiss 
trug, Satrepel. — Woher ftammen unjere Wochentags— 
namen? Republik vom 7. Juli. Sudt da3 Verftändnis für 
ben Bedeutungsgehalt zu erweden und tut das geſchickt und 
voltstümlih. — Samdtag, Sonnabend und Sonntag. 
Schwäbiſcher Merkur vom 21. September. Im Weſten und 
Süden unferes VBaterlandes und in Ofterreich und der Schweiz 
war bisher der Samstag unbeftritten in Geltung. est, da 
er ftellenweife bedroht fcheint, nimmt ihn das ſchwäbiſche Blatt 
gemütvoll und lebhaft in Schug gegen dem Sonnabend. — 
Schiffsnamen. Die See, Nr. 6, Juni 1925. Der Needer 
kann fein Schiff benennen, wie er will, und niemand wird es 
ihm verdenten, daß er dabei auch den geſchäftlichen Vorteil 
im Auge bat; aber mehr Nationalgefühl und Volksſtolz wäre 
an vielen Stellen zu wünſchen. Daß eine ausländiſche Gejell« 
ihaft deutfche Namen für ihre Schiffe wählte, ijt bis auf fek 
tene Ausnahmefälle unmöglid), das Umgelebrte leider nicht, 
wie die umfangreiche Aufzählung erweiſt. Etwas von den 
Schiffsnamen. (Aus der Zeitjchrift »Die deutfche Nordfee«) 
Republik vom 30. Juli. Während der Heine Schifferſtand in der 
Benennung feiner Fahrzeuge no Humor und Gemütlichkeit 
walten läßt, ift die große Reederei allzu fehr gedanfenlofer Ber» 
fladyung verfallen. — Die Bedeutung der Eigennamen. 
Von Hans Thomfen. Nachrichten, Itzehoe, vom 9. Olt. Eine 
anfpruchslofe Mberfit. — Neues aus unjerer Werkſtatt 
für Namendeutung. Bon Dr. Saube. Bundesbote dom 
15. August. Darımter befonders bemerfenswert, daß er für 
den Namen Schiller die Deutung »Scielender« ablehnt und 
mit Berufung auf die im 13. und 14. Jabrhundert überlieferte 


Form Schilherus und Schilder eine Zufammenfegung aus ftift ' 


und Bari für mögli Hält und den Namen Salomon neben 
der bibliihen Herkunft aud) aus dem deutſchen Salmann (Ver⸗ 
mittler, Treuhänder, sala — But) ableiten zu können meint. 
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— Schutz den Namen! Bon Adolf Schumacher. Deutfche 
Zeitung vom 18. Auguft. Beſpricht den Weg der Namens: 
änderung und wünjcht, daß fie erfchwert werde. — Die Recht: 
fhreibung der Familiennamen. Rigafche Rundſchau vom 
8. Oltober. Tritt für die underänderte Form der beutichen 
Familiennamen in Lettland ein, die durch eine neu angeordnete 
Rechtſchreibung bedroht wird. - Barum und wober die Be 
nennung »die Schwäbiſche Türfei«? Bon Ella Trieb» 
niggePirkhert. Sonntagsblatt, Dfenpejt, vom 27. Sep⸗ 
tember. Im füdweftlichen Teil Ungarns liegen am rechten Ufer 
der Donau oberhalb der Draumündung die Kornitate Baranya 
und Tolna, die im Volksmund den Namen »Schwäbiſche Tür» 
fei« führen. Hier bat nämlid) einft die Türfenberrfchaft am 
längjten gedauert und daher die nadhhaltigften Spuren binter> 
lajjen. Seit 1713 wandelten berbeinerufene dentſche Anfiedler 
durch Fleiß und Tüchtigkeit das zur Wildnis verwahrloſte 
Land allmählich in fruchtbare, blühende Sefilde um, und fo 
bedeutet dieſe Bezeichnung eine für die Schwaben rühmlidye 
geihichtliche Erinnerung. — Altniederrheinifche Orts-, 
Straßen» und Flurbezeihnungen. Düſſeldorfer Nach— 
richten vom 26. September. Beſchäftigt fich mit dem gefchicht» 
lidyen Hintergrund alter, vielhundertjähriger Namen, die der 
Verfafier auf drei Viertel aller dort vorhandenen einichägt. 
Er gibt aud) eine Heine Auswahl für den Volkswitz bezeich» 
nender Beijpiele. — Namenlofe Straßen. Menſchliche 
Eitelfeit verhindert eine wichtige Reform. Neue 
Berliner 12-Uhr-Zeitung vom 15. Oktober. Die »Reform« 
beiteht darin, die Straßen nicht mehr zu benennen, fondern nur 
zu benummern. Für die Benennung kennt der Neformer als 
einzigen Beweggrund die Eitelfeit mancher Menſchen, die fid) 
in Straßennamen verewigt zu ſehen wünſchen. — Die neuen 
Müncdener Straßennamen. Münchener Kurier dom 
29. September, Bayriſche Staatszeitung vom 26. September, 
Völkiſcher Kurier vom 15. Oktober. Die bayeriſche Haupftadt 
bat am 3. September nicht weniger al8 500 neue Namen für 
Strajen und Plätze erhalten, und der Nat der Stadt ijt bei 
den jchwierigen Werk in anerlennendwerter Weife bemüht 
gewefen, Heimatfunde, gefhichtliden Sinn und perſönliche 
Erinnerungen zu pflegen. Was die Form, betrifft, jo wird 
er ſehr mit Unrecht dafiir getadelt, daß er 3. B. Wörishofer 
und (offenbar nad) Vinger Loch und Bingerbrüd) auch Binger 
Straße gelagt hat, jtatt der übergenauen und unvollstüm« 
lichen Ableitung »Wörishofener, Bingener«. (Wal. Ztichr. 1904 
Ep 8 u.30). Schade aber, daß er jih nicht mit der Miller» 
jtraße begnügt, jondern fie durch den vorausgelekten Vor⸗ 
namen und das Adelswort »Oskar von Miller - Straße« [fo!] 
verumjtaltet bat. Die widerfinnig falfchen Schreibungen 
»Pommerſcheſtraße, Leipgigerjtraße« uſw. uſw. fallen hoffent⸗ 
lich nur den Zeitungen zur Laſt; denn die Stadt, die jährlich 
Unſummen auch für den Rechtſchreibunterricht der Schuljugend 
ausgibt, wird doch der Schule nicht durch Hunderte von 
falſch geſchriebenen Straßenſchildern entgegenwirken wollen. 
(Ztſchr 1907 Sp. 289ff., 1910, Sp. 33ff. u. 97ff.) — Linzer 
Gaſthausnamen. Von Joſef Sames. Oberöſterreichiſche 
Tageszeitung vom 16. September. Mit begreiflicher Genug» 
tuung ftellt der Verfafier feft, daß es eine Stadt gibt, die 
lein »Hotel Viktoria, Briftol, Kontinental« fennt. Ihre Gaſt⸗ 
hausnamen geben auf altehrwürdige Hauszeichen zurück oder 
enthalten geichichtliche Erinnerungen, beſonders an frühere 
Baumerfe. Beachtlich ift auch, daß manche Straßen nad) 
Gafthäufern benannt tvorden find, 3 B. Bod» und Rofengafie, 
Löwengaffe, Kreuzgaſſe und Lerchengaſſe. Aus einer Hirſchen⸗ 
wirtsgaſſe ift Später die »Hirſchgaſſe« vereinfacht worden. — 
Deutihe Wirtshausſchilder. Königsberger Allgemeine 
Beitung vom 26. Auguit. Eine leichtere, allgemeine Plauderei 
über denfelben Gegenitand. — Alte Namen für arzneis» 
liche Bilanzen. Von Hans Stolz. Tagesbote, Graz, vom 
8. September. Der Lerfafler bat bei feinen Worterflärungen 
die Schule im Auge, und Wortlunde in der Schule läßt fich 
nicht nur im Sprachunterricht treiben. Er bejtätigt die ſchon 
oft gemadte Beobadtung, daß eingeftreute Betradytungen 
felbft in den legten Interrichtsftunden die ermüdete Schüler- 
ſchar aufhorden laſſen, und die von ihm gebotenen Beiipiele 
(Lungenlkraut, Feigwurz, Scharbodäfraut, Gauchheil, Singrün, 
Meerrettich u. a.) find wohl geeignet für ſolche UAbungen. — 
Moderne Argneimittelnamen Bon Prof. C. Baden 
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Bezeichnungen für Arzneimittel und ähnliches, die heutzutage 
verheerend auf das Sprachgefühl des einfachen deutſchen 
Menſchen einjtürmen. 


Die Schriftleitung (Berlin-Lichterfelde, Wilhelm- 
ſtraße 33) ftellt diefe und die früher bier genannten 
Auffäge — nit die befprodhenen Bücher — gern leib- 
weife zur Verfügung, bittet aber, dabei ſtets Die 
betr. Nummer unferer Zeitſchrift anzugeben. 


Aus den Zweigvereinen. 


Die Zweigvereine werden gebeten, Volksbüchereien und 
öffentliche Leſehallen koſtenlos und regelmäßig mit der Zeit- 
Schrift zu verſorgen. 

Grog-Berlin. Das. preußiihe Minifterlum des mern 
erfuchte kürzlich unfern Zweigverein um Sprachhilfe beim 
Erlaß einer neuen Dienftanweifung für die Standesbeamten. 
Wir find der Aufforderung gern nachnelommen und baben 
in langwieriger Arbeit den aus 340 Abjchnitten bejtehenden 
Entwurf geprüft. Mit befonderer Freude konnten wir feſt⸗ 
ftellen, daß die Sprache des Entwurfs fi durch Reinheit 
und Klarheit auszeichnet. Es ift zu erivarten, dal noch andere 
Behörden, namentlicdy der Magiftrat und das Polizeipräfidium, 
die Sprachhilfe unjered Zweigvereins in Anſpruch nehmen 
werden. 

Rarlsrube (Baden). Am 14. April 1915 ſprach Geh. Rat 
Dr. Behaghel aus Gießen im gut beſuchten Rathausſaale 
über: »Bergeben und Werden im Leben der deutjchen Sprache«. 
Am 9. Junt 1915 veranstalteten wir gemeinfam mit dem Ber» 
ein für das Deutfchtum im Ausland einen Vortragsabend, 
der glänzend verlief. Pfarrer Blocher aus Zürich ſprach 
über: »Die gemeinfchaftbildende Kraft der Sprache«. Am 
6. Mai 1916 ſprach Prof. Dr. Engel aus Berlin über: »Den 
Wandel des dbeutfchen Geiſtes durch den Kriege. Am 22. Nov. 
1916 erfreute uns der unvergeßliche, leider zu früh veremigte, 
Prof. Dr. Teſch aus Köln mit einem Vortrag über: »Sprache 
teinigung, eine vaterländifche Pflichte. Yu Ehren des 60. Ge» 
burtstages unferes Mitgliedes, des heimifchen Mundartdichters 
Romes (Fritz Römhild), fand am 28. April 1917 ein Dichter- 
abend ftatt, der durch Gefangsporträge der DOpernfängerin 
Frl. Irene Heidelberg, Geigenftüde der Geigenkünftlerin rl. 
Magarete Schweilert und Klaviervorträge bon Herru und 
Frau Lorenz-Saar verſchönt wurde. Am 14. Mai 1917 ſprach 
Brof. Dr. Bernahns über: »Das Vollstümliche bei Gottfried 
Ktellere. Univerfitätsprofeffer Geb. Hofrat Dr. Waag aus 
Heidelberg hielt am 4. Mai 1920 einen Vortrag über: »Ziele 
und Wege des Deutfchen Sprachvereing, einft und jegt«. Am 
21. Rov. 1920 ſprach Brof. Dr. Meifinger über: »Studentene 
brauch und Studentenfpradde.-« Am 15. Jan. 1921 fand ein 
Samilienabend ftatt unter gütiger Mitwirkung des Cello» 
fünftler® Dr. Gutſch. . Brofelior Dr. Schmitt fprach über: 
»Ortsnamen bes Kreiſes Karlsruhe in fprachlicdher und ger 
ſchichtlicher Hinſichte. Der Mundartdidter Dindemüller (Fritz 
Meier) erfreute durch heitere Vorträge. Am 7. Okt. 1921 
ſprach der Altmeiſter deutſcher Sprachforſchung, Geh. Rat Prof. 
Dr. Behaghel aus Gießen, über: »Deutſche Schimpfwörter«. 
Im Jahre 1923 veranſtalteten wir gemeinſam mit dem Verein 
für Deutſche Bildung zwei Vortragsabende: Prof. Heilig 
ſprach über: »Das Volkslied in Baden« und Bibliothekar 
Dr. Teichmann über: »Das Elſaß und die deutſche Literatur-«. 
Am 30. OH. 1924 ſprach Prof. Dr. Ed. Engel über: »Deutſche 
Sprache — Deutjche Zufunft«. Das Jahr 1925 brachte ung einen 
berben Verluſt durch den Heimgang des außerordentlidy eifrigen 
Spracdhyförberers Erz. Sentert und des zweiten VBorfigenden, 
Geheimen Rats Dr. Range, dejien perjönlider Bemühung 
wir die Mitgliedichaft fämtlicher in Karlsruhe tätigen Behörden 
verdanfen. Am 2. Oft. 1925 veranftalteten wir einen Vierordt- 
Abend zu Ehren unferes beimifhen Dichter8 Dr. Heinrid 
Bierordt. Der Vorligende, Gymnafialdirelior Baumann, 
wies auf die literarifche Bedeutung Vierordts Hin; Biblio» 
thelar Ehriftian Schmitt zeichnete in kurzen Stridhen den 
Lebenslauf und das dichteriichde Schaffen des Siebzigjährigen. 
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Dann bot der Dichter ſelbſt aus der Fülle feiner Gaben eine 
Der gute Beſuch ermöglichte die Über. 
reichung einer anſehnlichen Ehrengabe. 

Mühlhauſen in Thür. Stubienrat Dr. Klewitz bat den 
Borfig niedergelegt, weil ihn die Arbeit für den biefigen 
Bildungsverein ganz in Anfpruch nimmt. Er bat den Mühl: 
bäufer Ziveigverein au3 ımbelanntem, einflußlofem Daſein zu 
Unfeben und Geltung gehoben. Dank feinen perjönlichen 
Bemühungen Tonnte der Verein Mitglieder und Gäſte zu 
manchem unterhaltenden und anregenden Ubend einladen. 
Mujifdarbietungen, Proben mundartlicder Gedichte aus den 
verichiedenjten Gauen und Vorträge über heimat⸗ und ſprach—⸗ 
kundliche Gegenftände führten der guten Sache neue Fremde 
zu. Die damit verbundene rege Werbetätigleit des Vorfigers 
in Wort und Schrift half während feiner jechsjährigen Ge: 
ihäftsjührung die Zahl der Vereinsmitglieder berdoppeln. 
Als Nachfolger ift Studienrat Walter Jünemann gemählt 
worden. Auch der langjährige Kaflenführer des Vereins, 
Lehrer i. R. Beder, mußte wegen einer Angentrantbeit leider 
feine Gejchäfte abgeben. Seit der Gründung des Vereins, 
25 Jahre lang, hat er dem Vorſtande angehört umd fich durd 
treue Mitarbeit großen Dank erworben. Mitteljchullebrer 
Hempel tritt an feine Stelle. 


Pforzheim. Den 100. Geburtstag ©. %. Mehers ließen 
twir nicht vorübergehen, ohne mit drei anderen Vereinigungen 
(Theatergemeinde Volksbühne, Theaterverein, deutliche Volls⸗ 
gemeinschaft) zufammen eine Feier zu beranjtalten. Prof. 
Dr. Faeſi (Zürich), der Heraudgeber der ſämtlichen Werle 
C. F. Meyers und Verfafier des Hauptwerks über den Dichter, 
gab in feelenktundiger Weile ein feflelndes Bild des Lebens 
und des Schaffens feines Züricher Landsmannes. Einige 
Gedichte und Stücke aus »Huttens legten Tagen« erwieſen 
die große Sprachkraft des Gefeierten. In einem gedanfen 


bollen, formſchönen Gedicht »An E. F. Meyer« zeigte fich Faeſi 


auch als Schaffender, deffen Name über die Grenzen der 
Schweiz dringen wird. 

Blauen i. V. Der Biveigverein veranftaltete im vorigen 
Winter 4 VBortragsabende. Ant 11. November berichteten der 
1. Vorfitende, Neltor Dr. Mattbias, und GStudienrat 
Dr. Markert über die Leipziger Hauptpverfammlung; 
anfchliegend führte Rektor Dr. Matthias in die Hauptgedanten 
der Voßlerſchen Spradyphilofophie ein und würdigte dabei 
die formdollendete Darjtellung der feinen Zufammenhänge 
zwiſchen Sprache und Gefinnung, Poeſie und Brofa u. dgl. — 
Am 2. Vortragsabende ſprach Oberjtudiendireltor Dr. Zemm- 
rich über alte deutſche Namen in jet fremden 
Sprachgebieten. Er ließ die Zuhörer an einer Neile 
durch den Süden, bauptfächlid durch Südſlawien und Italien, 
teilnehmen, bei der die Fülle deuticher Namen aud deu mit 
Diefen Dingen Bertrauteren überrafden mußte. — Zum 
Gedächtnis Jean Pauls bielt Studienafjefjor Dr. Claus 
an 20. Januar einen Vortrag, der auf feine Werfe und feine 
Sprache näher einging und das ſtarke Schwanten in ber 
Beurteilung des Dichters mit dem wechſelnden Sinn für 
Humor begründete. Schließlich ftelte am 3. März Neltor 
Dr. Matthias in einem Vortrag über deutſches Spradgut 
im ruffifden Wortſchatz die zahlreichen ins Ruſſiſche ein⸗ 
gedrungenen Wörter in Gruppen zufammen und wies fo den 
Siegeszug deutſcher Bildung und Wrbeit nad) dem Dften bin 
auch auf dem Gebiete der Wortfunde nad. — Eine hiefige 
Großloge hat nad Befragung beim 1. Vorfiger in ihren 
Sagungen ımd Benennungen rein deutſche Sprache eingeführt. 


Briefkaften. 
Die Schriftleitung bittet, bei allen Anfragen Namen und 


Wohnung anzugeben, damit die für den Brieflaften um 


geeigneten brieflicd beantwortet werden können. 

Herm 8. F., Saienhofen. Das Wort »atmen« tft ſchon 
Iange auch zielend (tranfitiv) gebraucht worden, im eigen 
lichen und im übertragenen Sinne, in mannigfacher Abſchat⸗ 
tung des Ein- und Ausatmens, wie etwa »Mißtrauen atmet 
man in diefer Quft« (Goethe), »jein ganzes Weſen atmet Hör 
Yichleit« ufiv. Derartige Fügungen find uns ganz geläufig 
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Demgegenüber muß uns zunächft auffällig erſcheinen eine An» 
wendung des Wortes, wie fie uns in einer kürzlich erichienenen 
Schrift des Prof. Dr. B. Meijel in Konftanz »Die beite limſt⸗ 
lie Utmung« begegnet. Hier wird 3. ®. auf ©. 8 bon dem 
Fortſchritte gefprucyen, »den uns Sauerbruch bejcherte, einen 
Menichen bei offenem Bruftlorb zu atmen«, und ©. 9 heißt 
es: »So wurde der junge Mann bon 4 Uhr nachts bis 
abends 6 Uhr geatmet«. Alſo: einen Menſchen atmen = ihn 
tünſilich atmen laſſen, feine Atmung künſtlich im Gange halteır. 
Aber trog des zunächſt Auffallenden ftehen wir nicht an, Dieje 
Verwendung des Wortes mit Ihnen für ſprachlich berechtigt, 
ja für eine glüdlicje Neuerung zu alten. Neue Begriffe er- 
fordern neue Wörter oder veränderten Gebraud alter Wörter, 
und mie heute »ein Flugzeuge und gar »ein Menſch 
geflogen wird« (f. Sp. 60), fo fann eben auch — infolge 
fegensreicher Erfindungen — sein Bewußtlojer geatmet 
werden« Dan wird biefen Begriff ſchwerlich befier, ficher 
nicht kürzer ausdrücken können. Und freuen wollen wir ung, 
daß bier fein Fremdwort herangezogen worden ift. 


Herrn R., Braunſchweig. Inder neuen Dienft- und Voll⸗ 
aug®ordnung für die Wolfenbüttler Landesftrafanftalten iſt im 
$ 138 zu lefen: »Die Dauer eines Beſuches [von Angehörigen 
bei den Sträflingen) fol in der Negel mindeitens 15 Wi: 
nuten betragen; bei den Gefangenen der zweiten und dritten 
Stufe kann der Vorftand die Dauer bis zu 30 Minuten 
erhöhen«. Der in der zweiten Hälfte enthaltene Gegenfaß 
verlangt gebieteriih für die erfte Hälfte die Faſſung »höch⸗ 
ftens 15 Minuten«. Wenn Ihnen auf Ihre Vorjtellungen 
bin erwidert worden ift, »daß die Beltimmung infofern aud) 
eine Mindeftgrenze fejtfege, ald in der Negel Beſuche der 
Gefangenen gegen deren Willen vor Ablauf von 15 Minuten 
nicht unterbrochen werden dürfen«, fo fann aud) diefe Er- 
wägung die gewählte Ausdrucksweiſe nicht rechtfertigen. Man 
hätte das »mindeftens« ftreichen oder etwa fagen follen, wie 
Sie vorichlagen: »Die Erlaubnis berechtigt zu einem Bejuche 
bis zu 15 Minutene. 

Herrn 8. ©tr., Heidelberg. ALS Mehrzahl von »Drud« 
ift die Form »Drucke⸗ boranalehen. und zwar in allen Bedeu⸗ 
tungen, aljo nicht nur mo e8 Druden oder Gedrudtes bedeutet, 
fondern auch in dem allgemeinen Sinne des Drückens (obwohl 
bier die Mehrbeitsform überhaupt felten ift): »kräftige Drude« 
(beim Zeichnen) u. ä., »welche Drude laften auf unsl« Stant 
gebraudyt öfter die Form »Drude« in dem Sinne: Erfolge 
eined drüdenden Körpers. Bei Wieland freilidh lefen mir: 
»Drüde diefer erſten Springfeder«, Goethe fpricht von einer 
»Baftenfammlung, wovon die Drüde verkäuflich waren«, und 
auch W. Alerid Hat diefe Zorn. Sa, fie jcheint noch heute 
ben Streifen der Techniker nicht ungeläufig zu fein. Das darf 
man wohl fliegen aus einer Stelle in O. Sarrazin® Aufe 
jag »Zum Einfturz der Taybrüde« GKölniſche Zeitung vom 
6. Januar 1880), wo e8 Heißt: »daß an dieſen beiden Stellen 
bei ſolchen auf Umſturz binarbeitenden Kräften Drüde ent- 
ſtehen, welche die deutiche Praxis dem Baumaterial nicht 
zuzumuten pflegt«.- Und dazu würde Ihre Mitteilung ftims 
men, nach der ein Fachmann in einem Vortrage von »Reak⸗ 
tionen unter verjchiedenen Drüden (10, 50, 100 Atmofphären)« 
geſprochen Bat. Wenn man nun auch banad) die Form »Drilde« 
nicht für falfch erflären kann, fo ſcheint doch die umlautlofe 
vorm dem heutigen Spradempfinden weit genehiner zu fen. 
Die Wörterbücher führen zum Teil nur die Form »Drude« 
an, manche bezeichnen fie als die gewöhnlicher. — In 
Bufammenjegungen freilid hat fich eine ziemlich reinliche 
Scheidung bollgogen. Soweit fie zu »druden« gehören, heit 
es »drucke«, 4.9. »Rach⸗, Neu, Vordrudes; Goethes »Ad- 
drilde« und »Braundrüde« twiderftreben uns Beute. Soweit 
fie fich an »drüden« anſchließen, beißt e8 »drücke⸗«, 3. B. 
»Aus», Eindrüde«. Und fo empfiehlt es fich auch, »Abdrude« 
bon Schriften und »Abdrilde« dom Siegeln uſw. zu unter 
ſcheiden. Es liegt ja nun nabe, diefe Scheidung auch auf das 
einfache Wort zu übertragen; aber ber herrſchende Sprach⸗ 
gebrauch gibt dazu, wie mir fcheint, keine (vielleicht: noch 
feine) Berechtigung. 


Stilblüten. Die Somtagsbeilage der Volkszeitung vom 
15. März 1925 Bringt einen Aufjag bes Sodenlenre der 
Chemie Karl Schwarz⸗Buig, »Von Märzen- und anderen 


Mutterfprade, Zeitfhhrift des Deutſchen Sprachvereins. 40. Jahrgang. 1926. Nr. 12. 
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Bieren«, der folgenden Sag enthält: »Auf Farbe und Klar⸗ 
heit des Bieres legte der Altäghpter — er trank ja weder 
aus Glasgefäßen noch war er es durch den Genuß des 
ſtets trüben Nilwaſſers (außer den paar Tagen des foge- 
nannten »grünen Nils«, an denen das Nilwafjer wirklich 
Kar ijt, ift ja, was allen Agyptenreifenden bekannt ıft, das 
Nilwaſſer, da e3 beim Menſchen ungeheure Blajenfchmerzen 
hervorruft, ungenießbar) anders gewöhnt — fein 
Gewidht« Ein Meifterftäd der Scheidelunft, das befonders 
in den Schlußworten eine geradezu verblüffende Wucht zeigt! 

Das Karlsruher Tageblatt vom 8. April 1925 veröffent- 
licht den Wortlaut eines vor bem Schiedömann der Stadt 
Karlsruhe gefchlofienen Vergleichs, in deifen erftem Sage der 
Privatbellagte Walter Schmitt, Kapellmeifter in Karlsruhe, 
erklärt: »Ich babe mich davon überzeugt, daß die bon mir 
in dem in der Beitichrift: „Der Freiburger Figaro‘, Heft 
Nr. 10, unter dem Titel: ‚Bom Bad. Landestheater‘ ver- 
öffentlidten Artifel über Herrn Operndireltor Cortolezis 
aufgeitellten Behauptungen unrichtig find.« ine üble 
Mufil in dem Sage! 

Die Mündenſchen Nachrichten vom 31. Juni 1925 enthal- 
ten eine Bekanntmachung des Kulturamtsvorſtehers zu Göt⸗ 
tingen, deſſen erſter Sag — wenn man ihn noch als Sag 
bezeichnen darf — folgendermaßen lautet: 

»Der Fabrikant Karl Wüſtefeld in Hann. Münden als 
durch Beſchluß des Kulturamtsporftehers in Göttingen dom 
10. Juli 1924 bejtellter Vertreter der bei der Umlegung des 
Geländes am Stattenbühl und am Molkenbrunnen begründe- 
ten und in der Teilungsurfunde vom 29. März 1924 nadı« 
gewiejenen gemeinſchaftlichen Angelegenheiten bat den im 
Eigentun der Teilnehmergefamtheit ftehenden und im 
Grundbuh Münden Band 59 Blatt 2037 für fie eingetra» 
gene Wieje am Molleubrummen Verfoppelungsplar Nr. 92, 
das iſt die Katafterparzelle Gemarkung Münden Kartenblait 
20 (Beiblatt) Nr. 365 in Größe von 727 qm mit einem 
Grundfteuerreinertrage von 57/100 Taler — vgl. 8 7 If. 
Nr. 8 der vorbezeichneten Teilungsurfunde —, zum BPreife 
bon 4 Am. je 1 qm an ben Fabrifanten Wilhelm Schröder 
in Hann. Milnden verkauft und hierzu um die Genehmigung 
der Landeskulturbehörde nachgeſucht« Die Spradkultur 
ſcheint in diefem Kulturamt nicht gepflegt au werden. K. S. 


— Berichtigung. Auf Sp. 344, 3.30 v. o., ift zu leſen 
»Huigilo« Bochtlie, nicht Huitzieo⸗Pochtli«. 


Gefchäftlicher Teil. 


Achtung! 

Alle Beſtellungen von Druckſachen und Büchern, alle 
Zahlungen und Beitrittserlläruugen find an die Geſchäfts⸗ 
ſtelle Des Deutſcheu Sprachvereins, Berlin 330, 
Nollendorfſtraßze 13/14, zu richten, 

und ausſchließzlich Das, was Den Jubalt der Zeitichrift 


betrifft, an Die Schriftleitung Berlin- Lichterfelde, 
Wilpelmftrake 33; fonit wird Die Erlediguug verzögert. 


Zur Erleichterung des Zahlungsverkehrs mit den Zweig⸗ 
vereinen und Einzelmitgliedern in Ofterreich bat der Deut- 
ſche Sprachverein bei dem Boftiparlaffen- Amt in Wien ein 
Konto unter Nr. 941 87 eröffnet. 


Die Mitglieder werden auf bie unten — im 
Verlage des Deutſchen Sprachvereins erſchienenen Verdeut⸗ 
ſchungsbücher und ſonſtigen Drudichriften aufmerkſam gemacht 
und um ihre Verbreitung gebeten. Auf Sammelbeſtellungen 
— mindeſtens 10 Stück, die aber nicht die gleichen zu ſein 
brauchen — wird ein Preisnachlaß gewährt. 


Mitgliedskarten und Poſtkarten ſind wieder vor⸗ 
rätig und werden zum Preiſe von 1 RM. und 2RM. für je 


100 Stüd, zuzüglich Poſtgeld, von der Geſchäftsſtelle abgegeben. 
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Verdeutſchungskarten find wieder vorrätig und werden 
au Werbezweden an Ziveigvereine und Einzelmitglieder auf 
YAnfordern von der Geichäftsitele unentgeltlich abgegeben. 


Die Zweigvereine werden gebeten, die ihnen zus 
geſchickten Abzüge unferer Spradede an die Zeitungen 
ihres Ortes mit der Bitte um Abdrud weiterzugeben. 


Bon den Auflägen über die Verdeutſchungen des Allerwelts⸗ 
wort »Inte reſſe« — Ztſchr. 1901 Sp. 73 ff., 1904 Sp. 133 ff. 
— ſowie über die rihtige Schreibung der Straßennamen 
— Btichr. 1907 Sp. 289 ff., 1910 Ep. 33 ff., 97 ff. — wurden 
Souderdrude hergeftellt. Ten Einzelmitgliedern wird je ein 
Stüd, den Zweigvereinen werden nad) Bedarf mehrere Stüde 
au un Wunſch unentgeltlih don der Geſchäftsſftelle 
überjandt. 


Bon mehreren Ziveigbereinen werben folgende Vortrags 
künſtler und Redner für Vortrags. und Unterhaltungsabende 
warm empfohlen: 

Herr Schriftjteler Dr. W. Blattenfteiner, Eigenheim 
Purfersdorf bei Wien, Wintergajle 26; Herr Hoffchaufpieler 
a. D. Hermann Weinreich in Warmbrunn, Hedwigſtraße 11; 
Frau Lilly Freud-Marle in Hamburg, Grindelallee 7; Herr 
Heinz Schnabel, Wiesbaden, Morigftraße 661; und Fränlein 
Elfe Heffenauer, Scaufpielerin und Vortragsfünftlerin, 
Kaſſel, Auguftajtraße 101. Dr. Karl Schneider, Wien III, 
Erdbergitraße 35/14, ift bereit, im Laufe des Winters über 
folgende Gegenjtände zu fprechen: Die Notivendigleit amt- 
lider Sprachpflege. — Wie der Franzoſe und wie der Teutfche 
en u ausnutzt. — Zur Ausgeſtaltung der deuticyen 

prade. 


Mehrfachen Anregungen aus Mitgliederkreifen entfprecdjend, 
bitten wir, bei legtwilligen Verfügungen auch des 
Deutihen Sprachvereins zu gedentlen. 

Es genügt in folden Fällen, wenn ber Stifter — mit 
eigener Hand — ettva folgendes nieberfchreibt und leicht auf- 
findbar Binterlegt: 


Letztwillige Verfügung. 

Hierdurch vermade ih dem Deutſchen Sprachverein (E. ®.) 
in Berlin ſteuerfrei A, in Worten:; — — 
Be a a ee nr . zahlbar innerhalb .............. 
Monat.............. nad) meinem Tode. 


rt (und Straße), Tag: Bolle Ramensunterfchrift: 





(Alles, auch Ort und Tag. ift eigenhändig zu fchreiben!) 

Eine Beftinnmung dieſes Inhalts laım auch in jedes 
gültige Teftament und in jeden formgerecht geſchloſſenen Erb» 
vertrag aufgenonmen werden. 


Eelt bem 10. September find Spenden eingegangen: 50 AM. 
von Herrn Tampfichneidemühlenbefiger Müller, Bralig:D.; 6 AM. 
von den Herren Urno Kniegfch, Horchheim bei Worms; Dr. Schwarg, 
Nürnberg; 5,50 AM. von Herm Dr. Reinede, Köslin; 3 RAM. von 
den Herren Kaptıänleutnant a. D. Cordes; Notar Dr. Breith, Kirch: 
beimbolanden; Steuerinfpeltor Artur Günther, Leipzig; Profefior 
Schmid, Graslig; Eifenbahnoberinfpeltor Weinrich, Saarbrilden. 


Mitgliederbeiträge für dae Jahr 1926. 

1. Nach dem Beſchluß der 22. HSauptverfammlung in Frank⸗ 
furt a. M. vom 25. Ofttober 1925 haben die reichsdentſchen 
Zweigvereine an den Gejamtverein für jedes Mitglied einen 
Jahresbeitrag von 2 Reichsmark, die Ziweigvereine in Oſter⸗ 








Brief e md. uf ndung en für die Bereinsleitun 
Frankfurt a. M., Rüftertiraße 13. 


Mutteripradhe, Zeiffchrift des Deutfhen Sprachvereins. 40, Jahrgang. 1925. Nr. 12. 
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reich und Rumänien 0,75 Reichsmark, die deutfchen Sprach⸗ 
vereine in dev Tſchechoſlowakei 1 Reichsmart, der deutſch⸗ 
ſchweizeriſche Sprachverein 1,20 Reichsmark zu entrichten 
Geldſendungen an ben Deutſchen Sprachverein 
(E. V. Berlin W 30 beim Poſtſcheckamt in Berlin W7 
— nn. - oder bein Boftiparkaffen-Amt in Wien 
r. 


2. Einzelmitglieder werden gebeten, mit der Zah⸗ 
lung ihrer Jahresbeiträge auch Angaben über Wohnungs⸗ 
oder Standesänderungen zu verbinden und die Ramen dent⸗ 
lid) zu fchreiben. Einzelmitglieder zahlen 3 Reichsmark. 
Neueintretende Einzelmitgiieder haben eine einmalige 
Einſchkeibegebühr von 1 Reichsmark zu entrichten. 

3. Die Mitglieder der Zweigvereine zahlen ihren 
„Jahresbeitrag, wie bisher, an den Echameifter ihres Zweig⸗ 
vereins, die Mitglieder des Zweigvereins Berlin 
durch Zahlkarte 208 08 beim Poſtſcheckami Berlin RW 7. 


Trotz wiederholter Mahnungen iſt noch immer eine An⸗ 
zahl Zweigvereine und Einzelmitglieder mit ihren 
Jahresbeiträgen für 1925 (teilweiſe auch noch für 19241) im 
Rückſtande. Wir bitten nunmehr dringend um fofertige 
Bahlung. 

verner bitten mir die Zweigvereine, die ihre Melde» 
farten der Gejchäftsftelle noch nicht eingefandt haben, dies 
unberzüglich zu tun, damit das Verzeidynis der Zweig⸗ 
bereine noch dor Ablauf des Jahres gedrudt werden fann. 


Im Verlag des Deutfchen Sprachvereins find erichienen: 


Tonkunft, Bühnenwelen und Tanz. 


3. Auflage, bearbeitet von Dr. Hermann Geeliger. 
Geheftet 0,60 RM., gebunden 0,80 AM. 


Sport und Spiel. 
2. Auflage, bearbeitet von Frh. R.v. Fichard. 
Gebeftet 0,60 APM., gebunden 0,80 NM. 


Das Verficherungswefen. 


Verdeutfichung der entbebrlichen Fremdwörter 
in der Verficherungstprache. 


3. Auflage, bearbeitet von Dr. jur. Karl Neumann. 
Gebeftet 0,60 RM., gebunden 0,80 RM. 


Spaziergänge durch unfere Mutterfprache. 
Neue Tprachgefchichtliche Plaudereien. 
Von Dr. Ernſt Waſſerzieher. 
Geheftet 2,40 RM., gebunden 3,20 NM. 


Huf keinem Weihnachtstiihe unjerer Mitglieder follte 
fehlen: 

Deutfcher Sprache Ebrenkranz. 

Dichteriſche Zeugniffe 
zur Geſchichte der deutſchen Sprade. 

Gefammelt und erläutert von Paul Pietſch. 

3. vermehrie Auflage 1922. 
Gehbeftet 3 RM., gebunden 5 RM. 





find au richten an den Borfiger. Oberlandesgerichtöpräfidenten Ernt Dronle, 


Seldiendungen an den Deutſchen Sprachverein, Berlin 30, beim Boftfhedanıt in Berlin NW7 Nr. 20794. beim Poſtſparkafſen-Amt in Wien Nr. 187. 


Beltrittserflärungen, Beſtellungen auf die Seitfchrits uſw. an die Beichäfisftele in Berlin Wao. Nolendorfitraße 13/14; Kernfpreher Amt Littzo 


w 882, 


Briefe und Zujfendungen für die yaracı an den Herausgeber, Direlior Prof. Tr. O8lar Streicher in Berlin-Lichterfelde, Wilhelmſtraße 38, 
f 


ur die 


härfung des Sprachgefühls an Prof. Dr. Kari Scheffler in Braunfchweig, Leoihardsplag b. 


Sir die Schriſtleimug verantwortlich: Krofeffor Tr. OStar Streicher, Gymnaſialdireltor a.D. ın Berlin Lidierfelde, Wilhelmſtr. 88. In SÖfterreich 
— E chriftleiter: —ã ag Millentovich Morold in Wien)V, Johaun⸗Strautz⸗Gaſſe 6. — Verlag des Deutſchen Eprachvereins, Berlin. 


Druck der Buchdruderei db 


es Waltenhaufes in Halle. 


Tiefer Aummer liegen bei: Ankündigungen der Verlagsbuchbandlungen von Friedrich Ballermann in Münden 2 über 
‚Wilhelm Buld« ; Wriedri Brandftetter in Leipzig Über »Deutſches Wörterbuch«; Ferd. Dümmier in Berlin EW 68 
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Enrahnfirar«» Bnalert u Schlaßer in Frankfurt a. M. über » 
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